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Είξ  εν  των  ημερολογίων  τον  έ'τονς  1893,  {τό  τον 
Κον  Μίλ.  Α,  Φωτιάδον)  κατδχωρίό&η,  μΐ  τήν  ύτο- 
γραφήν  Ι.  Ο.  Β,,  διατ^φ^ι  ^Λίγραφομενη  ή  Νέα 
γλώ66α/0  γράψας  αυτήν  μον  κα^άπτεται^  με  πολ- 
λήν  ενφνΐαν  άλλα  καΐ  με  πολλήν  0νγχρόνωζ  ενγε- 
νειαν,  όί'  όσας  μεταβολάς  επέφερα  εις  τήν  γλωΰβικήν 
μορφήν  τον  Αονκη  Α  άρα  κατά  τήν  Αη^  εκάοσίν 
τον,  Ό  ενμενής  επικριτής  μον  ^ά  ήτο  επιεικέστερος 
ίάν  εγνώριζεν  οτι  οι  έπιβλεφαντες,  εν  άπονβία  μον, 
τήν  τνπωβιν  των  προλαβονόών  εκδόσεων,  ενόμιόαν 
καλόν  να  καταβτήσονν  το  νφος  τον  διηγήματος  έκεί•^ 
νον  οβον  το  δννατόν  ΰνμφωνότερον  προς  τάς  ιδέας 
των,  καΐ  οτι  ή  εν  λόγω  νέα  §κδο6ις  μον  έδωκε  τήν 
ενκαιρίαν  ν  απαλλαγώ  της  επιβληθείσης  τότε  ξένης 
κηδεμονίας  και  να  επαναφέρω  το  διήγημα  μον  εις 
τήν  γνησίαν  άρχικήν  μορφήν  τον. 

Το  αντό  περίπου  σνμβαίνει  και  διά  το  προκείμε- 
νον  βιβλίον.  Τα  πλείστα  των  περιεχομένων  έδημοσι- 
ενϋ'ησαν  εις  περιοδικά  εν  άπονσία  μον,  οι   δ^  διορ- 


?»»Β»»ί•*#^•< 


^ΐΑχλέ^Βΐς  καΐ   Άναμνήαεις 


%'ωχαί^  ενίοτε  μάλνότα  και  οι  ότοιχείο^έται,^  όεβόμενοο 
τήν  γραμματιχ'ίΐν  περίΰύότερον  η  τ'ήν  ^εληόίν  μον 
χαΐ  μη  βτέργοντες  τά§  όήθ'εν  ιδιοτροπίας  μου^  μον 
έηεβαλλον  καΐ  πάλιν  δ<ία  εγώ  εκ  προ^εόεως  απέφευγα, 
^Ιάον  ό  εις  εκ  των  λόγων  οί  όποιοι  με  παρεκίνηόαν 
νά  περιόννάζω  καϊ  άναδημοόιενόω  τα  διεσπαρμένα 
ταϋτα  δοκίμια, 

Χρεωΰτώ  όμως  νά  δμολογήόω  δτι  δεν  περιωρίβ^ην 
είς  μόνην  τήν  ε^άλειφιν  ο6ων  διορ^ώύεων  εγειναν 
άλλοτε  εν  αγνοία  μον,  άλλ'  οτι  προέβην  και  πέρα 
τούτον. 

Πολλά  των  εις  τον  τόμον  τούτον  έγράφηβαν  και 
έδημοβιεν^ηβαν  προ  ετών,  εις  το  μετα^ν  δε  τοντο 
νπηρ^αν  περίοδοι  κατά  τάς  6ποίας  δεν  είχα  τήν  τόλ- 
μην,  ^  τήν  δύναμϊν,  ν'  άντιβταΟ'ώ  οβον  επε^νμονν 
εις  το  ρενμα  της  επικρατούσης  τότε  τάύεως  προς  το 
κα%•αρολογεΐν.  ^ Ενίοτε^  και  προ  της  τνπώύεως,  ήναγ- 
κά6&7]ν  νά  παραδεχθώ  εν  μέρει  τάς  ιΟ£α^  των  διορ- 
θωτών τ)  καϊ  των  ότοιχειοϋ^ετών  μον,  νπείκων  εις 
τάς  παρακινήσεις  καϊ  εις  το  παράδειγμα  των  περί 
εμέ.  Σήμερον  προΰκολλώμαι  μ^  περιββότερον  θάρρος 
εις  τάς  πρώτας  ίδέας  μον,  είτε  διότι  αντα6  επικρα- 
τονν  γενικώτερον  ηδη,  είτε  απλώς  καϊ  μόνον  ^4<5τ6 
καθόσον  γηράσκει  τις  επανέρχεται  με  μεγαλειτέραν 
στοργην  είς  τά  παλαιά  τον, 

/άεν  σκοπεύω  νά  επέμβω  είς  τά  τον  ζητήματος  της 
γλώσσης.  Φρονώ  δτ^  έργον  τον  σνγγραφέως  δεν  είναι 
ή  διά  θεωριών  νπεράσπισις   και  δικαιολόγησις  τον 


Προλεγόμενα 


ί' 


νφονς  τον,  άλλ^  απλώς  καϊ  μόνον  η  εφαρμογή  τών 
ιδεών  τον  είς  τά  προϊόντα  τον  καλάμον  τον.  "Αλλη 
τον  σνγγρ%φέως  ή  αποστολή  καϊ  άλλη  ή  τον  γλωσ- 
αολόγον  ή  τον  γραμματικού,  ^ιά  ν'  άναμιχθι}  τις 
είς  τάς  σνξητήσεις  και  είς  τάς  διενέξεις  περί  γλωσ- 
σολογίας ή  γραμματικής,  ανάγκη  γνώσεων  ειδικών 
όνσκόλως  αποκτωμένων,  ""Άς  άφήσωμεν  είς  τονς  επι- 
στημονικώς κατηρτισμένονς  προς  τοντο  τήρ  έξέτασιν 
τών  τοιούτων  ζητημάτων,  προσπαθονντες  νά  ώφ£- 
ληθώμεν  εκ  τών  πορισμάτων  είς  τά  δποΐα  δύναται 
ή  έρεννα  εκείνων  νά  καταλήξτ^,  Άλλ'  ας  μή  λησμο- 
νώμεν  όμως  οτι  οι  εξ  επαγγέλματος  άφοσιούμενοι  είς 
τήν  μελέτην  τοιούτων  επιστημονικών  ζητημάτων 
^έπονν  είς  τον  σχηματισμον  θεωριών,  Αι  δε  θεω- 
ρίαι  £11/^4  ως  έπι  το  πολν  αποκλειστικοί  και  μονομε- 
ρείς, φέρονν  είς  τά  άκρα,  καϊ  σπανίως  εφαρμόζονται 
χαθ^  ολοκληρίαν  είς  τήνπραξιν.  Οι  νπέρμαχοι  θεω- 
ριών δνσκόλως  παραδέχονται  σνμβιβασμονς,  ενώ  τά 
πάντα  είς  τήν  ζωήν  εκ  συμβιβασμού  παράγονται  ή 
εξαρτώνται,  Καϊ  ή  Αστρονομία  αντή,  ή  θεωρητικω- 
τέρα  τών  επιστημών,  είς  σνμβιβασμον  απολήγει 
οσάκις  πρόκειται  περί  πρακτικών  εφαρμογών,  'Ορί- 
ζοντες  τήν  μεσημβρίαν  προς  κανονι<Τ^όν  τών  ωρο- 
λογίων μας,  οι  αστρονόμοι  δεν  μας  δίδουν  ακριβώς 
τήν  μεσημβρίαν  εκάστης  ημέρας,  αλλά  μέσον  τινά 
ορον  παραγόμενον  εκ  τού  συνόλου  της  μεσημβρινής 
ώρας  όλων  τών  ημερών  τού  έτους. 

Χρεωστούμεν  χάριτας  είς  τονς  διδάσκοντας  πώς 
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V     άποφενγωμεν  όολοιχωμονς   χαΐ   λά^η   κατά  η)ν 
είόαγωγήν  τύπων  χαΐ  ορών  αρχαίων  εις  τήν  χα^ομι- 
λονμενην.     Χρεω6τοϋμεν   έπίόηξ    χάριχας    εις    τους 
υπερμάχους  της  δημώδους  γλώβόης,  τους  ερευνώντας 
χαΐ  εξηγοϋντας  τους  νόμους  τή^  ιστορικής  διελί^εώς 
της.  Και  οι  πρώτοι  καΐ  ο[  δεύτεροι  διεκδικούν  τάς 
θεωρίας  των  μετά  τόβης  πολυμάθειας  καΐ  τόσης  ζέ- 
σεως, ώστε  θεωρητικώς  δεν  δυνάμεθα  η  ν    άποδώ- 
σωμεν  δίκαιον χαΐ  εις  τους  δύο.  'Αλλ'  όταν  θέλουν  να 
μάς  επιβάλλουν  την  εφαρμογ^ήν  τών  θεωριών  τούτων 
εις  τήν  πράξιν,  τότε   άμφιταλαντευόμεθα  και  διστά- 
ζομεν.  ^ιστάξομεν  τουλάχιστον  νά  τους  άποδώσωμεν 
δίκαιον  όταν  παραβλέπουν  και  περιφρονούν  τήνχρή, 
σιν,  τήν    καθιερώσασαν   ορούς  καΐ  τύπους  γλώσσης 
γενομένης  ηδη  κοινής,  καΐ  ανταποκρινόμενης  εις  τάς 
νέας  άνάγκας  τής  άναμορφωθείσης  κοινωνίας   μας. 
ΚαΙ  ούτοι  καΐ  εκείνοι,  έμφορούμενοι  του  αύτοϋ  ζή- 
λου  υπίρ    τής  γραμματικής,   θέλουν  νά   επιβάλουν 
εις  την  γλώσσαν  μας  το   δμοιόμορφον,  αλλ"    οι  μεν 
ανατρέχουν  προς  τοϋτο  εις  τήν  κλασικήν   έποχήν,  οί 
δΐ  ανευρίσκουν  το    ζητούμενον    εις  τήν  αμιγώς  δη- 
μώδη, εις  τήν  γλώσσαν  τών  κλέφτικων   τραγουδιών. 
Μεταξύ    τών    δύο   τούτων   τάσεων    ευρισκόμεθα 
σήμερον,   "άμφιταλαντευόμεθα  μεταξύ    δύο    σχολών 
συμφωνουσών   ώς  προς  τον  έπιδιωκόμενον  σκοπόν, 
τήν  άναμόρφωσιν  δηλαδή  τής  γλώσσης,  άλλ"  αντιθέ- 
των ώς  προς  τά  μέσα  και  τον  τρόπον   τής   άναμορ- 
φώσεως.  ΚαΙ  αι  δύο  εξ  ίσου  περιφρονούν  το  παρόν 
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καΐ  επιζητούν  τήν  άνατροπήν  ή  τουλάχιστον  τήν 
διόρθωσίν  του,  τήν  επιζητούν  δε  καΐ  αι  δύο  δι  άνα- 
χρονισμού,  άποβλέπουσαι  ή  μεν  εις  έποχήν  κατά 
δισχίλια  έτη  άπέχουσαν,  ή  δε  εις  παρελθόν  πλέον 
πρόσφατον.  Συμπέρασμα,  ή  επικρατούσα  ήδη  αμ- 
φιβολία τφν  έπιχειρούντων  νά  γράψουν,  μή  γνωρι- 
ζόντων ποϋ  έγκειται  ή  αλήθεια  καΐ  που  το  ορθόν, — 
αμφιβολία  εύστόχως  χαρακτηρισθείσα  διά  τής  λέ- 
ξεως (.(αναρχία)^.  Αι  ύπερβολαΐ  τούτων  επιφέρουν  ώς 
άντίδρασιν  τάς  ύπερβολάς  εκείνων,  αί  δε  εφημερίδες 
χαΐ  τά  περιοδικά  μας,  διά  τής  αδιάκριτου  εις  τάς 
στήλας  των  παραδοχής  και  τών  δύο  υπερβολών,  πα- 
ριστούν πιστήν  εικόνα  του  επικρατούντος  κυκεώνος, 
Ή  παρούσα  θέσις  του  γλωσσικού  ζητήματος  ομοιά- 
ζει προς  εκκρεμές  ωρολογίου  βιαίως  χινηθ^ν  υπό 
ξένης  ώθήσεως  εκ  του  ενός  άκρου  εις  το  άλλο.  Τα- 
λαντεύεται το  εκκρεμές  μέχρις  ου  6  νόμος  τής  βαρύ- 
τητος  το  επαναφέρει  εις  τήν  φυσικήν  του  θέσιν. 
Φυσική  του  θέσις  φαίνεται  το  μέσον.  Μή  χαΐ  εις 
τούτο  το  ζήτημα,  καθώς  εις  δλα,  δ^ν  εφαρμόζεται  ή 
αρχή  ότι  ή  μέση  οδός  είναι  ή  ασφαλεστέρα  ; 

Τήν  μέσην  ταύτην  6δόν  έχάραξεν  ήδη  ή  πείρα  καΐ 
ή  χρήσις.  Εις  αυτήν  έπανερχόμεθα  οι  πλείστοι  μετά 
παροδικάς  περιπλανήσεις.  ΚαΙ  σήμερον  έτι  έκ  πολλών 
σημείων  υποδεικνύεται  οτι  εις  τήν  μέσην  6δόν  εμ- 
μένουν, ή  επιστρέφουν  λεληθότως,  οι  πλείστοι  τών 
σκεπτόμενων  περί  τού  ζητήματος  τής  γλώσσης,  ή  καϊ 
τών  γραφόντων  χωρίς  νά  πολυσκέπτωνται. 
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Έάν  ^δλήόΊ]  τΐζ  να  έΙάΙς,Ύΐ  πόριόμα  εχ  των  Συνεν- 
τεύξεων τάς   οποίας    εδημοόίενόε  το  "Αΰτν  άπο  τηξ 
20  Μαρτίου  μέχρι  της  19   Απριλίου    1893,  ϋπο  τήν 
επιγραφήν  α  οι  Σύγχρονοι  Συγγράφεις  η,  ϋ^ά   ί'δη  οτι 
εκεί,  προς  την  μεόην  6δόν,  τείνουν  οΐ  περιασότεροι 
των  ερωτηθέντων  άποτόμως  τί  νομίζουν  περί  γλώύ- 
6ης  χαΐ  τί  ενδομύχως  φρονούν  6  εις  περί  του  άλλου, 
Επίβης  και  εις  το  εύφυέβτατον  καΐ  πολυμαϋ-εότατον 
σύγγραμμα  του  Κον  Ε,  Ροΐδου,  τα  Είδωλα,  τα  έν- 
τεχνα του   επιχειρήματα    ύπερ  της  δημώδους  —  καΐ 
εναντίον  δχι  μόνον  της  καθ'  ημάς  λογίας  άλλα  καΐ  της 
αρχαίας  ετι  Ελληνικής,   —   ύποόκάπτονται  εκ    του 
νφους  αύτοϋ  του  έξοχου  πεζογράφου  μας  και  εκ  του 
επιλόγου   του,  οπού  καΐ  αυτός  ύυνιύτα  εν  τέλει  τον 
όυμβιβαΰμόν.  ΝαΙ  μέν,  παριότα  τον  όυμβιβαόμον  ως 
μέτρον  προαωρινόν,  άλλα  τίς  6  άντιλέγων  εις  τοϋτο; 
*0  όυμβιβαόμός  προϋποθέτει   πάντοτε  τ^|ν  προϋωρι- 
νότητα.    ΚαΙ  τίς  δύναται    από  τοϋδε  να  προΐδη  και 
να  προείπτ]  όποιον  όριότικόν  χαρακτήρα  θα  λάβτ}  εις 
το  μέλλον  η  γλώβόα  ;   Θα  εϋρη   τον  δρόμον  της  αφ ' 
εαυτής,  επηρεαζόμενη  έκ  του  τρόπου  κατά  τον  όποιον 
θα  έξακολουθηόϊ]  διελι66ομένη  η   ιύτορία  ολοκλήρου 
τοϋ  Ελληνικού  έθνους,  Έάν  δε  όυγχωρεΐται  να  6χη- 
ματίόη  τις  γνώμην  έξ  αναλογίας  και  προς  των  άλλων 
εθνών  την  ίότορίαν,  το  πιθανώτερον  ί'ΰως  είναι  ότι 
Συμβιβασμός  θα  επικράτηση  καΐ   είς  τό  μέλλον. 

Τοϋτο  παραδέχεται  καΐ  ό  Κος  Γ.  Χατζιδάκις  λέγων 
^Ις   την  τελευταίαν  του  απερι  τοϋ  γλωΰύικοϋ  ζητή- 


ματος^^ πραγματείαν{^),  3τι  α  ανάγκη  οι  λογοτέχναι  νά 
»  έχωΰι  ττανιοΓβ  ύττ*  όφει  τό  κο^νόν  προς  δ  άπενθύ- 
»  νονται,  συμμορφούμενοι  προς  την  γλώσσαν  αύτοϋ 
ί)  καθώς  καΐ  προς  τάς  άλλας  αύτοϋ  εζεις  καΐ  συνη- 
))  θείας)),  [σελ.  37)  καΐ  άναγνωρίζων  την  έπιρροην  τι^ν 
οποίαν  θά  έξασκήστ]  είς  τήν  όριστικήν  της  νεωτέρας 
*  Ελληνικής  μόρφωσιν  α  ή  γλώσσα  των  «ΐ'^Όν^ών». 
Γλώσσαν  τών  αιθουσών  πιστεύομεν  ότι  ονομάζει  ό 
Κοζ  Χατζιδάκις  την  γλώσσαν  την  οποίαν  λαλούν  αϊ 
κυρίαι,  και  την  οποίαν  όμιλοϋν  καΐ  θοί  όμιλοϋν  οι 
άνδρες  θέλοντες  νά  γίνωνται  αρεστοί  είς  τάς  κυρίας, 
Τήν  ίδέαν  όμως  τοϋ  συμβιβασμού  δεν  παραδέχε- 
ται ό  Κος  Ψυχάρις,  Άπ'  εναντίας,  την  καταδικάζει 
ανεπιφυλάκτως, 

Ό  Κος  Ψυχάρις  έδωκε  νέαν  ζω'^ν  είς  τό  γλωσσι- 
χόν  ζήτημα  δια  της  ζέσεως  με  την  οποίαν  ανέλαβε 
τήν  ύπεράσπισιν  της  δημώδους.  ^Η  πολυμάθεια  του, 
ή  περί  τήν  γλωσσολογίαν  ιδίως  δεινότης  του,  ή  χάρις 
χαΐ  ή  πρωτοτυπία  τοϋ  καλάμου  του,  ή  έπιδε^ιότης 
του  προς  άμυναν  καΐ  προς  έπίθεσιν,  τό  περιβάλλον 
αυτόν  κϋρος  ώς  έκ  της  θέσεως  την  οποίαν  άπέ- 
κτησεν  είς  Γαλλίαν  προς  τιμήν  τοϋ  Έλληνικοϋ  ονό- 
ματος, τα  πάντα  συνέτρεξαν  προς  άνάδειξίν  του.  ^Η 
δια  τών  έργων  του   δοθείσα  ώθησις  προς   έπιστημο- 


{ * )  "ΐδε  α'Αθηνάς^^    τόμον    Ε',    καί    ίδιαίτερον    τενχος,    έν 
*Α9'ήναις  1893. 
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νί,χήν   δίΒρεννη6ιν  καΐ  πρό^  όριόμόν  της   ιΰτοριχής 
όιελίξεως  της  Ελληνικής  γλώόόης   έπέΰνρε   δικαίως 
την  γενικήν  προσοχήν.   'Τπό  τήν   6ημαίαν  τοιούτον 
άρχηγον  όνόπειρω^εντες  οι  υπέρμαχοι  της  δημώδους 
επονομάζονται  βήμερον  Ψυχαριόταί,   κα^ώς  άποκα- 
λοϋνται  Κοντΐ6ταΙ  οι  εξ   νόου  ενΟ^ερμοι   οπαδοί  του 
διαπρεπούς  καθηγητού  του  Έ^νικοϋ  Πανεπιότημίου^ 
οί^έλοντες  την   διόρ%^ω(5ιν  της  νεωτέρας  Ελληνικής 
δια  τον  λεΐ^ικον  και  δια  της  γραμματικής  της  αρχαίας. 
"Αλλ"  ως  προς   την  παραδοχην  της  δημώδονς   ως 
γλώσβης    φιλολογικής,    νομίζω    'ότι    υπάρχουν    δύο 
εμπόδια  ονύιώδη, 

Έν  πρώτοις,  τα  βιβλία  γράφονται  καΐ  δημοσιεύ- 
ονται προς  άνάγνωόιν,  οι  δε  λαλονντες  τήν  γνη6ίαν 
καΐ  αμιγή  δημώδη  δεν  έφοίτηβαν  εις  ύχολειον  και 
δεν  ηΐεύρονν  ν'  άναγινώακονν.  ^£ΐ6τε  οι  γράφοντες 
δεν  αποτείνονται  προς  αντούς,  άλλα  προς  τονς  φοι- 
τψαντας  είς  6χολεΙα,  Οι  δ^  τοιούτοι  δεν  ηδυνή- 
&ησαν  ι/'  αποφύγουν  την  επίδραΰιν  του  βχολείου, 
οντε  ^ά  την  άποφύγονν  ενόόω  το  Έλληνικόν  έ'Θ-νος 
είναι  και  μένει  οποίον  το  διεμόρφωόαν  οί  διελ^'όν- 
τ  ες  αιώνες. 

Το  πώς  διεμορφώ&η  ε'ναι  το  δεύτερον  εμπόδιον 
προς  παραδοχην  της  άμιγοϋς  δημώδους  ώς  γλώΰΰης 
κοινής  καΐ  φιλολογικής. 

Το  ε^νος  διετηρηΰ'η  και  διεμορφώ&η  κατά  τους 
μακρούς  χρόνονς  της  δονλείας  διά  της  έπικρατήαεως 
καΐ  τής  επιρροής  της  εκκληΰίας  εξ  ενός  καΐ  τον  ύχο- 


λείον  άφ'  ετέρου,  Τήν  δε  πο?Λτικήν  του  άναγέννηόιν 
επέφερε  προ  πάντων  ί)  εξεγερ%•εΐΰα  βυναίΰ^ηόις  τής 
ευγενούς  καταγωγής  του,  Συνετέλεβε  βεβαίως  προς 
άνέγερύίν  του  η  επίδραόις  τής  πολιτιβμένης  καΐ 
προοδενού(5ης  χριστιανικής  Ευρώπης,  άλΧ  6  κύριος 
μοχλός  προς  άνάύτα6ιν  τού  Ελληνισμού  ητο  η  λα- 
τρεία τής  αρχαιότητος,  Οί  ^Ελληνες  άναγεννώμενοι 
έστρεψαν  τα  βλέμματα  προς  την  προγονικήν  δόξαν. 
Εκείθεν  ηρύσ^ησαν,  δυνάμεις  προς  συντριβών  των 
άλύσεων  των,  Έπεκαλέσ^ησαν  τα  ονόματα  τής  Σπάρ- 
της καΐ  των  'Α^ηνών,  έσπούδασαν  μετά  νέας  ζέσεως 
τ'ήν  γλώσσαν  των  προγόνων,  ώς  απόγονοι  εκείνων 
έζητησαν  καΐ  έλαβον  την  συνδρομήν  τού  πολιτισμέ- 
νου κόσμου,,  προς  ένδειξιν  δε  τής  προσκολλήσεώς 
των  είς  τάς  αρχαίας  αναμνήσεις  έδωκαν  εις  τα  τέκνα 
των  κλασικά  ονόματα^  αντί  τών  όνο^ατωι/  των  άγίων^ 
καΐ  άνεβάπτισαν  τάς  πόλεις  και  τα  ορη  των  με  τάς 
αρχαίας  των  ονομασίας, 

Άλλ'  ανεξαρτήτως  παντός  άλλου  λόγου,  δεν  ητο 
δυνατόν  νάμή  εξάσκηση  ή  άρχαία'Ελληνική  έπίδρασιν 
ίσχυράν  εις  την  μόρφωσιν  τής  νεωτέρας.  'Ιδον  τί  λέγει 
έπΙ  τού  προκειμένου  ζητήματος  ό  πολύς  Ρενάν,  οι  δ\ 
λόγοι  του  προσλαμβάνουν  πρόσ^ετον  κύρος,  μνημο- 
νευόμενοι υπό  διαπρεπούς  γλωσσολόγου,  τού  Κον 
Βρθαΐ  (* ).  α  Αι  παράγωγοι,  λέγει,  γλώσσαι,  μη  εχουσαι 

{*)  "Ιδε  Βυΐΐβ^ΐη  άβ  Ια  δοοίβίβ  άβ  ϋη^υίδίίςυβ  άβ 
Ραπδ,  Ν«  31,  Ανηΐ  1893.  (Μ.  Ει-ηβδί  Κβηαη  βίΐα  ρΗί- 
1ο1ο§:ΐβ  Ιηάο-ΕϋΓορθβηηο  ρ»Γ  ΜίοΗβΙ  ΒΓβαΙ)  σελ.  Ιχχί]: 
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»  ταξ  ^ιζαζ  των  ίντος  εαυτών^  έχουν  ώ£  μόνον  άποτα- 
»  μίεντήρίον  λέξεων  τάζ  άρχαίαζ  γλώββαζ,  Οϋτω  ή 
» γαλλική  της  1βη?  εκατονταετηρίδοξ  ^ντληαεν  εκ 
»  της  Αατίνικήζ  πλή^οξ  ορών  άγνώότων  κατά  τον 
η  μεόαιώνα.  Εις  τήν  αντ'^ιν  πηγ'ήν  ανατρέχει  καΐ 
»)  ΰήμερον  ετι^  οπόταν  δύναται  να  ώφελη^τ]  της  προς 
»  πλοντιόμον  ευκολίας  την  οποίαν  με  τόύην  γλι6χρό- 

ί)τητα    Ιξαακεΐ Άλλα  καΐ   εάν  η  νεωτέρα   όιάλε- 

»  κτος  άι^υφω^ί}  εις  την  περιωπην  γλώύόης  φιλολο- 

»  γικης,  ή  αρχαία  όμως  γλώόόα  διατηρεί  ούχ  ήττον 

»  ιδιάζοντα  χαρακτήρα  ευγενείας.  'Τφίόταται  ως  μνη- 

»  μείον  έπάναγκες    εις  τ?)ι/  διανοητικην  υπαρίιν  του 

ο  έχ^νους  το  οποίον  επαυΰε  να  την  λαλη^ —  ώ^  Ι'Όρφ^Ι 

»  αρχαία^  της  οποίας  τον  τύπον   ή  νεωτέρα  ιδέα  ^ά 

))  προ6πα^χι    να   προόλάβη.,    τούλάχιότον    μέχρις    ου 

))  διαπαιδαγωγηϋ^ίΐ.  »    Ταντα   λέγει    6  Ρενάν  ομιλών 

περί  των  λατινικών  γλωόβών^  άλλ'  εφαρμόζονται  εις 

την  Έλληνικην  ετι  περιύύότερον,  νομίζω^  ως  εκ  της 

6τενωτερας    όυγγενείας  μεταξύ  της   αρχαίας  καΐ  της 

νέας. 

Ή  6υγγενεια  αϋτη,  προστιθέμενη  εις  την  αιγλην 
της  αρχαιότητος,  επεξηγεί  τήν  ύπερβολικήν  επίδραόιν 
της  άρχαιολατρείας  έπ\  της  γλώββης  κατά  τήν 
άναγεννηβιν  του  έθνους.  Οι  λόγιοι  έπιτηδεύοντο 
έπΙ  μάλλον  καΐ  μάλλον  τον  άρχαΐόμόν^  οι  δΐ  άνα- 
γνώσται  και  άκροαταί  των  ηρέύκοντο  εις  τήν  επι- 
τήδευόιν,  —  ίαως  δε  καΐ  εθαύμαζον  τόόον  μάλλον 
καθόόον  ολιγώτερον  έκαταλάμβανον.  ^εν  αποφαίνο- 


μαι κατά  πό6ον  άπεβηβαν  άγαθαΐ  )}  επιβλαβείς  αί 
βυνέπειαι  της  τοιαύτης  έπιτηδεύόεως,— περιορίζομαι 
απλώς  καΐ  μόνον  εις  τήν  εκθεόιν  τών  γεγονότων. 

Προλήψεις  ταύτα,  λέγουν  οι  αντιφρονούντες,  προ- 
λήψεις τάς  οποίας  πρέπει  νά  εκριζώόωμεν  !  Ναί^ 
άλλα  που  το  έθνος  το  μή  έχον  προλήψεις ;  Ποϋ  δ^ 
τοιαϋται  προλήψεις  έθνικαΐ  έξερριζώθηύαν  ποτέ  δια 
μιας,  χωρίς  νά  μείνουν  όπιόθεν  των  ί'χνη  μόνιμα  % 
Το  αίσθημα  της  καταγωγής  μας,  την  άνάμνηύιν  της 
προγονικής  δόξης  καΐ  τήν  βυναίϋθησιν  της  οφειλο- 
μένης εις  τους  προγόνους  ευγνωμοσύνης,  δεν  δυ- 
νάμεθα ούτε  εκ  του  παρελθόντος  ν  άποσβέβωμεν 
ούτε  εις  το  μέλλον  νά  έξαλείψωμεν, 

δυνάμεθα  όμως  καΐ  όφείλομεν  νά  περιορίβωμεν 
τήν  έπίδρασιν  του  αισθήματος  τούτου  εντός  ορίων 
λογικών,  δυνάμεθα  νά  μή  άφήσωμεν  το  αίσθημα  νά 
έκχειλίστ}  προς  ζημίαν  τοϋ  παρόντος  καΐ  τοϋ  μέλ- 
λοντος. Όφείλομεν  νά  μή  το  άφήσωμεν  νά  έξευτε- 
λισθη  μετατρεπόμενον  εις  σχολαστικότητα,  —  εις 
σχολαστικότητα  καθιστώσαν  ψυχράν,  αψυχον  καΐ 
ανευρον  τήν  νέαν  φιλολογικήν  μας  γλώσσαν. 

Προς  τοϋτο  συνετέλεσαν  και  συντελούν  οι  αγώνες 
τών  χυδαΐστών,  ^εν  κατόρθωσαν,  ούτε  φαίνεται 
πιθανόν  ότι  θά  κατωρθώσουν  ούτοι  τήν  εντελή  άνα- 
στήλωσιν  τής  δημώδους,  άλλ'  αρκεί  προς  τιμήν  των 
και  τοϋτο  μόνον:  ότι  άνεχαίτΐσαν  διά  τής  αντιδρά- 
σεως των  τήν  ϋπερβολήν  ^τής  προς  το  άρχαΐζειν 
τάσεως  καΐ  ενίσχυσαν  {πέρα   ίσως  τής  θελήσεως  ή 
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της  επιθυμίας  τωτ/,)    χάζ  προϋπα^είας  των   αναζη- 
τούντων τον  μίόον  ορον, 

*0  μεΰος  οντος  ορος^  ώς  είπομεν  ηδη,  υπάρχει^ — η 
τονλάχί6τον  δεν  είναι  άνίφιχτοξ.  Είτε  λογία,  είτε 
χαϋ-αρενονόα,  είτε  όπως  άλλως  ^ελομεν  να  την  όνο- 
μάϋωμεν,  εόχηματίό^η  κοινή  τις  γλώόόα^  γραφομενη 
εις  το  πεζόν,  κλίνονόα  όμως  κατά  βαϋ•μονς  προς  τήν 
μίαν  η  την  αλλην  διεν&ννβιν,  αναλόγως  της  κλίόεως 
τον  γράφοντος.  Τι  προσάπτεται  προπάντων  εις  την 
γλώόϋαν  ταντην ;  — Ή   επιτήδενβις. 

Μέχρι  βα^μοϋ  τίνος  η  επιτήδενόις  είναι  προύον 
χοινόν  εις  ολας  τάς  φιλολογιχάς  γλώόόας.  Παντός 
ε^νονς  η  λαλονμένη  γλώβΰα  διαφέρει  κατά  το  μάλλον 
V  ΛΝ  η  ^ττον  της  φίλο  λογικής. Ά  λλ'  όμως,  ενω  εις  τά  άλλα 
ε%•νη  ή  διαφορά  βννίόταται  εις  λέξεις  και  εις  νφος,  εις 
ημάς  επιπροότί^εται  και  η  διαφορά  των  τύπων.  Τύ- 
ποι τινίς  έξ  οβων  έμά&ομεν  εις  το  όχολείον  εγειναν 
κοινοί  και  6ννήϋ•εις  διότι  τονς  ανέχεται  ή  νεα  γλώβόα. 
'Άλλονς  όμως  δεν  τονς  ανέχεται.  Οι  καϋ'αριύταΐ  ζη- 
τούν νά  ίπφάλονν  καΐ  τοντονς.  Οι  χνδαΐύταΐ  0•/- 
λονν  νά  εξορί6ονν  και  τονς  ήδη  ειόαχΰ-εντας.  Νέος 
έκ  τούτον  άγων  καΐ  νεα  διαμάχη, — -Πώς  αρά  γε  ϋ'ά 
λν^ΐΐ   το  ζήτημα ; 

"Ολοι  νομίζω  όνμφωνονν  εις  εν  :  δτ*  ή  γρα- 
φομενη πρέπει  νά  προόεγγίότ^  οαον  το  δννατόν 
περι660τερον  εις  την  όμιλονμένην.  Άλλ'  εις  τήν 
6μιλονμένην  νπό  τίνων ;  ^Τδον  πον  αναφύεται  πάλιν 
δίάΰταόις.    Οι     υπέρμαχοι    της    δημώδονς    ^ελονν 
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ώ^  τύπον  την  νπό  τον  άγφαμμάτου  λαον  λαλον- 
μενην,  κα^ό  άνό%'εντον  καΐ  εχονύαν,  παρεκτός  της 
χάριτος  και  της  φνβικότητος,  και  την  κανονικήν 
προβετι  γραμματικήν  της.  \4λλά  προκεψενον  περί 
γλώσσης  φιλολογικής,  πώς  δννάμε^α  ν'  άφαιρεύω- 
μεν  το  δικαίωμα  της  φήφον  εκ  της  αριθμητικώς 
μειοφϊ^φονβης  μερίδος  τον  εΟ^νονς,  ή  οποία  μόνη  εν- 
όιαφ^ρβτία  εις  το  ζήτημα  ;  Ή  μερίς  αντη  δεν  έμαθε 
ποτέ  η  άπ^μαθε  νά  λαλ^  την  γλώσσαν  την  οποίαν 
οι"  χνδαΐαταΐ  θελονν  νά  επιβάλονν,  δικαιώματι  της 
άγραμμάτον  πλειοψηφίας.  Τά  ανώτερα  όπωςδήποτε 
στρώματα  της  Ελληνικής  κοινωνίας  δεν  όμιλονν 
πλ^ον  την  άνόθεντον  δημώδη.  Σκοπός  δε  καΐ  καθήκον 
των  γραφόντων  βιβλία  είναι  αντά  τά  στρώματα  νά 
ελκύσονν  καΐ  νά  εναρεβτήβονν,  νπ"  αυτών  νά  άνα- 
γνωσθονν  καΐ  νά  εννοηθούν.  Προς  τήν  υπ  αυτών 
λαλονμβνην  γλώσσαν  πρέπει,  νομίζω,  νά  προσεγγίζΐ] 
ή  γραφομι^νη. 

Εις  τον  επίλογον  τών  α  Ειδώλων)),  6  Κος  Ροΐ- 
δης νπίδειξε  τινι  τρόπω  και  δια  τίνων  μίσων  δύ- 
ναται νά  γεινιι  ή  τοιαύτη  προσ^γγισις.  "Αλλά  τά 
υποδείγματα  μόνα  και  οι  κανόνες  δεν  αρκούν.  Απαι- 
τείται προ  πάντων  αίσθημα  τι  φιλοκαλίας  κατά  τήν 
εφαρμογήν  τού  αφορισμού  τον  όποιον  θέτει  6  Κθ(: 
Ροΐδης,  λέγων  Ορθώς  ότι,  α^ργον  τον  συγγραφέως 
))  δεν  είναι  νά  μαντεύσΐ]  τάς  ορέξεις  μελλόντων  άνα- 
))  γνωστών,  αλλά  ν  άποβλίπη  εις  μόνονς  τονς  ση- 
))  μερινούς.ϊ) 
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Έάν  οι  νεώτεροι  '^Ελληνε^  Ονγγραφεί^  πειβ^ονν 
ΟΤΙ  πι^ανωτερα  η  άπόκτηαις  τηζ  νατεροφημιας^  δχι 
διά  της  προβκολλήύεως  εις  το  παρελθόν  ύ]  διά  τΐις 
προύπαϋ^είαζ  νά  προμαντεύόονν  το  μέλλον^  άλλα  Οιά 
της  επιτυχίας  εις  το  να  εναρεατήϋονν  τους  βνγ- 
χρόνονς,  —  έάν  έννοηβονν  ογ^  τα  έργα  των  μόνον 
τότε  ενδέχεται  να  επιζήαονν^  έάν  ^εωρηϋ^οϋν  κα- 
τόπιν ώς  πιότη  καΐ  φυσική  παράβταβις  της  εποχής 
των,  τότε  το  ζήτημα  θα  λυϋ^τί  αφ'  έαυτοϋ.  Τότε  οι 
γράφοντες  ϋ•ά  κατορ^ώβωμεν  βαϋ-μηδόν  ι/'  άπαλ- 
λαγώμεν  πάύης  έπιτηδεύβεως^  είτε  προς  το  άρχαϊξειν 
είτε  προς  το  χνόαΐζειν,  καΐ  ^ά  άνακαλύψωμεν  τον 
επιζητούμενον  μεόον  ορον. 

Η  κυριωτέρα  ΐύως  δυσκολία  είναι  ή  βαϋ•μιαία 
εισαγωγή  τΰπων  τινών  της  λαλουμένης  εις  τήν  γρα 
φομένην.  Ή  κατά  της  τοιαύτης  εισαγωγής  άντίρρησις 
στηρίζεται  εις  το  οτι  οι  τοιούτοι  τύποι  δεν  περιέ- 
χονται εις  τήν  γραμματικήν  της  αρχαίας.  "Αλλ"  όμως 
αϊ  γραμματικά!  και  τά  λεξικά  δεν  προηγούνται  της 
μορφώσεως  των  γλωσσών  άλλ'  άκοβ.ον^οϋν  αυτήν. 
Εάν  άπαιτήσωμεν  τήν  εις  τάς  υπάρχουσας  γραμ- 
ματικάς  προσ^ήκην  των  υπό  της  χρήσεως  καϋ^ιε- 
ρω^έντων  τύπων,  και  τήν  εις  τά  λεξικά  προσ^ήκην 
όσων  ορών  κα^ιέρωσεν  επίσης  ή  χρήσις,  λύεται  ή 
δυσκολία.  Τάς  τοιαύτας  προσ^ήκας  πάσα  γλώσσα 
ζώσα  δικαιούται  ν  άπαιτήσΐ]  καΐ  τάς  έπιβάλλτ^.  ^ιατί 
μόνη  ή  νεωτέρα  Ελληνική  νά  μή  έχη  το  δικαίωμα 
τούτο; 
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"Αλλά  και  ούτως,  διγλωσσία  μέχρι  βα^μοϋ  τίνος 
^ά  υφίσταται  πάντοτε.  Είναι  αρά  γε  μέγα  το  κακόν 
-τοντο ; 

'Εάν  διά  της  προσεγγίσεως  προς  τήν  λαλουμένην, 
'διά  της  παραδοχής  τών  στοιχείων  Ζσα  κυρίως  τήν 
χαρακτηρίζουν,  κατορΰ^ω^η  νά  έκφράζτ]  ή  γραφο- 
μένη  ό,τι  καΐ  ή  λαλονμένη,  μετά  της  αυτής  δυνά- 
μεως, της  αυτής  ορμής  καΐ  της  αυτής  αφέλειας,  προς 
τι  6  ϋ^ρήνος  έάν  ύπάρχγι  ακόμη  διαφορά  τις  μεταξύ 
τών  δύο  ; 

Το    είπομεν  ήδη  :    Ούδενός  έϋ'νους   ή  γραπτή  φι- 
λολογική    γλώσσα    είναι    ή    αυτή    καΐ  απαράλλακτος 
με  τήν  λαλουμένην.    Το   όμοιόμορφον  ούδαμού  απο- 
λύτως  απεκτήθη.    Λέγεται    καΐ    νομίζεται    συνήθως 
οτι   ή  Αγγλική    υπερέχει   τών    άλλων  γλωσσών   ώς 
προς  τούτο.  Άλλ'    έάν    άνοιξη   τις   οιονδήποτε  Άγ- 
γλικόν   μυθιστόρημα,  {παραδείγματος   χάριν  το   της 
Κυρίας  Λνοοά    ύπό    τήν  έπιγραφήν    Τΐΐθ    νί11α§'β 
ΤΓαξ'βοΙγ,  εν  τών  μάλλον  άναγνωσϋ^έντων  κατά  τά 
Μο  τελευταία  έτη)  θα  %  'ότι  ένω  ή  άφήγησις  γίνε- 
ται εις  τήν  συνήθη  φιλολογικήν  γλώσσαν,  οί  διάλο- 
γοι γράφονται  εις   τήν  γλώσσαν   τών  διαλεγομένων 
προσώπων,  γλώσσαν  δυσνόητον  εις  τους  ξένους  τους 
μαθόντας  μόνην  τών  βιβλίων  τήν  γλώσσαν.  Ή  τοι- 
αύτη διγλωσσία  δ'εν  σκανδαλίζει  τους" Αγγλους.  Αιατί 
νά  μή  τήν  άνεχθώμεν  και  ημείς ; 

Άλλα  κινδυνεύω  ανεπαισθήτως  νά  περιπέσω  εις 
Ζ,τι  έκ  συστήματος   απέφυγα   πάντοτε  και   επιθυμώ 
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ν  αποφύγω.  Γράφων  τα  6λίγοί..  ταντα  δ\ν  έχω  την 
πρό^εαιν  οντε  είζ  γλωΰβολογίκάς  όνζητηύει,ς  να 
περιπ^.εχϋ'ώ,  οντε  νά  δικαιολογηβω  δίά  θεωριών  την 
γλώύύαν  την  ύτίοίαν  μεταχειρίζομαι.  "Αλλως  βνναι- 
(ίϋ-άνομαι  και  προβλέπω  οτι  εις  το  βιβλιον  τοντο 
πολλά  ^ά  ευρεθούν  τα  ανακόλουθα  καΐ  τα  άδικαι- 
ολόγητα. 

^Αναδημοβίενων  τα  προκείμενα  δοκίμια  ονδε- 
μίαν  έχω  ά^ίωβιν  οτι  παρέχω  δι  αυτών  υπόδειγμα 
πρόζ  μίμηόιν,  άλλ'  οντε  καν  δμοιόμορφόν  τι  δείγμα 
παριβτάνον  την  πιότήν  έφαρμογήν  των  ιδεών  οβας 
έτόλμηόα  νά  εκφέρω.  Άπ'  εναντίας^  φοβούμαι  οτι 
6  ϋ^έλων  δύναται  νά  ενρΐ]  επιχειρήματα  εναντίον 
μον  εις  την  διαφοράν  τον  νφονς  τών  ποικίλων  τού- 
των δοκιμίων.  ^Ηδννάμην  νά  προβάλω  ως  δικαιο- 
λόγηβιν  την  διαφοράν  τον  θέματος  έκάατον  αντών^ 
το  μετα^ν  αντών  μεόολαβηΰαν  πολλάκις  χρονικόν 
δίάβτημα^  η  καΐ  την  ποιότητα  τών  ακροατών  η  τών 
άναγνωβτών  προς  τονς  οποίους  έκάύτοτε  άπετεινό- 
μην.  "Άλ}^  αί  τοιανται  δικαιολογήσεις  δύνανται  τ^ά 
έκληφ&ονν  ως  προφάύεις  εν  άμαρτίαις'  —  δύνανται 
δε  καΐ  νά  προκαλέβονν  νέαν  περιπλοκ^ιν  εάν  μον 
εί'πι^  τις  επιεικώς  :  'Έότω  τοντο  !  Σνγχωροννται  αί 
άνωμαλίαι  τον  πεξον  βον  λόγον.  Άλλα . . .  οίλλά  πώς 
δικαιολογείται  η  διαφορά  μεταζν  τών  πεζών  καΐ  τών 
έμμετρων  6ον ; 

Την   περί   τούτον   ίδέαν   μον    έτόλμηβα    νά   δια^ 
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■τνπώόω  άλλοτε.  "Έλεγα  τότε  (^)  οτι  διά  της  έκ  παραλ- 
λήλου χρήΰεως  και   καλλιέργειας  της  λεγομένης   δη- 
μώδονς    εις   την  ποίηβιν  καΐ  της    λεγομένης   κί^Ο-α- 
ρενούαης  εις  το  πεζόν,   και  διά  της  αμοιβαίας  οντω 
έπιδράβεως  της  μιας   έπι   της   άλλης^  δννάμεθα    νά 
επιόπεύύωμεν  την  διόρθωαιν  της  προύαπτομένης  εις 
τήν  γλώύβάν  μας  ανωμαλίας  καΐ  νά  καταλήξωμεν  εις 
την  6μογλωόύίαν.  δηλαδή.,  βλέποντες  έ^   ενός  είβα- 
γύμένονς  εις  τονς  ύτίχονς  τονς  κοινούς  εις  την  όμι- 
λίαν  όρονς   καΐ  τύπονς,   θα  τους  όννειθίύωμεν  και 
ολίγον  κατ'   ολίγον   ^ά   τολμήόωμεν   νά   τονς   είβά- 
ξωμεν  και  εις  την  πεζογραφίαν.    Έξ  άλλον  δέ^  είύά- 
γοντες  εις  την  ποίηΰιν  όύα  έκ  τών  διδαχθέντων   εις 
τά  σχολεία   έγειναν  η  δύνανται  νά    γείνονν    παροί- 
δεκτά    καΐ    ύννήθη    εις    την    χρηόιν,    δ•ά    δώύωμεν 
βαθμηδόν   και  εις   αντά  την   δνναμιν  και  την  χάριν 
της  φνύικότητος. 

"Αλλ"  έν  τω  μεταξύ  ;  —  Έν  τω  μεταξύ  οι  ούτω 
γράφοντες  θ-ά  έζακολονθονν  εκτιθέμενοι  εις  τον 
φόγον  τών  γραμματικών  καΐ  τών  δύο  αντιθέτων 
μερίδων^  τών  ζητούντων  νά  έπιβάλονν  κανόνας  έκ 
τών  προτέρων  και  νά  δεύμεύύονν  τον  φνύικόν  δρό- 
μον  της  γλώσΰης  μας. 

Ήδννάμην  έντανθα  νά  προβάλω  έν  παρενθέαει 
το  παράδειγμα  και  της  αρχαίας  Ελληνικής  καΐ  άλλων 


\  ^  )  "Ιδε    ΛππιΐίΐίΓβ    ίΐβ    Ι'  ίΐδδοοΐίαίοιι    ι1β8     βΙ;υ(1θ8 
θΓβθ(}ΐΐθ8,  ίΐηιΐϋβ   1875,   σελις  100. 
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νεωτέρων  γλωβόών^  προς  άπόδειζιν  δτ^  ή  νπαρ^ΐζ 
γλώύβηζ  ποίψίΧΎΐξ  διακρίνομίνης  τήζ  πεζής  δεν 
παρεβλαφε  την  φίλολογικήν  παραγωγήν  των^  ώβτε 
αντη  κα^'  εαντήν  η  διγλωβϋία  δεν  είναι  ίόωζ  κα- 
κόν τόβον  μέγα,  οόον  λέγεται.  Ήδννάμην  επίβης  να 
προβΰ^εόω  δτί,  η  ζωή^  ή  ορμή^  το  πάΰΌς  της  ποιη- 
όεως  εκφράζονται  καλλίτερον  εις  τήν  κοινώς  λαλον 
μενην  γλώβύαν^  κα^ως  την  ομιλονμεν  όταν  ενριόκώ 
με^α  υπό  το  κράτος  τοϋ  πά^ονς  και  δεν  εχομεν 
καιρόν  να   βκεφ^ώμεν  πώς  ^ά  το  εκφράβωμεν, 

Τό  τελενταΐον  τούτο  φαίνεται  όήμερον  κοινοτο- 
πία. Οι  νεώτεροι  τών  ποιητών  μας  επανβαν  όλοι 
όχεδόν  γράφοντες  εις  την  κα&αρενονΰαν^  την  λογίαν. 
^Αλλ^  υποκύπτοντες  εισέτι  εις  τό  δέος  τών  γραμμα- 
τικών και  ζητονντες  κανόνα  τινά  η  νπογραμμόντ 
επηρεαζόμενοι  δε  άλλως  εκ  τον  κάλλους  και  της 
δόξης  της  γνηΰίας  δημοτικής  ποιήβεως^  προσκολλών- 
ται εις  την  γλώόόαν  της  ποιήΰεως  εκείνης.  Λησμο- 
νούν όμως  δτ^  καΰ^ώς  ή  αρχαία  ^Ελληνική  ήτο  ή 
γλώ66α  της  αρχαιότητος^  οϋτω  και  η  γλώβόα  της 
δημοτικής  ποιήΰεως  ητο  η  γλώ66α  άλλης  εποχής. 
Επειδή  τό  παρελϋ^όν  τούτο  είναι  πλέον  πρόαφατον 
τοϋ  προγενεστέρου  παρελθόντος^  δεν  έπεται  οτι  δίν 
παρήλθε  καΐ  τοϋτο  άνεπιΟτρεπτεί.  Την  σήμερον^ 
κατ^  τά  τέλη  τον  δεκάτου  ενάτου  αιώνος^  μετά  τάς^ 
επελθούσας  πολλάς  και  ποικίλας  μεταβολάς^  οι  "Ελ- 
ληνες^— οι  εντός  και  οι  έκτος  τοϋ  Βασιλείου^  —  εκεί- 
νοι τουλάχιστον  οι  όποιοι  δεν  ζουν  μεμονωμένοι  εί$ 
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τά  βουνά  των  και  δεν  έμειναν  ανεπηρέαστοι  έκ  της 
δοθείσης  εις  τό  έθνος  ώθήσεως,  δεν  όμιλοϋν  καθώς 
ώμίλουν    οι    Κλέφται    της   προπαρελθούσης  γενεάς. 
'Όταν  οι  σημερινοί  συγγραφείς  θέλουν  καΐ  προσπα- 
θοϋν  νά  ομιλήσουν  η  να  γράψουν  τήν  γλώσσαν  έχεί- 
νην,  υποπίπτουν  εις  έπιτήδευσιν  όμοίαν,  αν  και  κατ 
άλλην    διενθυνσιν,  προς   την  έπιτήδευσιν   τών  έπι- 
ζητούντων   τόν   άρχαϊσμόν.    ^εν    γράφουν     εις   την 
φυσικήν    των    γλώσσαν,    δεν    μεταχειρίζονται    την 
γλώσσαν  την    οποίαν   άκούουν  λαλουμένην   εις    τάς 
ο/'κια^-  των  από  τάς  μητέρας  των   και  από  τάς  άδελ- 
φάς  των. 

Την  άλήθειαν  ταύτην  μόνοι  οι  κωμικοί  καΐ  οι 
σατυρικοί  ποιηταί  μας  φαίνονται  κατανοήσαντες  μέ- 
χρις ώρας.  \4λΧ  ή  κωμωδία  καΐ  ή  σάτυρα  ρέπουν  έξ 
ανάγκης  προς  την  ύπερβολήν.  ώστζ  δεν  δικαιούμεθα 
νά  περιμενωμεν  εκείθεν  τόν  καθορισμόν  της  ζητού- 
μενης μέσης  όδοϋ.'Όπως  δήποτε.  έκει  βλέπομεν  σή- 
μερον τά  γνησιώτερα  νποδείγματα  της  παρούσης 
καταστάσεως  της  λαλουμένης  γλώσσης.  Ή  δε  γλώσσα 
αύτη  είναι  κράμα  αρχαίων  καΐ  νέων  τύπων  και 
ορών,  κράμα  εις  τό  όποιον  διαφαίνεται  ή  διπλή  έπί- 
δρασις  της  δημώδους  παραδόσεως  εξ  ενός  και  έξ  άλ- 
λου τής  κλασικής  παραδόσεως,  της  διατηρηθείσης  δια 
της  εκκλησίας  και  διά  τοϋ  σχολείου. 

Τοιαύτη  είναι  ^  σήμερον  κοινώς  λαλουμένη,  προς 
την  οποίαν  έπι  μάλλον  και  μάλλον  προσεγγίζει  η 
γραφομένη,    κατά   την    τόλμην    εκάστοτε    τοϋ    γρά- 
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φόντος.  Τι  δε  χωρίζει  κχψίωζ  την  μίαν  της  άλλης ; 
Η  ταχντης  της  προφοροίζ  και  η  βνντομία  της  εκ- 
φράϋεως^  αί  ύννιζήβευς.  οι  άκρωτηριαβμοί  καταλη- 
ξεών  τινων^  η  αποκοπή  τον  ν,  οπον  ημπορεί  καΐ 
γραφόμενον  ν  άποβιωπάται,  επΙ  τέλους  η  ύνχνο- 
τερα  και  τολμηρότερα  ενίοτε  χρηΟις  ορών  και  τύπων 
τονς  οποίους  όιοτάζομεν  ετι  να  παραδεχ^ώμεν  εις 
τήν  πεζογραφίαν. 

Ιδού  οποία  είναι  σήμερον  η  λαλονμενη.  ζίεν  εξε- 
τάζω εάν  είναι  καλή  η  κακη^  άλλ^  απλώς  κιά  μόνον 
οποία  είναι. 

Την  γλώΰΰαν  ταύτην  ετόλμηβα  να  μεταχειριύ^ώ 
εις  τάς  μεταφράζεις  μου  των  δραμάτων  τον  Σαικόπεί- 
ρον,  τροποποιών  αντην  ίξ  ανάγκης  αναλόγως  τον 
^έματο^,  καΐ  αναλόγως  της  τάξεως  των  διαλεγομέ- 
νων  προόώπων'  διότι  άλλέως  ομιλεί  η  παραμάνα  της 
Ίονλιετας  μωρολογονϋα  και  άλ?.εως  ο  Άμλέτος  όταν 
φιλοβοφη.  Ο  Άμλέτος  φιλοΰοφών  μεταχειρίζεται 
δρου?  και  τύπονς  τους  όποίονς  ή  παραμάνα  δεν 
έμα&ε  εις  το  όχολείον.  Άλλως  η  γλώόβα  και  των  δύο 
είναι  κατ    ούΰίαν,  νομίζω,  ή  αύτη. 

Το  επιχείρημα  ήτο  τολμηρόν,  ί6ως  ΐ^το  και  πρόω- 
ρον, —  όπως  δήποτε  έπα&α  τότε  ό.τι  Συμβαίνει  πάν- 
τοτε εις  τους  θέλοντας  να  βαδίβουν  την  μεόην  δδόν 
μεταξύ  δύο  αντιμαχομένων  μερίδων :  Έ^ετέ^ην  εις 
καταδίκην  κα\  εκ  των  δύο  άκρων.  Έ^  ενός  μεν  οι 
^ιαόώται  της  λογίας,  βυγχωροϋντες  την  χρήβιν  της 
κοινής  εις  την  κωμωδίαν^  άπετροπιάο^ηβαν  την  είΰα- 
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γωγήν  αντης  εις  την  τραγωδίαν,  οπού  η  γλώβΰα  πρέ- 
πει κατ  αυτούς  να  είναι  ύψηλη,  δηλαδή  μη  φνβική, 
και  επεδοκίμαβαν  μόνην  την  μετάφραόιν  των  6ιί- 
χων  τους  οποίους  απαγγέλλουν  οΓ  παρειβαγόμενο/ 
ηθοποιοί  εις  την  β'  βκηνήν  της  δευτέρας  πράξεως 
καΐ  εις  την  β'  βκηνήν  της  τρίτης  πράξεως  του  Άμ- 
λέτου,  μετάφραύιν  όπου  ήϋ^έληαα  να  παραβτήόω  διά 
της  έπιτηδεύβεως  της  λογίας  γ^,ώύβης  την  εκ  προ- 
%^έύεως  επιτήδευαιν  και  τον  ύτόμφον  των  χωρίων 
τούτων  του  Αγγλικού  κείμενου.  Έξ  άλλου  δε  οι 
^κροι  υπέρμαχοι  της  δημώδους  με  κατεδίκαβαν  διά 
την  μη  αμιγή  χρήβιν  της  ανόθευτου  δημοτικής.  'Ω^ς 
προς  τούτους  ημην  ατυχέστερος  ετι  η  ως  προς  τους 
πρώτους,  μη  δυνηΟ-εΙς  να  προβάλω  προς  εξευμένιαίν 
των  ούτε  μίαν  όελίδα  της  άρεβκείας  των  εις  τάς 
μεταφράσεις  μου  εκείνας.  Ενώπιον  των,  εξ  όλων 
όαα  ποτέ  έγραφα  τα  μόνα  εύρόντα  χάριν  είναι  ή 
μετάφραβίς  μου  του  Ζ  της  Όδυββείας^  όπου  έπροβ- 
πά^ηοα  ν  απομιμηθώ  το  ύφος  των  δημοτικών  μας 
ασμάτων,  καΐ  άλλα  τινά  ίσως  μικρχ  στιχουργήματα^ 
εις  τα  όποια  ως  εκ  του  -Ο^ί^ί^^οί  επεβάλλετο  ή  χρή- 
σις  της  κα%^*  εαυτό  δημώδους. 

ΚαΙ  όμως  εις  τα  προλεγόμενα  της  πρώτης  εκδό- 
σεως τών  μεταφράσεων  μου  τοϋ  Σαικσπείρου  έπροσ- 
πά^ησα  να  δικαιολογήσω  την  χρήσιν  της  καϋ^ομι- 
λουμένης,  ώς  γλώσσης  ποιητικής^  και  να  εξηγήσω 
πώς  κατ  έμε  αή  σήμερον  καθομιλουμένη,  ώς  έκ  τών 
))  νέων  τοϋ  έθνους  ημών  περιστάσεων,  δεν  είναι  η 
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»πρ6  τψ  έπαναβτάαεω^  εν  χρήσει,  'ίΐατε^  καίτοι 
» παραδεχόμενοι  την  άναπόβραύτον  επιρροών  των 
η  ιονικών  τραγουδιών,  τή^  βάβεως  καΐ  άφετηρίαξ^ 
)}  ταύτης  τήζ  νέας  ημών  ποιή^εως,  δεν  δυνάμεθα 
»  όμως,  ανεν  άναχρονιβμηϋ,  να  περωρίόωμεν  αυτήν 
»  εντός  τον  λεξικού  και  της  φρασεολογίας  της  δημο- 
»τικης  ημών  ανθολογίας.  "Όϋ^εν  επροβπάθηόα  να 
»  τηρήσω  μέβον  τινά  ορον,  γράφων  τήν  καχ^ομιλου- 
))  μένην  άίς  σήμερον  κοινώς  λαλείται  )). 

Αλλ  οι  πρόλογοι  συνήθως  δεν  άναγινώσκονται^ 
φοβούμαι  δε  δτ^  δεν  θά  γείνγ}  οντε  δια  τον  παρόντα 
εξαίρεσις  και  ότι  τήν  πιθανότητα  τούτον  αυξάνει  ή 
εκτασις  αντή  της  δήθεν  εξηγήσεως  τον  ενός  τών 
λόγων  οι  όποιοι  με  παρεκίνησαν  εις  τήν  δημοσίεν- 
σιν  τοϋ  προκείμενου  βιβλίου. 

V  άλλος  λόγος  είναι  πλέον  ευεξήγητος, —  άλλ"^ 
ίσως  οχι  καΐ  περισσότερον  δικαιολογημένος. 

Ο   επιστρέφων    εκ    μακράς    περιοδείας    αρέσκεται, 
σνναθροίζων  περί  αυτόν  όσα  αντικείμενα  περιεσύ- 
ναξεν,   ως  αναμνήσεις  τών   περιηγήσεων  του.  Οϋτω 
και    6    επΙ    έτη    πολλά    χειρισθείς   τόν  κάλαμον :  Ή 
περισύναξις   όσων    έργων  μικρών  δίέσπειρεν  εδώ  κ 
έκεϊ,   εις  περιοδικά  ή  εις  φυλλάδια,  είναι  ως  άναπό- 
λησις  τών  διαφόρων  σταθμών  τοϋ  μακρού  του  στα- 
δίου.    Τό    άρχαιότερον   τών    εις    τόν   τόμον    τούτον 
περιεχομένων  έγράφη  κατά  τό  1800,  τό  δε  νεώτερον 
κατά   τό  1803,  Ή  εις  εν  συναγωγή   τοιούτων  δια- 
σκορπισμένων διατριβών  είναι  επιθυμία  φυσική  παν- 
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τός  σχεδόν  συγγραφέως  φθάσαντος  εις  πρεσβυτικήν 
ήλικίαν.  Εις  αυτό  τό  αίσθημα  ύπείκων  έδημοσίευσα 
πρό  τίνων  μηνών  εις  ένα  τόμον  τάς  γαλλιστι  γρα- 
φείσας  ίστορικάς  πραγματείας  μον^  σήμερον  δε  δη- 
μοσιεύω  τάς  παρούσας    ζίιαλέξεις   και  "Αναμνήσεις^ 


Έν  Αθήναις,  10/32  Ιουλίου  1893 
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Και  όσοι  όέν  την  γνωρίζουν  εξ  όψεως  την  ττόλιν  των 
Ιίαριτίων,   εχ^ουν  οαως   ες    ακοής   την   π^.ρά    τάς  οχΟας  ^ 

του  Ση/.ουάν:χ.  οιαρκή  ε'χ.Οεσιν  βιβλίων  προς  πώλησιν.  Ι ^'^-^^'^^'^ 
Το  ττεζόορόαιον  της"άρΓδτΤρ'ό^εν  του  •7Γθτα[Λθύ  παρόχθιας  '^-^- 
όοου  ορίζεται  και  χωρίζεται  άπο  την  οχΟην  ύπο  τοί- 
χου ένος  περίπου  ι^.έτρου  ύψους.  Έπι  του  τοίχου  τούτου 
τοποθετούνται  καθ'έκάστην  πρωιαν,  [^!.έχρι  της  εσπέ- 
ρας, κιβώτια  τετράγωνα  πλήρη  βιβλίων  παλαιών,  ή 
και  νέων  άλλα  ι;-εταχειρισ[7.ένων.  Ενώπιον  ίέ  των  κι- 
βωτίων συνωθούνται  άνορες  και  γυναίκες,  τινές  επι 
σκοπώ  άγορας,  πολλοί  έξ  απλής  περιεργείας,  άλλοι  ίέ, 
πτωχοί  φι7νθί^.αθεις,  προς  άνάγνωσιν  τών  βιβλίων,  τά 
όποια   εξετάζουν  ίήθεν  προτού   τά   αγοράσουν. 

Ή  σειρά  τών  ούτω  έκτιθεαενων  κιβωτίων  είναι  ρ,α- 
κροτάτη.  Άπο  την  λεγοαενην  Β^.σΟνίκήν  Γεφυραν,  |/.ε— 
χρι  τής  Γεφΰρνς  του  Άρχιεπισκοπείου,  το  πεζοί ρό{Λΐον, 
—  το  οποίον  εν  τώ  υ.εταξυ  οιακόπτεται  άπο  έξ  άλλα  ς 
γέφυρας,  —  άποτε/εί    άοιάκοπον  ε|Λπορεΐον  βιβλίων. 
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Ή  ατελεύτητος  τειρά  των  τετραγώνων  κιβωτίων 
προξενεί  εΙς  τον  ζένον  [/.εγάλην  εντΰπωσιν,  άλλ'οριως 
ή  τίαρόχθιος  εκείνη  αγορά  παριστά  ελάχιστον  [λέρος 
της  κινήσεως  του  [^ιβλιε7.7:ορίου.  Δεν  υπάρχει  'ίσως  δοος 
δπου  και  (/.ή  [^ιβλιοπωλεϊον,  6  οέ  άριθαος  των  έκοοτών 
ανάλογος  του  των  βιβλιοπωλών.  Ό  κατάλογος  άαφο- 
τέρων,  εις  το  όγκωίεστατον  βιβλίον  τών  Παρισινών 
οιευθύνσεων,  κατέχει  τριάκοντα  και  ιν.ίαν  στήλας,  περι- 
λα(λβάνει  ίέ  περί  τα  χίλια  ίιακόσια  ονόν.ατα  κατα- 
στηίχάτων,  αικρών  και  ίλεγάλων.  Έκ  τών  τελευταίων 
τούτων  πολλά  έχουν  ο ια στάσεις  εύρυτάτας  και  στρα- 
τιάν    υπαλλήλων. 

Έάν,  κατά  ι;-εσον  ορον,  ύπολογίσω(Λεν  ανά  πέντε  {/.ό- 
νον  άτο{Λα  ίι '  έκαστον  τών  χιλίων  διακοσίων  καταστη- 
[/.άτων  τούτων,  έ'χ^αεν  κ^Ι  πάλιν  πληθυσαον  έζ  χιλιά- 
οων  π&^ '~ου  ανθρώπων  άσχολουΐί.ένων  εις  το  βιβλιε|-/.πό- 
ριον,  έντος  της  πόλεως  τών  Παρισίων.  Έάν  προσΟέσωυιεν 
τους  βιβλιορράπτας,  βιβλιοίέτας,  βιβλιοκο[/,ιστάς  και 
τους  άλλους  εκ  του  έ[/.πορίου  τούτου  ποριζοαένους  τά 
προς  το  ζην,  ύπολογίσωαεν  οέ  καΐ  τάς  οικογενείας  των, 
ουνάΐΛεθα  νά  φθάσωι/.εν  εις  πληθυσ^,όν,  τον  οποίον  ολίγαι 
τών  πόλεων  ^^.xς  έχουν.  Τοϋτο  οέ  χωρίς  νά  ύπολογίσω- 
|Λ«ν  τούς  τυπογράφους,  τους  χαρτοποιούς,  τους  ξυλογρά- 
φους  και  χαλκογράοους,  τούς  κατασκευαστάς  τυπογρα- 
φικών χαρακτήρων,  η  πιεστηρίων,  και  όσους  άλλους  τε- 
χνίτας,  τούς  συνεργαζόμενους  έ|7-αέσως  η  ά(χέσως  προς 
παραγωγήν  τών  κατ '  έτος  προστιθε[^.ένων  [βιβλίων  εις  την 
άπέραντον  ποσότητα  της  προγενεστέρας  παρακαταθήκης. 
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Περί  βιβλίων  καϊ  ηερϊ  της  ^ξεως  τον  άναγινωβγ,ειν         3 

Ή  ετησία  αΰτη  παραγωγή  εν  Γαλλία  είναι  ύπερ- 
|;-εγέθης.  'Αληθώς  ή  Γαλλία  προ[;.ηθεύει  ΰλην  προς  άνά- 
γνωσιν  εις  όλον  τον  πολιτισ|7,ένον  κόσι/.ον,  τά  ίέ  πιε- 
στήρια της  οέν  εργάζονται  ίιά  [^-όνον  το  ε^νοζ  τών 
Γάλλων.  Ή  ποσότης  τών  κατ*  έτος  εζαγο[^.ένων  εις  το 
έςωτερικον  βιβλίων  αποτελεί  κεφάλα ιον  σπουίαΐον.  Ή 
αξία  των  κατά  το  έτος  1885  υπερέβη,  κατά  τάς  τε- 
λωνειακάς  έκτΐ|Λήσεις,  το  ποσόν  (ϊέκα  επτά  έκατοι/^χυ- 
ρίων  φράγκων  και  ήα.ίσεως.  Κατά  ίέ  το  προλαβον  έτος 
ήτο  αΰτη  κατά  έν  έκατο(Λ{^.ύριον  και  ή»7-ΐσυ  υπέρτερα." 

Αλλά  και  τών  λοιπο^ν  εθνών  ή  ετησία  παραγωγή 
ίΐναι  ούχ  ήττον  σπου(ϊαία.  Εις  τήν  Άγγλίαν,  κατά  το 
έτος  1885,  Ι<ϊηαοσιεύθησαν  5,640  βιβλία, —  εις  τάς 
Ήνωαένας  Πολιτείας  της  Ά(7.ερικής  4030, —  εις  ίέ 
τήν  Γεραανίαν  16,305,  ίηλα^ϊή  6000  περίπου  περισ- 
σότερα τών  εις  Άγγλίαν  και  Άαερικήν  6[Αθϋ  (ϊηΐί,οσι- 
«υθέντων.  Ταύτα  δέ  έξαιρουι^.ένων  τών  απειραρίθμων 
έφη[Λερίοων  και  περιοδικών,  εΙς  τήν  άνάγνωσιν  τών 
οποίων  τοσούτος  πανταχού  καταναλίσκεται  χρόνος, άοαι- 
ρού[Αενος  έκ  τού  ίυνα'7.ένου  ν '  άφιερωθτί  ε'ις  άνάγνωσιν 
βιβλίων. 

Ή  τοιαύτη  αέναος  προσθήκη  διανοητικής  τροφής  εις 
τήν  ήόη  προϋπάρχουσαν  άκένωτον  παρακαταθήκην, 
συνεπιφέρει  τήν  ανάγκην  διαλογής  τίνος,  προς  καθοίή- 
γησιν  τού  άναγινώσκοντος  πλήθους.  Ναι  μέν,  (Λεγα  |/.έ- 
ρος  τών  κατ'  έ'τος  άηαοσιευ^^.άτων  αποτείνεται  εις  ειδι- 
κούς κύκλους  αναγνωστών,  ώς  (λόγου  χάριν)  τά  εκπαι- 
δευτικά, τά  ίι'έκάστην  έπιστήμην  και  τέχνην,  ή  καΐ 


ί 
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τά  πρχγ?^.χτευόαενχ  άττοΛλειστικώς  περί  χωριστής  τινο; 
ασκήσεως,  διασκεδάσεως  ή  και  -τταιγνι^ίου  (^).  Άλλα, 
αεΟ'ολας  τάς  υποδιαιρέσεις  ταύτας,  υπολείπεται  άριθ- 
αος    αέγας    (βιβλίων    γραφοαένων    χάριν    των  πολλών. 


{')  Ιδού,  περιέργειας  χάριν,  ή  καΟ' ύλην  διαίρεσις  των  έν 
Αγγλία  και  ΆαερικΤί  κατά  το  ετο:  1884  δημοσιευθέντων 
βιβλίων. 

θεολογικά  και  λόγοι   ιεροκηρύκων  ....   847  435 

Φιλολογικά  καΐ  εκπαιδευτικά 652  ^25 

βιβλία  διά  τους  παιδας 813  388 

ίστοοικά   και  βιογραφικά 481  311 

αυΟιστοοταατα 6*-^  5  9ο4 

πεει  τε/νών  και  έπιττηαών,  υ-ετ    εικονο- 
γραφιών      37ο  140 

επετηρίδες    και  δημοσιεύσεις   κατά   φυλ- 
λάδια   247  — 

περιηγήσεις   και  γεωγραφικά 239  161 

έ|Λπορικά,    βιομηχανικά,    πολιτική    οικο- 
νομία   ».0θ  100 

νομικά 120  431 

ποιή|χατα,  δράματα,   κτλ 164  171 

ιατρικά,  περί  υγιεινής,  κτλ 187  188 

φιλολογικά»    μελέται,    μονογραφίαι    κλπ.    320  148 

φυσικά   και  μαΟη^χατικά —  92 

φυλλάδια    καΐ  δημοσιεύσεις  διάφοροι  ...   240  143 
τέ/ναι    έφηραοσμέναι   εις  τήν   βιομηχα- 

'νίαν ■  .     -  100 

5,640  4,030 

Τάς  περί  βιβλίων  πληροφορίας  ταύτας,  έν  γένει,  άρύομαι  εκ 
του  περιοδικού  «ΟηζθΙΙθ  ΐ3ίΙ)Ιίθί^Γίΐρ1ΐί(ΐαβ)). 


Συγγρά|Λ[Λατα  ιστορικά,  φιλοσοφικά,  θεολογικά",  φιλο- 
λογικά, ποιή|7.ατα  και  ι^,υθιστορήαατα, —  προ  πάντων 
ίΛυθιστορήαατα, —  προστίθενται  ακαταπαύστως  εΙς  τον 
κατάλογον  των  ήδη  δτιν.οσιευθεντων,  παλαιών  ή  και 
νεωτέρων. 

Έν  [/.έσω  της  τόσης  πληθώρας  γίνεται  καταοανής 
ή  ανάγκη  όοηγού  τίνος.  Να  τ*  ανάγνωση  τις  ολα,  αδύ- 
νατον !  Εις  ποια  να  όώστ)  τήν  προτί[/.ησιν ;  —  Οί  διά 
τών  έφη|7.ερίοων  άπονεν-ό'^.ενοι  εις  τα  νεοφανή  βιβλία 
έπαινοι  οέν  δύνανται,  ούτε  ενταύθα  ούτε  άλλαχού,  να 
θεωρηθούν  ως  ασφαλής  πάντοτε  οδηγός.  Αληθώς,  χάρις 
εις  τάς  εφημερίδας  ή  και  άλλας  αιτίας,  βιβλία  τινά 
γίνονται  ενίοτε  τού  συρ[Λθύ,  τότε  δέ  όλοι  νομίζουν  οτι 
οφείλουν  νά  τ'άναγνώσωσιν.  Άλλα  πάντα  τά  βιβλία 
τού  συρ[Λθύ  δεν  έχουν  το  δώρον  τής  |Αακροβιότητος. 
Κερδίζουν  Ιξ  αυτών  χρή^χατα  ό  εκδότης  και  ό  συγγρα- 
φεύς, τούτο  δέ  αναντιρρήτως  έχει  τήν  σπουδαιότητα 
του,  άλλ*έντος  ολίγου  λησιζ-ονούνται  τά  πλείστα,  οί  δέ 
φάναγνώσαντες  δεν  ένθυ[/.ούνται  'ίσως  έζ  αυτών,  ή  τον 
απολεσθέντα  προς  άνάγνωσίν  των  χρόνον. 

Προς  αποφυγήν  τής  τοιαύτης  άπωλείας  χρόνου,  προς 
ίύρεσιν  οδηγού  καλού  και  χρησί[;.ου,  ποικίλα  ι  άπόπει- 
ραι  κατά  τόπους  έ'γειναν  και  γίνονται.  Βεβαίως,  υπάρ- 
χουν ίστορίαι  τής  φιλολογίας  έκαστου  *Έθνους,  υπάρ- 
χουν σπουδαία  ι  και  ά[7-ερόληπτοι  βιβλιοκρισίαι,  :^.λλά 
ταύτα  δεν  έθεωρήθησαν  ως  επαρκή,  έκεϊ  [λάλιστα  δπου 
οί  [Λεν  άναγινώσκοντες  πολλοί,  τού  δέ  χρόνου  ή  αξία 
δέν    παραγνωρίζεται.    Εις  τήν   Άγγλίαν    ιδίως,  λόγιοι 
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ίιάο:ρ:ι  8φ'.λοτι;7.ήθ7)'77ν  νά  χειραγωγήσουν  τον  λαόν, 
ύτυοίδΐ^νύοντε:  (ίιβλίχ  έχ.λεκτά  και  χρήσιαχ.  Οΰτως,  ^ 
ττεριώνυαος  Ι^αΐ3ΐ)0θ1ν  έσχη'^.άτισε  ττρό  τιν^  και  έίη- 
^^.οσίευσε  κατάλογον  έΕ  εκατόν  συγγραα|^.ατων  άρκοΰν- 
των,  κατ'  αυτόν,  προς  καταρτισ^^.ον  βιβλιοθήκης  οικο- 
γενειακής. Εις  τήν  Γαλλίαν,  δπου  υπάρχει  ή  έξις  τοϊ> 
νά  γίνωνται  τά  πάντα  ίιά  τής  κυβερνητικής  πρωτο- 
βουλίας, επιτροπή,  ίιοριζοι^,ένη  ύπο  του  υπουργείου,  <ϊη« 
αοσιεΰει  κατάλογον  έπίσηι^ον  των  συγγραααατων,  δσα 
κρίνει  άρυ.ό<ϊια  προς  άπονο|7.ήν  βραβείων  εις  τά  σχολεία, 
ή  προς  σχηαατισαον  των  λαϊκών  βιβλιοθηκών. 

Άλλα  τών  τοιούτων  (χέτρων  ή  χρησιι/.ότης  είναι 
βεβαίως  περιωρισα.ίνη,  ού•^ '  εκτείνεται  πέρα  κλάσεων 
τίνων  τής  κοινωνίας.  Οι  πλείστοι  5έν  παρα<ϊέχονται 
ευκόλως  τήν  ανάγκην  οδηγών,  συαβοϋλων  και  χειρ^^-— 
γωγήσεως.  "Αλλως  «ϊε,  προκειμένου  περί  (διανοητικής 
τροφής,  είναι  φυσικον  ν '  ακόλουθη  έκαστος  τάς  ορέξεις 
του.  Ούγ  ήττον  δαως,  θά  ήτο  ευχής  έργον  εάν  ήίΰ- 
νατο  πας  τις  νά  γνωρίζη  τί  το  άξιον  αναγνώσεως,  οιά 
νά  αή  δαπανά  τον  καιρόν  του  ασκόπως  και  άνωφελώς, 
ενίοτε  δε  και  έπιβλαβώς. 

Ήαεϊς  οι  "Ελληνες,  συγκρινόαενοι  προς  τά  άλλα 
έ'θνη,  δεν  δυνααεθα  εισέτι  νά  καυ^/ηθώ'Λεν  έπι  πληθώρα 
βιβλίων,  |;.ολονότι  ούτε  Γλλε'.ψιν  βεβαίως  πάσχο^/.εν. 
Άλλ'  ακριβώς  διά  τον  λόγον  δτι  δ  τοιούτος  πλού- 
τος αας  είναι  αέτριος,  (ενόσω  δεν  »Λάς  γίνεται  προσι- 
τώτερος  δ  άνεκτί(;-ητος  θΎ^7αυρος  τον  οποίον  [χάς  έκλη- 
ροδότησεν  ή  άρχαιότης),   διά  τοΰτο  εξ  ένος    |;-έν  (χεγα- 
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λειτέρα  ή  ανάγκη  τής  εκλογής,  εξ  άλλου  δε  και  ή  εκ- 
λογή αυτή  εύκολωτέρα. 

Άλλα  παρεκτδς  τής  ανάγκης  χειραγωγήσεως  ως 
προς  τήν  διαλογήν  τής  άναγνωσί^^.ου  ΰλης,  υφίσταται 
δι'ή[^-άς  και  άλλη  ουσιωδέστατη  ανάγκη. 

'Άς  το  δαολογήσωρ.εν  παρρησία  :  Ανάγκη  νά  έξα- 
φθτ)    και  νά  γενικευθή    παρ'  ήι^.ΐν    ή  ορεξις    προς  άνά- 


γνώσιν 


Είναι  αληθές  δτι,  χάρις  εΙς  τήν  αύξουσα  ν  διάδοσιν 
τής  δηαοσίας  εκπαιδεύσεως,  ελαττούται  βαθι;.ηδον  ο 
άριθαος  τών  άγρα[Α[Λάτων  Ελλήνων,  αυξάνει  δε  δ  τών 
δυναμένων  ν'  άναγινώσκουν.  Τής  τοιαύτης  αύςήσεως 
επωφελούνται  'ίσως,  εν  {^.έρει,  αί  έφη»Λερίδες,  τών  οποίων 
έπολλαπλασιάσθη  πρό  τίνων  ετών  δ  άριθι^.ος  και  ή  κυ- 
κλοφορία. Άλλα  τούτο  δεν  άρκεΐ,  ούτε  θά  προσβληθούν 
βεβαίως  οί  Έλληνες  δη(;.οσιογράφοι  εάν  προσθέσω,  δτι 
αί  στήλαι  τών  φύλλων  των  και  μόνα  ι  δεν  παρέχουν 
τήν  άρμ,όδιον  τροφήν  προς  διάπλασιν  ^^θικήν  καΐοΤ^^^ 
^ητικήν  του  Ελληνικού  *Έθνους.  Απαιτείται  νά  λάβω- 
α,εν  πάντες    τήν  έ'ξιν  του  ν*  άναγινώσκω|Λεν,  παρεκτος 


των  έφηαεοίδων,  βιβλία  χ.:ήσΐ|Λα  και  καλά  Διά  νά 
λάβωμεν  δ[χως  τήν  σωτήριον  ταύτην  έ'ςιν,  προαπαιτεί- 
ται ή  ΰπαρξις  ύλης  προς  άναγνωσιν  άφθονου,  κινούσης 
και  ίκανοποιούσης  τήν  περιέργειαν. 

'ΐδού  τί  απαιτείται.  Ή  έΧΛειψίς  του,  εάν  ελλειψις 
ύπάρχγ),  δεν  πρέπει  νά  μας  φοβίζη.  Και  μεταξύ  τών 
άλλων  εθνών  δ  αριθμός  τών  φιλαναγνωστών.  μέχρι  προ 
ολίγων   έτι  σχετικώς  ετών,  ήτο  λίαν  περιωρισμένος.  Ή 


,0 
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γενίκευσις  της  έξεως  του  άναγινώσκειν,  και  ο  κατά  συν- 
έπειαν  πολλαπλασιαΦ/,ος  ττ,ς  ετησίου  παραγωγής  βι- 
βλίων, είναι  άτυόκτηΐΛα  πρόσφατον  του  έπεκτεινοιχένου 
ΤΓολιτισί^.ου  και  της  ελευθερίας.  Εξετάζοντες  ίέ  οιά 
τίνων  [^-Ισων  καί  δι '  οποίων  ενεργειών  κατωρθώθη  άλ— 
λαχοϋ  ή  γενίκευσις  της  φιλθ|;.αθείας  καί  της  αναγνώ- 
σεως, όυνάυ.εθα  και  η|/εΐς  να  παρηγορηθώ[/.εν  οιά  τάς 
ελλείψεις  του  παρόντος,  άρυόαενοι  εκ  του  παραοείγ[^.α- 
τος  τών  ξένων  εθνών  νέας  ελπίδας  υπέρ  του  ΐλέλλοντος. 
Ό, τι  ε^γινεν  άλλαγοϋ^ύναται  και  ενταύθα  νά  γίνη. 

Εις  Γαλλίαν  και  εις  Άγγλίαν  άλλοτε,  τα  πλείστα 
τών  βιβλίων  έξείίδοντο,  καθώς  και  έίώ  σή|7-ερον  ετι, — 
η  έως  της  χθες, —  ίηλα^ή,  ίιά  της  αρωγής  φιλο'/,ού- 
σων  συνσροΐΑητών,  η  χάρις  εις  την  γενναιοοωρίαν  πλου- 
σίου προστάτου,  εΙς  τον  οποίον  το  βιβλίον  άφιεροϋτο 
ποαπωοώς  ύπο  του  πτωχού  συγγραφέως.  Χάρις  εΙς  την 
έκεϊ  αύςησιν  του  άριθαοΰ  τών  αναγνωστών,  οί  συγγρά- 
φεις ηο  η,  εάν  ίέν  πλουτίζουν  όλοι,  δύνανται  δ|Λως,  ως 
επι  το  πολύ,  νά  εξασφαλίσουν  ίιά  του  καλα[Λθυ  την 
ύλικήν  και  ηθικήν  άνεςαρτησίαν  των. 

Άλλ '  ή  αυξησις  τών  αναγνωστών  επήλθε  ίιότι  καί 
οί  συγγράφεις,  καθόσον  άπετείνοντο  εις  κϋκλον  επι  »Λαλ- 
λον  καί  μο^.λλον  εύρυνόαενον,  ε'ααθον  νά  παρέχουν  ε'ις 
τους  ό|Λοεθνεΐς  των  ΰλην  προς  άνάγνωσιν  έλκυστικήν 
και  οιοακτικήν  συνά[Λα,  τοιαύτην  ώστε  6  αναγνώστης 
νά  ώφελήται  τ8ρπό[^.ενος,  —  νά  αΰξάνγι  τάς  γνώσεις  του 
δαπανών  ευαρέστως  τάς  ώρας  τής  σχολής  του.  Άφου 
άπαξ   συνειθίσ*(ΐ  τις    εΙς  το  νά  εύρίσκη  ήοονήν    εις  την 
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άνάγνωσιν,  συναισθάνεται  αύξάνουσαν  εντός  του  την 
έ'φεσιν  τής  |Λαθήσεως,  δ  ορίζων  του  εύρύνεται  άοιακόπως 
και  ο  νορτασαος  άνανεόν'ει  την  ορεξιν  αντί  του  νά  την 
κορέσγ).  Ταΰτα  πάντα  δύνανται  νά  κατορθώσουν  οί 
συγγραφείς. 

Οί  συγγραφείς  6{7.ω:  είναι  παραγωγείς  τών  οποίων 
τά  προϊόντα,  καθώς  παν  άλλο  έαπόρευαα,  ούτε  χρησιμο- 
ποιούνται, ούτε  ίιαίίοονται  κυκλοφορούντα,  άνευ  τής 
(^.εσολαβήσεως  τών  άραοίίων  προς  τούτο  ρ.εσιτών.  Υ- 
πάρχει καί  ίιά  τους  συγγραφείς  χρεία  χειραγωγήσεως, 
οδηγίας  καί  ενθαρρύνσεως,  εις  τρόπον  ώστε,  εξ  ένος  [;.έν 
τά  έργα  τά  οποία  παράγουν  νά  είναι  κατάλληλα  προς 
τάς  άνάγκας  καί  τάς  απαιτήσεις  τού  καταναλωτού, — 
του  άναγινώσκοντος  ίηαοσίου, —  εξ  άλλου  ^έ  οιά  νά  [;-ή 
[/.ένουν  τά  χειρόγραφα  των  κρυ[^.[Λένα  εΙς  τά  χαρτοφυ- 
λάκια, ή  έκτυπού[Λενα  νά  (/.ή  γίνωνται  βορά  τών  σκω- 
λήκων. 

Οί  {^.εσίται  ούτοι,  οί  δίηγοί  και  χειρ  αγωγοί  τών^υγ- 
γραφέων  είναι  οί  έκ<ϊόται.  Άλλ*  έκδότας  λέγων  εννοώ 
ανθρώπους  συναισθανθ{;.ένους  το  ύψος  καί  την  εύθύνην 
τού  έργου  των,  οχι  απλώς  κερδοσκόπους  αποβλέποντας 
εις  [;-όνην  την  ύλικήν  των  ωφέλεια  ν,  ή  έκ[7-εταλλευοαέ- 
νους  προς  τούτο  τάς  ταπεινάς  ενίοτε  τάσεις  χυοαίας 
περιεργείας.  Εννοώ  έκ<ϊότας  έ[Λφορου{Λένους  ευγενούς  φι- 
λοδοξίας, γνωρίζοντας  πώς  νά  ώφελώνται  αυτοί  ώφε- 
λού^τες  τους  άλλους,  πώς  νά  εκλέγουν  τροφήν  Οιανοη- 
τικήν  υγιή  καί  εύπεπτον  προς  διάδοσιν  [7-εταξΰ  τών 
δ[Λοεθνών  των,  καί  κατέχοντας  το  [/.υστικον  τού  νά  έξε- 
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γβίρίυν    67:1  ααλλον    και  [;-χλλον    την  ορεςιν  των  ανα- 
γνωστών 6ιχ  την  τοιαύτην  τροφήν.  Προς  τοιούτους  έ/-- 
οότας  άλλαχού  ή  πατρίς  των  ίεν   έθεώρησεν  ως   άμοι- 
βην  επαρκή  τον  πλουτον  ι^.όνον,  οττις  επέστεψε  την  εν- 
τΐ|Λον    και   κοινωφελή   έργασίαν  των,    άλλα   (ϊιετήρησε 
και   «διατηρεί  την  ανήαην  των,   ώς  αληθών  ευεργετών. 
Μεταξύ    τών  άνίριάντων,  τών  κοσ[/.ούντων    το  εκ  βά- 
θρων άνεγερθέν  Δηααρχεϊον  τών  Παρισίων,  διαπρέπει  6 
άνοριάς  του  Διοοτου,  τοϋ  άνυψώσαντος  τον  περιώνυαον 
οίκον,  τών  ευεργεσιών  του  οποίου  ούτε  ή   Ελλάς   εί^,εινε 
ά^^.έτοχος, —  ούί' είναι    έπιλήσ|7.ων    και  άγνώσαων   ίι* 
αυτάς  ή  Ελλάς  !    Εις  την  Σκωτίαν   το  ονο|;-α  του  εκ- 
δότου 01ΐ£ΐιτΐΐ3βΓ8    διαμένει  σεβαστον   και  προσφιλές, 
οιότι  συνετέλεσε  και  ούτος   εις  την  ^ιά^οσιν  υγιών  και 
ώφελίυ,ων   γνώσεων,  δχι   [λόνον    εις    την   πατρίία    του, 
άλλ*  οπού    λαλείται    ή    αγγλική.    Ό   κατάλογος    τών 
παρ '  αυτού    έκοοθΙντων    βιβλίων    (Λαρτυρεϊ  τήν  επιδε- 
ξιότητα   ι^.ετά   της  οποίας    έγνώριζε   νά    συν(ϊυαζ7ΐ    το 
ϊοιον    συ(7.φέρον  προς    τήν    κοινήν    ώφελειαν.  Ό  κατά- 
λογος ούτος  περιέχει  συνοπτικάς  και  εύι^.εθοίους  πραγ- 
Ι^.ατείας  περί  παντοίων  τεχνών  και  επιστηυ.ών.  αποτε- 
λούσας σειράν  ύπο  τήν  κοινήν  έπιγραφήν  «Γνώσεις  ίιά 
τον  λαόν»  (ΙηίοΓΠίαίΐοη  Γογ  ίιΗβ  ρβορίβ),  τ^εριέχει 
συγγρά|Λ»Λατα  ιστορικά,  άπανθίσ(;.ατα  της  αγγλικής  φι- 
λολογίας, περιοδικά  χρησψ.ώτατα...  Και  τί  ίέν  περιέ- 
χει !    Ούίέ  είργάσθη  υ.όνος  ό  0}ιαΐηΐ3βΓ8  ίιά  τών  έκ- 
όόσεών  του  προς  εξέγερσιν  της  προς  τά  βιβλία  κλίσεως, 
ή  οποία  προηγήθη  εκεί  της  καταπληκτικής  επεκτάσεως 
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τού  κύκλου  τών  φιλαναγνωστών.  Ήίυνάαην  νά  ανα- 
φέρω τά  ονόαατα  πολλών  άλλων  τοιούτων  έκίοτών  εΐ; 
ολα  τά  φωτισυ.ένα  έθνη.  Διότι  πανταχού  υπήρξαν  και 
υπάρχουν  τοιούτοι.  Και  ήαεις  ίέ  αύτοι  θά  εϊ[Αεθα  άδι- 
κοι και  άγνώ|/.ονες,  εάν  ελησ|^-ονού[7.εν  οσην  εύγνωαοσύ- 
νην  ύφείλοαεν  εις  τους  φιλοπάτριίας  έκίότας  και  τυ- 
πογράφους, όσοι  και  προ  της  εθνεγερσίας  και  {Λετ' αυ- 
τήν είργάσθησαν,  εν  τω  αέσω  τοσούτων  δυσχερειών, 
προς  φωτισαον  τού  έθνους.  Τόσον  «ϊέ  (^.εγαλείτεραι  αϊ 
ίυσχέρειαι  κατά  τών  οποίων  είχαν  εκείνοι  νά  παλαί- 
σουν,  καθόσον  τά  πάντα  παρ*ή»ΛΪν  ήσαν  εις  τήν  αρχήν 
των.  *'Ηίη,  καθόσον  έν  γίνει  προο<ϊεύθ{^-εν,  κατά  τοσού- 
σον  και  τών  ήαετέρων  εκίοτών  το  ε'ργον  ίύναται  νά 
γείνη  ρ,εγαλείτερον  και  καρποφορώτερον.  *Άς  εύχώαεθα 
νά  τους  'ίοωαεν  έπΙ  {-(.άλλον  και  [χαλλον  τρεπο{χένους  εις 
{;.ί[Αησιν  ύποοειγ[;.άτων  οποϊα  τά  (^.νη^λονευθέντα.  Εις 
τους  ρ.έλλοντας  Διίότους  και  01ιαΐηΙ)βΓ?5  τής  Έλλά- 
οος  θά  στήσω•7.εν  και  ή^λεϊς  ανδριάντας,  δταν  ίιά  τού 
πολλαπλά σιασ[;.ού  τών  καλών  βιβλίων  κατορθώσουν  νά 
γενικεύσουν  παρ  *  ήαϊν  τήν  έ'ξιν  τής  αναγνώσεως  και 
τήν  οιάοοσιν  τών  φώτων. 

Παρεκτος  τών  έκίοτών,  οί  όποιοι  οπωσδήποτε  απο- 
βλέπουν και  οφείλουν  ν'  αποβλέπουν  εις  το  ιοιον  συ{Λ- 
φέρον,  συνετέλεσαν  [^.εγάλως  εις  Άγγλίαν  προς  γενίκευ- 
σιν  τής  έξεως  τού  άναγινώσκειν  έταιρίαι  διάφοροι  έπΙ 
τούτω  συστηθεϊσαι.  Εύεργετικωτέρα  πασών  ήτο  «ή  προς 
^ιάίοσιν  ώφελί[/.ων  γνο^σεωνυ  (Βοοΐβίγ  ίοΓ  ΠίΘ  άΐί- 
ία8ίοη   οί  υδβίιιΐ  ΚηοΛνΙβά^β),   ιδρυθείσα   κατά 
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^ιαλέ^εις  καί  '^ναμνηοεις 


Περί  βιβλίων  κκϊ  ττερί  της  ίξεως  τον  άναγινώακειν       13 


Ι\οτ*^, 


τάς  άρχά:  της  εκατονταετηρίίϊος  ταύτης.  Ή  επο|7.ενη 
ττερικοπη  έξ  άγγε/ίας  εΐίοποιοϋσης  την  ε/.ίοσιν  περιο- 
σικοϋ  ευθηνοϋ,  καταδεικνύει  τον  σκοτυον  και  τά  [χεσα 
της  ενεργείας  της  εταιρίας  εκείνης.  «  Άναλα7.βάνο|Λεν 
))την  ίηΐί.οσίευσιν  ταύτην,  λέγει  ή  αγγελία,  ελ-ίζοντες 
))δτι  πολλοί,  οί  οποίοι  (ϊεν  ενουν  ούτε  αεσα  άοθονα  ούτε 

Λ.  ^  • 

))ώρας  Τνολλάς  οιαθεσί^Λους,  θά  παρακινηθούν  εις  άγοράν 
»και  ε'ις  άνάγνωσιν  του  περιοίϊικού  ήαών.  Τά  (^-έχρι 
«τούίε  οη'Λοσιευθεντα  ύπο  της  εταιρίας  βιβλία  άποτεί- 
»  νονται,  ο^ς  έπι  το  πολύ,  εις  άναγνώστας  έχοντας  την 
))  πρόΟεσιν  και  τον  καιρόν  ν'  αποκτήσουν  γνώσεις  αετα- 
))  Οιίοΐί.ενας  εις  αυτούς  συνοπτικώς  και  εύαεθόίως.  Άλλα 
))παρεκτος  των  τοιούτων,  υπάρχουν  πολλοί  (ϊυνάίΛενοι 
)){Λέν  να  οαπανούν  ήιτ.ίσειαν  ώραν  καθ'εκάστην  προς 
))άνάγνωσιν  εφηαερίίων,  (7.ή  έχοντες  6{>.ως  την  <ϊιαθε- 
))σιν  η  την  συνήθειαν  ν '  ανοίγουν  ποτέ  και  βιβλίον. 
))  Χάριν  αυτών  ίηαοσιεύο'Λεν  το  τερπνόν  και  ίιίακτι- 
))  κον  περιοόικον  τούτο,  πιστεύοντες  δτι  ούτω  παρενοαεν 
»  εις  αυτούς  το  [χεσον  του  να  εφιστούν  ενίοτε  την  προσο- 
'))χήν  των  εΙς  αντικεί>^.ενα  υψηλότερα  και  υγιέστερα,  τι  _ 
))τάς  ε;.Λπαθεΐς  συζητήσεις  της  πολιτικής  και  τάς.ν.δ^:__ 
))  σηράς  λεπτο^Λερε^Ιας  απεχθών  κακουργηαάτων>κ_ 

Τοιούτο  το  πρόγραι^.αα  της  εταιρίας  εκείνης.  Το 
έπραγι^ατοποίησε  ίέ  οχι  [χόνον  ίιά  της  εκδόσεως  του 
περιοδικού  της,  άλλα  και  ίι '  εγκυκλοπαιδικού  λεξικού, 
και  ίιά  σειράς  έργων  ιστορικών  και  έπιστη(Λθνικών  και 
φιλολογικών,  εις  τά  όποια  το  τερπνόν  συνείυάζετο  πάν- 
τοτε αετά  τού  ώφελί»^.ου.  Της  εταιρίας  ψυχή  και  στύ- 


λος εχρην.άτισεν  άγγλος  λόγιος,   ό  ΟΙιαΓίβδ  ΚπίίτΙιί;, 
εν.φορού|^.ενος   της    ευγενούς  Ιίεας    τού   νά   ^ια(ϊώσγι  τά 
φ(ί>τα    εις   τήν  πατρίία  του.  Μετά   τον   θάνατον  του  ή 
εταιρία  ίιελύθη.  αί  (ϊέ  ίηυ.οσιεύσεις  της  έλησ^ν.ονήθησαν 
'ίσως,  άλλ '  οχι  και  ή  υπαρξίς  της  ούτε  αί  έκίουλεύσεις 
τάς  οποίας   προσεφερεν    εΙς    τήν    Άγγλίαν.   Διότι,    προ 
πεντήκοντα  η  εξήκοντα  ετών,  οί  Άγγλοι  ^έν  ήσαν  όσον 
σήί;.ερον  φιλαναγνώσται.  Σή[/.ερον,  εάν  επισκεφθητε  τήν 
Άγγλίαν,  θά  Ιίήτε   τους  έαπόρους   και  τους   υπαλλή- 
λους άπερχοί/.ενους  κατά  πασαν   εσπέρα  ν   εκ  τού  γρα- 
φείου εις   τήν  ο'ικίαν  των,  ίιά  τού  σιίηροίρό^Λου  ή   τού 
λεωφορείου,  |^.έ  το   βιβλίον  εις  χείρας.  Τά  ίέ   Σάββατα 
λα{7.βανει  (διαστάσεις  φορτίου  ή  προμήθεια  βιβλίων  και 
περιοίϊικών,  τά  όποια  φέρουν  εις  τήν  οικίαν  των  <ϊιά  νά 
επωφεληθούν  τών  ωρών  σχολής  της  Κυριακής.  Οί  έργά- 
ται  και  οί  χειρώνακτες  ακολουθούν  το  καλόν  τούτο  πα- 
ράίειγ[/-α.   Συχνάκις  θά  ι^^ήτε  τον  ά|Λαξηλάτην  διακό- 
πτοντα  τήν    άνάγνωσιν  δπως,  εκ  τού  υψηλού  του  κα- 
θίσματος,   άκούση    τάς  ^ιαταγάς  τού  πελάτου,  εις  τήν 
θύραν  τού  οποίου  έπερί(;.ενε.   Ταύτα  εις  τάς  όίούς.  Τί  ^έ 
και  πόσον  άναγινώσκεται  έντος  τών  οικιών,  δύνασθε  νά 
εΐκάσητε  εκ  της  ποσότητος  τών  κατ'ε'τος  έκ(ϊιίθ{7.ένων 
βιβλίων,  εκ  τού  άριθ;Λθύ  τών  βιβλιοπωλείων  και  εκ  της 
καταπληκτικής   κυκλοφορίας   τών  δανειστικών   βιβλιο- 
θηκών.  Υπάρχουν  τοιαύτα  καταστήματα  αγοράζοντα 
κατά    εκατοντάδας   και    κατά    χιλιρίας   τά    αντίτυπα 
τών  καλών  νεοφανών  συγγραμ|Λατων.  Τοσούτον  το  πλή- 
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άιοίΧύ^ΐΐς  ν,οά  Άναμνηαείς 


νώσκειν  Ιν  *Αγγλία  !  Ή  <ϊέ  έξις  αύτη,  {^.ή  το  λησ^ΛΟ- 
νώ(Λεν,  <!ίέν  έπεκράτε'.  κατά  την  τταρελθουσαν  έκατον- 
ταετηρίίίτ.  Όφείλεται  κατά  »^.εγιστον  (Λέρος,  εις  τάς 
φωτισι/.ένκς  ενεργείας  εκίοτών,  οποίος  ό  ΟΗαπΐΐ30Γ8, 
και  εταιριών,  οποία   ή  προς  ^ιά<ϊοσιν  κοινωφελών  γνώ- 


σεων. 


*Α>λ'  ή   Αγγλία   ίέν    '^ας    παρίχει   [χόνη   τοιαύτα 
παραίείγίΛατα  προς  ι^.ίατ,σιν.    Ίίού  τοιούτον    έκ  Γαλ- 
λίας, ή  φερώνυαος  τοϋ  Φραγκλίνου  εταιρία.    Ή  ιστορία 
ττ,ς    εταιρίας   ταύτης    είναι   περίεργος   άαα    και   οιόα- 
κτικη.    Κατά    το   έτος    1861    άπλοϋς    λιθογράφος   τών 
Παρισίων  συνέλαβε  την  Ίοέαν  του  νά  συνεταιρισθτί  ^Λτά. 
τίνων   συναδέλφων  του,    ίιά    ν  "αγοράζουν    άπο    κοινού 
βιβλία,    τών   οποίων   (παθόντες   την  υπαρξιν    επεθυΜ.ουν 
νά   λάβουν  γνώσιν.    Ή  αικρά  εταιρία   συνεκροτήθη  και 
επέτυχε.    Μαθών    την    επιτυχία  ν    ό  στρατηγός   Ρανβ, 
γενναίος   φίλος  της  προόίου,  παρεκάλεσε  τον  φιλο{;.αθη 
λιθογράφον  νά  συνεργασθτ]  [Λετ'  αύτοΰ  προς  ϊορυσιν  ούο 
παρο[Λθίων    εταιριών   εις    ίύο  |^-ΐκράς  κώαας   της   Γαλ- 
λίας.   Το  πράγι^α    επέτυχε    και    πάλιν,  άπεοείχθη    ίέ 
οΰτω   οτι    ο    σχηαατισυ.ος    βιβλιοθηκών    οιά   τον  λαον 
ητο    εφικτός    εις    αικροΰς    συνοικισμούς    όσον    και   έντος 
τών  ι^.εγαλοπόλεων.    Ό  σκοπός  ητο   α  νά  συγκροτηθούν 
))  κέντρα  κατάλληλα  προς  παίοευσιν  και  ρ.όρφωσιν  του 
))  λαοϋ,  νά  ΐΓ^ρυθοΰν  απέναντι    τών  καπηλειών  βιβλιο- 
»  θηκαι,    νά   είσα^^θτι   εΙς  τον  βίον    του   λαοΰ   στοιχείον 
))  ηθικοποιήσεως,    άνυψώσεως    και    αναπτύξεως,    δ  έστι 
))  το  καλόν  βιβλίον  ».    Έπι   τών  βάσεων  τούτων  ή  [χι- 
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κρά  εταιρία  τοϋ  λιθογράφου  [^.ετεσχηαατίσθη  κατά  το 
έτος  1862,  χάρις  εις  την  πρόθυ(Λθν  σύ[/.πραξιν  πολλών 
άνίρών  ύψηλης  περιωπής,  εΙς  τή^*  «  εταιρίαν  Φραγκλί- 
νου». Ώς  πρόγρα[/.|7.α  έχει  αύτη  τον  εν  Γαλλία  πολ- 
λαπλασιασαον  τών  βιβλιοθηκών  προς  χρήσιν  τοϋ  λαοϋ. 
Όθεν  σχηματίζει  και  ίη»7-οσιεύει  καταλόγους  συγ- 
γρα(7.μάτων  άρρ^ίων  ίιά  τάς  τοιαύτας  βιβλιοθήκας, 
ενθαρρύνει  ίιά  χρηματικής  συνδρομής  την  εκίϊοσιν  έρ- 
γων κοινωφελών  και  την  ρ.ετάφρασιν  εκλεκτών  ξένων 
συγγρα{Λ[Λάτων,  ^ιανέ{Λει  ίωρεάν,  αναλόγως  τών  ^Λ- 
σων  της,  βιβλία  εΙς  τάς  βιβλιοθήκας  τοϋ  λαοϋ,  η  προ- 
[Ληθεύει  τοιαύτα  επι  πληρωμνί,  άλλ'εις  τια,άς  συγ- 
καταβατικάς,  και  επί  τέλους  έκ^ίίει  περιοίικον  προς 
χρήσιν  και  ο^^ηγίαν  τών  κατά  τόπους  λαϊκών  βιβλιο- 
θηκών (^)  Τά  ι^έλη  τής  εταιρίας  (ίέν  υποχρεούνται  εις 
συνορομήν  άν(ι)τέραν  το)ν  <ϊέκα  φράγκων  κατ*  έτος. 
Έν  τούτοις,  άπο  τοϋ  1868  (χέχρι  τοϋ  1885,  εις  διά- 
στημα ίέκα  οκτώ  ετών,  ή  εταιρία  έπροα.ήθευσεν  εις 
τάς  βιβλιοθήκας  τοϋ  λαοϋ  τόμους  107,000  ίϊωρεάν, — 
έπι  πληρω(7//ί  οέ,  άλλ '  εΙς  6ρ:υς  συγκαταβατικούς  τό- 
|Αθυς  493,000.  Ό  εστί,  ίιένεΐ[Λεν.  εν  συνόλω,  εις  τάς 
πόλεις  και  τάς  κωμοπόλεις  τής  Γαλλίας,  προς  /ρήσιν 
τοϋ  λαοϋ,  υπέρ  τάς  έξακοσίας  χιλιάδας  βιβλίων,  τών 
οποίων    ή   αξία   συνεποσοϋτο   ε'ις   1,172,000  φράγκων. 

(*)  ,ΤοαηκιΙ  (1β8  1:)ί1)1ΐο1;Ιιβ({υβ8  ροριιΙαίΓβδ,  ρα]3ϋβ 
ρΗΓ  Ιίΐ  δοοί(Η(3  ΓΐΉπΙίΗη,  ροΐΐΓ  1η  ρΓορϋΐ^^αίίοη  άβδ 
1)ΐΐ3ΐίο11ΐθ(ϊΐΐ(*8  ρορΜΐ8ίΓ68,  ρΗΓβίδδίΐηΙ;  υηβ  ίοίβ  ραΓ 
ιηοί8,  Ραη8.   1  Ηιιθ  Οΐιπδίίηβ. 
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^κχλΒ^Βΐς  -καϊ  ΆναανηΰΒίς 


((Και  ας  |7//)  λησι/.ονηθή».  ^^γει  ή  εκ,θεσις  εκ  της  οποίας 
άρΰοααι  τάς  πληροφορίας  ταΰτας('),  ((  οτι  ι^.εταζΰ  των 
))  δυτο)  (^ιαίοΟέντων  εξακοσίων  χιλιάδων  βιβλίων,  ή 
»  εταιρία  προσεπαθησεν  άείποτε  νά  [χή  είσ/ωρήτγ)  ούίέ 
))  εν,  ουνάυ.ενον  νά  Οιαττρέψγ)  την  οιανοιαν,  νά  σια- 
))  φθείργι  την  καροίαν,  η  νά  οιαταράζτ)  την  συνείίη- 
))  σιν    ούοενος    άναγνώστου  ». 

Αί  ύπο  της  εταιρίας  Φραγκλίνου  ίιατρεφόαεναι  βι- 
βλιοθήκαι  <ίέν  είναι  αί  ι;.όναι  ύπάρχουσαι  εις  Γαλλίαν. 
Και  εις  τάς  άλλας  ο  ε  πολιτι<Τ[^.ενας  χώρας  αί  τοιαύτα  ι 
βιβλιοθήκαι  πολλαπλασιάζονται  προ  ικανών  ηίη  ετών. 
Εις  *Αγγλίαν  Ιοίως  εύοοκιαοΰν  τά  άςιόλογα  συνεντευ- 
κτήριχ  του  λαοϋ,  τά  γνωστά  ύπο  το  ονο|αα  Μοοίΐα- 
ηίθ8  Ιη8ί;ϊί;ΐΐ1;08,  εΙς  τά  οποία  καθ '  εκάστην  εσπε- 
ραν  παρίχεται  είς  τον  έργατικον  λαον  αναψυχή  έξευ- 
νενιστική.  Άναγνίόσ^^ατα  (ϊηαόσια,  παραίόσειο  πρα- 
κτικαΐ  κ'^ίΐ  σκόπιι/.οι,  βιβλία  εκλεκτά  προς  άνάγνωσιν, 
άνυψουν  εκεϊ  την  οιανοιαν  καί  την  καρίίαν  του  εργά- 
του, α.ετά  την  πχϋσιν  της  εργασίας  του  προς  άπόκτη- 
σιν  του  επιουσίου  άρτου.  Τοιούτος  ο  σκοπός  και  της 
παρ  'ηαΐν  εταιρίας  τών  Φίλων  του  Λαοϋ,  εταιρίας  άζίας 
πάσης  ύποστηρίςεως,  όπως  ίυνηθτ]  νά  πραγι/.ατοποιήσ'/) 


(*)  "Ιδε  Ιίϋ  δοο-ίβΐβ  ΚρΗπΙίΗη  βΐ  δοη  οβϋΥΓθ  ;  Κπρ- 
ροΓΐ  ρΓίίδθηΙίϊ  Βΐι  ηοηι  οΐυ  οοπδβΐΐ  (ΓβίίηιίηίδίΓίΐίίοπ 
ίΐ  1'ίΐδδθίη])1(3β  ^ί,Μκ'Ί'ίΐΙβ  (Ιιι  13  Λντϋ  1886.  Σηαεκο- 
τέον  ότι  ή  γεννχ'.οοωρία  της  Εταιρία;  ταύτης  επεκτείνεται 
και  εις  τας  βιβλιοθήκας  τ(ον  στρατοίνίον  και  τ(ίίν  στοατιιοτι- 
κ(ον    ουλακ(.ον    καΐ    νοσοκομείων. 
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το  καλόν  πρόγραα^^.α  της,  επωφελου^;.ενη  τών  ενθαο- 
ρυντικών  παραίειγ|;.άτων  οσα  οίΤΑχχου  ίΰναται  νά  ευργ) 
προς  καθοίίηγη'τίν  της. 

Περί   του    κεφαλαίου   τούτου    πολλά  η<ϊυνά[Λεθα    νά 
ειπω^^^εν,  χωρίς  νά  έξελθωι^.εν  του    θεαατος.    Διότι    καί 
ούτω   ό  λόγος  ηθελεν   εΙσΟαι  πάντοτε   περί  της    ίια^ό- 
σεως  και  εξαπλώσεως  τών  φώτων,  περί  της  εξεγέρσεως 
της    προς    αάθησιν   περιεργείας,    περί    γενικεύσεως    της 
εξεως    του    άναγινώσκειν.    Καθόσον   επεκτείνεται  δ  κύ- 
κλος τών   αναγνωστών,   κατά    τοσούτον    διευκολύνεται 
ή  συγγραφή  και  ή  ίηυ,οσίευσις  καλών  βιβλίων.  Καθό- 
σον ίέ  πολλαπλασιάζονται  τά  καλά  βιβλία,  κατά  το- 
σούτον   θ*   αύξαντ)    ή    ζήτησις    καί    ή    εξόίευσίς    των. 
Ταύτα  πάντα   αλληλένδετα.    Καθ*  οϊαν   ίήποτε   ^ϊιεύ- 
θυνσιν  καί    άν  στραφούν   αί   προς  ίιαίοσιν  τών   φώτων 
ένεργειαι,  θ'  απολήξουν  εΙς  το  ποθού»^.ενον  άποτελεσαα. 
Ένεργειαι  όε  τοιαύται  ούίϊεποτε  έπαυσαν  γινό'Λεναι  καί 
παρ'  ήαΐν.    Το  ζήτηαα  είναι  εάν   ενίοτε  γινό(7<εναι  άλ- 
λέως  οέν   ήθελον  άποβγ;   πλέον  τελεσφόροι, —  εάν  ήσαν 
πάντοτε   όσον   άπητεΐτο    πρακτικαι  καί   ι^.εθοίϊικαί,  — 
εάν,  ενί  λόγω,  ενυπήρχε  πάντοτε  είς  τάς  τοιαύτας  ένεο- 
γείας  ή  απαιτουμένη  σκοπιαότης. 

Σκοπιΐίΐότψ  Ι^Αγνοώ  κατά  πόσον  ή  λέξις  ε'/ει  τ '  άπαι- 
τουαενα  "προσόντα  ίιά  νά  ρ-ή  καταίικασθτ;  ως  εξοβε- 
λιστεα,  άλλ'  6|Λως  πόσον  ι/.εγάλη  ή  ση(7-ασία  τη:,  κ  ί 
πόσον  δύσκολος  ή  έοαρ'Λογή  τηο  !  Έάν  έοηου.όϊ^ε*:  ει; 
όλας  τάς  πράξεις  μ.ας,  πόσον  αύται  θ'άπ=β  ιν:ν  κ  ρ- 
ποφορώτεραι  !    Ί^ϊού  πρόχειρον  παράίειγαα,  αφού  ο  λό- 


ν,.^.,. 
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γος  πβρι  βιβλίων,  τί  γίνετα.ι   χ.αΐ  τί  τ,ίϊΰνατο  νά  γβίνγ; 
ίιά  τη:  γενναιοί^ωρίας  των  ((φιλθ{;.οΰσων  συνοροί^-ητών». 

Γνωρίζοι^.εν  πάντε:,  εξ  Ιίϊία;  έκαστος  πείρας,  ύπο  τί- 
νων αίσθηαάτων  χ.αταλααβανό(;.εθα  δπόταν  [Λας  ττα- 
ρουσιασθτ,  αγγελία  ττρο:  ύπογραφήν.  Ύττογράφοϋ.εν  ώ; 
έπΙ  το  πολύ,  ενίοτε  «ϊέ  και  πληρόνο[Λεν  ασκόπως,  πα- 
ρακινούμενοι απλώς  και  (χόνον  τι  εκ  του  παραοείγαα- 
τος  των  προϋπογραψάντων  η  έκ  της  έπιθυν.ίας  του  νά 
Ι^.η  ίυσαρεστησωαεν  τον  συλ  λέγοντα  ύπογραοάς. 

*Έλαβα  και    άλλοτε  άφοραην  ν'  αναφέρω    το    εςης 
άνέκίοτον    του    αείμνηστου    καθηγητού   Μανούσου,    το 
δποϊον  φίλο;  μου  σεβαστό:  προ  ετών  μ,οι  μετίοωκε.     Ο 
φίλος  [/.ου  έπεσκέπτετο  τον  Κ^^   Μανοϋσον,  οτε  εισήλθε 
τις  κρατών  άγγελίαν  περί  έκίόσεως  βιβλίου.     Ό  καθη- 
γητής ύπέγραψεν  άνευ  Α^ισταγμού  κα•  χ^ωρις  νά  ρίψη  εν 
βλέααα  έπι  της  εντύπου  αγγελίας,  προτείνων  οέ  αύτην 
εις  τον  φίλον  :  Τπόγραψε,  λέγει  και  σύ.  —  *Αλλά  περί 
τίνος  πρόκειται ;  Τί  είναι  το  βιβλίον;— Υπόγραψε  !  — 
Ό  φίλος  μου,  νο^Λίσα:  οτι  το   ονο^χα  του  άγνωστου   εΐ; 
αύτον   συγγραφέως   ενέπνεε  τά  πιστά   εις  τον  Κ**^   Μα- 
νοϋσον, υπέγραψε,  δ  ίέ  κάτοχος  της  αγγελίας  απεσύρθη 
ηύγαριστημένος.  —  Όταν   σου  ζητείται  συν(^ρο[7.η  προς 
εκ^οσιν  βιβλίου,  έπρόσθεσε  τότε  δ   καθηγητής,  ιχη  πο- 
λυεξετάζης,  υπόγραφε  !  Ό  σκοπός  είναι  νά  <ϊη<Λοσιεύων- 
ται  βιβλία,    θά   «δημοσιευθούν   ούτω  πολλαι   άνοησίαι, 
άλλα   μεταξύ    αυτών    θά  έ'χω[/.εν    και    κανέν   χρήσΐί/.ον 
σύγγρα{/.μα. 

*Ίσως  <ϊέν  εΙ/ε  άίικον  •<^  σοφός    καθηγητής.    Νοι/.ίζω 
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•δμως  δτι  γινόυεναι  μετά  πλειοτέρας  σκοπΐ[ΛΟτητος  αϊ 
συνορο|/.αι  προς  ε'κοοσιν  βιβλίων  ήίϊύναντο  νά  πραγμα- 
τοποιήσουν τον  σκοπόν  του  εύκολώτερον  και  ταχύτερον. 
Προς  τούτο  άπεπειράθην  άλλοτε  νά  ίιαγράψω  σχέίιον, 
κατά  «χίμησιν  Ιταλικού  συνετά ιρισ[/.ού,  προε^ρευομένου 
ύπο  του  διασήμου  Μαηΐίαηί  και  σκοπούντος  την  ίη- 
|χοσίευσιν  καλών  και  κοινωφελών  βιβλίων  (*).  Το  σγέ- 
οιόν  ι/.ου  εκείνο  άπέβλεπεν  ι^ίως  τάς  εν  τω  έξωτερικώ 
Έλληνικάς  κοινότητας,  εις  τάς  δποίας  στηρίζουν  κατ' 
ίξοχήν  τάς  έλπίοας  των  οί  πλείστοι  τών  Ικτυπούντων 
αγγελίας.  Βάσις  αυτού  ήτο  ή  όιά  της  συγκεντρώσεως 
τών  συνίρο{;-ών  έπίτευξις  ίιπλού  αποτελέσματος  :  εξ 
ενός  [/.εν  της  απαλλαγής  τών  συνεταιρισθησο[/.ένων  άπο 
την  ενόχλησιν  τού  νά  υπογράφουν  ε'ις  αγγελίας,  εξ  άλ- 
λου οέ  (και  προ  πάντων),  τής  ίη[/-οσιεύσεως  βιβλίων 
καλών,  περισσοτέρων  τον  άριθίΛΟν  άπο  τάς  ανοησίας 
τών  δποίων  την  εμφάνισιν  ύπέθαλπεν  εξ  ανάγκης  ή 
απεριόριστος  ελευθεριότης  τού  Κ'^'-'  Μανούσου.  Κατά  ίο 
περί  ου  δ  λόγος  σχέίιον  άπετελεϊτο  εταιρία  έκ  [/.ελών 
συνεισφερόντων  ώρισι/.ένον  τι  ποσόν  κατ*  έτος,  ως  ελά- 
χιστον δρον,  ίϊιηυθύνετο  (ϊέ  ύπο  συ[/.βουλίου  όλιγθ[Αε- 
λούς,  <^υνα[/.ένου  νά  ίαπανα  το  δλον  ή  [/.έρος  τών  ετη- 
σίων προσόΑων  τής  εταιρίας  προς  συνίϊρο'^.ήν  η  άγοράν 
νεοφανών  βιβλίων,  ολίγων  ή  πολλών  κατά  την  κρίσιν 
του.  η  και    νά   άναλα[χβάνγ)    την    δλην    (5^απανην    τής 


[^]    Ή   εταιρία  αύτη   έπωνο'Λάζετο    8θθίθΙίΐ  ρΓΟΓηοΙηοβ 
<1βο^1ί  δίυάί  Γιίοδοίίοί  β  ΐΘΐίθΓίΐΐ'ί. 
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εκτυπώσεως  κοινωφελίυς  τίνος  συγγρά[Χ[;.ατος.  ΙΙεριτ- 
τον-  να  έχ.Οεσω  τάς  λετυτοαερείας  ττάσας  του  σχεοίου,  τα 
όποιον  «ϊιγιρείτο  εΙς  κεφάλαια  καΐ  άρθρα,  κ,αθ'  δλην 
την  ταζιν,  οιαα-ένει  οαως  εΙς  /.ατάστατιν  σχεσίου 
είσίτι.  'Οφείλω  να  όαολογΫίσω  οτι  παρουσιάζει  κ,αΐ 
τοϋτο  την  ίυσκολίαν  την  οποίαν  άνευρίσκ,ο^Λεν  εις  πα- 
σαν  οϊαν  οηποτε  νεαν  έπιχ^είρησιν  :  την  ουσκολίαν  της  ^ 
«διευθύνσεως,  της  ευρέσεως  των  άραοοίων  προσώπων  προς 
επιτυχή  έ/.τίλεσιν  του  ε'ργου.  *Άλλως,  το  σχεοιον  οεν 
ητο  χ,α/,όν.  θά  ητο  οέ  καλλίτερον  ε'τι  εάν  το  πρόγρα|Χ[Αά 
του  περιωρίζετο  εις  σκοπον  εΐίίικόν,  την  ε'κοοσιν,  φέρ* 
ειπείν,  σειράς  βιβλιαρίων  απλών,  εΰι^.εθόίων  και  ευανά- 
γνωστων, περιεχόντων  γνώσεις  κοινωφελείς.  Και  ώς 
προς  τοϋτο  ίεν  υπάρχει  [βεβαίως  ελλειψις  παραίίειγ'Λά- 
των  Εενων  προς  [/.ί^,ησιν.  Άλλ '  ή  έκτελεσις  τοιούτων 
ε^ργων  ίύναται  εύκολώτερον  και  άσφαλέστερον  νά  έπι- 
τευχθη  ίιά  της  πρωτοβουλίας  έκίοτών,  η  ο  ι '  εταιριών, 
θά  έπιτευχθη  οε  άαα  (το  έπαναλααβανω)  οι  Έλληνες 
εκοόται  ^λαθουν  καλώς  την  τέχνην  του  νά  ώφελώνται 
ώφελούντες.  Ότι  βαίίζου.εν  ποοο  το  ση•7.ειον  τοϋτο 
[Λαρτυρεΐται  εκ  πολλών  συ^^.πτων.άτων,  και  έκ  οιαφόρων 
αληθώς  κοινωφελών  οηυ,οσιεύσεων.  Ή  έπιτυνία  τοιούτων 
επιχειρήσεων  θά  έπισπεύστ)  την  γενίκευσιν  της  έξεως 
και  της  όρέζεως  τοϋ  άναγινώσκειν.  Ούτω  <ϊέ  θ'  άπολή- 
ςωαεν  βαθυ.η<^ον  ειο  το  εύαοεστον  καΐ  έπιθυαητον  άπο- 
τέλεσ»;-α,  οτι  θά  υπάρχουν  [βιβλιοπωλεία  εις  εκαστην 
πόλιν,  εις  έκάστην  κωαόπολιν,  εις  εκάστην  γωνίαν  της 
Έλλάίος,   οτι  εις  τους  σι^ηροίρό|7.ους,   έπι  τών  άτ[;-ο- 


:> 
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πλοίων,  οί  επιβάται  θά  έχουν,  ώς  άλλαχοϋ,  Ιφόίια  ^ι^ 
_^_€λ^ων.^πρί^-«νάγν<!>^^  — ττρο  πάντων— 

«Ι^;  τάς  οικίας, — θά  ύπάρχη  πανταχού  [^.ικρά  (Λεν  άλλ* 
Ικλεκτη  βιβλιοθήκη,  άποτελοϋσα  την  κυρίαν  τέρψιν  τοϋ 
οικογενειακού  κύκλου. 

Δεν  λέγω  οτι  όέν  πωλοϋνται  ενίοτε  βιβλία   και   σή- 
[Λερον  ε'τι  εις  απόκεντρα  της  Έλλά<ϊος  [^.έρη.  Συνέπεσε 
νά  συναντήσω  πλάνητας  βιβλιοπώλας  εις  ν.ικράς  έπαρ- 
χιακάς  πόλεις.  Εί<ϊα   τοιούτους    εκθέτοντας   τον  ίίσκον 
των    και    έπι    τών   εκ    Πειραιώς    άναχωρούντων    ατμό- 
πλοιων.    Αλλ    όποια  είναι  τά  πωλούί^,ενα  παρ*  αυτών 
βιβλία  ;  Ό  Μπερτόίουλος,  ό  Μπερτολίΐνος,  ή  φυλλάδα 
τοϋ    Γαιίάρου,   ό    Συντίπας,    ό   Ναστραίίν  Χότσας,    ό 
Όνειροκρίτης.  Πωλούνται  παρεκτος  τούτων  και  [;.ετα- 
<ρράσεις  γαλλικών  (/.υθιστορηαάτων,  οχι  τών  εκλεκτότε- 
ρων η  ήθικωτέρων,    [/.εταφράσεις  αί  όποϊαι,    ώς  έπΙ  το 
πολύ,  ούτε   ώς  ύπόοειγ[;.α   γλώσσης   ή  ύφους   ίύ<)ανται 
νά  θεωρηθούν  ώφέλιαοι.  Κατ'εύτυχίαν  οαως  ή  έξόίευ- 
<7ΐς  αυτών  είναι  [^.ικροτέρα,  ώς  πληροφορΰϋ|;.αι,  της  τών 
άλλων  βιβλίων   τά  όποια   έ^^.νηαόνευσα .  Ε'ις   τά   όντως 
διασκεδαστικά  βιβλία  εκείνα  (ϊέν  θέλω  νά  προσάψω  τον 
Ελάχιστον   |^.ώ[;.ον.  Χρεο^στοϋ^Λεν  οι^.ως   νά   όαολογήσω- 
ί^-εν    οτι  ^έν    είναι    προς  τι^^.ήν    ή|;.ών  τοϋτο, — οτι  ίη- 
λαοή    [;.ετά    έξήκοντα    ετών    άνεξαρτησίαν,    |7.ετά    την 
γενο[7.ένην  κατά  το  ίιάστηαα  τοϋτο  εξάπλωσιν  της  ίη- 
(χοσίας   εκπαιδεύσεως,  ό   Ελληνικός  λαός,  όταν  άναγι- 
νώσκη,  προτφ4  τά  άναγνώσ'χατα  τά  όποια  [^Λ^  εκλη- 
ροίότησεν  ή  παρελθούσα  έκατονταετηρίς. 
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Διατί  άρά  γε  τζΰτζ  ;  Διατί  οί  [^-εταττράται  βιβλίων 
ίέν  φέρουν  έντος  του  σάκ,κου,  η  έπΙ  του  ίίσ/.ου  των, 
βιβλιάρια  χρησΐ|-/-ώτερχ  η  άραοίιώτερα  -ττρός  τε  τάς 
ανάγκα:  της  παρούσης  έττοχη;  και  προ;  την  άνάπτυ- 
ξιν,  ή  οποία  αναντιρρήτως  επήλθεν  άφ*  ής  εποχής 
αετεφράζετο  προς  τέρψιν  των  Ελλήνων  6  Μπερτόοου- 
λος  ;  —  Βιβλία  εγράφησαν  και  έ<^η[^-οσιεύθησαν  πολλά. 
εν.τοτε.  Διατί  5έν  ζητούνται  ταύτα  και  οεν  άναγινώ- 
σκονται  παρά  τού  λαού  ;  Διατί  οί  [Λεταπράται  βιβλίων 
πολλαπλασιαζό[;.ενοι  ίεν  χρησιμοποιούνται  προς  οιάοο- 
σιν  των  νεωτέρων  τούτων  προϊόντων  της  Ελληνικής 
φιλολογίας ; 

Προς  λύσιν  της  απορίας  δύνανται  'ίσως  νά  προτα- 
θούν ίύο  λόγοι. 

Ό  πρώτος,  οχι  δαως  νον.ίζω  6  κυριώτερος,  είναι  οτι 
το  βιβλιεαπόριον  ίεν  άνεπτύχθη  ούτε  ίιωργανώθη  εΙσετι 
όσον  εαρεπε  και  ήτο  ουνατόν.  Οί  εκοόται  και  οί  βι• 
βλιοπώλαι  5έν  έ{;.ελετησαν,  ως  φαίνεται,  ούτε  έκαβ- 
ταλλεύονται  εΙσετι  αρκούντως  τους  απαραιτήτους  εις 
πί^ν  ε|Λπόριον  ορούς  επιτυχίας,  τους  έζαρτω|Λένους  άπο• 
την  σ/εσιν  ί^.εταςύ  παραγωγής  καΐ  καταναλώσεως, 
άλλ'  ούτε  καταγίνονται  επαρκώς  εΙς  το  πώς  νά  φέρουν 
το  εαπόρευαά  των  εΙς  γνώσιν  και  ύπο  τά  οαΐΛατα  του 
αγοραστού,  θά  αού  άντιταχθή  Ίσως  εΙς  ταύτα  ή  επι- 
τυχία νιων  τινών  οηαοσιεύσεων,  |^<ή  αποκλειστικώς  ίι- 
οακτικών,  καΐ  ή  αύζάνουσα  χρήσις  τού  αέσου  τών  ει- 
δοποιήσεων ^ιά  τών  εφηαερίίων.  ^Αναγνωρίζω  το  ορ- 
θόν ά'^.φοτέρων  τών  αντιρρήσεων  και  τάς  παρα<ίέχο|χαι 
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ως  πρόσθετον  άπό^ειξιν   τού  οτι  εύρισκόαεθχ  εις  πρόο- 
ίον.    Άλλ*  ούχ  ήττον,  ^Λενει  αληθές   οτι  ούτε   αί  ειδο- 
ποιήσεις   ίιαίίίονται    όσον    άλλαχού,    ούτε  κατάλογοι 
βιβλίων    νεοφανών,    ή    και    παλαιών,    κυκλοφορούν    ως 
άλλαχού,    ούτε  (τούτο    ίέ   το    κυριώτερον    προκει^χένου 
περί  τού  λαού  και  περί  χώρας  οποία  ή  ή|Λετέρα,)  ούτε 
χρησΐ[;.οποιεϊται    άναπτυσσόαενον    το    πρόχειρον    [χέσον 
τών  πλανήτων  βιβλιοπωλών,  τών  γυρολόγων^  ως  τους 
ονο[χάζθ|;.εν.   Ό  βιβλιοπώλης  τών  Αθηνών,  ή  τών  Πα- 
τρών  ή  της   Έρ^/.ουπόλεως,   περιαίνει  |^-3χρις    ου   ΐ7-άθγι 
εκ  τύχης  6  αγοραστής    τήν  ύπαρξιν    βιβλίου  τίνος   και 
ελθη  νά  το  ζητήστ),  ή  αρκείται  εις  το  κερίος  το  όποιον 
παρέχουν  τά   ίιίακτικά    βιβλία.    Ό  οργανισα.ος    δστις 
έφηρ|ΛΟσθη   εις   τήν  πώλησιν  έφη{^.ερίίων  ίιά  τών  παί- 
0ων    ήίϊύνατο,    νθ(Λίζω,    έπεκτεινό[;.ενος    νά    έφαρίΛοσθή 
κάλλιστα  και  εΙς  τήν  πώλησιν  βιβλίων.  Εις  τους  σιίη- 
ρο^ρο^Λίκούς    σταθαούς   της   Αγγλίας,  ή  υπηρεσία    τών 
βιβλιοπωλείων    είναι   προ   ετών   ανατεθειμένη    εις   παϊ- 
οας,  τούτο  ίέ  χάρις  εις  τον  πρακτικον  νουν  τού  άναλα- 
βόντος  τήν  σύστασιν  τών  τοιούτων  βιβλιοπωλείων  ίια- 
σήαου   έκίότου  8ηΐϋ;}ι.    Ό  "Αγγλος  έκίότης  ούτος  οχι 
(χόνον   επλούτησεν,  άλλα    και   βουλευτής   και   υπουργός 
εχρηι^,άτισε.    Το    παρά<ϊειγ(^.α    έστω    προς    ένθάρρυνσιν 
τών  εκδοτών  και  βιβλιοπωλών  της  Έλλάίος,  δπου  [Αά- 
λιστα  ή  έπίτευςις  και  τών  ίύο  άξιω»Λάτων  ευχερεστέρα 
ή  εις  τήν   Άγγλίαν.    Ή  πώλησις   βιβλίων,   περΐο<ϊικών 
και  εφημερίδων    εις   τους  σιίηροίρόαους    της   ^Αγγλίας 
είναι    καταπληκτική.    Δεν  έ'χοαεν   βεβαίως  τήν    άξίω- 
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σιν  να  παραβαλων.εν  τά  εκεϊ  γινόαβνοί  ττρος  τά  ίϊυνά- 
ρ,ενα  νά  γίνουν  εντχϋΟχ.  Άλλ '  εν  αικρώ  τά  ττάντζ 
ίϊΰνανται  νά  γίνουν  /.αι  ενταϋθκ,  —  θά  γίνουν  5ε,  σΰν 
θεώ  ! 

ι 

Λέγεται   υχο  των  άπαισιοίϊςξούντων    δτι  ουίεν  τοι- 
ούτον   είναι    ίυνατον    νά    γείνη  ενταύθα,  οτι    «Λονον    ό 
Μπερτόίϊουλο;    και   ή   Χαλι^χά   ε/ουν    εξόίευσιν,    δτι  ό 
λαός   ίϊεν  θ^λει   άλλα  βιβλία,  οτι  ίέν  νοστι^^^εΰεται   τά 
νεώτερα,    οτι    ίέν    άναγινώσκει.    Αναντιρρήτως,    όταν 
έπελθγ)   η   έξις    του  άναγινώσκειν    ίιά  τών  αεσων    οσα 
ύπεοείξαίί.εν,  τότε  ό  «ϊιοργανισίΛος  και  ή  άνάπτυξις  του 
βιβλιεατΓορίου    θά    επιβληθούν    άφ'   εαυτών.     Και    ττρο 
τούτου   %ως,  φρονώ  οτι  ύχάρ/ουν    αρκετά  βιβλία   ίυ- 
νάΐ7.ενα   νά   προστεθούν   εις    τους  σάκκους   και   τους  8ί- 
σκους    τών   βιβλιογυρολόγων,    [^-ί'χρις    ου   άττοκτήσωμεν 
περισσσότερα,  —  οτι   ήξιζε    νά  γείντ)    ίοκιυ.ή  τις    προς 
αυξησιν    της    κυκλοφορίας    των,    ως    <;,εσον    και    τούτο 
προς    επεκτασιν    της    έξεως    του    άναγινώσκειν,  —  και 
δτι    <ϊιά    της    τοιαύτης    *ϊοκΐ|χης,   γινοριίνης    ύπο    δρους 
καλούς,    <ϊύναται  ν'  άνατραπη    ή    ύπόστασις    του  ενός 
τών  λόγων   εις  τους  οποίους  άποίϊίίεται    ή  ι;.εταξύ  του 
λαού  κυκλοφορία  ι^.όνων    τών  και  προ  της  Επαναστά- 
σεως εν  χρήσει  βιβλίων,  της  άτελείας  ίηλαίή  του  βι- 
βλιε^Λπορίου. 

Ό  ίεύτερος  λόγος,  ό  κατ'  ψε  κυριώτερος  και  σπου- 
δαιότερος, συνέχεται  ^/Λ  ζήτηα.α  το  όποιον  «^.ετά  πολ- 
λής (ίειλίας  τολ|^.ώ  νά  θίξω,  ίιότι  το  ζήτη|;.α  τούτο 
ίυσκόλως  εξετάζεται  αετά  της  άπαιτου[/ενης  απάθειας, 
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και  ίιότι    ού(ί8[7.ίαν   εχω  άρα.οί'.ότητα   δπως  αναμιχθώ 

εις  τάς  συζητήσεις  τάς  δποίας  προεκάλεσε  και  προκα- 
λεί, Ό[;.ιλών  ήοη  περί  αύτοϋ,  ο  εν  δαιλώ  ούτε  ως 
γλωσσολόγος,  (χή  ών  ούίαΐΛώς  τοιούτος,  ούτε  ως  συγ- 
γραφεύς, —  [Λολονότι  ίέν  ίύναααι  'ίσως  [Λετά  ίσης  είλι-» 
κρινείας  νά  αποκηρύξω  και  τούτον  τον  τίτλον  δ{Λΐλώ 
ώς  απλούς  κ'  εγώ  αναγνώστης  βιβλίων,  ως  ΐΑονάς  εν- 
τός τού  πλήθους  περί  τού  φωτισ^Λού  τού  οποίου  πρόκει- 
ται. Ένι  λόγω,  έπιλα{ΛβάνοΐΛαι  τού  ακανθώδους  τού- 
του ζητήαατος  δχι  ύπο  έπιστη»7.ονικήν,  άλλ*  ύπο  κοι- 
νωνικήν  ε'ποψιν,  και  καθόσον  |χόνον  σχετίζεται  προς  το 
θέ{Αα  της  παρούσης  ίιαλεξεως. 

Εννοείται  περί  τίνος  ζητή'^.ατος  6  λόγος  :  Περί  τού 
ζητή(/.ατος  της  γλώσσης. 

Λέγεται  παρά  τίνων  και  υποστηρίζεται,  δτι  '  την 
^ιάίοσιν  πλείστων  εκ  τών  βιβλίων  δσα  [^-εχρι  τούοε 
ε^ηριοσιεύθησαν  παρεαποίίζει  ή  γλώσσα  εις  την  οποίαν 
εγράφησαν.  Λέγεται  δτι  ό  λαο:  (ϊέν  εννοεί  την  λεγο- 
ι;.ένην  ταύτην  λογίαν  γλώσσαν  άνευ  κόπου,  και  δτι 
τον  κόπον  τούτον  ίεν  ούνανται  ή  σέν  θέλουν  νά  κατα- 
βάλλουν  πάντες,  —  δτι  άλλως  τε  οί  γράφοντες  την 
γλώσσαν  ταύτην  αποτείνονται  οχι  εις  τον  λαόν,  άλλ* 
εις  κύκλον  αναγνωστών  περιωρισαένον,  καΐ  δτι  πταίουν 
αύτοΙ  οί  ίίίιοι  εάν  τά  συγγράΐΛαατά  των  (ϊέν  ίιαίίί^ων- 
ται  υ,εταξύ  τών  πολλών.  *Εάν  ταύτα  είναι  αληθή, 
έπεται  δτι  ή  λογία  γλώσσα  αποτελεί  [χεσότοιχον  [χε- 
ταξύ  τών  γραφόντων  αυτήν  και  τού  λαού,  και  δτι  ευ- 
χής ε'ργον  νά  'ληφθνι  πρόνοια  υπέρ  τής  ύπερπηίήσεως  ή 
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"/χτείϊαφίσεως  του  [χβσοτοίχου  τούτου.  Διότι  (ύπο  κοι- 
νωνίΛην  πάντοτε  εχοψιν),  εΙς  τί  χρησιαεύουν  οί  λόγιοι 
έθνους  τινός,  εάν  οεν  συντελούν  εις  τον  φωτισ^^-ον  κ,αι 
την  άνάπτυζίν  του  ;  Τίς  ίέ  ό  σ/.οπος  τ*7ίς  γλώσσης, 
εάν  ίέν  χρησιΐΛεύτ)  αυτή  ώ;  όργανον  προς  ίιοχέτευσιν 
κχι  σιάοοσιν  Ι^εών  ; 

Εις  τάς  τοια,ϋτας  ενστάσεις  οί  λόγιοι  ενίοτε  απαν- 
τούν λέγοντες,  οτι  πρέπει  δ  λαός  ν*  άνυψωθτί  «χέχρις 
αυτών  και  τότε  θά  τους  έννοήση.  Οί  αντιφρονούντες 
δίΑως  λέγουν  οτι  εύκολώτερον  και  προτΐ|ΛΟτερον  το  νά 
καταβοϋν  ολίγον  οί  λόγιοι  προς  τον  λαόν,  εάν  ίΰναται 
τοΰτο  νά  όνοαασθτ)  και  νά  λογισθγϊ  ώ;  καταβιβασαός. 
Προσθέτουν  ίέ,  οτι  είναι  [^.αταιοπονία  εκ  [χέρους  των 
λογίων  το  νά  προτρέχουν  του  παρόντος,  θέλοντες  ίήθεν 
νά  γράφουν  άπο  τουίε  την  γλώσσα  ν  του  [χέλλοντος, 
— οτι  εΙς  ολα  τά  έθνη,  και  καθ'  ολας  τάς  έποχάς,  (χό- 
νοι  εκείνοι  οί  συγγραφείς  απέκτησαν  την  ύστεροφη^χίαν, 
όσοι  έγραψαν  χάριν  τών  συγχρόνων  και  ηγ^ιπήθησαν 
παρ*  αυτών,  και  ότι,  έπι  τέλους,  «πάσα  φιλολογία 
πρέπει  νά  λαίλβάνη  παρά  του  ζώντος  έ'θνους  την  θέρ- 
[Αην,  την  οποίαν  του  άνταποίίίει  εις  φώς». 

Ταϋτα  λέγουν  οί  (Λεν  και  άλλα  οί  ίέ.  Τίνες  έχουν 
οίκαιον  ;  Δεν  εναπόκειται  εΙς  '1^\\^Λ^  νά  έπιφέρωρ,εν  περί 
τούτου  γνώίΛην.  Είναι  οι/.ως  επιτετρα(^-ΐ;.ένον  νά  ειπώ- 
ι/.εν,  ότι  εις  γ.Ι^  τάλλα  έθνη,  6  [λαθών  εις  το  σχολεϊον 
νά  συλλαβίζ•()  «^.όνον  και  ν*  άναγινώσκη,  «ϊύναται  νά 
έννοήστ)  τά  είς  την  γλώσσαν  του  γραφόαενα  βιβλία, 
εάν   ή  έ'ννοια    ίέν  ύπερβαίνη   τάς  ^ιανοητικάς  του    ίυ- 
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νά[Λεις'  καθόσον  [χεταζύ  της  γλώσσης  του  και  της 
γλώσσης  του  συγγραφέως  υπάρχει  ίιαφορά  ύφους  [αΟ- 
νον,  οχι  ίέ  (έκτος  σπανίων  'ίσως  εξαιρέσεων)  οιαφορά 
γρααυιατικης  η  συντάξεως.  Διά  ίέ  τον  Έλληνα  του 
οποίου  ή  {/.άθησις  περιορίζεται  εις  την  άνάγνωσιν,  είναι 
θησαυρός  κλεισ[χένος  οχι  {^.όνον  αί  σελίοες  πολλών  όρ- 
θ:επών  συγγρα(Λ[;.άτων,  άλλα  και  αί  στήλαι  αύται 
πολλών    εοηαερίίων  τών    Αθηνών    η  της  Κωνσταντι- 

«      ι      ι 

νουπόλεως.  Τούτο  <ϊέ  ίιότι, —  παρεκτος  τών  γραα[Λατι- 
κών  τύπων  οί  οποίοι  ίέν  εινε  πάντοτε  οί  της  πο^ρ*  αυ- 
τού λαλουαένης  γλώσσης,  και  παρεκτος  της  συντάξεως 
την  οποίαν  άρεσ•ΛΟ[Λεθα  ενίοτε  νά  περιπλέκω|7-εν  άνευ 
ανάγκης,  —  συνειθίζθ|;-εν  προσέτι  νά  [;-εταχε».ριζώ{;-εθα 
προς  εκφρασιν  τών  Ιίεών  αας  οχι  τάς  κοινάς  και  '^^νω- 
στάς  λέξεις,  άλλ*  άπ*  εναντίας,  [;.εταξυ  ίύο  συνωνύ[;.ων 
Ελληνικών  όρων  ίίίοαεν  ώς  έπι  το  πολύ  την  προτί— 
αησιν  εις  τον  άρχαιότερον,  τον  |^.άλλον  ασυνήθη  και 
τον  ολιγώτερον  καταληπτόν.  Εις  τρόπον  ώστε  δ  κοινός 
αναγνώστης,  (χή  εύρίσκων  το  πράγιχα  άντάξιον  του  κό- 
που, άντι  τού  νά  έλκυσθη  εις  άνάγνωσιν,  προκρίνει  την 
άποχήν.  Έπειδη  <ϊέ  οί  κοινοί  άναγνώσται  αποτελούν 
την  πλειοψηφία  ν,  τά  έργα  ή[Λών  ολίγον  ζητούνται, 
ολίγον  αγοράζονται  και  ετι  ολιγώτερον  άναγινώσκον- 
ται.  Έν  συντόαω,  οί  τοιαύτα  ισχυριζόμενοι  επιρρί- 
πτουν εΙς  τους  συγγραφείς  αυτούς  [;,έγα  (χέρος  της  ευ- 
θύνης της  τε  άτελείας  τού  βιβλιει;.πορίου  και  της  [λη 
εισέτι  γενικεύσεως  της  εξεως  τού  άναγινώσκειν. 

"Ας  έλπίσω^Λεν   ότι   της  τοιαύτης   ;Λ0(Λφής   θά    είναι 
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εντελώς   άττηλλαγίΛίνοι   οί  συγγραφεί:,  ζΐ  α-έλλοντες  νά 
τέρψουν  και  νά  ©ωτίσουν   την  ήίη   άνατίλλ^υσαν    γε- 
νεάν  των  Ελλήνων.   ΙΙρος  α!>τοϋς  άποτεινόαενος  τολιχώ 
νά  ύττοίχνήτω,  —  έττει^ή    πρόκειται    περί    της  έξεως    του 
άναγινώσκειν, — οτι  ύ-άρχουν  ίϋο  τάζεις  άναγνω<?τών  : 
οί  άναγινώσκοντες    χάριν   άπλης  [ΛαΟήτεως  η  ψυχαγω- 
γίας,   και    οί    επιοιώκοντες    την    1<ίίαν    αόροωσιν    ΙτΧ 
τκοπω  του    νά   λάβουν    αίαν    ήαέρχν   τον  κάλα[χον    εΙς 
χείρας   καταταττό'^-ενοι  και  ούτοι    εΙς  την  σειράν    των 
συγγραφέων.    Διά    τους    τελευταίους    τούτους    ή    άνά- 
γνωσις  ίέν  είναι  τίρψις  αόνον  η  ι^.εσον   [^.αΟήσεως,  είναι 
συγχρόνως  προγύ|/.νασις  και  προπαρασκευή.  Οί  τοιούτοι 
πρέπει  νά  ί^.ελετούν,  νά  άνατ£[^!.νουν,  ούτως   ειπείν,  οσα 
βιβλία  άναγινώσκουν.   ίίρεπει  νά  εαφορώνται  της  ιίέας 
οτι  άνευ  κόπου,   και  πολλού   κόπου,  ούίεν    αποκτάται, 
— ότι   το  συγγράφειν    είναι  τέχνη  και  αύτη,  ως  πάσα 
άλλη, — και    οτι    οέν    είναι    επαρκή    τού    συγγραφέως 
εφόδια    ή  εαφυτος    ευφυΐα,  ή  ?7.όνη   ή    περί    το    γράφειν 
ευχέρεια.     *Απ*  εναντίας,    τά    τοιαύτα    φυσικά    ίώρα 
αποβαίνουν   ενίοτε  λίαν  επιβλαβή   εΙς  τους  νέους,  ίιότι 
άγουν  εις  ίύο  σκοπέλους  εξ  ίσου  επικίνδυνους  :  τον  αύ- 
τοθαυ[7.ασ|Λθν  και  τήν  φυγοπονίαν.   Ό  πρώτος  υποθάλ- 
πεται συνήθως  και  εκ  τού  θαυ(χασαού  τών  συγγενών  ή 
φίλων   τού  νεαρού  φωστήρος,  τήν  ίέ  φυγοπονίαν  γέννα. 
πολλάκις  ή  πεποίθησις,  ή  συνοψιζθ|7.ένη    εις  τον  άφορι- 
σ|Λθν   ότι*  ό  «  ποιητής   γεννάται !  »  Λέγω   ^έ  ποιητής, 
Οιότι  συνήθως  εις  τήν  ποίησιν,  ή  ^^.αλλον  εΙπεΐν  εις  τήν 
στιχουργίαν,    ευρίσκει    ίιεξοίον   ή    πρώιαος    φιλοδοξία 
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τών  ύπο  της  φύσεως  προικισμένων  νέων.  Και  ναι  υ.έν, 
το  στιχουργείν  ύέν  είναι  κακόν,  καθόσον  άσκεϊ  τον  κά- 
λα»Λθν,  αλλά  το  οώρον  της  ποιήσεως  έ^όθτχ  εΙς  όλί- 
γους,  οί  «^ε  ολίγοι  εκείνοι  οφείλουν  <^ιά  τ^^λλού^έπίστ)^^ 
κόπου  και  πολλής  μελέτης  νά  καλλιεργήσουν  το  παρά 
θεού  σπέρμα,  ^ιά  νά  βλάστηση  'κ  α  οπούς  καλούς^ 

*Ανάγκη  λοιπόν  μελέτης,  μέλλοντες  συγγράφεις  της 
Έλλάσος,   μελέτης    ενδελεχούς,   και  αναγνώσεως   πολ- 
λής, εκλεκτής  και  σκοπίμου.    *Αναγινώσκετε   προ  πάν- 
των  τους  αρχαίους  !    Έκει    θά  εύρητε    τά  λαμπρότερα, 
τά  μάλλον  άξιομίμητα,  τά  αμίμητα  υποδείγματα  χά- 
ριτος, σαφηνείας,  συντομίας  και  ακριβείας,  —  ακριβείας 
περί    τήν    έ'ννοιαν    και   περί    τήν    εκφρασιν      Άναγινώ- 
σκετε   και   τά  αριστουργήματα   τών  νεωτέρων   φιλολο- 
γιών, αφού   και   ήμεΐς    άποτελούμεν   μέρος   τής  ευρείας 
οικογενείας   τών    πολιτισμένων    εθνών.    Έξακολουθήτε, 
εάν   τούτο   σας  εύαρεστη,    νά   εντρυφάτε   Ιίίως  εΙς  τήν 
άνάγνωσιν    τών   συγχρόνων    συγγραφέων    της  Γαλλίας, 
οΐ'τινες    τοσαύτην   μ^χρι  τούίε  έξήσκησαν   έπιρροήν  επι 
τής    νεαρας    ημών    φιλολογίας.    Άλλ'   όμως    άναγινο^- 
σκετε    αυτού:  μετ'  έπίΦυλάΕεώ:  τινοο,    έΕ  ένο:   Μ-έν   εν- 
θυμούμενοι    ότι  είναι  ςένοι,    και   ότι   εκάστη    φιλολογία 
άςία    τού   ονόματος    πρέπει  έντος    τών    σπλάγχνων  τού 
ισίου    ε'θνους    ν'  άναζηττ;    τήν  έ'μπνευσίν  της, — εξ    άλ- 
λου οέ  έρευνώντες  πώς  οί  ποιηταί  εκείνοι  ή  πεζογράφοι, 
τους  οποίους   θαυμάζετε,  κρίνονται    εις    τήν  'ιίίαν    πα— 
τρίοα    έκαστος,    ύπο  χ'^οοώ'^   τών  οποίων   ή  οωτισαένη 
και    αμερόληπτος   κρίσις   ίέν  επηρεάζεται   ύπο  τής  φο- 
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ρίΐς  του  συρ|7-ου  η  και  υπο  του  ίνΟουσι^σαου  βνιοτε  του 
άλληλοθαυι^-αταοϋ. 

Φοβοΰααί  ι^,ή  κατηγορηθώ,  και  (δικαίως,  οτι  {Λετα- 
βαίνω  άνευ  σειράς  ές  βνος  άντικεΐ[^.ένου  εΙς  άλλο,  και 
οτι  επε^^.βαίνω  εΙς  ζητή{Αατα  αλλότρια  του  θει^,ατός 
{Λου.  Ή  ι^-όνη  ίικαιολόγησίς  αου  είναι,  οτι  το  θέι^.α 
[Αου  ευρύ  και  τα  πάντα  εν  αύτω,  ώς  είπα  η<ίη,  άλλη- 
λενοετα.  ΙΙώ;  να  αή  οαιλήτωαεν  περί  συγγραφέων, 
και  περί  των  συγγραφέων  Ιίίως  του  ίχέλλοντος,  προκει- 
μένου περί  της  εξεγέρσεως  και  της  γενικεΰσεως  της 
έςεως  του  άναγινώσκειν  ;  —  Ή  άπόκτησις  του  άγαθοΰ 
τούτου  θά  είναι  η  κορωνις  της  έπεκτεινθ|/ένης  και  βελ- 
τιου{;-ένης  (^η;Λοσίας  ήαών  εκπαι<ϊεύσεως.  Ήί'έπέκ- 
τασις  και  βελτίωσις  της  ίη^χοσίας  έκπαΐ'ϊεύσεω:  έπρεπε 
ανέκαθεν  νά  είναι  το  πρώτον  και  κύριον  ήαών  ι/,έληαα. 
"Ας  βαοίσωρ.εν,  και  ώς  προς  τούτο,  εΙς  τα  ίχνη  τών 
ξένων  εθνών,  ένθαρρυνό|/ενοι  εξ  όσων  εκείνα  ίιέποαξαν, 
εντός  τών  τελευταίων  τούτων  αόνον  ετών,  ύπερ  της 
ο ια νοητικής  αναπτύξεως  και  της  ηθικής  ίιαπλάσεώς 
των.  "Ας  ίίωαεν  τί  εγένετο  και  τί  γίνεται  εΙς  Γαλλίαν 
και  εις   Άγγλίαν. 

Εις  {Λεν  την  Γαλλίαν,  πρώτιστον  κυβερνητικον  ζή- 
τηαα  ύπηρςεν  έπι  ετη  πολλά  το  της  ίηίΑοσίας  εκπαι- 
οεύσεως.  Άίϊίάφορον  εάν  τα  ληφθέντα  [;.έτρα  προεκά- 
λεσαν  αντιστάσεις,  διαμαρτυρήσεις  και  αποδοκιμασίας. 
Περί  τη,  αξίας  τών  αέτρων  εκείνων  (ϊέν  είμεθα  οι  άρ- 
»7-ό^ιοι  κριταί.  Δι*  ήμκς  άρκεϊ  τούτο  :  οτι  πρωθυπουρ- 
γός   της    Γαλλίας    εχρημάτισεν    επι   χρόνον    μακοον    ό 
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υπουργός  της  παι<ίείας,  οτι  έτερος  υπουργός  της  παι- 
οείας  άνήλθεν  επίσης  εις  την  πρωθυπουργίαν,  και  οτι 
οι  κοινοβουλευτικοί  αγώνες,  έπι  πολλάς  και  συνέχεις 
περιόδους,  περιεστράφησαν  εΙς  το  ζήτη[;-α  τής  ίη[;.ο- 
σίας  έκπαιοεύσεως. 

ΕΙς  ίέ  την  Άγγλίαν,  άφ'  ης  ημέρας  ήρχισαν  νά 
επεκτείνωνται  τά  πολιτικά  οικαιώ[/.ατα  και  εις  τά  πολυ- 
πληθέστερα στρώ[Λατα  του  έθνους,  οί  ίιέποντες  τά  της 
πολιτείας  έσκέφθησαν  και  ενήργησαν  ίραστηρίως  υπέρ 
της  ^ιαίόσεως  της  παιίείας.Τί  ίέ  κατορθώθη  έντος  μιας 
είκοσιπενταετηρίόος,  ούνασθε  νά  ε'ικάσητε  εκ  τούτου  και 
ρ.όνου  :  Προ  τριών  η  τεσσάρων  ετών  έπεσκεπτόμην  τάς 
φύλακας  του  Αονίίνου  [;.ετά  συμπολίτου,  ασχολουμένου 
εις  τά  της  βελτιώσεως  τών  ποινικών  μας  καταστη- 
[^.άτων.  Διερχόμενος  τάς  υπαίθρους  αύλάς  και  τά  εργα- 
στήρια, οπού  ι^.ετά  τοσαύτης  ευταξίας  και  ησυχίας 
ήσκούντο  η  ε'ιργάζοντο  οί  κατάδικοι,  ήρώτησα  τον 
οίηγούντα  ή{χας  ύπάλληλον,  εάν  παρείχε  πολλάς  δυσ- 
κολίας ή  εφαρμογή  της  πειθαρχίας  Ιντος  του  πλήθους 
εκείνου  τών  φυλακισ(;,ένων.  —  *Άλλοτε  ναί,  άπεκρίθη  ό 
υπάλληλος,  σήμερον  ο^/.ως  ογι.  —  Πόθεν  τούτο;  ΕΙς  τί 
οφείλεται  ή  επελθούσα  εύάρεστος  μεταβολή  ;  —  Εις  τήν 
έπέκτασιν  καΐ  τήν  βελτίωσιν  τήν  όημοσίας  εκπαι- 
δεύσεως. 

Εις  τήν  έπέκτασιν  και  τήν  βελτίωσιν  της  δημοσίας 
εκπαιδεύσεως !  Ή  άπόκρισις  μού  έπροξένησε  βαθεϊαν 
εντύπωσιν.  Ίόού  εΙς  όποια  παραδείγματα  πρέπει  νά 
άποβλέπωμεν  ί  "Οταν  τά  αγαθά  αποτελέσματα  του  εκ- 
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7:αιοευτικοϋ  Υ)|7.ών  συστήαχτατος  γίνουν  χ,χταφχνή  έως 
εις  τά  βάθη  των  φυλακών,  όταν  το  Τπουργεϊον  της 
Παιοείας  έν  Έλλάίι  τταΰστ)  νά  θεωρήται  καΐ  νά  ^α- 
ρακτηρίζηται  ως  μικρόν  υπουργείου^  τότε  (ϊέν  θά  γί- 
νεται πλέον  λόγος  ττερί  της  ανάγκης  του  νά  γενικευθτ, 
καΐ  παρ*  ήαΐν  ή  έξις  του  άναγινώσκειν. 
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Πρό  τίνος  ε'λαβα  εξ  Αθηνών  έπιστολήν  νέου,  τον 
οποίον  οέν  είχα  άλλ'  ούτε  έχω  εισέτι  την  τιρ.ήν  νά 
γνωρίζω  προσωπικώς.  Ελπίζω  οτι  θά  |Λθύ  συγχώρηση 
την  άοιακρισίαν  ν '  ανακοινώσω  την  έπιστολήν  του  εις 
άναγνώστας  <ϊιά  τους  οποίους  ^έν  ητο  ώρισ^^,ένη.  *Ίσως 
αέ  συγχώρηση,  άναλογιζό|/.ενος  οτι  ίέν  είχα  το  ίι- 
καίωαα  ν*  απευθύνω  εις  εκείνον  όσας  σκέψεις  έφερον 
εις  τον  νουν  |7.ου  τά  ερωτήαατά  του.  *Ίσως  ίέ  και  [/.έ 
οικαιώση  νο^χίσαντα  οτι  αί  σκέψεις  αύται  ηίύναντο 
νά  καθυποβληθοϋν  άπροσώπως  εις  πολλούς  δαηλίκους 
του,  έχοντας  τάς  αύτάς  ώς  εκείνος  εφέσεις  και  κλίσεις. 
Ίίού  ή  επιστολή  του.  Παραλείπω  τάς  έν  ε'ί^ει  προοι- 
(Λίου  φιλόφρονας  εκφράσεις  και  την  άπολογίαν  του  ίιά 
την  εις  έαέ  άποκάλυψιν  «του  ιερού  πόθου,  δστις  προ 
καιρού  έ  ίε  την  καρίίαν  του.»  Περί  τίνος  πόθου 
πρόκε'. -    •  ^)      .Γ'^ήτε  ά|7.έσως. 

«  ί  ί    'Λ    -    ε  η,  λέγει,  ήίυνόαην  οσάκις   περιέπιπτεν 
))εΙς    '/ν-'-^     (χου    έργον  τι    εκ    τών   εγκρίτων   της  συν- 
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)) χρόνου  φιλολογίας.  ΠαρΫιρ/οντο  οί  χρόνοι  και  τους 
» ίιηρχό,αην  |χελετών  η  [χαλλον  καταβροχθίζων  ποιη- 
))τικάς  Ιίίως  σελίδας.  Ή  εν  τω  γυανχσίω  ααθητεία 
))[Αΰυ,  ήτις  προ  ίύο  ετών  Γληξεν,  ύττηρΕεν  6  /.αιρος 
»ττ,ς  εύίαΐ[;,ονίας,  «ίιότι  αοΐ  πχρεϊχε  τγ,ν  ευκαιριών 
))τοϋ  νά  κρατώ  πάντοτε  ει:  χείρας  [βιβλία  τΗρποντα 
))τγιν  φαντασίαν  και  έςάπτοντα  την  προς  την  ποίησιν 
))κλίσιν  υ.ζυ.  Μαθητή;  έτι  του  γυ[;.νασίου  έγραψα  στί- 
))χους,  οιτινες,  ίηαοσιευθίντες  εις  έφην.ερίίας,  οΰχι 
))ίυσΐ7.ενώς  εκρίθησαν,  τούτο  ίέ  ηυξησε  τον  προς  την 
»φιλολογίαν  ερωτκ  [/.ου,  όστις  έρως  πολλάκις  ηγειρεν  εν 
»  έα.01  τους  ευγενέστερους  παλ|χοΰς)). 

Ό{χολογώ  οτι  το  πρώτον  τούτο  [/.έρος  της  επιστολής 
αοΰ  εξήγειρεν  είδος  άγανακτήσεως  κατά  τών  συντα- 
κτών τών  έφηαερίί^ων,  όσοι  έίεχθησαν  και  έ•^η;Λοσίευ- 
σαν  τους  στίχους  του  ααθητού  του  γυ{/-νασίου.  Έάν 
(ϊέν  τους  έδηαοσίευον,  (ϊέν  θά  έλά'Λβανον  άφοραην  οί 
συγγενείς  και  φίλοι,  —  διότι  βεβαίως  αΰτοι  και  [/.όνοι 
ησχν  οί  βνμενώζ  κρίναντες^  —  δεν  θά  ελά^λβανον  άφορ- 
ρ.ην  νά  υποθάλψουν  την  ματαιότητα  του  νέου  ποιητου 
διά  τών  επαίνων  των.  *Αλλά  [χή  θά  τους  ηκουεν  ούτος 
έάν  τον  παρεκίνουν  νά  κρατνι  εΙς  χείρας  διδακτικά  [βι- 
βλία άντι  τών  έργων  της  συγχρόνου  φιλολογίας,  και 
νά  [Αανθάνγι  γράα[/.ατα  ενόσω  έααθήτευεν  εις  το  γυ- 
(Ανάσιον,  άντι  του  νά  γράφη  στίχους ;  Φοβου^Λαι  οτι 
δεν  θά  τους  ηκουεν. 

*Αλλ*  εξακολουθώ  την  έπιστολήν. 

α  Περατώσας   προ   δύο   ετών   τάς   γυ[χνασιακάς  [/.ου 


Τα  Παρίσι,α  καΐ  ή   ελαφρά  φίλολογία 
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»  σπουδάς  .  .  »  Δεν  λέγει  πώς  και  διά  τίνων  αέσων 
κατώρθωσε  νά  λάβγι  άπολυτήριον  .  .  .  « ενεγράφην  εις 
))την  Νΰ{/.ικήν  σχολην  του  Πανεπιστημίου.  "Ηλπιζα 
))δτι  ή  Νθ[;-ική  δεν  θέλει  (//  έ|/.ποδίσ6ΐ  του  νά  καλ- 
))λιεργώ  συγχρόνως  και  την  πεφιλη{/.ένην  [Αου  ποίησιν. 
»  Αλλ*  ή  ελπις  αΰτη  απεδείχθη  εκ  τών  υστέρων  σφα- 
Λ  λερά.  Ποιητικά  [Λου  τινά  δοκίι/.ια  δημοσιευθέντα  ε"ν- 
))θεν  κάκειθεν  .  .  .»    (εις  τάς  έφη|/.ερίδας  εννοείται  και 

πάλιν),  «συνετέλεσαν  εις  το  ν*  άποστραφώ  οριστικώς 
))τήν  Νθ[Λΐκήν  και  απεφάσισα  ν'  ακολουθήσω  πάση 
» δυνάμει  την  κλίσιν  της  ψυχής  [Λου  και  τον  άκατά- 
»  σχετον  πόθο  ν  της  καρδίας  [ζου  ...» 

Ιδού,  ήλθορ,εν  εις  την  εξήγησιν  του  ιερού  πόθου. 
((    Ο  σκοπός   και   ή  πρόθεσίς  {/.ου   είναι   νά  καταρτι- 
))σθώ  εις  Παρισίους  περί  την  ελαφράν   ι/.αλλον  φίλολο- 
))γίαν)). — Το  έπίθετον  ελαφρά  υποθέτω   οτι   σημαίνει 

την  άπαλλαγήν  πόνου  και  [λόχθου.    Άλλα  περί  τούτου  . 

βραδύτερον.  —  «  Δι '  ο,  εξακολουθεί,  θερμώς  παρακαλώ 
))όπως    ρ.οί  ε'ίπητε   εις  ποίαν  φιλολογικήν   σχολην    του 

Λ  εν  Παρισίοις    Πανεπιστη|/.ίου    πρέπει   νά  καταταχθώ 

Λ  και  [λετά  πόσα  έ'τη  θά  εξέλθω  αυτής.  » 
*Ιδού  και  ύστερόγραφον  ούσιωδέστατον  : 
((  Παρακαλώ  προς  τούτοις  νά  [χέ  πληροφορήσητε  εάν 

))δύνα(/.αι   νά  εΰρω   εις  Παρισίους   παραδόσεις   τής  έλ- 

Λληνικής   γλώσσης,    εκ  τής  άπολαυής    τών  οποίων    νά 

))  ζώ  κάπως  άνέτως  » . 

Άποκρινόμενος    εις   την    έπιστολήν    περιωρίσθην    νά 

πληροφορήσω  τον  νέον  ποιητήν,  πρώτον  [Λέν,  οτι  «Ις  το 
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Πχνεζιστγιαίον  των  Παρισίων  5έν  ύπάρχΕί  Σχίλΐ)  ίΐ^*-- 
φρ«:  οΛ'Λογία;,  και  ίεύτίρον,  δτι  ή  είρίσι;  έλλιηνι- 
χών  ,:αρα5ό«ων  είναι  δυσκολωτάτη,  /.αΐ  Οτι  εκτίθεται 
,Ις  βεβαίαν  άπογ'.τ.τευσιν  έάν.  εΙς  τοιαύτας  έλπίίας 
.τ-οριζόί-^ενος,  ξεν.τευθτ,  χωρί;  να  'εχη  έ/-  των  προτέρων 
έξησφαλισαίνα  τά  (/.έσα  της  «υνττρήίεώς  του. 

•Ως  πρ'όί  τοϋτο  έθεώργί'τα  καΟ/,-ΛΟν  !Αθυ  νά   ι/.τ,  τον 
άφή-;ω  εις  πλάνϊ,ν,   ίιότι,   ατυχώς,   εΙ5α    «υχνάκις   έ/. 
τοΰ  πλϊΐ^ίον  τάς  θλιβεράς  συνεπείας  τοιαύτης  αισιόδο- 
ξου απρονοησίας.  Δεν  έτόλαησα,  εννοείται,  νά  τόν  ερω- 
τήσω  έάν  νομίζγ)   δτι    είναι   αρκούντως  κατηρτισ[Λ,ένος 
ίιά  νά  ίι.ϊάξ-0  την  έηηνικην  γλώσσαν,  την  οποίαν  ε^α- 
θεν   εΙς  το  γυ;Λνάσιον  καταβροχθίζων  τά  έργα  της  συγ- 
χρόνου   φιλολογίας.   Άλλ"  έστω     ύποθετέον   δτι    [;.ετέ- 
βαινεν  εις   Παρισίους   και   εΟρισκε  παραδόσεις.    Αύται 
ηθίλον   έξ  ανάγκης    απορροφήσει  τέν  καιρόν  του,  προς 
ζηαίαν  των  σπουδών  του,  είτε  εις  την  έλαφράν   φιλο- 
λογίαν  ήθελε  ν'  άφοσιωΟή,  εϊτε  εΙς  άλλο  τι   βαρύτερον 
καΐ  θετικώτερον.  Άλλως  ίέ,  το  έπάγγελ[;.α  τού  γραρ.- 
[/.ατοδιδασκάλου   δεν  φαίνεται,    έκ  πρώτης   όψεως,   ώς 
συναρ-Λοζόαενον  καλλίτερον  της  νο[Λΐκής  έπιστήυ.ης  προς 
τους  ιερούς   πόθους  της  καρδίας  του.   Άλλ*  ο5τε^  είναι 
είκολον  το  έπάγγελ(λα  τοϋτο.  Διά  νά  διδαξγι  τις  ολίγα, 
ανάγκη   νά  γνωρίζγι   πολλά.   Ανάγκη  τουλάχιστον  νά 
προετοΐ(/.άζγι  τό  ΐΛαθηαα  του.  Παρεκτος  το~υ  προς  τοϋτο 
δαπανω^νου   χρόνου,  απαιτείται   καΐ  ώρα    ικανή   διά 
νά  ύπάγ•/ί   ό  διδάσκαλος   προς   τόν  [;αθητήν.  Αϊ  απο- 
στάσεις  "δεν   είν,ι    (;.ικραι  εις  τά  Παρίσια.  Ποϋ    [Λενει 
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"λοιπόν  καιρός  προς  [^.ελέτην  ΐ(ϊίαν ;  ^Αλλά^το  πιΟανώ- 
τερον  είναι  οτι  των  τοιούτων  ίυσχ^ερειών  ηθελεν  άπαλ- 
"λάξει  τον  ποιητήν  «Λου  ή  ι).ύ\  ευρεσις  παραδόσεων.  Και 
τότε ;  .  .  . 

Εννοώ  και  επαινώ  ττιν  έπιθυι/.ίαν  τών  νέων  νά  τα- 
ςειοεύσουν,  νά  Ι^οϋν  τον  κόσ{7.ον  —  Ιίίως  τά  Παρίσια. 
Ωραία  ή  πόλις  και  αξιοθέατος.  "Ισως  ι;.άλιστα,  ίσως 
την  φανταζόα.εθα  [^,ακρόΟεν  ώραιοτεραν  έ'τι  του  αλη- 
θούς. Νο^;.ίζθ|Λεν  ΟΤΙ  οί  έκεϊ  κατοικοϋντες  απολαύουν 
Ολα  τ'  αγαθά  τοϋ  βίου,  οτι  ή  ζωή  των  είνε  τερψις 
<ϊιαρκής  και  ίιασκίίασις  άίϊιάκοπος.  Δεν  λέγω  οτι 
τους  επιθυ[Λθϋντας  νά  {^.εταβούν  έκει  ελκύει  προ  πάν- 
των ή  ορεςις  της  ίιασκε<ϊάσεως.  *Όχι !  Υπερισχύει 
βεβαίως  ή  εφεσις  της  (^.αθήσεως.  Τά  Παρίσια  είναι 
αναντιρρήτως  εστία  φώτων.  Ό  ΘΙλων  ευρίσκει  εκεϊ 
άφθονα  τά  προς  φωτισ^^,ον  |Λέσα.  Άλλ*  ή  θέλησις  ίέν 
άρκεΐ  (ΛΟνη.  Όπως  ό  προσερχό|^-ενος  επωφεληθτ)  τών 
παρεχο'^.ένων  [Λεσων,  απαιτείται  νά  ε'χγ)  τ'  αναγκαία 
εφόίια. 

Έν  πρώτοις  απαιτούνται  τά  νλικά  εφόίια.  Ό 
Κλεάνθη:  ίέν  ήθελε  κατορθώσει  νά  λάβη  εις  τήν  Σορ- 
€όννην  το  ίίπλω{Λά  του,  ποτίζων  τάς  νύκτας  τούς  κή- 
πους τών  Παρισινών.  Το  πραγ[7.α  είχε  και  εις  τάς  άρ- 
χαίαο  Αθήνας  τάς  «δυσκολίας  του  και  ίιά  τούτο 
άπηθανάτισεν  δ  Κλεάνθης  το  ονο(^-ά  του.  Τήν  σήαερον, 
και  [7.άλιστα  εις  τά  Παρίσια,  ήθελεν  αποθάνει  προτού 
τό  άπαθανατίσγι.  Πόσους  εγνώρισα  πληρώσαντας  πολύ 
ακριβά  τήν   εύχαρίστησιν   τού    νά  λέγουν  κατόπιν   οτι 
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έστ:οΰοα'77.ν   η  τυνίττλήρωταν  τάς  σττουίά;  των    ν,ς  τχ 
Παρίσια.  !  Τίνες  απέρχονται  βασιζό{;.ενςι   εΙς  ύποσχεσιις 
ύττο^ττηρίξεως  ρ.ή  τηρουαίνας  [Αεχρι  τέλου;.  Τίνες  Ιζα- 
σφαλί^ςυν   τά   τής  συντηρήσεως  των    [^-«χρις    ώρισ^^ι.έν^ι► 
χρόνου,  —  άλλ '    οι    υπολογισμοί    των     αναδεικνύονται 
6σφαλ{7-ενοι,   6   ορισθείς   χρόνος    ίεν  έςαρκεϊ,  και  έπειτα 
ευρίσκονται    άνευ  αέσων  «ϊιά   νά  ατ)  επανέλθουν    ^ίέ  εις 
την  πατρίίϊα  των  άπρακτοι,  κύριος  οΐί^ε  εις  τί  εκτίθεν- 
ται   και  τί  υποφέρουν!  *Άλλοι,  οί  ευτυχέστεροι,    έχουν 
τάς    οικογενείας   των     Άλλ*  αί    εκ    του    ύστεοήαατος 
στελλόυ.εναι  ίραχίί-αί,  έλαττούι^.εναι  ώς  εκ  της  ίίιαφο- 
ρας  του  συναλλάγι^,ατος,  ι^,εταβάλλονται   εις  πολύ  όλι- 
γώτερα   φράγκα    [-'.έχρις   ου    φθάσουν   εις    το    βαλάντιον 
/  του  Εενιτευαένου,    αί    οέ  τρΰπαι    του    βαλαντίου    είναι 
αεγαλείτεραι   εις  τά  ξένα  η  εις  την  πατρίία.    Συνήθης 
συνέπεια   τούτων   είναι   ή    προσφυγή   εΙς  ίϊάνεια, — εάν 
εύρεθτ,    ό    (δανειστής.     Κατ*    αρχάς    ευρίσκεται,    χάρις 
^ίίως  εΙς  την  επικρατούσαν  αεταξυ  συι/.πατριωτών  άίίλ- 
φικήν    σχέσιν.  Τάς  πρώτας    ή[;.έρας    του    (^.ηνός,    οπότε 
£*'ρχετ7ΐ    το  αηνιαιον,   πώς    δύναται    ν*  άρνηθη   6  έχων 
εις  τον  |^.ή  έχοντα;    Άλλα,  περί  τά  τέλη  του  ί^.ηνός,  α 
ί^ανεισας    έχει  και  αύτος    άνάγκας.    Έάν    ίέν  επιστρα- 
φούν τά  οανεισθέντα,  τίθεται  φραγυ.ος   εις   τήν  έξακο- 
λούθησιν    της    ελευθεριότητος.    Τότε    επέρχονται    άλλχ 
επακόλουθα  :  Χρέη   ε'ις    τον    ξενο<ίόχον,  εις  τήν  οίκοίέ- 
σποιναν,  εις  τον  ράπτην,  εις  τον  κουρέα...  και  συνεπέρ- 
χεται  ή  βαθαιαία  της  φιλοτιμίας  χαλάρωσις,  και  ύλικαΐ 
στερήσεις,  και  ηθικός  ενίοτε  έξευτελισ|;.ός,  άντανακλώ- 
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αενος  δυστυχώς  εις  τήν  έθνικήν  ύπόληψιν, — και  που 
πλέον  σπουδαι  και  επιστημονικός  καταρτισι;-ός,  και 
που  ή  ωφέλεια  εκ  της  διαμονής  εις  τά  Παρίσια;  Τά 
τοιαύτα  συμβαίνουν,  άλλ*  ώς  έπι  το  πολύ  οεν  γίνον- 
ται γνωστά.  *Ίσως  6•7.ως  ή  άποκάλυψίς  των  ώφελεϊ. 
Τά  παθή|Λατα  τών  λαβόντων  πεΐραν  γίνονται  μαθή- 
ματα εις  τους  [ί.Ύ]  ειδότας.  Τπάρχουν  καί  τίνες  τυχη- 
ροί,  ύπερνικήσαντες  πολλά:  τοιαύτας  δυσχερείας  και 
εύδοκιμήσαντες  έπι  τέλους.  Το  παράδειγμα  τούτων  εν- 
θαρρύνει περισσοτέρους  ή  όσους  φοβίζει  το  τών  αποτυ- 
χόντων. *Αλλ'  οί  τυχηροι  αποτελούν  πάντοτε  και  εις 
όλα  έξαίρεσιν,  αί  δε  εξαιρέσεις  δεν  αποτελούν  τον  κα- 
νόνα. *Αποτρέπετε  Οσους  αγαπάτε  του  νά  έκπατρίζων- 
ται,  χάριν  σπουδής,  προτού  εξασφαλίσουν  τά  προς  το 
ζην,  εις  τρόπον  ώστε  ούτε  ή  αξιοπρέπεια  ούτε  ή  φι- 
λοτιμία των  νά  τεθούν  εΙς  δοκιμασίαν,  ούτε  νά  εκ- 
τεθούν ποτέ,  εΙς  τά  ξένα,  εΙς  τήν  στέρησιν  και  τήν 
πειναν  ! 

Παρεκτος  τών  υλικών  εφοδίων  απαιτούνται  και 
άλλα.  Διά  τήν  ελλειψιν  αυτών  δεν  φέρουν  τήν  εύθύνην 
μόνοι  οί  έκπατριζόίΛενοι  απόφοιτοι  τών  σχολείων  [χας. 
Έάν  οί  πλείστοι  δεν  είναι  ίκανώς  κατηρτισμένοι,  δεν 
πταίουν  αυτοί,  πταίει  ή  ατελής  [^.όρφωσις  τήν  οποίαν 
παρέχουν  τά  σχολειά  [Λας. 

Εις  δύο  τάξεις  δύνανται  νά  διαιρεθούν  οί  άπερχό- 
[χενοι  εις  τά  ξένα  χάριν  [χαθήσεως :  εις  τους  σκοπούν- 
τας  νά  επανέλθουν  [Δ  δίπλωμα  ξένης  σχολής,  και  εΙς 
τους  ήδη  κατέχοντας   δίπλωμα   του   Εθνικού  Πανεπι- 
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στηι^.ίου,  θέλοντας  <)έ  νά  συ[Λ7Γλ7)ρώσουν  τάς  σττίυίϊάς 
των.  Δεν  λέγω,  ώ;  συνειθίζεται,  νά  τελειοποιήσουν, 
6ι6τι  ή  λεξις  ^Λ  τροαάζει. 

Και  οί  (;.έν  και  :ί  .^έ  ε'ρχονται  εις  τά  Παρίσια  άία- 
ί}β  ως  έπι  το  πολύ  τγ,ς  γαλλικής  γλώσσης.  Οί  πλείστοι 
ίαπανοϋν  εξ  ανάγκης  χρόνον  ίκχνον  [^-εχρις  ου  δυνη- 
θούν νά  εννοούν  τους  καθηγητάς,  ττρος  άκρόασιν  των 
οποίων  επεχείρησαν  την  άποίηαίαν.  Οί  κατατασσόμε- 
νοι εις  εΐ^ικάς  σχολάς  θά  [;.άθουν  έπι  τέλους  ολίγα  ή 
πολλά  γαλλικά.  Άλλα  πώς  θά  τά  ι^.άθουν  οί  ίιίά- 
κτορες  του  ΠανεπιστηίΛίου,  οί  περιοριζόν.ενοι  ε'ις  άκρόα- 
σιν παραδόσεων  τίνων  προς  τελειοποίψιν,  εάν  {^.άλι- 
στα,  συναναστρεφό^-ενοι  άνα|^-εταξύ  των,  ρ.εταφέρουν 
τρόπον  τινά  τάς  Αθήνας  εις  τά  Παρίσια;  Τινές  επι- 
στρέφουν γνωρίζοντες  οσα  |ΛΟνον  γαλλικά  ήκουσαν  παρά 
προσώπων,  τών  οποίων  ή  κυρία  αποστολή  ίέν  είναι  ή 
ο  ιό  α  σκαλί  α  της  γλώσσης  των,  και  αετά  τών  οποίων  ή 
συνεννόησις  είναι  ιϊυνατή  και  άνευ  πολλής  γρα|;.»7.ατι- 
κής.  Οί  τοιούτοι  ίέν  ηύξησαν  ΐ7.εγάλως  τάς  γνώσεις 
των  εις  τά  ξένα.  Έσποΰάασαν  τήν  τοπογραφίαν  αόνην 
συνοικιών  τίνων  τών  Παρισίων,  και  τά  ήθη  και  εθΐ[Λα 
[Λίας  κλάσεως,  ο/ι  της  έναρετωτέρας,  τών  κατοίκων. 
Άλλα  6  λόγος  ίέν  είναι  περί  τών  σπουδαστών  του  ε'ί- 
οους  τούτου. 

Έκ  τών  [Λεταβαινόντων  εις  τά  Παρίσια  ίιίακτόρων 
όύνανται  πράγυ.ατι  νά  ωφεληθούν  όσοι,  πρώτον  [Λεν, 
είναι  άπηλλαγ{;.ένοι  τής  φροντίίος  τού  επιουσίου  άρ- 
του,—  ίεΰτερον  ίέ,  κατέχουν  τήν  γαλλικήν  γλώσσαν, — 
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και  τρίτον,  γνωρίζουν  εκ  τών  προτέρων  οποίας  ελλεί- 
ψεις των  θέλουν  νά  συμπληρώσουν,  και  έρχονται  υ.ϊ 
άπόφασιν  νά  λησι;.ονήσουν  ότι  έχουν  πτυχίον  (ίιίάκτο- 
ρος.  Το  τρίτον  τούτο  είναι  ούσιω<ϊέστατον,  —  (ϊέν  είναι 
ύέ  και  ευκολον.  Ή  πρόσφατος  άπόκτησις  Άκαί^ηααι- 
κού  τίτλου  κολακεύει  τήν  ε  ν£ό]Λυ7  ο  ν  τού  νέου  οιλοτι- 
αίαν.  Ή  τοιαύτη  φιλοτιι^.ία  ίέν  βλάπτει  βεβαίως  αυτή 
καθ'  έαυτήν,  ούτε  ε[Λποσίζει  άναποφεύκτως  τήν  πρόο- 
οον  άλλ'  εν  γένει,  έκ  τών  ίΐίϊακτόρων  τών  άπο^η- 
μούντων  προς  τελειοποίηόιν  εκείνοι  ωφελούνται  αληθώς 
και  προάγονται,  όσοι  έχουν  τήν  γενναιότητα  νά  θεω- 
ρήσουν εαυτούς  ώς  [;.αθητάς  έτι.  Έγνώρισα  τοιούτους. 
Δεν  αναφέρω  ονόματα,  άλλ'  εύχομαι  ή  επιτυχία  των 
νά  χρησι^Λεύσγι  ώς  παράίειγί^α  εις  άλλους.  Τους  εί<^α 
λησμονούντας  τά  απολυτήρια  και  τά  ίιίακτορικά  των 
οιπλώματα  και  καθηΐλένους  εκ  νέου  εΙς  τά  έίώλια  τών 
Λυκείων,  προς  άπόκτησιν  τών  αναγκαίων  προκαταρ- 
κτικών γνώσεων  προτού  καταταχθούν  εις  τάς  ανωτέρας 
σχολάς,  εις  τάς  οποίας  ήί^ύναντο  ίιά  τού  ίιπλώματός 
των  και  |ΛΟνου  νά  εισέλθουν. 

Διατί  <^έν  ετόλμησαν  νά  προσέλθουν  βίς  αύτάς  απ* 
ευθείας  ; 

Ερωτήσατε  περί  τούτου  τους  νέους  τής  άλλης  τά- 
ξεως- δχι  τους  ίι^άκτορας,  —  τους  δυναμένους  επι  τέ- 
λους νά  κρίνουν  άφ*  εαυτών  εάν  και  κατά  πόσον  ετε- 
λείοποιή^ηόαν^  άλλα  τους  έρχο(;.ένους  με  άπολυτήριον 
γυ{Λνασίου  ίιά  νά  καταταχθούν  εις  [^.ίαν  τών  ειίικών 
σχολών,  ίιά  τάς  οποίας  οί  Γάλλοι  προπαρασκευάζονται 
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ύζ  τα  Ισοβάθαια  λύκεια  των.  Λέγω  ίύοβά^μια^  άλλ  * 
ατυχώ;  δί  άττόφοιτοι  τ(5ν  γυανασίων  αα;  ιϊέν  ίύνχντχι 
νά  συναγωνισθούν  προς  τους  αποφοίτους  των  γαλλικών 
λυκείων.  Προς  άναπληρωσιν  τών  ελλείψεων  των  αναγ- 
κάζονται νά  εΙσέλθουν  εΙς  λύκειον  η  εις  άλλην  προκα— 
ταρκτικγιν  σχολήν.  Τοϋτο  σηααίνει  άπώλειαν  ενός  έτους» 
η  και  (ϊΰο,  και  ίαπάνην  άνάλογον.  Είναι  τούτο  σφάλ|χα 
τών  νίων  ;  *Όχι  βεβαίως.  Οί  Έλληνόπαιίες  (ϊεν  στε- 
ρούνται ευφυίας,  ούτε  εύ|Λαθείας,  όσοι  ί'  έζ  αυτών 
κατατάσσονται  εξ  άρχης  εις  ξένα  εκπαιδευτήρια  —  ύ\ 
τουλάχιστον  οί  πλείστοι  —  (ϊιαπρέπουν  ίΛεταξυ  τών  συρ.- 
Ι^αθητών  των.  Δεν  πταίουν  οί  απόφοιτοι  τών  γυ[;.να- 
σίων,  αλλά  πταίουν  τά  γυανάσια.  Το  πώς  και  ίιατί 
πταίουν,  είναι  ζήτη^.α  υπερβαίνον  την  άρ(χο<^ιότητά 
[Λου.  Δεν  πλανώ|/.αι,  νοαίζω,  φρονών  οτι  έ'χοι/,εν  τά 
στοιχεία  όπως  έπιφέρωαεν  την  άπαιτουΐλένην  βελτίω- 
σιν.  Έάν  ο  εν  ύπάρχη  εισέτι  άριθαος  ίκανος  ίιίασκά- 
λων  καλών,  άς  ληφθτ)  φροντις  περί  αυξήσεως  των,  η 
ας  περιορισθη  εν  τώ  [χεταξύ  6  άριθαος  τών  γυανασίων 
ή  τών  «^ιοασκαλικών  είρών.  Ώς  προς  τον  6ργανισ[χόν, 
ίσως  εχο[/.εν  ολιγωτέραν  ανάγκην  ρ.εταρρυθαίσεως  η  της 
ακριβούς  έφαρ^Λογής  τού  Ισχύοντος.  Δεν  είναι  ίύσκολον 
νά  ανέλθουν  τά  εκπαιδευτήρια  αλς  εΙς  το  σηαεΐον  δπου 
άπρεπε  νά  εύρίσκωνται  :  νά  εξισωθούν  «ϊηλαίή  προς  τά 
''σοβάθ!Λΐα  σχολεία  τών  ^;.αλλον  προωίευαένων  χωρών 
της  Ευρώπης.  Τούτο  επιβάλλεται  εις  ήαάς  ένεκα  πολ- 
λών και  ποικίλων  λόγων.  Λέγεται  ότι  το  ζήτηαα  είναι 
οίκονοι/.ικόν,  ότι  συνέχεται   και  τούτο    ν.έ  το  τού  προϋ- 
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πολογισ{Λθύ,  ότι  χρεία  ύποαονής  [^έχρις  ου  έ')νθγ)  ή  σειρά 
του.  Άλλα  και  ύπο  οικονο[^.ικήν  απλώς  έ'ποψιν,  το 
προίγι^α  φαίνεται  άξιον  [χελέτης. 

Ίίού  απλούς  και  πρόχειρος  ύπολογισ{^.ός.  Κατά  {χέ- 
σον  όρον,  οί  σπουδάζοντες  εις  Γαλλίαν  Έλληνες  ανέρ- 
χονται εις  τριακόσιους  περίπου  κατ'ίτος.  Συ^^-περιλα^;.- 
βανθ[;.ένων  τών  εΙς  Γερα.ανίαν,  Βέλγιον,  Ίταλίαν,  Έλ- 
βετίαν  και  άλλαχού,  6  όλος  άριθαος  5εν  έλαττούται 
βεβαίως  τών  πεντακοσίων.  Τί  ίαπανκται  προς  ίιατρο- 
φήν  των  ;  Δυνάι;-εθα  ασφαλώς  νά  ύπολογίσωαεν,  ώς 
ελάχιστον  όρον,  φράγκα  250  κατά  [χήνα  ίι '  εκί^στον. 
Δηλαοή,  προς  συντήρησιν  τών  εις  τά  ξένα  σπου<ϊαζόν— 
των  τέκνων  των,  αϊ  έλλν)νικαΙ  οικογένειαι  ίαπανούν 
κατά  αήνα  φράγκα  125,000  τουλάχιστον,  ήτοι  εν 
εκατο|7.|Λύριον  και  ή{;-ΐσυ  κατ*  έτος!  Το  ρ.έγα  τούτο..:πο- 
σον  εξάγεται  εκ  τών  ελληνικών  βαλαντίων  ώς  άντάλ- 
λαγαα  Οσων  γνώσεων  θά  αας  φέρουν  έξωθεν  οί  ίαπα- 
νώντες  αύτο  εις  ξένας  χώρας.  Δεν  ύποτιαώ  την  άξίαν 
τών  τοιούτων  γνώσεων,  ούτε  φρονώ  Οτι  ίψί^χ  ικανοί 
ν*  άπαλλαγώ{Λεν  εξ  ολοκλήρου  τού  προς  άπόκτησίν 
των  πληρωνοϋ.ένου  φόρου.  Άλλ*  έάν  τά  σχολεΤά  {χας 
έβελτιούντο  κατά  τοσούτον,  ώστε  οί  απόφοιτοι  των  νά 
αή  ύποβάλλωνται  εις  την  ανάγκην  προκαταρκτικών 
σπουσών  εις  Γαλλίαν  ή  άλλαχού,  ή<ϊύνατο  τουλά- 
χιστον νά  ελαττωθγ)  κατά  το  τρίτον  δ  χρόνος  της 
φοιτήσεως  των  εΙς  το  έξωτερικον  και  νά  επέλθη  οΰτω 
οικονοαία  ήι;.ίσεως  ίσως  έκατο[Λαυρίου  κατ '  έτος.  Περιέ- 
λαβον  αρά  γε  ποτέ  εις  τους  ύπολογισ|;-ούς  των  οί  κατά 
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κχιρον   έπί  των  ΟΙκ-ονοαικών   ύττουργοι   το  ποσόν   τοϋτο 
του  6ςχγο•7.£νου  χρυσού  ; 

Η  τταρεχ,βχσις  αυττ,  αχς  άττει/.άκρυνεν  άπο  την  έπι- 
στολην  του  νέου  ττοιητού.  Και  6ι;.ως  <ϊέν  είνχι  καθ* 
εαυ^ο  τταρεκβασις,  καθόσον  σχετίζεται  κάττως  προς  τάς 
6ζθ|^.ολογήσεις  του.  Έάν  τά  γυανάσια  ήσαν  όττοΐα  εΰ- 
χό[Λεθα  και  δλπίζο(Λεν  νά  γίνουν,  ίσως  ό  νέος  ούτος 
κατέβαλε  ττερισσοτεραν  εττιαελειαν  εΙς  τά  'χαθηΐλατά 
του,  άντι  νά  καταβροχθίζη  [χυθιστορη|Λατα  και  νά 
γράφγι  στίχους.  "Ισως  ίε,  —  άλλα  ττερι  τούτου  ε'χω 
πλειοτεραν  ά'^.φιβολίαν,  —  ίσως  τότε  έαάνθανε  οτι  αε- 
ταςυ  των  Οιαφόρων  σχολών  των  Παρισίων  ίέν  υπάρχει 
σχολή  έλαφρας   φιλολογίας.    - 

Βεβαίως,  τον  νέον  |Λου  επιστολογράφον  «ουκ  έα  καθεύ- 
οειν_>)  το  τρόπαιο  ν  των  Γάλλων  συγγραφέων  όσων  άνε- 
γνωσε  τά  ε'ργα.  Την  παγκόσ{;.ιον  φή|7.ην  των  οί  συγ- 
γραφείς ούτοι  οφείλουν  εΙς  την  άξίαν  των,  άλλ '  εν  |7.έρει 
και  εΙς  την  γλώσσάν  τ(ι)ν.  Δεν  πρέπει  νά  λησι/,ονώαεν 
τούτο.  Οί  εργάται  του  καλάαου,  οί  ανήκοντες  εις  έθνη 
|χικρά  καΐ  ολιγάριθμα  ε'χοι/.εν,  εν  συγκρίσει  προς  τους 
συγγράφεις  των  »7.εγάλων  εθνών,  εν  |/.ικρον  πλεονέ- 
κτη^^,α  και  εν  (χεγα  |;.ειονεκτη•χα. 

Το  πλεονεκτη[/α  είναι  ότι,  καθόσον  6  άριθαος  των 
γραφόντων  εξ  ανάγκης  όλιγώτερος  και  δ  συναγωνισμός 
Ι^.ικροτερος,  κατά  τοσούτον  ν.εγαλειτερα  ή  πιθανότης 
του  νά  τιμηθη  και  νά  μη  λησμονηθτι  ταχέως  το  ονθ[Λα 
του  συγγραφέως  εις  την  Ιίιαιτέραν  πατρίία  του, —  έάν 
εχη    άξίαν    τινά.  Το    ίέ  (^-ειονέκτη^^α,    ότι   ενώ    ό    ΐλέν 
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Όλλανοός,  δ  Πορτογάλλος  η  δ  "Ελλην  συγγραφεύς 
αποτείνεται  εις  κύκλον  περιωρισμένον  αναγνωστών,  δ 
Γάλλος,  δ  "Αγγλος  η  δ  Γερμανός  αποτείνεται  οχι  μό- 
νον εις  πολλά  εκατοι;.ΐΛύρια  δ|χοεθνών  του,  άλλα  καΐ 
εΙς  έκατομίλύρια  αλλοεθνών  γνωριζόντων  την  γλώσσάν 
του  και  άναγινωσκόντων  κατά  προτίμησιν  ε'ργα,  εΙς 
τά  δποΐα  οίοει  πρόσθετον  κύρος  ή  εξάπλωσις  αύτη  της 
γλώσσης  εΙς  την  δποίαν  εγράφησαν. 

Του  προνθ{^-ίου  τούτου  επωφελούνται  κυρίως  οί  Γάλλοι 
συγγραφείς,  ένεκα  λόγων  ποικίλων.  Έν  πρώτοις,  ή  Γαλ- 
λία, άπο  τού  17ο'^  αιώνος  Ιίίως,  κατέχει  [Λεταξύ  τών 
λοιπών  εθνών  θέσιν  πρωτεύουσαν  ως  προς  την  ίιά^οσιν 
τού  πολιτισ[-/-ού,  η  τού/νάχιστον  κλά(ϊων  τινών  τού  πο- 
λιτισ{Λθύ.  Δεύτερον,  ή  Γαλλική  γλώσσα  απέκτησε  καΐ 
έχει  προσόντα  χάριτος,  γλαφυρότητος,  ακριβείας  και 
εύκα|Λψίας,  υπερβαίνοντα  εν  τω  συνίυασμώ  των  τά 
προσόντα  πάσης  άλλης  γλώσσης.  Τρίτον  ίέ,  ή  Γαλλία 
έπΙ  τρεις  ήίη.^  αιώνας  παρήγαγεν  ά<ϊιάκοπον  σειράν 
συγγραφέων  ονο[;.αστών,  οί  δποΐοι  ίιαιϊεχόμενοι  αλλή- 
λους, άλλ*  αενάως  νεωτερίζοντες,  κατώρθωσαν  νά  φω- 
τίζουν, ενίοτε  ίσως  νά  πλανούν,  άλλ*  δπωσίήποτε  νά 
τέρπουν  πάντοτε  διανοητικώς  δ7νόκληρον  τήν  Εύρώπην. 
*Αληθώς  ή  εντέλεια  {^-όνη  της  Γαλλικής  γλώσσης  ίέν 
εξηγεί  το  κατόρθω(;,α  τούτο.  Το  εξηγεί  ρ,αλλον  ή  αλ- 
ληλοδιάδοχος [Λόρφωσις  [/.ακράς  σειράς  συγγραφέων, 
γυμνασθέντων  εις  το  νά  μετανειοίζωνται  καλώς  τον 
νούν  και  τους  όφθαλ(;.ούς  των,  και  ί^.αθόντων  πώς  νά 
χρησι^Λοποιούν  το  όργανον  των,  τήν  ώραίαν  των  γλώσ- 
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σαν,  προς  ε'κφρασιν  των  Ιόεών  κα.1  των  Ιντυπώσεών  των. 

Άλλ'  Ιίοΰ,  κλταλήγθ{;-εν  ανεπαισθήτως  εΙς  το  έρώ- 
τη|Αα  του  φίλου  »Αθυ  :  Που  ^ιίάσκεται  ή  ελαφρά  φι- 
λολογία ;  Πώς  (/ορφουνται  οι  Γάλλοι  συγγραφείς,  των 
δποίων  τα  έργα  «ετερπον  την  φαντασίαν  και  έξήπτον 
την  φιλοίοζίαν  του,  ενω  έααθήτευεν  εις  το  γυι;.νά- 
<7ΐον  ;  )) 

Οί  συγγραφείς  ούτοι  [χορφοϋνται  ίιά  κόπων  [Λακρών 
και  8ιόί  ^αελέτης  άπαύστ:υ,  —  |χορφοϋνται  ίιά  της 
φωτισ^Λενης  και  οχι  τυφλής  προσκολλήσεως  εις  τάς 
παραδόσεις  και  τα  παραίείγυ.ατα  των  προ  αυτών  ίο- 
ζασθεντων,  αορφοϋνται  εκ  της  άτ^Λοσφαίρας  αύτης  εν- 
τός της  οποίας  ζςϋν  και  εκ  της  άίιακόπου  ά(χίλλης 
προς  τους  συναγωνιστας  των.  Δεν  αορφοϋνται  εις  ανύ- 
παρκτους σχ:λάς  έλαφρας  φιλολογίας•  ή  λέξις  ελαφρά 
ούοεν  ε'χει  το  κοινον  προς  την  ίιανοητικήν  προπαρα- 
σκευήν  των.  Έκ  τών  διαση|Αοτερων  λογογραφων  και 
ποιητών  της  συγχρόνου  Γαλλίας,  πολλοί  έξεπακϊεϋθη- 
σαν  εις  τάς  ανωτέρας  είδικάς  σχολάς,  εκ  τών  οποίων 
εξέρχονται  οί  καθηγηται  τών  λυκείων  και  τών  πανεπι- 
στη|χίων,  ήίϋναντο  ίέ  και  ούτοι,  χάρις  εις  το  δίπλωαα 
και  τάς  γνώσεις  των,  νά  διαπρέπουν  ως  έπιστηαονες, 
εάν  δεν  έτρέποντο  εις  το  στάδιον  του  συγγράφειν.  Και 
όσοι  οέν  άνηλθον  εις  τά  ρ.εγάλα  άκαδηααικά  ίδρΰ{Λατα 
της  πατρίδος  των,  έΐΛορφώθησαν  οΐλως  εις  τά  λύκεια. 
Έκεϊ  εδιδάχΟησαν  κατά  βάθος  την  γλώσσάν  των, 
έ'ιχαθον  νά  την  γράφουν  απταίστως,  έδιδάχθησαν  προς 
τούτοις,    οχι  έπιπολαίως   αλλά  σοβαρώς,   τά  λατινικά, 
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έδιδάχθησαν  ελληνικά,  ί/.αθηαατικά,  και  εν  γένει  τά 
εγκύκλια  [^.αθήαατα.  Το  άπολυτήριόν  των  δεν  το  απέ- 
κτησαν κατά  χάριν  η  κατ'  επιείκεια  ν.  Δεν  θά  το  άπή. 
λαυον  εάν  εν  τώ  [^.εταξύ  κατεβρόχθιζον  τά  προϊόντα 
της  συγχρόν:υ  φιλολογίας.  *Έ;χαθ:ν  οσα  έδιδάχθησαν, 
ε^ααθον  δε  προσέτι  πώς  νά  εργάζωνται  κατόπιν,  πώζ 
νά  κοπιάζουν  τελεσφόρως.  Έποδηγετήθησαν  παιδιόθεν 
εις  την  [^.έθςόον  τςύ  'χανθάνειν  και  τοΐ^  εργάζεσθαι. 

Ίδου  πώς  »7.ορφοϋνται  οί  συγγράφεις  εκείνοι.  Βεβαίως 
υπάρχουν  |^,εταςύ  αυτών  και  αυτοδίδακτοι.  *Αλλ' ού- 
τοι Οιά  κόπου  και  διά  [^.ελέτης  άνεπλήρωσαν  τάς  ελ- 
λείψεις των  και  ήδυνήθησαν  τοιουτοτρόπως  νά  συναγω- 
νισθούν προς  τους  εξακολουθήσαντας  τακτικώς  τάς  σπου- 
δάς  των,  —  ενίοτε  δε  και  νά  τους  υπερνικήσουν.  "Αλ- 
λως, ή  έ'^Λφυτος  αξία  των  δεν  θ'  άνεδεικνύετο.  Ή  ήν.ι- 
ρ.άθεια  δεν  υποκρύπτεται,  ούτε  συγχωρείται,  οπού  ή 
[^.άθησις  είναι  γενική.  Ό  [7.ή  έχων  εκεί  τί  νά  ειπη,  η  (Λη 
γνωρίζων  πώς  νά  το  ε'ίπτι,  καλλίτερον  άς  σιωπά.  Δεν 
έπεται  οτι  οί  τοιούτοι  σιωπούν  εις  Γαλλίαν  πεοισσότε- 
ρον  η  άλλαχού,  αλλά    δεν  λαίλβάνονται  ύπ '  όψιν. 

Δεν  6(Λΐλούαεν  περί  αυτών,  ούτε  είχεν  αυτούς  κατά 
νουν  6  ζητήσας  τάς  πληροφορίας  περί  έλαφράς  φιλολο- 
γίας• φοβούααι  οΐΛως  οτι  δεν  είχεν  Ιδέαν  εύκοινή  της  αα- 
κράς  και  δύσκολου  προπαρασκευής,  της  προαπαιτου^^ένης 
διά  νά  προβάλη  τις  εις  το  [^ί.έσον  ως  συγγραφεύς•  ύπο— 
πτεύθ{;<αι  ι^.ήπως  είναι  και  ούτος  έκ  τών  νέων.  —  διότι 
υπάρχουν  και  τοιούτοι,  —  τών  φρονούντων  οτι  το  πάν 
συνίσταται  εις  την    έαφυτον  κλίσιν,  εις  την  έ'απνευσιν, 
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ότι  τά  πάντα  έκτος  αυτής  ανάξια  λόγου  και  περιττά, 
οτι  ή  [Λελέτη  έςααβλΰνει  την  ειΐί.πνευσιν  και  ή  ί/.άθησι; 
έςασθενεΐ  την  ε{Λφυτον  Ιίιοφυιαν.  Ή  υποψία  [Λου  προέρ- 
χεται έξ  όσων  γράφει  περί  της  [Μαθητείας  του  εΙς  το 
γυ{Λνάσιον  και  περί  της  αποστροφής  του  προς  την  νο- 
αικήν. 

Είθε  νά  ηουνααην  νά  πείσω  και  αΰτον  καΐ  τους  σκε- 
πτο{7.ενους  ώς  εκείνος,  ότι  ναι  [χεν,  ανάγκη  προ  πάντων 
νά  ύπάρχη  Ιίιοφυια,  άλλ*  ότι  αΰτη  και  αόνη  (ϊέν 
άρκεϊ.  Ό  σπόρος  ριπτό[Λενος  εΙς  την  γήν  ^έν  βλαστάνει 
άνευ  σκαφής  και  ποτίσ|7.ατος  και  περιποιήσεως,  —  το 
οενόρςν  όέν  5ίοει  καρπούς  άνευ  κλαίεύαατος  και  λιπά- 
σ^Λατος  και  φροντίοων.  Οί  νέοι  οί  επαναπαυ07.ενοι  εις 
την  Ιοιοφυίαν  των  πρέπει,  εν  πρώτοις,  νά  έχουν  άαφι- 
βολίαν  τινά  περί  της  ποιότητος  και  του  βαθαου  της. 
Άπόοειξιν  επαρκή  τής  υπάρξεως  της  ίεν  αποτελεί  ή 
Ιο  ία  πεποίθησίς  το^ν,  ςυτε  ό  Οαυαασαος  και  τά  εγκώαια 
των  συγγενό^ν  καΐ  φίλων  των.  *Αλλ'  έστω*  υπάρχει  ή 
Ιοιοφυια.  Έάν  ύπάρχτ,,  ή  πρόσκτησις  γνώσεων  ίέν  θά 
την  βλαψη.  και  άν  ε'τι  φαίνωνται  ξίναι  προς  την  τάσιν 
της.  *Απ '  εναντίας,  ώφελεϊ  ενίοτε  τον  ποιητήν  ή  τον 
συγγραφέα  [^.όρφωσις  αντίθετος  των  εαφΰτων  κλίσεων 
του.  Αποκτά  ούτω  την  έ'ξιν  του  νά  περιορίζη  και 
Οιευθΰνη  τάς  έ^Λπνεϋσεις  του.  Άλλως,  6  ποιητής  είναι 
και  τεχνίτης.  Διά  τής  τέχνης  ίέν  έλαττοϋται  ή  ίΰνα- 
•^.ις  τής  ποιήσεως•  όσον  ίέ  πλειοτέρας  γνώσεις  απόκτηση 
τις  νέος,  τόσον  το  καλλίτερον!  Θά  τάς  χρησΐ|Λθποιήσγι, 
χωνεΰων  αύτάς  εις  την  Ι^ιοφυίαν  του.     Και    ή  Νθ|Λΐκή 
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αυτή  ίέν  θά  απέβαινε  εΙς  τον  νέον    ποιητήν  {/.ου  περιττή 
όσον  φαντάζεται.     Έάν    ύπάρχη    αληθώς  ή  ε'ν.πνευσις, 
εάν  ύπάρχγ)  το  θείον  πυρ,  (ϊέν  θά    σβεσθτ;  ούτω.    "Ισως 
αάλιστα,ίσως  τά  τοιαύτα  έαπόίια,  (έάν  τά  θεωοήσω- 
υ.εν  ώς  έ|^.πό^ια),  χρησΐ{/.εΰουν  <ϊιά  νά  ίοκΐ(7.ασθή  ή  ίύ- 
νααις  του  πυρός.    Έάν  καίτ),  θ'  άναίώση  Οπως  ίήποτε 
φλόγας    και    άναλα»^.πήν.     Έάν    ήτο    ψευίές    πυρ    και 
ίέν  είχε  ίΰνα^/.ιν  αντιστάσεως,  τότε  καλλίτερον  νά  σβε- 
σθή  έξ  ολοκλήρου.    Έκ    τοιούτου    πυρός  ούτε    ^^^όξα    θά 
πρόκυψη  εις  τον  φανταζόαενον  Οτι  φλέγεται,  ούτε  τιμή 
εις  τήν  πατρίία  του.  Κόπος,  κόπος  και  |7.έθοίος  !  Άνευ 
τούτων  ού^έν  αποκτάται  !  Εννοείται  και  πάλιν  ότι  έάν 
*ίέν  ύπάρχγ)  6  σπόρος,  οί  κόποι    (/.άταιοι.    Άλλ '  απαι- 
τείται   κόπος,  και  πολύς,  όπως  άναίειχθη  τις   εΙς  ό,τι 
έπιχειρισθτί.   Έάν  ί '  απαιτείται  ίιά  τον  φιλόσοφον,  8ιόί 
τον  ιστορικόν,  ^ιά  τον   ρ-αθη^/.ατικόν,    ^ιά  τον   Ιατρόν, 
Οιατί  αρά  γε   άπαλλάττεται  τής  αυτής    ανάγκης  ό  θε- 
λων  ν'  άναίειχθτί  ίιά    τής  λεγθ{/.ένης  έλαφρας  φιλολο- 
γίας ; 

Αλλ  έπι  τέλους  τί  έστι  ελαφρά  φιλολογία;  — 
Ανάγκη  συνεννοήσεως  ώς  προς  τούτο.  Δεν  γνωρίζω  πό- 
θεν προήλθεν  ό  όρος.  Έάν  ίεν  λανθάνωααι,  οί  Γάλλοι, 
τους  οποίους  συνήθως  ί/.ιαούα.εθχ  ώς  προς  τά  τοιαύτα, 
αγνοούν  τήν  έλαφράν  φιλολογίαν,  γνωρίζουν  ίέ  υ,όνον 
τήν  έλαφράν  ποίψιν.  Τά  γαλλικά  λεξικά  ορίζουν  τήν 
έλαφράν  ποίησιν  ώς  άσχολουαένην  περί  θέαατα  άσή- 
(/.(χντα  και  ό>ς  χαρακτηριζοαένην  ίϊιά  τής  άφελείας  και 
τής  ευκολίας   περί  τήν  ε'κφρασιν.    Τποθέτω   ότι  δ  γρά- 
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ψαςτην  Ιπιστολην  /.χταλεγίΐ  εΙς  ττ,ν  δλχφράν  φιλολο- 
γίχν  τα  ίιχνοητι/.ά  εν  γένει  β'ργχ,  τά  σ^ίοποϋντα  την 
τέρψιν  ί7.αλλον  η  την  <!ίΐίΪ7-<7κ7.λίαν  του  άναγνώστου. 
Βεβαίως  οέν  άναγει  εΐ:  την  ελχφράν  του  φιλολογίαν 
την  νθ|/.ικήν,  ούτε  την  ιστορία  ν  η  την  φιλοσοφίαν.  Ελ- 
πίζω οι/.ως  οτι  οέν  περιφρονεί  του:  ποι/.ίλου:  κλαί^ους 
της  βαρβίαζ  φιλολογίας.  "Ισως  υ.άλιστα  παραίε/θτί  οτι 
εις  την  παρουσαν  περίολον  της  (διανοητικής  ή|χών  ιστο- 
ρίας ε'χοι/,εν  αεγαλειτεραν  ανάγκην  φωτισ|7.ού  η  τέρ- 
ψεως. "Εχο^χεν  ανάγκην  νέων  επιστημόνων  Ιαφορουαε- 
νων  της  ευγενούς  φιλθ(ϊοξίας  του  νά  ανυψώσουν  ίιά  της 
εργασίας  των  το  Έλληνικον  ονο(Λα.  Παράγοντες  εις 
εκαστον  κλάίον  της  επιστή[Αης  άνίρας  ίυνα|;.ένους  νά 
καθεξουν  θεσιν  έπίζηλον  αεταξΰ  των  σοφών  της  Εΰοώ- 
πης,  θ' άποίείξωι/.εν  οτι  άποτελοΰαεν  και  ήαεΐς  (^-έρος 
του  πολιτισίΛενου  κόσρ.ου.  Τά  στοιχεία  προς  τοϋτο  ίέν 
ελλείπουν.  Λιά  παρα5ειγ(^.άτων  ικανών  ή  Ελλάς  άπέ- 
οειξεν  οτι  όέν  είναι  αδικαιολόγητος  ή  ελπις  περί  πραγ- 
[Αατοποιήσεως  της  τοιαύτης  φιλοδοξίας.  "Αλλως  ίέ  είς 
εκαστον  κλάίον  [Λαθήσεως  υπάρχουν  τ{;.ήαατα  παρέ- 
χοντα, εΙς  τους  Έλληνας  'ιίίως,  στάίια  έρεύνης  και 
τΐ|Αής.  Μέχρι  τουίε  οί  ξένοι  ι^Λς  ύπερηκόντισαν  και  είς 
ταύτα.  Διατί  ;  Διότι  οέν  άπεκτήσααεν  εισέτι  τάς  επι- 
στη^^.ονικάς  έξεις  των,  (ϊιότι  ίέν  ε^Λάθοι/.εν  νά  κοπιά- 
ζω(Λεν  ί^,εθοίικώς  ο^ς  εκείνοι.  Ή  υπέροχη  των  αυτή 
ίύναται — και  πρέπει  — βαΟαηίον  νά  εκλείψη.  Δεν  έπρε- 
πεν  αρά  γε  ή  άναίίφησις  τών  ποικίλων  ζητημάτων, 
των  συνεχόμενων  προς  την  πατριον  ίστορίαν,  ν*  άποβή 
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έργον  εΐίικον  Ελλήνων  εργατών;  —  *Αλλά  παρβκτος 
τών  τοιούτων  {^.ελετών,  τής  νοί^.ολογίας  φέρ  *  ειπείν,  της 
αρχαιολογίας,  τής  γλωσσολογίας,  γΛ\  αί  λοιπαΐ  Ιπι- 
στήααι,  ή  βοτανική,  ή  ιατρική,  ή  γεωλογία,  ή  ορυ- 
κτολογία, ή  άστρονο[Λία,  ίέν  παρουσιάζουν  πλουσίαν 
και  άφθονον  υλην  προς  εΐίικάς  [^,ελέτας  Ι^τοζ,  τών  ορίων 
τής  χώρας  ή[7.ών  ;  Πότε  θά  ίίωαεν  τους  νέους  Έλλη- 
νας τρεπο^λένους  έπι  [/.άλλον  και  [Λαλλον  εις  τοιαύτας 
ρ-ελέτας  και  διαπρέποντας  εις  αύτάς  ;  Ταύτα  απαι- 
τούν κόπους  και  [/.όχθους  και  αύταπάρνησιν  και  άφο- 
σίωσιν.  Ναί,  —  άλλα  πλανώνται  οί  νο[Λίζοντες  οτι  ε'ις 
οίον  ίήποτε  στάίιον  αποκτάται  άκόπως  ή  υπεροχή  καΐ 
ή  φήιχη.  Οί  φανταζό[χενοι  οτι  θά  ίοξασθούν  άφίνοντες 
την  φαντασίαν  των  νά  εργάζηται  άίέσίΛβυτος  κατά 
τάς  έ[Λπνεύσεις  της  και  [7-όνας,  οί  φρονουντες  οτι  απαι- 
τείται όλιγώτερος  κόπος  ή  ολιγωτέρα  ίλελέτη  ^ιά  ν* 
άνα^ειχθτ)  τις  ως  ποιητής  και  [Μυθιστοριογράφος,  ή  ως 
ιατρός  και  [/.αθη[/.ατικός,  άπατώνται  άπάτην  [/.εγάλην. 
Πανταχού  και  πάντοτε  όσον  έσπειρε  τις  τόσον  ίύναται 
και  νά  θερίσγ). 

Ή  αληθής  διαφορά  είναι  οτι  ή  ποιητική  ΐίίιοφυία, 
—  ή  αληθής,  ή  έκτακτος,  ή  παράγουσα  τά  [χεγάλα 
έργα, — είναι  σπανιωτέρα  τών  άλλων  ιδιοφυϊών.  Διά 
τούτο  και  ή  εξ  αυτής  5όξα  ευρύτερα  και  διαρκε- 
στέρα. Τήν  τοιαύτην  οόξαν  είναι  φυσικον  νά  ονειρεύων- 
ται  και  νά  επιζητούν  οί  νέοι,  οί  αισθανό[/-ενοι,  ή  νοαί- 
ζοντες  οτι  αισθάνονται  καίουσαν  έντος  τής  ψυχής  των 
τήν  ίεράν  φλόγα.  Δεν  έπιθυ[Λώ  ούτε  προτίθε[/.αι  νά  τους 
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αποθαρρύνω.  Θα  τ'ζ  εθνικον  δυστΰχηαα.  εάν  ίέν  είχο- 
[;.6ν  τοιούτους.  *Έ6νος  αη  έχον  να  έπιδείςη  αεγάλους 
ΤΓΟιητάς  και  λογογράφους  χ,αι  /.αλλιτε/νας,  ίέν  ε/ει 
πλήρες  το  ποτήριον  της  ίόξης  του.  ΕΙς  την  νεωτεραν 
Έλλάία  επιβάλλεται  ή  τοιαύτη  φιλοίοξία,  ύπο  τον 
ορον  ι^όνον  του  να  γνωρίζουν  εκ  των  προτέρων  οι  νέοι 
άγωνισται  δτι  αν  5έν  προαλειφΟουν  και  προασκηθουν 
ίέν  θα  (δρέψουν  τον  στέφανον  της  νίκης.  ΕΊ'Οε  να  τον 
ίρέψουν  πολλοί  !  Ή  φη[Λη  των  θα  σκορπισθτι  και  θα 
αντανακλασθεί  εΙς  την  πατρί<^α  <^ιά  λάαψεως  ζωηρό- 
τέρας  έ'τι  η  ή  των  άλλων  επιφανών  τέκνων  της.  Ή 
'Ρωσσία  ίέν  στερείται  επιστημόνων,  άλλ'  ουδείς  αυ- 
τών συνετέλεσεν  εΙς  την  έξάπλωσιν  της  <ϊόΕης  της  τό- 
σον, όσον  τα  έργα  του  ΤοίΐΓ^ΙΙβηΐβί,  "^^^  Όθ8ΐ;ο- 
3β\ν8ΐα  και  του  Τοίδίοί.  Προτού  δ|;.ως  αναφανούν 
ούτοι,  ποοηνήθη  •7.ακρά  περίοδος  προπαρασκευής.  Οι 
προηγηθέντες  αυτών  ποιηται  και  συγγραφείς  ε{;-ΐαούντο 
ή  άντέγραφον  ςένα  πρότυπα.  Ή  φιλολογία  δεν  έρριζο- 
βόλησε  δια  αιας  εις  το  ρωσσικον  ε'δαφος,  ούτε  άνέδωκε 
δια  ρ.ιας  τους  πλουσίους  καρπούς  της.  Ναι  {^έν,  κατά 
τους  αρχαίους  χρόνους  ή  ποίησις  προηγειτο  τής  έπιστή- 
[;.ης,  άλλ'  έκτοτε  αετεβλήθησαν  τά  πράγ(Λατα.  Έάν 
ητο  δυνατόν  νά  φαντασθώρ.εν  άναζώσαν  και  πάλιν 
την  άρχαίαν  Ελλάδα,  νορ.ίζω  δτι  την  σή[7.ερον  ό 
*Αριστοτέλης  ήθελε  προηγηθτι  του   Όαήρου. 

Ανέφερα  τον•Ό{;-ηρον.  Καταλέγεται  αρά  γε  και 
ούτος  εις  την  έλαφράν  φιλολογίαν  ;  Κατά  τον  προ  ολί- 
γου 6ρισ[;.όν,  υποθέτω  δτι  έκεϊ  έξ  ανάγκης  θά  τον  κατα- 
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τάξω;7.εν.  Τί    άλλο    είναι    ή    Ίλιάς   και  ή    Όδύσεια,  η 
(^-υθιστορίαι;  — αί  άρχαιότεραι,    ενδοξότεραι   και  εντε- 
χνότεραι    (Λυθιστορίαι    δσων    ποτέ    εγράφησαν  !  Οί  αρ- 
χαίοι   δίχον,    καθώς    έχουν    και    οί   νεώτεροι,    ανάγκην 
τέρψεως   διανοητικής.    Ή  έπιστήαη    ^^.όνη    δεν    άρκεΐ. 
<(Ούκ  έπ'  άρτω   »ΛΟνω  ζήσεται    άνθρωπος».   Όλων  τών 
τόπων    και  αιώνων    οί  ποιηται    και  (^.υθογράφοι    έθερά- 
πευσαν    την  ανάγκην    ταύτην.    Υφίσταται  αυτή  πάν- 
τοτε,   τροπολογουαένη   εκάστοτε    αναλόγως    τών    περι- 
<ϊτάσεων.    Ικανοποιείται   δε  κατά  διαφορον    τρόπον   εις 
^κάστην  εποχήν,  συα|ΛΟρφως  προς  τάς  περιστάσεις,  προς 
τον   βαθ(Λθν    και   το    είδος    του    επικρατούντος    πολιτι- 
<7{7,ού.  Τους  ωραίους  ^^.ύθους  τής  αρχαιότητος  διεδέ/θη- 
σαν   τά  ερωτικά   [7.υθογραφή»7.ατα    τού   παρακί^.άζοντος 
Έλληνισ|Λθϋ.  Βραδύτερον,  ή  διανοητική  τέρψις  έςέπε- 
<τεν   εις    τά  Συναξάρια    και  τά  υ.εσαιωνικά    ποιήί7.ατα.'. 
Έπειτα    παρήχθη  το  ίπποτικον   ι^υθιστόρηα.α.  Ε'ίτε  εκ 
τής   Ανατολής   (^.ετεφυτεύθη  τούτο   εις  την  Δύσιν,  ε'ίτε 
το  άναπαλιν,  εις  την  φεουδαλικήν  δαως  Εύρώπην  έ'λαβε 
τον  δριστικον   χαρακτήρα  του  και  το  ονοαά  του   αυτό. 
Το  δε  ονο(;.α  έ-^.εινεν  ε'κτοτε   εν  χρήσει  εις  τά  Λατινικά 
^θνη.   'Ελέγετο  ΓΟΙΤίαη  ή  ΓΟίηαπζο  διότι  εγρά- 
φετο,  οχι  εις  την  Λατινικήν,  —  καθώς  τά  άλλα    προϊ- 
<ίντα   τής  βαρείαζ   φιλολογίας,  —  άλλ '  εις  την  κοινήν, 
την    λαλου[;.ένην    γλώσσαν,    ή    οποία    ώνο{;.άζετο    γ  ο- 
ΓΠαηβ,  απαράλλακτα    καθώς   ή    κοινή   γλώσσα   τών 
Ελλήνων    ώνο|Λάσθη    και    όνο^^.άζεται    έτι   Τω•^.αίϊκη. 
*Αλλ*  εΙς  ήαας  |Λέν  τούτο  συνέβη  ένεκα  λόγων  πολιτι- 
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κών  καΙ  των  ταρχίόσεων  της  'Ρωααϊχ.τ.;  έχικρατή- 
σεω:,  εις  ίέ  την  Δΰσιν,  παρεκτος  των  λόγων  τούτων, 
ύττηρ/ε  και  ό  της  άαέσου  συγγενείας  των  5η»Λωδών 
(διαλέκτων  προς  την  Λατινικήν. 

Την  σήμερον  το  ΓΟΓηίΙΠ,  το  |^.υθι<7τόρη;Λα,  ίεν  είναι, 
ως  άλλοτε,  άφήγησις  παραδόξων,  ιπποτικών,  ηρωικών, 
η  ερωτικών  συμβάντων  ο  αυθογράφος  ση[^.ερο/  είναι  καΐ 
οιλόσοφος,    Μ-ων   'ιίίως   εις  την  ψυ/ολογίαν.  Ιίεριγρά- 
οων    ηΟη    και    χαρακτήρας    προβαίνει    εις    αναλύσεις, 
έοευνα    τα    α'ίτια    και    τα    αιτιατίκ,    αποκαλύπτει    την 
κρυφίαν   και  εν<ϊό|Λυχον   διελιξιν  τών  σκέψεων   και  τών 
αίσθηαάτων  προτού  απολήξουν  εις  ε'ργα,  και  προπαρα- 
σκευάζει  λογικώς    τάς  συνεπείας  τών  πράξεων  οιά  τάς 
οποίας    είναι    υπεύθυνα    τα  πλάσι^.ατα    της  φαντασίας 
του.    Εννοείται  οτι  ή  ποιότης  της  φιλοσοφίας  ίιαφερει 
^.πο    συγγραφέως    εις    συγγραφέα,   καθώς  οιαφέρει    άπο 
έ'θνους    εις    έθνος    ή    καλλιτεχνική    του    είίους    υ.ορφή. 
*Αλλ'  6[;.ως  πανταχού  τήν  σήαερον    επικρατεί  ή  φιλο- 
σοφική αύτη    τάσις.  "Ισως   ενίοτε  επικρατεί  πλέον  του 
ίίέοντος.  Και  σήαερον   καθώς  πάντοτε  ισχύει  το  λόγιον 
του    Γάλλου   κριτικού  :    «  Άλλοίι^.ονον  εις  το  [^.υθιστό- 
ρηΐί.α    το   όποιον    ό    αναγνώστης   ίέν  βιάζεται    να    τε- 
λείωση!  »    Πρώτιστος   ορός    του    ^/.υθιστορήαατος   είναι 
το  να  έξεγείργι   το  ενδιαφέρον    και  να  τέρπ•/)   τον  άνα- 
γνώστην. 

ΕΙς  τούτο  επιτυγχάνουν  κατ '  εξοχήν  οί  Γάλλοι  μυ- 
θιστοριογράφοι, τους  οποίους  προ  πάντων  άναγινώσκουν 
οί  παρ'  ή[;-ϊν  θιασώται   της  έλαφράζ  φιλολογίας.  Κα- 


λόν το  πρότυπον  και  άξιον  ρ,ι^^.ήσεως,  άλλ'  οχι  πάν- 
τότε  ούτε  κατά  πάντα.  Δεν  είναι  αξία  |^.ΐ|λήσεως  ή 
τάσις  τινών    εκ    τών    συγχρόνων    Γάλλων    συγγραφέων 

προς  περιφρόνησιν   της  αιδούς,   προς   προτίαησιν   σκαν- 
δαλωδών υποθέσεων.    Ατυχώς  ό  κόσ^^.ος  είναι  τοιούτος, 
ώστε  ίσως  ταύτα  συντελούν    προ  πάντων    εις  τήν  διά- 
δοσιν  της  φιλολογίας    τού  είδους  τούτου.  "Αλλως,  τήν 
σήαερον    φαίνεται   επικρατούσα  ή  ιδέα   οτι    6  συγγρα- 
φεύς ή  6  καλλιτέχνης   ούδεαίαν  έχουν   ήθικήν   άποστο- 
λήν,  οτι  ή  τέχνη  εις  ουδέν  άλλο  αποβλέπει,  —  οίοςδή- 
ποτε  Ό  τεχνίτης,  —  ή  εις  της  τέχνης    τήν  άποκλειστι- 
κήν    καλλιέργειαν.    Ούτω    δικαιολογείται    ή    παρούσα 
τασις  {^.ερίδος  τίνος  της  Γαλλικής  φιλολογίας.  Ή  τάσις 
7ύτη   δεν   είναι   γενική,    άλλ' επιπολάζει,    οί   δε    ξένοι 
κρίνοντες  εκ   τών  τοιούτων    αυθιστορη|;.άτων    και  δρα- 
[;.ατικών  έργων,  τών  επισυρόντων  τήν  κοινήν  προσοχήν, 
άγονται,  οχι  άνευ  τίνος  λόγου,  εις  το  σφαλερον  συ[/.πέ- 
ρασ^Λα,  οτι  τά  τοιαύτα  προϊόντα   της  συγχρόνου  φιλο- 
λογίας απεικονίζουν  τήν  αληθή  κατάστασιν  της  Γαλ- 
λικής κοινωνίας.  Άδίκην.α  τούτο,  το  οποίον  συναισθά- 
νεται  δυσανασχετούσα   ή  υγιής  τού  έθνους  πλειοψηφία. 
Ατυχώς,  ή  έπίδρασις  τών  τοιούτων  έργων  δεν  περι- 
ορίζεται   εντός   τών    ορίων  της  πατρώας  των    γης.  Εις 
τινας    χώρας    πολε'^.εΐται   ή  έπίδρασις    αυτή.    ΕΙς   τήν 
Άγγλίαν  απαγορεύεται  και  τι^^.ωρεϊται    ή  δη|Λοσίευσις 
έργων  τού  είδους  τούτου,  και  ο^^,ως  ή    Αγγλία  είναι  ή    4 
κοιτίς   της  σώφρονος  ελευθερίας.   Ήαεϊς  εννοούαεν    άλ- 
λέως  τήν  Ιλευθερίαν  και  άφίνοι/.εν  το  στάδιον  τού  τύπου 
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άπεριόριστον.  "Ισως  Ιχ^ψΐΊ  δίκαιον  τά  χρηστά  ηθτ, 
(ϊέν  νο'ΛοΟετουνται*  άντΙ  νόαων,  7Γροτΐ|χητέα.  ή  Ιττιδολη 
της  κοινής  γνώαη;.  Άλλ'  5<ϊώ,  κχΟώς  και  άλλαχου, 
ή  κοινή  γνώ^χη,  οτε  {^.άλιστα  εκπροσωπεί  το  ορθόν,  Ο  εν 
έχει  θάρρος,  5έν  έχει  φωνην.  Υποτίθεται  οτι  όργανον 
της  κοινής  γνώυ,ης  είναι  ό  τύπος.  Αλλ  ως  επι  το 
πολύ,  αί  εφημερίδες  δεν  θεωρούν  ως  [;.έρος  τής  αποστο- 
λής των  την  ηθικοποίησιν  των  αναγνωστών  των.  Ενίοτε 
ιχάλιστα  λησι^.ονουν  οτι  φέρουν  εύθΰνην  τινά  ως  προς 
τούτο.  Έφαρ[7-όζουν  και  αύται  την  αρχήν  οτι  ή  τέχνη 
αποβλέπει  εις  (^.όνην  την  τέχνην.  Διά  τούτο,  παρεκτος 
ειδοποιήσεων  σκανδαλωδών  ενίοτε,  δη[7.οσιεύουν  και 
λεπτο'^.ερείας  εγκληα.άτων  τών  οποίων  ή  γυανότης  ηδυ- 
νατο  νά  προκαλέσγι  την  έπέαβασιν  τής  άστυνοαίας, 
και  μεταφράσεις  (^.υθιστορημάτων  εις  παν  άλλο  συντε- 
λούντων  ή  εις  την  ήθικήν  του  έθνους  διάπλασιν. 

'Άς  αναλάβουν  την  περί  τούτου  άποστολήν  οι  νέοι 
τής  Ελλάδος  συγγραφείς.  'Άς  (χη  λησαονούν  οτι  ήαείς 
εχο[χεν  ίδια  χαρακτηριστικά,  οτι  ούδεαία  υφίσταται 
ανάγκη  τού  νά  είσαγάγωαεν  ένταύθν.  έ'ςεις  και  ιδέας 
και  αρχάς,  έχουσας  'ίσως  άλλαχού  λόγον  υπάρξεως, 
εδώ  οαως  οχι, — οτι  ήα.εΐς  δεν  συνεγηράσααεν  έτι  (Λετά 
τής  λοιπής  Ευρώπης. 

Έάν  έγραφα  ολα  ταύτα  εις  τον  νεαρόν  αου  ποιη- 
την  ήθελα  ύπερβή  και  τά  όρια  επιστολής  και  τής  ευ- 
πρεπείας ε"τι  τά  όρια.  Και  ο^ως,  αν  έτόλαων  θά  έ'λεγα 
και  πεοισσότερα.  Θά  τον  παρεκίνουν  νά  σπουόάζη  κατά 
προτίι^.ησιν  τους  αρχαίους,  δταν  δε  άναγινώσκη  προϊόντα 


τών  νεωτέρων  φι7.ολογιών,  νά  τά  άναγινώσκνι  έπιστα- 
|/.ένως,  κριτικώς,  άνευ  τυφλού  ενθουσιασμού,  —  χε'•Ρ^~ 
γωγού(«.ενος  ύπο  ειδη[;.ονεστέρων  του  κατ*  αρχάς  κριτών 
ώς  προς  την  έκτίμησιν  τής  αξίας  των,  αλλά  προ  πάν- 
των  προσπαθών   νά  κρίντ^  άφ'  εαυτού,   αιτιολογών  και 
άναλύων  και  τον  θαυμασ[Λθν  και  τάς  επιφυλάξεις  του, 
δύσπιστων  προς  τάς  δραάς  τού  επικρατούντος  περί  αυ- 
τόν ρεύματος  τού  συρ[/.ού.  θά  τον  προέτρεπα  νά  κατα- 
γείνη  εις  τελειοποίησιν  τού  οργάνου   του,  νά  γείντ]  κύ- 
ριος   τής    γλώσσης    του,    νά    μάθη    νά    γράφη    προτού 
επιχείρηση    νά    συγγραφή.     Έάν    νο^χίζη    οτι     εκλήθη 
αληθώς    εΙς   την    φιλολογίαν,  είτε    έλαφράν,  ε'ίτε   όπως 
άλλως   θέλει    νά    την    ονομάση,    ας    έπιδοθτ)  εις  αυτήν 
αετά    ζήλου,    [χετ'    άφοσιώσεως,    συναισθανόμενος    την 
προς  τους  άναγνώστας  του  εύθΰνην,  κηδόμενος  πάντοτε 
τής  ιδίας    αυτού    άξιοπρεπείας,    άνυψών    το    έργον  του 
δΓ  υψηλού    ηθικού    σκοπού,  έχων    την  συναίσθησιν  οτΐ 
γράφων  έκπληροι,  οπωςδήποτε  και  κατά  το  μέτρον  τών 
δυνά|Λεών  του,  άποστολήν    ευγενή,  και  ψΎ\    καταδεχό- 
αενος    νά    την    καταβιβάση    εις    [ϋιοποριστικον    απλώς 
επάγγελμα,  εις  μέσον  προς  άπόκτησιν  εφήμερου  δημο- 
τικότητος  η  υλικών  απολαύων. 
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Συναισθάνο|Λαι,  οτι  7:αρ:υσιαζόαεν:ς  έντχϋθχ(*)  εύ- 
ρίσκψαι  Ιν  τω  ι;.έσω  φίλων,  οτι  ίεν  θεωρ:υ?;.αι  ο)ς  ξένος 
εΙς  την  Κώνστα ντινούπολι ν.  Και  ούτε  εΐί^.αι  ξένος  έίώ. 
Προ    {7.ιας  περίπου    εκατονταετηρίδας    οί    πάπποι   |χου, 
εκατέρωθεν,  ηλθον  άπο  τάς  πατρίδας  των   είς  το  ΐλέγα 
τούτο  κέντρον.    Έ^ώ  εγεννηθησαν  οί  γονείς  αου  αμφό- 
τεροι. Αί  οίκογένειαί  των  έκριζωθεϊσαι  ε^^τεϋθεν  συνην- 
τήθησαν    άλλαχου.     *Αλλαχου    εΐία    κατά    πρώτον  το 
φως.    *Αλλά  πενταετή  {^.έ  εφερον  έίώ  έπανελθόντες  και 
πάλιν  οί  γονείς  |^-ου,  και  εις  την  πόλιν  ταύτην  «ϊιήλθον 
της  παιίικής  |/.ου  ηλικίας  τά  έτη.    Έ<ίώ  συγκεντρουν- 
ται  αί    πρώται    |Λθυ    άνα|Λνήσεις, — Ιίώ  άνεπτΰχθησαν 
τά  πρώτα  αισΟήαατά  [/.ου,  — έίώ  έίοκί|Αασα  τάς  πρώ- 
τας  θλίψεις    και    τάς  πρώτας    /αράς,  — έ*ίώ  ε*ϊιίάχθην 
τά  πρώτα  γρά{Λαατα  καί,  άπο  τά  άκρα  του  Βοσπόρου 
|Λέ/ρι  τών  ακτών  της    Πριγκίπου,    έ'ιχαθα  νά  θαυι^άζω 
και  ν'  αγαπώ  τά  «ϊένίρα,  την  θάλασσαν  και  τον  ούρα- 
νον.—  Έ(ϊώ  ρ.'  επαναφέρουν  ή  [/.νήρ,η  και  ή  φαντασία, 


{*)  Άνεγνώσθη  ένώπ-.ον  το'3  Έλληνικοϋ  Φιλολογικού  Συλ- 
λόγου  Κϋ3ν'7ταντ'.νουπόλεο3ς. 


οσάκις  έν  τώ  [/.έσω  τών  σκιών  του  βίου  η  ψυχή  [Αου 
αναζητεί  οπίσω  ση'χεΤον  φωτερόν  !  Ίοού  οιατι  οεν 
ε"ρ/θ[Λαι  ώς  ξένος  εις  την  Κωνσταντινοΰπολιν. 

Άληθο)ς,  άπο  της  εποχής,  εις  την  οποίαν  άνατρέ- 
νουν  αί  άνα|Ανήσεις  |Λθυ,  παρήλθον  ετη  πολλά.  Οί 
πλείστοι  τών  τότε  άκι/.'/ζόντων  άνεπαΰθησαν  και  έλη- 
σαονήθησαν,  οί  έναπολειφθέντες  εκ  τών  συνηλικιωτών 
αου  [/.ετεβλήθησαν  γηράσαντες,  και  νέαι  γενεαι  έν  τω 
αεταξΰ  άνεβλάστησαν  τά  περί  ψε  πρόσωπα  είναι 
άγνωστα  ώς  έπι  το  πολύ  και  νέα.  *Αλλά  τί  [/.έ  τούτο  ; 
Οί  νέοι  στάχεις  ίέν  [/.εταβάλλουν  την  αποψιν  τών 
αγρών,  ούτε  έλαττούται  ένεκα  της  νέας  συγκο[/.ιΑ^ής  ή 
προς  τους  γνωστούς  άγρους  αγάπη  [Λας. 

Διατί  περιαυτολογώ  ;  Διατί  ανακαλώ  τους  όεσι/.ους, 
οί  οποίοι  υΛ  συνδέουν  προς  υυΛς  ;  Διότι  έπιθυ[/-ώ  νά 
συνίιαλεχθώ[/-εν  σήαερον  ώς  .  οικείοι,  ώς  συ[Λπολϊται. 
Έάν  ώ[/-ίλουν  ώς  ξένος,  ήίυνά[/.ην  νά  περιορισθώ  εκφρά- 
ζων τάς.  εύαρέστους  [χόνας  εντυπώσεις,  οσχς  θ' άποκο- 
•ΛΪσω  εκ  της  επισκέψεως  [/.ου'  ήίυνά|7.ην,  υποδεικνύων 
όσας  αεταβολάς  και  προόδους  ευρίσκω,  νά  παραστήσω 
την  πατρίί'Λ  σας  οποία  ήτο  προτού  οί  πλείστοι  γεννη- 
θήτε  ήίϊυνάαην,  παραλείπων  τά  άλλα,  νά  επαινέσω 
τά  φιλανθρωπικά  και  εκπαιδευτικά  καταστήι/.ατα,  τα 
οποία  έπολλαπλασιάσατε  και  (χετά  τοσούτου  ζήλου 
συντηρείτε.  Άλλα,  άντι  επαίνων  διά  τά  πραχθέντα, 
νθ[Λίζω  προτιαότερον  και  σκοπί'^ώτερον  νά  στρέφω- 
[/.εν  [/.άλλον  την  όαιλίαν  και  την  προσοχήν  εις  ο,τι 
επιβάλλεται  ε^τι  νά  πράξω'/.εν,  άνα[/.ετρούντες  τάς  έλλεί- 
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ψεις    (Λχς  και    σκεπτοαενοι  :τώ:  ίιά    νίων  ενεργειών  νά 
τάς  περιορίσω^χεν.— Μη  9:^βεισθε.    Δ^ν  ενω  την  χοόθε- 
<7ΐν  νά  ενόιχτρίψω  εΙς  ίυσάρεστχ.  Δεν    κλίνω  φύσει  εις 
την  άπαισιοίοξίχν    "Αλλως  ίέ,  και  αν  είχα  την  ορεξιν 
ΐ  νά  ψίξω,    Οά   η  -    προττετειά  [Αου   ά<7ύγγνωστ:ς    το  νά 
λάβω  το    ύφος  επιτιαητοΟ    των  καθ'    ύρ,κς,    τά  οποϊα 
ίέν  ίύνα|^.αι  κατά  βκθος  νά  γνωρίζω/Οχι,  αί  σκςψεις, 
τάς  οποίας    ττροτίΟεν.αι    νά    σας    ύ::οβάλω,    ανάγονται 
εΙς  ολόκληρων  το  έθνος    ^;,ας,  Ί'σως  ίέ    ^^.αλιστα    και  εΙς 
/  Ολα  τά  έθνη    της     Ανατολής,    τά    [Λετχβαίνοντα  (;.εθ ' 
Ι  ήαών  εξ  ενός  εΐ:  άλλον  ττολιτίΦ^.όν   Άλλα  ίέν  ε7Γΐθυ|7.ώ 
νά  ^ώσω  χαρακτήρα    τόσον  γενικάν    εις   την  ο'ικογενει- 
ακην  |7.ας    ταύτην  συνίιαλεξιν.    Άρκου|7.αι  εις  τά  καθ* 
%ας•  χωρίς  ίέ  νά  εχω    την    άξίωσιν  οτι  λέγω  νίον  τι 
η  άγνωστον,  θά  προσπαθήσω  απλώς  και  {^.όνον  νά  θίξω 
ενώπιον  ύ|^.ών  το  ν.έγα  ζήτην.α  της  αγωγής. 

Λέγω  τής  αγωγής,  οχι  τής  εκπαιδεύσεως,  ^-ότι  άλλο 
το  (ο,έν  και  άλλο  το  ίε.  Την  ίέ  ίιάκρισιν,  επιβάλλει  ή 
θέα  τών  αγώνων,  τους  οποίους  και  ύν.εϊς  (ίίως  και  πάν- 
τες πανταχού  οί  δ^Λογενεϊς  ίέν  επαύσα|7.εν  καταβάλ- 
λοντες υπέρ  τής  (διανοητικής  προόίου.  Άλλ*  ή  (δια- 
νοητική πρόοδος  (ϊέν  έπεται  οτι  συ;7.βα*ίζει  ^^.ετά  τής 
ηθικής  ίιαπλάσεως,  |;.ετά  τής  αγωγής.  Άγωνιζό(7.ενοι 
υπέρ  του  πολλαπλασιασ^ν.ού  και  βελτιώσεως  τών  σχο- 
λείων, (ϊέν  άπαλλαττόαεθα  τών  |χεγάλων  ευθυνών,  τάς 
οποίας  φέρο<^.εν  ώς  προς  τήν  ήθικήν  ^ν.όρφωσιν  τών'νέων 
γενεών.  Δέν  είναι  ίίκαιον,  ούτε  ώφελεϊ 'νά  (^.εταβιβά- 
ζωαεν  τήν  εύθύνην    ταύτην    εΙς  τους  ίκϊασκαλους,    εΙς 
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τούς  οποίους  παραοίοονται  τά  τέκνα.  Το  σχολεϊον  (ϊέν 
άρκει  αύτο  και  [^.όνον.  Όλόκληρος  ή  κοινωνία  φέρει 
τήν  εύθύνην  τής  γενεάς,  ή  οποία  θά  τήν  οιαίϊε^θτ).  Διά 
τούτο  επιτρέπεται  ίσως  και  εις  τούς  {λή  έχοντας  τέκνα 
νά  ερευνούν  κατά  πόσον  πταίοαεν,  που  και  (^ιατι  νω- 
λαίνοαεν,  καΐ  νά  σκέπτωνται  πώς  και  οικ  τίνων  |;.έ- 
σων  είναι  (ϊυνατον  νά  προετοι^/.ασθούν  οί  επερχό|7-ενοι 
εις  τρόπον,  ώστε  ν  *  αναδειχθούν   καλλίτεροι  ήαών. 

Έπι  ίύο  ήδη  γενεάς,  ή  και  τρεις,  το  έλληνικον 
έ'θνος.  (το  γένος,  καθώς  λέγετε  ενταύθα),  διέρχεται 
κρίσιν  σπουδαίαν  :  τήν  αεταβολήν  τών  πατροπαράδο- 
των ηθών  και  έθί|7.ων  του.  Δέν  7.έγω  οτι  άποτελού'χεν 
ώς  προς  τούτο  έξαίρεσιν.  Εις  το  διάστη^χα  του  λήγον- 
τος αιώνος  αί  βάσεις  τής  κοινωνικής  υπάρξεως  ήλ- 
λοιώθησαν,  κατά  το  αάλλον  και  ήττον,  εις  όλον  τον 
κόσαον,  εύρωπαικον  και  [/.ή.  ΙΙανταχού  οί  γέροντες 
παρατηρούν  [;.ετά  τίνος  λύπης  συ[^.πτώ[^.ατα  οχι  άνό- 
Ι^,οια  τών  παρ'ήαϊν  παρατηρουμένων.  Άλλα  εις  ή[Λάς 
ή  ριεταβολή  επήλθε  βιαιοτέρα  καΐ  ριζικωτέρα,  ή  δε 
[Αεταξυ  του  παρελθόντος  και  τού  παρόντος  διαφορά 
είναι,  κατά  συνέπειαν,  πλέον  όφθαλαοφανής.  Τά  πάντα. 
ρ,ετεβλήθησαν  συγχρόνως,  σχεδόν  διά  αιάς,  και  εκ  τών 
άκρων  εις  τά  άκρα  :  τρόπος  τού  ζήν,  ένδυαασία,  έκ- 
παίδευσις.  έ'θιρ.α,  σχέσεις  τών  νέων  προς  τους  πρεσβυ- 
τέρους έντος  τής  οικογενείας,  καί,  έκτος  αυτής,  αί  σχέ- 
σεις υ,εταξύ  τών  διαφόρων  κοινωνικών  βαθ'^.ίδων  και 
ηλικιών  και  φύλων.  Τί  δε  το  πρώτον  και  άαεσον  απο- 
τέλεσμα   τής   τοιαύτης    έσπευσ(Λένης    [;,εταβολής ;    Το 
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ττρώτςν  ά-ιτοτελεσαα  ητο,  δυστυχώς,  ή  χεριφρόνησις 
του  παρελθόντος,  το  όποιον  ηθελήσα^^.εν  ^ιά  νέας  επι- 
φανείας νά  συγκαλΰψωυ-εν.  Ττ,ς  «ϊέ  τοιαύτης  του  παρ- 
ελθόντος περιφρονήσεως  συνέπεια  φυσική  ύπήρξεν  ή 
χαλάρωσις  του  αΙσθή|^.ατος  του  σεβασ|7.ου,  το  όποιον 
ήτο  ή  βασις  και  ή  κρηπις  και  ή  ύπόστασις  της  προ 
ή|Λών  ελληνικής  κοινωνίας.  Μή  αρά  γε  ή  εξασθένησις 
του  αίσθήαατος  τούτου  είναι  ή  πηγή  των  κακών,  οσα 
ίυνάαεθα  νά  προσάψω'^εν  εΙς  τήν  παρουσαν  κοινωνι- 
κήν  ^7.ας  κατάστασιν  ; 

Αλλά  πώς    επήλΟεν    ή    χαλάρωσις    του  αισθή|Λατος 

του  σεβασαοΰ  ;    "Ας  εξετάσωι^.εν  το  πραγ^^.α  ίιά  παρα- 

<)ειγ[;.ατων.    Πώς    ήσαν    αί    πλεισται    οΊκ:γένειαι    προ 

πεντήκοντα  ετών,   ή    και  όλιγώτερον  ;  —  Ό  πατήρ,  ή 

τουλάχιστον  ό  πάππος,  εφόρει  άκό^^η  άντερί,  ή  μήτηρ 

φέαι  ή   φακώλί.    Άλλ'  ό  υίος  ε?χε   φραγκοφορεόει  ή 

ίέ  κόρη  είχε  καπελΐνον.   Κατά  συνεπειαν,  συναίσθησις 

εκ  (^.ερους    τών   τέκνων    υπεροχής    περί    τον    εξωτερικον 

τύπον    τοϋ  πολιτισυ.ου,  συναίσθησις    τόσον    ισχυρότερα, 

καθόσον  και    οί  γονείς  τήν  άνεγνώριζον  και   τήν  παρε- 

ίέχοντο.  Δεν  ένθυ^^εϊσθε,  οί  σύγχρονοί  ΐΛου,  ζεύγη  ήρρα- 

βωνισαένων,    φερόντων    υπερηφάνως    εις   τον  περίπατον 

τά  ευρωπαϊκά  των  έν^ύ^χατα  ;  Δεν  ενθυ[;.εΙσθε  τήν  γραϊαν 

[^.ητερα,  συνο^εύουσαν  τους  νέους,  (^ιότι  ή  αρχαία  τών 

ηθών  αύστηρότης  ίέν  επετρεπεν  ε'ισετι    το  νά  εξερχων- 

ται  [;.όνοι),  άλλα  συνο^εύουσαν  αυτούς  έξόπισθεν, τα- 

χύνουσαν  το  γεροντικών  βή|^.α  ίιά  νά  τους  προφθάση,— 
φερουσαν   το  φακιόλι,  σηΐί.εΐον,  οτι  εΊ^.ενεν  ετι  έκτος  τοϋ 
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επεισακτου  νέου  πολιτισ{χού  ;  Διά  τούτο  ή  γραϊα  τους 
ήκολούθει,  ως  υποδεεστέρα,  ό  ^έ  γα|^!.βρος  άντι  αυτής, 
είι^ε  ε'ις  τήν  νύ^ζφην  το  βραχίονα,  κχί  ή  θυγάτηρ 
έπροπορεύετο  της  [χητρος  —  και  εχαλαρούτο  το  προς 
τους  γέρ:ντας  γονείς  σέβας  ! 

Θέλετε  και  άλλο  ;  ΐΓΪου  τά  γρά{Χ[/.ατα  :  Ό  πατήρ 
Ιγνώριζε  [^.όνον  τά  ελληνικά*  τά  έγνώριζεν  ίσως  καλλί- 
τερα ή  όσον  τά  έα.αθεν  ό  υίός  του,  αλλ*  αύτος  έίιί^ά/θη 
και  γαλλικά.  Ή  [;.ήτηρ  άνεγίνωσκε  ρ.όλις•  ή  κόρη  εααθεν 
επίσης  ολίγα  γαλλικά,  έ(Λαθε  και  χορόν,  έλαβε  και 
ολίγα  {^.αθή|/.ατα  πιάνου.  Νέα  λοιπόν  ενίσχυσις  της 
υπεροψίας  τών  τέκνων  και  νέα  τών  γονέων  ταπείνωσις  ! 

*Αληθώς  ταύτα  παρήλθον.  Οί  γονείς  της  σηαερινής 
γενεάς  φορούν  φραγκικά,  ε^ϊιίάχθησαν  και  γαλλικά  και 
χορόν,  ΐ7.εταξύ  (ϊέ  γονέων  και  τέκνων  (ϊέν  υπάρχει 
πλέον  ή  πρότερα  <ϊιαφορά  ως  ^ρος  τήν  περιβολήν  και 
τον  τρόπον  του  ζην.  Ναί,  άλλ  *  ούχ  ήττον  ή  σήαερον 
γενεά  ανατρέφεται  ή  άνετράφη  ύπο  της  γενεάς,  ή  οποία 
πρώτη  προσέλαβε  τον  έξευρωπαισ^^.ον  και  πρώτη  υΛς 
εισήγαγεν  εις  τον  ήυ.ιπολιτισν.ον  και  τήν  ή|Λφ-άθειαν, 
εκ  τών  οποίων  άγωνιζό^χεθα  νά  εξέλθωαεν.  Ή  γενεά 
εκείνη  έλαβε  πρώτη  τήν  συνήθειαν  τού  νά  |χή  άπονέί^.η 
εις  τους  πρεσβυτέρους  τάς  ένίείξεις  σεβασ^^.ού,  τάς 
οποίας  άλλοτε  οί  υίοιπροσέφερον  εις  τους  πατέρας  των. 
Ή  γενεά  εκείνη  έξηκολούθει  νά  προσαγορεύη  τους  γο- 
νείς ίιά  τού  πληθυντικού  ΰεΐζ,  άλλ'  επέτρεψεν  εις  τά 
τέκνα  της  τήν  χρήσιν  τού  ενικού  ύύ.  Τότε  οί  νεώτεροι 
έςηκολούθουν  νά  (Λή  καπνίζουν  ενώπιον  τών  γονέων  των, 
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ούτε  νά  υψώνουν  ενώπιον  των    την   φωνην.    Ταύτα    (ϊέν 
είναι  δσον    φαίνονται    ΐΛίκρά  και   άσήααντα,    (ϊιότι  τα 
πάντα  άλληλένιϊετα.    Ή  έλάττωσις  του  προς  τους  γο- 
νείς και  τους  γέροντας  τεβασι^-ού  συνεπιφέρει  την  έλάτ- 
τωσιν  του  σεβασαοϋ  προς  παν  ο  τι  έσεβοντο  εκείνοι:  προς 
τους    πρεσβυτέρους,     προς    τους    ανωτέρους    λόγω    είτε 
αρχής,  είτε  κοινωνικής  βαθι^^ολογίας,  είτε  παθήσεως.  .  . 
οέν    προσθέτω  και  λόγω  πλούτου,    (ίιότι   φοβούααι  δτ: 
χάριν  τούτου  και  [;.όνου  γίνεται  εξαίρεσις.    Συνεπιφέρει 
προς  τούτοις    'ίήν    έλάττωσιν   σεβασι/.οϋ    προς  τάς  ή<ϊη 
λεγο|7.ένας  προλήψεις,  προς  τάς  θρησκευτικάς  παραδό- 
σεις,   προς  τά  θεια.   "Αν  ίέ  δλα  ταϋτα  σαλευθουν,  πού 
[/,ενει  το   σέοας  προς  εαυτόν,    το  ίσοίυνααούν  προς  την 
συνείίησιν,  εκείνο  το  οποίον    προ  πάντων  όφείλο^^.εν  νά 
6|7-πνέω(/εν  εΙς  τους  νέους,  ίιότι  εις  αύτο  συγκεφαλαιού- 
ται  ή  αληθώς  καλή  αγωγή  ;  «Πάντων  ^έ  |7.αλλον  αΐ- 
σχύνεο  σαυτόν»,  ε'λεγεν  6  Πυθαγόρας. 

^Αναγνωρίζω,  το  έπαναλαί^.βάνω,  δτι  αεταξύ  της 
ήίη  γηρασκούσης  και  τής  νέας  γενεάς  υπάρχει  διαφορά 
ολιγωτερα  ή  οτε  εψε^χ  ή^^.εϊς  νέοι,  και  Οτι  θά  είναι  ολι- 
γωτέρα  ε'τι  '^.εταςύ  τής  ήίη  ,άνχθαλλούσης  γενεάς  και 
των  τέκνων  αυτής.  Διαφορά  θά  ύπάρχη  πάντοτε,  ^ιότι 
εκάστη  αή  στάσφ,ος  κοινωνία  ευρίσκεται  *1ς  <ϊιαρκή 
[/.εταβατικήν  κατάστασιν,  Άλλ '  είναι  σπάνια  τά  πα- 
ραίείτ^ίΛατα  ώς  το  γενό;^ί.ενον  παρ'  ήυ.ϊν.  Αληθές,  δτι 
θελήσαντες  εξ  Ανατολιτών  νά  γίνωι^.εν  κατά  τον  πο- 
λιτισαον  Ευρωπαίοι,  εζητήσα|Λεν,  ούτως  εΙπειν,  ν*άνα- 
κτήσωι^,εν,    άπολεσθεισαν  πατρικήν   κληρονοίχίαν,  αφού 
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6  νεώτερος  πολιτισ^Λος  εΤνε  προιον  τού   Έλληνισ|^.ού  και 
του  Χριστιανισ^Λού.    Το   έργον   είχε   τάς   δυσκολίας  του 
και    ή'έν    ήίύνατο    νά   συντελεσθή  (ϊιά  αιας.   "Ήρχισεν, 
εξακολουθεί   και   θά    το   συί^.πληρώσωαεν  !    •Αλλ'δ(^.ως 
ανάγκη    νά    αή    λησ|Λονώαεν,    δτι    δ    πολιτισ{7.ός,    τον 
όποιον   άπο|Λΐ;Λθύαεθα,  έ'λαβεν  εΙς   τά  ξένα   έ'θνη  χροιάν 
Ιίιαιτέραν,  προερχοαένην  εκ  λόγων  ιστορικών,  οί  όποιοι 
^'έν    επέδρασαν  εΙς  την   Ι^ϊικήν  {^.ας   ίστορικήν  (ϊιέλιξιν. 
'%.είς  (ϊυνά'^.εθα  και  οφείλοαεν  νά  έχωαεν  προ  έφθαλ- 
.υ.ών,    ώς   σκοπον    και    ώς    τέλος,    την    ίιατήρησιν    τών 
εθνικών    χαρακτηριστικών    και    τών    παραδόσεων    τών 
-τατέρων  αας,    εις   τρόπον   ώστε  ό  νέος    πολιτισ^.ος  τον 
οποίον    άποκτώ[7.εν,  νά    γίνη    πραγ^/,ατικώ:  Ιίικός  ι^,ας 
και  νά  υ,Ύΐ  παροϋ.οιάση  προς  στολήν  ξένην,  τήν  οποίαν 
αή  γνωρίζοντες  πώς  νά  φορέσω^/,εν,  ένίυόαεθα  άνάποία. 
Ή    άπ:|Λί|/ησις    τών     ξένων    έχει    τους    κινίύνους  της. 
Ζητούντες  νά    1(ϊοποιηθο37.εν  ήθη  και  έ'θφ.α,    τά    όποια 
^(Λακρόθεν  ^^.όνον    και   κατ*  επιφάνειαν  γνωρίζοαεν,  κιν- 
ίίυνεύο^.εν  νά  έκλάβω•7.εν  πολλάκις  το  άχυρον  άντι  τού 
'ίίτου.   Προς  αποφυγήν  τών  τοιούτων  σκοπέλων  ή  άσφα- 
Αεστ^ρα  πυςίς,  ό  φωτεινότερος  φάρος   είνχι,   και  πάλιν, 
ή  άνάπτυξις  τού  χαλαρωθέντος  αισθήματος   τού   σεβα- 
σμού. Τήν  άνάπτυξιν    τού  αισθήματος  τούτου    ας  επι- 
^^.ώξωμεν   εις  τήν  άγωγήν   τών   τέκνων.  Άς   ένσταλά- 
^ωμεν  εΐ,  τήν  ψυχήν  των,  ύπο   οίαν^^ήποτε  [Αορφήν  θέ- 
λετε, το  άρχαΐον  γνωμικον  τού  Πυθχγόρου  "Ας  [;.ή  λη- 
σμονο^μεν    ποτέ,   ό'τι  καθήκον  έ'χοι^.εν   νά  προετοφ.άσω- 
μεν  τους  νέου:  (ϊιά  τήν  παλην  τού  βίου,   οχι   μόνον  ίι- 
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ίάσ/.οντες  εις  αυτούς  γράί7.|/.ατα  και  έπιστηΐ-^'ας  και 
τους  Ιζωτερικους  τόπους  τνός  καλτ,ς  (ϊήθεν  ανατροφής, 
άλλα  προ  πάντων  [Αορφουντες  τον  χαρακτήρα  των. 

Ή  ι^-όρφωτις  του  χαρακτήρος  !  Ίάου  ό  σκοπός,  προ: 
τον  οποίον  οφείλθ[;.εν  ν*  άποβλίπωαεν.  Ή  αγωγή  ούοέν 
άλλο  αληθώς  σην.αίνει  ή  το  πώς  να  ριζωΟή  εις  τάς  ψυ- 
χάς  τών  παίίων  ή  χρηστότης,  ή  έξις  του  να  πράττουν 
το  αγαθόν.  Προς  τούτο  απαιτείται,  έκ  αέρους  τών  γο- 
νέων, να  βοηθούν  τα  τέκνα  των  ακαταπαύστως,  έπιτη- 
<ίείως,  άλλα  και  ανεπαισθήτως, — ίιά  νά  [;.άθουν  πώς 
νά  νικούν  τάς  ποος  το  κακόν  ροπάς  των  και  νά  συνειθί- 
σουν  νά  προτιαοϋν,  άνευ  ίισταγ|;.οϋ,  το  ορθόν  πάντοτε 
και  το  αγαθόν, — πώς  νά  έφαριχόσουν  ενωρίς  και  αυτο- 
βούλως εις  τήν  ζωήν  των  τον  ο^ραϊον  [χυθον  του  Προοί- 
κου.  *Αλλά  ίιά  ι^.ύθων  ίέν  κατορθόνεται  τούτο,  ούτε 
οιά  παραινέσεων,  ούτε  ίϊιά  τΐ[;.ωρ'.ών  η  ενθαρρύνσεων. 
Κατορθόνεται  [χόνον  ίιά  του  παραίείγ[;-ατος,  ίϊιά  τής 
άτ[/.οσφαίρας  τήν  οποίαν  ίηαιουργεϊ  περί  τους  παΐοας 
δ  καθηί^.ερινος  τής  οικογενείας  βίος.  Πώς  νά  προσίοκώ- 
[χεν  τήν  καρποφόρησιν  ηθικών  παραγγελ[/.άτων,  εάν 
πρώτοι  ή(Λεΐς  <ϊέν  τά  άκολουθού[α.εν  ;  Προτού  άναθρεψω- 
αεν  τά  τέκνα  ι/.αο,  ανάγκη  νά  έπιβλεπωμ.εν  ήυ.αο  αύ- 
τούς,  ανάγκη  νά  συαπ7.ηρώσωι/-εν  τήν  Ίοίαν  ήΐλών  άνα- 
τροφήν.  "Αλλως  [7.αταιοπονούι/εν.  Το  πρώτον,  το  κύ- 
ριον,  το  οιαρκες  εργαστήριον  αγωγής  είναι  ή  οικογέ- 
νεια. Έντος  αυτής  το  τέκνο  ν  θά  ίιίανθή  λεληθότως 
τον  ηθικόν  νόαον.  κατά  τον  οποίον  θά  ουθαίση  κατόπιν 
τάς  σκέψεις  και  τάς  πράξεις  του. 


Τ 


Οί    γονείς    οφείλουν   εις    τά   τέκνα  των    ά^ιάκοπον, 
φωτισ(7.ένην  και  πλήρη  στοργής  άρωγήν  εις  τον  ίύσκο- 
λον  άγώνά  των  προς  περιστολήν  τών   βάναυσων   δραών 
τής    φύσεως   και  προς  ένίσχυσιν    τών  αγαθών  της   τά- 
σεων.   Ό  άγων   ούτος   εξακολουθεί   καθ'ολην   τού   βίου 
τήν  (ϊιαρκειαν,  αί    ίέ  πιθανότητες  τής  νίκης  |^,εγαλεί- 
τεραι  (ΪΓ  όσους  ε'λαβον  έντος  τής  οικογενείας  τά  πρώτα 
καλά  •Λαθήαατα  εκ  τού  παραίείγι^,ατος   και  οχι  αόνον 
έκ  ίι^ϊαγ|..άτων.    Ή  καρίία  και  ή  ί^άνοια  τού  πακϊος 
ίίναι   ζύ|7.η  εύπλαστος.    Πρωτίστη  του  ι^ιότης    είναι  ή 
|Λί|^.ησις.   Ή   κρίσις  και    ή    .^ιακρισις   επέρχονται    άκο- 
λούθως,    *ια{7.ορφούρ.εν-/ι    και   αύται    αναλόγως  τής   εξ 
αρχής   ίοθείσης   καλής  ή    κακής    διευθύνσεως.   Ό  παις 
,αιμεΐται  ο,τι  βλέπει  και  ακούει,  ώστε   το  πάν  εξαρτά- 
ται έκ  τών  πρώτων  εντυπώσεων,   εκ   τού   παραίείγί/.α- 
τος.  Πώς  θέλετε,  φέρ '  ειπείν,  ν'άποστραφή  το  ψεύίος, 
€άν  εντές  τής  οικογενείας  άκούη  τήν    άλήθειαν    παρα^ 
|/.ορφουί;.ένην  ;  Αί  επιπλήξεις  καί  τι-7.ωρίαι  ίέν  ωφελούν 
ενόσω   παραμένει    εντός    τής    ψυχής  του    ή    έντύπωσι;, 
οτι  οί  πρεσβύτεροι   λέγουν  ψεύ{;.ατα   και  τϊέν  τΐ(χωρούν- 
ται.  *Άρα  το  ψεύ^εσθαι  είναι    κακόν   ίιά   (^.όνους    τούς 
ίΛίκρούς.  Οί  ^έ  (χικροι  ρέπουν  φύσει  εις  τήν  άποα.ί^^.ησιν 
τών  ^.εγάλων.    Νθ{7.ίζουν,  Οτι   ε^^,εγάλωσαν   πράττοντες 
οσα  και  οί  πρεσβύτεροι.  Μφ,ούνται  ίέ  προ  πάντων  τά 
κακά,  οχι  ^;.όνον  ίιότι  τούτο  είναι  εύκολώτερον,   άλλα 
(χάλιστα  ίιότι   τά   θεωρούν  ως  'ίίια   τών   [/.εγάλων  και 
απηγορευ(χένα  εις   [χόνους  τούς  [^.ικρούς.  Προσοχή  λοιπόν 
ίΐς  τούς  τρόπους,  εΙς  τάς  εκφράσεις,  εΙς  τήν  συ^/,περιφο- 
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ράν  υ-ας  !  Άνχλόγως  τζΰ  ίκϊοαένδ'/  παρχίείγι^.ατος 
^ά  υ.ζ^οω^τ,  6  ;^αρχκτηρ,  θά  ^ιαπλασθη  η  ψυχή  του 
•ιταιίό:.  Δια  των  επιπλήξεων  μόνον  και  των  τιι^.ωριών 
ίέν  επιτυγχάνεται  δ  σκοπός,  ούτε  <ϊιά  των  επαίνων  και 
των  άαοιβών.  Άπ'  εναντίας  αϊ  ά[Λ0ΐβαι  αποβαίνουν 
επιβλαβείς  ενίοτε.  Άντααείβοντες,  λόγου  χάριν,  ή. 
έπαινουντες  τον  παϊία  ^ιότι  ίέν  είπε  ψεϋαα,  ή  οέ>^ 
κατακρατεί  πραγ{/-α  ι^.ή  ανήκον  εις  αυτόν,  ύποτι^^.ώαε^^ 
τήν  άξίαν  τής  φιλαληΟείας  και  τής  άκεραιότητος.  01 
παϊί^ες  πρέπει  να  εννοήσουν  άο*  εαυτών,  οτι  αρκούσα 
ίκανοποίησις  5ιά  τήν  εκτέλεσιν  του  καθήκοντος  είναι  ή 
ενίόαυχος  ήαών  ευχαρίστησις,  —  οτι  ή  εξάσκησις  τής 
αρετής  είναι  φυσική  και  απαραίτητος  ύποχρέωσις,  καΐ 
οτι  ή  ευθύτης  του  χαρακτήρος  είναι  υπέρτερα  παντός 
επαίνου  και  πάσης  άαοιβής.  Προσοχή  (^ή  είσέλθη  εις 
τήν  τρυφεράν  ψυχήν  των  ή  επαρσις  όιά  τήν  άρετήν 
ίηθεν  και  τήν  φρόνησίν  των,  ή  ίιά  τήν  ευπάθεια  ν  και 
τήν  εύφυίαν  των,  ή  (το  και  ^ειρότερον)  οι*  οσα  άλλα 
πλεονεκτήματα  παρενει  ή  κοινωνική  Οέσις  ή  ο  πλούτος 
των  γονέων  των.  Ατυχώς,  τήν  σήαερον,  ή  διίοαένη 
εν  γένει  ανατροφή  έξάπτει  τών  παίίων  τήν  (Ματαιό- 
τητα.  Τα  πολυτελή  ένίΰαατα,  τα  ίιίό[;.ενα  εις  αυτούς 
ίαπανηρά  παίγνια,  αί  ύπερβολικαί  θωπειαι,  το  θάρρος 
το  όποιον  λαυ.βάνουν  άπένχντι  τών  πρεσβυτέρων,  όλα 
ταϋτα  ούτε  εις  τήν  παροΰσάν  των  εΰτυχίαν  συντε- 
λούν, ούτε  προπαρασκευάζουν  τήν  ι;-έλλουσαν  νΛν.νλΟ- 

νίαν   των. 

Άντι   του   να  ύποθάλπωαεν  ούτω  τήν   ι^αταιότητά 


των,  ας  προσπαθώ[7-εν  [7.αλλον  ν'  άναπτύξω|7.εν  εΙς  τήν 
ψυχήν  των  το  σωτήριον  αισθηαα  του  σεβασ|Λθΰ.  Τοϋτο 
5έν  εινε  ίΰσκολον.  Οι  πρεσβύτεροι  επιβάλλουν  φύσει  το 
^έβας  ε'ις  τους  αικρούς,  ^ιότι  είνχι  μεγάλα.  Το  αυξά- 
νει (ϊε  και  το  ίιατηρεΐ  ή  Ιξάσκησις  τής  πατρικής  εξου- 
σίας συνίυαζθ7.ένης   (Λε   τήν  πατρικήν  στοργήν.   Όταν 
το  τέκνον  σέβεται  τους  γονείς  του,    θα   [^.εταφέργι  ευκό- 
λως το  σέβας  του  εΙς  τους  πρεσβυτέρους,  εις  τους  ανω- 
τέρους του,  εις  πάν  ότι  χρεωστεΐ  να  σέβηται.  Έπέρ/ε- 
ται  ^έ  τότε  και  το  σέβας  προς  έαυτον  [ύ  τήν  πολύτι- 
(7.ον  άίελφήν  του,  τήν   [/.ετριοφροσύνην,    τήν   σεανοπρέ- 
πειαν.  Ή  σε(7.νότης  αποτελεί  τον  ώραιότερον  στολισαον 
τής  νεότητος,  αλλά  τοϋτο  κινίυνεύοαεν   να  το  λησυο- 
Λ/ησω|7.εν.    "Ας   προσπαθήσω^Λεν    να    τήν   επαναφέρωρ.εν 
εις  τους  νέους,  πείθοντες  αυτούς,  ότι  ή  καλλίτερα  έ'νίει- 
ξις  τής  αξίας  είναι  ή  (;.ετριοφροσύνη.   Ή  [^.ετριοφροσύνη 
έ'Λφαίνει  τουλάχιστον,  και   εάν  οχι  άλλο,  τήν  υπαρξιν 
ά|7-φιβολίας   τίνος   ως  προς  τήν   έ'κτασιν   τών  προτερη- 
υ.άτων  αας  καί,    κατά   συνέπειαν.  τήν  επιδεκτικότητα 
βελτιώσεως  και  προόίϊου.  Τούτο   εκφράζει   ό   Πλούταρ- 
χος ^ιά  χαριεστάτης  παραβολής.   «  Οί  γεωργοί,  λέγει, 
))  βλέπουν  ευχαρίστως  καί  προκρίνουν  τους  βαρείς  στά- 
))χ6ΐς   τους  νεύοντας   προς   τήν  γήν.  Τους  ίέ  ύψούντας 
))  άγερώχως  τήν  κεφαλήν   περιφρονούν,    εννοούντες,    ότι 
))  είναι  κενοί  καί  ελαφροί.  Ούτω  εκ  τών  νέων,    οί  ααλ- 
))λον   κούφοι  και   στερού|^.ενοι  βαρύτητος  έχουν    το  πε- 
))ρισσότερον   θράσος.     Ή    συ[;.περιφορά,  το  βά(ϊισ(^,α,  ή 
))εκφρασίς   των    ίΛαρτυρούν    τήν    άλαζονείαν    και    τήν 
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))ύπερ:ψίαν  των    ή    κουφότης  παρέρχεται  ι^.όνον    καθ" 
))οσον  ή  ^7.άθησις  αρχίζει  να   φερη  καρπούς». 

Οί  νέοι,  οί  αληθώς  «^.ήκουφςι,  ας  βλέπουν  των  ανόη- 
των την  αύταρεσκειαν.  Κάλλιττον  τοϋτο  »^ί.άθη7.α  ϋΛ~ 
τριοφροσύνης.  Ότε  άνθρωποι  (^.ηίε(Λΐας  αξίας  υπερηφα- 
νεύονται ενώπιον  ή(;.ών  ^ιά  προσόντα,    τά    όποια  ι^.όνοι 
αυτοί  άποίίίίουν  εις  εαυτούς,  πώς  είναι  ίυνατον  νά  α^ 
κλονηθτ,  (ϊιά  τίνος   ά(;.φιβολίας   ή   έκτί{;.ησις    της    Ιίίας 
ή;-ί.ών  αξίας  ;   Είναι  δυνατόν  βλέποντες  τους  τοιούτους, 
νά  |7.ή  σκεφθώαεν,  οτι  ένίϊεχεται  και  ήι;.εϊς  νά  πλανώ- 
υ.εθα    ως    προς    την    περί   ήαών    αυτών   Ίίεαν  ;  Καλόν, 
ί^.εχρι  τίνος,  ή  εις  εαυτόν  πεποίθησις,  άλλα  καλλίτεροι 
ε'τι  το  νά  συνίυάζηται   |7.ετά  τίνος  <ίισταγ[Λθύ   ως  προς 
τά  προτερην,ατα  ηΐί.ών.    Έάν  πράγ|;.ατι  τά  εχωι^.εν,  ή, 
ρ-ετριοφροτύνη  ίέν  θα  τά  σί^.ικρύντ). 

Ώς  προς  τοϋτο  το  κεφάλαιον  της  [Λετριοφροσύνης,  ή 
έντος  της  οικογενείας  ανατροφή  ε'χει  ϊσως  τά  υ.ειονεκτή- 
{Αατά  της.  Ό  εντός  της  πατρικής  οικίας  άνατρεφό- 
|Λενος  παις  (ϊεν  υπόκειται  εις  συναγωνισαόν.  Μη  ε'χων 
νά  συγκριθη  ούτε  προ:  καλλίτερους,  ούτε  προς  χειρό- 
τερους του,  κινδυνεύει  νά  εξαπατηθτ,  εύκολώτερον  ώς 
ττρος  την  αληθή  άξίαν  του.  Ή  εντός  τού  σχολείου  σύγ- 
κρισις  και  σύγκρουσις  προς  τους  6[7.ηλίκους  του  απο- 
τελεί άντιφαρ^^.ακον  της  νόσου  τού  αύτοθαυ|^.ασ<^.ού. 
Έχει  τά  καλά  του  το  σχολείον,  άλλ'  εύχεται,  και 
πρέπει  νά  έ'λθνι,  [^-«τά  την  οίκογένειαν.  Αί  πρώται 
εντυπώσεις  λαρ.βάνονται  έντος  της  οικογενείας.  Έάν 
αύται  (ϊεν  είναι  άγαθαί,  ίύσκολον,  — (ϊεν  λέγω  ά^ύνα- 
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τον,  άλλα   ί^ύσκολον  —  το  νά  τάς  αετατρέψη   το  σχο- 
λεΐον. 

ΙΙροορισ^;.ος    του   σχολείου    ίεν  είναι  η  άναπληρωσις 
της  οΙκογενείας.  'Ίσως  υπήρξαν  «ϊιίάσκαλοι  ^υνηθεντες 
νά   ενσταλάξουν    εις    την    ψυχήν    του    |>.αθητού    αρχάς 
άγαθάς,  άλλα  τούτο  σπάνιον  και  τυχαΐον.    Του  ίιία- 
σκάλου   ή  αποστολή  περιορίζεται  εις    το   ν'  ανάπτυξη, 
όιορθώση  και  άνυψώση    τον  εντός   τής  οικογενείας  |Λθρ- 
φωθεντα    ή^η    χαρακτήρα    του    παι5ός.    Είναι  ίέ    και 
τούτο  πολύ.    Δύναται    οαως    και  νά  προξενήση    κακόν 
άντι  καλού  το  σχολεϊον.    Διά  του  κακού  παραίείγ|χα- 
τος,  ί^ιά  τής  πακϊαγωγικής  άίεξιότητος,  ίιά  τής  βα- 
ναυσότητος  η  τής  άυ.ελείας   του  ίιίασκάλου.   ^ιχ   τής 
Ι^-ή  προλήψεως  επιβλαβών    επιδράσεων   [7.εταξύ  συα(7-α- 
θητών  άνισου  ηθικής  [Λορφώσεως,  ίύναται  νά  (ϊιαστραφτί 
ή  εύπλαστος   εΙσετι  ψυχή   του  νέου.   Διά  τούτο   προτού 
το  τέκνον  παραίοθγ)  εκ  τή;  οικογενείας  εις  το  σχολεϊον, 
απαιτείται  (7.εγάλη  προσοχή  περί   την  έκλογήν  του  ίι- 
ίϊασκάλου,  εις    τον  οποίον  ανατίθεται  ή  έξακολούθησις 
τού  έργου  τών  γονέων,    α  Όφείλθ(;.εν)),  λέγει  και  πάλιν 
ό  Πλούταρχος,    «οφείλοαεν    νά  ζητώ|^.εν  ίιά   τά  τέκνα 
))  {^.ας  ίκϊασκάλους,  τών  οποίων  και  6  βίος  είναι  ά^ιά- 
))  βλητος  και  οί  τρόποι  άνεπίληπτοι,  εξέχοντας  ίε  καΐ 
))  κατά  την  εαπειρίαν.  Διότι  πηγή  και  ρίζα  τής  καλο- 
))  κάγαθίας  είναι  ή  καλή  παίίευσις.  Καθώς  οί  γεωργοί 
«παραθέτουν  τους  χάρακας   εις   τά  φυτά,    ούτω  και  οί 
))  χρηστοί  ίιίάσκαλοι  παραπηγνύουν  έπιαελώς  εις  τους 
))  νέους   τάς    συ|;.βουλάς    και    τάς   παραινέσεις    ίιά    νά 
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«βλαστήσουν  ορθά  τα  τ.Οη  των.  Ίί  ίέ  να  6ΐτ:η  τι: 
))7Γ6ρί  τ^νων  ττατερων,  οί  ^,;,:!:,  ^ρ,-,^;  8ζ^Α.ψ!κσου^, 
» τους  (7.Γλλοντας  νά  <ϊιίάξ:υν,  είτε  εξ  αγνοίας,  εΐ'τε 
»  έξ  άπεφίας  -^,  χ,αί  εξ  Ιίιοτελεία:,  εγχειρίζουν  τα  τε- 
))>ίνα  των  εΐ;   ανθρώπους  ά^.x,ί{Λΰυς  και  αναξίους;» 

"Ας    ελ7Γίζω;7.εν    ^τι  πατέρες    τοιούτοι    ίεν  υπάρχουν 
τταρ'ήαϊν.   Είθε    ούτε   ^ιίάσκαλοι  νά   υπάρχουν  όμοιοι 
-ρος  όσους  περιγράφει  ό  Πλούταρχος.    Του   ίιΑ^.σ/.άλου 
τ^  ευθύνη   είναι  πανταχού  (χεγάλγ),    άλλα    ί^.εγαλειτέρα 
ε'τι  παρ*  γι;Λΐν,   ενόσω    οί  πατέρες,    Ιξακολουθοϋντες    νά 
συγχέουν  την  εκπχίίευσιν  χ.αι  την  άγωγήν,  περι^^.ενουν 
τά  πάντα    εκ   του  σχολείου.    Είναι  ίσως  υπερβολική   ή 
άξίωσις    τού    νά    έχουν    οί    ί'.ίάσκαλοι    προσόντα,    τά 
οποία  οί  πατέρες  (ϊέν  έχουν,  — ίσως  είναι  ά^ικον  νά  τους 
θελω|7.εν    άπηλλαγαένους   όσων   ελαττω^^.ατων   άπείώ- 
κα|7.εν  εΙς  την  ί/.εταβατικην   του  ε'θνους  εν  γένει    κατά- 
στασιν.   Άλλ'εξ  άλλου,  άοού  αναλαμβάνουν  το  έπάγ- 
γ6λ|..α    και   άνα^εχονται    την    εύθύνην    της    παι^ϊαγοί- 
γίας,  οί  ίι^άσκαλοι   ύφείλουν  αυτοί  πρώτοι    νά   επιδο- 
θούν εΙς  6,τι  εθεωρήσα^Λεν  ηίη  ώς  καθήκον  τών  γονέων  : 
οφείλουν    νά    επφ.εληθούν    την   ιίίαν    άνατροφην   των. 
ίιορθού|7.ενοι   καί   βελτιού|7.ενοι    καθ'  εκάστην.    Καί    οί 
γονείς    ^έ   οφείλουν  νά  ε'-ρχωνται  επίκουροι   ε'ις   τους  δι- 
δάσκαλους,   άνυψούντες   ενώπιον  τών  παί<ϊων  το  κύρος 
των  ί^ά  της  προς  αύτους  συμπεριφοράς  των,    ^ιά    της 
άποίι.ϊθ|..ενης  εΙς  το  επαγγελ^^,α  καί  το  άτο^,.όν  των  τι- 
[Αής    καΐ    ίιά    της    μη  άνα|/ίξεως   εΙς   τά  τού  σχολείου 
εις  τρόπον  ώστε  νά  σαλευθτ.  το  σέβας  τού  [7.αθητού  πρές 


Περί   αγωγής 


τον  ίιίάσκαλον.  Παραπονούνται  οί  ίι/ίάσκαλοι  ενίοτε 
<ϊιά  την  επιβλαβή  τών  οικογενειών  επίίρασιν,  την  εξου- 
ίετερούσαν  τά  καλά  ι^αθήματα  τού  σχολείου.  "Ισως 
τά  [Λαθή^7.ατα  ταύτα  ίέν  είναι  πάντοτε  τόσον  καλά 
όσον  τά  νομίζουν.  Άλλα  παραλείποντες  τά  άλλα,  ποκ 
νά  1/.ΎΙ  καταίικάσωμεν  την  άνάμιξιν  και  τάς  ενεργείας 
τών  γονέων  χάριν  προβιβασ|7.ών  παρ'  άξίαν  ;  Πώς  αρά 
γε  ευρίσκονται  γονείς  άγαπώντες  τά  τέκνα  των  και  μη 
Ιννοούντες  πόσης  βλάβης  γίνονται  ούτω  πρόξενοι  !  Προς 
τί  επιζητούν  την  εις  τά  τέκνα  των  άπονο^^.ην  τΐ|Λών, 
τάς  οποίας  (ϊέν  αξίζουν  ;  Προς  ύπόθαλψιν  τής  ματαιό- 
τητος, προς  (ϊιαστροφήν  τού  χαρακτήρός  των ; 

Τπο  τοιούτους  όρους  το  σχολεΐον  5εν  ωφελεί,  βλά- 
πτει. Αλλ '  ας  περιορισθώ|Λεν  ό{χιλούντες  και  περί  οικογε- 
νειών, εντός  τών  οποίων  (ίιά  τού  καλού  παραίείγ[^.ατος 
<ϊίίονται  εις  τά  τέκνα  αί  βάσεις  τής  ηθικής  των  »7.ορ- 
φώσεως,  καί  περί  σχολείων,  όπου  αί  πρωτοφυτευθεϊσαι 
άγαθαι  άρχαί  θά  αναπτυχθούν  ετι  -Λαλλον  και  θά  ρι- 
ζώσουν. Το  τοιούτο  σχολεΐον  είναι  άναγκαΐον  συ[/.πλή- 
ρω(/.α  τής  εντός  τού  οίκου  δοθείσης  πρώτης  αγωγής. 
Σκοπός  τής  αγωγής  είναι  ή  προπαρ-ζσκευή  τών  τέκνων 
ίιά  τον  {^.ετέπειτα  βίον.  Ό  ίέ  βίος  τί  άλλο  είναι  η 
άπαυστος  ενέργεια  και  πάληίιαρκής;  Έάν  θέλω^χεν 
νά  προγυμνάσωμεν  τά  τέκνα  |Λας,  εΙς  τρόπον  ώστε  νά 
διέλθουν  άνίρικώς  και  γενναίως  τάς  ηθικάς  και  φυσι- 
κάς  (ϊοκΐ{Λασίας  τής  ζωής  και  νά  |7.ή  καταβληθούν 
ευκόλως  εις  την  παλην,  πιθανώτερον  είναι  νά  έπιτύ- 
χωμεν  τούτο  ίιά    τού  σχολείου  ή  εντός  μόνης  τής  πα- 
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τρν/,τ,ς    οικία;.     Έντο;    αύττίς   περιβάλλει     το    τίκνον 
στοργή  ^;.71τρική   ώς   προτείχισαα   κατά  ττάσης   ετταφής 
ίυσχρεστου.    ΕΙς  το  σχολεϊον  ό  νίος  θά  αάθτ)    νά  έχα- 
ναττχΰηται  εΙς    τάς  Ι^ίας  ίυνάί^-ει;,  έκ  (ϊε  τη:  άυ.ίλλτ); 
ττρος  τους  συ?>.|;.αθητάς  καΐ  εκ  ττ^ς  ττρος  τους  ανωτέρους 
πειθαρχίας    θά  Ιννοήση    κατά  πρώτον   οτι  ή  ζωή  είναι 
πάλη,    οτι    άνευ  κόπων  και  θυσιών    <ίέν    αποκτάται    ή 
νίκη,    οτι   εάν   έ'χωυ.εν   ^ικαιώιτ.ατα    έ'/οαεν  και  καθή- 
κοντα,   και    οτι    τά  (δεύτερα   υπερτερούν    τών  πρώτων. 
Το  σχολείον  είναι    κόσ^ν.ος    ί^.ικρος    παρασκευάζων  ήαας 
^ιά    τον   ϋ.εγάλον.     Έντος  αύτου  (6  λόγος    ^ερΊ   καλόν 
σχολείου   πάντοτε),    6  χαρακτήρ    (ϊια|;.ορφουται    εττι   το 
άνίρικώτερον,  τοϋτο  (ϊέ  σπανίως  και  (ϊυσκόλως  επιτυγ- 
χάνεται εν  τω  [χεσω   της  οικογενειακής    τρυφερότητος. 
Άλλ '  ούτε  τρυφερότητος,  ούτε  πάλιν  αύστηρότητος 
υπερβολή  ωφελεί.     Απαιτείται  ι^.ετρον   και  εΙς  τήν  α.έν 
και  εις  τήν  ^ε,  έκ  [^.ερους  και  γονέων  και  διδασκάλων. 
Απαιτείται  ::ρά  ττάντων  δικαιοσύνη.   Ή  άδικος  τιαω- 
ρία,  βλάπτει  όσον  και    αί  άκαιροι  θωπεΐαι.     Ανάγκη   6 
τΐ{7.ωρών  νά  »^.ή  λησ|7.οντ,  ττοτε,   οτι   σκοπός   της  ποινής 
είναι  ή  διόρθωσις   και  βελτίωσις   τού  τι^/.ωρουυι.ενου  καΐ 
οτι   [/-αταιοτυονεϊ  εάν  δεν  κατορθώση   νά   εξυπνήστ]  τήν 
συνείδησιν    τού  παιδός.     Ή  συνείδησις    είναι  δ  αληθής 
τιμωρός   παντός    πταίσματος,    ό'^ιλεΐ    δε    άο'   εαυτής, 
άλλ*   ή    παιδική    άντίληψις    δεν    άρκεΐ   προς  έξήγησιν 
της  κρυφίας   φωνής  της.    Διά    της  αρωγής  τών  γονέων 
ή  τού  διδάσκαλου,  θά  δυνηθτί  ό  παΙς  ν'  άκούση  εύκρι- 
νεστερον  τήν   έσωτερικήν   εκείνην   φωνήν    τήν  λέγουσαν 
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οτι  έσφαλε,  οτι  παρέβη   το  προς  εαυτόν  και   προς   τους 
άλλους   καθήκον,  και  οτι  διά  τούτο  είναι   άξιος  τΐ{Λω- 
ρίας.   Τότε  θά   παραδεχθή    τήν    επιβαλλο^χένην  ποινήν 
ώς  δικαίαν,   ώς   πρέπουσαν,   θά  έννοήση   δε   οτι  τιριω- 
ρείται  όπως  διορθωθή,  —  εξ  αγάπης,  οχι  εξ  έκδικήσεως 
η  κακίας.     Άλλα   προς   τούτο    οφείλει    6   τψ,ωρών   νά 
αένη  κύριος   εαυτού,    παιδεύων    άπαθώς,    φιλοστόργως, 
άνευ  οργής,  άνευ  κραυγών,  απειλών  και  ύβρεων,  —  αδυ- 
σώπητος, άλλα  και  ά[Λερόληπτος,  ώς  αληθής  δικαστής. 
Όποία  ή  ποινή,  τοιαύτη  και  ή  ά{Λ0ΐβή•   δικαία  και 
[Λετρηρ,ενη.     Ό    σκοπός   της   [χαταιούται,    εάν    συνεπι- 
φέρει  τήν  επαρσιν  του   ά[7.ειβο[Λένου.  Α  ι  σχολικαι  βρα- 
βεύσεις  έχουν  ιδίως   τούτο   το  κακόν,  οτι  έξαίοουν  τήν 
διανοητικήν  πρόοδον,  σκιάζουσαι  συχνάκις  τήν  ήθικήν 
ύπεροχήν.     Πρέπει    νά  [χάθουν    οί  παίδες  ήΐΛών  και  νά 
εννοήσουν   εξ   απαλών    ονύχων,  οτι   ή  ηθική  αξία  είναι 
υπέρτερα  της  διανοητικής.    Ότε   ό   πατήρ    τού   ΤοίΏ 
ΒροΛνη  ...    (αί    «Σχολικαι    άνα^^.νήσεις   τού  Τοηΐ 
ΒΓΟλνπ»  είναι  εν  τών  προσφιλέστερων  άναγνωσαάτων 
τής  αγγλικής  νεολαίας.   Εις   το  βιβλίον  τούτο    συγκε- 
φαλαιούται    πρακτικώς    πως    ή    θεωρία    τής   αγγλικής 
αγωγής,  άτίοβλεπούσης   τήν  [^.όρφωσιν  τού  χαρακτήρος 
διά    τής  συγχρόνου    αναπτύξεως    τού   νού  και    τού  σώ- 
ματος], οτε  λοιπόν  6  πατήρ  τού  ΤοίΏ  Βγολυπ  καλη- 
νυκτίζει   τον  υίόν  του  τήν  παρα^^.ονήν   τού  πρώτου  χω- 
ρισ(^-ού   των,    «Τίε    [Λου,    λέγει,    εις    το   σχολείον    οπού 
))  πηγαίνεις  κατά    τήν  έπιθυ{7.ίαν  σου,    θά    ιδης  και  θά 
))  άκούσ'/]ς    και    θά    δοκίί^.άσης    πολλά,    τά   οποία   δεν 
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))  χερι;Λέν6ΐς,  ούτε  φαντάζεσχι.  Άλλα  αή  φοβοϋ.  Λέγε 
» πάντοτε  την  αληθειών,  εσο  χρηστός  καΐ  γενναίος, 
))[Λη  προ^ϊε/ης  και  ρ.ή  έπχναλαα.βάνης  οσα  ίέν  θά 
))  ίπεΟΰ|^.εις  νά  άκοΰση  ή  αήτηρ  σου  και  αί  άίελφαί 
»  σου,  και  τότε  ούτε  σΰ  Οά  Ι-ανΓλθττις  ποτέ  ^^.έ  έντρο- 
»  πην  εΙς  την  πατρικήν  οΐκίαν,  ούτε  ή'^.εϊς  ποτέ  θά  το 
» ε'χωί^^εν  ώς  Ιντροπην  νά  σου  άνοίξωι/.εν  τάς  άγκά- 
»  λας  [Λας». 

«Ταύτα,  εξακολουθεί   ό   συγγραφεύς,    ίέν    τά   είπεν 
))  αύτοσ/ε^ίως    6  γέρων.    Είχε    σκεφΟη   έπΙ   πολύ  τί  νά 
))ειπγ).    Αί   ίίέ   σκάψεις  του    συνοψιζό'^.εναί   ήσαν   περί- 
» που   αί    εξή<  :    Νά   τον    συ|^.βουλεύσω    νά    λεγγ)    την 
))  προσευχήν  του   και    νά  ενη    τον  φόβον    τού  θεού  :  — 
»  Άλλ'  εάν  ώς  τ.^ο;,  τοϋτο   -ίϊέν  ωφέλησαν  τά    ίϊιίάγ- 
))  [/.ατα    και    το   παρά^ειγ^^α   της   (^.ητρός  του,    ίέν   θά 
»  χρησιν.εύσ•/)  ή  Ίίϊική  ^.ζ^^  παραίνεσις.  —  Νά  υποδείξω 
))τούς    πειρασμούς,     τους    οποίους    ^/^οζΐύπ-ζύ    ν*   άπο- 
))  φύγη  ;  —  Δέν  θά  \ιλ  εννοήση,   καΐ   ίσως  βλάψω  ί^.αλ- 
))λον   αντί   νά  ωφελήσω.  —  Νά   τον   προτρέψω   εΙς  το 
^)νά  [Λελετχ   καΐ   νά   ειπώ  οτι    τον   στέλλο»7.εν   ίιά   νά 
))(/.αθ7)  γρα7.|Λατα:  —  Άλλ'  εγώ  ίεν  τον  στέλλω  εΙς 
))  το    σχολείον   ίιά   τούτο,    τουλάχιστον  οχι  προ  πάν- 
»  των  ίιά  τούτο.     Όλίγον  υ.ί  αελει    ίιά  |Γετοχάς    και 
»  άπαρει;.φατα•   και   την    (^.ητερα  του   άλλο    τόσον  την 
»ί7.ελει    ίι'    αυτά.     Διατί    λοιπόν    τον    στέλλθ|Λεν    εις 
))το  σχολείον  ;    Έν  ^Λερει,  ίιότι   το  ήθελε   και   6  ιίιος. 
)}  Άλλα    -10   κατ'  ψί,  ή  κυρία   επιθυμία  {χου  είναι   νά 
»  εξελθη  άπο  το  σχολεΤον  φιλαλήθης,  γενναίος,  χρηστός, 
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))  χρήσιαος,  καθώς  πρέπει  άνθρωπος  καΐ  κάλος  Χριστια- 
))  νός.  Ταύτα  έσκέφθη  Ό  πατήρ  τού  Τοηΐ  ΒρΟλΥΠ  και 
))  ταύτα  ηθέλησε  νά  έκφραση  καληνυκτίζων  τον  υίόν 
))  του )) . 

Δηλαίϊή,  6  πατήρ  τού  Τοπΐ  ΒρολΥη  έστελλε  τον 
υίόν  του  εις  το  σχολείον  ΐΛαλλον  <ϊιά  νά  ι^.ορφωθγ}  ό 
χαρακτήρ  του,  ή  ίιά  νά  [Λάθη  πολλά  γρά{Λ[/.ατα.  Το 
πρώτον  (ϊέν  αποκλείει  το  δεύτερον.  Κατ'  αρχήν  ή  έκ- 
παίίευσις  και  ή  αγωγή  συαβαίίζουν  εις  το  άγγλικον 
σχολείον,  αί  <ϊέ  σωαα.τικαΐ  ασκήσεις,  αί  τόσον  συντε- 
λεστικά! προς  [Λορφωσιν  τού  χαρακτήρος,  έχουν  έντος 
αυτού  σηΐ'.ασίαν  οσην  και  τά  υιαθήΐΛατα.  Το  αυτό  σύ- 
στημα είχον  και  οί  αρχαίοι  Έλληνες:  ((ευ  το  σώΐΛα 
έχει  ν  και  τήν  ψυχήν»,  κατά  το  ρητον  τού  Κλεοβούλου. 
Έκ  τών  νεωτέρων  εθνών  οί  Άγγλοι  κατ'  εξοχήν  έφήρ- 
αοσαν  το  σύστηαα  τούτο,  ολα  ίέ  τά  έ'θνη  καταγίνον- 
ται σή[Λερον  εις  άπο[;.ί[Λησίν  των.  Άλλ'  εις  {;.όνην  τήν 
Άγγλίαν,  ώς  εις  τήν  άρχαίαν  Έλλάία,  οί  αγώνες 
τών  νέων  αποτελούν  [/.έρος  της  εθνικής  ζωής.  *Άνορες, 
γυναίκες,  πάσης  τάξεως  και  πάσης  ηλικίας,  ένοιαφέ- 
ρονται  εις  τά  κατ*  αυτούς.  Ό  κατ*  έτος  τελούΐΛενος 
άγων  λεαβοίροί^.ίας  [^.εταξύ  τών  6ίο  αεγάλων  της 
Αγγλίας  Πανεπιστημίων,  λαμβάνει  (διαστάσεις  [χεγά- 
λης  πατριωτικής  εορτής.  Αί  οχθαι  τού  ποτα^Αού  καλύ- 
πτονται ύπο  ΐΑυριάίων  θεατών,  έκαστος  ί' αυτών  φέρει 
έν  τών  ίιακοινόντων  τάς  ίύο  σχολάς  χρω^χάτων,  προς 
έκίήλωσιν  τών  συαπαθεκον  του.  Μετά  τού  αυτού  γενι- 
κού ένίιαοέροντος  παρακολουθούνται  τά  ίιάφορα  παί- 
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γνια  των  οποίων  ή  σφαϊρχ  είναι  το  όργανον.  Έν  γένβΐ 
ίέ  δ  καθην,ερινος  βίςς  των  *Άγγλων  ^Ααρτυρει  οποίαν 
ση{Λασίαν  άποίϊίίουν  εις  τάς  σωματικά;  ασκήσεις.  Αί 
έφηί^.ερίίες  των  πασαι.  ύπο  την  επιγραφήν  8ροΗ  η 
άλλην  εΐ^ικωτεραν,  περιέχουν  καθ'  εκάστην  στήλα: 
δΐίήσεων  ακατάληπτων  εις  τους  ξένους,  αί  δποϊαι  οαως 
άναγινώσκονται  ύπο  πολλών  υΛτχ  ι^εγαλειτερας  ενίοτε 
προσοχής,  η  οσα  άλλα  νέα  πεοιένει  το  φϋλλον 

"Ισως  ε'ίπη  τις  οτι  το  πραγαα  εκεϊ  υπερβαίνει  τά 
όρια,  οτι  αί  σωρ^ατικαι  άσν.ήσεις  απορροφούν  εις  τά 
σχολεία  τόν  νουν  και  τον  καιρόν  των  νέων,  προς  ζηί7.ίαν 
της  διανοητικής  αναπτύξεως.  Άλλ'  6|Λως  ή  Αγγλία 
ούίενος  έθνους  υπολείπεται  κατά  την  <ϊιανοητικήν  πρόο- 
ίον.  Τήν  ίύνα(;.ιν  και  τήν  ίόξαν  της  ίεν  οφείλει  εις 
[Λονην  τήν  εαπορικήν  η  τήν  βιο^.ηχανικήν  έπίίοσίν  της. 
Εις  όλα  τά  στα<ϊια  ε'^ρεψαν  στεφάνους  τά  τέκνα  τη:, 
εΙς  τά  γρά|Λ-^.7.τ-/,  τάς  τέχνχς  καί  τάς  επιστή^;.ας,  όσον 
και  εις  τους  επι  γης  και  επί  θαλασσή:  πολέαου: 

Αλλά    και  αν  οι  "Αγγλοι    φροντίζουν  καθ'  ύπερβο- 
λήν  περί  σωαασκίας,  έχο|χεν  ήαεΐς  το  παραίειγαα  των 


προγονών  ι;.ας  οί  δποΐοι  έγνώριζον  πώς  είς  πάντα  νά 
Ιφαρι^όζουν  το  μηδέν  άγαν,  «Τά  τε  γάρ  υπερβάλλοντα 
και  τά  ελλείποντα  γυμνάσια  φθείρει  τήν  Ισχύν»  είπεν 
δ  Αριστοτέλης.  'Γπο  τοιούτους  όρους  ας  εισάξωαεν  επί 
μάλλον  καί  ιτ.αλλον  εις  τά  σχολεία  τάς  σωαατικάς 
ασκήσεις,  ρυθα.ίζοντες  το  πρόγραΐ7.»7.α  της  εθνικής  αγω- 
γής κατά  το  άρχαϊον  ρητόν  :  «Ευ  έ'χειν  το  σώαα  και 
τήν  ψυχήν».   Ό[^.ου  και  τά  ίύο  !    Ή  ευρωστία  τοΟ  σώ- 
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(Λατος  αντανακλάται  εις  τήν  εύρωστίαν  τής  ψυχής•  δ 
έχων  τά  στέρνα  άκ[7-αΐα  φέρει  τήν  κεφαλήν  υψηλά. 
Αλλά  ταυτοχρόνως  οιά  τών  σω[/-ατικών  αγώνων  απο- 
κτώνται καί  άλλα  προσόντα  πολύτιαα.  Άγωνιζόαε- 
νος  προς  Ισόπαλους  δ  νέος  [^.ανθάνει  νά  φέργι  τήν  νίκην 
μετριοφρόνως  και  τήν  ήτταν  αξιοπρεπώς,  αανθάνει  τι- 
[Λών  τους  άλλους  νά  σέβηται  εαυτόν  ή  ίε  ψευίθ(£)ΐλο- 
τφ,ία,  ή  πηγή  τοσούτων  κακών,  έκριζοϋται  ίιά  τής 
τριβής  ε'ις  συναγωνισ•Λθύς,  τών  οποίων  απαραίτητοι  όροι 
είναι  ή  εύθύτης,  ή  ειλικρίνεια,  ή  φιλαλήθεια,  και  ή  δι- 
καιοσύνη. Ταύτα  πάντα  περιλαι/.βάνονται  εις  τήν 
ώραίαν  άγγλικήν  λέξιν  ΓαίΓρΙαν,  ή  δποία  εκ  τών 
παιοικών  παιγνίων  έφηρι^.όσθη  εΙς  δλόκληρον  τον  βίον. 
«ΡαίΓρΙαγ»  κατά  γράα;Λα  σηααίνει  το  παίζειν  |7-ετ' 
εύθύτητος,  άνευ  ίόλου  ίηλα^ή  ή  άπατης.  Άπόίειξιν 
τής  όιαρκείας  τών  παιδικών  εντυπώσεων  παρέχει  αυτή 
αΰτη  ή  χρήσις  τής  λέξεως,  ίΛ  όλας  τάς  σηαασίας, 
τάς  07:ζ[7χ  άπηρίθ|Λησα.  Καθώς  έ'ΐίαθε  νά  παίζτ]  δ 
*Άγγλος,  ούτω  εξακολουθεί  καί  άν<ϊρωθείς  νά  ^ιάγη. 
Δεν  εγγυώααι  ποσώς  ότι  όλοι  εκεϊ  εξέρχονται  του  σχο- 
λείου όπως  δ  πατήρ  του  Τοπΐ  ΒρΟλΥΠ  ηύχετο  νά 
έξέλθη  δ  υίός  του'  άλλ'ώς  εκείνος  εσκέπτετο,  οΰτω  σκέ- 
πτονται οί  γονείς  έν  γένει  ε'ις  τήν  πατρίίϊα  του  καί  το 
αύτο  8πιθυ|Λθϋν  καί. επιδιώκουν  <ϊιά  τά  τέκνα  των:  τήν 
ρ.όρφωσιν  του  χαρακτήρος. 

Απέφυγα  νά  θίξω  το  ζήτη|7.α  καθ'  έαυτο  τής  έκ- 
παιοεύσεως.  Δεν  έπεται  όαο)ς,  ότι  παραγνωρίζω  τήν 
Ιπί^ρασιν    τών   γρλ{Λαάτων    είς  τήν  ήθ'.κήν  ίιάπλασιν 
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του  τταΐίϊός.   Ή  ύπο  του  ίιίασκάλου  ίιίοαένη  ίιεϋθυν- 
σις  εΙς  τάς  ιτ.ελετας  του,  ή  εξήγησις  οχι  ^^,όνςν  των  κα- 
νόνων  της   γρα{Λ|^.ατικής,    αλλά    και   των   εννοιών  του 
συγγραφέως,  ή  εκλογή  των  συγγραφέων,  ταύτα  ττάντα 
και  άλλα    (ϊύνανται  νά  χρησίί^,εύσουν  ως  υ.ίστ.  οχι   έκ- 
πακίεύσεως    οτ.όνον,  άλλα  συγχρόνως    και  αγωγής.   Τον 
ττρος  τοϋτο  τρόπον  υποδεικνύει  6  κ.  Ιωάννης  Πανταζί- 
^ης  εΙς  το  σύγγραιζαά  του  «Περί  Γυ^^^ναστικής  παιδα- 
γωγίας». Το  άξιόλογον   έργον    τ:ύ  πεπειρα^^.ενου  καθη- 
γητού 6ύ/ο«Λαι  ν '  άναγνωσθ-/)  και  ί^.ελετηΟη  ύπο  παντός 
ίιίασκάλου  και  παντές  γονεως.    Εις  αυτί  εξετάζονται 
πολλά    και  ποικίλα  ζητήματα    σπουίαϊα.     Ήαάς  ε^ώ 
απασχολεί    το    της   αγωγής    και    τής   [^.ορφώσεως    τού 
χαρακτήρος.    ίίερι  τούτου  κα'ι  |/.όνου  ηθέλησα  νά  δαι- 
λήσω,  ούίεν  ειπών  νέον    και    άγνωστον    εις  ύαάς  ιίίως 
τους    έχοντας    τέκνα    και    σκεπτόμενους    περί  αγωγής, 
οχι  αόνον  καθόσον  το  πραγί/.α  συνέχεται  [χετά  τών  γε- 
νικών   συν.φερόντων    τού    γένους,    άλλα    και    ώς  γονείς 
κηίόαενοι    υπέρ   τού   [λέλλοντος    τών    τέκνων   σας.     Ή 
[Λελλουσα  ευτυχία  ή  δυστυχία   των    ^εν   εξαρτάται    έξ 
ύ|Λών,  ούτε  εξασφαλίζεται    ή  εύίαΐ|χονία  των    ίιά  τών 
φροντίδων,  όπως  προσπορίσητε  εΙς  αυτά  ύλικήν  εύη^;.ε- 
ρίαν.    Ό  πατρικός   πλούτος  ίέν  αποτελεί  την  καλλιτέ- 
ραν    τών  τέκνων   κληρονοαίαν.    Ευεργετήσατε  τα   |Λορ- 
φούντες  τον  χαρακτήρα  των,  ενσπείροντες  εις  τήν  ψυχήν 
των  τήν  εξιν  τής  χρηστότητος  και  το  αϊσθηαα  τού  κα- 
θήκοντος,   προετοψ.άσατε    αυτά,  ίιά  καλής  και  πεφω- 
τισ[;.ένης   αγωγής,    εις  τρόπον    ώστε  και    τήν  εΰτυχίαν 


νά  φέρουν  σωφρόνως  και  τήν  ίυστυχίαν  γενναίως.  Ίίού 
πώς  θά  εκτελέσητε  το  προς  αυτά  καθήκον.  Ί^ού  πώς 
θά  συντελεσητε  εις  άνύψωσιν  τής  γενεάς,  ή  οποία  θά 
οιαοεχθτ)  τήν  ι^ικήν  ^χας. 


-•-•- 


ΗΒΙΕΡΟΛΟΓΙΟΝ   ΔΗΙϋΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ 


Ό    κ.    Σ/.ςροΙλτ,ς  είναι   εκ   των  ολίγων   τταρ'ήν-ΐν, 
όσοι  κατανόησα  ντε;  τον  ύψηλον  η/,ζτ.ΟΊ  τη;  παιδαγω- 
γίας, αφιέρωσαν   ει;   αύτον  και   τον  βίον  και  την  ίιά- 
νοιαν.    Έϋ.οορο'\αενος   τη;   εύγενοϋ;   φιλοδοξίας  του  νά 
συντέλεση   προ;  άνΰψωσιν   και   ίιευκόλυνσιν    του    έργου 
του  Έλληνος  παιοαγωγοϋ,  ^έν  έπιίιώκει  φηαην  φίλο- 
λογικήν  ^ιά  τη;  εκίόσεω;  βιβλίων  ογκωίών,  ούτε  έπι- 
>,ητεϊ  την  έκθά|7-βωσιν  των  πολλών  ίιά  τη;  επκϊείξεω; 
των  γνώσεων  του.    Άλλ  *  εξυπηρετεί  το  έθνος  άποτελε- 
σ(χατικώτερον  και  σκοπιαώτερον,  περιοριζόμενος  ίΛετριο- 
φρόνως  εις   την  συγγραφήν  βιβλίων  παιδαγωγικών,   εις 
τά  οποία  έναποτα|Λΐεύει  τα  πορίσ[;.ατα  πείρα;  αακρα;, 
συνοόευθ{Αένη;    ύπο    αεαετρηιχένου    πατριωτισ{7-ού.    Δεν 
άπηξίωσε  νά  ένασχοληΟη   ει;   την   σΰνταξιν    Αλφαβη- 
ταρίου εύ{7.εθόίου  ίιά  νά  ύποβοηθήστ)  τους  (^.ικροΰς  Έλ- 
ληνόπακϊας  κατά  τά  πρώτα  αυτών  βήαατα  εις  το  «δυ- 
σχερές  στάδιον   της   |7.αΟήσεως.    Λεν   έΟεώρησε   κατώτε- 
ρον   εαυτού  το    νά   γραψη    χάριν    τών    παίίϊων    βιβλία 
αναγνώσεως,    εΐ;    τά    όποια    το    τερπνόν    συνδυάζεται 
{^.ετά   του    ωφελίμου.    Ει;  <ίε  το  προκεί|7.ενον  αυτού   ε'ρ- 
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γον(ΐ),  άποτεινό(7.ενος  ζχι  πλέον  εΙς  τους  παιίας,  άλλ' 
ύς  τους  (διδασκάλους  αυτούς,  επιχειρεί,  οχι  ίιά  θεωριών 
η  ίιά  συστη{7.ατικής  διδασκαλίας,  άλλα  *ιά  τού  πρα- 
κτικού παραίείγ^Λατος  ενός  συναίελφου  των  έστω  καΐ 
ιίεώ^ους  πως  η  ιδανικού,  νά  τους  χειραγώγηση  εις  το 
«ύγενές  και  (ϊύσκολον  έργον,  το  οποίον  άναλα^^,βάνει 
7:ας  ό  επιζητών  πτυχίον  καΐ  ^ιορισ(7.ον  8τ,^^Μχ- 
σκάλου. 

Ό|7.ολογού[7.εν  οτι  ή  επιγραφή  τού  τελευταίου  τούτου 
ίργου  τού  κ.  Σκορ^ϊελη  φαίνεται  επαγγελλο«^.ενη  ε'ις 
τον  άναγνώστην  σελίίας  (ϊρα^^^ατικωτερας  τών  άποτε- 
λουσών  το  ή;^.ερολόγιον  τού  (ϊηαοίϊκίασκάλου  του. 

Έάν  το  βιβλίον  άπηυθύνετο  προς  ^/,όνους  τους  ^η^/.ο- 
ίκϊασκάλους   και    τάς   ίηαοίιίασκαλίσσας,    τζ^ος    τους 
οποίους   και    άφιερούται,    ή    τοιαύτη    εκ    |..ερους   ή|χών 
'  άπαίτησις   (ϊέν   θά   είχεν    '^σως  ύπόστασιν    ό    άναγινώ- 
<7κων   το    ήα.ερολόγιον   <ϊηαού\ίάσκαλος   θά   άναπληροϊ 
και    θά    συ^χπληροΐ    ίιά    τών  άνα|^.νήσεών  του   και    εξ 
Ι^ίας  πείρας  οσα  εις  ήαας,  τους  στερου^^.ενους  της  τοιαύ- 
της πείρας,  φαίνονται  ελλείποντα  εις  τάς  σελίίας  του. 
Άλλα  το  θε[;.α  ε'χει  (^.εγάλην  σπουδαιότητα  και  ενίια- 
φέρει  πάντα   Έλληνα.   Ίο  ίη|7.οτικον  σχολεϊον  είναι  ή 
βάσις  τού  έκπολιτισ^/^ού,  προς  τον  δποΐον  βαίνοι^.εν,  — ^, 
έπρεπε  νά  βαίνων.εν.  Τά  κακώς  έχοντα  εΙς  αύτο  εν'(ϊια- 
φέρουν  δλόκληρον  την  κόινωνίαν,  ή  (ϊέ  θεραπεία  των  ίέν 


(*}    'Παερολόγιον    Δηαοδιδασκάλου,  ^;τοι   ή  παιδαγωγία  έν 
τγί  πράξει,  ύπο  Βλασίου  Γ.  Σκορδέλη.  Έν  ΆΟτίναΐΓ  Ί«ί^ή 
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έςαρταται  έκ.  |7-όνων  των  ίηι/.οίκϊ α, σκάλων,  άλλ'  εκ 
ττ,ς  κοινής  πάντων  ή^χών  συνεργασίας.  Ανάγκη  να  έν- 
νοήσω|7.εν  πάντες  ότι  ή  κυρία  εργασία  προς  »^.έλλουσαν 
της  Έλλάσος  άνύψωσιν  θά  γείνη  εις  το  ύπουργεΐον  της 
Παιοείας.  και  οτι  κΰριον  τοϋ  υπουργείου  τούτου  [χε- 
Ληαα  πρέπει   νά  είναι  το  ^ηαοτικον  σχολειον. 

*Αλλά  οιά  νά  έννοήσω[Λεν   ταΰτα,   ίιά   νά  φωτισθή 
και    εξεγερθγ]    ή  κοινή  γνώαη,    προαπαιτείται   εργασία 
οποία  ύπο  του  κ.  ΣκοροέΆη  σήυιερον  γίνεται.  Δια  τούτο 
^έν  παραίεχόαεΟα  οτι  το  βιβλίον  του  απευθύνεται  προς 
[Λονους  εκείνους   εις  τους  οποίους  το  άφιεροϊ.    Διά  τούτο 
ηθέλοαεν    εις  αύτο  ζωηροτεραν  τινά    και  γραφικωτέραν 
άπεικόνισιν   των  ποικίλων  ουσχ^ερειών,  προς  τάς  οποίας 
έχει   νά   παλαίστ;   εις    έπαρχίαν    άποαακρυσίλένην    νέος 
άπειρος,  πλήρης  ένθουσιασ^Λοϋ,  έαφορούαενος  ζήλου  8ιχ 
το  στάίιον   το  οποίον   ένηγκαλίσθη,   νέος   οποίος  παρί- 
σταται εις  ή|χας  Ό  γράφων  το  ήαερολόγιον  τοϋτο.  Ήθέ- 
λο{Λεν  περιγραφάς  λεπτοί^,ερεϊς,  χαρακτηρισμούς  ίηι^.άρ- 
χων    και  παρέόρων,  συζητήσεις    αετά  των  γονέων  των 
[Λαθητών,   προ  πάντων  οέ  των  παίίων  αυτών  τά  ήθη^ 
τάς  ιοιοτροπίας,  εν  ένι  λόγω  την  ψυχολογικήν  ίστορίαν 
της  εγκαταστάσεως  του  ίιίασκάλου  εις  το  [Λίκρον  βα- 
σίλειόν  του, — τά  καθέκαστα  της  ηθικής  πάλης  ή  οποία» 
ύπο   τήν    όοηγίαν    του    πεπειρα^χένου   συγγραφέως,    ίέν 
ήούνατο  ή  ν'  άπολήξγ)    εΙς   νίκην.    Ούτω  πραγίΛατευό- 
[Λενον   το  θέαα  ήθελε,  νοαίζοι^.εν,   κινήσει  το  ενδιαφέρον 
πολύ  περισσότερον.     Ό  κ.  Σκορίέλης  ίέν  ηθέλησε    νά 
προσφύγγ)  εις  τοιαύτα  αέσα.  Όσα  ύπο<ϊεικνύθ|Λεν  ως  ελ- 


Ήμερολόγων  ^7\μοδιδκβν.άΙον 


85 


Γ 


Γ 


λείποντα  υπάρχουν,  αλλά  {;.όλις  σκιαγραφού»7.ενα,  εις 
το  βιβλίον  του.  Βλέπο[;.εν  οτι,  εάν  ήθελε,  ήίύνατο  νά  τά 
περιγράψγ),  και  οτι  ^έν  ηθέλησε  νά  χρησιΐΛοποιήση  τήν 
ύλην  του.  Ε'ίθε  το  ή[;.ερολόγΐΌν  του  νά  χρησΐ[7-εύση  ως 
ύπόίειγι^.α,  ως  νύξις  εΙς  άλλον  τινά  των  εις  τάς  επαρ- 
χίας οηαοοκϊασκάλων,  και  άποκτήσω|χεν  ούτω  πλήρες 
τι  και  ζωντανον  ή^.ερολόγιον,  σκοπούν  οχ  ι  τόσον  τήν 
οιάοοσιν  των  [Μυστηρίων  τής  παιδαγωγικής  επιστήν.ης, 
όσον  τήν  άπεικόνισιν  τής  πραγ|^.ατικής,  τής  καθημε- 
ρινής ζωής  τού  Έλληνος  <ϊημο(ϊιίασκάλου.  Λεν  ζητού(Λεν 
(^.υθιστόρημα,  άλλα  σκηνάς  αληθείς  τού  πρακτικού 
βίου,  αϊ  οποία  ι  έχουν  |Λεγαλείτερον  το  εν<^ιαφέρον  ή  τά 
άποκυή(Λατα  (^.υθοπλαστικής  φαντασίας,  —  άρκεϊ  ό  γρά- 
φων νά  ήξεύρη  νά  γράψ/)  ορθώς,  ακριβώς  και  αφελώς 
Ό, τι    έχει  νά   μας   ειπη. 

Τά  προσόντα  ταύτα  <ϊέν  στερείται  αναντιρρήτως  6 
κ.  ΣκορΑέλης,  και  <ϊιά  τούτο  λυπούμεθα  οτι  αύτος  ού- 
τος ίέν  έ'ίωκεν  εις  το  σύγγραί^ί^,ά  του  τούτο  τον  τύπον, 
τον  όποιον  εις  τον  μέλλοντα  μιμητήν  του  συνιστώμεν. 
Ή  επιτυχία  προηγουμένων  του  έργων,  όποια  οι  ΓονεΙξ 
τον  Ρήγα  και  ο'Έλλην  Ροβίνΰών^  έπρεπε  νά  ενθαρ- 
ρύνη  αύτον  προς  ^ραματικωτέραν  άφήγησιν  τών  περι- 
πετειών τού  οη^;.ο«ϊιίασκάλου  του.  Άλλα  (θά  μας  συγ- 
χώρηση ό  έλλόγΐ(7.ος  συγγραφεύς  και  τούτο  το  αλλά,)  και 
τά  ούο  του  έργα  ταύτα  προκαλούν  ενστάσεις  τινάς  και 
επιφυλάξεις,  αί  όποΐαι  ίσως  οέν  θεωρηθούν  όλως  αβάσιμοι. 

Και   πρώτον  ως  προς  τους  Γονείς  τον  Ρήγα.  Νθ[;.ί- 
ζθ|7.εν  τολί^,ηράν  και  περιττήν  συγχρόνως  τήν  άνάμιξιν 
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ττροσώπων  ιστορικών  «Ις  |;.υ(ίογρχφίας,  όταν  {Λάλιστχ  εξ 
άνκγκης,  χάριν  της  τοιαύτης  άνχαίξεως,  παρα|7.ορφου- 
τχι  ή  ιστορία.  ΕΙς  ταϋτα  ίΰναται   αληθώς  6   συγγρα- 
φεύς ν '  άντιτάξη  οτι,    (;,ή    όντων   γνωστών    τών    κατά 
τους    γονείς   τοϋ    Ρήγα,    του    ητο    έχιτετρα{Χ|^.ένον    νά 
γράψγ)  ττερι   αυτών   πιθανολογών,   χωρίς  ^ιά  τοϋτο    νά 
ττροσκρούση  εΙς  την  ίστορικήν  άλήθειαν.   Το  καθ'  ήαας 
ίέν  παραίεχόαεθα    απολύτως   την  τοιαύτην    ίικαιολό- 
γησιν.    Προκείμενου    περί   προσώπων    οποίος    6   Ρήγας, 
προκρίνοαεν,  εν   έλλείψ«'.   αυθεντικών  πληροφοριών,  την 
περισύναξιν  τών  περί  αύτου  παρα<ϊόσεων,  κατά  το  ίο- 
θέν  ύπο    του  κ.  Πολίτου   παρά^ειγυ.α   ίιά    της  ε'ις  την 
Έότιαν  ίη[7.οσιευθείσης  διατριβής  του,  ύπο  την  έπιγρα- 
φήνή  Νεότης  τον  Ρήγα  {^).  Ή  εύπλαστος  φαντασία  τών 
παίοων,  εΙς  τους  οποίους  αποτείνεται  6  συνγράψας  τού^ 
Γονεΐζ   τον   Ρήγα,    ίϊιατηρούσα    πιστώς    τών    πρώτων 
αναγνωσμάτων  τάς  εντυπώσεις,  θά  ίωση  ζωήν  ίιαοκή 
εΙς  τον  {Λυθον   του  κ.  Σκορίέλη,   οί  ίε  άναγνώσταί  του 
θά   έχουν   νά  εμβαθύνουν  κατόπιν   εις  τά  της  ημετέρας 
ιστορίας    οιά  ν*  άπομάθουν    οσα   ανέγνωσαν    περί    τών 
γονέων  τού  πρωτομάρτυρος  της  Ελληνικής  Ελευθερίας. 
Προς  τί  τούτο  ;  Οί  ξένοι  ^^Λς  άποίίίουν  πολλάς  ελ- 
λείψεις,  τινάς   άίίκως,   τινάς   οχι    άνευ  λόγου'  εκ    τών 
τελευταίων   τούτων  είναι  ή  ελλειψ'.ς    ακριβείας, — άκρι- 


(*)  "Οτε  εγράφησαν  ταύτα  δεν  εΐ/εν  εισέτι  δημοσιευθή  το 
περί  Ρτιγα  βιβλίον  του  Κου  Ε.  Εβ^ΓαΐκΙ  ούτε  το  του 
Κου  ΣτΓ.  Λάν.ποου. 
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βείας  εΙς  τάς  πληροφορίας,  εις  τάς  περιγραφάς,  ακρι- 
βείας εις  τάς  ιίέας.  Άποίίίουν  συνήθως  τούτο  εις 
την  οκνηρίαν  της  οξείας  Ελληνικής  διανοίας.  Ώς  προς 
τούτο  νομίζω  σφάλλουν.  Ή  ανακρίβεια,  εάν  ύπάρχη, 
είναι  αποτέλεσμα  τής  έλαττωί^.ατικής  μας  αγωγής. 
Λεν  οιοασκόμεθα  [^.ικρόθεν  νά  παρατηρώαεν  ακριβώς 
και  μετά  λεπτομερείας.  *Αλλ '  ούτε  εις  τά  προς  βοή- 
θειαν  τού  σπουοαστού  βιβλία  λα^χβάνεται  πρόνοια  προς 
αποφυγήν  του  κακού  τούτου.  Ποσάκις  ό  αναζητών  είς 
τά  λεξικά  μας  τήν  έξήγησιν  λέξεως  άγνωστου  βλέπει. 
άντι  πάσης  άλλης  διασαφήσεως,  τάς  ασαφείς  ταύτας 
λέξεις:  «  Ε•<ϊος  ίένίρου,  —  είίος  πτηνού)).  Απορία 
ψάλτου  βήξ  !  Ή  φυγοπονία  φέρει  τήν  ανακρίβεια  ν.  "Ας 
μη  ύποθάλπωμεν  αυτήν  και  ίιά  παιίικών  αναγνωσμά- 
των μή  στηριζορτ,ένων  εις  τήν  ίστορικήν  άκρίβειαν. 

ΎοΊ  "Ελληνα  Ροβινβώνα  ομολογώ  οτι  «ίέν  άνέγνωσα. 
"Ηκουσα  όμως  ίκανάς  αυτού  περικοπάς  άναγινωσκοριέ- 
νας  εναλλάξ,  κατά  περιόδους,  ύπο  τών  έξεταζο^λένων 
[Ααθητών  ένος  τών  καλλιτέρων  εν  Αθήναις  Ιίιωτικών 
σχολείων,  κατά  τάς  τελευταίας  χεΐ[Λερινάς  εξετάσεις. 
Μετά  τήν  άνάγνωσιν  έξητάσθησαν  οί  (^,ικροι  σπουία- 
σταί  έπι  τού  Ροβινσώνος  αυτού.  —  «Πώς  ελέγετο  ο  πα- 
τήρ τού  Ροβινσώνος  ; — ^Απόκρκίΐζ,  Κρούσιος.))  Ή  εξελ- 
λήνισις  αύτη  τού  Εθ1)ίη8θη  0ηΐ80€  άνεκάλεσεν  εις 
τήν  ί7-νή|;.ην  [/.ου  τον  Γερμανον  Κρούσιον  και  το  ογκώ- 
δες όσον  και  άξιοπερίεργον  ίι '  ήμας  βιβλίον  του  ((ΤΐΐΓ- 
ΟΟ^ΓδβΟία»,  άλλα  διέκοψε  τάς  τοιαύτας  άνα'^.νήσεις 
ή  ίευτέρα  ερώτησις  :  «Πού  έγεννηθη  δ  Ροβινσών  ;  —  Εις 
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την  ΚΙρκυραν.» — ΕΙς    την  Κερκυραν  ! — Μ*  Ιξέττληξεν 
η  άχόκρισι;,  ίιότι  είχα  λησ^^,ονησει   τυρός    στιγ[Λην    οτι 
έπρόκειτί  ττερί  Έλληνος  Ροβινσώνος.  Άλλα  προς  θεού, 
ίιατί  νά  γείντ]  Έλλην  6  Ροβινσών  καΐ  νά  [ΛεταγεννηΟτ; 
εΙς  ΚΙρκυραν  ;   Διατί   η   καταχάτησις    αύτη    των    (ϊι- 
καιωΐΛάτων   τοϋ   Άγγλου   Όθίοο   έπι    του  έργου  του  ; 
Εννοώ   τους   λόγους,  οι  οποίοι  ώθησαν  τον  κ.  Σκορίε- 
λην  εΙς  το  νά  άποκαταστήση  το  βιβλίον  ^κϊακτικώτε- 
ρον  καΐ   ααλλον  ενδιαφέρον    εΙς  Έλληνόπακϊας,  ι^Λτx- 
βάλλων    τον    ήρωα  του    εις    Έλληνα,    περιφερών    αυ- 
τόν είς   Έλληνικάς  χώρας,  και  παρέχων  ούτω  εις  τους 
άναγνώστας  του  άφοραήν  προς  γνώσεις  πατρι^ογραφίας. 
Εννοώ  6  *  επίσης  και  εκτιαώ  τους  λόγους  τους  ύπαγο- 
ρεύσαντας    εΙς  αύτον  την  ^ιατήρησιν  του  ονόαατος  του 
Ροβινσώνος.    Δεν  ηθέλησε   νά   αφαίρεση  άπο   τον  'Άγ- 
γλον  συγγραφέα    την  Ίίιοκτησίαν  του.   Άλλ'ήίΰνατο, 
νο{χίζω,  είτε    εις    την   επιγραφήν    του   βιβλίου   είτε   εις 
προοίαιον,  νά  άναφέρη  οτι  έαιαήθη  τον  Ροβινσώνα,  και 
άρκούαενος  εις  την  ίιά  της  τοιαύτης   ομολογίας  καθη- 
σύχασιν  της  συνειοήσεώς  του,  νά  ίωση  ονο[Λα  λήγον  εις 
όπονλος  ή  άόης  εις  τον  πλάνητά  του,   προς  αποφυγήν 
και    πάλιν    της    ανακριβούς    εΙς  τους    εγκεφάλους   των 
αναγνωστών  του  εντυπώσεως,  οτι  ο  Ροβινσών  Κρούσιος 
έγεννήθη  εις   Κέρκυρα  ν.    Τά  ίικαιώαατα   τών  συγγρα- 
φέων επί  τών  προϊόντων  τήο  φαντασίας  των  ίέν  παρα- 
γράφονται 8ιχ  της  (7<ετά   θάνατον    ίόςης,  (ϊέν  δικαιού- 
ται  όέ  τις  νά   σφετερισθτ;    οπωσδήποτε   τά   ονόι/.ατα  ή 
την  πλοκήν  τών  ε'ργων  των.  Δεν  (ϊύνα»7.αι  νά  ύποκούψω 
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οτι  ούτε  αί  λοιπαι  έπι  του  Ροβινσώνος  ερωτήσεις  \ύ 
ενέπλησαν  ένθουσιασ^Λού,  καθόσον  έσκεπτό[7-ην,  άκούων 
αύτάς,  οτι  ήούνατο  ή  ύπο^Λονή  και  ή  [^.νή^^.η  και  ή 
φαντασία  τών  Ελληνοπαίδων  νά  έκγυ|Λνάζωνται  σκο- 
πΐ[Λώτερον  οι'  αναγνωσμάτων  εχόντων  πρακτικώτερον 
χαρακτήρα  και  περιστρεφόμενων  εις  θέματα,  είτε  εθνικά 
είτε  επιστημονικά,  άρμόίια  ίιά  παιίικά;.  διανοίας.  Τίς 
5έ  καλλίτερον  του  κ.  Σκορ(ϊέλη  γνωρίζει  πώς  ελκύεται 
και  πώς  τρέφεται  του   Έλληνόπαιίος  ή  «διάνοια  ; 

Άλλ'  ή  παρέκβασις  αύτη  |χας  άπεμάκρυνεν  άπο 
το   Ή[;-ερολόγιον  του  ίημοίκϊασκάλου. 

Έκ  της  αναγνώσεως  του  ρ.ετριοπαθούς  και  όντως 
πατριωτικού  τούτου  βιβλίου  προκύπτει,  ώς  συμπέρασμα, 
οιπλούν  αίσθη[Λα  [7-ελαγχολίας  και  έλπίίϊος  συγχρόνως* 
[7.ελαγχολίας, ένεκα  τών  πολλών  και  ποικίλων  ελλείψεων, 
τάς  οποίας  ή  πείρα  του  ημετέρου  ίημοοιίασκάλου  κα- 
ταδεικνύει* έλπίοος,  οιότι  ή  θεραπεία  τών  κακώς  ε/όν- 
των  ύποοεικνυεται  παρ*  αυτού  τούτου  ώς  εφικτή  καΐ 
συχνάκις  εύκολος.  Καλή  θέλησις  προ  πάντιον  απαιτεί- 
ται προς  τούτο  και  φωτισμένη  ενέργεια.  Αληθώς,  ο 
κ.  Σκοροέλης  παριστά  ενίοτε  πολύ  ταχείαν  τήν  έπί- 
ίρασιν  του  οημοίιίασκάλου  του,  και  άπορού|7-εν  ίϊιά 
τήν  θαυματουργον  πολλάκις  αποτελεσματικότητα  τών 
παραινέσεων  ή  του  παραίϊείγματός  του.  Ούτω  προς 
έςολόθρευσιν  του  περί  τήν  πόλιν  επιβλαβούς  φλό{;-ου 
προτρέπει  τούς  παίίας  «  νά  φέρωσιν  έκαστος  άξίνην 
[Λίκράν,  σκεπάρνην,  μάχαιραν  πάλαιαν  και  είτι  παρό- 
[Λοιον.  —  Έντος  {;.ικς  ώρας  ε'κτασις  ίύο  ή  τριών  στρεμ- 
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ακτών  ου<ί'  ί/νος  φλόαου  ερριζωαενου  δ''/€ν.  »  —  Την 
έποαενην  Κυριακήν  πολιτχι  ττερί  τους  εζηζ-^ντχ  φέροντες 
άξίνας  έαιαήΟησαν  τους  παϊίας  του  σχολείου  και  έζω- 
λόθρευσ^ν  τον  [ϋλαβερον  φλόαον  εκ  ιχεγίστη:  εκτάσεως 
κατά  τα  ίυτικά  της  πόλεως.  «  Την  ίϊέ  προσε/ή  Κυ- 
ριακην  ετ:ΐ|Λάζονται  τριπλάσιοι  πολϊται  νά  έςέλθωσιν 
ι'να  εργασθώσιν  ώρας  τινάς  υπέρ  της  υγείας  εαυτών 
και  τών  τέκνων  των».  *Ίσω:  ταΰτα  είναι  υπερβολικά 
και  απίθανα,  άλλα  υφίσταται  ούχ  ήττον  ή  ε'νίειξις  της 
ευεργετικής  ενεργείας,  την  οποίαν  δ  «ϊηυ.οοι^άσκαλος 
δύναται  και  οφείλει  νά  έςασκτ;  εις  το  χωρίον  του,  γι- 
νόι/,ενος  οχι  {/.όνον  τών  παίοων  [^.ορφωτης,  άλλα  και 
απόστολος   πολιτισιζ-οϋ   και   έξηυ.ερώσεως  εν  γίνει. 

Τούτο  ρ,εγάλως  συναισθάνεται  ό  κ.  Σκορίε/^ης  και 
πολλά  τοιούτου  ειίους  παραίείγαατα  παρενθετει  εις 
το  ή[Λερολόγιόν  του,  εΐ  και  περιγραφόι^.ενα  συνήθως  ίΛετά 
της  αυτής  αίσιοίόςου  σ^λίκρΰνσεως  τών  ύπερνικηθησο- 
ΐί.ένων  ί^υσκολιών.  *Αλλ*ή  κυρία  ενέργεια  του  <^ηι/-ο- 
ίιίασκάλου  του  γίνεται  έντος  του  σχολείου  αύτου. 
Έκει  οέ  προ  πάντων  οιαφαίνεται  ή  πείρα  του  συγ- 
γραφέως. Συνιστώαεν  εις  οχι  αόνων  τών  οη•7.ο<ϊι5ασκά- 
λων  την  {^.ελέτην  οσα  γράφει  περί  ποινών,  περί  τάξεως 
εν  τγ)  άγωγτ,,  περί  εξεγέρσεως  της  προσοχής  του  παι- 
οος  ίιά  της  καταργήσεως  της  ι/,η•/ανικής  διδασκα- 
λίας. Πόσων  σχολείων  οι  |;.αθηται  ίέν  υπερτερούν  τους 
ιδικούς  του,    οποίου:   ί^.ας   τους   περιγράφει,    αποστηθί- 


ζοντας τον  όρισ[;.ον  του  ορονς  και  ριή   γνωρίζοντας  εάν 
είοον  ποτέ  οροξ,  Τί   ιύκολώτερον  της  πρακτικής  υ,εθό- 
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οου,  οιά  της  οποίας  6  ίηαοίιίάσκαλος  του  κ.  Σκορίέλη 
κατορθόνει  επί  τέλους  νά  έαφυσήση  εις  τάς  διανοίας 
τών  [Λαθητών  του,  οτι  « είναι  δυνατόν  νά  λέγγ)  το 
βιβλίον  τόσον  κοινον  πραγ{;.α,  ώστε  αυτοί  νά  το  γνω- 
ρίζωσι»,  και  οτι  «υπάρχει  σχέσις  τις  [Λεταξύ  τών  δι- 
ό ασκοαένων  και  αυτών  τών  κοινών  και  γνωστών  ή{;.ϊν)). 

Ούχ  ήττον  αληθή  και  πρακτικά  οσα  περί  τής  συ- 
νήθους ι^εθόδου  τής  διδασκαλίας  τών  ααθηαατικών 
παρατηρεί,  επιλέγων  οτι  ούτω  τά  ρ,αθηαατικά  άί^^βλύ- 
νουν  τον  νουν  εντελώς  αντί  του  νά  τον  οξύνουν.  Πόσοι 
ααθηταί,  και  γυν.νασίων  ετι,  βραβευό^Λενοι  διά  τήν 
δήθεν  πρόοδόν  των  εις  τά  (^.αθηιχατικά,  εξίστανται  καΐ 
απορούν  ερωτώυ,ενοι  εάν  τά  τρία  τέταρτα  ισοδυνα- 
μούν ή  οχι  προς  εξ  όγδοα  ; 

Πρωτίστη  και  καιρία  ελλειψις  παρ*ή[ΑΪν  είνε  ή  ελ- 
λειψις  δη'Λοδιδασκάλων  καλώς  και  αρμοδίως  {;-ορφω- 
[Λένων.  'Άς  έλπίζωαεν  οτι  τήν  τοιαύτην  ελλειψιν  θά 
διορθώσουν  [^αθ|7-ηδον  τά  ήδη  συγκροτηθέντα  διδασκα- 
λεία. Άλλα  ταύτα  δεν  αρκούν.  Απαιτείται  νά  δια- 
φωτίζηται  6  ζήλος  τών  έπιδιδθ[;-ένων  εις  το  έντιαότα- 
τον  στάδιον  τούτο  διά  βιβλίων,  οποίον  το  τού  κ.  Σκορ- 
δέλη,  και  νά  ύπεκκαίηται  ή  δραστηριότης  των  διά 
τής  επιβλέψεως  και  τής  υποστηρίξεως  τών  προΐστααέ-  • 
νων  αυτών.  Χρειάζονται  βιβλία,  χρειάζονται  πίνακες, 
χρειάζονται  παντός  ε'ίδους  βοηθή»Λατα,  —  προ  πάντων 
ίσως  χρειάζονται  οικοδθ[Λή(;-ατα  κατάλληλα.  Το  περιέ- 
χον συντελεί  πολλάκις  πολύ  περισσότεοον  ή  ο, τι  συνή- 
θως   νοαίζεται,    προς    άνύψωσιν    τού   περιεχο^^-ένου.    Ή 


•ι^ΖΜ^ί 


-Α',.ί  Λκ^ή,.-«ΐ5  Λ'ϊ^.ϊίί,ΐί^ίί-    . 
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κατάσταιτις  του  σχολείου  εις  το  όττοϊον  ίιωρίσθτ)  δ  θη- 
ρ.οίΐίίάσκαλςς  του  κ.  ΣκορίϊΓλη,  5έν  αποτελεί  ουστυ- 
χώς  εξλίρεσιν  εν  Έλλάίι.  Ευχή:  έργον  θά  ήτο  εάν  τις 
6Χ.  των  προτιθε[^-ένων  νά  ευεργετήσουν  το  έθνος  σιά 
τών  έκα,το{^.αυρίων  των  (και  εκ  7υαρα(ϊειγ{Λάτων  προσ- 
φάτων γνωρίζοαεν  οτι  ευτυχώς  ίέν  εξελιπεν  ή  γενεά 
των  τοιούτων),  ενεπνεετο  ύπο  τής  ευγενούς  'κ^έας  νά 
ίιαιωνίσγι  το  ονο[Λά  του  ίιά  τής  ίίρύσεως  οηαοτικών 
σχολείων  οπού  τοιαύτα  ελλείπουν.  Τά  προς  άνεγερσιν 
{Λίας  Άκα^η^^ίας  ή  [^-ίας  Βιβλιοθήκης  εζαρκουντα  αό- 
λις,  ήθελον  αρκέσει  οιά  ν '  αποκαταστήσουν  προσφι- 
λές και  ίερον  εΙς  έκατοστύας  ελληνικών  κωιχοπόλεων 
τοιούτου  εύερνέτου  το  ονοαα,  άναγραφό[7.ενον  έπι  τών 
ταπεινών  προπυλαίων  ευρύχωρου,  ευάερου  και  καλώς 
κατηρτισι/.ένης   ίηαοτικής   σχολής. 


( 


το  ΣΧ0ΛΕ10Ν  ΤΟΤ  ΧΩΡΙΟΥ 


-<«)- 
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Εν        ,  Κνριατιΐ],  21  Ανγονβτον  1877. 


Φίλε, 


ν' 


^ηυιερον  ειχο^Λεν  εξετάσεις  είζ  το  »^!.ικρόν  χωρίον  '^ας. 
Γνωρίζεις  πόσον  ένοιαφέρο{Λαι  είς  τά  τής  κατωτέρας 
εκπαιδεύσεως.  Γνωρίζεις  δτι  έπ'  αυτής  στηρίζω  τάς 
ελπίδας  [Λου  περί  τής  |7.ελλούσης  του  έθνους  |Λας  προό- 
δου, ώστε  δεν  θ'  άπορήσης  ότι  τυχών  ενταύθα  ηθέλησα 
νά  ιδω  ιδίοις  όοθαλ[/.οϊς  τί  και  πώς  διδάσκονται  οί  παί- 
δες τών  χωρικών  [/.ας. 

Με  ύπεδέχθη  εις  τά  πρόθυρα  του  σχολείου  ό  έφη[Λέ- 
ριος  του  χωρίου,  ό  και  διδάσκαλος.  Ίσως  τον  έγνώρισες 
.  άλλοτε.  Ό  Ιερεύς  ούτος  είναι  τύπος  κατ'  νιλ  αγαθού  και 
χρησίαου  έφη[Αερίου.  Την  καλήν  του  καρδίαν  ιχαρτυρεΐ 
το  ίλαρον  πρόσωπον  του,  πρόσθεσε  δε  και  το  υγιές  σώΐλά 
του.  ΓράίΛαατα  γνωρίζει,  όσα  απαιτεί  ή  θέσις  του, 
δχι  περισσότερα.  Άλλ'  άφωσιωαένος  είς  τά  ιερά  αύτου 
καθήκοντα,  είναι  πράγ^Λατι  ό  διδάσκαλος  και  ό  οδηγός 
τής  ποίί/,νης  του.  Πατρίς  του  είναι  το  χωρίον  τούτο. 
Οικογενειάρχης  και  αυτός  ως  οί  γείτονες  του,  ως  εκεί- 
νοι γεωργοκτηίΛατίας,  θεωρείται  και  άγαπαται  ύπο 
τών  λοιπών   χωρικών  ως   εις   εξ   αυτών.    Όλοι    οαως 


"τ""^^^-^-        ■  '     ■      '     ^§1^^,  . 
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τον  σέβονται  άναγνωρίζοντες  την  ύπερο/ην  του.  Και 
είναι  άξιος  τω  ό'ντι  σεβασαου.  'ΈντίίΛος,  εγκρατής, 
αξιοπρεπής,  άκάί^,ατος  εις  τα  έργα  του,  προστάτης 
των  ασθενών  και  των  αδυνάτων,  ενθεραος  πρωταγω- 
νιστής είς  παν  δ, τι  ενδιαφέρει  την  ύλικην  και  ηθικην 
του  χωρίου  βελτίωσιν,  αύτος  είναι  ή  ψυ/ή,  αύτος  ή 
κεφαλή  της  αικράς  ταύτης  και  αφανούς  κοινότητος. 
Εΐ'θε  παν  εν  Έλλάόι  χωρίον  τοιούτον  να  είνεν  ιερέα 
και  όιόάσκαλον  !  Άλλα  διατί  είς  '^.όνα  τα  /ωοία  πε- 
ριορί>,ω  την  ευχην  ;Λθυ  ;  Μη  αί  πόλεις  η'Λών  δεν  ένουν 
τοιούτων  ευ^ών   ανάγκην  : 

Τοιούτος  ό  διδάσκαλος  ό  όποιος  αέ  ύπεδε/θη. 
Εντός  της  αόνης  αιθούσης  της  αποτελούσης  το  τα- 
πεινόν  του  χωρίου  σχολείον  έκάθηντο  επί  των  θρανίων 
των  τεσσαράκοντα  περίπου  παιδία  από  εξ  (χέ/ρι  δώ- 
δεκα ετών  ηλικίας.  Έκ  του  χρώματος  τών  τρι/ών  των 
έφαίνετο  ότι  ούτε  φέσι  ούτε  σκιάδιον  έπροστάτευσε 
ποτέ  τάς  κεφάλας  των  κατά  τών  άκτίνων  του  ηλίου 
η  κατά  της  πνοής  του  νει-Λεοινου  ^:^οορα.  Τά  δ'  έαβαλ- 
λώ|Λατα  διά  τών  οποίων  έποικίλλοντο  τών  περισσοτέ- 
ρων τά  ένδύι/.ατα,  ιδίως  περί  τά  γόνατα  και  άλλα/ου 
που,  ήσαν  της  πατρικής  πενίας  αποδείξεις,  ταυτοχρό- 
νως δε  και  ενδείξεις  προφητικά!  τών  αγώνων  διά  τών 
οποίων  οί  παίδες  ούτοι  θά  ε/ουν  ν'  αποκτήσουν  τον 
έπιούσιον  άρτον,  εν  ίδρώτι  του  ποοσώπου  των.  Διέ- 
ολεπες  ό[Λως  είς  την  ζωηράν  τών  πλείστων  φυσιογνω- 
μίαν  την  φυσικήν  όξύνοιαν,  την  (έπ'  άγαθψ  ή  •7.ή)  /οί- 
ρακτηρίζουσαν  οπωσδήποτε  την  Έλληνικήν  φυλήν. 


$\ 
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Αυ.χ  εισήλθα  εν  τι  αου  έπροξένησεν   έντύπωσιν  ό/ι 
ευάρεστον.  Μολονότι  είναι  Κυριακή    ουδείς    όυ.ως    τών 
γονέων  τών  (Λίκρών  χωρικών  παρευρίσκετο  εις  τάς  εξε- 
τάσεις. Διατί  τούτο  ;    Προήρχετο   εξ  αδιαφορίας  ή  εκ 
συστολής  ή  απουσία  των  ;   Άς  άποδώσων.εν  αυτήν  είς 
το  δεύτερον.    Ή   εξεταστική    επιτροπή,    ό    ιερεύς    και 
εγώ  άπετελουίΛεν  το  άκροατήριον,  ότε  εύτυ/ώς  ενεφα- 
νίσθησαν  είς  τήν  θύραν  της  αιθούσης  αί  θυγατέρες   του 
δηΐ7.άρχου    έκ    τής    δέκα     περίπου    στάδια    άπε/ούσης 
έδρας  του  δήαου  είς  τον  όποιον  ανήκει  τό  νωοίον  (Λας. 
Αγνοώ  κατά  πόσον  ή  έ[Λφάνισίς  των  αύτη  εύηρέστησε 
τον  διδάσκαλον  και   τους    ααθητάς,   δι'  ν^Λ   ου^ως    ητο 
παρα^Λυθία    και    άνακούφισις   ή    παρουσία    των.    Χά- 
ριν ειλικρινούς  έξθ(7.ολογήσεως  οφείλω  Ισως  νά  προσθέσω 
ότι  αί  κυρίαι  αύται   είναι  νέαι   και   /αρίεσσαι.    Τί  τά 
θέλεις  ;    Παντού    και    πάντοτε    ή   θέα  τής   έπιχαρίτου 
νεότητος  ευφραίνει  τόν   όφθαλ^.όν   και  έπαναπαύει  τήν 
ψυχήν. 

Άλλ'   αί    εξετάσεις    αρχίζουν.    ΙΙροσκληθέντες   υπό 


-<«      ί         / 


του  ιερέως  ϊστανται  πρό  τής  τραπέζης  τής  εξεταστι- 
κής επιτροπής  οί  αποτελούντες  τήν  (Λεγαλειτέραν  τά- 
ξιν  τρεις  ^Λαθηταί,  —  οί  τελειοδίδακτοι  του  σχολείου  ! 
Ενθυρ,εΐσαι  τά  παραι/.ύθια  [/.ας  είς  τά  όποια  τρεις 
συνήθως  υπάρχουν  αδελφοί,  τών  οποίων  ό  νεώτερος 
πάντοτε  πρωταγωνιστεί  ;  Ούτω  και  σή|/,ερον  ό  [Λίκρό- 
τερος  τών  τριών  [Λαθητών  είναι  ό  καλλίτεοος. 

Άρχίζθ|7.εν   διά   τής  προσευχής.    Τήν  απαγγέλλει   ό 
ρ-ίκρότερος    ευκρινούς,    βραδέως,    αξιοπρεπώς,    τά    [Λεν 
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νώτα  στρέφων  προς  η[Λας  το  δε  πρόσωπον  προς  τους 
{Λ'.κρούς  συίΛν.αθητάς  του,  οΐτινες  ορΟ'.οί,  |Λέ  τάς  χείρας 
σταυρωίΛενας,  άκροώνταί  εύλαβώς  και  επιλέγουν  ψαλ- 
[χωδουντες  το  Ά<7//;ν.  Εύγε  διδάσκαλε  αγαθέ!  «Άρχη 
σοφίας  φόβος  Κυρίου». 

Έπεται  άνάγνωσις.  Και  οί  τρεις  άναγινώσκουν 
καλώς,  καλλίτερον  θ[α,ως  ό  »Λΐκρότερος.  Πάρα  το  δνοαα 
εκείνου  τίθεται  το  κεφαλαίον  Α  εις  τ7]ν  βαθ|;.ολογίαν 
του  βιβλίου  τών  εςετάσεων. 

Κατόπιν  άριθ^Λητικη.  Δίδει  εν  πρόβλη^Λα  ό  ιερεύς. 
Γράφει  ό  ίΑαθητης  τους  άριθαούς  έπι  του  πίνακος,  αρ- 
χίζει δε  γεγωνυία  τη  φωνή  :  «Το  πρόβλη^.α  τούτο  λύε- 
ται δια  του  πολλαπλασιασμού  και  της  διαιοέσεως  : 
Εν  πρώτοις  πολλαπλασιάζοίΛεν.  Γράφο[Αεν  τον  άριθ- 
?χόν  δείνα  υπό  τον  τάδε.  ΠολλαπλασιάζοίΛεν.  Δύο  έπι 
δύο  τέσσαρα.  Γράφοί^.εν  τέσσαρα*  πέντε  έπι  εννέα  σα- 
ράντα πέντε,  γράφο;Λεν  πέντε,  κρατου^Λεν  τέσσαρα»  .  .  . 
και  ούτως  εφεξής  αέ/ρι  τέλους.  Μετά  τον  πρώτον, 
τον  (Λίκρότερον  πάντοτε,  ό  δεύτερος  (^,αθητ'Λς.  Τα  αυτά 
επι  τοις  αυτοΐς.  Έν  τούτοις  το  έςαγόαενον  οοθόν.  Εις 
τον  τρίτον  εξαντλείται  η  ύπο[7.ονη  του  έξεταστού.  «Λέγε 
τα  υ-έσα  σου  όλα  και  είπε  «Λας  το  έξαγόυιενον.»  Ήκο- 
λουθγ;σα[7.εν  έπί  τινας  στιγαάς  τάς  έπι  του  πίνακος  κι- 
νήσεις της  ηλιοκαυν.ένης  (7.ικρας  /ειρός  του  νέου  |Λαθη- 
[χατικου.  Τό  πρόβληαα  ελύθη.  Και  οί  τρείς  έξεταζόΐΛε- 
νοι  έίΛαθον  και  θα  γνωρίζουν  πώς  δύο  και  δύο  κάρουν 
τέσσαρα.  Τόσον  αρκεί.  "Αλλως  τε  δεν  ηδύνατο  πιθανώς 
να  τους  διδάξη   και   περισσότερα  ό   αγαθός  έφηαέριος. 


Τό   σχολεΐον  τον  χωρίον 
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Τώρα  τεχνολογία. --^Ανάγνωσε  ;^.ικρέ.~-((Τί«χα  τους 
γονείς  σου.»  — Καλά.  Γονείς  τί  ^αέρος  λόγου  εί'ναι;  — 
Όνόαατος.- Ποίας  κλίσεως;- Τρίτης.  Κλίνε  το!- 
Ενικός  όνθ|^.αστικη,  γενική,  .  .  .  δυϊκος  τώ  γονέε,  τοίν 
γονέοιν,  πληθυντικός  .... 

Έσκεπτό^^^ην,  παρατηρών  συνάν.α  πόσον  ωραίους 
είχε  τους  όφθαλ7.ούς  ^^.ία  τών  θυγατέρων  του  δη^^.άρ- 
χου,  έσκεπτό;7.ην  κατά  τί  δύναται  ποτέ  νά  χρησιιΤέύσ'ο 
εις  ενα  χωρικό  ν  του  δυϊκου  η  έκ(7.άθησις,  και  ηρχιζα 
νά  ρε;7.βάζω  ολίγον,  ότε  υλ  άφύπνισεν  αΐ'φνης  η  οξύ- 
τερα του  δευτέρου  ιτ.αθητού  φωνη'  (( Ύπερσυντελικός 
έλελοίπειν,  έλελοίπεις,  αόριστος  δεύτερος  έλι^ίον,  ελι- 
πες  κτλ.» 

Προς  τί,  δι'  δνοι/.α  θεού,  προς  τί  τοσούτου  χρόνου 
και  τοσούτου  κόπου  δαπάνη,  διάνα  διδαχθούν  οί  ^ίΛΐ- 
κροί  χωρικοί  τους  περιττούς  τούτους  τύπους  γρα^ααα- 
τικης,  η  οποία  δεν  είναι  ούτε  της  γλώσσης  την  οποίαν 
λαλούν  η  γραα^Λατική,  ούτε  γλώσσης  την  οποίαν  είναι 
πιθανόν  νά  αάθουν  ποτέ  ;  Δια  νά  χώνευση  ό  ^/^ικρός  των 
νους  τό  γονέοιν  και  τό  έλελοίπειν  πόσον  πρέπει  νά  έί^.ό- 
χθησαν   οί  δυστυχείς  !  Τίς  εξ  ήρ.ών  δεν  ένθυ^(..είται  τον 
φοβερον    τούτον    ;ΛΟχθον  ;  Και    δ^αως  αντί  του  χρόνου 
του  καταναλωθέντος  εις  την  άσκοπον  ταύτην  διδασκα- 
λίαν  πόσα  ηδύναντο  νά  ;7.άθουν    άλλα  χρήσιαα  εις  τον  " 
ταπεινόν  των  και  έργατικόν  βίον  ; 

Άλλ'  άς  διακόψωί^,εν  τάς  σκέψεις  ταύτας.  Έμ- 
τ^ρός  !  Τστορίαν.  «Μικρέ,  πώς  ώνορ,άζετο  ό  βασι- 
λεύς τών  Αθηνών  όστις   έθυσιάσθη  υπέρ  πατρίδος  ; 
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^ιοίλί^Βΐΰ  και    ΑνκμνΎ]βΒΐς 


Κόδρος.»  Καλόν  τούτο  ώς  υ.^Ητ,Ί.χ  ττατρ'.ωτ'.σν.ου/Αλλ 
επέρχονται  οί  Ήρακλεΐοα'.  και  'λ  'Λυτττ,ρ'.ώδης  χ.άΟο- 
δος  αυτών,  ;ία'.  οί  Δωρ'.£ΐς  χ.αΐ  το  Άργος  καΙ  αϊ  Μυ- 
κηνα:  !  Περ:  δέ  ττ,ς  νεωτέρας  ίστορίας  εν  γένει  χ.α'.  τνίς 
συστάσεως  του  Ελληνικού  [βασιλείου  7//;  έ^^ιδά/Οτ,αεν 
ηαείς  πλειότερα  εις  τα  σχολεία  ο~ου  έοοιτησαν^εν  νέοι, 
δια  να  έ-ι/,ρίνω•Λεν  ηδη  τους  '/,αθτ,τάα  του  έοτ,'^-ερίου  αου: 

Τελειόνοαεν  δια  της  νεωγραοίας.  Γνο)οίίουν  και 
οί  τρεις  καλώς  την  Ελλάδα  κατά  νο'χοΰς  και  τάς 
πρωτεύουσας  τών  λοιπών  τ*?,ς  Ευρώπης  επικρατειών. 
Δεν  εααθόν  τι  περί  τών  ελληνικών  χωρών  τών  πέραν 
τών  συνόδων  του  βασιλείου.  Άλλα  αη  έ{ΛαΟες  συ  εις 
το  σχολεΐον  που  κείται  ό  Πίνδος  και  που  η  Οσσα, 
που  ρέει  ό  Στρυαών  και  που  ό  Πηνειός  :  Και  πταίει 
αηπως  ό  καλός  [Λου  έοη^^έριος,  έάν  διατηρώι/.εν  εισέτι 
το  ατελές  και  άτυνές  σύστηι/.α  της  δηΐΛΟτικης  έκπαι- 
οεύσεως,  δια  του  οποίου  έτυραννίσθησαν  άνωοελώς  επί 
η{Λίσειαν  ηδη  εκατονταετηρίδα  οί  νεαροί  της  Ελλά- 
δος γόνοι  ;  ΕϊΟε  να  Ι'δωαεν  το  Οπό  του  Συλλόνου  ποος 
οιάόοσιν  τών  Ελληνικών  γρα7-|7<άτων  εισαχθέν  σύστην.α 
διαδεχόΐΛενον  (^αί)|Ληδόν  καθ'  όλα  ην.ών  τα  σχολεία 
την  εισέτι  επικρατούσαν  αέΟοδον  !  Είθε  νά  είσαχΟτ,  εις 
τα  προκαταρκτικά  τουλάχιστον  σχολεία  γραι/ζΛατικη 
τις  της  καθθ(Λΐλου|Αένης  άνευ  δυϊκου  καί  ύπερσυντελι- 
κοΰ  —  η  ύπερσυντελίκου. 

Είθε  προ  πάντων  ν'  άποκτησων.εν  [βιβλία  άπλα  και 
εύληπτα,  παρέχοντα  εις  τόν  λαόν  άνάγνωσιν  εύάρεστον 
και    επωφελή,   ώστε    ό   αέλλων    χειρώνας    η  γεωργός, 


/ 


/ 


ν 


. 
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99 


έζερχό^Λενος  του  σχολείου,  όπου  ε\ααθε  ν'  άναγινώ- 
σκη,  νά  έξακολουθ^  άναγινώσκων  και  ωφελούμενος,  αί 
δέ  φιλολογικά!  αύτου  τέρψεις  νά  μη  περιορίζωνται  είς 
τον  Μπερτόδουλον,  η  έστω    καί   τόν  Έρωτόκριτον ! 

Τοιαύτα  σκεπτό[Λενος  συνεχάρη  ν  τον  έφη^Λέριον  επί 
τη  επιτυχία  τών  εξετάσεων,  άπηλθα  δε  εύχαριστη^χέ- 
^ος  καί  συνά(7.α  κατηφής  είς  την  κατοικίαν  ρυ,  όπου 
Ουσιάζων  τόν  άπογευίΛατινόν  μου  ύπνον  έκάθισα  να 
σου  γράψω  την  έπιστολήν  ταύτην.  Προς  τί  όμως  ; 


* 


ί'. 


ΠΕΡΙ  ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ!  ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΣ(Μ 


Οί  κλάίοι  δλοι  της  ανθρωπινής  ί^.αθήσεως  εξέπεσαν 
βαθυ.^,ί^ν  εΙς  την  Έλλάία  αφότου  έξέλιπεν  η  ελευθε- 
ρία.'  Λεν  είναι  του  παρόντος  να  εξετάσω^.εν  τους  λό- 
γους της  γενίΛής  ταύτης  παρακαης.  Άλλ'  επεθύαουν 
να  ύπο{;.νησω  ενταύθα  οτι,  καίτοι  άπολέσαν  την  πλα- 
στικην  '^ϊυνααιν  της  πρωτοτυπίας,  το  Έλληνικον  έθνος 
ίιετηρητε  αέχρι  της  αλώσεως  της  Κωνσταντινουπόλεως 
την  ύπεροχην  του  έπι  της  λοιπής  Ευρώπης  ώς  προς 
την  καλλιέργειαν  της  διανοίας.  ΆίικοΟαεν  την  εποχην 


(Μ  Το  δοκία'.ον  τούτο  άνεγνώσθη  τήν  21  Μαρτίου  1871  εΙς 
την  τότε  ύπάρχουσαν  Έλληνικήν  Σ/ολήν  έν  Λονοίνω,  έτυ- 
πώθη  οε  κατ^  το  αύτο  έτος  προς  Ιοιαιτέραν  αόνον  χυχλοφο- 
ρίαν.  Ή  άναοηαοσίευσις  του  ενταύθα  δεν  θα  ει/ε  τον  λόγον 
της  οίνευ  της  {χνείας  της  έπο/ής  όποτε  έγρά(ρη.  "Εκτοτε  έδη- 
.Λοσιεύθησαν  τόσα  καΐ  τόσα  έπ•  τοίν  θιγοαένο>ν  εΙς  το  δοκίαιον 
τοϋτο  ζητημάτων,  ώστε  δια  να  είναι  ένήυ,ερος  ήδη  ό  γράψας. 
έπρεπε  να  αεταβάλη  ες  ολοκλήρου  πολλας  σελίδας  του.  Έπρο- 
τίαησε  να  το  άφήση  καθώς  ήτο,  έλπίζων  οτι  θ'άναγνωσθη  ως 
παράστασις  τών  τζ^ο  εικοσιπενταετίας  ιδεών  του,— Ιδεών  αι- 
τινες  αολονότι  δύνανται  κατά  πολλά  να  θεωρηθούν  ήδη  υπό 
τίνων  ώς  κοινοτοπίαι.  ει/ον  ο(χως  τότε  τήν  αικραν  ταύτην 
νάριν,  οτι  δεν  έκυκλοφόρουν  όσον  σήαερον. 
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»  »   ^ 


«κεινην  εν  γένει,  'τυγκρινοντες  την  αφ  ενός  [;.ε  τους  πρώ- 
τους αιώνας,  ]^Λ  την  /ρυσην  έποχήν  της  Ελληνικής 
ιστορίας,  και  αφ*  ετέρου  [χέ  τήν  παρουσαν  άνάπτυςιν 
τών  Ευρωπαϊκών  κοινωνιών.  Έάν  6[;.ως  παραλληλίσω- 
Ι^.εν  τους  "Ελληνας,  οχι  αόνον  της  Αλεξανδρινής,  άλλα 
καΐ  της  Βυζαντινής  εποχής,  ^^.έ  τούς  συγχρόνους  ξένους 
λαούς,  τότε  ούοα[;.ώς  έ'χοαεν  να  ερυθριάσωι/.εν  οιά  τήν 
{^.εσαιωνικήν  ίστορίαν  ήαών  τότε  ίέ  θα  έννοήσωαεν  και 
6ά  εκτιαήσωαεν  καλλίτερον  τήν  επιρροήν  τήν  οποίαν 
οι  φυγάίες  του  Βυζαντίου  εξήσκησαν  εις  τήν  άναγέν- 
νησιν  τής  ουτικής  Ευρώπης. 

Ή  σειρά  τής  Ελληνικής  παιδείας  5έν  (διεκόπη  άπο 
τής  αρχαίας  εποχής  [λέχρι  του  1453•  υπήρξαν  διά- 
φοροι, πολν  διάφοροι  έποχαί,  ύπήρξεν  άκαή  και  παρ- 
ακίί.ή,  άλλα  [Λία  είναι  ή  σειρά,  και  ή  παράίοσις  [7.ία. 
Ή  άλωσις  ο^/.ως  τής  Κωνσταντινουπόλεως  ύπο  τών 
Τούρκων  είναι  αρχή  νέας  εποχής  ίιά  τον  Έλληνισαόν, 
είναι  αφετηρία  νέας  ιστορίας,  είναι  (^.εσότοιχον  {^.εταξύ 
του  αρχαίου  και  του  νέου  Ελληνικού  κόσ{Λθυ.  *Όχι  οτι 
μεταβάλλονται  τα  συστατικά  στοιχεία  του  Έλληνι- 
<Τ{/.οΰ•  ο  εν  |7.<•ταβάλλονται  αυτά,  άλλα  {^.εταβαλλονται 
αί  σχέσεις  και  αί  περιστάσεις  του  έθνους  εσωτερικώς 
και  έξωτερικώς.  Έόωτερικώζ^  ή  Ισοπέίωσις  τής  τυραν- 
νίας καταστρέφει  τήν  κοινωνικήν  ανισότητα  και  τάς 
ήΐΛίασιατικάς  παραίϊόσεις  του  πολιτικού  οργανισαοϋ  τής 
βυζαντινής  κοινωνίας,  και  άναπλάττει  το  εθνος^  'Ε^ω- 
τερικώζ  οε  το  έθνος  προσφεύγει  ίιά  φωτισαον  εις  τήν 
Δύσιν,  τήν  οποίαν  είχε  {^έχρι  του^ε  φωτίσει,  και  άπο  τής 
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Δύσεως  έ^εξη^  οωτι^ό'^-ενον  λααβάνει  καΐ  αύτο  βαθ~ 
μγ)όον  τον  νέον  ναρακττίρα  του  ΕύοωτΓαισι/.ου,  καΐ  καθό- 
σον  οί  Ιίιαίτεροί  'τ:υ  χχρχκτήρες  το  επιτρέπουν,  συν- 
ταυτίζεται <;.έ  την  Λοιπην  χριστιανωσύνην.  Έν  ενι  λόγω, 
εις  την  χ,ολυαβήΟρχν  του  μαρτυρίου  ό  Έλληνισαος  ανα- 
βαπτίζεται, χ.αι  η  πολιτι/.η  του  έθνους  καταστροφή 
γίνεται  άρ/ή  και  αιτία  της  ηθικής  του  αναγεννήσεως. 
Ότε  οί  επιζήσαντες  εις  την  καταστροοήν  της  αλώ- 
σεως ευγενείς  και  λόγιοι  του  Βυζαντίου  κατέφυγον  εις 
την  Εύρώπην,   ή   εις   τάς   ι/.ή  Τουρκοπατηθείσας  ε'ισίτι 

Ελληνικάς  χώρας,  παρεν,ειναν  ευτυχώς  κληρικοί  τίνες 
όιχ  νά  οιοργανίσουν  κάπως  ύπο  τον  Τοϋρκον  την  υπαρ- 
ςιν  του  ύποοουλωθΙντος  ε'θνους,  και  νά  «διατηρήσουν 
κάπως  ύποκαίουσαν  την  λα»Λπάία  τήί  παοαίϊόσεω:  των 

Ελληνικών   γρα»Λ•Λατων.    Τώ  οντι  ^^.έ  όλην   τήν  πίεσιν 
της  ίουλείας,  *ϊεν  ίιεκόπη  ποτέ  ^^\ζ^!'^(ε^ώ^  ή  σειρά  τών 

Ελλήνων  λογίων  άλλ  *  6  άριθν.ος  αυτών  κατ'  αρχάς 
ήτο  'Λίκρό:,  και  στενό:  ο  όρίίων  τή:  υ.αθήσεώ:  το^ν.  *Άλ- 
λως  τε,  κατά  τους  <^ύο  πρώτους  αιώνας  της  Τουρκοκρα- 
τίας, εις  τήν  έκκλησιαστικήν  κυρίως  παιοείαν  περιω- 
ρί^ετο  ή  Ελληνική  ααθησις.  Κα•  υπήρξε  ίιπλή  του 
τοιούτου  ανάγκη,  ί^ιότι  επρόκειτο  νά  ίιασωθη  ή  Κιβω- 
τός της  πίστεως,  ονι  μόνον  άπο  τά:  προσβολάς  τοϋ 
αλλοφύλου  Όθωμανού,  άλλα  κα•  άπο  τάς  επιβουλάς 
τών  Ελλήνων,  ζ>σοι  εκπαιδευόμενοι  ε'ις  Ρώμην,  ειρ- 
γαζοντ:  άνενοότως  υπέρ  του  παπικού  προσηλυτισμού. 
Ιίολλοί  τών  καθολικών  τούτων  Ελλήνων  συαπεοιλαα- 
οάνονται  εις  τήν  χορείαν  τών  λογίων  της  εποχής  εκείνης. 


/ 


Έκτος  Ομως  τών  ολίγων  λογίων,  το  πλήθος  εμενεν 
εις  τά  σκότη  βαθείας  και  γενικής  άμαθείας.  Τήν  άξιο- 
θρήνητον  του  έθνους  κατάστασιν  έκατον  πεντήκοντα 
περίπου  μετά  τήν  άλωσιν  ε'τη,  δύναται  τις  νά  'ίίγ)  εις 
το  περίεργον  βιβλίον,  το  επιγραφόμενον  Τ  ΙΙ  ι*  00  - 
.  Ο  Γ  ΜΡ  οία.  Ό  έκ<^ώσας  αύτο  Γερμανός  Κρούσιος  έζή- 
τησεν  άπο  το  πατριαρ•/εϊον  καί  τινας  τών  τότε  λογίων 
εκθέσεις  περί  της  καταστάσεως  και  της  γλώσσης  τών 
Ελλήνων.  "Ελαβε  ίέ  εις  άπάντησιν  ίιατριβάς  τινας 
περί  τών  αντικειμένων  τούτων,  καΐ  ίκανον  άριθαον 
επιστολών  και  αναφορών  εκ  τών  αρχείων  του  πα- 
τριαρχείου. 

Ή  συλ7νθγή  αύτη  αποτελεί  άξιοπερίεργον  μνημεΐον 
της  μεγάλης  τότε  διανοητικής  καταπτώσεως  του  Ελ- 
ληνισμού. Άλλ'  όμως  πάσα  σελις  του  βιβλίου  μαρτυρεί, 
οτι  οιετηρείτο  ζωηρώς  και  τότε  ακόμη  ή  μνήμη  του 
παρελθόντος  και  ή  Ιλπίς  καλλιτέρου  μέλλοντος.  Ή 
τοιαύτη  ελπίς,  ό  πόθος  και  ή  πίστις  ότι  το  έθνος  θ'άνα- 
στηθτί,  ούί^έποτε  έξέλιπεν  άπο  τάς  καρ<ϊίας  τών  γραμ- 
ματισμένων Ελλήνων  !  'Λπο  τών  φυγάδων  του  Βυ- 
ζαντίου μέχρι  του  Φεραίου  Ρήγα,  ή  έ'κφρασις  του 
αισθήματος  τούτου,  εϊτε  ώς  στεναγμός  και  θρήνος  κατ* 
αρχάς  είτε  ώς  ελπις  βραούτερον,  ευρίσκεται  εις  όλα 
σχεοον  τά  συγγράμματα,  όσα  εγράφησαν  κατά  τους 
τεσσάρας  αιώνας  της  δουλείας.  Ούτω  και  δ  πρωτονο- 
τάριος του  πατριαρχείου  Ζυγομαλάς,  περιγράφων  προς 
τον  Κρούσιον  τήν  έλεεινήν  άμάθειαν  τών  ομοεθνών  του, 
προσθέτει,  ότι  «οεκτικώτατοί  εισιν  οί  τους  τόπους  τού- 
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»  τους  Ινοικουντδ:,  οτε  (ϊιίασκάλ:υ  τύχωσι,  των  ααθτι- 
» [Αάτων  λαι^,βάνε'.ν,  8ιχ  την  ένουσαν  τω  Έλληνικω 
))  ε'θνει  ευγένεια  ν,  και  την  χ.ρασιν  χ.αΐ  Οίσιν  των  τόπων 
»  αυτών  τα  νίφη  τ^έ  των  έπισυ|7-βαινουσών  καθ*  ή^^,ε- 
»  ραν  συίΛφορών  τον  ήλιον  των  καλών  τούτων  λάαπειν 
»  ουκ  Ια  καΐ  την  σοφίαν  θάλλειν.  Δωη  «ϊέ  6  Θεός  (Ιπι- 
»  λέγει  ό  «ϊυ^τυ/ης  Έλλην)  άνεσιν  και  έλευθερίαν,  την 
»  τε  εις   το  άρχαϊον  άττοκατάστασιν»  (*). 

Και  τω  οντι,  οπού  <ϊέν  πιέζεται  ύπο  της  φρικτής  δου- 
λείας, το  Ελληνικον  πνεϋ[;.α  (ϊέν  παύει  ίϊίίον  σηιχεϊα, 
αν  ο/ι  οτι  ανεγείρεται,  άλλα  τουλάχιστον  οτι  ίέν  άπε- 
νεκρώΟη.  Έκ  τών  τριακοσίων  και  πεντήκοντα  περίπου 
λογίων,  τους  οποίους  6  Κ^?  Σαθας  (εις  το  περί  νεοελ- 
ληνικής φιλολογίας  άξιόλογον  σύγγρα[;.αά  του,)  κατα- 
λέγει άπ^  τού  1500  ^^.έχρι  τού  1700  [;..  Χ.,  περί  τους 
εκατόν  τεσσαράκοντα,  ήτοι  τα  ίύο  πέαπτα  του  όλου, 
είναι  Κρήτες  και  Επτανήσιοι.  Έκτος  ί*  ολιγίστων 
ε,,αιρεσεων,  ίχεταςυ  τών  εκατόν  τεσσαράκοντα  τούτων 
συγκαταριθν.ούνται  οί  έπιση|>.ότεροι  Έλληνες  τών  ίύο 
εκείνων    αιώνων. 

Κρήτες  ήσαν  -ί^]θ£τιθ'.,  οί  Καλλέργώ'ες,  6  Μαρ- 
^δύνιος,  6  Μελέτιος  ίΙηγ3&ς,-^Κρής  ο  πατριάρ/ης  Κύρι- 
λος  Λουκαρις,  του  οποίου  τον  πλήρη  συμβάντων  βίον 
και  τον  ααρτυρικον  θάνατον  εξιστόρησεν  άλλοτε  6  χα- 
ρίεις κάλα'Λος  του  φίλου  [;.ου  Κο^^Τενιέρη.  Κρήτες  ό 
*Αθανασιος  Σκληρός,  ό  εΙς  αρχαιοπρεπείς  Ιάυ.βους  ύανή- 


{*)  ΤϋΓοο-ΟπΌοΐβ,  (τελ.  94. 


<7ας  της  πατρίοος  την  καταστροφήν  καΐ  τά  ϊοια  παθή- 
[Λα,τα, — ο  Χο^τάτσης^  ποιητής  τής  τραγωίίας  ή  ^Ερω- 
<ρίλη^  ένος    τών  αρχαιοτέρων  και  ωραιότερων  ανη|;-είων 

τής  νεοελληνικής  ποιήσεως,  — ^2_ϋ^''--Ρ^^-^  ^  ποιήσας 
τον  Έρωτόκριτον,  το  οηαοτικώτερον  τών  νεοελληνικών 
ποιηΐλάτων. 

Προς  την  Ένετοκρατουί^,ένην  Κρήτην  άαιλλω[;.ένη  ή 
Ένετοκρατουι/.ένη  Επτάνησος,  ενέγραφεν  εΙς  τάς  όέλ- 
τους  τής  νέας  ιστορίας  τά  όνό^χατα  τόσων  υιών  της, 
προίρόί^.ων  τής  εθνικής  ανεγέρσεως.  Ζακύνθιος  ήτο  δ 
Λουκά νος,  ο  παραφράσας  την  Ίλιαοα.  Τούτο  είναι  το 
πρώτον  εις  την  νεοελληνικήν  γλώσσαν  έκτυπωθέν  ποίηίχα 
(το  1526  α.  Χ.).  Και  ναι  [Λέν,  άχαρις  ή  παράφρασις 
όσον  και  αϊ  κοσ^Αούσαι  αύτο  ζωγραφίαι,  παριστώσαι 
τον  Αχιλλέα  ως  κό|^.ητα  [^.εσαιωνικον  και  τον  ιερέα 
Χρύσην  ως  καθολικον  καλόγηρον  ένίυι^.ένους'  άλλ' 
<ίπως  (ϊήποτε,  ίέν  στερείται  σημασίας  ή  ίιπλή  αύτη 
<7ύ|7,πτωσις,  οτι  ή  Ίλιάς,  καίτοι  παρα[7.ορφωαένη,  ανοί- 
γει και  πάλιν  τον  ίρόαον  [Λίας  νέας  Ελληνικής  φιλο- 
λογίας, και  οτι  ή  ευγενής  αύτη  απόπειρα  λα{;-βάνει 
χώραν  εΙς  την  ΐί.έλλουσαν  πατρίοα  του  Σολω(Λθϋ  !  Ζα- 
κύνθιοι  επίσης  ήσαν  6  Ζήνος,  ο  ν,εταφράσας  τήν  Βα- 
τραχο[;.υοι;.αχίαν,  ήτις  έςεοόθη  εις  τήν  προ^ζ-νην-ονευθει- 
<?αν  συλλογήν  του  Κρουσίου,  και  6  Τζάνες  Κορωναϊος,  6 
πρώτος  συνθέσας  ποίη|Λα  [;.έ  επικάς  Γ>\αστάσεις  και  άξιώ- 
σεις  εΙς  τήν  καθθ{;<ιλου[^.ένην.  Κερκυραίος  ήτο  6  Νίκαν- 
<ϊρος  Νούκιος,  6  εις  γλαφυράν  γλώσσαν  αφηγηθείς  τάς 
περιοίείχς  του  εις   Εύρώπην,    και    Ίίίως   εις   Άγγλίαν, 
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την  οποίαν  επετχ.έφΟη  συνςοεύων  τον  ττρεσβυν  του  Γερ- 
{Λανου  αΰτοκράτορος,  οτε  έβασίλευεν  ε/.εί  Έ^ο1χ.ζς  ό  ογ- 
ίίο:.  Κερ/.υραΐο^ό  Φλχγγίνη:,  ο  άφιερώσας  ό^όχ,Ληρον 
την  |χεγά>.ην  περιουσίαν  του  προς  Ι'ίϊρυσιν  του  εν  Βενετία 
φροντιστηρίου,  οπού  νέοι  Έλληνες  εξεπαιίεύοντο  [χέχρι 
της  Γαλλικής  επαναστάσεως.  Κεφαλλην  ητο  δ  άκάαατος 
επίσκοπος  Νι/.ό^ηαος  Μεταξάς,  6  προ  τριακοσίων  ετών 
συστήσας  εΙς  *Αγγλίαν,  τη  συνίρ?^,η  του  εν  Αονίϊίνω  έιχ- 
πορευοι/.ενου  ά^ελφοϋ  του,  Έλληνικον  τυπογραφεϊον,  το 
οποίον  ε!/εν  έπειτα  την  τόλι/.ην  νά  αεταφέρη  εΙς  Κων- 
σταντινούπολιν,  /ωρις  ου.ωζ  νά  ίυνηθη  νά  υπερνίκηση  τά 
κατά  της  εκεί  συστάσεως  του  άνεγερθΞντα  προσκό'Λυ.ατα. 
Κεφαλλην  ητο^^α^,^ο^Μηνιάτης,  6  εύγλωττος  ίεροκήρυξ, 
δ  άνυψώσας  εις  τον  ααβωνα  την  τ^ηι/.ώίη   γλώσσαν. 

'Αλλ'  ατυχώς    περί    τον  ο^κατον   έβίοι/.ον    αιώνα  ή 
Ελληνική    γλώσσα    ηρχισε    νά   παρα»Λελήται    εΙς    την 
Έπτάνησον.  Ή  ζηλότυπος  πολιτική  της  Βενετίας  είχε 
κατορθώσει   νά  άνατρέφο^νται    Ίταλιστι  και  νά  έξιτα- 
λίζωνται   αί   άνώτεραι    της   εκεϊ   κοινωνίας  τάξεις,  και 
οί  όπως  ίηποτε  τυγχάνοντες  Ικπακϊεύσεω:  Ιόνιοι,  έκτος 
τών  κληρικώτν    (ϊιότι    δ  λαός    και  δ  κλήρος    εαενον  πι- 
στοί εις    τά  πάτρια.     Άλλ'  άν   επί  τίνα  καιοον  ε'αεινε 
σιωπώσα  ή    Ιόνιος  πλειάς,  ίέν  ήργησε  ν'  άπο'ζηαιώστ) 
την   Έλληνικήν    ποίησιν    ί^ιά    του  Σολωαου, 
^αλα.ωρίτου,  και  του    Ιουλίου  Τυπάλίου  ! 

ΚαΤητ^τλαίπωρος  δίχως  Κρήτη  έσιώπ* 
κει  εισέτι  ή  θλιβερά  σιωπή  της.  Κατά  το( 
και  αυτήν   το  σάβανον  του  Τουρκικού  ζυ^ 
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Κατ*  έκείνην  την  εποχήν,  άπελπιστικώτερον  παρά 
ποτέ  επαρουσιάζετο  το  αέλλον  τής  ουλής  ήν.ών.  Τότε, 
ετι  πλέον  ή  εις  τάς  ήν.έρας  τής  αλώσεως,  έφαίνετο  κιν- 
ουνεύουσα  ή  ΰπαρξις  αυτή  του  'ΡΓλληνισαοϋ  !  Κατά  το 
1453  ύπήρχεν  εισέτι  ελπις  σωτηρίας,  βασιζοι/,ένη  εις 
τήν  προσίοκων.ένην  άρωγήν  τής  Δύσεως.  Τής  τοιαύτης 
ελπίδος  ίιεραηνευς  δ  πτωχός  'Ρό<ϊιος  ποιητή: ^εωρ- 
γιλάο  άνίκραζεν  εις  τους  Θρήνους  του,  έπικα7.ούυ.ενος 
τήν  συνίροίλήν  τών  χριστιανών  : 

ΛύΟένταις  ευγενέστατο:,  της  Δύσης  μεγιστάνες, 
'Ολοι  να  όα.ονοιάσετε,  να  ποίσητε  άγάπην, 
Να  πάτε  όλοι  κατ'  έχθρων,  κατά  τών  Μουσουλιχάνων. 
Σηκοόσετε  καΐ  τον  σταυοόν,  όπου  'ναι  ΟεΤον  όίο'Λα, 
'ϋσαν  το  σήχίοσε  ποτέ  ο  [χέγας  Κωνσταντίνος, 
Και  τους  έ/Ορούς  ένίκησε  καΐ  έκατάβαλέν  τους  ! 
Τους  Τούρκους  πολευήσετε,  τους  Χριστιανούς  αφήτε, 
Οτι  έβαρεΟη  ο  Θεός  τ(ον  Χριστιανοί/  ταις  υ.ά/αις  ! 

Άλλ'  αί  «Αάχαι  τών  Χριστιανών  «δυστυχώς  έξηκο— 
λούθουν  και  '^.όλις  δ  κίνδυνος  τής  Κρήτης  εξύπνησεν 
αυτούς  και  έφερε  πρόσκαιρον  τινά  έ'νωσιν,  ή  δποία  οαως 
ο  εν  'ίσχυσε  νά  οιασώστ)  το  τελευτνΐον  τούτο  προπύρ- 
νιον  τής  Χριστιανικής  Ευρώπης  εις  τήν   Άνατο7νήν. 

Διά  τής  κατακτήσεως  τής  Κρήτης  ή  Τουρκική  εςου- 
σία  έφαίνετο  φθάσασα  εις  τον  κολοφώνα  τής  ουνά[7-εώς 
της.  Πόθεν  πλέον  ή  έλπις  βοηθείας  ;  Ό  δούλος  λαός 
άπηλπίσθη,  και  ή  απελπισία  έκορύφονε  τήν  διανοητι- 
κήν  και  ήθικήν  του  καταπτωσιν.  Το  δε  χειρότερον,  εις 
τήν  Κρήτην,   εις   τήν   "Ηπειρον,    εις   τήν   Μακεδονίαν, 
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€ξω|χόσει;  Ιγίνοντο  σωρηίόν.  ΚατχχΛυσαο;  φςβερος  επέ- 
κειτο,  και  6  Έλλ7)νισ[Λθς  εφαίνετο  ττνεων  τά  λοίσθια  •' 
*Αλλά,  χ.ατ'εκείνην  την  εττοχην  συνίβαινον  (ϊύο  πε- 
ριστατικά, των  ότΓοίων  τά;  συνεπείας  ούίϊεις  βεβαίως 
Υιίύνατο  ε'κτοτε  νά  προααντεύσ•/),  αλλ '  εΙς  τά  όποια  ίυ- 
νά{ΛεΟα  κατά  (χέγιστον  {^^ρο:  ν*  ά-οίώσωα,εν  την  επί  τά 
κρείττω  τροπήν  των  εθνικών  ποαγαατων.  ' 

Το  εν  ες  αυτών  τών  περιστατικών  ητο  οτι  εντθ9  του 
κυριεύσαντος  την  Κρήτην  Όθωαανικοϋ  στόλου  υπήρχε 
ίιερ{/.ηνεΰς  6  Παναγιώτης  Νικούσιος,  ταπεινός  ίοϋλος 
του  βεζύρου,  άλλ'  6ι;-ως  Έλλην  το  γένος,  την  ψυ/ην 
και  τέν  νουν  Έλλην.  Το  ίέ  άλλο,  οτι  ταυτονοόνως 
περίπου  ό  ;^.εγας  Πέτρος  της  'Ρωσσίας,  ίιοργανίζων  το 
ε'θνος  αύτοϋ  εσωτερικώς,  έχάραττε  και  την  εξωτερικήν 
πολιτικήν  του  επί  τ•/•  βάσει  της  κατά  του  Τούρκου 
πάλης.  Δεν  προτίθε|7.αι,  ούτε  πρέπει  νά  εςετάσωι^.εν, 
ΟΜ^ρον,άν,  καί  κατά  πόσον^  ή  πολιτική    αυτή   ένεπνέετο   άπο 


1    Λ    • 


α*οΙο7Ίασ5η|^.α  ^χπαθείας  υπέρ  τών  δεινοπαθούντων 
θ{Λοπίστων,  η  άν  ητο  ειλικρινής  η  ο/ι  ή  προφητεία 
τού  αυτού  [^.εγάλου  Πέτρου,  οτε  εις  'Ρίγαν  τ^ιεκήρυττε 
οτι  ((  αί  επιστηααι  και  τά  φώτα  κυκλοφορούν  έντος 
«της  άνθρωπίνης  κοινωνίας,  καθώς  το  αΐ{χα  εντός  του 
«σώαατος,  και  οτι  και  δ  πολιτισαος  τοιουτοτρόπως 
»  θά  έπανέλθγ)  εκ  τών  άκρων  εις  την  πρώτην  έστίαν 
))  του,    εις    την   καρίίαν  του,    είς   την    Έλλα<ία  !))(<) 


(•)  ΟβΓνίπιΐδ,  ΗίδΙοίπ'  α^^  Ιίΐ  Κϋνοΐαΐΐοη  Ορβοί^υβ, 
ίοπίθ  Ι.  ρ.  33. 
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Όπως  ίήποτε,  το  βέβαιον  είναι  οτι  έκτοτε  ό  Έλλη- 
νισ»Λθς  στρέφει  προς  αρκτον  τας  ελπιοας  του,  οτιη^ 
αποκαλυφθείσα  ύπαρξις  έθνους  δαοίόξου,  έχοντος  την 
θέλησιν  και  την  ισχύν  νά  τείνγι  χεϊρα  βοηθείας,  άνυψοί 
το  φρόνη{;.α  τών  ί ούλων  Ελλήνων,  και  έτι  |^.δίλλον  στε- 
ρεόνει  τήν  προς  τήν  Έκκλησίαν  άφοσίωσίν  των.  Ότε 
(ϊέ  εΐίϊον  τήν  Τουρκίαν  λα|^.βάνουσαν  τά  πρώτα  αυτής 
καίρια  τραύι^.ατα  εκ  τών  'Ρωσσικών  οπλών,  και  ένόη- 
σαν  οτι  ίέν  είναι  ανίκητος  δ  αλλόπιστος  κύριο;  των^ 
ήρχισαν  τότε,  πλέον  παρά  ποτέ,  νά  ελπίζουν  |7.ετά 
ίιακαούς  και  άνυποριόνου  πόθου  τήν  χειραφέτησίν  των, 
και  βαθί^,ηίον  νά  έξεγείρωνται,  ηθικώς  και  διανοητι- 
κώς, άπο  τον  λήθαργον  της  ίουλείας  ! 

ΕΙς  τήν  έθνικήν  ταύτην  νεκρανάστασιν  {^.εγάλως  συνε- 
τέλεσεν  ή  τροπολόγησις  τών  ^;.εταξύ  ίεσποτών  και  οού- 
λων  σχέσεων,  τήν  δποίαν  εγκαινιάζει  δ  Παναγιώτης  Νι- 
κούσιος.  Μετ*  αύτον  οι  Τούρκοι  εξακολουθούν  επωφε- 
λούμενοι της  ικανότητος  και  τών  φώτων  τών  Ελλη^ 
νων  ί ούλων  των.  Οί  ίιερ[ΛηνεΙς  αποκαθίστανται  άναγ- 
καιον  και  άναπόφευκτον  συαπλήρω[Λα  της  οιπλω^χα- 
τικής  καί  κυβερνητικής  υπηρεσίας  του  Όθω[;-ανικου 
κράτους.  Παρά  τον  {^.έγαν  ιϊιεραηνέα,  διορίζεται  έτερος 
Έλλην,  <ϊιερ[;.ηνεύς  του  στόλου.  Έλληνες  επίσης  διο- 
ρίζονται ήγεαόνες  τών  παραδουνάβιων  επαρχιών,  τάς 
οποίας  εκπολιτίζουν  και  διαίΛορφούν,  σχη{/-ατίζοντες 
συνάαα  έντος  αυτών  νέα  κέντρα,  άκ[;*αϊα  και  εύθαλή 
κέντρα  Έλληνισ[Λθύ.  Τάς  διαφόρους  ταύτας  ύψηλάς  θέ- 
σιις  κατέχουν   άλληλοδιαδόχως  άνδρες  λόγιοι  και  φω- 
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Τί^ί/^ενοί:     Μαυρς/..ρίάτοι,     ΜουροΟζαι,      Ύψηλάνται, 
Σοϋτζοι,  ΚαλλιΐΛά/αι.    Περί   αυτούς  συνωθούνται    έτε- 
ροι  λόγιοι    Έλληνες,    βοηθοί    χ.α\    λειτουργοί    των      η 
παιίεία   τιααται,    η  εχ.τταί^ευσις   ε-ιίιώκεται.  Ταυτο- 
χρόνως  ίέ    ή   ττροαγοαένη   έ;Λ7:ορία    των    'Ρου^^.ελιωτών 
χαί  τίνων    των   Νήσων  πα  ρε/ει   ττολλανου   εΟκολώτεοα 
τα  μ<7α    της  έΐίτταιίεύσεως.  Χάρις  εΙς   την  προστασίαν 
των   (^.εγαλων    ίιερ^/.ηνίων    ύττερνιχ.ώντων    τά    ύττο  των 
Τούρκων    χαρε7.βαλλό;7.ενα   ττροσχ.όαίΛατα    καΐ  ύποβοη- 
θούντων  τας  ενεργείας  άτόαων  καΙ  κοινοτήτων,    εκπαι- 
δευτήρια   ιδρύονται   πολλά   εΙς  τάς  Έλληνικάς  /(^^ας. 
Και  συρρέουν  εΙς   αυτά  πανταχόθεν    νΙοι    Έλληνες  πρές 
Ικί^^άΟησιν  της  γλώσσης  των  προγόνων,  και  Η[^.ο"^  υΛ  τά 
γράααατα  υ.ανΟάνουν  τά  ίΛεγαλόηχα  όνόαατα  τών   έν- 
ίόξων    αρχαίων,    αανθανουν  τάς  πράξεις   και   τάς   σκέ- 
ψεις των  το  ^ε  κληροίότη;Λα  της  ^,ροττατορικής  σοφίας 
καρποφορεί,    και    άναβλαστανει    εΙς    τάς   καρδίας    των 
δούλων  ή  συναίσΟησις    της   αξίας   των,  και  6  πόθος,— 
δ  ζωογόνος  και  ακατάβλητος  πόθος  της  ελευθερίας  ! 

Ό  18ο;  αίών  είναι,  αιών  προπαρασκευής  καθ'  όλον 
τον  Έλληνισί7.όν.  Τά  τυπογραφεία  πληθύνονται,  ιίίως 
ίέ  εις  Βενετίαν  Ικτυπούνται  βιβλία  παντός  ε'ίίους•  αντί 
των  ρχρι  τούίε  εκκλησιαστικών  κυρίως,  ^ϊη|7.οσιεύον- 
ται  ή(ϊη  γρα^,^ι^^ατικαί,  λεξικά,  ίστορίαι,  επιστημονικά 
συγγράι^.|7.ατα,  (^.εταφράσεις  τών  άριστουργη^^άτων  της 
Ιταλικής,  τής  Γαλλικής,  τής  Γερ{χανικής  φιλολογίας, 
7υοιή|Λατα  νεολληνικά,  και  ίι  *  αυτών  ύπεκκαίεται  αυ- 
ξάνουσα   ή  ίίψα   τής  ααθήσεω: 


01  61  ^ιόάσκαλοι  του  έ'θνους  πολλαπλασιάζονται, 
και  εύρύνεται  ό  ορίζων  τής  παιδείας  των.  ΕΊς  τά  χα- 
ρίεντα  παράλια  και  εις  τάς  νήσους  του  ΑΙγαίου,  εΙς  τήν 
άπόκρη'Λνον  ΙΙάτίΛΟν  και  την  πλουσίαν  Χίον,  εις  τάς 
ιεράς  [^.ονάς  του  'Άθω,  εΙς  τά  Ιωάννινα,  εις  την  Θεσ- 
σαλίαν,  εΙς  τήν  Πελοπόννησον,  εν  ενί  λόγω  όπου  υπάρ- 
χουν τά  αέσα  προς  συντήρησιν  σχολείου,  υπάρχει  σειρά 
οιοασκάλων,  άνατρεφόντων  τάς  νέας  γενεάς  ίιά  καλ- 
λιτερας  ήι/.ερας.  Ή  απλή  άπαρίθ^,ησις  όνου.άτων  απο- 
βαίνει άσκοπος,  άλλως  τε,  τίς  αγνοεί  τά  όνόχατα  Ευ- 
γενίου του  Βουλγάρεως  και  Νικηφόρου  του  Θεοτόκη, 
τών  όύο  τούτων  νΙων  πατέρων  τής  Εκκλησίας; — τών 
Μαυροκοροάτων,  οϊτινες  άπο  πατρός  εΙς  υίον  έτί'^ησαν 
επί  πολλάς  γενεάς  το  Έλληνικον  ονθ|7.α ;  —  του  Έλλα- 
οίου,  τών  Μπαλάνων,  του  Λά(7.πρου  Φωτιάδου,  και  τό- 
σων άλλο)ν,  οί  οποίοι  ειργάσθησαν  υπέρ  τής  διανοητι- 
κής υ.ορφώσεως  του  έ'θνους,  προετοΐ[Λάζοντες  τήν  πολι- 
τικήν  άνάστασίν  του ! 

Γενικός  λοιπόν  ήτο  δ  'κ^Ό;  ι/.άθησιν  οργασίχός.  Άλλα 
κύριον  κέντρον  αυτού  είναι  ή  Κωνσταντινούπολις.  Έκεϊ 
συνέρχονται  οί  λόγιοι  Έλληνες,  οί  αή  άφιερούντες  τον 
βίον  ε'ις  τήν  κατά  τάς  επαρχίας  «ϊι^ασκαλίαν.  Έκεϊ 
έορεύει  ή  εκκλησιαστική  αρχή•  εκεί  εκ  τών  προκρίτων 
του  γένους,  εκ  τών  οικογενειών  τών  κατά  καιρούς  ήγε- 
[;.όνων  και  διερ^χηνέων,  συγκροτείται  αξιόλογος  τις  αρι- 
στοκρατία* εκεί  περιουσίαι  ε[7.πορικαί  και  τραπεζικαί 
σχη^Αατίζονται  ύπο  φιλοπόνο)ν  και  φιλογενών  Ελλήνων, 
πανταχόθεν  συνερχο^Λενων.   Έκεϊ  περί  το  πατριαρχεϊον. 
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?:ερι  του;  αεγζλους  οίκους  των  Φχναριωτών,  συνωθούν- 
ται κατά  ^ροτί[;.7)σιν  οι  εριχηνευται  των  αρχαίων  συγ- 
γραφέων, οι  [ΑεταφρασταΙ  των  νέων  συγγρα|Λ{;.άτων  της 
Δύσεως,  οι  νέοι  ποιηταΐ  και  πεζογράφοι  της  άναγεννω- 
ί^-ενης   Έλλάίος ! 

Οι    ιοόντες    την   Κωνσταντινούπολιν  γνωοίζουν    την 
γοητευτικην  τοποθεσίαν  της,  την  χαρίεσσαν  φϋσιν  των 
περιχώρων  της,  τους  Γλιγι^.ούς  του  Βοσπόρου,  την  ώραίαν 
και  ποικίλην  σειράν   των  κατάφυτων  λόφων,    οί  όποιοι 
ενόνουν    τ-^ν    Προποντίία  ^/Λ   την    Μαΰρην  Θάλασσαν, 
και    βρέχουν   τους  ποίας  των    εΙς  το  ρ6υ|Λα,   το   ^ωρί- 
ζον  την  Άσίαν  άπο  την  Εύρώπην.   Άλλα  ταΰτα  πάντα 
γνωρίζουν    ύπο  την    σηαερινήν   των    φάσιν :    υ.ε    άταο- 
κίνητα    διασχίζοντα    άνά   πάσαν    στιγαήν    και    κατά 
πάσα  ν  ίιεϋθυνσιν   το   κΰΐΛα,  |;,έ  Ευρωπαισ|;.όν  τίνα  νό- 
Οον   επικολλη^λένον    εις   πάν   ο  τι  προσβάλλει   την  ορα- 
σιν,    ίλε    τους     Άνατολίτας    άποαιαουι/.ένους    ανεπιτυ- 
χώς   τους  συρ[Λθΰς   των  Παρισίων  ώς  προς    την  στολήν 
και  την  έλευθερίαν  της  Ευρώπης  ώς  προς  τά  ηθη,  προ 
πάντων   ίέ  [/.έ   τους  Τούρκους,  —  όποιοι  οί  Τούρκοι  εί- 
ναι  την  σήαερον.    Άλλ'  ας  αναλογισθώ,   τις  οποία  ητο 
η  πόλις  εκείνη    και  ό   έν  αύττι  βίος   προ  της    Επανα- 
στάσεως, οπότε  οί  πατέρες  η[^'ών  έ'ζων  παρηγκωνισρ-έ- 
νοι  εις  το  βάθος  του  Κερατείου  κόλπου,  εις   το  Φανάρι, 
το    οέ    θέρος    οί   εΰποροϋντες   ες   αυτών   (^.ετέβαινον    εις 
τάς  ωραίας  εςοχικάς  οικίας  των  έπι   του   Βοσπόρου,  — 
τον  όποιον  |ΛΟνα   τά    καΐκια  ίιέσχιζον    τότε   σιωπηλώς 
και  αθορύβως,  —ζώντες  εκεί  κάπως  άνετώτερον.  κάπως 
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ολιγώτερον   αίσθανόν.ενοι    επικειαένην    την   ραβίον  του 
ΓΪεσπότου,  άλλα  πάντοτε  φοβισ^^.ένοι,  πάντοτε  υποτελείς, 
—  αέ  τά  (7.εγαλα  καλπάκια  των,  φέροντα  και  αυτά  το 
στί^^7.α  της  ίουλείας,  και  αέ  την  λοιπήν  Άσιατικήν  ένίυ- 
ΐ'.ασίαν των,— ταπεινού(;.ενοι ενώπιον  παντός  'Οθωαανου, 
τρέ[^.οντες  ει;  την  θέαν  ένος  Γιανίτζαρη,  και  έν  τούτοις 
έν<ίοαυχω;  συναισθανό«^.ενοι  την  ύπεροχην  των,    εν  τού- 
τοις   έπιίίίοντε;    ει;     τά   γράαι^.ατα,    και    ατενίζοντες 
υ.ετά   προσοχή;  ει;    τον  χείν.αρρον  της  συγχρόνου  ιστο- 
ρίας :    τή;    'Ρωσσίας    την  πρόοίον,     τη;    Βενετίας   την 
πτώσιν,  την  Γαλλικην    έπανάστασιν,  του  Ναπολέοντος 
την  τρικυί;.ιώίη  τροχιάν  !    [Άς   άναλογισθτ,    τις     ταύτα 
πάντα,  και  θά  έννοήσγ)  ευκόλως,  πώ;  κρυφίως,  έντος  τών 
οικιών  των,  είςτάςσυναναστροφάςτων,  ε(ϊόθη  βαθ^^^ηίον 
υψηλότερος  τις  τόνος  εις  την  (ϊιανοητικήν  ύπ.ίρξίν  των. 
πώς  έν  [;.έσω   τή;  κοινωνία;  εκείνη;  άνεπτύχθη    βαθ|/.η- 
ίϊον  καλλίτερα  τις   φιλολογία•    πώς   έν   ένί  λόγω,  κατά 
την  έ'κφρασιν   ι/.εταγενεστέρου  ποιητού  : 

Εις  τον  ωο^,υ^-*  Βόσπορον,  εις  της  τρυφής  τα  στήθη, 
Ίί  ποί'ησις  της  νέας  «χας   Ελλάδος  έγεννήθη  ! 

Το  εγεννή^η  είναι  υπερβολική  (χαλλον  έ'κφρασις, 
συγχωρητέα  εΙς  τον  Βυζάντιον  Σούτζον  άλλ'  εκεί  τώ 
οντι  η  καλλιεργη|Λένη  ποίησι;  άναθάλλει. 

Εκεί  ό  'Ρίζο;  Νερουλό;  έγραφε  το  έπιτυ/έστατον 
ήρωικοκωαικόν  του  ποίη^^^α  «Κούρκα;  αρπαγή)),  και  τήν 
κωαωΓ^ίαν  κΤά  Κορακιστικά »,  και  τά;  αρχαιοπρεπείς 
του  τραγωίιας,  «Τήν  Άσπασίαν»  και  τήν  «Ηολυξέ- 
νην)).  Έκεϊ  ό  'Ρίζο;  Ταγκαβή;,  επάξιο;  πρόίροι;^;  του 
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υίου  του    Αλεξάνδρου  (χετίφραζεν   δ':τΓ/αρίτω;    τα   άρι- 
(7τουργγΐ'/.ατα  του  κλασικού  θεάτρου  της  Γαλλίας.    Εκεί 

άνετρέφοντο  έντο:  ποιητική;  άτ|Αοσφαίρας  οί  Σούτσοι. 
Έκεϊ  προ  πάντων  δ  Χριστόπουλος, 

Έκεΐ  ό  Αθανάσιος,  Ό  νέος  Ανακρέων 
ΏραίΧ  πρώτος  έψαλλε  τα  κάλλη  των  ώραίο^ν. 

Ό  Χριστόπουλος  περισσότερον  παντός  άλλου  ένεπνευ- 
σθη  άπο  την  άρχαίαν  αύραν  του  Ελικώνος,  χωρίς 
ποσώς  να  πλανηθτ;  ε'ξω  της  νέας  Ελληνικής  άτ(^.ο- 
σφαίρας.  Ή  ποίησίς  του  είναι  άγνη  Ελληνική  έα-πνευ- 
σις,  ή  ί '  έκφρασίς  του  είναι  τύπος  χάριτος  και  εύρυθ- 
αίας.  Γράφει  άνεπιτη<ϊεϋτως  την  γλώσσαν  την  οποίαν 
Ιλάλει,  και  ή  οποία  και  σήαερον  περισσότερον  πάσης 
άλλης  ίϊιεραηνεΰει  το  γνήσιον  αίσθηαα  τής  Ελληνικής 
ποιητικής  έαπνεΰσεως. 

Ήθέλησεν  ό  Χριστόπουλος  ν'  άνεγείργι  θεωρίας  περί 
τής  νέας  γλώσσης,  άλλ '  απέτυχε.  Το  βασίλειόν  του 
ήτο  ή  λυρική  ποίησις,  και  έκεϊ  βασιλεύει  εισέτι,  πρω- 
τοκάθείρος  εις  την  χορείαν  τών  ποιητών  τής  νέας  Ελ- 
λάδος, και  ίιά  τών  στίχων  του  διεκίικεΐ  τα  κάλλη 
τής  κα6θ(χιλου[Αένης  γλώσσης  έπιτυχέστερον  παρά  οιά 
τών  θεωριών  του.  Τί  έντελέστερον  τω  οντι  ώς  προς  χά- 
ριν, ώς  προς  εκφρασιν,  ώς  προς  λεπτότητα  αισθή{;.ατος 
και  τελειότητα  άρ[;.ονίας  άπο  τά  λυρικά  του  ; 

'Αλλά  ίέν  περιωρίζετο  εΙς  [;.όνην  την  βασιλεύουσαν 
ή  λατρεία  τών  Μουσών.  Ό  Βηλαράς  εΙς  τά  Ιωάννινα 
έτόνιζε    την   λύραν  του    άλλοτε    υ.έν    ε•ς    αελαγχολικον 


ρυθ{ΛΟν,  ώς  δτε  ε'ψαλλε   τους  ωραίους  εκείνους  στίχους  : 
Πουλάκι  ξένο,  ξενιτεμένο, 
Κυνηγημένο, 
Που  να  σταθώ  ; 
Που  νά  καθή(ίω,  να  ξενυχτήσω, 
Να  μή  χαθώ. 
^Άλλοτε  ίέ,  εύθυμος  σατυριστής,  έπερίπαιζε  την  ηλι- 
θιότητα του    Μώκου,  η  Ιξεθείαζε    τους  τηγανίτας   τοϋ 
Ταλιαπέρα.    Εις  την  Λευκάία,    6   Ιωάννης  Ζαμπέλιος 
εγραφεν  εις  άν(ϊρικον  υφός  τάς  πατριωτικάς  τραγωδίας 
του.    Έπι  τέλους  6   'Ρήγας  πανταχού   (ίίιότι  όλης  τής 
Ελλάδος  πολίτης  ήτο    6  μάρτυς  εκείνος   τής   Ελευθε- 
ρίας), πανταχού  τής  Έλλά(ϊος  ε>ριπτε  τους  φλογώίεις 
στίχους  του,  και  πανταχού    οί  Έλληνες  έπανελάμβα- 
νον  μετ*  αυτού  : 

Καλλίτερα  μιας  ώρας  ελεύθερη  ζωή, 
Πάρα  σαράντα  χρόνων  σκλαβιά  και  :&υλακγ1  ! 
Ενθυμούμαι  λιθογραφίαν   τινά,  ή  6ποία  κατά  τους 
παιδικούς    μου    χρόνους    έστόλιζε    τον    τοϊχον    πολλών 
Ελληνικών  αιθουσών,    παριστώσαν  τρεις  κεφάλας,  τον 
Ύψηλάντην,    τον    'Ρήγαν   και   τον  Κοραήν,   και   τους 
τρεις  ομού  ζωγραφισμένους,  ώς  τους  πρώτους  κατ'  εξο- 
χήν έργάτας   τής    εθνεγερσίας   ημών,    τον  μεν  *ιά  τών 
οπλών,    τους    (ϊέ  ^ύο    ίιά    τών  γραμμάτων.     Ή   εΐκών 
εκείνη  μού  έρχεται  τώρα  εΙς  την  μνήμην,  ώς  επίπληζις 
<ϊιά  το  ίιαζύγιον,  τού  δποίου  γίνομαι   έ'νοχος,  χωρίζων 
τον   'Ρήγαν  άπο  τον  Κοραήν,   ίιότι  ανέφερα    το  όνομα 
τού  ενός,  χωρίς  νά  6{Αΐλήσω  περί  του  άλλου. 

Ή    (ϊικαιολόγησίς  μου    είναι    εν   μέρει  χρονολογική, 
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τ,χ^ότι  ό  'Ρήγχς  άπεθχν6,  η  ^ΛΧΚζί  έφονίΰθη  το  1798, 
ό  ίέ  Κορχής  ηΰτϋχησε  προτού  ά7:οθκν•(ΐ  νά  ΐίϊγι  τνιν  πα- 
τρίου άτΓοσείουταν  τάς  άλΰσεις  της.  Άαα'  έκτος  τού- 
του, ό  Κοραής  ϊσταται  ώς  γίγας  εΙς  τά  πρόθυρα  της 
►  νΙας  φιλολογικής  περιό<ϊου,  της  οποίας  αύτος  έ'Οεσε  τά 
θε{Λέλια,  καΐ  ίέν  ηουνά^Λην  νά  περιορισθώ  εις  [Λονην 
την  ΐΛνείαν  του  ονό'λατός  του,  άν  επρόκειτο  νά  6[;λ— 
λήσω  περί  αύτου.  Έν  γένει  οι^.ως,  καΐ  περί  των  προ 
αύτοϋ  συγγραφέων  και  ίιίασκάλων  του  γένους,  και 
περί  της  προ  της  επαναστάσεως  γενικής  κινήσεως  των 
πνευ^,άτων  καθ*  ολην  την  Έλλάία,  φοβουααι  ι/.ήπως, 
θελων  νά  γίνω  σύντοΐΛος,  είπα  ολιγώτερα  κατά  πολύ 
του  (ϊέοντος.  Άλλ*  ή  πρόθεσίς  ΐΛου  ήτο  νά  έξεικονίσω 
συνοπτικώς  το  παρελθόν,  ο  ι '  ολίγων  υ.όνον  γραα[/.ών, 
σκι  άγραφων  γενικά  του  τινά  χαρακτηριστικά. 

Είπα  προ  ολίγου  την  λεξιν  ΜαΓ86ί11αί8β,  και  ίέν 
είπα  τούτο  λεληθότως* — ίιότι  το  περιβόητον  έκεΐνο 
.άσ[;.α  5έν  ήτο  όλως  ςένον  εΙς  του  Ρήγα  την  ε'ι^.πνευσιν. 
Άλλ*  έν  γένει,  ή  επιρροή  της  Δύσεως  έπι  των  ηθών 
(και  κατά  συνεπειαν  έπι  τών  προϊόντων  της  Ελληνι- 
κής οιανοίας)  είχεν  άρχ^ίσει  προ  αιώνων  νά  γίνεται 
έπαισθητή.  *Απο  τών  σταυροφοριών  ιίίως  ^ύναταί  τις 
νά  τήν  άνιχνεύστ).  αν  έπιστήση  τήν  προσοχήν  του  εις 
τά  σωζόαενα  |;.νηαεΐα  της  εποχής  εκείνης.  Εις  τήν 
άναοίφησιν  τών  τοιούτων  ανηαείων  ένησχολήθη  κατ  * 
εξοχήν  ό  Γερ(Λανος  Ε1ί886η  ( * ).    Έτερος  Γεραανός,    ο 

(*)  ΑηαίΘΐίΙβη  (Ι^τ  ηιίΐΐβΐ-υηά  ηΘΐι^πβοΙιίδοΙιβη  Ιίί- 
ΙβΓ»Ιυι•.  I^ρ^ρζ^ί^,   1850-186*2. 
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φίλος  |/.ου  Κο;  λΥ.  λΥα^ηβΓ  έίην.οσίευσεν  εσχάτως  ει. 
Λονίϊνον  συλλογήν  Ελληνικών  ποιηί/,άτων,  προ  του 
1500  συντεθέντων(ί),  και  [χαρτυρούντων  επίσης  τήν 
τοιαύτην  έπιρροήν  της  Δύσεως  έπι  της  *Ανατολής.  Ό 
ίέ  Γάλ>ος  ΟΜβΙ,  εις  σύγγρα|Λ»..α(^')  επαξίως  στεφθέν 
ύπο  της  Γαλλικής  άκα(ϊη|Λίας,  έπραγ^^.ατεύετο  πρό  τί- 
νων ετών,  περί  τών  Ελληνικών  άποαφ.ήσεων  τών  Γαλ- 
λικών  ιπποτικών  ποιη^.άτων  του  (^-εσαιώνοο. 

Προϊόντος  τού  χρόνου,  αναλόγως  τών  τοπικών  περι- 
στάσεων, και  αναλόγως  της  συγχρόνου  κινήσεως  τών 
πνευ^α,άτων  έν  Ευρώπη,  εξακολουθεί  ή  ξένη  αύτη  έπή- 
ρδία,  ρυθ^Λίζουσα  τήν  (ϊιανοητικήν  ίιάπλασιν  τού  νεοελ- 
ληνικού κόσ|Λθυ. 

ΕΙς  τήν  Κρήτην  1<ϊίως  και  τήν  Έπτάνησον  το  *Ιτα- 
λικον  στοιχεϊον  υπερισχύει.  Έν  οσω  *έ  ή  *Ιταλία  (ϊιέ- 
μενεν  δ  γενικός  ίιίασκαλος  της  Ευρώπης,  ήτο  φυσι- 
κώτατον  νά  έπηρεάζγ^  κατ*  εξοχήν  γείτονα  λαόν,  και 
πολιτικώς  και  έ;7.πορικώς  \χετχ  της  Ιταλίας  συνίείε- 
^'^'"^•    ^^^-    ^-^^Ι^'•^   έτερος    Γεραανός,    δ  ΒυΓ8ίαη(3), 

(')  ΜβάίβνΛΐ  ΟΓβθΙί  Τοχί8.  Ρυ1)1ίδ1ιβ(1  Γογ  Ιΐιβ  ΡΙιί- 

ΙοΙο-ίοΗΐ  8θθίβΙ;ν  ΐ3ν  ΑδΙιβΓ   βί  Οο.  1870.  Έχτοτε,   χαί 

μέχρι  του  θανάτου  του,  ό  13άγνερ    Ιδηυ.οσιευσε  χαι  οίλλα   αε- 
^αιωνιχα  κείμενα. 

(2)  Εΐιιάβδ  811Γ  1ϋ  ΕίΙίβΓΗΐιΐΓβ  ΟΓβοςαβ-ηιοάβΓηβ. 
1861.  Ήδυνά.α,ην  ένταΟθα  Α  μνην-ονεύσω  τας  .χετέπειτα  δη- 
μοσιεύσεις τών  Κων  Ι,β^ΓίΐηίΙ,  Σάθα,  Σπ.  Αάιχπρου  χτλ., 
προπάντων  δέ  τήν  ύπο  του  Κου  ΙνΓϋπιΙ^ίίοΙίθΓ  Ι'δρυσιν  είδιχοϋ 
περιοδικού,  του  Βνζϋπΐίηίδοΐιβ  Ζβΐίδοΐιπίί. 

(3)  ΕΓορΙιϋβ,  βί  ο.,  βίη  ΒβίίΓΒ^  ζιιγ  αβδοΗίοΙιίβ  άβτ 


/ 
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^ιαΧέ^εις  καΐ  Άνίχμνηΰίΐς 


νέγραφε  σ-^υΧλίαν  {Αελετην,  ίιά  ν*  άποίείζη  τ/ιν 
σχεσιν  αεταξύ  τγ;ς  Έρωφίλης  του  Χορτάτζη  (περί  της 
δτΓοίχς  άνίφερα  προ  ολίγου)  και  συγχρόνων  τινών  'Ιτα- 
λικών  τΓοιηαάτων.  Ούτως  δ  Τάσος  και  6  *Αριόστος 
οέν  φαίνονται  άσχετοι  προς  την  εαπνευσιν  του  Κορνά- 
ρου, του  ποιητοϋ  του  Έρωτοκρίτου,  καθώς  ούτε  ό 
Άλφιέρης  προς  την  του  Ζαί^.πελίου. 

Κατόπιν,  οτε  ή  Γαλλική  έπανάστασις  Ιπέχυσε  την 
λάαψιν  της  καθ*  ολην  την  Εύρώπην,  —  οτε  6  Ναπο- 
λέων ε'σειεν  έξ  Αιγύπτου  την  Άνατολήν,  ή  ίέ  Γαλλική 
κατοχή  της  Επτανήσου  ε'φερεν  εντός  της  Έλλάίος 
αυτής  τήν  τρίχρουν  ση^χαίαν  και  ολας  τάς  ελπίδας 
και  τάς  υποσχέσεις  όσας  ή  σηααία  εκείνη  έπηγγέλ- 
λετο,  πώς  ήτο  ουνατον  οί  Έλληνες  νά  ^.ί\  στρέψουν 
τον  νουν  ί^ίως  προς  τήν  Γαλλικήν  αάθησιν  ;  Ούτω  λοι- 
πόν, κατά  τήν  έν  Κώνστα ντινουπόλει  φιλολογικήν  άνα- 
γεννησιν,  οί  Γάλλοι  συγγράφεις  γίνονται  δ  ΰπογρα[Αΐ/.ος 
τών  πεζογράφων,  και  κατ*  εξοχήν  των  ποιητών.  Οΰτω 
<ϊέ  καΐ  αί  άρχαίαι  Έλληνικαί  παραδόσεις  ^ιά  ξενικής 
οιοχετεΰσεως  επανέρχονται  εις  τήν  πρώτην  εστίαν  των, 
και  ίιά  της  Φαίίρας  του  Ιίαοίηβ  άνερχόι/.εθα  εις  τον 
Ίππόλυτον  του  Εύριπί<ϊου. 

"Αλλως  τε,  καθ*  ολην  τήν  ^ιάρκειαν  της  ίουλείας 
ο;  πλείστοι  τών  οισασκάλων,  τών  Ιατρών,  τών  πεπαι- 
οευαένων  έν  ένι  λόγω  του  γένους,  εις  τάς  άκαίη|;-ίας 
της  Ευρώπης    ίκίάσκονται.    Τινές    επιστρέφουν  έκ  της 

ηβυ — ί^πβοΉίδοΗβη  υηά  άβΓ  ίΙβΙίεηίδοΗβη  ΙΛϋ^τ-άΧητ, 
νοη  ΟοπΓπά  ΒυΓδΐαη.  I^β^ρζ^^,  1870. 
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Γεραανίας,  άλλοι  έκ  της  Γαλλίας,  οί  πολλοί  έκ  της 
Ιταλίας*  και  φέρει  έκαστος,  κατά  το  ααλλον  ή  ήττον, 
τον  τύπον  της  χώρας  οπού  έφωτίσθη,  οχι  ί^.όνον  ως  προς 
τον  τρόπον  του  σκέπτεσθαι,  άλλα  συχνάκις  και  ώς  προς 
το  υφός  της  εκφράσεως. 

Και  πώς  ήτο  δυνατόν  νά  {^.είνη  ή  Ελληνική  φυλή 
έξω  του  κύκλου  της  Ευρωπαϊκής  κοινωνίας;  Πώς,  ενώ 
ή  γενική  τάσι  ς  είναι  προς  συγχώνευσιν  πνευ|Λατικήν 
((ίιά  της  ά[/.οιβαίας  επιδράσεως  τών  καθ*  έκάστην  Εύ- 
ρωπαϊκήν  φυλήν  επικρατούντων  στοιχείων ),  πώς  ή 
Ελλάς  |-;.όνη  νά  [Λείντ)  ξένη  εις  τήν  ίιανοητικήν  ταύ- 
την  συ[7.πολιτείαν  ;  Μήπως  ίήθεν  ίιότι  ή  Ελλάς  έγέν- 
νησε  τον  Έλληνισ(7-όν  ;  Άλλ'  δ  'Ελληνισαός,  πλατυν- 
θεις  εις  το  χωνευτήριον  του  Χριστιανισ|χού,  κατέστη 
γενικον  κτήι;.α  όλου  του  πολιτισ[;.ενου  κΌσ{7.ου.  Και  υπο 
τήν  νέαν  του  ταύτην  φάσιν  οφείλει  νά  έπηρεάση  δ  Ελ- 
ληνισ^^.ος  τάς  νέας  τύχας  της  πατρίδος  ή(^.ών,  εάν  δ 
σκοπός  είναι  ν*  άποτελέση  ή  Ελλάς  ένα  κρίκον  της 
Ευρωπαϊκής  άλύσεως. 

Κατά  τους  5ύο  πρώτους  αιώνας  της  δουλείας,  οί 
λόγιοι  άπηξίουν  εΙσέτι  νά  γράφουν  ίιά  τους  πολλούς 
και  εγραφον  εΙς  τήν  έκκλησιαστικήν  Βυζαντινήν  γλώσ- 
σαν,  φυλάττοντες,  καθόσον  ή^ύναντο,  τους  αρχαίους  τύ- 
πους και  ζώντες  έντος  στενής  τίνος  και  ψύχρας  άτιχοσφαί- 
ρας.  Άλλ*  άπο  τών  άρχων  του  1 7ο'^  αιώνος,  αφότου 
^ηλα^ή  άρχεται  σοβαρώς  ή  προπαρασκευή  της  εθνεγερ- 
σίας, ή  χρήσις  της  καθομιλουμένης  γενικεύεται,  και  γί- 
νεται αύτη  το  όργανον  της  «ϊιαοόσεως  πάση;  (χαθήσεως. 


'\ 
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Άλλ'  ότυοία  είναι  ή  καθοα.ιλουΐί.ενη  αυτή  γλώσσα  ; 
Τ[οο  πόσων  η^η  αΙώνων  είναι  αυτή  ή  κοινή  των  Ελλή- 
νων γλώσσα  ;  Όποίας  φάσει:  κατά  τήν  ίϊιάρκειαν  το- 
σούτων αΙώνων  Γλαβε  ;  Πότε  άρ/ίζει  νά  διακρίνεται  ή 
υτταρζίς  τη;  ττζρά  τήν  γραπτήν  γλώσσαν  τής  αρχαιό- 
τητος ;  Κατά  πόσον,  επι  τέλους,  είναι  (ϊίκαιοι  οί  ψόγοι 
τών  στηλιτευόντων  αυτήν  ώ:  νόΟον  τινά  και  βάρβαρον 
τταραφυάίϊα    τή;  αρχαίας  ; 

Ταύτα  είναι  ζητήυ.ατα  άξια  λόγου  τών  δποίων  ή 
Ι^,ελετη  πολλα/ώς  ενδιαφέρει.  Άλλα  ίέν  είναι  του 
παρόντος  καιρού,  ούτε  τής  άρν.οίιότητός  αου,  νά  εισέλ- 
θω εΙς  τοιαύτας  Ιρεύνας.  *Ίσως  ό>ως  ίεν  είναι  άσκο- 
7:ον  νά  παραθέσω  σύντο|7.α  τε;Λά/ια  άρ/αίων  τινών  στι- 
χουργηαάτων,  ώς  τεκν.ήρια  οτι  ή  γλώσσα  τήν  6ποίαν 
σήαερον  λαλού|7.εν,  ήτο  ή  γλώσσα  τών  πάτερων  ήαών 
δπι  χίλιους  περίπου  ενιαυτούς. 

Εννοείται  ^Ιτι  περιορίζο^^.αι  εΙς  τά  πρώτα  ιϊιασω- 
θεντα  ν.νη^.εϊα,  όσα  εγράφησαν  εις  τήν  κοινήν  γλοίσ- 
σαν,  και  οτι  <ϊεν  προτίθε;Λαι  ν '  αναφέρω  λέξεις  και 
φράσεις  ίιεσπαρ|Λενας  εις  αρχαιότερους*  συγγραφείς  και 
(..αρτυρουσας  τήν  προγενεστεραν  ε'τι  ύπαρξιν  της  κοι- 
νής ταύτης  γλώσσης. 

Τά    τοιαύτα   ανην.εϊα    άπο    του    <ϊεκάτου  |^.εχρι   τού 
δεκάτου  ίευτερου  αιώνος   ί^ν  είναι  πολλά.  Το  άρχαιό- 

τερον  εις  τήν  συλλογήν  τού  Μαυροφρείίου  είναι  το^νου- 
θετικον  ποίη^^α   τού  Σπανεα(^). 

^')   Περί    του  πονήματος  του  Σπανέα    έγραψε    ό    Κος  Ίο3. 
Ψυχάρτ.;.  •'[δ,  τ:ήν  διατρ'.βήν  του  είς  τήν  συλλογήν  Μ  6  1  £1  η- 
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Ίίού  οί  πρώτοι  αυτού  στίχοι  : 

Παιοί  '/ου  ποθεινότατον,  παιδί  υ.ου  ήγαπν,ι^-ένον, 
Οστούν  εκ  τ(«ν  όστέων  ιχου,  και  ταο;  εκ  ττ,ς  σαοκός  αου. 
Ηλπιζα  εις   τας  πικοίας  »Λθυ    ταύτας  τας  άοοο/τους, 
Κσ'ε  να  έχω  άνασασ|ΛΌν  και  παρηγόρηι^ά  αου. 
Οπόταν  σε  ένθυ'7-ηθώ.  ή  [^άλο)  σε  εις  τον  νουν  ν.ου. 
Δοκώ  εαπρός  {Λου  στέκεσαι  αίσθητΛς  και  Οωοω  σε' 

Λοιπόν  παιδί  υ.ου  απο  τού  νυν,  αρχοααι  ταύτα  λέγουν. 

'Ιοου  ώς  οειγαα  τών  νουθεσιών,  τά:  οποίας  ίίίει  εις 

το  παιδί  τ  ζυ,   ολίγοι  ε'τι  στίχοι: 

Τίέ  [Λου,  αν  είσαι  δυνατός  ή  και  αν  είσαι  πλούσιος 
Και  έχεις  γείτονα  πτωχόν»  αή  πάρτης  το  'δικόν  του, 
Μή  χάσγι  τήν  ελπίδα  του  άπο  τήν  άζ&ορυ.ήν  σου. 

Τίέ  (χου,  αν  έφόνευσες  και  οίλλος  δεν  το  ςεύρει 
Πρόσεςε  τήν  γυναίκα  σου   να  αή  τ'  όαολογήσγ,ς, 
Μή  τύχτ^  καΐ  χολιάσεις  την,  καΐ  δικασΟτ,  αετά  σου 
Και  βάλγ,  σε  εις  κίνδυνον,  και  χάσης  τήν  ζο^ήν  σου  ! 

Κατόπιν  έρχεται  ο  Ιΐτωχοπρόίρον.ος,  τον  όποιον  έξέ- 
οωκε  πρώτος  και  έσχολίασεν  ό  Κοραής.  Ό  ΙΙτωχοπρό- 
ίροι^.ος  έγραφε  περί  το  1150  [λ.  Χ.  Ίίού  και  αυτού 
στίχοι  τινές  : 

Από  αικρόθεν  α'  ελεγεν  ό  γέοων  ό  παττ,ρ  αου  : 
Τέκνον  (χου  αάθε  γράααατα  αν  Οέλης  νά  (&ελέσης. 
Βλέπεις  τον  δείνα  τέκνον  αου  ;   πεζός  έπεριπάτει 
Και  τιόρα,  βλέπεις,  γέγονεν  χρυσοφτερνηστιράτος. 

«•  β  8  Κ  (ΜΙ  ί  β  Γ  Ρ  Η  Γ  ί  δ,  1886.  "Ιδε  και  τήν  περί  τού  αυ- 
τού διατριβήν  τού  Κου  ^.  8  Ο  1ι  111  ί  Ι  ί  εις  τό  περιοδικόν 
Βγζαηΐΐηίδοΐιβ  ΖβίΙβοΙιηΓί,  τόα.  Α.  1892. 
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Αυτός  δντχν  £[χάνΟανεν  ύπόδησιν  ούκ  εΤ/εν 

Και  τώρα  βλέπεις  τον,  φορεΤ  τα  α.ακρυ'Λήτιχά  του. 

Αν  γαρ  πεισΟτ,ς  ταις  συαβουλαίς  και  τοις  διδάγμασί  αου, 
Συ  υ.εν  λοιπόν  να  τι»χηθ7,ς,  ν.εγάλως  εύτυ/ήσεις, 

Εαέ  δε  τον  πατέρα  σου,   καν  εν  τοις  τελευτοις  μου, 
Να  6ρέψ•/ις  ιος  αδύνατον  και  να  γεροβοσκήσγϊς. 

*Ανάθε|χα  τα  γράαυιατα  Χριστέ  !  και  που  τα  θέλει. 
Ανάθεμα  και  τον  καιρόν,  κ'  εκείνην  την  ήμέραν 
"Οπου  αέ  παρεδιόκασιν  εις  το  σκολειον  έμεναν  ! 

Και  6  Σπανίας  και  ό  ίΐτωχοττρόίροαος  έγραφον  προ 
του  1200  μ.  Χ. 

Κατά  τους  έπς^χένους  <ϊύο  αιώνας  εττίρ^ίται  ό  νεί- 
ααρρος  των  Σταυροφόρων,  επέρχεται  ίέ  και  ή  επήρεια 
της  Δύσεως  περί  της  οποίας  ανέφερα  ή(ϊη.  Ποιήματα 
της  εποχής  εκείνης,  φέροντα  τον  τύπον  του  ίπποτισί^^οϋ, 
έοημοσιεύΟησαν  ίιάφορα  κατά  τά  τελευταία  ταύτα 
ετη,  Οιάφορα  ί'  ευρίσκονται  εισέτι  άνέκίοτα  εις  τάς 
βιβλιοθήκας  της  Ευρώπης. 

Ίοού  στίχοι  τινές  εκ  του  ποιήαατος  Φλώριοξ  χαΐ 
Πλατζιαφλώρη,  ο  έστι  Ρ  1  ο  Γ  β  Ο  1  Β  1  α  η  Ο  Η  6  - 
ΩΟΓ  το  άρχαϊον  τοϋτο  Γαλλικον  ποίημα,  ίια^οΟέν 
καθ'  ολην  τήν  Εύρώπην,  μετηνέχΟη  και  εις  τήν  Έλλη- 
νικήν  ύπο  άγνωστου  ποιητοϋ. 

Τον  νέον  καρδιοπονεΐς,  τώρα  'ς  τον  πύργον  είναι" 
ήλθεν,  ιδού  'πεσώθηκεν  ό  πολυπόθητος  σου. 

II  Πλατζια^ρλίόρη  ή  ευγενή  οΰτως  τήν  άπεκοίθη  : 
Τι  λόγια  λέγεις  τζρος  έμέν'  και  τι  μέ  συντυ/αίνεις; 
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και  τι  πικραίνεις  την  καρόιαν  εμής  της  πικραμένης ; 
εκείνον  τον  ποθώ  εγώ,  εδώ  κοντά  ούκ  ένε* 

μακράν  άπο  τους  τόπους  μας,  εις  άλλους  τόπους  'ένε. 
"Ελα  μ'  έμέν  κυράτζα  μου  κ'  εγώ  να  σον  τον  δειςω" 

Κίνα  να  πα  να  τον  Ίδ•7|•  βλέπει  και  'γνώρισέν  τον 
γνωρίζει  τήν  άγάπην  της  και  τήν  άσ/όλησιν  της* 
Ευθύς  της  ώρας  επεσεν  'ς  τήν  γήν  εξαπλωμένη. 
Της    ιίίας    περίπου    εποχής    εί^αι    άλλο   τι    ποίη|Λα 
(( Βελ^ανδρο^:  και  Χρυβάντξαϊ),  το  οποίον  (καθώς  και 
το  προμνημονευθέν  και  άλλα   εκ  των  συγχρόνων   ποιη- 
μάτων) (ϊέν  στερείται  ποιητικής,  τίνος   χάριτος,  ή  οποία 
όμως  μετά  κόπου  διακρίνεται  ίιά  μέσου  απέραντου  και 
άτέχνου  πολυλογίας.   Ίίού  και  εκ  του  Βελθάνίρου  ολί- 
γοι στέχοι : 

Εις  των  Χαρίτων  τήν  αύλήν  έκάθισεν  ή  φύσις, 
Εσύναςεν,  έμάζωςεν  κατά  λεπτον  τα  πάντα. 
Του  κόσμου  ολας  τας  χάριτας  και  τας  εύμορφοσύνας 
Εσέ,  κόρη,  τας  'έδωκε   και  κατεπλούτισέ  σε. 
Εσένα  τας  ένάοισε'  ναοά  'γ  εσένα  κόογ,  ! 
Αρκούν    ταύτα   ώς    ίεϊγμα   της  «^.εταξύ    1200  και 
1400  μ.  Χ.  κοινής  ίιαλέκτου. 

*Έρχεται  κατόπιν  ή  άλωσις  της  Κωνσταντινουπό- 
λεως. *Ανέφερα  προ  ολίγου  στίχους  τινάς  τού  Γεωρ- 
γιλα,  θρηνούντος  ιϊύο  έτη  ι/.ετά  τήν  πτώσιν  της  πό- 
λεως, κατά  τά  {;.έσα  τού  1 5°^  αιώνος,  τήν  συι;-φοράν 
τού  έθνους,  ώςτε  περιττον  νά  παραθέσω  νέον  παρά- 
ίειγίΛα  της  γλώσσης  εκείνης  της  εποχής. 

Μεταβαίνομεν  ή^η  εις  τον  16°^  α'ιώνα,  τήν  άπεικό- 
νισιν  τού  οποίου  εύρίσκοαεν  εις  τού  Κρουσίου    τήν  συλ- 


»  Ι.Λ 


ί^ 


124 


^ιαλέ^Βΐζ  γ,αϊ  ΆναμνΊ]6Βΐς 


ΠίρΙ   νεοελληνικής  φιλολογία 


125 


Λογην.     Ίοςϋ    ά  ττρώτοι    '^τίχο'.    τη:    έν    τη    ΤΐΙΓΟΟ- 
Οραοοοία   μεταορχ^εο):  τη:  Βατοανο'Λυο'^.ανία:  : 

Προτού  ν'  αονίσιο,  δέοααι  τον  ΰ•]/[(ΐτον  τον  Δια 
Να  »χ'  αποστείλει  βοηΟοΰ;  'ς  τούτην  την  ίστοοία 
ΤαΙς  Μούσαις,    όπου   κατοικούν    ς  τ'  ορο;  του  Ελικώνος, 
Γιατί  έγο>  δεν  δύναααι  να  λογαριάτω  αόνος 
Μά/ην  τήν  πολυτάραχον  του  ίσ/υρου  του    Λρη, 
'Όπου  θεός  λογίζεται  καΐ  θείον  παλικάρι. 
Ολους  λοιπόν  παρακαλώ  (να/ετε  τήν  υγιά  τας) 
Εις  νουν  καλά  να  βάλετε,  ν'  άνοίςετε  τ'  αυτιά  σας, 
Ν   ακούσετε,  γιατί  άφοραή  οι  ποντικοί  έποΤκαν 
Σ  τους  βαρθακοΰς  μά/γ,ν  πολλήν.   κ'  εις  πόλεαον  έι/,πήκαν. 

Οί  στίχοι  ούτοΓ.  ίεν  εγράφησαν  χθ£:.  άλλα  προ  τρια- 
κοσίων τουλάχιστον  ετών  ! 

Ώ:  ίείγμα  τη:  γλώσσης  του  1  Τ'^•^  αιώνος  1<ϊού  στί- 
χοι τίνες  εκ  τοϋ  προλόγου  της  Έρωφίλης^  οςτις  είναι 
(Αονόλογος   του  Χάρου,    του  θανάτου  : 

Ή  οίγρια  κΓ  άνελύπητη  και  σκοτεινή  θωριά  α,ου. 
Και  το  δραπάν'  όπου  βαστώ,  και  τούτα  τα  γυανά  υιού 
Κόκκαλα,  κ'  ή  πολλαΤς  βρονταις,  κ'  λ  άστοαπαΤς  όαάδι, 
"Οπου  τήν  γήν  άνοίςασι   κ'  έβγήκ'  άπό  τον  "Λδη, 
Ποιος  εΐ{χαι  υ.οναχάτο)νε  δίχιος  υ.ιλιά  'απορουσι 
Να  φανεριόσουν  σήυ.ερον  'ς  όσους  ι;.ε  συντηοουσι. 

Έγω  'μαι  'κείνος  τό  λοιπό,  ό'π'  όλοι  [χϊ  υ.ισουσι. 
Που  σκυλοκάρδη,  και  τυα.λό,  κι'  άπονο  υ/ε  λαλούσα 
Εγοί  'ααι  που  τους  βασιλιού:,  τους    ^πορεμένους  ούλους, 
Τους  πλούσιους  και  τ'ς  ανήμπορους,  τ'ς  αφέντες  και  τους  δού- 
Για  μιά,  για  μιά,  όντε  μου  φανγ,,  ρί/νο^  και  θανατόνω     [λους 
Κ    εις  τον  αθό  της  νιότης  τους  τους  χρόνους  τους  τελειόνω. 
Λυόνιο  ταΐς  δόςαις,  ταις  τιμαϊς,  τα  ονόματα  μαυρίζω, 


ϊαις  δικαιοσύναις  οιασκορπώ   καΐ  ταις  (ριλίαις  γοψ.ζο)- 
Και   κει  που  με  πολύ  θυμό  τα  μάτια  μου  στρα'ν&ουσι, 
Χίόραις  άλάκαιραις  χαλούν,  κόσμοι  πολλοί  βουλουσι  ! 

Δεν  είναι  άναγκη  άλλων  αποσπασμάτων  εκ  ποιη- 
μάτων του  ίΐο'^  και  του  18°^  αιώνος.  Τα  παρατε- 
θέντα  αποδεικνύουν  αρκούντως,  οτι  ή  ίηαώίης  γλώσσα 
οέν  παρήλλαξεν  ούσιωίώς  εΙς  ίϊιάστη[Λα  οκτώ  η  εννέα 
εκατονταετηρίδων.  Αποδεικνύουν  προσέτι  οτι  ίέν  υπάρ- 
χει ουσιώδης  διαφορά  άπο  επαρχίας  εις  επαρχίαν, 
καθώς  ούτε  άπο  αιώνος  εις  α'ιώνα,  καθ '  όλον  τον  Έλ- 
ληνικον  κόσμον.  Έκτος  ασυνηθών  πλέον  Ι^^ιωτισαών 
τινών  ούόέν  τών  άναγνωσθέντων  τεμαχίων  φαίνεται 
ςένον  εις  τάς  άκοάς  μας,  <ίιότι  επί  χίλια  περίπου  έτη 
(αν  οχι  περισσότερα)  |^.ία  ητο  και  είναι  ή  καθο^^.ιλου- 
μένη  ΈλληνίΛΥ)  γλώσσα. 

Τί  οέ  χαρακτηρίζει  ιίίως  την  γλώσσα  ν  ταύτην  ;  Ή 
αναλυτική  ΟΛ^της  σύνθεσις,  το  νά  και  το  ^ά  και  το 
όπου,  ή  άπλοποίησις  τών  πτώσεων  και  τών  εγκλίσεων, 
■ή  συντθ|.Λία  της  πρόβας,  άκρωτηριάζουσα  (πολλάκις 
κατά  το  οαινόμενον)  τους  άρναίου:  γοαι/^χατικού:  τύ- 
πους,  η  διακοπή  τών  εννοιών  εΐ:  έκοοάσει:  συντόμων 
Ο ια στάσεων,  έν  ένί  λόγω  ή  άφο'^.οίωσις  αύτη:  προς  τους 
τύπους  τών  νέων  Ευρωπαϊκών  τϊιαλέκτων,  οχι  εξ  άπο- 
μιμήσεως  αυτών,  άλλ*  ώς  εκ  της  ταυτότητος  τών  νό- 
ί^.ων,  οιτινες  κανονίζουν  την  ίστορίαν  πάσης  γλώσσης. 
ΕΙς  τα  ανηαεΐα  της  νέας  ταύτης  Ελληνικής  υπάρ- 
χουν Οιάφοροι  (ϋαθμοί  καθαρότητος  ο>ς  προς  το  λεκτι- 
κόν,  σιάφοροι  βαθμοί  ^υ<ϊαισμού,    υπάρχει  προ  πάντων 
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ίιαρκη;  τις  πάλη  αιταξύ  των  αρχαίων  γρα[;.|Αατικών 
παραδόσεων  τίτλ  των  νεωντάσέων,  πάλη  η  οποία  εισέτι 
έ^κολουθεΐ,  και  θά  Ιξακολουθγ)  ενόσω  υφίσταται  έκκρε- 
[Αες  και  το  ζήτηαα  τη;  πολιτικής  παγιώσεως  του  νέου 
Έλληνισαοϋ  Άλλ'  υπεράνω  τούτων  πάντων  υπάρχει 
[Λία  εθνική  παράίοσις,  [ΜΧ  χρη'ϊΐ;  προαιώνιος,  κα- 
θιεροϋσα  δπως  ίήποτε  τους  σχηΐΛατισαούς  της  νέας  οια— 
λέκτου. 

*Αλλ'  οί  πλείστοι  των  λογίων  του  ε'θνους,  ατενί- 
ζοντες ανέκαθεν  εις  ^.όνην  την  γρατίτήν  άρχαίαν  παρά- 
ίοσιν,  παρέβλεψαν,  η  κατεφρόνησαν  το  {^.εσολαβούν 
ύπερχιλιετές  χάσ[;.7,  το  όποιον  «χας  χωρίζει  (η  [;-ας 
ένόνει)  [ύ  την  αρχαιότητα.  Πρό  τίνων  6{Λως  ετών  ηρ- 
χισε  και  παρ*  ήαϊν  σοβαρά  {;.ελέτη  και  έρευνα  του 
Ελληνικού  ί^.εσαιώνος.  Ό  α^ακαρίτης  ^Ι^ίυ^οφρεί^ν^ς,^^^ 
ό  Κο?  Παπαρρηγόπουλος  και  6  Κ^>  Σάθας  εις  *Αθήνας, 
δ  Κο^  Ζαμπέλιος  καΐ  ο  Κο?  'Ρωρ.ανος  εις  Κέρκυραν,  ό 
Κο?  Παρανίκας  εις  Κωνσταντινούπολιν,  ό  Κ^^  ^Α£^^ 
βαντινοο  ειο  Ιωάννινα,  και  άλλοι  πεπαώευμ.ένοι  δμο- 
γενεϊςΤοίά  σπουδαίων  συγγραμμάτων  ήρχισαν  να  προ- 
σημαίνουν  ότι  ίέν  θά  περιμένω!(.εν  εις  το  έξης  άπο 
αλλοφύλους  την  ίιαφώτισιν  της  σκοτεινής  εισέτι  περιό- 
οου  ταύτης  της  ιστορίας  ημών. 

Δεν  θ'άνεύρωμεν  (βεβαίως  εις  τα  φιλολογικά  μνη- 
ρ.εϊα  της  εποχής  εκείνης  παρα<ϊείγματα  προς  μίμησιν. 
Άλλα  ίι'  αυτών  θ'  άνιχνεύσωμεν  την  εργασίαν  τής 
εθνικής  διανοίας  κατά  τους  αιώνας  οϊτινες  παρήγαγον 
το  παρόν.    Ούτω  (^έ,    οχι  μόνον  θά  φθάσωμεν  εις  ορθό- 
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τερα  συμπεράσματα  ως  προς  το  κεφάλαιον  τής  γλώσ- 
σης, άλλ'  εν  γένει  θά  πεισθώμεν  περισσότερον  περί  τής 
νέας  μορφής  ύπο  την  δποίαν  6  Ελληνισμός  αναφαίνε- 
ται κατά  τον  19ον  αιώνα,  θά  'ίίωμεν  έπι  τέλους,  τί 
διακρίνει  τον  άρχαΐον  Έλληνισμον  άπο  τού  νέου,  κατά 
πόσον  δύναται  δ  νέος  ν*  άφομοιωθτί  προς  τον  άρχαϊον, 
και  δποίαν  ίιεύθυνσιν  πρέπει  νά  λάβουν  αί  άπόπειραι 
τών  θελόντων  νά  μοές  πλησιάσουν  προς  την  αρχαιό- 
τητα, ίιά  νά  ύπάρχγ)  τουλάχιστον  ή  έλπίς,  Οτι  οί  προς 
τούτο  αγώνες  δύνανται  νά  έχουν  λυσιτελές  τι  και  τϊρα- 
κτικον   αποτέλεσμα. 

Τά  αληθή  χαρακτηριστικά  του  νέου  Ελληνισμού, 
συγχρόνως  ίέ  και  την  παρήγορον  άπόίειξιν  Οτι  ή  Ελ- 
ληνική (ϊιανοια  ίέν  έπαυσε  ποτέ  νά  είναι  επιδεκτική 
του  καλού  ύπο  τους  αρχαίους,  ο  εστίν  ύπο  τους  αληθείς 
του  καλού  τύπους,  εύρίσκομεν  εις  την  ^ημοτικήν  ποίη- 
σιν  τής  Έλλά(ϊος. 

Εΐ(ϊομεν  ότι  ή  φιλολογική,  ούτως  ειπείν,— ή  γραπτή 
ποίησις  —  ίέν  εξέλιπε  ποτέ  άπο  την  Έλλάία,  αν  και  ή 
καλλιέργεια  της  ύπέπεσεν  εις  διαφόρους  βαθμούς  άαε- 
λείας  εξ  ενός,  και  ξένης  επιρροής  άφ '  ετέρου.  Άλλα 
πλησίον  και  παραλλήλως  μέ  τά  ήμικαλλιεργημένα 
άνθη  τού  ίίαρνασσού  εβλάστανον  αιωνίως  καθ'  ολην 
την  Έλλά(ϊα,  εις  όλους  τους  αιγιαλούς  και  εις  όλα  τά 
βουνά  της,  τά  αυτοφυή,  — τά  άγρια,  αν  θέλετε,  — άνθη 
τής  δημοτικής  ποιησεως. 

Η  συλλογή  και  πρώτη  ίημοσίευσις  τών  ό\,μοτικών 
τούτων  ασμάτων,  ύπο  τού  Γ&υΠΘΐ,  ητο  μία  άποκά- 
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λυψις  οιά  την  Εύρώτττ,ν  ητο  τρόπον  τινά  ^λ7.  έπεζή- 
γησις  του  ΟαΫιρου*  Οιότι  τά  ίηαοτικά  τραγούδια 
αποπνέουν  το  άρω{Λα  της  αληθείας  είναι  ε'κφρασις 
φυσι/.ή.  ζωηρά  /.αΙ  εναρ|ΛΟνΐ2ς  των  άληθ<7^ν  αΙσθη'Λατων, 
των  χ,αίίηα.ερ'.νών  ττεριττετειών  λαοϋ,  εχ^ςντος  εΐ^,ουτον 
την  ε'.>γενειαν  του  αίσθήν,ατςς  κ  χ  ι  την  ^άριν  της  εκ- 
φράσεως,—  καΐ  εκτΓροτωτΓοϋν  την  νεαν  Έλλάοα,  καθώς 
τά  '0|^.ηρικά  ττςιηαατα  εκττροσωττοϋν    την    άρ^αίαν. 

Δεν  εξετάζω  λετΓτο^.ερίττερ^ν  τον  θησαυρον  τούτον, 
ούτε  παραθίτω  ενταύθα  άχοσπασι/.ατα  τινά  ες  αυτών 
των  ΤΓΟίηαατων,  τά  όττοΐα  ηθελον  ααοτυρήσει  την  αλή- 
θεια ν  του  τολαηοου  τούτου  τυαοαλληλισαοϋ. 

Δεν  έπεται  οτι  ολα  τά  οη»Λοτικά  είναι  άριστουργή- 
|Λατα.  Άττ'  εναντίας,  υπάρχουν  »7.εταξϋ  αυτών  πολλά 
τά  άνοστα  και  ανόητα.  Άλ). '  υπάρξουν  και  πάρ.- 
πολλα  άοιστουρνήαατα.  Έκ  ο1  του  συνόλου  αυτών 
άπαυγαζει  όιαυγής  τις  και  εΰώίης  και  ζωογόνος  αύρα 
ποιήσεως,  ή  οποία  υπέρ  παν  άλλο,  νοαίζω,  συν<ϊεει  το 
παρόν  'Λε  την  προγονικήν  αρχαιότητα. 

Άλλα  το  θίαα  τοΰτο  είναι  εύρΰ,  ή  ίέ  άνάλυσις  τών 
ίηι/,οτικών  τοαγουοίων  συνδέεται  ι/.έ   την  ίστοείαν    τήί 
Ελληνικής  ποιήσεως  άπο  της  επαναστάσεως. 

Ή  ποόθεσίς  μου  σήαεοον  ήτο  νά  εκθέσω  συνοπτικώς 
την  ίστοοίαν  τήο  οιλολογία:  ή•7.ών,  αφότου  το  δευΐΑά 
της  ε!/ε  παύσει  νά  οΪί)  εν  ν-εσω  χλοερών  καί  χαρ|Λοσύ- 
νων  οχθών.  Διότι  ή  πολιτική  ιστορία  εκάστου  έθνους 
συνε/εται  υ,έ  την  ίστορίαν  τήο  διανοίας  του.  Τήν  οέ 
ίστορίαν  της   Ελληνικής  φυλής  ίυνάαεθα  νά  παραβά- 


λωαεν  προ;  π3τα|ΑΟν,  όστις  καταρρίων  άπό  χι;ν5«ε- 
^ίϊς  -/.ίρυφάζ  όρΙων,  .ϊιερχίτα..  κχτά  πρώτιν  άπό  κι.- 
λάίχ;  παρθένους,  ό'που  κατά  τόν  Εΰριπίίην  : 

•    .    .    .   ούτε  ποιαήν  άξιοι  φέρβειν  βοτά, 
Οΰτ'  ήλβέ  πω  σίοτ,ροί,  ί.λλ'  άκήρατον 
Μέλισσα  λειαών'  ήρινον  διέρνεται. 

Κατόπιν   ίιατρίχίι   καΛλιεργη;Λ|ν:υς  7,6..|/.ών7.ς    καΐ 

^οίάίττίΐα  αεγχλίπρίπη  πόλεων  ωραίων,  Οπ:υ  κ/,πιι 
χαρίεντες  στολίζουν  τά;  οχΟας  του,  και  άνθη  λααπρά 
τίλειοποιη^υ,ένγις  κηπουρική;  ^ιζόνουν  ει;  το  .ϊιαυγέ; 
όεϋαά  του.  Άλλα  προχωρεί  ό  ποτααό;,  καί  ,ι,.ολύνεται 
βαθ,αηίον  ίιερχό,./.ενοί  άπο  πόλεις,  τών  6ποίων  οι  κάτοικοι 
πλ.ηθυνόι^.6νοι  και  έκπίπτοντε;  παραριελοΰν  την  φροντίία 
τών  όχθων  του  καί  την  καθαρότητα  τών  ύ.ίάτων  του. 

Κατόπιν  ίιέρχεται    κοίτην  βαλτώίη  έντος  πείιάίο: 
έρήαου  και  άχανοΰς,  και  είναι  φόβος  [;.ή  απορρόφηση  ό 
βάλτο;  το  ρεΰ[/.α,  και  στειρεύσγ,  ό  ποταυ.ός.   Άλλ'  οχι! 
Ή  πε,ϊιάς  τελιιόνει.  Τά;  βαλτώ.ϊει;  Ικτάσει;  της  δια- 
δέχονται ίυοβατα  καί  βραχώίη   βουνά.    Τό  περισωθέν 
νίωρ  τον  ποτα[..οΟ  ανοίγει  ίιά  τών  βουνών  τούτων  τόν 
^ρόΐΛον   του,    καθαρίζεται  ΙπΙ    της  βραχώδους    κοίτη;, 
•^.αϊ  αρχίζει  πάλιν    νά  ^'η,  ,'^-ίχρότερος  |Λέν   παρά   πρίν,' 
άλλα   διαυγής   καί  δροσερός.    Αϊ   οχθαι  του   βαθ,αη,ϊόν 
καθωρν,ίζονται  καί  πάλιν  άνθη  Ικ  νέου  κατοπτρίζονται 
έντό;  κύτοϋ-    άνθη,  όχι  πλέον  ;..έ    τά  φαιίρά  χρώ',αατα 
^αί  την  άφατον  ε'.ωίίαν   τών  πρώτων  λει./ώνων,  άλλ' 
άνθη  όπω;  ίήποτε    φυσικά   ώ;  τά  πρώτα,    καί  έκ   τοϋ 
ΧντοΟ  ίτπέραατο;  βλαστήσαντα  ! 
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Έντχΰθχ  εύρισχ.όαεΟα  ή;ΛεΙς  σή^^.ερον  :  Βλέττοαεν 
τους  γυανοΰς  [^ράχ^υς  [;.ετχσχη|7.ατιζο[Λεν2υς  εΙς  λόφους 
/αρίεντας  και  ^αθ|Λτ,ίον  ττρασινίζοντας.  Δεν  6λησ[;.ο- 
νήσα[;.εν  εισέτι  τον  [άάλτον  και  την  στενή  ν  των  βουνών 
ίίοίον,  άλλα  ίιά  το~^  άνοίγίΛχτος  τών  λόφων  ε'απροσΟεν 
ήι/.ών  ίυνάαεθα  ν '  άνακα.λύψωαεν  [/.αχ,ρόθεν  τάς  ωραίας 
πάλιν  ο/θας,  έτυΐ  τών  οποίων  αί  έπερχόαεν^.ι  γενεαι  θά 
(ϊροσίζωνται. 

Ίίου  ή  ε'!>γενής  κρηττις    του  ττατριωτισαου :   ή  έλττίς 


ή  [Λ6ταοιβαζθ(χένη  άπο  γενεάς  εις  γενεαν  !  Οι  πατέρες 
ήαών  στενάζοντες  ύπο  τον  ζυγον  παρηγοροϋντο  όιχ 
της  ελπίδος,  οτι  οί  απόγονοι  αυτών  θά  ελευθερωθούν. 
Ή(/.εις  ίέ  σήΐ-'-ερον  ατενίζοντες  εις  το  ευελπι  [Λελλον, 
χαίρο[χεν  αναλογιζόμενοι  οτι  το  [Λελλον  τοϋτο  θά  το 
απολαύσουν  τά  τέκνα,  »ίιά  τά  οπΓία  το  προετοιααζθ|Λεν. 


»♦« 
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Ό  αιών  κατά  τον  όποιον  ζώί^.εν  είναι  εποχή  [Μεγά- 
λων πολιτικών  ΐί.εταβολών.  Ουδέποτε  άλλοτε  ό  χάρτης 
της  Ευρώπης  έλαβε  τοσαύτας  αλλεπάλληλους  αλ- 
λοιώσεις αλλοιώσεις,  οχι  χαραχθείσας  διά  της  σπάθης 
κατακτητών  κινου|7.ένων  ύπο  του  πάθους  της  φιλαρ- 
χίας  ή  της  δίψης  ^;.όνον  της  δόξης,  αλλ*  έκπροσωπού- 
<7ας  εν  συνόλω  τήν  τάσιν  τών  λαών  προς  διεκδίκησιν 
τών  πόθων  και  τών  δικαιω»7.άτων  των,  και  καθιερούσας 
(έκτοζ  θλιβερών  τίνων  εξαιρέσεων)  πόθους  δικαίους  και 
απαράγραπτα  δικαιώματα. 

Όσον  δε  δικαιότεραι  αί  τοιαυται  (^.εταβολαί,  τόσον 
ταχϋτερον  τάς  συνειθίζοαεν  απαράλλακτα  καθώς  οπό- 
ταν έπι  κενού  οικοπέδου  άνεγερθτ^  κτίριον  συνεχόαενον 
|;.έ  τήν  σειράν  τών  παραπλεύρων  οΊκοδοαών,  θεωρούαεν 
ώς  παράδοξον  οχι  τήν  άνέγερσιν,  άλλα  τήν  (χή  προ- 
γενεστέραν  έκει  υπαρξίν  του. 

Ούτω,  βλέποντες  σήμερον  τήν  Ίταλίαν  ί^ίαν  και 
άνεξάρτητον    άπο  τών  *Άλπεων  ί^έχρι    της    Σικελίας, 


(Μ  ί<ιιίί?ί  8βί1;θηι1)ππΐ.  ΚίοοΓοΙίΐηζβ  άβΙΐΗ  ηιία  νίΐέΐ. 
€οη  ρΓθΓίΐζίοηβ  οΐί  Ρρϋποβδοο  άθ  δίΐηοίίδ.  ΝΒροΙί,  V. 
ΜοΓαηο  βάΐίοΓβ,  1880.  2  τόμοι  εις  8ον. 
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θχυααζοαεν  άνχπολοΰντες  δσα  ύπεφερον  τά  τέκνχ  της 
πριν  η  τά  ^ΐ£σπαρ|^.ένχ  καΐ  άσχαίροντα  ύπο  την  τυραν- 
νίαν  υ.έλη  τη;  συνενωθούν  καΐ  αποτελέσουν  το  ελεύθε- 
ρον και  ευίαιαον  κράτος,  άπο  το  οποίον  ή  Άίριατικη 
|χα:  χωρίζει. 

Άλλ'  έν  τω  {^.εσω  της  εύηαερίας  της  σήαερον  ίέν 
πρέπει  νά  λησαονώνται  τά  «ϊεινά  της  /θές'  ή  άνάα,νησίς 
των  αποκαθιστά  ετι  γλυκυτέραν  την  άπόλαυσιν  της 
ελευθερίας,  χρησιμεύει  ίε  οκ  παρηγορία  και  ώς  ενθάρρυν- 
σις  εις  τους  λαούς,  οι  όποιοι  ίέν  απέκτησαν  εισέτι  6, τι  ή 
Ιταλία  ηύτύχησεν  έπι  τέλους  ν '  απόκτηση.  Τά  τοι- 
αύτα τοϋ  παρελθόντος  οιίάγ|^.ατα  περιβάλλονται  ύψη— 
λοτέραν  και  γενικωτέραν  άξίαν,  οτε  ενός  ολόκληροι^ 
λαοΰ  τά  παθή'Λατα  εκπροσωπούνται  εις  τον  βίον  άνίρός, 
τον  όποιον  εξαγιάζει  ή  άγνότης  τού  πατριωτισ{^,ού,  η 
χρηστότης  των  ηθών,  ή  ευγένεια  της  ψυχής,  το  υψος 
της  Οιανοία;.,  και  ή  έγκαρτέρησις  έν  ττ)  ίυστυχία. 

Τοιούτος  ητο  ό  κατά  το  1876  αποθανών  Σεττεα- 
βρίνης,  και  τοιούτος  (διαφαίνεται  εις  τάς  αετά  θάνατον 
ίηα.οσιευθείσας  άνα^^.νήσεις  της  ζωής  του,  άπο  της  παι- 
ίϊικής  ηλικίας  {^-έχρι  της  κατά  το  έτος  1859  άποφυ- 
λακίσεώς  του. 

Άπο  τού  έτους  1851  το  ονοί^.α  τού  ,Σεττεαβρίνη 
εγεινε  γνωστόν  και  πέρα  της  Ιταλίας,  ή  ίέ  συι^.πάθεια 
της  Ευρώπης,  και  ιίίως  της  Αγγλίας,  ίιηγέρθτ)  υπέρ 
αυτού  και  των  (Λετ'  αυτού  αναξιοπαθούντων  πολιτικών 
καταδίκων  της  Νεαπόλεως.         , 

Διά  ούο  αλλεπαλλήλων    επιστολών   προς  τον   πρω- 


θυπουργον,  λόρ(ϊον  Άβερίήν,  ό  Γλά•ϊστων  απεκάλυψε 
τότε,  προς  έ'κπληξιν  και  φρίκην  τού  πολιτισ^λένου  κό- 
σ(/.ου,  την  κατά  τών  (ϊυστυχών  εκείνων  ^ιαγωγήν  τών 
€ν  Νεαπόλει  κυβερνώντων. 

Άποφεύγων  Ικ  προθέσεως  πάσαν  ίρφ.εϊαν  κατά  τής 
Κυβερνήσεως  εκείνης  έ'κφρασιν,  ό  γενναίος  Άγγλος  ίέν 
άνελά^.βανε  την  ύπεράσπισιν  τών  φρονηυ.άτων  τών 
καταίικασθέντων,  ούτε  επέαβαινε  εΙς  τάς  λεπτο^χερείας 
τών  επισυαβάντων  κατά  το  ολιγόβιον  Σύνταγαα  τού 
έτους  1848,  το  όποιον  ίϊολίως  ίοθέν,  αισχρώς  παρεβιά- 
σθη  και  κατεπατήθη  ύπο  τού  τότε  βασιλέως  Φερίινάν- 
ιϊου.  ΙΙαρασιωπών  ταύτα  ό  Γλαίστων  περιωρίζετο  εις 
την  εξέλεγξιν  τών  άθεαίτων  ι^έσων  τής  ^ια^ϊικασίας 
^ιά  τής  οποίας  χιλιάδες  ανθρώπων  έρρίφθησαν  εις  τάς 
είρκτάς,  και  εις  την  άφήγησιν  τών  ηθικών  και  υλικών 
βασάνων  ίιά  τών  οποίων  επεβαρύνετο  ή  σκληρά  τύχη 
τών  φυλακισθέντων. 

Ή  γυανή  τούτων  άφήγησις  ήρκει  προς  ίιέγερσιν 
τής  κοινής  άγανακτήσεως  εΙς  χώραν  ελευθέραν  ώς  ή 
Αγγλία,  ή  (ϊέ  Αγγλική  Κυβέρνησις  ίέν  έ'παυσεν  έκ- 
τοτε (^.ερΐ|7.νώσα  περί  τών  ρ,αρτύρων  εκείνων  τής  Ιτα- 
λικής ελευθερίας.  Άλλ*αί  περιστάσεις  ήσαν  ίυσχερεϊς. 
Αί  Ίταλικαι  συνω(^.οσίαι  κατά  Ναπολέοντος  τού  Γ 
•ίέν  εξηυ{Λένιζον  βεβαίως  την  Γαλλικήν  Κυβέρνησιν 
υπέρ  τών  εις  Νεάπολιν  φιλελευθέρων.  Ή  Αυστρία  ε(ϊέ- 
σποζεν  έν  Ιταλία,  και  υπερίσχυε  το  πνεύ^/,α  τής  αντι- 
δράσεως κατά  τών  πολιτικών  κινην.άτων  τού  1848. 
Μόλις  κατά  το  έτος  1858,   ύπείκων  εις   την   ίιπλωι^.α- 
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τικήν  ττ.ς  Αγγλία:  Ιίίω;  πίετιν,  έττείσθη  τέλος  6  βα- 
σιλεύς Φεροινάν^ςς,  ό  57:ονς|^.ασθεις  Βόαβας,  νά  άποφυ- 
λακίστ)  ό•Λάία  τινά  των  πολιτικών  καταίίκων  του, 
άλλ '  ετΓΐ  τω  ρητω  ορω  νά  έκπατρισθούν  ούτοι  ι^.ετα- 
βαίνοντες  εΙς  Ά{^-ερικήν/Ηθελε  τον  Ώκεανον  δλόκληρον 
μεταξύ  του  θρόνου  του  και  των  Ιίεών  τάς  οποίας  έξε- 
προσώτΓουν  οί  φυλακισμένοι  εκείνοι. 

Τινές  ες  αυτών  (ϊέν  ηθέλησαν  την  τοιαύτην  έλευθε- 
ρίαν.  Έπροτίαησαν  ν'  αναπνέουν  έντος  της  φυλακής 
τον  αέρα  της  πατρίίος  και  έντος  αυτής  νά  πεοιαένουν 
καλλιτέρας  ήί^.έρας.  Άλλα  έξήκοντα  και  εξ  κατάδικοι 
άποφυλακισθέντες  έπεβιβάσθησαν  κατά  τον  Ίανουάριον 
του  1859  έπΙ  άταοπλοίου,  το  δποϊον,  συνο«ϊευόαενον 
ύπο  ετέρου  πολε^.ικοϋ,  τους  ι/.ετέφερεν  εις  Γάίϊειρα  τής 
Ισπανίας.  Έκει  έπι  είκοσι  καΐ  τεσσάρας  ήι/.έρας 
ε[Αενον  ύπο  κράτησιν  αύστηράν  εντός  του  πλοίου,  "'ένρις 
ου  έναυλώθη  ίστιοφόρον  ύπο  Άαερικανικήν  σηααίαν, 
οιά  νά  τους  »Λεταφέρ-(ΐ  εΙς  Νέαν  Τόοκην. 

Έπεβιβάσθησαν  έπ '  αύτου  οί  εξόριστοι.  Ποος  πλη- 
ρεστέραν  ίϊέ  άσφάλειαν  το  πολε|^-ικον  τής  Νεαπόλεως 
άτί/.όπλοιον  ερρυα.ούλκησεν  έπι  τριάκοντα  ώρας  το  ίστι- 
οφόρον και  το  παρήτησεν  εις  το  [χέσον  του  Ωκεανού, 
άφοΰ  το  εί^ϊε  στρέφον  προς  την  Άαερικην  την  πρώ- 
ράν  του. 

Αλλά,  προ  τού  απόπλου,  είχε  προσληφθή  έπι  του 
Αμερικανικού  ως  θαλαμηπόλος  νέος  τις,  όστις  ητο  ό 
υίος  τού  Σεττε[7-βρίνη.  Ναυτικός  ούτος,  ύπηρετήσας 
καΐ  εις  τον  Σαρίικον  στόλον  κατά  την   Κρΐ{Λαικήν  έκ- 
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στρατείαν,  έφθασε  κατά  σύμπτωσιν  εΙς  Γα(ϊειρα,  ενώ 
εύρίσκετο  εισέτι  εκεί  το  έκ  Νεαπόλεως  πολεμικόν,  έπι 
τού  οποίου  έκρατεΐτο  6  πατήρ  του. 

Συγκινητική  είναι  ή  επιστολή  ίιά  τής  οποίας  6  ΣβίΤ- 
τεαβρίνης  γράφει  άπο  τού  πλοίου  προς  την  σύζυγόν  του 
οτι  τον  είοεν  έπι  τέλους  τον  υίον  δστις  ήνίρώθη  κατά 
τά  μακρά  τής  φυλακίσεως  έτη. 

«Χθες  ένηγκαλίσθην  τον  Ραφαήλ  !  Τον  είία  τον 
))  υίόν  [Λας  !  Τον  ώμίλησα,  τον  είχα  πλησίον  ^.ου  ! 
))  Όποία  παρηγοριά  ίι'έιχέ  !  Πόσον  είναι  ωραίος  !  Έπέ- 
))  ρασε  τάς  εξετάσεις  του  εις  Λονίΐνον  και  έ'λαβε  άίειαν 
))  πλοιάρχου.  Μου  τήν  έ'ίειξε.  Είναι  υποπλοίαρχος  έπι 
))  άτ|χοπλοίου  {Λΐάς  Αγγλικής  εταιρίας.  "Ερχεται  έκ 
ί)  Λονοίνου  και  πηγαίνει  εις  τάς  Καναρίους  Νήσους• 
))  εκείθεν  επιστρέφει  εις  Λονίινον  πάλιν.  Φέρει  στολήν 
))  άξιω[;<ατικού  τού  Ναυτικού  καί  ελπίζει  έντος  ολίγου 
))  νά  γείνγ)  πλοίαρχος.  Λέγει  οτι  περί  τήν  13ην  Μαρτίου 
»  θά  είναι  εΙς  Λονίινον,  και  έκ  Λονδίνου  [ύ  άτ[ΛΟ- 
»  πλοιον  τής  αυτής  εταιρίας  θά  ελθη  εις  Νέαν  'Τόρκην 
))  δπου  θά  τον  περιμένο),  και  έπιστοέφομεν  ου  ού  ει: 
))  Άγγλίαν.  Τυχηρον  ητο  νά  συναντηθώ[7.εν  εΙς  αυτήν 
))  τής  Ευρώπης  τήν  άκρα  ν.  Έγνώριζεν  έκ  τών  έφη|;.ε- 
»  ρί5ων  τού  Λονδίνου  και  τής  Λισσαβώνος  τά  περί  τής 
»  δοθείσης  χάριτος.  Ά[;.α  έ'φθασεν  έίώ  εΐ^ε  τά  ^ΰο 
))  άτ^^-όπλοια  τής  Νεαπόλεως  και  έ'ίραμεν  ...  6  υιός 
))  μου,  6  Ραφαήλ  μου  !  Δεν  ή^Λπόρεσα  νά  νικήσω  τήν 
συγκίνησίν  [Λου  ει:  τον  άπροσίόκητον  τούτον  κλονι- 
))  σμόν.    Νά    τον  'ίίω,  νά  τον  βλέπω  ευτυχή,  ητο    <ϊι ' 
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»  εαε  χχρκ,  την  οποίαν  'ΐυ  [^.όνη  εννεεϊς,  και  την  οποίαν 
))  ηθίλα  να  ήσθάνβσο  ν.δτ'  έαοϋ.  Εύλογητος  6  θεός,  δ 
»  οποίος  γλ  άντα|^.είβδΐ  ^ιά  ίεκα  ετών  λΰπας  και  (ίά- 
»ί^ανα  !  'Οφείλει  την  θε'ϊΐν  του  εΙς  την  επιτυχίαν  των 
))  ιςετάσεών  του.  Δεν  <ϊύνα7.αι  νά  σου  ειπώ  οποίαν  Ιν- 
))  τΰπωσιν  έπροξένησεν  εΙς  όλους,  —  ίέν  λέγω  τους  εξορί- 
»  στους,  άλλα  /.αι  τους  αξιωματικούς  και  τα  πληρώ- 
))  [λατα  των  πλοίων.  —  Γίέ  αου,  έχε  χιλιάκις  την  εύ^ην 
»  [Λου  !  Τον  ε:(ϊα,  τον  κατεφίλησα,  ώ[Λίλουν  [Λαζή  του 
))  περισσότερον  της  |;.ιας  ώρας  .  .  .  'Ω[Λΐλήσαί7-εν  περί 
»  σου,  περί  της  Ιουλίας,  περί  της  αικρας  της.  Σε 
))  δ(χοιά^ει  πολύ..  Δεν  γράφω  περισσότερα•  φαντάσου  τα 
»  συ.  Την  πρώτην  ώραν  |^.ετά  [7.εσηαβρίαν  εΙ<ϊα  σήαε- 
))  ρον  ν '  άποπλέη  το  Άγγλικον  άτ^^.όπλοιον  επί  του 
))  όποιου  είναι  δ  Ραφαήλ  ι^,ας.  Έστειλα  εΙς  αύτον  |7.α- 
))  κρόθεν  την  ευχήν  ν.ου.  θά  τον  περΐ[7.ένω  εΙς  Νέαν 
))  *Τόρκην  )). 

Άλλ'  δ  Σεττε|Λβρίνης  ελανθάνετο.  Δεν  συνέπλεε 
ρ.ετά  του  άταοπλοίου  δ  υποπλοίαρχος  του.  "Λαα  εΐίε 
τον  πάτερα  του  συνέλα^εν  ούτος  την  άπόφασιν  νά  αή 
άφήση  νά  τον  ;7.εταφέρουν  εις  Ά[7.ερικην,  ούτε  εκείνον, 
ούτε  τους  λοιπούς  της  εξορίας  του  συντρόφους.  Έξην- 
τληαένοι  πάντες  εκ  της  πολυχρονίου  είς  την  φυλακήν 
κακουχίας,  πώς  ήίύναντο  ν'  αντέξουν  εις  τον  [^.ακρον 
[7-έχρι  της  Ά|7.ερικής  πλουν  ίιά  πλοίου  ιστιοφόρου  ; 
Πόσων  αρά  γε  εξ  αυτών  τα  πτώαατα  ήθελε  ίεχθή  δ 
Ωκεανός,  προτού  φθάσ•(ΐ  είς  λφ.ένα  το  πλοιον  ;  Ί(ϊού 
επι  τινι  σκοπώ  απεοασισε  να  τουο  συνοοευστ. 

•  ί  -  ,4• 
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Οί  εςόριστοι  ανεγνώρισαν  τον  νέον  Σεττε(7.βρίνην 
ύπο  τήν  έν<ϊυ[7.ασίαν  του  θαλα|7.ηπόλου,  άλλα  το  [^.υστι- 
κον  ετηρήθη  ενόσω  το  ιστιοφόρο  ν  ερρυ{Λουλκειτο.  Μετά 
την  άποαάκρυνσιν  του  πολε•7.ικού  άτι^.οπλοίου,  παρου- 
^τιασθέντες  αίφνης  εν  σώι/.ατι  ενώπιον  τού  πλοιάρχου 
οί  Ιταλοί,  επι  κεφαλής  έχοντες  τον  ύποπλοίαρχόν  των 
ΐν  στολτ),  εζήτησαν  νά  τους  αεταφέργι  ε*^ς  Άγγλίαν 
αντί  της  Ά^χερικής.  Έ^λβρόντητος  δ  Αμερικάνος  αντέ- 
τεινε κατά  πρώτον.  επιΐΛένων  εις  τήν  ακριβή  τήρησιν 
τών  προς  τους  ναυλωτάς  υποσχέσεων  του,  και  έξηκο- 
Τ,ούθησε  τον  προς  (ϊυσαάς  πλουν. 

Μετά  κόπου  δ  Σεττε|^.βρίνης  έπεισε  τον  υίόν  του  νά 
[λή  προσφυγή  εις  [χέσα  βίαια  προς  εκτέλεσιν  τού  σχε- 
δίου του.  Ή  νύξ  εντούτοις  ^\ήλθεν  εν  ανησυχία  εκα- 
τέρωθεν. Οί  Ιταλοί  φοβού[^,ενοι  τον  πλοίαρχον  έπρο- 
<ρυλάττοντο•  ούί'ήσαν  όλως  άοπλοι,  χάρις  εις  τού  νέου 
προστάτου  των  τήν  πρόνοιαν.  Ό  Άαερικανος  άφ*  έτε- 
ρου εφοβεϊτο  νυκτερινήν  έπίθεσιν  εκ  (χέρους  τών  έξήκοντα 
Ύ.'ϊλ  έξ  επιβατών,  εχόντων  άρχηγον  τον  τολ[7.ηρον  ύπο- 
πλοίαρχον. 

Τήν  επιούσαν,  επαναληφθεισών  τών  <ϊιαπραγ[Αατεύ- 
<7εων,  έφάνη  εύπροσιτώτερος  δ  πλοίαρχος  και  επί  τέλους 
ΐοήλωσεν  είς  το  πλήρω(^-α  δτι  βιαζό[7.ενος  ύπο  τών  επι- 
βατών αναγκάζεται  ν'  άλλάξτ,  πορείαν.  Ή  πρώρα 
εστράφη  προς  τήν    Ίρλανίίαν. 

Μετά  δεκατεσσάρων  ήμερων  θαλασσοπορίαν  προσωρ- 
^Λίσθη  το  πλοιον  ε'ις  Κόρκ,  δπόθεν  οί  εξόριστοι  μετέβη- 
σαν   αμέσως  είς  Λονίϊνον.  Έτυχον    ^'  εκεί    ίεξιώσεωί 
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συατΓχθςυς  και  φιλόξενου,  ούί*  ησχν  οί  εν  Λονίίνω 
Έ/λτ^νίς  οι  ί^γχτζι  εις  την  έκ^ήλωσιν  φιλοφρόνων  αΐ- 
σθηαάτων  προς  τους  άτυχεϊς  εκείνους   Ίτ'/λοΰς. 

Ησχν  οέ  ούτοι  τιαης  και  συαχαθείας  άξιοι  ύπο 
ττκσαν  έποψιν.  Μεταξύ  αυτών,  έκτος  του  Σεττε{ΐβρίνη, 
ύπηρχον  δ  Ποέριος,  υπουργός  άλλοτε  του  Βόαβα  κατά 
την  ολιγοχρόνιον  συνταγ^^.ατικην  πολιτείαν  του,  ο  Σπα- 
βέντας,  χρηαατίσας  υπουργός  της  Ιταλίας  ύπο  τον  Βί- 
κτωρα  Έ[Λ[Λανουήλ.  και  τόσοι  άλλοι,  των  οποίων  τά 
ονόαατα,  ει  και  ολιγώτερον  γνωστά  έκτος  της  Ιτα- 
λίας, είναι  δ|^-ως  ονό{χατα  έ'ντιαα  εις  την  πατρίδα  των 
και  προσφιλή  εις  όσους  έκτος  αυτής  τους  έγνώρισαν. 
Όλοι  εφερον  αξιοπρεπώς  και  την  {^.νήι/.ην  της  παρελ- 
θούσης κατα^ροΐΛής  και  την  χαράν  της  άνακτηθείσης 
ελευθερίας.  Παρ*  ούίενος  ήκουσε  τις  παράπονον  η  κθ[^.- 
πορρη[Λοσύνην.  Άπίφευγον  και  το  νά  λαλούν  περί  του 
παρελθόντος,  ως  φοβούαενοι  |χή  εκληφθούν  ώς  θελον- 
τες  νά  έπιοείξουν  τά  ίεινοπαθή^χατά  των. 

Εύτυ/ώς  ή  εξορία  των  ητο  πρόσκαιρος.  Εΐ/εν  έπιστή 
ή  ώρα  της  Ιταλικής  παλλιγγενεσίας,  κατά  ίέ  το  έτος 
1859  έςεπληρώθησαν  έπί  τέλους  τά  όνειρα  τόσων 
γενεών  και  οί  πόθοι  τοσούτων  (^.αρτύρων.  Κατά  τάς 
αρχάς  του  1860  ούίεις  τών  εξήκοντα  και  εξ  επιβατών 
του    Άι/.ερικανικού  ιστιοφόρου  ε'^^.ενεν  εις   Άγνλίαν. 

Μετά  τινας  (χήνας,  αεταβάς  εκ  Λονίίνου  εις  Νεά- 
πολιν,  έπανεΐία  έκεΐ  τους  πρώην  έξορίστους  Σεττεαβρί- 
νην  και  Σπαβενταν  διευθύνοντας  υπουργεία,  κατά  την 
Ι^εσοβασιλείαν    ήτις  προηγήθη  τής   οριστικής  αετά  τής 


^ι  αναμνήσεις  τον   Σεττεμβρίνη 


139 


λοιπής  Ιταλίας  ενώσεως.  Άλλ'  6  Σεττ6»^ιβρίνης  ίέν 
έβρά^υνε  νά  παραιτηθτ)  τής  πολιτικής.  Ή  πατρίς  ίεν 
ίΐχί  πλέον  ανάγκην  (^.αρτύρων.  Κατά  τά  τελευταία 
τής  ζωής  του  έτη  έπείόθη  αποκλειστικώς  εις  τά  γράρ.- 
αατα.  Ότε  ίέ  κατά  το  1872  έπεσκέφθην  έκ  νέου  την 
ώραίαν  πατρίοα  του,  τον  έπανεΐ«ϊα  πρύτανιν  του  έκεΐ 
Πανεπιστημίου  καΐ  τον  ήκουσα  παραδίδοντα  ενώπιον 
πολυπληθούς  ακροατηρίου  έν  τών  εύγλωττων  εκείνων 
κεφαλαίων  τά  οποΐα  αποτελούν  την  σειράν  του  αξιόλο- 
γου πονήί7.ατός  του  περί  τής   Ιταλικής  φιλολογίας. 

Ό  Σεττε[7.βρίνης  είχε  διορισθή  καθηγητής  τής  ρη- 
τορικής και  τής  Ελληνικής  φιλολογίας  άπο  τού  1832, 
εις  ήλικίαν  είκοσι  και  δύο  {^.όλις  ετών.  Ό  θρίααβός 
του  ητο  διπλούς.  Διότι  οί  γονείς  τής  νέας  την  οποίαν 
περιπαθώς  ήγάπα,  είχον  συγκατατεθή  εις  τον  γά[/.ον 
επι  τω  ορω  ν'  άναγορευθτ)  πρώτον  καθηγητής.  "Ωστε 
άντι  απασχολήσεως  6  ε'ρως  ητο  κέντρον  εις  τάς  υ,ε- 
λέτας  του. 

Έπιχαρίτως  περιγράφει  εις  τάς  άναανήσεις  του  τά 
πρώτα  εκείνα  τού  βίου  του  ετη,  και  τάς  σπουδάς,  και 
τους  διδασκάλους  του,  και  την  δοκι^^.ασίαν  τών  εξετά- 
σεων όθεν  έξήλθεν  ε'χων  εις  χείρας  το  δίπλω|;.α  καθη- 
γητού. 

(( *Ααέσως,  λέγει,  εδρα{/.α  προς  την  ανηστήν  μου,  ή 
))  οποία  |^.ε  ύπεδέχθη  περιχαρής  και  αού  έδωκε  το  πρώ- 
»  τον  φίληαά  της.  Εί^^.αι  ήδη  γέρων  έξηκοντούτης, — 
))  τεσσαράκοντα  έτη  παρήλθον  άπο  τού  πρώτου  εκείνου 
))  άσπασ{Λθύ,  άλλα   τον  ένθυ|Λθύ|Λαι   ώς  την  αόνην    και 


140 


^ιαΧύ^ξΐς  %αϊ  Αναμνήσεις 


Αϊ  άναμνηαεις  τον   Σεττεμβρίνη 


141 


»  άλγ)6ή  της  ολη:  ζωής  αου  γλυκύτητα.   Ό  άγνος  ίκεΐ- 

»  νος  άσπασαος    ηναψεν  εντός  (χου   λά^^,ψ^^»  ^ήν  οποίαν 

»  είχα  και   εχω  άεί-οτε  ζώσαν  ενώπιον  των  έφθαλ^/.ών 

))  (Λδυ,  καΐ  θά  την  εχω  |Λεχρι  της  έσχατης  ήυ^έρας  (/.ου.» 

Ό  ίερος  ούτος   /,αί  ίιαρχ.η:    ε'ρως  προς  την  σύζυγον, 

71  στοργή  τ,^Ι^^  τά  τέκνα,  ή  λατρεία   της  πατρίίος  και 

ή  αγάπη   τών   γρα^/^αατων,  1<ϊου    τά   πάθη    τού    Σετ- 

τε?Λβρίνη  ! 

Ταφεις  ζών  χάριν  της  πατρίδος  εις  είρκτήν  άπαν- 
θρωπον,  αποχωρισθείς  της  συζύγου  και  τών  τέκνων, 
€ΐς  τά  Ελληνικά  γρά^ΐ7.αατα  επεζήτησεν  ό  δυστυχής 
παρηγορίαν.  Κατά  την  (/.ακροχρόνιον  φυλάκισίν  του 
ί^ετεφρασεν    Ίταλιστι  όλόκληρον  τον  Λουκιανόν. 

((Προ  οκτώ  α.ηνών,  γράφει  εκ  της  είρκτής  προς  την 
))  σύζυγόν  του,  καταγίνο^^.αι  (^.εταφραζων   τον  Λουκια- 
»νόν.  Δεν   εγνώριζα   και    πριν    τά    Ελληνικά    ίκανώς, 
»  ίέν  τά  γνωρίζω    ίέ    και    τώρα   πλειότερον,  ίιότι    το 
»  ανη^^.ονικόν  ^/.ου    εξαλείφεται,    πάσας    ίε    της    ψυχής 
^)  (χου   τάς  (ϊυναιτ,εις    τάς    αίσθάνο^/.αι    άπο   ήαερας    εΙς 
»ήμραν    άπο|..αραινο^αένας.    Τίποτε    ίέν    εισχωρεί   εΙς 
»  τον  νουν  |/.ου,   ή   άν   είσχωρήσ•/)   ,ϊέν  έντυπούται,    ίέν 
^αένει.  Μού   είναι    άίύνατον    νά    επιληφθώ    συνθέσεως 
))  τίνος.  Προ  καιρού  ίεν  αισθάνομαι  την  γλυκε•αν  θέρ- 
))  |Λην  τής  συνθέσεως,  ήτις  ύνοααζεται   οίστρος    και   εί- 
^)  ναι  τερπνή  τής  ψυχής  εξχψ,..  θερ^,.η  άλλη  ^  κατά- 
))  τρώγει^και  υποσκάπτει  τον  βίον  (7.ου.  Διά  νά  αή  άπο- 
»  λέσω  εξ  ολοκλήρου  τήν  έξιν  τού  γράφειν  τήν  γλώσσάν 
ί)  Ι^ου,  ίιά  νά   προσοικειωθώ    πλειότερον   τήν   Έλληνι- 


?' 


'» 


))  κήν,  και   ένεκα '  τής   ανέκαθεν  συμπαθείας  υ.ου   προς 
))  τον  χαριέστατον   Λουκιανόν,  απεφάσισα    νά  τον  έξι- 
ί)  ταλίσω,  και   ανέλαβα   έργον  φοβερόν,   έργον    αληθούς 
))  καταοίκου.  "Εχω  το  κεί{/.ενον  γυ|Λνόν,  χωρίς  τήν  ελα- 
))  χίστην  ύποσηαείωσιν  ή  έπεξήγησιν  :    τέσσαρα    (/.ικρά 
))το|/.ίίια,  τήν  έκ^ίοσιν    τής  Λειψία:.  Έχω  έν    λεξικί- 
))  οίον   Έλληνολατινικόν,   εκίοσιν    Λειψίας   καΐ   τούτο, 
))  έχω   και   [;.ίαν   γρααΐΛατικήν  Έλληνικήν,    τήν  γρα}/.- 
))  ρ.ατικήν    τού    Ραφαήλ  [Λου,  γΑ   το  ονθ(;.ά  του   γρ*{^.- 
ϊ)  |χένον  εις  το  έξώφυλλον.  Με  αυτά  τά  τρία  βιβλιάρια 
))  επεχειρίσθην    το  άπηλπισ[7-ένον    τόλ^Ληαα,    ίέν    λέγω 
»  νά  ι/.εταγλωττίσω,  άλλα    ν  *  αγωνισθώ  προς  συγγρα- 
))  φέα  Έλληνα,  θαυαάσιον  ίιά  τήν  χάριν  του  και  ίιά 
))  τήν  εύκολίαν  του, — εύκολίαν  ή  οποία  αποβαίνει  <ϊυσκο- 
»  λία  άκανθωίεστάτη  ίι  *  οποίον  εννοεί.   Ή  τύχη  ύπήρ- 
))  ξεν  έχθρα  προς  έαέ  άσπλαγχνος    και   ά[Αείλικτος,  καΐ 
» ^.    έπίεσε    σκληρώς    άείποτε    εις    τον    αάγγανόν   της. 
))  Συχνά    είχα   νά    ειπώ   πολλά,    άλλα    <ϊέν    έχω    τήν 
))  εύχέρειαν  τού  λέγειν.   Έπεθύ[Λθυν  νά  ι<ϊω  τον  κόσαον, 
))  άλλα  ^έν  ήίυνήθην  ποτέ  νά  εξέλθω  τής  φωλεας  [Λου. 
))  *Ήθελα  βιβλία  (ϊιά  νά  ίώσω  τουλάχιστον  τροφήν  εις 
))  τήν  πεινώσαν   διάνοια  ν  ^Λου,    άλλα    ίέν  τά  έχω.  Εις 
» τήν  εχθράν   ταύτην    αντιτάσσω    τήν    καρτερίαν  |Λθυ, 
«άλλα  ίέν  έξαρκώ.   ΉίΛπορώ  ν*  αντέχω  ώς  άκαων  εις 
))  τά  κτυπήίχατά  της,   άλλα   νά  τήν  νικήσω   δχι !    Θά 
))  υποπέσω  βεβαίως.  Είθε  τουλάχιστον  νά  ε^πιπτα  καθώς 
))  οί   ήρωες   τής   Ελληνικής  ποιήσεως,  οί  όποιοι  ύποκύ- 
»  πτοντες  εΙς  τήν  Είν.αραένην  έ'πιπτον  ενίόξως.   *Αλλά 
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))<ίόξχ  ^έν    γ;το  το    γραπτόν    |Χ5υ.     Έγεννήθην  ίιά  να 
»  υποφέρω    ^Λονον.    Τίς  οίίε    Ιάν  ποτέ    ίυνηθώ  νά  φέρω 
»6ΐς   ττέρας  το    βαρΰτατον   τουτό   [^.ου    ε'ργον,  και    Ιάν 
))  άφοϋ  άποπερατωθγ)  έπιτΰχ-^ι  και  |Λθϋ  φέρ•/)  όλίγην  φή- 
»  [χην.   Άλλα  τί  είναι  ή  φήαη  αεταφραστοϋ  ;  Τίς  ποτέ 
»  θα  γνωρίζγι  πόσον  Ικοπίασα,  πώς  είργάσθην,  |7.έ  οποία 
))  [χέσα,    που,    έν  τω    αέσω    οποίων    περισπασαών !    Τί 
» τοϋτο  προς    τον    άναγνώστην,    οςτις    βλέπει  το  έργον 
))  αόνον  και  αδιαφορεί  περί  τού  πώς  έξετελέσθη.    Άλλα 
))  τί   ιύ  ^ιΑΙει  περί  αναγνωστών,   και    περί  φήαης,  και 
»  περί  του  κόσαου  ;    Άφοϋ  έχασα  τα  πάντα,  —την  οίκο- 
«γένειαν,    τον  αέρα,  την   κίνησιν,  τον  ούρανον,  — άφοϋ 
«[Λ*  έρριψαν  Ιντος  τάφου,  προς  τί  εξαπατώ  άκόαη  τον 
»  εαυτόν  |^.ου,  σκεπτόμενος  περί  <ϊόξης,  τον  τελευταίου 
))  τούτον  χυτώνοξ    τον  οποίον  6  όοφόξ  άπεκδνεταΐ)), 
Έξηκολούθει  έν  τούτοις  εργαζόν.ενος.  Καθόσον  ίέ  το 
ε'ργον    έπρο/ώρει    έστελλε    κρυφίως  εκ  της    φυλακής  το 
χειρόγραφον  προς    την  σύζυγόν    του.    Καθώς  ί'  εξήπτε 
τον  ^ήλον  του  άλλοτε    κατά  τάς  <ϊι^ακτορικάς  εξετά- 
σει;, 6  ε'ρως  προς  την    ανηστήν,    ούτω  ύπεστηριζε  τώρα 
τους  προς  ρ,ετάφρασιν  κόπους  του  ή   Ιλπίς,  οτι  δ  Λου- 
κιανός 'ίσως   χρησιν.εΰση    προς  προίκισιν  της    αγαπητής 
θυγατρός  του. 

Και  προτού  ίηαοσιευθτ)  ή  ωραία  [χετάφρασις,  έ'γεινε 
γνωστόν  το  έργον  εΙς  κριτάς  άρίχοίίους,  τών  οποίων  την 
έπιίοκΐ(χασίαν  έκοινοποίει  εις  τον  <ϊυστυχή  (χεταφρα- 
στην  ή  σύζυγος  του.  Άλλ'  ή  {/.ετριοφροσύνη  ίέν  ητο 
ή  ελαχίστη  τών  αρετών  του  Σεττει/.βρίνη. 


■'^Ί^^Β' 


((  Άνέγνωσα,    έγραφε,    τάς    εύ(χενεϊς    εκφράσεις   του 
»  Πανίτζη  [^-ου(*).  Άλλ  απατάται,  φιλτάτη  ριου,  άπα- 
))  ταται  εκ  της  αγάπης  του  'ίσως  και  εκ  της  εύσπλαγ- 
))  χνίας  του  προς  συαφοράν  [Λεγάλην.  Γνωρίζω  τον  έαυ- 
»  τόν  |χου,  γνωρίζω  πόσον  αξίζω,  και  άνευ  περικαλύ;/.- 
))  (χατος    (γράφω   προς  .σέ,    την    σύζυγόν  »7.ου,  προς  σέ, 
» μέρος    τοΰ    εαυτού  {^.ου),    άνευ    περικαλύαιχατος    σου 
))  λέγω  ότι  πολύ  ολίγον  αξίζω.    Θλίβθ(;.αι  ίέ  άναλογι- 
))  ζό[7.ενος  δτι  έξέπεσεν  ή  φιλολογία  και  ή  {^.άθησις  τό- 
»  σον  ώστε  νά  θεωρήται    ώς  σπάνιον  πράγ(7-α  άνθρωπος 
))  οποίος  εγώ.  Την  είχα  την  έπιθυ^χίαν  νά  γείνω  τι  και 
»  εγώ,  είχα  ζέσιν   άπειρον  προς  την  [^.αθησιν,  την  ηγά- 
»  πων    όσον  αγαπώ  σέ,  ώ  αγαπητή  {;.ου.    Άλλα  γνω- 
»  ρίζεις  ότι   ή   τύχη   ύπήρξεν    εχθρά  {^.ου    πάντοτε,  ότι 
))|Λθύ    ηρνήθη  έως    και   (βιβλία,    ώστε    έ'^^.εινα    ά(;.αθής, 
» καταβιβρωσκό|^.ενος    ύπο     αιάς    |χεγάλης    Ιδέας     την 
))  οποίαν  ουδέποτε  ηίυνήθην  νά  καταφθάσω.    Ήξεύρεις 
))  όποιος  εί(^-αι  ;  Μάθε  αε   καλώς  και  γνώριζε  ότι  εί|χαι 
))  άνθρωπος   έχων    ολίγον  κοινον  νουν,   πολλην  άγάπην, 
))  γλώσσαν    άπλήν,    και   τίποτε    περισσότερον,  τίποτε ! 
η  Όστις  ίχού  λέγει  άλλο  αού   φέρει  γέλωτα,  η  άγανά- 
))  κτησιν.     Άλλα    συ    αέ    γνωρίζεις,    ώστε    θεώρει   αε 
» όποιον  σύ   [Λε    κρίνεις    και    οχι  όπως   άλλοι  ριακρόθεν 
»  (λέ  κρίνουν  ». 

Αλλ'  οποίον  το  έγκλη»Λα  τού  αγαθού,  τού  ευγενούς, 

{^)  Ό  Ρηηίζζΐ,  πολλα/ώς  τίν.ηΟεις  έν  Άγγλια,  έ/ρηαά- 
τισεν  έπι  ετγ,  πολλά,  αέ/ρι  του  θανάτου  του,  έφορος  της  βι- 
βλιοθήκης του  Βρετανικού  Μουσείου. 
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του  ε^τ'ψζυ  τούτου  άνθρωπου  ;  Διχτί  ίϊιήλθεν  εντός 
των  φυλακών  ίεκατέσσαρα  ολχ,  τά  καλλίτερα  τοϋ 
βίου  του  ε'τη  ;  Διότι  έχόθησε  την  ελευθερίαν  τής  πα- 
τρίδος του  και  ηθέλησε  να  έργασθτι  ύπερ  αΰτης.  Δεν 
ητο  |^.ήτε  Καρβονάρος,  ριητε  Ματσινιστής,  ^έν  ήθελε 
την  άνατροπήν  της  εν  Νεαπόλει  δυναστείας,  ^εν  έπε- 
^ήτησε  την  ϊίϊρυσιν  ίηΐΛοκρατίας,  ούτε  την  αναρχία  ν 
επεθυ<7-ησε,  άλλ  *  ώνειρεϋθη  εΰνοΐΛουαίνην  την  πατοίία 
του  και  ήνωαένην  την  Ίταλίαν,  και  συνοψ.οσε  κατά 
των  καθεστώτων. 

Πριν  η  απόκτηση  το  ίίπλωαα  καθηγητού  και  την 
χεϊρα  της  ερωι^.ενης  του,  νεώτατος  ε'τι,  κατηχήθη  ύπο 
φίλου  του  συλλαβόντος  την  Ιίίαν  εταιρίας  |7.υστικής» 
σκοποΰσης  την  άπελευθερωσιν  ολοκλήρου  της  Ιταλίας. 
Ό  Σεττε|7.βρίνης  ένόαιζεν  οτι  γίνεται  αελος  εταιρίας 
ε/ούσης  ήίη  και  ρίζας  και  ε'κτασιν,  άλλα  ίέν  έβράίυνε 
νά  ανακάλυψη  οτι  ήτο  6  πρώτος  και  {/.όνος  του  θε'^.ε- 
λιωτοΰ  εταίρος. 

((  Ότε  εαεινα  {/.όνος  κατελήφθην  ύπο  ποικίλων  σκέ- 
»  ψεων.  ΙΙώς  !  Εφ,εθα  ίύο  «^.όνοι  !  Και  οί  8ΰο  ή|χεΐς 
))  άναλα(/.βάνθ|/.εν  έργον  τόσον  {Λεγα !  Και  πού  τά  [/.έσα  ; 
»  Που  οί  φίλοι;  Άλλα  όσον  ίυσκολώτερον  το  πραγι;.α 
))  τόσον  εύγενεστερον  το  έπι/είρη{Αα  !  Μη  ίϊεν  ειριεθα 
»  άνιϊρες  και  ήί^.εΐς  ;  Μεγαλειτερα  ή  τΐ|7.ή  εάν  |/.όνοι 
))  έπιληφθώ;Λεν  έργου  |7.εγάλου  !  Ούτως  ή  ααταιότης,  ή 
))  οποία  θεωρείται  ώς  έλαφρόν  τι,  έβάρυνεν  εΙς  τάς  σκέ- 
» ψεις  αου  πλειότερον  η  ή  φρόνησις.  Ήμην  ύπερήφα- 
))  νος  ιϊιότι  κατέχω  [/.υστικόν,  ίιότι  συ|7.αετεχω  εΙς  την 
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>/ιίρυσιν  εταιρίας,  και  έπείόθην  ί/.ετά  ζήλου  εις  το 
))  έργον.  Όθεν  ήρχίσαι^.εν  κατηχούντες  νέους,  όσους  ενο- 
))α-ίζθ(7.εν  άξίους  έρ^πιστοσύνης.  Κατηχούντο  ίε  προθύ- 
»  αως  καθόσον  οπόταν  είναί  τις  νέος  ευκόλως  ασπάζεται 
))  πάσα  ν  Ιοέαν  ώραίαν  και  ευγενή. 

))  Άλλ'  είσθε  άφρονες  και  οί  ίύο  !  —  Ναί,  άλλ* 
»  άνευ  τής  τοιαύτης  αφροσύνης  ή  Ιταλία  ίέν  έγίνετο . 
)/Άνευ  τής  πίστεως  εκείνης  και  του  ένθουσιασ{;.ού  καΐ 
))τής  πυρεσσούσης  έξάψεως,  την  σήυ,ερον  οί  φρόνιΐΛοι 
))  ήθελον  εξακολουθεί  συζητούντες  και  σκεπτό|;.ενοι,  ού- 
»ίέν  οα.ως  ήθελε  ίιαπραχθή.  Έχρειάζοντο  και  αφρο- 
ί) νες  και  φρόνιαοι,  ^ιότι  εις  παν  επιχείρη|χα  υ.έγα  άπαι- 
))τεΐται  και  τόλαη  και  φρόνησις.  Άλλα  κατ*  αρχάς 
»  οί  άφρονες  προ  πάντων  χρησια.εύουν. 

))  Την  σήί/.ερον,  επιλέγει  άπολογού|Λενος,  ούίϊείς  σκε- 
))  πτεται  περί  {/.υστικών  εταιριών,  και  ευλόγως.  "Αλ- 
))  λοτέ  δί>.ως  ύπήρχον  τοιαύται,  και  ίιά  νά  υπάρχουν 
»  είχον  τον  λόγον  των.  Ού•ϊέ  πρέπει  νά  σκανίαλίζεταί 
))  τις  και  νά  τάς  καταίικάζη  τυφλώς,  εάν  σκεφθη  οτι 
»  υπάρχουν  χρόνοι  και  λαοί  οπότε  αύται  είναι  άναγ- 
))  καϊαι,  και  οτι  άνίρες  ενάρετοι  και  νουνεχείς  έθεώρη- 
)>σαν  καθήκον  νά  συι/.ιχεθέξουν  αυτών.  Τά  ελεύθερα 
))  έθνη  έχουν  τά  κό(7.{/.ατα,  τά  όποια  έργαζό{χενα  εΙς  το 
))φανερον  [/.ετέρχονται  {;.έσα,  εάν  οχι  έντφ.α  πάντοτε, 
))  έννθ|/.α  6[Αως—  κατά  το  φαινόι^.ενον  τουλάχιστον.  Τά 
»  ύπόίϊουλα  έθνη  έχουν  τάς  εταιρίας,  αί  οποΐαι  εν  τω 
))  κρυφώ  εργαζό|7.εναι,  έπηρεαζοιχεναι  ίέ  ύπο  τής  άγα- 
))  νακτήσεως  και  τής  διαφθοράς  τών  ηθών,  ^έν  προσέ- 

10 
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))  χουν  ττολΰ  ττερί  την  έκλογην  των  αέσων.  Αί  ετχ^ρίαι 
» είναι  ττροιον  άναγκαιον  της  οουλείας,  εκλείπουν  οέ 
))  δπότε  η  γεννήσασα.  αύτάς  Ιίέχ  άπο  [Λυστικτ,ς  /.αί 
))  περ'.ωρ'.σ'^.ενης  γίνεται  φανερά  και  γενική,  και  άτταν- 
))  ταχου  οιοχετευοαένη  κατακυρίευση  το  τταν.  Λιά  ν '  ά- 
))  τΓοκττΐσωι/.εν  την  χρυσαλ7άοα  άνάγ/.η  χρώτον  νά 
))εχω»-/.εν  τον  σκώληκα.  Τότε  ίέν  ήτο  «ϊυνατον  5ι '  αλ- 
))  λου  τρότΓου  νά  συνεννοηθώ[/.εν,  νά  συι/-φωντ,'7ωαεν,  νά 
))  έτΓΐίίιώζωι^.εν  την  έλευΟερίαν  καΐ  νά  (ϊιαίώσω[;.εν  το 
))  σπερί/,α  των  Ιίεών  εκείνων  εκ  των  οποίων  άνεβλάστη- 
))  σβν  δ  σήαερον  αναφανεί:  καρπό;  ». 

*Αλ7. '  ή  ^ιαίϊοσις  του  σπέρι^.ατος  εί/ε  τους  κινδύνους 
της.  Δεν  έκοΐ|7.ατο  ή  άστυνοι^.ία  της  Νεαπόλεως.  Ιερεύς 
τις  έπρόάωκε  τον  νέον  καθηγητήν.  ΆναρπασθεΙς  άπο 
την  εοραν  καΐ  άπο  την  οίκογενειάν  του,  άπήχθη  ό  Σετ- 
τει/,βρίνης  άπο  της  εν  Καλαβρία  πόλεως  Κατανζάρ:υ, 
δπου  είχε  οιορισΟη  καθηγητής,  εις  τάς  φύλακας  της  Νεα- 
πόλεως. 

Τρία  ολα  ε^τη  και  ήαισυ  οιήρκεσεν  ή  πρώτη  εκείνη 
κάθειρςίς  του.  Άποίείζεις  (ϊέν  υπήρχαν  ίκαναι  ίιά  νά 
έξασφαλισθτ)  ή  καταδίκη  του,  άλλ '  ή  Κυβ^ρνησις  ίο- 
λΐ6υθ{/,ένη  τον  νό(Λθν  παρέτεινε  την  κράτησίν  του. 
Μόλις  κατά  την  3ην  Ιουλίου  1841.  ίύο  ετη  και  ίΰο 
ΐΛήνας  αετά  την  τϋλληψίν  του,  ε'γεινε  ή  <ϊίκη.  Ή  άπό- 
φασις  ήτο  αθωωτική,  άλλ  *  ό  ρ.ή  άναίειχθεί;  ένοχος 
ετέθη  ύπο  τά:  ^^ιαθ^σει:  τήο  άστυνοα.ία:  και  εαεινεν 
οΰτω  οεκαοκτώ  εισέτι  (^.ήνας  έντος  της  φυλακής. 

Αί  περιγραφαί  τοϋ  εν  Κατανζάρω  ^ίου,  των  οικτρών 


της  Νεαπόλεως  φυλακών,  τών  γενο|χένων  εις  το  ίικα- 
^τήριον,  τών  ποικίλων  περιπετειών  τών  τριών  εκείνων 
και  ή[;.ίσεος  ετών,  πληρούν  πολλάς  σελίίας  του  πρώ- 
του τό{Λδυ  τών   Αναμνήσεων. 

Έπι  τέλους  τήν  Ηην  'Οκτωβρίου  1842,  απελύθη 
δ  Σεττει^.βρίνης  της  φυλακής,  και  άποχαιρετήσας  τους 
ύς  το  ^εσ^^.ωτήριον  φίλους,  και  φιλοί^ωρήσας  τους  φύ- 
λακας, εξήλθε  [λόνος,  ελεύθερος. 

((  Ήτο  εσπέρα    και  εψιχάλιζε.  Έσπευία  το  βή|;.α. 
Ότε  έφθασα  εις  τήν  οίκίαν  οπού  έγνώριζα  Οτι  κατοι- 
κεί ή  σύζυγος  (Λου,  ήρώτησα  ι^.ίαν  γυναίκα  εάν  κατοι- 
κεί  εκεί  Κυρία   της  οποίας   δ  σύζυγος   είναι  φυλακι- 
σ{χένος.    Άπεκρίθη    ναί,    και   βλέπουσα  {χε  άσκαρία- 
(^.υκτί  εααντευσε  ποιος  εΐί/.αι  και  άνεβόησε  :  δ  άνδρας 
της  !  δ  άνδρας  της  ! . .  .    Ό  Ραφαήλ  ^^.ζ^^   έίρα^Λε   κα- 
ταβαίνων  τήν  κλί|7.ακα  και  έκραζε  :  Πατέρα,  πατέρα, 
[λή    γυρίσης    εις    τήν    φυλακήν  !    Ή   σύζυγος  7.ου    ^ιλ 
ενηγκαλίσθη  |;.έ  μειίία|Λα  χαράς  εΙς  τά  χείλη,  και  ή 
κόρη  ρυ  ά'έν  άπέσπα  τους  βραχίονας  άπο  τον  λαιαόν 
[χου.   Μετά   τριών  ετών  και   ήαίσεος   φυλάκισιν  εύρι- 
σκό[;.ην  εν  τω  |7-έσω  της  οικογενείας  ί^.ου,  —  τά  τέκνα 
[;.ου  επί  τών  γονάτων,  ή  σύζυγος  εις  το  πλευρόν  ^Λου, 
και   παρέκει  ή  γραϊα  ^^.ήτηρ  της  έκλαιε  και  αας  ηυ- 
χετο.  Δεν  ή(ϊυνά|7.ην  νά  προφέρω  άλλο  τι    εΙ(^.ή  (ΛΟνα 
τά  ονό(7.ατά  των.  Τώρα  ετελείωσαν  τά  βάσανα.  Τώρα 
θά  ίυνηθώ  νά  εργασθώ  !». 
Άλλ  *  ή   εξακολουθούσα   κατα(ϊρο[;.ή  της   Κυβερνή- 
σεως αποκαθιστά    (ϊύσκολον    τήν    εργασίαν.    Δηαοσίαν 


ηβ 


^ιαλί^εις  -καϊ  Άναμνηαις 


ΘΙσιν  καθτ,γητου  ίεν  γ;ίύνατΰ  πλέον  νά  έλπιση,  οέν  του 
έπδτρεπβτο  ίϊέ  ύπο  της  άστυνο^;.ίας  νά  προσλάβτ)  (^.αθητάς 
δΙς  την  οΐ/άαν  του.  ΙΙαρέίιίε  λοιπόν  ει;   οΐχ.ίας  άλλων. 
,((  Άλλα    γέρων  τι:,   φιλελεύθερος  του    1799,    όστις  [χέ 
))ηγάπα,  ΐΛοϋ   είπε: — Δεν  ηζεύρεις    οτι    εΙς  Νεάπολιν 
))  γίνονται  τά  πάντα  και  άνευ  άίείας  ;  Νά  [αυ)  φαίνε- 
))  σαι   [;.όνον  και  κά[Λνε  όπως  θέλεις. — *Ήρχισα  λοιπόν 
))  ίιίάσκων  εΙς  την  οικία  ν  [;.ου,  οπού  συνέλεςα  άέκα  πε- 
))  ρίπου  {^.αθητάς.  Διαβιών  οΰτω  έξηκολοΰθουν  νά  συνω- 
))  [Λοτώ,  ίιότι  ίιίάσκων  συνω»ΛΟτουν,   οχι  φλύαρων  ως 
))  πρότερον    '^.ετά   των   συνηλίκων  »χου,    άλλ  *  ένσπείρων 
))  εις  τους  νέους  τον  έ'ρωτα  του  αληθούς  και  του  κάλου. 
))  Ό  στρατιώτης,  ό  ιερεύς  και  ο  ^ιοάσκαλος,  έπιλέ- 
))  γει,   είναι    οί  αόνοι    εργάται    επαναστάσεων.    Μέχρι 
))  τούίε   ό  στρατιώτης    κοίι    ό    ιερεύς    εκυβέρνησαν    τον 
Λκόσαον.     Ό    ίιίάσκαλος   περιμένει    την    σειράν  του, 
))  ήτις  θά  Γλθη   οπόταν  τον   κόσι^.ον  όδηγγ;  οχι  ή  Ισχύς 
))  ή  το  αισθηαα,    άλλ'  ή  ίιάνοια.  Φαίνεται    δε    οτι  ή 
))  σειοά  του  πλησιάζει,  διότι  καθ '  όσον   6  λαός  άνεγεί- 
))  ρεται,    υπερισχύει   ό  διδάσκαλος,    όστις  θά   άνυψώση 
))  τον  λαον  διά  του  σχολείου.  Άλλα  οί  έςασκοϋντες  τά 
))  έπαγγέλ|Λατα  του  στρατιώτου,  του  ιερέως,    και    του 
))  διδασκάλου  ά{Λείβονται   πεντ^ρώς    διά    την   εργασία  ν 
)>των...    6  δε  κόσ|7.ος,  έκτιαών  ολίγον   όσους    πληρόνει 
))  ολίγον,  ουδέ  ν  α  των  τριών  έχει  περί  πολλού.    Αληθώς 
»  δε,  ό  θέλων  νά  έςασκήσ*/)  οίον  δήποτε  τών  επαγγελ- 
))  ρ,άτων    τούτων   χάριν    του  κέρδους   ι/.όνον,  κακώς    το 
))  εξασκεί,  ούτε  είναι  τιαής  άξιος.  Διότι  άνευ  »/.εγάλης 
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))  αύταπαρνήσεως,  άνευ  [Λεγάλης  ζέσεως  και  άνευ  ποιή- 
))σεως,  ούτε  στρατιώτης  ανδρείος  γίνεταί  τις,    ούτε  ίε- 
»  ρεύς  αγαθός,  ούτε  διδάσκαλος  άνατρέφων  άνδρας.  Το 
))  κατ'  Ιαέ,  ήσθανό|Λην  εντός  υ.ζυ  την  αύταπάρνησιν  και 
))  την  ζέσιν  και  την  ποίησιν,  και  έπίστευα  οτι  εξασκώ 
))  έπάγγελ[/.α  ευγενές,  χρήσιαον  εις    την   πατρίδα,   καΐ 
))  το  κυριώτερον,   τζ\υ.ώ  ειπείν,  ε'ις   τάς  παρούσας  τών 
))  καιρών    περιστάσεις.  Είχα    καθαράν    την    συνείδησιν 
))τοΟ  τί  πράττω,  και  Ιγνώριζα  οτι  έθετα  ούτω  κ '  εγώ 
))  την  χεϊρα  εις  έργον  »7.έγα  ». 

Λόγοι  ούτοι  άξιοι  της  |Λελέτης  και  της  σκέψεως  παν- 
τός διδασκάλου,  οχι  εις  ι;.όνην  την  Ίταλίαν. 

Κατά  το  1848   6  Σεττε|;,βρίνης   ώνοι^,άσθη   τ|^.ηρ,α- 
τάρχης    εις  το  ύπουργείον  της  Παιδείας  ύπο  τον   ΓΙοέ- 
ριον.    Άλλα  {/.ετά  δύο    ι^ήνας  καΐ    υπουργός   και  τ^^,η- 
^χατάρχης  παρητήθησαν.  Την  όλιγόβιον  έκείνην  συνταγ- 
^/.ατικήν  περίοδον  επηκολούθησαν   τά   οργιά   της    άπο- 
λυτόφρονος  αντιδράσεως  τού  βασιλέως  Φερδινάνδου.    Ή 
Βουλή  διελύθη,  το  σύνταγ[7.α  κατεπατήθη,  τά  δουλικά 
δικαστήρια   ετέθησαν    ε'ις    κίνησιν,    αί  φυλακαί  έπλη- 
ρώθησαν  αθώων,  και  επήλθε  θρήνος  και   όδυραος  εις  το 
βασίλειον  της  Νεαπόλεως. 

Ενταύθα  λήγει  6  πρώτος  το>ν  Άνα(;.νήσεων  τοίχος, 
Ό  |ΑΟνος  τον  όποιον  6  συγγραφεύς  έπρόφθασε  νά  τακτο- 
ποίηση, ((συναρρ,ολογών  (κατά  τά  προλεγό;χενα  τού 
εκδότου)  τά  ίδια  δεινά  αετά  τών  συ-χΦοοών  τή:  πα- 
τριοος  )) 

Ό  θάνατος    διέκοψε   το   έργον  του,  ώστε  ό  δεύτερος 
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τόι^.ος  7:ίζΐίγει  το  ύλικον  |;.όν:ν,  το  6χ:ΐςν  ό  Σεττεα- 
βρίνης  ζίγι  περισώσει  και  προετοιαάτει  ίιά  νά  συνέ- 
χιση την  άφήγη'ϊίν  του.  Έπιστολαι  γραφεϊσαι  εκ  της 
φυλακής  προς  την  σύζυγον,  άποσπάσιτ^ατα  /ϊιάφορα, 
εγγΡ^?^-  άφορώντα  την  ίίκην,  ση|7-εΐ(όσεις  της  συζύγου 
και  του  υίοϋ  του  συαπληρουσαι  εν  'Λερει  τά  κενά  των• 
επιστολών,  τοιαύτη  του  δευτέρου  τόαου  ή  υλη. 

Εις  τον  δεύτερον  τόαον    ίεν  ε'χοαεν    την    λεπτομερή. 
και  εντεχνον  άπεικόνισιν  του  κόσαου  εντός  του  οποίου^ 
αΙ/ρι  τοϋ  έτους  1848,  διηλΟεν  ο  βίος  του  Σεττεαβρίνη- 
(ϊέν  εχου.εν  τάς  ίστορικάς  αναπολήσεις  και  τάς  ώρίαους 
σκάψεις   τοϋ   Ίταλοϋ   πατριώτου,    γράφοντος    κατά    το 
ευτυχές  και  ήσυχον  γηράς  του  της  νεότητός  του  τά  πα- 
Οήυ,ατα.  Διά  τον  σπουίαστήν   της  ιστορίας  δ  <^\ύτερος 
ούτος    τό'Λος    /ίέν    έχει    ίσως    την    άξίαν    τοϋ    πρώτου. 
Άλλα  πώς  ή  γενναία  τοϋ  γράψαντος  ψυχή,  πώς  ή  ευ- 
αίσθητος καρίία  του    απεικονίζονται   εις   τάς   συγκινη- 
τικας,  εις   τάς    πλήρεις    αισθήματος    σελίδας  !    Όποΐχ 
|7-αρτύρια,    όποΐαι   βάσανοι   (ϊιχφαίνονται    εις   τάς   επι- 
στολάς,  τάς  οποίας  εκ  ίιαλεΐ|7.αάτων    εκ   της   φυλακής 
έστελλε  κρυφίως  προς  την  σΰζυγον,  την  τοσούτον  άγα- 
πητήν  και  τοσοϋτον  άξίαν  της  αγάπης 


ΤΓ.υ  ! 


Ό  Σεττεαβρίνης  συνελήφθη  (το  δεύτερον  ήίίη)  τήν^ 
23ην  Ίςυνίου  1849  εΙς  Νεάπολιν,  κατηγορηθείς  ως 
ανήκων  εΙς  την  υ.υστικήν  εταιρίαν  της  Ιταλικής  Ένώ- 
α^ως  και  ώς  γραψας  και  ίη;7.οσιεύσας  επαναστατικήν 
οήθεν  προκήρυΕιν. 

Μετά   ενός  σχείον    έτους    προφυλάκισιν   εισήχθη    εις 


Ι 


ίϊίκηντήν  Ιην    Ίςυνίου  1850.   Έ•ϊικαζοντο  υ.ετ'αϋτοϋ 
τεσσαράκοντο  εισέτι  και  εις  υπήκοοι  τοϋ  βασιλέως  Φερ- 
όινάν(^\υ,  κατηγορούμενοι  ώς  αελη  της  αυτής  εταιρίας. 
Την  7ην  Δεκε|7.βρίου,  περατωθείσης  της  «διαδικασίας, 
δ  είσαγγελευς  άπήτησε  ποινήν  θανάτου  <ϊι '  ες  τών  κα- 
τηγορουμένων, ρ,εταξύ  τών  Ιποίων  και  δ  Σεττεαβρίνης, 
ίιά  ίε  τους  λοιπούς  ίεσαά  ό\ά  βίου,  ή  κατά  το  μάλ- 
λον ή  ήττον   πολυχρόνια,    κατά    τάς    κατηγορίας    τών 
ύποίίκων.  Την  (ϊέ    31     Ιανουαρίου    1851,  επτά   όλους 
ϋ.ήνας   άπο  της  ενάρξεως  της  ίίκης,  συνήλθον   έπι   τέ- 
λους οί  ^ικασται  προς  ίιάσκεψιν.  Μετά  πόσης  αγωνίας 
επερί'^.ενον  οί  δυστυχείς  εκείνοι  τών  τϊικαστών  τήν  άπό- 
οασιν  ! 

Τήν  επιοϋσαν,  εισαχθέντων  ενώπιον  τοϋ  δικαστη- 
ρίου το)ν  κατηγορουμένων,  άνεγνώσθη  ή  άπόφασις.  Ό 
Σεττεμβρίνης  κατεά'ικαζετο  εις  θάνατον  και  εΙς  εξα- 
κοσίων δουκάτων  πρόστΐ|Λον,— εΙς  θάνατον  8ΰζ  έτεροι 
τώνενο;^βη/,  — εΙς  είκοσι  και  πέντε  ετών  (^εσμά  δ  Καίσαρ 
Βράικος, — εΙς  είκοσι  και  τεσσάρων  δ  Ποέριος,  —  εις  ίε- 
σμά  καί  εΙς  κάθειρξιν  όλοι  οί  λοιποί.  Οί  τρεις  εις  θάνα- 
τον καταίικασθέντες  εκλείσθησαν,  κατά  τά  είθισμένα , 
εντός  τοϋ  παρεκκλησίου  της  φυλακής,  8ιχ  νά  περιμέ- 
νουν εκεί  της  φοβέρας  εκτελέσεως  τήν  ώραν. 

Τήν  πρωιαν  της  1ης  Φεβρουαρίου,  προτού  άκούστ) 
τήν  καταίίκην  του,  έ'γραφεν  δ  Σεττεμβρίνης  εκ  της  φυ- 
λακής προς  τήν  σύζυγο  ν  του. 

«  θέλω,  αγαπητή  και  δυστυχής  της  ζωής  |Λθυ  σύν- 
))  τροφε,  θέλω  προς  σε  νά  γράψω   τήν  στιγμήν  ταύτην, 
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»  ενώ  προ  ίεκαές  ηίη  ωρών  (ϊιασχ,έπτςνται  ζ[  (ϊικχσταί 
«περί  της  τύχη:  α^υ.    Έάν  κχτα<ϊικασθώ  εΙς  θάνχτον, 
»  ^εν  θά  ίυνηθώ   νά    γΛ   Ιίώ  πλέον,  ν.ήτε    νά   ί^'ώ    τά 
))  σπλάγχνα,  αου,    τά    φίλτατκ  αου   τίκνχ  !  Τώρκ,   οτε 
))  αίσθάνοααι  τον  εαυτόν  αου   ήσύνως  προητςιαασίΛενον 
))όι*6λα,  τώρχ  ηαπορώ  νά  συνίιχλεχθώ  ολίγον  αέ  σε. 
))Εί(7.χι  ήσυχο;,  ώ  αγαπητή  αου,  ίι '  ολα  ετοΐ|/ος,  καΐ 
))  — πραγαα  ^ιά  το  όποιον  κ'  εγώ  αΟτο:  απορώ,— ε/ω 
))  την  ίυναν,ιν  νά  κυριεύω  την  φλογισαενην  καρίίαν  |χου, 
))ή  οποία  άπο  καιρόν  ει;  καιρόν  άναπη^'κ  και  τινάσσε- 
))  ται  Ιντο;  τού  στήθους  {/.ου.   Άλλοί|/.ονον  εάν  ή  καρίία 
))  αυτή   ι^.έ  νικήστ)  !    Έάν  καταδικασθώ    ει;    θάνατον, 
»  σε  ύπόσχοααι,  υ,χ  τον  ε'ρο)τά  «χα;  κα'ι  αά  τήν  άγάπην 
»  τών  τέκνων  ν.α;,   οτι  δ  σύζυγο;  σου   ίεν  θά  (ϊιαψεύση 
))τον   εαυτόν  του.  Θ '  αποθάνω  [ύ   τήν   πεποίθησιν  οτι 
))  το  αΐ[7.α  υ.ου  θά  καρποφορήστ.  υπέρ  τή;  πατρί^ο;  ρ.ου, 
))θ'  αποθάνω  υΛ  το  γαληνιαϊον  θάρρο;  τών  (/.αρτύρων. 
))θ'  αποθάνω,    και    αί   τελευταϊαί  |Λου  λέξει;  θά   είναι 
))  ίιά  τ-Λν  πατρίδα,  ίιά  σε,  (^ιά  τάν  Ραφαήλ  αου,  ίιά 
))τήν    Ίουλίαν  |Λου !  Διά  σε  και  ίιά  τά  τεκνα^-α;  ίέν 
))  θά  είναι  καταισχύνη    '6τι   απέθανα   επί   τή;   αγχόνης. 
»  Μίαν  ήαεραν  θά  σας  φερη  τι^χήν   τούτο,  θά  σε  κα- 
))  τασπαράςη  ή  λύπη,  τά  γνωρίζω.    Άλλα  «ϊάαασε  τήν 
))  καρίίαν  σου,  ώ  αγαπητή  ίΛου,  και  φρόντισε  τήν  ζωήν 
))σου  χάριν  τών  τέκνων  |Λα;,    και  λέγε  εΙς  αυτά  οτι  ή 
))  ψυχή  ΐΛου  [Λενει  πάντοτε  πλησίον  και  τών  τριών  σας, 
))  οτι  σας  βλέπω,  οτι  σα;  αΙσθάνο(7.αι,   οτι  σα;  αγαπώ 
))  νεκρός   καθώς  σα;   ήγάπων   ζών,  καθώ;    σα;    αγαπώ 
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))κατα  την  φρικτην  ταύτην  ώραν....  *Ώ  !    αυτή   είναι 
»  ή  ευτυχία  τήν  οποίαν  σε  ύπεσχόαην  κατά  τάς  πρώ- 
))τας  τού  ερωτό;  »χα;  ήαέρας,   οτε    νέοι   και    οι  ίύο,— 
»  σύ  δεκαπέντε  ετών  κόρη  ωραία  και  άθωα,  εγώ  ε'ίκοσι 
))έτών  και  ενός,  πλήρη;  αγάπη;  και  ελπίδων.— προοι- 
))  ωνιζό|/.6θα   και  οί  ^ϊύο  βίον   ε^ρωτο;,  οτε  ό  κόσρ.ος  ήτο 
))  τόσον  ώραιος  και  προσεαειά'ία  όλος,  οτε  ζωή  ^^ί.ας  ητο 
»  6  έρως  |Λας  ;  ΕΙς   τί    επταίσαμεν    Α\ά    νά  ύποφέρωαεν 
))  τοσα,  και  τόσον  γρήγορα  ;  Άλλα  πάς  γογγυσαος  ήθε- 
))  λεν  εισθαι  βλασφημία  προς  τον  Θεόν,  ϋιότι  ήθελε  {/.ας 
»  φέρει  εις  τήν  αρνησιν   της    αρετής,    υπέρ   της    οποίας 
»  αποθνήσκω.    ~Α,  φιλτάτη  υ.ου,  ή  πείοα    είναι    θλϊΑις. 
))ή   αληθή;   αρετή    πικρία;   αόνον    γεννά.     Άλλ*  είναι 
))θ|Λω;  ώραΐαι  και  αί  θλίψειζ  και  αί  πικρίαι  αύται.  Οί 
»  εχθροί  [Λου    <ϊέν    αισθάνονται   τήν   ωραιότητα   και    το 
»  ύψο;  τών  θλίψεων  τούτων.   Εκείνοι   ει;  τήν  θέσιν  ί/.ου 
»  θά  έτρείΛον.   Έγώ  εΐυ.χι  ήσυχο;,  (^\ότι  πιστεύω  εΐ;  τον 
»  Θεον  και  εις  τήν  άρετήν.   Έγώ  ίϊέν  τρέ|7.ω.   "Ας  τρέ|7.Υι 
))  δςτις    ^μ    καταιϊικάζει,    ^ιότι    άααρτανει    προς    τον 
»  Θεόν.  .  .  )) 

Άπο  της  είρκτής,  κατόπιν,  έγραψε  λεπτορ.ερώς  τά 
της  τριηαέρου  ίια|/.ονής  του  εντός  τού  παρεκκλησίου- 
ή  άφήγησίς  του  ανακαλεί  τον  Κρίτωνα  και  τον  Φαί- 
οωνα  τού  Ιΐλάτωνος. 

Ένώ  ί'έν  ήρε|/.ία  ψυχής,  —  σκεπτό^^ιενος  πεοί  της 
συζύγου  και  τών  τέκνων,  άλλα  προθύαω:  ποοσοέρων 
την  ζωήν  ως  θυσίαν  εις  τήν  πατρί(ϊα  και  τήν  ελευθε- 
ρίαν,— είΛετρα  ό  Σεττεαβρίνης  τά;  ώρα;,  περψ-ένων  τού 
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ίηα.ί:υ  την  Ιαφάνισ'.ν.  τ,  ίυςτυνη:  σΰϊ^υγόα  του  εσύ- 
ρετο  άπο  Νεκπόλεως  εΐ:  Κ^.ζερτην,  (ϊιά  νά  ζήτηση  παρά 
του  βχσιλέω;  χάριν  /.-/ι  ίλεςς.  Έγραψε  και  αυτή  των 
τριών  εκείνων  η|Λερών  τά:  αναμνήσεις,  διστάζει  8ί  τις 
άναγινο)σκων  τίνα  νά  λυττηθη  πλειότερον.  Τον  κχτάίι- 
κον  έντος  του  παρεκκλησίου  ;  η  την  αέλλουσαν  νήοαν 
του,  άπωθουι^.ενην  ύπο  των  σωι^.ατοφυλάκων  τοϋ  βασι- 
λέως, προστρίχουσαν  εις  τον  ευσπλαγχνον  άρχιεπίσκο- 
πον  της  Καπούη:  και  έπιστρέφουσαν  εν  βία  εΙς  \εά- 
πολιν  ίιά  νά  αή  θανατωθτί  ο  σύζυγος  εν  απουσία  τη:  ; 
Έπί  τέλους  ή  χάρις  ήλθεν.  Άντι  θανάτου  (ϊεσ^^,ά 
ισόβια  ! 

Την  4ην  Φεβρουαρίου  1851  οί  κατάδικοι,  άλυσόίε- 
τοι  άνά  ζε^^η,  επεβιβάσΟησαν  επί  άταοπλοίου  πολε^Λΐ- 
κου,  και  υ.ετχ  ίύο  ήαέρας  εκλείετο  ό  Σεττε'^.βρίνης  Ιντο; 
της  Ιπι  της  ερηρ.ονήσου  του   Αγίου  Στεφάνου  είρκτής. 

Ή  {^.ικρά  νήσος,  η,  ^Λαλλον  ειπείν,  ό  βράχος  του 
Άγιου  Στεφάνου  κείται  εΙς  άπόστασιν  τριάκοντα  πε- 
ρίπου ι^,ιλίων  άπο  της  Γαέτης.  «  Αί  περικυκλουσαι  αύ- 
))  την  ύφαλοι  αποκαθιστούν  λίαν  «δυσπρόσιτα  τά  παρά- 
«λιά  της,  6  ίε  πορΟ|;.ός,  ό  όποιος  την  χωρίζει  άπο  την 
))εις  άπόστασιν  ένος  αιλίου  παρακειαένην  νήσον  Βεντο- 
;)  τένην,  είναι  πάντοτε  ταραγ^^.ένος  και  θορυβώ«ϊης. 
»  Έκτιθεν.ένη  εις  όλους  τούς  άνέ[Λους  ίιέονεται  καθ'  ε- 
))κάστην  τάς  θερ[7.οκρασίας  άπάσας  έκάσ-.ης  τοΟ  έτους 
«ώρας...  Ή  νήσος  έως  προ  ετών  τίνων  ητο  χέρσος 
»δλη  καΐ  αγρία.  Τώρα  καλλιεργείται,  έκτος  ζώνης 
»  παραλίου   πέριξ,  οπού   αεταξΰ   θαα.νων  βόσκουν  αίγες 
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))  επι  των  βράχων  ύπο  τους  οποίους   θραύονται  τά  κύ- 
»  αατα  αφρίζοντα  », 

Και  ες  ακολουθεί  6  Σεττε•^.βρίνης  περιγράφων  λεπτο- 
υ.ερώς  την  ο1κοοο»7-ήν  της  είρκτής  και  τον  βίον  των 
καταοίκων.  Ή  έ'κθεσίς  του  είναι  [Λελέτη  σπουδαία, 
άςία  της  προσοχής  των  ασχολουμένων  εις  το  [;-έγα  των 
φυλακών  ζήτημα.  Ό  γενναίος  κατάίικος  γράφει  ως 
φιλόσοφος  παρατηρητής•  λησυχνών  τά  'ίίια  παθήματα 
μερΐ[^<να  περί  της  πασχούσης  ή  έξηχρειωμένης  άνθρωπο- 
τητος.  Ή  φρίκη  την  όττ^οίαν  κατ*  αρχάς  του  έπροξένει 
ή  συί^,βίωσις  [;.ετά  κακούργων,  τρέπεται  βαθμηδόν  εις 
οικτον,  καΐ  σκέπτεται  και  εργάζεται  περί  της  ηθικής 
βίλτιώσεώς  των. 

Τά  στενά  και  σκοτεινά  σωμάτια  εντός  τών  οποίων 
εν  τώ  μέσω  πάσης  ρυπαρότητος  εκοΐί^.ώντο  άνά  εννέα 
και  οέκα  φυλακισρ-ένοι,  ή  στοά  έντος  της  οποίας  καΐ 
μόνης  ήούναντο  νά  περιπατούν  καθ'ώοας  ώοισμένας, 
τά  ήθη  καΐ  έθιμα  τών  κακούργων,  οί  απάνθρωποι  συ- 
χνάκις  τρόποι  του  έπιστάτου  και  τών  Φυλάκων,  τά 
πάντα  ζωηρώς  έξε7νίσσονται  προ  τών  οφθαλμών  του 
ά ν  αγνώστου. 

((  Ότε  κατά  πρώτον  εισήλθα  ει;  το  ίωμάτιον  δποι> 
»  με  ετοποθέτησαν,  ηθέλησα  νά  γνωρίσω  τούς  συγκα- 
Λτοίκουςμου.  "Εκαστος  αυτών  ^.οϋ  ίιηγήθη  τήν  ζωήν 
))  και  τά  εγκλήματα  του.  Έν  πρώτοις  γέρων  Καλαβρος 
»  έχων  έβίομήκοντα  και  πέντε  ετών  ήλικίαν  και  ^ια- 
))  πραςας  τριάκοντα  και  πέντε  φόνους.  Τον  πρώτον  φό- 
))  νον,  λέγει,  εφερεν  έ'ξαψις   νεανική,    τούς  [Μετέπειτα  ή 
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))  ανάγκη.  Τώρα  ε/ει  νά  ττληρώσγι  'ϊι '  οσα  έπραξε  και 
))νά  ι^,ή  άγανα/.τη.  Έχασε  συζυγών,  τέκνα,  συγγενείς 
»  και  χερΐ(Λ£νει  7)σύ/ως  τον  θάνατ:ν  ο. 

Ο  ίευτερος  άττο  στρατιώτου  λιτυιτάκτου  γενό'^.ενο^ 
λτ,στης  και  φςνεύ:,  συνελήφθη  δτ:1  τέλους,  έφερε  ίέ  κρε- 
(^.αίχενον  και  αχρηστον  τον  βραχίονα,  τον  όποιον  οί  ττρο- 
ίώσαντες  αύτον  εταίροι  συνέτριψαν  κχτά  την  συ^.πλο- 
κήν  την  προηγηθεισαν  της  συλλήψεως  του'  6  τρίτος,  ό 
τέταρτος,  (δολοφόνοι,— δολοφόνος  δ  ττέατυτος.  Όλοι  έγ- 
κλη{7.ατίαι  βάναυσοι  και  άττεσκληρυ^^.ένοι.  Και  εν  ίχέσω 
αυτών  6  Σεττεαβρίνης  και  οί  ου.οιοί  του  ! 

((  Το  εσπέρας  συνοαιλώ  ^ιΛ  τού;  πέντε  συνοίκους  αου 
))  τούτους.     Ό(Λθλογοϋν     τα    Ιγκλήαατα    των   και     (^.έ 
))  καρτερικήν    ηλιθιότητα  λέγουν  6τι     είνχι    ί^ςιοι    της 
»  τύχης  των  .  .  .     Έγώ  και  οί    φίλοι    ^χου    τους  παρη- 
))  γορούί^,εν  και  τούς  προτρέποί/,εν  νά     ελπίζουν    εις  τον 
))  Θεόν.  'Αλλά  ιϊέν  πιστεύουν  εΙς  Θεόν,  οί  άθλιοι  !  Διότι 
»  φυλακισμένοι  τινές  τυχόντες  παιίευσεως,    κατα^ικα- 
))  σθέντες  ^  '  επΙ  πλαστογραφία  και  επκϊεικνύοντες  άσεβη 
))  [χαθησιν    Ιντος  της  φυλακής,     τους  έπεισαν    οτι    εάν  ' 
))  υπήρχε  θεός  ίέν  θά  υπήρχε  κάτεργον.  Τούς  παρηγο- 
))  ρου{7.εν,  και  άκουοντες  τούς  λόγους  «χας    αναστενάζουν 
))  βαθέως  εκείνοι.     ^Ώ  !    κακούργος    αληθής    6  άφαιρών 
.))  τον  θεον  άπο  του  δυστυχούς  !  » 

Έντος  τοιαύτης  είρκτής,  έν  τώ  (7.έσω  τοιούτων    συ- 

νοίκων    εζη  Ό  Σεττεα.βρίνης.  Και  τά  έτη   παρήρχοντο  ! 

((  Σήιτ.ερον  συαπληρούνται  τρία    έτη  άφ'  Οτου  εία,αι 

))  ίΐς  "Αγιον  Στέφανον.    Κατείικασθην  εΙς  θάνατον  την 
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»  Ιην  Φεβρουαρίου  1851.  Μου  εχαρίσθη  ή  ξωή  μόνη 
))  τήν  4ην  Φεβρουαρίου.  'Ητο  ή«^-έρα  τής  έβ(ϊοι;.ά^ος 
»  πέ^χπτη  οτε  έφθασα  έίώ"  ήτο  ψύχος  πολύ.  Είχεν  εξη- 
»  ρ-ερώσει  προ  υ^χς  ώρας  και  ήνοίγετο  |7.όλις  ή  είρκτή. 
))  Εισήλθα  εγώ  πρώτος  τών  άλλων. 

))  Τρία  έτη  αού  φαίνονται  ώς  ϋ.ία  ήΐΛέρα  μόνη — και 
» ρ,ακροτάτη  και  συντο»χωτάτη.  Αναλογίζονται  το 
»  οιελθον  τούτο  (ϊιάστηαα  χρόνου,  το  [7.ή  ίιαιρούΐΛενον 
»  όιχ  συ[7.βάντων,  και  |^.ού  φαίνεται  σύντο^Λον.  Ή  αία 
))ή,αέρα  ίέν  διαφέρει  τής  άλλης.  Βλέπει  τις  τά  ϊ(ϊια 
))  ποςντοτε  και  τά  ϊίια  υποφέρει.  Ό  χρόνος  έ^ώ  είναι 
))  θάλασσα  άνευ  ακτής,  άνευ  ηλίου,  άνευ  σελήνης,  άνευ 
»  αστέρων,  —  άπειρος  και  όαοιό|Λορφος  !  Πολλοί  κατά^ι- 
))  κοι,  προ  τριάκοντα  ετών  κλεισ[Λένοι  είώ,  ομιλούντες 
))  περί  όσων  ε(<ϊον  ή  έπραξαν  προ  τριάκοντα  ετών  λέ- 
))  γουν  :  Τώρα  ύστερα  εί<ϊα  τούτο,  έ'κααα  εκείνο. — 
))Κ'  έγώ  λέγω:  Τώρα  ύστερα  κατείικάσθην  εις  θά- 
νατον ! 

))  *Αλλ'  οτε  άναλογίζθ|7.αι  τά  κατ'  έαέ,  και  τήν 
))  ψυχήν  αου,  και  τήν  πτωχήν  και  κατεσπαραγίχένην 
))  καρδίαν  αου,  οτε  καταμετρώ  τάς  θλίψεις  αου  και 
))  ανακαλύπτω  τάς  βαθείας  πληγάς,  αί  οποΐαι  φθάνουν 
»  ρ-έχρι  τών  άίύτων  τής  ψυχής  ι^.ου,  ώ  !  τότε  τά  τρία 
η  αυτά  έτη  ΐλού  φαίνονται  χρόνος  ά[α.έτρητος !  Μου  φαί- 
»  νεται  ώς  νά  «χή  έ'ζησα  πέραν  αυτών.  Δεν  ενθυαούρ,αι 
»  τάς  ολίγας  τέρψεις  και  τάς  πολλάς  οίύνας  του  πρώην 
η  βίου  ρ,ου.  Αί  οούναι  τών  ατελεύτητων  τούτων  τριών 
»  ετών    είναι    ολόκληρος    ό   βίος  |Λου.    Τρία    έτη  ί  Και 
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))6άν  ε'χω  να    ειχω  (ϊέκα  ;    η  είκοσι,  η  τριάκοντα  ;  — 
»  Δεν  θά  το  ε'ίττω.  Δεν  θά  ζήσω  τόσον. 

))  Έχω  το  σώ{;.α  και  τα  ενό^αατα  ρυπαρά.  Βίε- 
»  λΰττο(^.αι  τον  εαυτόν  {;.ου,  αισθάνο(Λαι  και  την  ψυχήν 
))|Λθυ  ρυπαρευθ{;.ενην.  ΑΙσθάνο{7.αι  το  αίσχος  και  την 
»  φρίκην  και  τον  τρόαον  του  έγκλήαατος.  Έάν  ή  συ- 
))  νείίησις  ι;. '  ε'τυπτεν  ήθελα  εκλάβει  καΐ  έι;.έ  αύτον  ώ; 
))  έγκληαατίαν.  Διαφθείρεται  ή  ψυχή  αου.  Μου  φαίνε- 
))  ται  ως  αν  νά  είχα  και  εγώ  τάς  χείρας  [;.ιασ|χενας  άπο 
»  αΐ(/.α  και  κλοπήν.  'Ελησι^,όνησα  τήν  άρετήν,  ελη- 
))  σ(χόνησα  το  αγαθόν  —  ^Ω  θεΙ  αου,  θεέ  των  (ϊυστυ- 
))  χων,  συ  όστις  παρηγορείς  τους  πάσχοντας,  σώσε  τήν 
))  ψυχήν  [/.ου  άπο  του  ρύπου  τούτου,  και  εάν  είναι  το 
;)  γραπτόν  ^^.ζ^^  νά  τελείωση  ε(ϊώ  ή  αθλία  ζωή  |/.ου, 
))  ώ  !  άφες  νά  ε'λθη  ταχύ  το  τέλος  της  ! 

Επροσπάθει  ό  άτυχης  νά  \^.Ύ\  νικηθτί  ύπο  της  καρ- 
δίας του,  άντετασσε  τήν  γενναιότητα  ε'ις  τάς  προσβο- 
λάς  της  τύχης,  ι/.ετέφραζε  τον  Λουκιανον  ^ιά  νά  έλα- 
φρύνη  το  βάρος  τού  χρόνου  και  επεζήτει  παρα^/.υθίαν 
τινά  εΙς  τήν  κατά  του  Έλληνος  συγγραφέως  πάλην, 
ως  άπεκάλει  τήν  (/.ετάφρασίν  του.  Άλλ'  αί  τοιαύται 
ίιανοητικαι  άσχολίαι  ίέν  κλείουν  τάς  πληγάς  της 
καρίίας,  ^έν  φέρουν  τήν  λήθην,  (ϊέν  ίιώκουν  τήν  λύπην. 
Αί  αναμνήσεις  τού  παρελθόντος  ελάυ.βανον  σώ|Λα  έντος 
της  ψυχής  του  εν  τω  (/.έσω  τών  βασάνων  της  φυλακής. 
Αί  προσφιλείς  (/.ορφαι  της  συζύγου  και  τών  τέκνων 
Ιπλανώντο  άείποτε  ενώπιον  τών  λυπηαενων  όφθαλ- 
[χών  του. 


(ί  Συχνά  ότε  6  ήλιος  όύει  εν  γαλήνη  και  εγώ,  αετά 
» τών    οκτώ    συγκατοίκων    [^.ου,    εί[Λαι  κλεισριένος    εις 

»  τήν  φυλακήν,  κάθη[/.αι  [χέ  τους  οφθαλ^/,ούς  προσηλω- 
))  [7.ένους  εις  το  |7.ικρον  και  χα»^.ηλον  και  σι5ηρόφρακτον 
))  παράθυρον.  Σιωπώ  κατ*  έκείνην  τήν  ώραν  και  βλέπω 
))  [/.ελαγχολικώς  τον  ούρανον  οιά  αέσου  τών  σιοήρων, 
))  εΙς  <ϊέ  τον  ούρανον  βλέπω  εν  άστρον  ώραΐον  και  φωταυ- 
))  γές,  εις  το  όποιον  προσηλόνω  καΐ  βλέαι^α  και  νουν  και 
ί)  ψυχήν.  Κάποτε  φαντάζοααι  Οτι  εγώ  πετώ  προς  αυτό• 
Λ  άλλοτε  ότι  έκεϊνο  έρχεται  προς  έ'χέ. — και  του  όυ.ιλώ, 
))  και  αποκρίνεται  έκεϊνο,  και  ι^,ειίιά  [λέ  το  αει^ί7[Λα 
))  του  Ραφαήλ  [/.ου,  καΐ  λαλεΐ  (/.έ  τήν  φωνήν  του  Ρα- 
))  φαήλ  [/.ου  !  Πόσα  λέγω  προς  το  άστρον  έκεϊνο,  προς 
))  τον  Ραφαήλ  [χου  !  Καί  ι/.οϋ  φαίνεται  Οτι  υλ  πλησι- 
Λ  άζει  εκείνος,  ότι  θέτει  τήν  χείρα  έπΙ  τών  σιίήρων 
))  του  παράθυρου  και  λέγει  :  Δός  [/.ου  τήν  εύχήν  σου, 
»  πατέρα. —  Και  τον  ευχο[/.αι  εγώ.  Δύει  το  άστρον,  ό 
))  λύχνος  άνάπτεται,  κλείεται  το  παράθυρον,  και  γράφω 
))  εγώ  τους  θλιβερούς  λογισ[Λθύς  [χου  ». 

Ενίοτε  ή  '/.ελαγχολία  τον  φέρει  εις  άπελπισίαν,  εις 
άπόγνωσιν  σχεδόν. 

((  "Εχω  [/.ίαν  πλήξιν,  [/.ίαν  άπελπισίαν,  ι/.ίαν  άγα- 
))  νάκτησιν,  τήν  οποίαν  ου^'  εγώ  αύτος  ^ύνα[/.αι  νά 
))  εζηγήσω  ή  νά  εννοήσω.  Ή  εργασία  [/.έ  άηίιάζει,  ή 
Λ  οκνηρία  υλ  βαρύνει,  ή  συνο'^.ιλία  [7.ετά  τών  συντρόφων 
))  [/.ου  [/.έ  ουσαρεστεΐ,  οέν  θέλω  ί/.ήτε  νά  τους  ακούω, 
))  [χήτε  νά  τούς  βλέπω.  Βίελύττο[/.αι  τά  πάντα,  —  και 
))  τον    εαυτόν  αου    και    ο, τι  ύπήρζεν,    υπάρχει  και    θά 
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»  ύπάρξτ).  'Άλλοτε  η^χην  καλή;  ζύ^.ης  άνθρωπος.  Τώρα 
»  ί^αι  έ•Λ  ζύι;.ης  κανθαρίίων.  "Ανευ  λόγου  ^ργίζο|χα^ 
»  παραφερο^^^αι.  Έγεινχ  οχληρος  ττρο:  τους  3^.λλους, 
»  ανυπόφορος  εΙς  ευΛ  αυτόν  !» 

Άλλα  (ϊέν  ίιαρκουν  αί  τοιαϋται  κρίσε^.:  της  άλγού- 
σης  ψυχής  του.    Ή  ζύαη  είναι  πάντοτε  καλή,    ή    ψυχή 
εΟγενής,  ή  καριϊία  πλήρης  αγάπης,  αί  ίέ  γλυκείαι  τοΟ 
πρώτου   και  [χόνου  καΐ  (ϊιαρκους    ε'ρωτός  του  ένθυ^^.ήσεις 
καταπραύνουν  των  βαθειών    πληγών  του  τους     πόνους. 
«   Ήξεύρεις   τί  ^^.οϋ    έρχεται   πάντοτε  εΙς  τον  νοΟν  ; 
»  Το  πρώτον  ^\ψυ.χ  σου  οτε  σε  εΐ^α  κατά  πρώτον  και 
»  σε  ηγάπησα,    ή  πρώτη  λέξις  σου  τήν  οποίαν  ήκουσα. 
))Έτο    6   Απρίλιο;    τού     1834.    Έαην    είκοσι    ετών 
»  και  ενός  τότε,  συ  ίεκαεξ.  Όποιος  ε'ρως  !  Όποία  ^^.εθη ! 
))  Πόσον  6  κόσυ,ος    ητο  ωραίος  και  γαληνιαίος  6  ούρα- 
))  νός  !    Πώς  άντήχει  ή  φωνή  σου  !     Πώς     ελα|^.πον    οί 
»  οφθαλ;7.οί  σου  !  Όποιον  κάλλος  θείον  άπεικονίζετο  εΙς 
»  τήν  υπαρξίν  σου  !—  Τά  ένθυυιουααι,  και  πάλλει    εΐ- 
»  σίτι  και  τρεαει  ή  καρίία  ι^.ου.—  Ναί,  είσχι  πάντοτε 
»  η  Ι^ία,  οί  όφθαλ|7.οί  σου  ε'χουν    το  ι^ιον  φώς,  ή  φωνή 
;>  σου  τήν  Ιίίαν    (/.ελωίίαν.  Σε  αγαπώ   ι^Λ  τήν    αυτήν 
»  ζεσιν,  αολονότι    τόσα  ετη  (ϊιήλθον  καί  τόσαι  συ|Λφο- 
,)  ρχ[.^  ΈνθυίΛεισαι  το  φίληι;.α  εκείνο  ;  το  πρώτον  φί- 
»  λη;Λά  {χου  τήν  εσπεραν  εκείνην  ;  "Ω  !  ίιατί  είπες  οτι 
»  αέ  άγαπας  ;     Πτωχή    νεα,    άγγελε    ώραιότητος    και 
))  άγαθότητος,  ίέν   ήξευρες  πόσα  ίάκρυα  θα  χύσης  και 
))  πόσην  οίύνην  θά  ύποφερης  χάριν  του  δυστυχούς  νέου, 
))  εΙς  τον  οποίον  είκϊες  τήν  άγάπην  σου  !  Μή  τον  άγα- 


# 
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})  πχς  .  .  .  Όχι,  ϊχι,  αγάπα  ί^.ε,  άγγελε  παρηγορίας, 
))  ίιότι  ό  Θεός  σ '  έπλασε  ίιά  ν '  άγαπήσης  και  νά  πα- 
))  ρηγορήσης  ι^.ίαν  συ[Λφοράν  Ι» 

Κατά  το  έτος  1855  οί     εν    Αγγλία  κχι    εν  Γενούη 
φίλοι  τών  καταδίκων  συνελαβον  τήν  άπόφασιν  νά  τους 
ελευθερώσουν.     Τά  πάντα  προητοΐ|7-άσθησαν  προς  άπό- 
ά'ρασίν  των  ίιά  νυκτός.    Όλίγας  περί  τού  σχείίου  τού- 
του εΐίήσεις  εχο|Λεν  παρά  τού  Σεττεαβρίνη  αύτού,άλλ' 
ες  επιστολής   τού    Ρίχηίζζί  ι^-ανθάνο^;.εν    ολα;  τάς  λε- 
πτο[;-ερείας.    Άτ^λόπλοιον    Άγγλικον  έναυλώθη,  ό  Γα- 
ριβαλό'ης  ύπεσχεθη   ν'  άνχλάβη  τήν  ίιοίκησίν  του  και 
νά    προσεγγίσγ)    εις    Άγιον   Στεφανον   κατ*    άσεληνον 
και  σκοτεινήν  νύκτα  τού    Όκτωβρίου•    τά  σηί^,εϊα,    το 
σύνθηαα,    ή  ώρα,  ό  τόπος,    τά  πάντα  ήσαν  συι^,φωνη- 
|χενα,  και  έπερί{;.ενον  οί  ίεσ^^.ώται  έπι  τού  βράχου  των 
τήν  εαφάνισιν   τού    λυτρωτού.     Άλλα  το     άηαόπλοιον 
έναυάγησε  !  Τά  πάντα  ε;^.αταιώθησαν  ί   Όποΐαι  ή^^^έραι 
εναγωνίου  προσδοκίας,  οποία  απελπισία  κατόπιν  ! 

Ευτυχώς  ή  Κυβερνησις  ^έν  έλαβε  γνώσιν  τών  περί 
άποί^ράσεως  τεκταινο^νων,  αί  (ϊέ  ίιαπραγ|7.ατεύσεις 
περί  6κπατρισ|Λθύ  εις  Άα.ερικήν  ήρχισαν  άπο  τού  έτους 
1856.  Οί  κατά(ϊικοι  επληροφορούντο  τά  περί  τούτου 
κχι  είσήλθεν  εκ  νέου  ή  έλπις  εΙς  τά  σιδηρόφρακτα  πα- 
ράθυρα της  είρκτής  των.  Άλλ'  οί  αήνες  παρήρχοντο 
κ'/ι  τά  έτη,  αί  τϊέ  θύραι  της  φυλακής  ίέν  ηνοίγοντο.  Ό 
βασιλεύς  »7.•ετενόησε,  ύ'έν  ήθελε  ν'  άκούση  περί  Ά|7.ερι- 
/.ής  η  περί  άποφυλακίσεως.  Έάν  οί  κατά(ίικοι  αυτοί 
ζητήσουν  χάριν,  εφαίνετο  ίιατεθεΐ'Λενο;  προ;  έ'λεος.    Ή 
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ίυστυ/Υ):  <7ύζυγος   ττχρακινίί  τον  Σεττε|^.βρίνην  νά  ζη- 

τήσΥ)    τγιν  χάριν  του,     εργάζεται  [λάλιστχ    έςευ{;.ενιζο- 

ιχένη  τους  εν  Ισ^ύι.   *Αλλ'  εκείνος  όέν  θέλει  χαΐ,  πρώτον 

νίίη,  έπιπληττει  την  προσφιλνι  της  ζωής  του  σΰντροφον. 

((  Δεν  έπραξες  καλώς,  γράφει.    Δι*  αυτά    τα  πράγ- 

»  [χατα  ίέν    ίεχεταί  τις  συαβουλάς    [χη^ε  ύπερ,    [χήτε 

»  κατά,    άλλ'  έκαστος  πράττει  όπως    τα    αισθή(^,ατα, 

»  τα  φρονήματα  και  αί  πεποιθήσεις  του  υπαγορεύουν... 

»  Έάν  ητο    δυνατόν,  έπεθΰι^,ουν  νά    ριή    ζητηθτι  χάρις 

))  παρ'  ούδενος  τών  πολιτικών  καταδίκων.  Ουοένα  έ[χ- 

»  ποδίζω,  ουδένα  παρακινώ,  άλλ'  εντεύθεν    ουδείς  τήν 

))  έζήτησε,  ουδείς  θά    ζητήση  ....    Γνωρίζεις  τί    ση- 

»  ααίνει  τοιαύτη  αίτησις  ;    Τήν  άναγνώρισιν    οτι  ολαι 

))  αί  καταπιέσεις,  αί    παρανο[;.ίαι,  αί  καταδρου.αί.    αί 

»  καταδίκαι,  ολα    οσα   προ    τόσων  ετών  ή  Κυβέρνησις 

»  διέπραξε  καθ'  ήαών  ήσαν  δίκαια  τά  πάντα,  οτι  οσα 

»  ύπέστηυ.εν  ήσαν  ολίγα  και  οτι    τά  άξίζοί/.εν.     Νοιχί- 

))  ζεις  οτι  θέλουν  τήν  τοιαύτην  εκ  ι^.έρου:  αας    αίτησιν, 

»  διότι  δήθεν  ήλλαξε  γνώαην  ή  Κυβέρνησις   και   θέλει 

»  το  καλόν  [^.ας,  και  λυπειται  δι'  οσα  ε'πραςεν  ;     Άπ* 

))  εναντίας.  Το  θέλει  διά  νά  το  διακήρυξη  κατόπιν  και 

»  νά  αας  έξευτελίση,  και  νά  [;.άς  ποδοπάτηση,  και  όιά 

))  νά  λέγγ)  προς  τους  ξένους: — Βλέπετε    πόσοι  προσήλ- 

»  θον  προς  έαέ,  και  παρεδέχθησαν  τάς  πράξεις  αου    και 

))  ανεγνώρισαν    οτι  είχα  δίκαιον  ;  Οι    αδιάλλακτοι,  οι 

ί)  φιλελεύθεροι  είναι  αόλις  εκατόν.  Και  χάριν  ι^.ιας  έκα- 

»  τοστύος  θέλετε    νά   αεταβάλω   διαγωγήν  ;  —  Ή  ζή- 

))  τησις  χάριτος  δεν  είναι  θυσία  άτο(^.ικής  αξιοπρέπειας. 
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))  είναι  ΰβρις  και  άρνησις  της  πολιτικής  πίστεως  τήν 
))  οποίαν  όλοι,  άπο  του  πρώτου  {/.έχρι  του  τελευταίου, 
))  εϊ(Λεθα  υπόχρεοι  νά  τηρήσω^χεν  άγνήν  και  άσπιλον. 
»  Είναι  κοινή  οχι  άτο^^,ική  ή  ύπόθεσις  ». 

Ένώ  δε  υπερηφάνως  προκρίνει  τήν  είρκτήν  παρά  τήν 
εξευτέλισιν  τών  πολιτικών  αρχών  του,  συναισθανόμενος 
οτι  διά  της  τοιαύτης  θυσίας  υπηρετεί  τήν  ελευθερίαν, 
ενώ  βλέπει  εκλείπουσαν  τήν  ελπίδα  της  άποφυλακί- 
σεως,  δεν  άνυπο|^.ονεϊ,  δεν  βιάζεται,  δεν  θέλει  παρά- 
καιρους επαναστάσεις.  Άπ*  εναντίας  καταδικάζει  τά 
άσκοπα  και  απονενοημένα  κινήματα,  και  έλεεινολογει 
τους  ανόητους  ύπερ^χάχους  της  ελευθερίας  τους  διακιν- 
δυνεύοντας το  {Λέλλον  διά  της  άνυπθ(;.ονησίας  των. 
Λησ[;.ονών  τά  ίδια  δεινά,  {;.όνον  περί  πατρίδος  σκέ- 
πτεται. 

Κατά  το  έτος  1857  κίνη{Λά  τι  τοιούτον  άπέληξεν, 
ως  εικός,  εις  τήν  σφαγήν  και  τήν  αιχ{/.αλωσίαν  γεν- 
ναίων τινών  νέων.  Δεν  ευρίσκει  λόγους  ό  Σεττεμβρίνης 
οιά  νά  έκφράστ)  έπι  τούτω  τήν  λύπην    του. 

((  Το  χυθέν  αψ.α,  και  όσον  άκό{Λη  χυθη,  και  οσα 
))  δεινά  υποστούν  οι  εξαπατηθέντες  αύτοι  άνθρωποι,  τά 
))  πάντα  πίπτουν  επί  της  κεφαλής  τών  συ|ϋΐβουλευόντων 
))  τά  τοιαύτα  παράφρονα  και  άπηλπισ^λένα  επιχειρή- 
))  (χατα.  Σχολαστικοί  ως  προς  τάς  αρχάς,  ανόητοι  και 
»  κακούργοι  ως  προς  τήν  έκλογήν  τών  ρ.έσων,  κατα- 
))  στρέφουν  οι  τοιούτοι  τήν  κοινήν  ύπόθεσιν.  Τριάκοντα 
Λ  άνθρωποι  επιχειρίζονται  ν '  ανατρέψουν  κράτος  οκτώ 
))  εκατο|7.{Λυρίων  και  στρατον  εκατόν  χιλιάδων  !    Ό{λι- 


1ϋ4 


^ιαλίζεις  -καΙ  ^Αναμνηΰίΐζ 


))  Λοΰν  περί  ίηαοκρχτίχς  βίς  λαον,  όστις  '::^ο  ετών  οκτ(1ί> 
»  έ'τρωγεν  άνθρώπινον  κρεα;  και  άλλο  ^έν  γνωρίζει 
))  άκό|Λη  εΙ'Λη  την  άρ::α.γήν  !  .  .  *Ώ  !  εάν  η'^.ην  ελεύθερος 
»  ήθελα,  νά  γράψω  καΐ  νά  κατηγορήσω  ενώπιον  άπάν- 
))  των  τών  πολιτισί^.ένων  λαών,  παρόντων  και  [Λελ- 
))  λόντων,  εκείνους  όσοι  κατασπαράττουν  ούτω  την- 
))  πατρίοα,  την  οποίαν  ^έν  γνωρίζουν  ούτε  εγνώρισαν 
))  ποτέ.  *Αλλά  ο  εν  ίΰναααι  η  νά  σιωπώ  και  νά  στε- 
ί)  νάζω  καί  νά  φρίττω.  βλέπων  οτι  οέν  έχουν  συναίσθη- 
))  σιν  τών  πράξεων  των,  |^.ήτε  τύψιν  συνειδήσεως,  και 
))  βλέπων  οτι  εκλα'χβάνΟ'Λαι  καΐ  εγώ  ώ:  συι/.φωνών  αετ* 
«ανθρώπων,  άπο  τους  οποίους  άπεχω  καθ*  ολα  και 
))  ίι*  ολα,  καί  εις  αρχάς  καί  εΙς  αίσθή^.ατα.  » 

Δεν  θε'λει  παοάτολαα  και  ανόητα  κινήματα,  ίεν 
θέλει  οην.οκρατίαν,  οιά  την  οποίαν  θεωρεί  ογι  ώριΐΛΟν 
τάν  πατρίοα  του.  Λεν  θέλει  επίσης  ξενην  εΙς  Νεάπολιν 
ουναστείαν,  καί  καταοικάζει  ί^.ετά  ίσης  άνανακτή- 
σεως  τους  σκεπτόμενους  τότε  καί  έργαζο»7.ένους  περί  της 
επανόδου  της  Γαλλικής  οικογενείας  τών  Μουρατών  επι 
του  θρόνου  της  Νεαπόλεως.  Καί  ο|/.ως  πάσα  τοιαύτη 
τών  καθεστώτων  ι;,εταβολή  ήτο  ί ι  *  εκείνον  ή  ελευθερία. 
Όχι  !  Προβαίνει  περαιτέρω  καί  γίνεται  ο  ύπεριχαχος 
του  Βουρβόνου  βασιλέως,  αυτός,  ο  Σεττεαβρίνης,  το 
θΰ[;.α  του  Βόαβα,  ο  5'εσι;.ώτης  του  Αγίου  Στεφάνου, 
οπότε  τον  βλέπει  γενναίως  άντιτασσόαενον  εις  την  πίε- 
σιν  τών  ςένων  ! 

((  Μετά  πο7νλής  ευχαριστήσεως  εΐίϊα    οτι  ό  βασιλεύς 
))  ε^ίειΕε  στήθο:  κατά  τών  άΕιώσεων  τη:    Γαλ7νία:    καΐ 
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»  της  *Αγγλίας,  ίϊιότι  Ιφάνη  τουλάχιστον   έχων  ολίγην 
))  ίύνα^^.ιν  ψυχής•  και  σταθερότητα  χαρακτήρος.    Πώς  ! 
))  Πρέπει  αιωνίως  ό   δυστυχής  αύτος  τόπος   καί  οί  Κυ- 
»  Όερνήταί  του  νά   είναι  ύπο    τά  νεύ|;.ατα  του   Ίσχυοο- 
»  τέρου  ;  Τί  τους  [;.έλει    τους    ξένους  ίιά  τά  εσωτερικά 
))  [Λας  ;  Μη  το  βασίλειον  τούτο  είναι  υποτελές  τής  Άγ- 
»  γλίας  ή  τής    Γαλλίας  :  .  .  .     Έπεθύ{7.ουν    νά    ήτο  ίί- 
))  καιος  ό  Φερίινάνίος  καί   ενάρετος  καί    έντιΐΛος,  άλλα 
))  οέν   τον  θέλω  καταφρονούν.ενον    καί  πο<ϊοπατούρ.ενον, 
ί)  οιότι  —  θέλοαεν,  (ϊέν  θέλο'χεν,  —  είναι  του    Κράτους 
))  ή  κεφαλή,  ή  ^έ  περιφρόνησις  αυτού    είναι   τού   έθνους 
»  περιφρόνησις  !..  Με  κατείίκασεν  εις  θάνατον,  υλ  ε'κλει- 
))  σεν   εις  είρκτήν,    άλλα  ϊ8ι8χ  προθύαως  καί  το  αιιι,α 
«και    τήν   ζωήν  |^.ου   υπέρ  αυτού,  εάν  6  ξένος    ήρχετο 
))  νά  εξυβρίσγ)  το  κράτος,   νά    το  προσβάλγ,  νά  το  κα- 
ί) θέξγ)  καί  νά  το  κυριεύσγ)    Δεν  βλέπω  το  άτο^χον,  βλέπω 
))  τον  βασιλέα,  6  όποιος  είναι  τού  Κράτους  ή  έκπροσώ- 
))  πησις  καί  ή  κεφαλή  τού  έθνους  » . 

Ίοού  ό  αληθής,  ό  γενναίος  πατριωτισν-ός  ! 
Αλλ  *  εάν  ήθελα  νά  εξακολουθήσω  άποσπών  εκ  τών 
άνα[Λνήσεων  τού  Σεττε[Λβρίνη  όσα  αέ  ήρεσαν  ή  υλ  συ- 
νεκίνησαν,  ήίυνά(Λην  όλόκληρον  το  βιβλίον  νά  ν.ετα- 
^ράσω.  Αρκούν,  νοαίζω,  τά  παρατεθέντα  ίιά  νά  δεί- 
ξουν όποιος  ήτο  ό  άνθρωπος.  Ούτε  απαιτείται  φρονώ  νά 
τον  εγνώρισέ  τις,  νά  ετίί^.ήθη  ίιά  τής  φιλίας  του,  νά  τον 
ένθυ[Λήται  ζώντα  ενώ  άναγινώσκει  τά  άπο'Λνηαονεύ- 
[χατά  του,  νά  φαντάζεται  ότι  βλέπει  τήν  ή(7.ερον  έ'κ- 
φρασιν  καί     το  γλυκύ    [Λεΐίϊία^/.ά    του,  ότι    ακούει  τήν 
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ήσυχον  φωνήν  του  ύττοκρύπτουσχν  ττ,ς  ψυχτ;:  του  την 
θ£ρ{Αην,  ίιά  νά  τΐ{;.ήί7Τ)  και  άγάπήση  τ'/ιν  ανήα.ην  του. 
Αί  αναμνήσεις  του  τον  παριστούν  ζώντ7,.  Τοιούτος 
ήτο.  Τοιούτον  τον  ήγάπησαν  όσοι  τον  έγνώρισαν,  καΐ 
τοιούτον  ,αετά  θάνατον  θα  τον  τιι/.α  και  θα  τον  άγαπα 
ή  πατρίς   του. 

Εύτυγής  ή  Ιταλία  ή  περικλείουσα  τοιαύτα  ονό- 
{Λα τα  εΙς  το  Πάνθεον  των  εργασθέντων  ύπερ  του  κλέους 
της  !  Ή  σύνεσις  και  ο  πατριωτισ^^^ος  του  Βίκτωρος  Έ{λ- 
(χανουήλ,  ή  πολιτική  ικανότης  τοϋ  Καβούρ,  ή  σπάθη 
του  Γαριβάλίη  καΐ  των  λοιπών  της  Ιταλικής  ελευ- 
θερίας προ|/.άχων  ανύψωσαν  αυτήν  εις  τήν  παρουσαν 
θέσιν  της.  Άλλα  το  οικοίϊό'Ληι^.α  το  όποιον  εκείνοι  ανή- 
γειραν βασίζεται  επι  της  αυταπαρνήσεως,  έπι  της  πί- 
στεως και  επι  της  αρετής  —  προπάντων  της  αρετής  — 
άνίρών  όποιος  ό  Σεττεαβρίνης.  Δια  τοϋτο  άνείείχθη- 
σαν  στερεαΐ  αί  βάσεις  του  οίκοίοαήι/.ατος. 


*, 


ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ  ΚΟΥΜΟΥΝΔΟΥΡΟΣ 


Κατά  τον  Φεβρουάριον  τοϋ  έτους  1 882  ό  Κουαουν- 
όουρος  ηττηθείς  εις  τήν  Βουλήν  παρητεΤτο  της  εξουσίας. 
Το  ονο{7.ά  του  ίιεσύρετο,  εάν  οχι  ως  άπ'  ευθείας  κατα- 
χραστοΰ,  ως  έπωφελου<7.ένου  θ[;-ως  εκ  των  καταχρή- 
σεων των  περί  αυτόν.  Ή  έκκρεν.ής  τότε  ύπόθεσις  των 
Βελενζικών  εθεωρείτο  ύπο  των  αντιπάλων  του  ως  κηλις 
ά|Λαυροϋσα  ίιά  παντός  τήν  ύπόληψίν  του.  Ή  πρόσ- 
φατος εκείνη  ιστορία  έχρησί|;-ευεν  ως  άφοραή  προς  άνα- 
πόλησιν  παλαιών  ά|Λαρτιών•  προς  έπιν.αρτΰρησιν  ^έ 
τών  ψιθυριζο'Λενων  κατηγοριών  ύπελογίζετο  ή  [Λεγάλη 
οήθεν  περιουσία  τοϋ  πτωχοϋ  άλλοτε  πρωθυπουργοϋ,  και 
ε|χετρώντο  έπι  τών  δακτύλων  ή  εν  Αθήναις  οΙκία  του, 
ή  έν  Μουνυχία  ε'παυλίς  του,  τά  εις  Πόρον  και  Μεσση- 
νίαν  κτή{Λατά  του,  [Λάλιστα  ^έ  το  τελευταΐον  άπό- 
κτη{Αα,  —  ό  (χισθός,  ως  έλΙγετο,  της  συίχαετοχής  του 
εΙς  τά  βρω[Αερά  τών  Θηβών  κατορθώΐλατα,  —  οί  έν 
Εύβοία  αγροί,  τους  οποίους  άπο  το  άταόπλοιον  μοϋ 
έόείκνυον  ^Λ  |Λειίία(/.α  έκφραστικον  οί  συνεπιβάται,  δτε 
ολίγας  προ  της  πτώσεως  του  ήι^'.ερας  ίιεπλεα  τον  Εύ- 
βοί'κον  πορθ(^.όν. 

Συγχρόνως    ίέ  κατηγορεϊτο  έπι  πολιτικτ)     άνανίρία 
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Τ  άνεπιτηίϊδίότητι,  ώς  άφησα:  νά  άττολεσθή  το  άπο- 
κτηΟέν  εΙς  το  συνίίριον  του  Βερολίνου  κέρίος,  ως  ύτυο- 
κύψας  ^ουλικώ;  εις  τής  ίϊιχλωαατίας  την  7:α>ΐ[7.βου- 
λίαν  καΐ  ττχραίϊεχθεί:  την  άττόσβεσιν  των  άπαξ  ΙττΙ  του 
χάρτου  τταραχωρηΟεντων  συνόρων, — ώ;  ενί  λόγω  θυσιά- 
σας  του    Έλληνισαου  τά  συμφέροντα 

'Αίεςίο;  οι-λω^^-άτη;,  άτ:ρόβουλοο  ττολιτικός,  σφα- 
γευς  της  Ήττείρου,  καταχραστής  των  ίηαοσίων  χρη- 
(>-άτων,  άνθρωπος  άνευ  άρχων,  —  τοιαυται  ήσαν  τινές 
των  κατά  τοϋ  Κουμουνδούρου  ΙκτοξευοαΙνων  αοί^.οών 
εν  έτος  προ  του  Οανάτ:υ  του. 

Την  25  Φεβρουαρίου  1883,  |Λετά  ί>.ακράν  καΐ  πο- 
λυώίυνον  νόσον,  απεβίωσε.  Ή  Ελλάς  σϋ[Λπασα  |Αετά 
τόσης  πανηγυρικής  λύπης  τον  έπενΟησεν,  ώστε  ου- 
δέποτε ξεν:ς  παρατηρητής,  άγνοών  τά  καθ*  ήαας, 
ηουνατο  νά  υπόθεση  οτι  τον  θρηνοϋ|^.ενον  ητ^\χιοζΊ  μέγαν 
πολιτην  εξύβριζον  χθες  καΐ  κατηγορούν  οί  πλείστοι 
των  πλεκόντων  επικηίείους  ^ιθυρα^χβους  εις  Ιξύ^^.νησίν 
του.  Αί  εφηί^,ερίίες  ολαι  Ιπεσώρευσαν  εντός  πενθί»Αων 
περιθωρίων  εκφράσεις  έλεγειακάς,  φιλοτΐ(^.ού•χεναι  ποία 
περισσότερον  της  άλλης  νά  υπερύψωση  το  κλέος  του. 
Τά  οηαοτικά  συ^λβοϋλια  εψήφισαν  στέφανους  έπι  στε- 
φάνων, ή  Βουλή  6λοψήφως  του  απένειμε  τήν  τιν.ήν  της 
εθνική  ίαπάνη  εκφοράς,  ή  ίέ  κηίεία  ετελεσθη  -7.έ  άσυ- 
νήθη  (Λεγαλοπρέπειαν,  και  ή  πρωτεύουσα  ολόκληρος 
πενθηφοροϋσα  τον  παρηκολούθησε.  Λόγοι  έπι  του  τάφου 
του  έξεφωνήθησαν  καΐ  ίάκρυα  εχυθησαν.  Τήν  (ϊ '  επαύ- 
ριον ή  Βουλή,  τη    προτάσει  τοϋ  προέδρου    της  Κυβερ- 


νήσεως, εψήφισε  σύνταξιν  ίιά  τήν  χήραν  και  τήν  θυ- 
γατέρα του,  λησ^ν.ονοϋσα  ή  άκυρούσα  οσα  Ικτος  και 
έντος  του  Βουλευτηρίου  ελέχθησαν  περί  παοανόαων  τοϋ 
αποβιώσαντος  αποθησαυρίσεων. 

Ποϋ  ή  κλεις  της  τοιαύτης  [^.εταβολής  ; — Τίνες  ήσαν 
οί  οίκαιοι  ;  Οί  έξεγειρόίΛενοι  αρά  γε  κατά  τοϋ  Κου- 
μουνδούρου ως  άνάνίρως  και  δολίως  θυσιάσαντος  τά 
Ιωάννινα  και  ώς  κλέψαντος  τά  <ϊημόσια  χρήματα;  ή 
οί  συνωθούμενοι  Ιπι  της  προ  τοϋ  ο'ίκου  του  πλατείας 
ενόσω  έψυχομάχει,  και  οί  κλαίοντες  ή^η  αύτον  νεκρόν  ; 

Αληθές  οτι  ή  υπερβολή  της  μετά  θάνατον  τιμής 
αποτελεί  ιοιαίτερον  γνώρισμα  των  Ελλήνων.  Ή  προο 
τον  Κουμουνίοϋρον  άποίοθεισα  ίιαφερει  κατά  ποσότητοί 
μάλλον  ή  κατά  ποιότητα  της  άποίκϊομενης  εις  πάντα 
εΙς  Αθήνας  κη^^^υόμενον.  Άλλ'  οί  επικήδειοι  λόγοι 
ομοιάζουν  προς  τάς  έπιτυμβίους  επιγραφάς.  Έάν  κρίνη 
τις  τήν  ανθρωπότητα  εκ  των  εις  τά  κοιμητήρια  πλα- 
κών, πάντες  οί  κοιμώμενοι  εκοσμοϋντο  ζώντες  ύπο  πάσης 
αρετής.  Ή  (διαφορά  είναι,  οτι  οί  λόγοι  ίέν  ^ταράσ- 
σονται  ΙπΙ  μαρμάρου  ώς  αί  έπιγραφαί'  ώστε  6  λέγων 
έχει  το  οιπλοϋν  πλεονέκτημα,  οτι  κοπιάζει  ολιγώτερον 
τοϋ  γλύπτου  και  οτι  αί  φράσεις  του  θά  λησμονηθούν. 
Ναι  μεν,  τυποϋνται,  άλλ '  ό  τύπος  εύτυ/ώς  ίέν  διαιω- 
νίζει τά  πάντα.  "Ενθεν  ή  αφθονία,  το  μήκος  και  αί 
ύπερβολαι  τών  έπικη<ϊείων  αγορεύσεων  εις  τήν  καθ '  ημάς 
Έλλάοα. 

*Αλλ*  ή  υπερβολή  της  προς  τους  άποθανόντας  ανοχής 
αποτελεί  ίσως  άντιστάθμησιν  ^ικαίαν  της  προ  τοϋ  θα- 
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νάτου  υπερβολική:  αύστηρότητος.  Ό  "Ελλην  κλίνει 
φύσει  προς  το  ψίγειν,  ό  νου:  του  πηγαίνει  εν/,όλως  εις 
70  κακόν,  ή  ίέ  γλωσσά  του  προθύΐΛως  τίθεται  εΙς  του 
νου  την  ύπηρεσίαν.  Οί  ζένοι  συνήθως  έςίστανται  οιά 
την  εύκολίαν  [λέ  την  οποίαν  ίιασύρο{;-εν  αλλήλους,  οί 
ίέ περισσσότεροι  ^ίίοντες  πίστιν  εις  τάς  εκατέρωθεν  οια- 
βολάς,  θεωρούν  απαντάς  ήαας  συλλήβδην  άζίους  των 
ά[/.οιβαίω:  προστριβοι^^ένων  |Λ0[Λθών.  ΙΙολλίκκις  ήκουσα 
παρά  ξένων  τήν  παρατήρησιν  οτι  ή  ν.ετρία  [^-εχρι  τοϋοε 
ύπόληψίς  αας  οφείλεται  προ  πάντων  εις  ή[Λας  αυτούς. 
*Αφοϋ  6|;.ως  έπι  ζωής  ίιαβάλωαεν  αλλήλους,  ελαφρύ - 
νοαεν  τήν  συνείίησιν  και  τελοϋ{^.εν  είίος  άνταπο<ϊόσεως 
οιά  των  »/ετά  θάνατον  επαίνων. 


Μεξανδροξ  Κονμοννδονρος 
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Ώς   προς   τους  πολιτικούς    υπάρχει  και    άλλη  έπε— 


ξήγησις  της  προς  το  εγκωι^.ιάζειν  τους  νεκρούς  τάσεως. 
Οί  προς  αυτούς  έπαινοι  χρησι»>.εύουν  ο>ς  ψόγος  κατά  των 
ζώντων,  επιτυγχάνεται  ίέ  ούτω  ^ιπλή  εύχαρίστησις 
καΐ  διά  τους  λαλούντας  και  ίιά  τους  άκούοντας.  Ούτω 
περίπου  έςηγεϊ  και  6  Σωκράτης  τήν  ύπο  του  Καλλι- 
κλέους  γενοαένην  ύπεράσπισιν  του  αεν  και  του  οέ  εκ 
των  πρώην  κυβερνησάντων  τάς  Αθήνας.  «Οί  πάσχον- 
))  τες,  λέγει,  άπο  τον  στόααχον  ο  εν  κατηγορούν  ώς  αΐ- 
))  τίους  της  νόσου  εκείνους  όσοι  ένεπλησαν  και  έπάχυναν 
))  τά  σώ^Λατά  των,  αλλά  κατηγορούν  και  ψέγουν  έκεί- 
»  νους  οί  οποίοι  τύχουν  παρόντες  και  τους  ^ί^ουν  συα- 
))  βουλάς  όταν  έπέλθη  ίχετά  καιρόν  ή  εκ  της  πλησαονής 
ο  νόσος.  Εις  τούτους  θά  κάν.ουν  ο, τι  κακόν  (δύνανται, 
»  θά  εγκωμιάσουν  ίϊέ   τους  προτέρους,  τους  και  αιτίους 


V  Ψ'' 


ϊ)  των  κακών».  (Γοργίας  |ί  74).  *Ά«ϊικος  εν  αέρει  ή  πα- 
ραβολή του  Σωκράτους•  ούτε  δ  Θε^Αΐστοκλής,  ούτε  6  Πβ- 
ρικλής  ήσαν  κατά  πάντα  άξιοι  της  αινιττο|Λένης  κατη- 
γορίας. *Αλλά  και  6  Σωκράτης  ήτο  "Ελλην!  Ανακαλούν 
όέ  τους  λόγους  του  τά  έπι  του  τάφου  του  Κουι^-ουν- 
οούρου  λεχθέντα  παρά  τίνων  των  άγορευσάντων,  οΐ 
οποίοι  ώφελήθησαν  της  ευκαιρίας  ^ιά  νά  τοξεύσουν  πικρά 
βέλη  κατά  τού  πρώην  αντιπάλου  του.  *Έστω  παρη- 
γορία  οαως  <ϊιά  τούτον  ή  βεβαιότης  οτι,  όταν  ελθη  — 
εύχόαεθα  ^έ  νά  άπέχη  εισέτι  πολύ,  —  όταν  ε^λθγ)  η 
ώρα  της  εις  τήν  ίστορίαν  παραδόσεως  τού  ονόαατός 
του,  πρώτοι  οί  τότε  επιζώντες  έκ  τών  σημερινών  αντι- 
πάλων του  θά  πλέξουν  και  ίι '  αύτον  ίιθυράαβους  και 
στέφανου:. 

Ό  πρωθυπουργός  αυτός,  δαιλών  έπι  τού  τάφου  τού• 
Κου[;.ουνίούρου,  έντέχνως  απέφυγε  τάς  ύπερβολάς,  ίιε- 
ςέφυγε  τάς  λεπτο|Λερείας,  άνεκήρυξε  τήν  έπι  τόσα  ετη 
εςασκηθεισχν  ύπο  τού  αποθανόντος  έπιρροήν  εΙς  τά 
της  πατρίδος,  έτί|-/.ησε  τον  Κου•Λουνοούρον  ώς  ((προιον• 
της  κανονικής  λειτουργίας  τού  φιλελευθέρου  της  Έλ— 
λάοος  πολιτεύ[Λατος)),  έθρήνησε  τήν  «στέρησιν  άνίρός, 
όστις  ήούνατο  έν  οεοοαέναις  περιστασεσι  νά  στηριχθν; 
έπι  τάς  πεποιθήσεις  της  Ευρώπης  όπως  ποίηγετήσγι, 
τήν  Έλλάόα  έν  ίυσχερείαις»,  και  έθρήνησε  τήν  άπώ— 
λειαν  τού  αρχηγού  της  αντιπολιτεύσεως,  ^ιότι  «ή 
συνταγ|7-ατική  άντιπολίτευσις  αποτελεί  «^-έρος  άναγ- 
καιον  και  άνχπόσπαστον  έννό|^-ου  Κυβερνήσεως».  Ούχ 
ήττον  έπιίεξία,  και  πολιτική  συνάαα,    ήτο  ή    πρώτο- 
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βςυλία  τ^υ  τζψ  ^ίείξεω:  εΟνί/ίοΰ  -|νθ:υ:.  Ό  πρόείρος 
τής  Κυββρνήσεω:,  καθά  αρχηγός  της  πλειοψηφίας,  άν- 
τιτίρο^ωπεϋει  πράγακτι  την  όλθ|Λ£λειαν  της  Βουλής. 
Ήτο  καθήκον  άρα  αύτοϋ  ή  λήθη  τής  ττρος  τον  Κου- 
[^.ουνίοΰρον  πάλη;  και  ή  Ιπ'  όνόαατι  τής  Βουλής  ε'κ- 
φρασις  τής  εθνικής    λύπης  ίιά    τον  θάνατον  του. 

Η  λύπη  αύτη  ήτο  εΙλικρινής  έκ  'Λ^ρους   του  ε'θνου:. 
όσον   και  αν    άνεν.ιγνύετο  ίόσις  κο|7.αατισα.ού    εΙς    των 
πολιτευο|Λενων   τάς  θρηνωίίας    Ώς    πολιτικός  είχε  βε- 
βαίως ποικίλας   ελλείψεις  ό    Κουν^ουνίούρος,    άλλ*ητο 
άνθρωπος     άγαθος  και  είχεν  ε^φυτον     την    τεχνην  του 
προσελκύειν  την     άγαπην    όσων    τον  έπλησίαζον.     Δεν 
«ιχεν  εχθρούς,  ώς  είπεν  6  Κος  Τρικούπης  έπΙ  τού  τάφου 
του.  Ότε  κατά  την  προλαβούσαν  βουλευτικήν  περίοίον 
6  εκ  Καλαβρύτων  βουλευτής  Αριστείδης  01κονό{7.ος  κα- 
ταφερό;Λενος  κατ '  αυτού,  Ιχώρισε  τάν  πολιτικέν  άπο  του 
άνθρωπου,  χαρακτηρίσας  είρωνικώς  τον  τελευταΐον  τού- 
τον ώς  γλνκντατον,  ό  Κου^.ουνίούρος  ν^^7τ6χως  άπήν- 
τησενοτι  αποδέχεται  εύγνω^^,^νως  την  'ϊιάκρισιν,ή  οποία 
τού    Ιςασφαλί;;ει    την  εύαενειαν    τού    κατηγόρου    του' 
^\ότι  δ  υΛ^  πρωθυπουργός  είναι  πρόσκαιρος,  ό  ίέ  άνθρω- 
πος οιαοκεστεοος. 

Έτο  πράγιχατι  γλυκύς  άνθρωπος.  "Ισως  ή  γλυκύτης 
του.  προβαίνουσα  ;^.έχρι  ανοχής  και  ενίοτικότητος  ά- 
κρας, υπήρξε  πηγή  κακών  και  ίι '  αύτον  και  ίιά  την 
πολιτείαν.  Έάν  ητο  ύλιγώτερον  γλυκύς,  ίσως  εξέθετε 
ζών  εΙς  όλιγωτερους  κινίϊύνους  την  ύπόληψίν  του.  Έξ 
άλλου  όαως,  ή  εύκααψία  του  ητο  ίσως  στοιχεϊον  ίυνά- 


.. 


ν.εως  εις  την  άαορφον  εισέτι  ύπο  την  εποψιν  τής  πολι- 
τικής αγωγής  κοινωνίαν  »χας,  ένθα  το  έπάγγελί^.α  τού 
πολιτεύεσθαι  ίεν  έ'παυσεν  έτι  θεωρού|Λενον  ώς  »7.έσον  βιο- 
ποριστικόν.  Όπως  ίήποτε,  έξ  όλων  των  έπικηίείων  πα- 
νηγυριστών του  ι^.όνος  6  ποιητής  Σουρής  ύπέίειξεν  ώς 
ελάττω'Λα  την  πολλήν  γλυκύτητα  τού  Κου|7.ουνί ούρου  : 

"^Αν  ήτο    'λίγο  πιο  κακός,  οίν  πάντα  δεν  ώαίλει 
χΚί\  εις  εχθρούς  και  φίλους  του  υ.ε  οψι  γελαστή, 
αν  τούλειπε  και  ίχια  φορά  το  γελοίο  άπ'  τα  /είλη 
κι'  αν  κάπου  κάπου  ε'^ενε  ή  στέγη  του  κλειστή, 
10,  πιο  πολύ  θα  τούκαιε  το  έθνος  του  λιβάνι 
κ*  ή  Δόξα  θαλερ(ότερο  θα  τούπλεκε  στεφάνι  ('). 

Άλλα  βεβαίως  ή  γλυκύτης  αόνη  και  ή  εύκα|7.ψία 
τού  χαρακτήρος  οεν  εξηγούν  την  άνύψωσίν  του.  Μόνη 
ή  έπιοεξιότης  όπως  ώφελήται  τών  πεοιστάσεων  <ϊέν 
ήθελεν  επαρκέσει,  εάν  εστερεϊτο  θελήσεως  και  τόλαης. 
*Άνευ  5έ  τής  6[Λφύτου  πολιτικής  ευφυίας  του  ίέν  ήθελε 
8 IX  ρ.όνης  τής  ένίοτικότητος  κατορθώσει  νά  κυβερνήσ'(ΐ 
έπι  τόσα  ε'τη  τήν  Έλλά<ϊα.  Ού<ϊ'  εστεοεΐτο  παθήσεως, 
αν  και  οχι  συστηαατικώς  αποκτηθείσης.  Ναί  ^Λεν,  ή 
κυριωτερα  του  ϊσως  αάθησις  ήτο  ή  τού  άνθοώπου,  και 
ιίίως  τού  Έλ7νηνος  τής  εποχής  του,  άλλα  ίέν  περι- 
ωρίζετο  εις  υ.όνην  τήν  ι/.ελίτην  ταύτην  ή  φιλομάθεια  του. 
Ό  Λεωνίδας  Σγούτας,  όστις  εκ  τών  πρώτων  εν  Έλλάίι 
υ,ετήλθε  το  έ^^.πόριον  τών  ξένων  βιβλίων,  [Λού  έλεγε  προ 
ε'ίκοσι  και  πέντε  περίπου  ετών,  ότι  ού«ϊένα  τών  τότε  εν 
Αθήναις  πο>ατευθ{;.ένων  είχε  πελάτην  συνεχέστερον. 

(Μ  «Μή  Χάνεσαι».  1  Μάρτ.  83., 
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Εγνώρισα  τον  Κουν-ουνίουρον  κατά  πρώτον  δτε 
κατά  το  έτος  1859  έπεσκεφθη  το  Λον(ίϊνον.  Ηύτύχησα 
νά  γείνω  ξεναγός  του  εΙς  την  άπέραντον  εκείνην  πόλιν, 
του  ε'ίειζα  τά  ττεριέργά  της,  τους  λι^χενας.  τάς  φύλα- 
κας της,  τον  συνώίευσα  εΙς  άγροτικάς  Ιπαΰλεις  φίλων 
|Λθυ.  Τά  πάντα  {;.ετά  περιέργειας  παρετήρει.  περί  πάν- 
των ηρώτα  και  ηρεΰνα.  Ίίίως  *ϊιέτριβεν  εΙς  τά  του 
οΙκονο^Λίκού  όργανισ|^-θϋ  της  Αγγλίας.  Άναχωρών  «χοϋ 
άφήκεν  ερωτήματα  έγγραφα  περί  της  υπηρεσίας  των 
τελωνείων,  περί  λεπτο{Λερείών  του  φορολογικού  συστή- 
[Αατος.  Αί  σΰντο{7.οι  ερωτήσεις  του  ήσαν  τόσον  περιεκτι- 
καί,  ώστε  8ιχ  πολλών  και  εκτενών  επιστολών  και  αετά 
οχι  (Αίκράς  {^.ελετας  έίέησε  νά  του  κοινοποιήσω  τά  συ(Λ- 
περάσίΛατκ   τών   ερευνών  ι;.ου. 

Όλίγους  αήνας  ^χετά  την  εκ  Λονίίνου  άναχώρησίν 
του  (^.ετεβην  εΙς  Έλλάία.  ΕΙς  Νεάπολιν  ^/^ετά  ι^.εγάλης 
ευχαριστήσεως  τον  εΙία  επιβιβαζόα.ενον  επι  του  άταο- 
πλοίου,  (ϊιά  του  οποίου  άπο  Μασσαλίας  κατεπλεα. 
Άλλα  ολίγον  τον  εΐία  τότε,  ^ιότι  ή  κακοκαιρία  τον 
περιώρισεν  ύπο  το  κατκστρωί/.α.  Δεν  {^.ας  ίιεχώριζε  ίέ 
ή  κακοκαιρία  {^.όνη.  ^Ητο  εις  την  ίευτέραν  θέσιν,  ίιότι, 
ως  έ'λεγεν,  είχεν  έςαντληθή  το  βαλάντιόν  του.  Ή  έπί- 
^ειξις  βεβαίως  (ϊεν  ητο  έλάττω^Λά  του.  *Ίσως  τον  ώίή- 
γειείς  αποφυγήν  αυτής  οχι  [;.όνον  το  άπλοϋν  καί.αυ- 
ταρκες  του  χαρακτήρός  του,  άλλα  και  ή  γνώσις  της 
φύσεως  τού  Έλληνος,  όστις  (ϊέν  άνενεται  ευκόλως  οι- 
αςοήποτε  υπεροχής  τήν  Ιπί(ϊειξιν. 

Ότε  κατά  το  1867  επανήλθα  εις  Αθήνας,  δ    Κου- 
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|χουνοούρος  ητο  πρωθιιπουργός.  Τον  Ιπεσκεφθην  καθ*  ην 
ώραν  επρόκειτο  νά  συγκροτηθτ;  ύπουργικον  συρ.βούλιον 
εις  τήν  οικίαν  του.  'Έπασχε  ποίάγραν,  οι  <ϊε  συνυ- 
πουργοι  ήσαν  συνηγ|;-ένοι  εις  τον  κοιτώνα  του.  Το  ύπουρ- 
γεϊον  εκείνο  ήτο,  ώς  προς  σχη^χατισι/^όν,  εν  τών  εκλε- 
κτότερων εξ  όσων  Ικυβίρνησαν  ποτέ  τήν  Έλλάία. 
Οί  συγκροτούντες  αύτο  άπετέλουν,  ύπο  τήν  προείρείαν 
τού  Κου|7-ουν(^ ούρου,  όαάία  σεβα<Λ•ήν  και  ισ^υράν. 
Τινές  απεβίωσαν  έ'κτοτε.  Διατί  οί  λοιποί  άπεσπάσθησαν 
τού  αρχηγού  των  ;  Ιΐταίουν  ούτ:ι  ή  εκείνος  ;  Το  ζή- 
τη|;-α  οέν  είναι  εισέτι  ώρΐ{7.ον  προς  λύσιν.  Άλλ*  εάν 
δ  Κου{7.ουνί^ούρος  συνεκράτει  περί  αύτον  τους  συνεργά- 
τας  εκείνους,  ήθελεν  είσθαι  (ϊιάφορος  ή  κατά  το  ι/.εσο- 
λαβήσαν  ίιαστηαα    ιστορία  της  Έλλάίος. 

Προτού  άρχίσγ)  τάς  (διασκέψεις  του  το  ύπουργικον 
εκείνο  συαβούλιον,  εισήχθην  εις  τον  κοιτώνα  τού  πρω- 
θυπουργού, όστις  —  ενουαένος  [/.εν,  ά7.λά  χωρίς  ύποίή- 
|Λατα, — εκαθητο  επί  της  κλίνης.  ΓΙερΙ  αυτήν  έπι  ψαθί- 
νων  καθεκλών  έκάΟηντο  οί  πλείστοι  τών  συναδέλφων  του. 
Ούτε  σινοόνη  ή  σκέπασ^Λα  οίον  ίήποτε  επι  τού  στρώ- 
|Λατος,  ούτε  παραπετάσ^Λατα  έπι  της  σκϊηρας  πρασί- 
νης  καριόλαζ^  ή  οποία  έχρησίαευεν  ώς  άνάκλιντρον  εις  τον 
πρόείρον  της  Κυβερνήσεως.  Ή  [^έχρι  άκοσαίας  άπλό- 
της  εκείνη  ήτο  συγχρόνως  και  εν(ϊειξις  της  ατμοσφαίρας 
εντός  της  οποίας  άνετράφη  και  έζησε.  Ό  Βούλγαρις 
ούοέποτε  παρεοέχθη  τον  Εύρωπαικον  ί[;.ατισαόν,  άλλ' 
ο  εισερχό[/-ενος  εις  τήν  οικία  ν  του,  και  προτού  ϊίγ)  το 
αξιοπρεπές   και  έπιβλητικον  τού   Ύίραίου    προκρίτου, 
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ησθάνετό  πως  οτι  εύρίσκβται  ύ^ο  στέγην  άρχοντικήν. 
Ό  Κουαουνίοϋρος  έφόρει  Ευρωπαι/,ήν  Ιν^υί^.ασίαν,  ό 
ίέ  επΙ  του  λιχχνοΰ  του  ίακτΰλιος  Ιαχρτύρει  οτι  ε'λαβε 
τά  ττρώτχ  ααθήαατα  πολιτισ^Λςϋ  παρά  των  συνοίευ- 
σάντων  τον  "Οθωνα  Γερ;^.ανών  άλλα  πάντα  έπ*  αυτού 
και  περί  αύτον  ύπε<ϊείκνυον  τον  επαρχιώτην.  Ά  πλους 
και  άφελης,  ού(ία[;.ώς  έφαίνετο  ένθυ[^.οΰ;Λενος  οτι  άντ,κεν 
εις  έπίση^Λον  εΙς  την  πατρίδα  του  οίκον,  του  οποίου  το 
ονοαα  ίέν  εγεινε  ^ΪΓ  αύτου  πρώτου  γνωστόν  εΐ:  την 
Έλλαία(ί). 

Ήί^ύνατο,  εάν  ήθελε,  νά  καυ/αται  έπΙ  ήγε|7.ονικ7ί 
καταγωγγί.  Άλλ'  ούτε  την  άζίωσιν  ταύτην  είχεν, 
ούί'  επείίωκε  την  επίίειξιν  ευρωπαϊκής  ίήθεν  άγω- 
γης     Απ    ενάντιας,  το  ανεπιτηοευτον  των  τρόπων  του 

έπηύξανε    την  ίη^Λοτικότητα  του.     Ή  οικία    του    ητο 

*■ 

(  )  Κατά  τα  τελευταία  ετη  της  παρελθούσης  έκατονταέτη- 
ρ'δος,  περί  τα  1795,  ό  Μπέης  τη;  Μάνης  Ιωάννης  Γληγο- 
ράχης,  ό  επιλεγόαενος  Ζανέτ-(χπέης,  κατηγορηθείς  •χετα  δί- 
καπενταετή  ήγε{χονίαν  έπΙ  συνεννοήσει  μετά  της  Γαλλικής 
Λημοχρατιας,  καθηρέθη  ύπο  τοίν  Τούρκο^ν  »  διάδο/ος  δε  αύ- 
»  του  (ονου-άσθη  ό  άπο  Κιτριών  Κουμουνδούρος,  ό  κατήγοοός 
»  του,  οστ'.ς  δίέκε•.το  εΙς  διαρκή  κατά  του  Γληγοράκη  πάλην 
»  και  εις  φιλικάς  μετά  των  Τούρκων  σ/έσεις.  Άλλα  και  ό 
»  Κουμουνδούρος  μετά  επταετή  ήγεμονίαν  καθηρέθη,  περί  τά 
"  1802,  και  εστάλη  εις  το  κάτεργον  εις  Κωνσταντινούπολιν. 
»  ένθα  και  απεβίωσε.  ΕΤ/ε  κατηγορηθή  ύπο  του  άντιπροσώ- 
»  που  τής  Αυστρίας  ως  συμμετασ/(Όν  τής  συλήσεως  πλοίου 
»  Αυστριακού.  Τον  Κουμουνδουρον  διεδε/θη  ό  Αντώνιος  Γλη- 
>' γοράκης,  ό  προκάτο/ος  του  Πέτρου  Μαυρομιχάλη.»  "Ιδε 
Ι^β»Κθ,  ΤηινβΙδ  ίη  Ιΐκν  ΜοΓβα,  νοΙ.  Ι,  ρ.  ;318. 
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πάντοτε    ανοικτή  και  πάντοτε  πλήρης.    Εννοείται  οτι 
η    εις  αυτήν    συρροή    ήτο    μεγαλειτςρα    οτε    έκυβέρνα. 
Άλλα    και  οτε    εύρίσκετο    έκτος  των  πραγμάτων   ίεν 
τον    παρήτουν    οί  φίλοι  του    και    οί  περιμένοντες    τήν 
εκ   νέου    άνάβασίν  του    εις    τήν    έξουσίαν.    Παροιμιώ- 
'ϊης    ή  ευκολία  του   εις  το  ύπόσχεσθαι  και    ε'ις    το  ίί- 
ίειν.  Δεν   εκράτει,    λέγουν,    τάς  υποσχέσεις  του  πάσας• 
τούτο  (ϊιότι  ή  ευκολία  τής  πραγματοποιήσεως  ίέν    εξι- 
σοϋτο   προς  τήν  εύκολίαν  τής  υποσχέσεως    άλλ'   6   μέ- 
γας αριθμός  τών  απερχομένων  ψΐ  τάς  χείρας  μή  κενάς, 
συνετήρει    τήν  ύπομονήν   τών   λαμβανόντων  υποσχέσεις 
ΐ'.όνας.     Έπερίμενον  και  ούτοι  τήν    σειράν    των  και  έ- 
αενε  πλήρης  ή    ο'ικία  του.   Μόνον  περί  |7.εσημβρίαν,  οτε 
ό  αετά  το  γευ^χα  ύπνος  φέρει  γενικήν  εΙς   Αθήνας   ήσυ- 
χίαν,  έκενοΰντο  τά  ίω|;.άτιά  του. 

Τοιαύτην  ώραν  εξέλεξα  ^ιά  νά  τον  επισκεφθώ  κατά 
τήν  εις  Αθήνας  εν  ετει  1877,  ίιατριβήν  μου.  Επα- 
νερχόμενος ε'ις  Αθήνας  έθεώρουν  πάντοτε  καθήκον  νά 
τον  επισκεφθώ•  |χέ  εϊλκυε  ίιαρκής  προς  αύτον  συμπά- 
θεια, τήν  δποίαν  μού  άνταπέίιίε  ίεχόμενός  με  (χετά 
πολλής  πάντοτε  εύπροσηγορίας.  Τούτο  τού  απέβαινε 
τόσον  μάλλον  εύκολον,  καθόσον,  έκτος  τής  συνήθους  προς 
Ολους  προσηνείας  του,  εγνώριζεν  οτι  ούίέν  είχα  ποτέ 
νά   ζητήσω  ούτε  (ϊι '  εμέ  ούτε  ίι*  (5ίλλους. 

Αληθώς,  επέτυχα  ως  προς   τής   ώρας    τήν  εκλογήν. 

Ή  οικία  τού  πρωθυπουργού  ήτο  έρημος  θαμώνων,  άλλ ' 

ή  θύρα  κατά  το  σύνηθες  ανοικτή.  Κάνεις  όμως    εις  τήν 

αύλήν  ^ιά  νά  ερωτήσω  εάν  ό  οικοδεσπότης  είναι  ορατός. 
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ΆντΛθχ  την  κλίίΛακα  βρχίί'ω;,  κροΰων  ^ιχ  της  ράβ- 
δου [Αου  εκάστην  βαθ|7.ί<ϊχ.  Ούτε  φωνή,  ουτβ  άκρόασι;  ! 
Κρούων  καΐ  άναβαίνων  ε'φΟασχ  αεχρι  της  κορυφής  τής 
κλί{Λακος.  Έρη'/ίχ  και  σιω-ή  !  Ήτδΐ^.αζό'Λην  νά  κατα- 
θέσω έπΙ  των  σανί/ϊων  το  εττισκεπτήριόν  ι^.ου,  οτε  έπι 
τέλους  ενεφανίσθη  ύπηρετρίλ.  —  Έ<ϊώ  είναι  ό  Κος 
Κου(Λθυν^οϋρος  ;  -  Όχι.  Εινχι  ε'ξω.  —  Ίίου  το  ε7:ι- 
σκεπτήριόν  |Αου. 

Αίφνης    ανοίγεται  ΐβ,Ίχ    θύρα    και    τταρουσιάζεται   ό 
πρωθυπουργός,  όπισθεν  ίέ  αΰτου  ό  τότε  επι     των  εξω- 
τερικών υπουργός.     Άκουσας  τον    |;.ετά  τής  υπηρέτριας 
ίιάλογον    ήλθε  ν  Ό   {8ιος    νά    ιίγ)  τίς    ό    ζητών  αυτόν. 
Ηθέλησα  νά  αποσυρθώ  ίιά  νά  αή  διακόψω  σπου<ϊαίαν 
συνίιασκεψιν.  Έτο    εποχή    τότε  κρίσΐί^,ος.     Οί  Ρώσσοι 
έαάχοντο  τζ^ο  τής  Πλέβνας    το  ζήτη|^.α  ήτο  εάν  ή  Ελ- 
λάς   ώφειλε  νά  κινηθτί  η  οχι,    εάν  έπρεπε    νά    συ^^.ρ.ε- 
τάσχη  τού  αγώνος,  ίιά  νά  έ'χγ)  ίικαίωαα  νά  άνα|>.ιχθτ, 
χαΐ  άς  την  |7-ετέπειτα  (ϊιανο(^.ήν  τών  κερίών  τής  νίκης• 
6    (ϊέ  πρωθυπουργός,  ώφελου^^.ενος    του    (ϊειλινοϋ    ύπνου 
τών  φίλων  του,    συνεσκέπτετο    ήσύχως  ρ-ετά  του  συνυ- 
πουργου  του.    Άπεσυρό[Αην  λοιπόν,  άλλ '  δ  άγαθος    γέ- 
ρων ^έν  ηθέλησε  κατ'  ούίένα  τρόπον  νά  [;.έ  άφήση. 

Κατά  το  1880  τον  εΐία  εις  ΙΙαρισίους  οπού  και 
πάλιν  τον  έξεναγησα  ως  προ  εικοσαετίας  εις  Λονίϊϊνον. 
Τοζήτη{7.α  τών  ελληνικών  συνόρων  ήτο  έκκρε^χές  τότε, 
έφαίνετο  ίέ  όλως  προβλην.ατική  ή  έκτέλεσις  τών  περί 
τούτου  αποφάσεων  του  εν  Βερολίνω  συνεδρίου.  Ό  Κου- 
[Λουνίοϋρος  έπεσκέπτετο  τους    Ισχύοντας   εις    Γαλλίαν, 
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<τυνηγορών  υπέρ  τής  Έλλάίος.  Άλλ  *  οί  άντιθάλα^οι 
τών  υπουργών,  οί  εν  στολτί  κλητήρες  και  ύπηρέται,  ή 
άκρα  έθΐ{;<οτυπία  τών  <^η|7.οκρατικών  Γάλλων,—  πάντα 
ταύτα,  δλως  ίιάφορα  τής  εις  το  ύπουργεϊον  του  και 
ύς  την  οικίαν  του  αληθώς  δημοκρατικής  άπλότητος, 
<ϊέν  ήσαν  βεβαίως  αρεστά  εις  τον  Κουι^,ουνίούρον.  Έβα- 
ρύνετο  τάς  ίιά  τού  αντιπροσώπου  τής  Ελληνικής 
Κυβερνήσεως  ίπισήαους  παρουσιάσεις.  Τον  παρεκίνησα 
νά  παρουσιάζεται  άφ*  εαυτού  και  άνευ  επιση^χότητος. 
Το  ονο[Λά  του  εξησφάλιζε  ταχείαν  απανταχού  και  πρό- 
θυ|χον  ύποίοχήν.  «  —  Αφού  έχετε,  είπα,  το  πλεονέ- 
κτηιτ,α  νά  ιίιωτεύετε,  ώφεληθήτε  αυτού  άπαλλαττό- 
^.ενος  τών  περιττών  (διατυπώσεων».  Ένοστιαεύθη  τήν 
έκφρασιν  και  τήν  επανέλαβε  σοβαρώς  :  —  α  Τω  οντι, 
αφού  έχω  το  πλεονέκτη^^,α  νά  Ίίιωτεΰω  ...»  Έτο  ει- 
λικρινής άρά  γε  λέγων  οτι  ήτο  πλεονέκτη{;.α  τούτο  ; 

Έπανεϊ^α  τελευταΐον  τον  Κου^Λουν^ούρον  κατά  τον 
Τανουάριον  τού  1882.  Ανήλθα  και  πάλιν  τήν  κλί- 
^;.ακά  του  ενώ  ήτο  εισέτι  πρωθυπουργός.  Άλλ '  είέχετο 
κατ*  εκείνην  τήν  στιγ^/.ήν  ένα  τών  πρέσβεων,  ή  ίε  οι- 
κία  του  ήτο  πλήρης  βουλευτών  και  άλλων  κατεχόντων 
ή  ζητούντων  ίη^^,οσίους  θέσεις.  Περιεφέροντο  πάντες  εν 
πάση  ελευθερία  άπο  (ϊω|^.ατίου  εις  (ϊω;7.άτιον,  φέροντες 
τους  πίλους  επι  κεφαλής,  συνθ|;.ιλούντες,  συζητούντες, 
άστειευό|7.ενοι.  Έφαίνετο  (^.άλλον  ως  χρηρ.ατιστήριον 
και  ξενοίοχεϊον  ή  ως  ο'ικία  Ίίιωτική,  έστω  και  πρωθυ- 
πουργού. Μη  ίυνάν.ενος  νά  περφ.ένω  έ'ίωκα  το  επι- 
<7κεπτήριόν    (^.ου,  εν    ελλείψει    ύπηρέτου,    εις    τίνα  τών 
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χαριστααενων,  και  άνεχώρησα  άναβαλών  την  εχίσκε- 
ψίν  |7.δυ  [λέχρι  της  έπικεφ-ένης  πτώσεως  του,  οτε  βεβαίως 
ηθελεν  ελαττωθή  6  άριθαος  των  πληροΰντων  την  οΐ- 
κίαν  του. 

Πράγι/.ατι,  οτε   }^Λτά.   τινας  ή|^.ερας    τον  επεσκεφθην 
τον  ηύρα  |;.όνον    καΐ  ηίυνήΟην  νά    συνοί^-ΐλήσω  ήσύχως 
[Λετ'  αύτοϋ.     Επέστρεφα  τότε  εκ    Βώλου.     Είχα    Ι8ιι 
τους  κατοίκους   εκεϊ    απολαύοντας    τάς    άπαρ^άς    της 
ελευθερίας,  είχα  Ι^ιι  [^^ρος  των  εκτεταμένων  παραλίων 
της  Θεσσαλίας,  ή  ίέ   θεα    |Λθϋ  ενίσχυσε  την  εκτί|;.ησιν 
της  έπιόεξίου  πολιτικής,  χάρις   εις  την    οποίαν  κατωρ- 
θώθη  ή  ειρηνική  προσάρτησις    των   Ελληνικών  εκείνων 
χωρών.  "Ελεγα  εΙς  τον  Κουί^.ουνίουρον  τάς    εντυπώσεις 
αου,  'Λετά    προφανούς  ^*  εΰχαριστήσεως  }^λ  ηκουε   λέ- 
γοντα δτι  θά  ε'λθγ)  ή|Λερα  κατά  την  οποίαν  το  έθνος  θά 
εύγνωαονη  προς    αύτον  ίιά  την  ε'κβασιν  της    έ'{Λφρονος 
και   συμβιβαστικής  πολιτικής    του.    Οΰίέ   ήσαν  άβρο- 
φροσύνης  οήθεν  απόρροια  οι  λόγοι  »Λθυ.  Τά  αυτά  ε'λεγα 
προς  φίλους  [Λου  κατα<ϊικάζοντας  ώς  άνανίϊρον   και  προ- 
οοτικήν  την  ίιαγωγήν  του  προέίρου  τής  Κυβερνήσεως. 
Ελεγα  δτι    ήαεραν  τινά  θά    άνεγείρωαεν    ανδριάντα; 
εις  τον    Κου^Λουνίούρον  ίιά  την   άναίυ.ακτον  άπελευθε- 
ρωσιν  τής  Θεσσαλίας  και   [^,ερους    τής   Ηπείρου•    δτι  ό 
ίιπλωί^.ατικος  ούτος  θρία{7.βος    αποτελεί  ε'ντιαον  κεφά- 
λαιον  εΙς    την  ίστορίαν,     την  οποίαν  εγκαινιάζουν    τά 
κατορθώαατα  τών  πατέρων  [7.ας•    δτι  ή  ειρηνική  λύσις 
του  ζητήματος,  δ  βουλήσει  τής  Ευρώπης  συαβιβασίΛος 
|;-ετά  τής  Τουρκίας,  διευκολύνουν  την  αελλουσαν  συρ.- 
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πλήρωσιν  τών  εθνικών   πόθων.     Άτύχηαα    βεβαίως    ή 
αναβολή  τής  απελευθερώσεως  τοσούτων     Ελλήνων  και 

VI  οιάψευσις   τών    έλπίοων    τάς  οποίας  έξήγειρε  το  εΙς 
Βερολινον  συνέίριον.    Άλλα  το  ονειίος   τής  ακυρώσεως 
τών  αποφάσεων    τής    Ευρώπης    ίέν  επιπίπτει    εις  την 
Έλλάοα  ή  τον  Κου^Λουνίούρον  επιπίπτει  εΙς  την    Εύ- 
ρώπην  αυτήν.  Έάν  ή  Ελλάς  ήτο  ισχυρότερα,  ή<ϊύνατο, 
διεκδικούσα  τάς    δικαίας  απαιτήσεις  της,  νά  έπιβάλη 
την  θέλησίν    της.    Άλλα  την    εύθύνην  τής    ά<ίυνααίας 
της  ο  εν  ήτο  ίίκαιον  νά    φερη    6  Κου{;.ουνίούρος   [χόνος. 
Η     Ελλάς  ήτο  άπαράσκευος  καί  ασθενής,    ίιότι  άπο 
τής  ίίρύσεως  αυτού  το  [Λίκρον   Έλληνικον  κράτος  ίια- 
κυ|7.αίνεται  έντος  του  ^ιλήα[Λατος  τής  εσωτερικής    ίια- 
πλάσεως  και    τής  εξωτερικής    πολιτικής  του.    Οί  ανα- 
πόφευκτοι   εξωτερικοί    περισπασίΛοί    έ^υσχεραινον  την 
έντος  οιαρρύθ|Λΐσιν,  οί  ^έ  παρακολουθούντες    τήν  εσωτε- 
ρικήν  οιάπλασιν  περισπασίΛΟί  παρελυον  Ιξ  ανάγκης  τήν 
•οιά  τά    έκτος    άναγκαίαν   Ισχύν.  Αύτη    εν  συνόψει    ή 
ιστορία    του    Ελληνικού    Κράτους.    Ούίίεις  τών  κατά 
καιρούς    πολιτευθέντων  ίύναται  νά  θεωρηθ^    ώς  αύτος 
και  [;.όνος  υπαίτιος  όιά  το   παρελθόν,  του  οποίου   συνέ- 
πεια ήσαν  ή  έπι  του  Ρωσσοτουρκικού  πολέίΛου    άίυνα- 
^-ία  τής   Έλλάοος  καΐ  οί   Οισταγυιοι   τών  κυβερνώντων 
και    ή  αετά  το  συνέ^ριον  του  Βερολίνου    ύπόκλισις  εΙς 
τήν  θέλησιν,  ή  [Λαλλον  ειπείν,  εις  τήν  ε'λλειφιν  θελήσεως 
τής  Ευρώπης. 

Διά  τούτο  φρονο)    δτι    οίος   <ϊήποτε  ίιείπε   τότε   τά 
τής   Έλλάοος,  ήθελε  πολιτευθή  ώς  έπολιτεύθη  ό  Κου- 
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αουνίουρ:;.    'Ίσως   τολ|7.ηρότερό:    τις  η  και  ίεζιώτερος 
ίιτΓλοψ.άτης  ενίΛα  την  Ιτχυρογνω[Αθσύνην  της  Τουρκίας 
ως  ττρος  ί€υτερ:υ  λόγου  ση^^.εΐα.    Άλλα  και  ούτος  ηθε- 
λεν  ε -ι  τέλους    τ^ροτι^χήσει  την  είρηνιχ.ην  λύσιν  ίιά  τη; 
σκληρας     θυσίας    των    Ιωαννίνων,    η  την  ίιακΰβευσιν 
των  ττάντων  προς  ίιεκίίκησιν  της  Βερολινείου  γρα|Λ|^.ης. 
Επίσης  ίέ   φρονώ  οτι,  εάν  6  Κουιτ.ουνίοϋρος   άντι  προ- 
έδρου της  Κυβερνήσεως  ητο  τότε  αρχηγός  της    αντιπο- 
λιτεύσεως, ήθελε  σχίσει  τα  ί|>.άτιά  του  ίιαααρτυρόν.ενος 
και  κατηγορών    τήν  Κυβερνησιν,    ως    θυσιαζουσαν  τα 
εθνικά  συν,φέροντα.    Και  ήθελεν  ούτω  εκτελέσει  το  κα- 
θήκον  του,  ως    το  έξετέλεσεν    ή   τότε    άντιπολίτευσις. 
Διότι   εάν  οί  φέροντες   τήν  εύθΰνην  των  κοινών,  υποκύ- 
πτοντες   εΙς  τήν  ανάγκην,  παρε(ϊέχοντο  τήν  κολόβωσιν 
τών  συνόρων,  —  οί  εν  ττ;  άντιπολιτεύσει,  εκπροσωπούν- 
τες τήν  έθνικήν    φιλοτιυ.ίαν    και  τήν  θλΐψιν    τών  άπο- 
κλεΐθ(7.ένων  Ηπειρωτών  και   Θεσσαλών,  εχρεώστουν  νά 
διατρανώσουν  τον  ειλικρινή  και  γενικον  τότε   τού    Έ- 
θνους ύργασ(^.ον  προς  έ'νοπλον   ίιεκ(ίίκησιν  τών  αποκτη- 
θέντων εις  Βερολϊνον  ίικαιωιτ.άτων.     Ή  αποδοκιμασία 
τών  πράξεων  τής  Κυβερνήσεως  ήτο  αναγκαία  ίια^/.αρ- 
τύρησις,  συνά^^.α  (ϊέ  και  έπιφύλαξις  τών  αελλουσών  του 
Έλληνισ{>.ού  αξιώσεων.     Ό   Κου|7.ουν(ϊούρος    ^ιεκινίύ- 
νευσε    τήν    δημοτικότητα    του    και    εξετέθη     εις    τήν 
άπώλειαν  τής  εξουσίας  πράξας  ο,η    έπραξεν.    Ήτο  ή 
[Λεγίστη  αυτή  τών  προς  το  έθνος  υπηρεσιών  του.  Χάριν 
αυτής  θά  λησ{7.ονηθούν  τού  πολιτικού  του  βίου  τά  άυ.αρ- 
τήαατα.    Ή    μνήαη    του  θά    |Λείνη  προσκολληριένη   εις 
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τήν  κατά  το  1881  άποκτηθείσαν  επέκτασιν  τής  ελευ- 
θέρας  Έλλάίος,    όταν  ίέ,     συνάρσει  θεία,    συντελεσθη 

ολοκλήρου  τού  Έλληνισ[;<ού  ή  χειραφέτησις,  οί  ^Λετα- 
γενέστεροι  θά  αναπολούν  το  ονορ.ά  του,  ως  πραγ^^.ατο- 
ποιήσαντος  τήν  Ιλευθερίαν  τής  Θεσσαλίας  και  τής  παρά 
τον  Ιίίν^ον   Ηπείρου. 
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Παρίβιοι  Γ^  4ΐ]  Σεπτεμβρίου  1885. 

Σήαερ^ν  έκηίεύθη  δ  νεκρός  του  Αψ.αίου  Έγγέρου, 
του  εξόχου  Έλληνιστοϋ,  του  σοφοϋ  καθηγητού,  όστις 
έπΙ  [Λίαν  ολην  πεντηκονταετηρίδα  ίιά  της  <ϊΐ(ϊασκαλίας 
και  των  συγγραρ.{Λάτων  του  ίιεπρεψε  ρ.εταξύ  των  έν 
Γαλλία  εκπροσωπούντων  τάς  παραδόσεις  των  κλασικών 
ρ,ελετών  και  Ίίία  της  Έλληνο{;.α6είας.  Έντος  της 
ευρείας  εκκλησίας  του  Αγίου  Σουλπικίου  συνωθειτο  το 
πλήθος  των  συνάδελφων,  των  αρχαίων  (^.αθητών,  των 
πολυαρίθμων  γνωρί^Λων  και  φίλων  του  κη<ϊευΰ(7.ένου. 
Εις  το  κοΐ{7.ητήριον  του  Μθη<;ραΓηα880  οπού  ετάφη, 
πλησίον  της  στήλης  τής  ύψουιτ.ενης  έπι  του  κενού  ή<ϊη 
τάφου  του  Κοραή,  λόγοι  άκαίηααικοί  και  άποχαιρε- 
τισ[Λθί  επίσηίΛοι  έξεφωνήθησαν  επ'  ονό|Λατι  των  σοφών 
σω^Λατείων,  εις  τά  οποϊα  {^.έχρι  τής  χθες  συγκατελέγετο 
δ  Έγγερος. 

'Αλλ '  οί  γνωρίσαντες  τόν  αποθανόντα    εκ  του  πλη-  * 
σίον,  οί  τι^χηθεντες  ίιά  τής  φιλίας  του,  οί  άγαπήσαντες 
αύτον  ζώντα,  ίέν  συνέθαψαν    την   λύπην  των  και  την 
ένθύαησιν    του   εΙς    τον  τάών,    οπού  μετά   τόσης    ίι- 
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καίας  τΐ|7.ής  Ικλείσθη  εσαεί  δ  νεκρός  του.  Όσον  φυσι- 
κός και  αν  λογίζεται  δ  θάνατος,  όταν  ελθη  [/,ετά  βίον 
μακρόν  χρηστώς  και  χρησίμως  ίαπανηθέντα,— όσον 
άξιομακάριστος  και  αν  θεωρηθτί  δ  τελευτών,  άφου  ίιά 
τής  αξίας  και  τών  κόπων  του  άνήλθεν  εις  ύψηλήν  και 
έντιμον  περιωπήν,  άφου  ίιήνυσεν  ευτυχώς  το  στά<ϊιόν 
του  και  ώς  πολίτης  και  ως  οικογενειάρχης,  άφοϋ  απο- 
κατέστησε τά  τέκνα  του  δπως  ηυχετο  και  τά  εΐίε  ανε- 
ξάρτητα πλέον  και  μη  χρήζοντα  τής  υποστηρίξεως  και 
τής  προστασίας  του,  —  όσον  αξιοζήλευτος  και  αν  λο- 
γισθτ,  τοιούτος  θάνατος,  πάντοτε  δμως  δ  χωρισμός  είναι 
σκληρός  και  πικρά  ή  στέρησις  φίλου  προσφ^.λους.  προ 
πάντων  ίι '  δσους  εκ  τών  επιζώντων  έφθασαν  ει:  ήλι- 
κίαν,  κατά  την  οποίαν  τάς  παλαιόθεν  ριζωθείσας  σχέ- 
σεις αγάπης  ίέν  (διαδέχονται  ευκόλως  νέαι. 

Ό  Ε§'§'ΘΓ  ητο  εξ  εκείνων  οί  δποϊοι  ίεν  λησμονούν- 
ται. Ή  ίϊιαυγής  του  διάνοια,  ή  ευρεία  πολυμάθεια  του, 
δ  χρηστός  και  άνεπίληπτος  βίος  του,  προπάντων  (ϊέ  το 
μειλίχιον  του  ήθους  του  και  ή  έμφυτος  άγαθότης  τής 
ευγενούς  του  καρ(ϊίας  τον  άποκαθίστων  άγαπητον  δσον 
και  σεβαστον  εις  όσους  τον  εγνώρισαν  και  τον  συνανε- 
στράφησαν.  Έπηΰξανον  ίέ  τον  σεβασμον  και  την  άγά- 
πην  τών  περί  αύτον  ή  καρτερία  και  ή  γενναιότης  αετά 
τής  δποίας  κατά  τά  τελευταία  τής  ζωής  του  ετη  υπέ- 
φερε την  στέρησιν  τής  δράσεως.  Ή  σκληρά  δοκιμασία, 
άντι  του  νά  παροξύνη  τον  χαρακτήρα  ή  νά  τραχύνη 
το  ήθος  του,  άνέ<ϊειξεν  άπ»*  εναντίας  τον  ευγενή  γέροντα 
άγαθώτερον  έτι  και  μειλιχιώτερον     εαυτού,    /ωρις  άφ* 


'^'^Ιίί^!^!^    . 
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έτέρ:υ  νά  ίαυ.άσγι  '^ήν  •ϊιχνςητικήν  του  ^δραστηριότητα. 
Δεν  ηττήθη  ύπο  της  συαφορας,  ίεν  έσταϋρωσεν  εν 
άπογνώσει  τάς  χείρας,  ^εν  παρείόθη  εις  την  αελαγ- 
χολίαν,  άλλα  γενναίως  έττάλαισε  κατά  τοϋ  τταθηαατός 
του  και  ενίκησεν,  έφ'  δσον  ή  νίκη  ητο  εφικτή,  ίιατη- 
ρών  άείττοτε  εν  ρ.εσω  της  ίυσκόλου  πάλης  φιλοσοφικήν 
φαιδρότητα  και  ύποαονήν  χριστιανικήν.  Έξηκολοΰ- 
θη<τε  και  τυφλός  τάς  παραδόσεις  του  και  τάς  {^.ελέτας 
του,  αυξάνων  εξ  ενός  τάς  γνώσεις  του  και  [;.εταίίίων 
εΙς  τους  άλλους  την  (;.αθησίν  του.  Ή  ακρίβεια  της  ανή- 
{χης  του,  το  εΰί^.έΟοοον  των  παλαιών  σηι/.ειώσεών  του 
α,ετέτρεπον  εις  άποται^,ίευαα  πρόχειρον  τάς  (Λελετας  της 
παρελθούσης  ζωής  του,  ^εν  έπαυσε  ίε  οΰ^ '  έπι  στιγ- 
(;.ήν  παρακολουθών  την  σύγχρονο  ν  κίνησιν  της  έπιστή- 
[χης.  Με  την  βοήθειαν  ίύο  γρα|Λαατέων  εναλλάξ  γρα- 
φόντων ύπο  την  ύπαγόρευσίν  του,  η  τακτοποιούντων  ύπο 
τάς  οοηγίας  του  τάς  σημειώσεις  του, — ^Λ  την  πρόθυυιον 
συαπραςιν  φίλων  του  άΐΑΐλλω|^<ένων  αετά  της  συζύγου 
και  του  νεωτέρου  των  υίών  του  (ϊιά  νά  νοησιΐΛεύουν  ώς 
άναγνώσται  παντός  νέου  βιβλίου  αξίου  {χελέτης,  αή 
έξαιρου[;.Ινων  και  των  προϊόντων  της  νεωτέρας  Ελλη- 
νικής φιλολογίας,  ή  ζωή  του  ητο  ά(ϊιάκοπος  ρ.ελέτη 
και  ά(ϊιάκοπος  εργασία.  0'^8ψί7,  τον  ίιέφευγε  πρόοίος 
της  επιστήιχης,  ουίψίν.  αρχαιολογική  ή  άλλη  άνακά- 
λυψις.  Όλίγας  προ  τού  θανάτου  του  ή{^.έρας  έίη[χοσί- 
ευσεν  εις  τήν  «  Έφηαερίία  των  2|υζητήσεων  »  ίιατριβήν 
σπουίαίαν  περί  της  εν  Κρήττι'  έ'τχάτως  άνακαλυφθεί- 
σης  πολυτίι;.ου  επιγραφής,  τρροητοίααζε  ίέ  ταυτοχρόνως 
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τ.^ος    ίηαοσίευσιν    συλλογήν    ποικίλων      φιλολογικών 
πραγ{7.ατειών  του. 

Ούτω  ίιήρχετο   τάς  ήαερας,  το  ί*  εσπέρας,— Ιίίως 
τάς  Κυριακάς,  —  περικυκλού^Λενος    ύπο    φίλων,    έφαί- 
^ρυνε  ίιά  τής  ζωηρας  δν.ιλίας    του    τήν  φιλόξενον  αϊ- 
θουσάν  του,  και  ή  γαλήνη  τής  ψυχής  του  ι^.εταίιίο|χένη 
εΙς  τους  περί  αυτόν,  ^ιεσκέίαζε  τάς  [;.ελαγχολικάς  εντυ- 
πώσεις των  θλιβοα.ένων  έπι  τη  θέα  του  τυφλού  γέροντος. 
Μέχρι  τού  τελευταίου   προ    του    θανάτου   του  έτους 
εξηκολούθησε    τάς   παραδόσεις  του  εις    τήν    Σορβόννην 
ενώπιον  ακροατηρίου  πολυπληθέστερου  ίσως  του  πρώην. 
Τούτο  *έ  οχι    εκ  συί/,παθείας  προς  τον    άόμί^,ατον  κα- 
^ηγητήν,  αλλ  *  εκ  του  αυξάνοντος  γοήτρου  τής  αφελούς 
εύγλωττίας   και  τής    επιχαρίτου  ακριβείας  τής    διδα- 
σκαλίας του.    Άλλ*  εΙχέ  τι  αληθώς  το  συγκινητικον  ή 
θέα  του  γηραιού    καθηγητού    δ^ηγου^^^ένου    έντος    τής 
αιθούσης  τών  παραδόσεων    ύπο  τής  άξιοτίι;.ου    συντρό- 
φου τής  ζωής  του,  ή  ύπο  του  υιού    ή  τίνος  τών  στενών 
φίλων  του,  και   καταλα^λβάνοντος  τήν   προ  τόσων  ετών 
γνωστήν  είραν,  ενώπιον  τού  ακροατηρίου  το  οποίον  ίέν 
έ'βλεπε  υ.έν,  άλλ  *  ούτινος  7}σθάνετο  και  ήκουε  τήν  συ|Λ- 
παθή  επι^οκΐ|^.ασίαν.  Ειτε  ίέ    παλαιάς  εξεως  συνέπεια, 
είτε    φιλαρέσκεια    (διδασκαλική    τού    τυφλού   γέροντος, 
άπέθετεν  έπι  τής  τραπέζης  του  βιβλιον  ή  χειρόγραφους 
σηιτ.ειώσεις,  ώς  προτιθέ[/.6νος  ίήθεν  νά  προστρέξη  καθώς 
άλλοτε  εΙς  τοιαύτα  βοηθή^,ατα. 

Γεννηθείς  κατά  το  1813  6  Ε^^βΓ,  άνηγορεύθη  εικο- 
σαετής ρ.όλις  ίιίάκτωρ  τής  φιλολογίας.  Διδάσκων  άπο 
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του  1834  τα  Ελληνικά  εΙς  ίιάφορα  των  Παρισίων 
εκπακϊευτήρια,  ώνο[Λάσθη  κατά  το  1840  καθηγητής 
ίΐ^ΓΘ^Ο  της  Ελληνικής  φιλολογίας  εις  την  Σορβόν- 
νην,  άττο  οέ  του  1855  ώνοίχάσθη  τακτικός  καθηγητής. 
Προ  ενός  έτους,  το  1854,  ειχεν  άναγορευθγ)  |7.ελος  της 
*Ακαίη|Λίας  των    Επιγραφών. 

Αλλ    αϊ  πρόχειροι    αύται  γρα{;.(Λαι    ίέν    έχουν  τήν 
άςίωσιν  βιογραφίας,    ώστε   ούτε   τήν  άπαρίθαησιν   τών 
θέσεων  και  βαθ^7.ών  του  επιχειρώ,  ούτε  τήν  τών  διαφό- 
ρων   συγγραυ,αάτων  του.     Ό  ήίη    ^;.ακρος    κατάλογος 
αυτών,    θά    άποβτ)  {Λακρότερος  ε'τι     εάν,  ώς    εύχόαεθα, 
περισυναχθουν  και     άνα(ϊη|^.οσιευθοΰν    αί  εΙς   περιοδικά 
και  6φη|Λερίίας  καταχωρηθεϊσαι   ίιατριβαΐ   και  πραγ- 
τεΐαί  του.    Τινάς  εξ    αυτών    έ<ϊη|/.οσίευσεν  αύτος  ούτος 
προ  ούο  ή  τριών  ετών,  κατεγίνετο  5έ  τζ^ο  του  θανάτου 
του  εις  προετοφ,ασίαν  νέου  τοιούτου   τό[Αθυ.    Άλλα  και 
ενταύθα    ίιεφαίνετο    ή   (Λετριοφροσύνη    του.  Κατά  τήν 
ίιαλογήν    τών  ί;.ή    αναξίων  κατ'  αύτον  άναίηΐΛοσιεύ- 
σεως,    συχνάκις    συνεζήτει    '^.ετά    τών    φίλων   οί  όποιοι 
τον    εβοήθουν   εις    τήν  εργασίαν  ταύτην,  καταίικάζων 
εκείνος,    εναντίον    της  γνώ|Λης  των,    πολλάς  σπουδαίας 
[Λελετας,    ώς   ι^,ή    παρέχουσας  πλέον    ίκανον   το  ενδια- 
φέρον   ^;,ετά  τάς  γενοιχένας   ε'κτοτε   προόδους   της  φιλο- 
λογίας   ή    της     αρχαιολογίας..,   Σπάνιον    και    άξιο^χί- 
ΐΛητον  παράίειγ[;.α  τούτο  συγγΐαφεως,  και   συγγραφέως 
τοιαύτης  αξίας,   κρίνοντος    εαυτόν  [χετά  τοσαύτης    αύ- 
στηροτητος.  Οί  τοιούτοι  συνήθως  είνε  επιεικέστεροι  προς 
τους  άλλους  ή  προς  εαυτούς. 


(.. 


Ό  Ε§§βΓ  προσεβλήθη  ύπο  συγκοπής  τήν  30  Αυ- 
γούστου 1885  εΙς  τά  λουτρά  τού  Κογαΐ,  οπού  είχε 
[;.εταβή  πρό  τίνων  ήαερών  χάριν  αναψυχής,  και  άπε- 
βίωσεν  άνω(ϊύνως  εις  τάς  άγκάλας  της  συζύγου  και  της 
θυγατρός  του  ! 


Ό  Έγγερος    ητο   εις  τών  πρώτων    ίίρυτών   τού    εν 
Παρισίοις  συλλόγου  απρος  ένθάρρυνσιν  τών   Ελληνικών 
[χελετών    εν  Γαλλία».    Έχρηαάτισε   τρις  πρόε^ϊρος    τού 
συλλόγου  τούτου,  κατά  τά  έτη  1868,  1871  και  1876, 
έπι^  τέλους  ίέ  άνηγορεύθη  Ισόβιος  επίτι^^,ος  πρόείρός  του. 
Προς  [χεγαλειτέραν  άνάίειξιν    της  εξαιρετικής    ταύτης 
τφ,ής  απεφασίσθη,  {^.ετά    τον    θάνατον  του,    ή  κατάρ- 
γησις  της  εφεξής  εκλογής  επιτί|Λου  προέδρου.  Δι*  ερά- 
νου  ίέ,  περιορισθέντος   (^.εταξυ    τών  ^;.ελών  ι/.όνων    τού 
Συλλόγου,  άνηγέρθη    έπι  τού  τάφου  του,  εις  το  κοιαη- 
τήριον  Μοηίραηΐαδδβ,    στήλη  φέρουσα   τήν  εξ  ορει- 
χάλκου προτο[Λήν  του. 

Κατά  τήν  τελετήν  τών  εγκαινίων  τού  [/.νηαείου, 
τήν  30  Μάιου  1886,  έξεφωνήθησαν  λόγοι  ύπέ  τού 
[χαρκησίου  οΐβ  ΰΐΐουχ  άβ  8ί  ΗϋαΐΓΘ,  ύπο  τού  ^\α- 
ίεχθέντος  τον  Έγγερον  εΙς  τήν  Σορβόννην  άκαίηααικού 
Κου  Α.  ΟΓοίδβί,  ύπο  τού  αρχαίου  φίλου  του  Τενάν, 
και  ύπο  τού  γράφοντος,  είπόντος  γαλλιστι  τά  έξης, 
έπ*  όνόαατι  τών  Έλλήνέογ  όσοι  συνέίρα^Λον  προς  άνέ- 
γερσιν  τού  [^.νηαείου. 


'^ι^  -    Λ> 


&ί®ί«*•ϋ,*3&*ί*8*5*ί='^^•-'»ϊ*Γ- .: 


190 


^ι^£λίξειξ  καί  ^Αναμνήσεις 


Κύριοι 

«  Δεν  ίΛοϋ  παρέχει  |ΛΟνη  η  εΟ^Λενης  φιλία  ίιά  της 
6ποίας  |Λέ  έτί^χα  6  Κος  Ε^^ΟΓ  το  (ϊικαίω|7.α  τοΟ  νά 
λάβω  ενταύθα  τον  λόγον.  Την  τιν.ήν  ταύτην  άφείλω 
προ  πάντων  εΙς  την  εθνότητα  |Χ5υ.  Οί  συνελθόντες  ενώ- 
πιον του  |Λνη[7.είου  τούτου  ίέν  ηθέλησαν  νά  λησ^Λονηθτ, 
οτι  και  ή  Ελλάς  έπιθυιτ.εϊ^  νά  συ^Λ^/^εθέξη  της  ευσεβούς 
ταύτης  τελετής. 

Το  ονοί/.α  του  Ε^^βΓ  είναι  γνωστόν  και  σεβα- 
στον  εΙς  την  Έλλάία  οχ:  όλιγώτερον  η  εις  την  Γαλ- 
λίαν.  Άπείειξαν  τοϋτο  αί  δ|^.όθυαοι  εκφράσεις  λύπης 
του  ελληνικού  τύπου  εις  το  άκουσ(/.α  του  θανάτου  του. 
Το  απέδειξε  και  ή  προθυαία  αέ  την  δποίαν  οί  Έλληνες 
έταϊροι  τού  ή{;.ετέρου  Συλλόγου  άνταπεκρίθησαν  παν- 
ταχόθεν εΙς  την  εκκλησίν  α.ας  προς  προσφοράν  τού  φό- 
ρου τούτου  ε'ις  την  |7.νή^;.ην  του.  Δεν  έσπευσαν  ^έ  ρ.όνοι 
οί  φιλολογικοί  σύλλογοι  και  οί  προσωπικοί  φίλοι  του 
άποοιώσαντος  εις  έγγραφήν  του  ονόαατός  των  εις  τον 
κατάλογόν  ^Λας•  λόγιοι  άγνωστοι  εΙς  ύ|Λας,  ίιίάσκαλοι 
ταπεινοί,  έστειλαν  ι^.ακρόθεν  τον  οβολόν  των,  — έβολον 
τόσον  (χαλλον  πολύτΐίχον,  καθόσον  ίέν  προέρχεται  εκ 
του  περισσεύματος  έν  |7.έσω  όσων  ίοκι^^,ασιών  ίιέρχεται 
σήϋ,ερον  ή  πατρίς  α.ας. 

Άλλα  ίιατί  ή  εξ  Έλλάίο^  έκίήλωσις  αυτή  τιαής 
προς  την  ανήαην  τού  Γάλλου  ί^ογίου  ;  Τί  επραξεν  ού- 
τος προς  εξέγερσιν  της  εύγνω^/,οσύνης  των  Ελλήνων  ; 
Έκαλλιέργησεν  επιφανώς  τά  Ελληνικά  γρά{^.{Λατα  και 
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ίύί£Χΐ-£  άπ£/.ρυψε  τήν  προς  τήν  σ71ρ.ίρ(ν^,ν  Ελλάδα 
<Γυ(/.πάθ6ΐάν  του•  '^το  (;.εγα;  ΈλληνιστΫ,;  και  αληθής 
φΛέλλην.  Ίί,.,  ίιχ^ί  ^έ,  Ιτι;Λγ,σχρ.εν  χ,αί  τόν  ήγα- 
πή(ΐα[Λ6ν. 

ΜΫ1  ά-ορεΐτε,  Κύριοι,  Ιάν  θεωροΰντες  ώς  άποκλειστι- 
κήν  ^.α;  περιουσίων  τήν  κλγ,ρονο.αίαν  της  αρχαιότητος, 
βλέπο,αεν  ώς  συγγενείς,  τρόπον  τινά,  τους  άφοσιοϋντας 
τόν  μον  εις  τήν  καλλιέργειαν  τών  Ελληνικών  γρχα- 
(/.άτων.  Τους  Έλληνιστάς  εχου.εν  σχείόν  ώ;  συ».π«- 
τριώτας,  Π«ρέχοί;.εν  ίέ  εΙς  αΟτους  πλήρη  τήν  πολιτο- 
γράφησ.ν  οτε  είναι  ίι«αη,/.οι  ώς  ό  Ε^^'βΓ.  Νθ[..ίζοριεν  οτι 
αντανακλάται  κάπως  εις  ^,υ.x^  ή  Λ^όξα  ίιά  τη;  οποίας 
περιβάλλονται  άναίιφοϋντε;  τά  .^.υστήρια  της  προγο- 
νικής ήι/.ών    ίόξης, 

"Υποκρύπτεται  άρά  γε  εις  τοΟτο  ύπολογισ,αές  πα- 
τριωτικού Ιγωίσ^.οϋ  ;  "Ισως  !  ύέν  είναι  ευκολον  νά 
ζί  τις  νοερώς  έν  τω  ρσω  της  αρχαίας  Έλλαίος  καΐ 
νά  ;«νν;  άίιάφορος  καϊ  άσυαπαΟής  πρέ;  τήν  νεωτίραν. 
Ό  Ελληνιστής  θά  γείνη  ανεπαισθήτως  φΓ/^λλην. 
ΙΙαράίειγ,αα  τούτου, -παρά^^ιγαα  κολακευτ'ικώτατον 
ίιά  τήν  έθνικήν  ήαών  φιλοτιΐλίαν,  ύπήρξεν  6   Ε^^ιτθγ. 

Και  ο[^.ως  ίιστάζω  νά  έφαρί^όσω  εΙς  τόν  Ε^ίϊβί•  το 
έπίθετον  τού  φαίαηνοί.  Έπρεπε  [..«λλον  νά  εΙπω  οτι 
ήτο  φίλοξ  τ^ξ  Ελλάδος.  Ή  σηαασία  ά(Λφοτερων  φαί- 
νεται ή  αυτή,  άλλ•ο.χω;  νο^.ίζω  οτι  υπάρχει  ούσιάης 
τις  [Λεταςύ  των   (ϊιχφςρά. 

Ό  φΓλελληνισ|7.ος  η  το  πρ:ιον  άλλης  εποχής.  Έτο 
ή  εκίήλωσις  του  ενθουσιασ|Μυ  της  Γαλλίας,  εΙσέτι  κλο- 
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νου{^-ένης  έκ  του  σάλου  των  εττικών  συν.βάντων  της 
έτΓαναστχτι/.τ;;  τιριόίου  της,  /.αι  συγκινηθείσης  άπο 
τον  ήρωίσι^.ον  της  Έλλάίος.  ανάστασης  εκ  νεκρών. 
Τότε  αντηχούν  εΙς  την  Γαλλίί'.ν  αί  συαφοραΐ  και  αϊ 
άν«ϊραγα6ίαι  των  Ελλήνων.  Μας  έστέλλοντο  τότε  βο- 
ηΟήΐΛατα, — ήρχοντο  άνίρες  γενναίοι  να  συ{ΧΧθλε(;.ήσουν 
και  να  συναχοθάνουν  'Λε^**ό^-ών. 

Ή  Γαλλία  ίέν  ^Λετενόησε  ίιά  τον  φιλελληνισαον 
εκείνον,  ίιά  τον  οττοϊον  αιωνία  θα  είναι  ή  εύγνω[7.οσΰνη 
αας.  Άλλ'άφου  άπαξ  Ιτελείωσεν  ό  υπέρ  ανεξαρτη- 
σίας άγων,  ό  ενθουσιασριος  ηλαττώΟη.  Μετ'  αύτον 
εττηλθε  αάλιστα  ττεοίοίο:  άντιίρα:σεω:.  Δεν  ε'παυσεν 
η  Ελλάς  νά  ε'χγ)  φίλους  εις  Γαλλίαν,  άλλ  *  ο  φιλελ- 
ληνισμός ίΐν  ητο  πλίον  του  συραοϋ. 

Κατά  την  έττο/ην  έκείνην  ηνίροΰτο  ο  Ε§;^ΟΓ. 
Λεν  άνηκεν  εις  την  γενεάν  των  παλαιών  φιλελλήνων. 
"Ηκουσε  και  αυτός  εις  την  παιίικήν  του  ήλικίαν, 
ηκουσε  πεοΓλυπο:  τον  κοότον  τη:  πτώσεω:  του  Με- 
σολογνίου, — αλλά  την  νεανικήν  του  κάρο  ί  αν  ο  εν  έπρό- 
φΟασε  ν'άναψγ)  ο  ενΟουσιασυ.ος  του  φιλελληνισ(;.οϋ.  "Ο- 
λίγον κατ'  ολίγον,  καθόσον  ένεβάθυνε  εις  την  ^^-ελέτην 
τών  της  Έλλαίος  ύπο  πάσας  αυτής  τάς  φάσεις  και 
τάς  απόψεις,  [7-ας  ε'^ωκε  βαθαηίον  την  φιλί  αν  του,  — 
φιλίαν  τόσον  ειλικρινεστεραν  καθόσον  ήτο  ήρεαος  και 
λελογισν.Ινη.  *Έκρινε  τά  καθ'  ή|Λας  [ίΛ  ευαενειαν  άπηλ- 
λαγαένην  και  υπερβολών  και  προκαταλήψεων.  —  Ιίαρη- 
κολοΰθει  [/-έ  άγάπην  τάς  έπιπόνίυς  τών  Ελλήνων  προσ- 
παθείας  υπέρ  της  εθνικής  τω^  άνοργανώσεως,  —  αάς  ε'οιοε 


( 


ίιά  τών  συγγρα{7,ι;.άτων  του  συ^^-βουλάς   επωφελείς    και 

πολυτί|Λους  ενθαρρύνσεις,  —  προπάντων  (ϊέ  συνει^ερίζετο 
τάς  έλπίίϊας  |7.ας  υπέρ  του  {^.έλλοντος  και  (ϊέν  έκλονίζετο 
ή  εις  το  (^ελλον  τούτο  πεποίθησίς  του  ούτε  εκ  τών 
παραπτωρ.άτων  εις  οσα  ι/Λς  έφερε  ή  πολιτική  απειρία, 
ούτε  εκ  της  προς  ή^Λας  διαγωγής  άίίκου  ενίοτε  διπλω- 
ματίας. —  Έτο  αληθής  φίλος  της    Έλλάίος  ! 

Ούίί'  ήτο  ό  [/.όνος.  Ειχο|Λεν,  εχο|7.εν  και  θά  ε'χωι^.εν 
πάντοτε  φίλους  εις  Γαλλίαν,  καθώς  θά  υπάρχουν  πάν- 
τοτε και  Έλληνισταί.  Αί  παραδόσεις,  τών  οποίων  ό 
ΕίΤ^βΓ  έχρηματισεν  επι  τόσα  |7.ακρά  ε'τη  φύλαξ  πιστός 
και  επιφανής  αντιπρόσωπος,  ίέν  κινδυνεύουν  ποτέ  νά 
εξαλειφθούν  εις  τήν  ευγενή  ταύτην  χώραν.  "Ας  επι- 
τραπή  ε'ις  ένα  Έλληνα  νά  ίιακηρύξη  τούτο,  προς  τι^αήν 
της  Γαλλίας,  επι  τού  τάφου  τού  εξόχου  Έλληνιστού, 
τού  ειλικρινούς  φίλου  της  Έλλά(ϊος,  τού  οποίου  σή[;.ε- 
ρον  πανηγυρίζοα.εν   το  |;.νηαόσυνον  (^). 


()     Ιδε    τα    της    τελετής    ταύτης     εις    το    Αηΐιυ&ίΓΘ 
(1β    ΓΑβδοοίαίίοη    (1  β  8    β  ί  υ  ά  β  8    0Γθ0(}υβ8 

του    έτους    1880. 
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ΓΟΤΛ1ΕΛΜΟΣ    ΒΑΓΝΕΡ 


Την  3/15    Απριλίου  1880  άττεβίωσεν  εΙς  Νεα-ολιν 
ό   γνωστός    Γερμανός    Γλλτινιστης    λχΙ    ;Λεσ-/ιωνοίίφης 

Γουλιέλ[;.2ς  Βάγνερ. 

Έ7:ιθυ[;.ών  ττρο  ετών  νά  Ιπισκεφθτι  την  Ίταλίχν  /,χΐ 
την  Έλλά(ϊα,  ηίυνήθη  έττΐ  τέλους  νά  πραγ^.ατοποίηση 
κατά  το  ηαισυ  το  αγ^,^ιόν  του.  Άλλ'  η  Ελλάς  την 
οποίαν  αα/,ρόΟεν  έγνώρι'ίε  /.κι  ηγάπα  5έν  Οά  τον  οιλο- 
ζενησγ)  ποτέ  πλέον. 

Μου  έγραφεν  έ/.  Ροψ.ης  ελληνιστί  την  15  Ιανουα- 
ρίου παρελθόντος  :  ((*Άίειαν  έχω  έξά{;//ιν:ν,  άλλα  και 
))αύτη  ίέν  έςαρκεϊ  προς  την  έκτέλεσιν  όλων  των  σκο- 
))πών  αου.  Δύο  έπεθΰαησα  νά  εκτελέσω  εθώ•  το  αέν 
))  πρώτον  νά  ι<ϊω  τά  άξιοθεατώτερα  αέρη  της  Ίτν.λίας 
))και  τά  εν  ταϊς  πόλεσιν  άποτεΟησαυρισιχένα  ε'ργα  της 
))τε  αρχαίας  και  νεωτέρας  τέχνης•  το  ίέ  τ^εΰτερον  νά 
;)  εξετάσω  τάς  βιβλιοθήκας  επί  σκοπώ  νά  ευρω  και  άν- 
))τιγράψω  '^νη^χεΐα  τ3ως  άγνωστα  της  Μεσαιωνικής 
))  Ελληνικής  φιλολογίας.  Κατ^χβαίνων  άπο  Μείιολά- 
))νου  έως  Τώυ.ης  εΐία  τόσα  γ.\\  άνεκάλυψα  τόσα,  και 
))αάλιστα  είώ,  ώστε  έξαποδώ  πώς  νά  προσθέσω  και 
))την  Νεάπολιν.   Ό{7.ως  ^ά  το  κάαω,  καίτοι   άπαιτεϊ- 
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))ται  πλειότερος  καιρός  ίιά  την  'Ρώ{;.ην  η  έι/.πορώ  τώρα 
))  νά  ο  ώσω  εις  αυτήν  » . 

Την  5έ  πρώτην  Απριλίου  [ΛΟυ  έγραφε  ίιά  [χολύβίου 
άπο  τής  κλίνης  του  ταύτας,  τάς  τελευταίας  του  προς 
έ{χέ  λέξεις : 

((  Είναι  ούο  έβοου-άίες  εξ  ου  κείτο|Λαι  άρρωστων  εις 
))το  οιεθνές  Νοσοκο|Λεϊον  τής  Νεαπόλεως,  προσβληθείς 
))ύπο  οεινής  βρογχίτιοος  και  λαρυγγίτι5ος,  και  όλως 
))τήν  φωνήν  άπολέσας.  Δεν  ε[;.πορώ  νά  επιστρέψω  εις 
))  την  πατρίο α  |7.ου  προ  Ιουνίου  ΐΛηνός.  "Εχω  συνειλεγ- 
;){Αένην  πολλήν  ύλην,  ώστε  νά  ίυνηθώ  ήίη  νά  εκδώσω 
))  τους  ί;.υθιστοριογράφους  του  [^!.εσαιώνος  και  άλλα  τινά 
»  αξιόλογα  » . 

*Αλλ*  ετέρα  τον  περιέλαβε  πατρίς,  και  έληξε  προώ- 
ρως  ό  κάλος  άγων,  τον  όποιον  [>-έχρις  εσχάτης  πνοής 
ηγωνίζετο. 

Καίτοι  τεσσαρακοντούτης  [^.όλις,  6  Βάγνερ  κατείχε 
θέσιν  έπίζηλον  εΙς  την  πολιτείαν  τών  γρα[;.|Λάτων.  Ανα- 
γορευθείς διδάκτωρ,  και  [^,ετέπειτα  καθηγητής,  έξελέ- 
χθη  προ  ικανών  ήίη  ετών  ύπο  τής  πόλεως  του  Άα.- 
βούργου  ώς  οιευθυντής  του  ανωτάτου  εκεί  εκπαιδευ- 
τικού καθιΛρύ(;.ατος,  του  ύπο  το  ονθ[Αα  Ιοίΐαηβΐΐηΐ 
γνωστού.  Αι  φροντίδες  τής  (διευθύνσεως  και  τής  διδα- 
σκαλίας οέν  άπερρόφουν  την  ά^ά|Λαστον  ενεργητικό- 
τητα του.  Ούοέποτε  έπαυεν  εργαζόι/.ενος,  —  ούτε  εις 
την  εσχάτην  αυτού  περιοίείαν,  καθ '  ην  ή  κυρία  ανα- 
ψυχή του  ήτο  ή  εν  ταϊς  (ίιβλιοθήκαις  αντιγραφή  χειρο- 
γράφων, —  ούτε  εις  την  κ,λίνην,    άπο  τής    οποίας  •  ρ,ού 
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ίΎΟΧΦί  τά  ιτερί  υ.ελλουσών  έκί^ότεων  σχίδιά  του. 
Εντριβής  περί  την  άρχαίαν  φιλολογίαν  έίη[;.οσίευσε 
αετά  κριτι/,ών  /.αΐ  έττεςηγητικών  σχολίων  ε/,οόσεις  Ελ- 
λήνων και  Λατίνων  συγγραφέων,  επαξίως  τιαωι^.ένας 
εις  Αγγλία  ν  καΙ  εΙς  Γερυ-ανίαν.  Κάτοχος  της  Άγγλι- 
κής,  έξέίϊωκε.  περί  τά  τον  Σ-/ι/,σπε]!ρονΙ(ϊίως  άφορώντα, 
συγγραφάς  /-αΐ  «ϊιατριβάς,  αί  όποϊαι  ούτε  οιήλθον  ούτε 
ήίύναντο  νά  <ϊιέλθουν  απαρατήρητοι.  Άλλα  το  κυ- 
ρίως ελκΰον  αύτον  θει/.α,  εις  το  όποιον  υ.ετ*  αύξοντος 
άείποτε  ζήλου  έπανήρχετο,  ήτο  ή  αεσαιωνική  ήαών^ 
φιλολογία.  Αί  γνωστά  ι  (δημοσιεύσεις  του  τοσούτων 
άνεκ<ϊότων  κεί'χενων,  ίιά  των  οποίων  υ.ετά  κριτικής  επι- 
στασίας ^ιεοίότισε  πολλάς  της  σκοτεινής  εκείνης  πε- 
ριόίου  σελίί'/ς,  αποκαθιστούν  άνεξάλειπτον  την  [/.νή- 
|/.ην  του  εις  τήν  ίστορίαν  της  νεωτέρας  ήαών  γραι^,αα- 
τολογίας. 

Ούίέ  περιωρίζετο  εις  [;.όνην  τήν  αεσαιωνικήν  περίοοον 
το  υπέρ  των  Ελληνικών  γρααι^.άτων  ενοιαφερον  του 
Βάγνερ.  Παρ  ακολουθών  τήν  σύγχρονον  της  φιλολογίας 
ήαών  κίνησιν,  ύπήρξεν  ο  κύριος  αυτής  εις  Γερ[7.ανίαν,  και 
εις  Άγγλίαν  ε'τι,  παραστάτης.  Ιίολλάς  ε'γραψεν  ε'ις  τί 
Άγγλικον  Αοαοίβηΐγ  και  εις  το  Γερι/.ανικον  ΟβηίΓαΙ 
ΒΙαίΙ  έι/.βριθεϊς  βιβλιοκρισίας•  ή  ίέ  εύαενεια  και  ή 
εστίν  οτε  αύστηρότης  αυτών  εξ  Ί'σου  ριαρτυροϋν  τον 
ίιακαή  υπέρ  της  Έλλάοος  ζήλόν  του. 

Μετά  τήν  άποβίωσιν  του  γηραιού  ΕΙίδδβΠ,  ό  πρόω- 
ρος θάνατος  τού  ΗορΓ,  τού  Μβηοΐβίδοΐιη  ΒαΗΚοΜγ 

άγνερ,    είναι  τοσαύται    εθνικά  ι  ή[;.ών 


^        >     ν  ν\ 


και  ήί^η   6  τού  Βά 
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άτυχίαι.  Δεν  θά  έκλειψη  βεβαίως  ίΛετ'  αυτών  ή  σειρά 
τών  εις  Γερ[Λανίαν  φιλελλήνων  Ελληνιστών.  Άπ'  εναν- 
τίας. Ή  ϊίρυσις  της  Γερ(Λανικής  εις  Αθήνας  Σχολής 
καΐ  αί  άρχαιολογικαΐ  άπο  κοινού  εις  'Ολυ'^.πίαν  έργα- 
<Γίαι  (δύνανται  αύται  και  {;.όναι  νά  |Λάς  καθησυχάσουν 
■ως  προς  τούτο,  χ'^λλ'  εάν  άναπληρούται  εις  τήν  επι- 
στήαην  ή  ΘΙσις  τών  άπερχοαενων,  οέν  άναπληρούται 
<)[/.ως  εις  τήν  ι/.νήαην  τών  άγαπησάντων  αυτούς.  Διότι 
[7.ετά  τού  έπιστήαονος  συναπέρχεται  δ  χρηστός  άνήρ,  ο 
γενναίος  και  πιστός    φίλος. 

Εικοσαετής  περίπου  φιλία  [^(.έ  συνείεε  [Λετά  τού  Βάγ- 
νερ. Δείγ|Λατα  αυτής  πολύτΐ|Λα  |Λθύ  έπείαψίλευσεν 
εκείνος  ζών.  Δέν  ή(ϊυνά[;.ην  νά  περΐ|7-ένω  οτι  [7.ού  έπέ- 
πρωτο  νά  άνταποοώσω  εις  τήν  ι/.νή{7-ην  του  τον  φόρον 
τής  φιλίας.  Τοιούτος  6  βίος.  Καθόσον  άπο  της  κορυφής 
καταβαίνοι/-εν  προς  το  τεραα  τού  (ϊρόαου,  θραύονται  άνά 
ίΐς  οί  οεσαοί  οί  προσκολλώντες  έπι  τής  γης  τήν  κάρ- 
ο ίαν.  Μένει  6[7-ως  άκεραία  ή  καρίία,  ίιά  νά  αισθάνεται 
Ι^.έχρι  τέλους  ολόκληρον  εκάστου  χωρισ^Λού  το  άλγος. 


♦ι.^ 


Εν  ίΐαοκιίο'ς  τή    18  Άποίλίου    1880. 
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ΛΕΩΝΙΔΑΣ   ΠΑΛΑΣΚΑΣ 

ΔΕΝ   ΠΕΙΡΑΖΕΙ 


—  Ή  αληθή;  πληγή  της  Έλλάίος  ε'.ναι  το  δεν 
πειράξει,  αοϋ  έ'λεγε  αίαν  έσπεραν  ο  {^.ακαρίτηςι  Πα- 
λάσκα.; (*). 

Ιίοσά/,'.ς.  κατά  τήν  τελευταίαν  εις  Παρισίους  οιααο- 
νήν  του,  (ϊιήλθοι^.εν  ώρας  ολόκληρους  συνοαιλοϋντες 
περί  των  της  Έλλά<ϊος  !  ΚαΙ  εΙς  τι  άλλο  περιστρέφεται 
συνήθως  ή  ό^Λίλία,  των  εις  τά  ξένα  συναντωαενων 
Ελλήνων  ;  Τον  ήκουα  5έ  [;-ετά  νέας  πάντοτε  τέρψεως. 
Ή  άγνότης  του  πατριωτισι^-ου,  ή  ορθότης  των  σκέψεων» 
ή  αακρά  του  πείρα  των  προσώπων  και  των  πραγμάτων, 
τά  άνέκίοτα  ίιά  των  οποίων  έποίκιλλε  τήν  ό{;-ΐλίαν, 
ή  )τάρις  της  εκφράσεως,  άπετέλουν  τερπνοτάτην  άΐΛα 
και  διίακτικήν  τήν  συναναστροφήν  του  αληθώς  χρη- 
στού άνίρος  εκείνου. 

Δεν  είν.εθα  πάντοτε  καΐ  κατά  πάντα  σύι/.φωνοι  εις 
τήν  έκτί|α.ησιν  τών  καθ' ή^;.ας.  *Ίσως  οέ  ή  εκ  {^-έρους 
ΐΑου  άσυαφωνία  επήγαζε  μ-αλλον  εκ  της  επιθυμίας  τού 
νά  ίίίω  άφοραήν    οαιλίας  ή  έκ    πεποιθήσεως  εναντίας. 


{*)     Ο  διακεκριαένος  ούτος  άςιωαοιτ'.κος  του  ναυτικού   απε- 
βίωσε  τήν  26)1'4  Ιανουαρίου  1880. 


Α.   ΠαΧάϋ-Λαα;  —  ^\ν  πειράζει 
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Ό  Παλάσκας  τήν  άπέ(ϊΐ(ϊεν  εις  τήν  ύπερβολήν  της 
αισιοδοξίας,  τήν  οποίαν  αου  προσέτριβεν.  Έγώ  ίέ, 
παίζων,  έξήγουν  τάς  προς  το  άπαισιόσοξον  τάσεις  του 
ίιά  της  διαφοράς  της  ηλικίας,  και  έ'λεγα,  —  όπερ  άλ- 
λως τε  αληθές,  —  οτι  εις  τήν  Έλλάοα  οπού  7νευκαΙ 
τρίχες  εκεί  και  ρ!.ει/-ψΐ[;.οιρία,  όσον  οέ  λευκότεραι  τόσον 
αεγαλειτέρα  ή  '[Λε|χψιαοιρία. 

Τοϋτο  εφαρμόζεται  απανταχού  της  γης.  Αί  εντυ- 
πώσεις τάς  οποίας  έλάβοαεν  ύπο  το  πρίσι^.α  της  νεότη- 
τος  «διατηρούν  ΐίϊιάζουσαν  ΐ'-έχρι  τέλους  χάριν  έντος  της 
ΐΛνήϋ.ης  του  ανθρώπου.  Ενίοτε  οέ  γηράσκοντες  άποοί- 
οοαεν  ^\^  τά  προ  ήί-/.ών  άντικείι/.ενα  ελλείπεις,  ενώ  ΐ'.όνοι 
πταίουν  οί  ρ.εταβληθέντες  οφθαλι;.οί  »χας.  "Ισως  εις  τήν 
Έλλάία  υπάρχουν  πρόσθετοι  άφορααι  ίικαιοϋσαι  και 
άλλως  το  πράγμα.  Άλλα  φοβοϋααι  ΐβ.Ύ\  το  ί'ΰως  {/.ου 
τοΰτο  προέρχεται  έκ  του  οτι  κατατάσσο[;.αι  ήίη  κ'έγώ 
εις  τήν  σειράν  τών  ίικαιώαατι  ηλικίας  {Λεαψιαοιροΰντων. 

Όπως  ίήποτε,  ό  Παλάσκας  παρείέχετο  εν  αέρει  τήν 
ενστασίν  [/.ου  ταϋτην.  Παρείέ/ετο  και  τήν  ισ^ΰν  τών 
ιστορικών  λόγων  (ϊιά  τών  οποίων,  έξηγών  τά  κακώς 
έχοντα,  άπεπειρώ[χην  νά  άναόείξω  το  έφή[/-ερον  αυτών. 
Ποο  πάντων  οέ  εσυαφωνουαεν  εις  τάς  περί  αέλλοντος 
έλπίίας.  *'ί}  !  ώς  προς  τοϋτο  ή  πεποίθησίς  του  ήτο 
πλήρης  και  άκράόαντος.  Άλλα  ίέν  τον  έ(/<πόίιζεν  αύτη 
άπο  του  νά  βλέπτ)  και  νά  λέγγ)  τάς  άσχηαίας  του  πα- 
ρόντος, τάς  οποίας  κατά  »/-ίγιστον  [/-έρος  άπέοιοεν,  ώς 
ελεγεν,  ει;  το  ^έΐ'  πειράζει. 

—  Βλέπεις   τά  πράγαχτα    έκ  του    πλησίον   ε'λεγα, 
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και  5ίά  τούτο  μεγαλοποιεΐς  το  καχ,όν.  'Άν  έξετάσγις  της 
ώραιοτερας  χειρο;  το  ίερ^,.α  ίιά  του  (Λίκροσκοπίου.  θα 
άνα^οαλύψης  Ιπ' αυτής  άηίίας,  τάς  δποίας  δ  έφθα>{χος 
ίέν  ύποτττεύεται.  Μή  ί^ά  τούτο  ελαττουται  ή  ώραιότης 
της  χεφός,  την  6-οίαν  θαυμάζει  δ  γυ^χνος  έφθαλμός  σου  ; 
Δια  νά^χρίνης  ασφαλώς  βλέπε  εξ  αποστάσεως  τά  πράγ- 
,α.ατα•  ^έξ  αποστάσεως  ίκανής  ώστε  να  συγκρίνης  τά  εν 
Έλλάό\  ί7.έ  τά  άλλαχοϋ  συ|7.βαίνοντα.  Διότι,  επί  τέλους, 
αη  ίεν  ε^αι  ανθρώπινα  τά  καθ '  η |.. ας  ;  Μή  6  άνθρω^ 
πος  *εν  ε'Ιναι  6  αΰτος  περίπου  παντού  και  πάντοτε  ; 

—  Ναί,  άπεκρίνετο  αεκϊιών  ό  Παλάσκας,  άλλ  *  ό 
Έλλην  είναι  6  κατ'  εξοχήν  άνθρωπος,  ώστε  τά  προ- 
τερή^7.ατα  και  τά  ελαττώ(7.ατά  του  προσλαμβάνουν  τύ- 
πον ίυνατώτερον  η  άλλαχου  της   γής. 

—  Ναί,  έπανελά(7.βανε  σπουίαιότερον  ό  άνθρωπος 
είναι  δ  αύτος  παντού.  Οί  αΟτοι  λόγοι  προκαλούν  και  την 
ίΛορφωσιν  τών  κακιών  και  την  ίιόρθωσίν  των.  Παν- 
τού υπάρχει  και  χρηστότης  και  κακοήθεια.  Βεβαίως 
^ί.  χαρ'  ήαϊν  ή  αναλογία  της  |7.έν  πρές  τήν  ^έ  ίέν 
«Γναι  προς  ζη^Λίαν  της  Ελλάδος.  'Όχι,  ίόξα  τω  Θεώ  ί 
Ή  (..όνη  διαφορά  είναι,  δτι  άλλαχου  ή  διαφθορά  στηλι- 
τεύεται εύκολώτερον  ή  είώ.  Είς  τήν  Έλλάία  τήν  προσ- 
τατεύει το  αΐώνιον  δ'εν  πειράζει.  Δεν  πειράζει  τούτο,  τϊεν 
τ:ειράζει  εκείνο!  Ή  ανοχή  τούΈλληνος  είναι  απεριόριστος! 
Άνθρώπινον  θά  {..ού  εΓπης  και  το,ΰτο  ;  Ή  θά  |/.ού  φεργ)ς 

τους  ιστορικού:  σου  και  πάλιν  λόγοίς  πράς  έξήγησίν  του  ; 

—  "Ισως,  ύπελαβα,  ή  υπερβολική  αύτη  ανοχή  είναι 

ή   φυσική  και    αναγκαία  άντίό>ασις    της  υπερβολικής 

/ 


προς  το  ψέγειν  τάσεως  του  "Ελληνος.  Εψ,εθχ  τόσον  φι- 
λόψογοι,  άνακαλύπτοί^.εν  [Λετά  τόσης  ευκολίας  τά  έπι- 
λήψΐ[7.α  και  οπού  συχνάκις  5εν  υπάρχουν,  ώστε  συναι- 
σθανό|χεθα  τήν  ανάγκην  νά  εξουίετερώσωυ.εν  κάπως 
τήν  κακολογίαν  και  νά  παρηγορήσωυ.εν  'ίσως  εαυτούς 
^ιά  τής  παραβλεψεως,  —  <ίιά  του  δεν  πειράζει. 

Ή  παρενθεσίς  (^.ου  αύτη  ήτο  άντίφασις  προς  τήν 
θεωρίαν  \^.ο\^,  οτι  ό  άνθρωπος  είναι  παντού  ο  ϊ<ϊιος,  τά 
οέ  καθ'  ήί^,άς  απλώς  ανθρώπινα*  ίιότι  παρείεχόριην 
οτι,  ώς  προς  το  φιλόψογον  τουλάχιστον,  έξΙχει  ό  Έλ- 
λην.  Άλλ*  6  Παλάσκας  ίέν  επωφελήθη  τή:  ευκαιρίας 
οιά  νά  [χού  προσάψη  το  άνακόλουθον  τών  παρατηρή- 
σεων |7.ου.  Εγερθείς  έπεριπάτει  κατά  τήν  συνήθειάν 
του  έντος  του  ίω^Λατίου,  ψιθυρίζων  κατ*  αρχάς  [^.ετά 
πίκρας  ειρωνείας  :  δεν  πειράζει^  δεν  πειράζει  !  *Έπειτα 
εσιώπησε  και  έφαίνετο  άναπολών  παρελθόντα  πράγριατα. 

Έγώ  5*  έσκεπτό|Λην  κατ*  έααυτον  οτι  ίύναται  'ίσως 
και  άλλως  νά  εξηγηθτί  ή  Ελληνική  ανοχή  :  Διά  τού 
υπερβάλλοντος  πατριωτισμού.  Ποσάκις  ήκουσα  οτι 
πρέπει  νά  συγκαλύπτωιχεν  τάς  άσχηαίας  [7.ας  ίϊιά  νά 
|^.ή  τάς  ϊίουν  ίήθεν  οί  ξένοι.  Ωσάν  νά  επερίαεναν  οί  ξένοι 
νά  τάς  άποκαλύψωι^.εν  ήΐΛεΐς  (ϊιά  νά  τάς  ιίουν  !  Λη- 
σ[Λθνούν  οί  ούτω  σκεπτό(Λενοι  οτι  ή  συγκάλυψις  είναι 
αάλλον  άξιό|Λεμπτος  η  ή  άσχηαία  αυτή.  Εμφορούν- 
ται τού  αΙσθήΐΛατος  του  ίιατυπου[Λένου  εις  το  γαλ- 
λικον  ρητον  οτι  πρέπιι  νά  πλύνω(;-εν  κατ'  *ι5ίαν  τά 
άπλυτα  [Λας.  Άλλ*ή  παροιρ.ία  (ϊέν  λέγει  οτι  πρέπει  και 
νά  ι^ένουν  άπλυτα.  \ 
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Αΐφντ;;    ό  Παλάσχ.α:    ίια/.όψας  τον    7:ερίτ:7-τόν    τ:υ 

—  Ήςευρεις  τί  ^Λ"^  ήλθεν  εις  τον  ν^υν  ; 

—  Λέγε,   άπεκρίθην. 

—  Προ  πολλών  ετών,  οτε  το  Καφενεϊον  της  Ώρκίας 
Έλλάίος  ητο  εΙς  την  ά/.αήν    του  και    έχρησύχευεν    ως 
γενικον  τών  *Αθην7.ίων    συνεντευκτήριςν,   έπληοονχ   θε- 
ρινήν  τίνα  εσπεραν  τον  καφεν  ΐλζυ  και  ήτοιι^.αζόαην  νά 
αναχωρήσω,   οτε  εν,προσΟεν  του  καφενείου  ίιήλθεν  άν- 
θρωπος αετόκοπος,—  ταξεκϊιώτης  αόλις  αφιχθείς  κατά 
το  φαινό^χενον.    Έφόρει   κα-τκετον  παλαιον  ααλλον,  τον 
ήκολούθει  *έ  Μελιταϊος  αχθοφόρος  βαστάζων  τά  6λίγα 
πράγι^,ατά    του.    Έπεσυρεν  ό    άνθρωπος  την    προσοχήν 
|χου,  ίιότι  ^ΰο  η  τρεις  εκ  τών  προ  του  καφενείου  καθη- 
;;.ενων  ήγερθησαν   ι^.ετά  σπουίής  ά(;.α  τον  εΐίον  και  τον 
έχαιρέτισαν  (ϊιά  του  φιλικωτερου  Καλώζ  ώρισε^    Έξη- 
κολούθησεν  εκείνος  τον  (ϊρό(7.ον  του  άναβαίνων  την  οίον 
Αιόλου,  αέ  τον  άχθοφόρον  κατόπιν  του.    Έγώ  ίε  εγερ- 
θείς ήκολοΰθουν  εις  όλίγην  άπόστασιν  την  αυτήν    όίόν, 
χωρίς  νά  βιάζω|Λαι,  ίιότι     ήτο  θερ^^,ή    ,ή    εσπέρα.     Έν 
τούτοις  οί  πλείστοι  τών  προς  ή;αας  ερχο{7.ένων  Ιίίεξιοϋντο 
τον  προπορευόαενόν    ρ.ου    ξένον     τινές    τον  ήσπάζοντο, 
άλλοι  εσφιγγον  τήν  χεϊρά  του.    Ή  ύπο(ϊεξίωσις  ήτο  γε- 
νική  και  εγκάρδιος  και  έααρτΰρει     οτι  ό  άνθρωπος  <^έν 
ήτο  άγνωστος,  ούτε  6  τυχών.    Ή  περιέργεια  αου  ήρεθί- 
σθη.   Ποιος  είνχι  αρά  γε  ;  Πώς  νά  α.ή    τον  γνωρίζω  ; 

ΕκεΤ,  βλέπω   [^.ακρόθεν     ερχόι^,ενον  τόν  .  _    Δεν  σου 
λέγω  το  ονοαά  του.  Τον  γνωρίζεις  και  τον  τψΛς,  καθώς 


( 
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κ*  εγώ  τον  έκτι^Λώ  ώς  ένα  τών  εντψ.οτέρων  συ{7.πολιτών 
αας,  κατέ/οντα  θέσιν  ύψηλήν  και  άνεξάρτητον,  και 
επαξίως  άπο7.αΰοντα  της  γενικής  ύπολήψεως.  'Ά[Λα 
επλησίασε  και  ανεγνώρισε  τον  κασκετοφόρον  [Λου  ξένον, 
τον  προϋπήντησε  και  αυτός  υΑ  έν  έγκάροιον  Καλώζ 
ώρίβες,  και  σταθείς  τον  ήσπάσθη  και  έπι  της  [;.ιας  πα- 
ρειάς και  έπΙ  της  άλλης.  Έστάθην  και  έπερί[;.εινα  τον 
οίλον.  Έπι  τέλους  θά  ικανοποιήσω  τήν  κορυφωθεϊσαν 
ήίη  περιέργειάν  [Λου  ! 

—  Δεν  {/.ου  λέγεις,  τον  ήρώτησα,  άι/,α  επλησίασε, 
ποιος  είναι   του  λόγου  του  ; 

—  Ουφ  άίελφέ  !  έψιθΰρισε  [/.ετά  προφανούς  άηίίας, 
Φυσών  ίιά  τών  χειλέων  και  σείων  βιαίως  τά  οάκτυλα 
της  «ϊεξιας  του,  ώς  νά  ήθελε  ν '  άποπτΰση  τον  ο  οθέντα 
<ϊιπλουν  άσπασ[/.ον  και  ν '  άποτινάξτ^  τον  ρύπον  της  χει- 
^αύία^  εκείνη:. 

Ήπόρησα  και  επανέλαβα  τήν  ερώτησιν.  —  Μου 
είπε  το  ονοαα.  Δεν  έννώριζα  τον  άνθρο^πον,  άλλα  {/-ου 
ήτο  γνωστόν  το  ονοαά  του  και  το  ένθυαήθην  άαέσως, 
ί^ιότι  είχεν  αντηχήσει  πρό  τίνων  ετών  καθ'  ολην  τήν 
Ελλάδα,  οτε  ε<ϊικάζετο  επι  πλαστογραφία  !  Ήτο  όη- 
αόσιος  υπάλληλος,  κατείικάσθη  οέ  εΙς  πολυετή  οεσαά. 
Ή  ποινή  του  έληξε  και  έπέστρεφεν  εκ  της  αναγκα- 
στικής εις  το  φροΰριον  του  Παλα[Ληοίου  οια{;-ονής  του. 
Και  ΐίϊού  πώς  τον  ύπε«ίέχοντο  οί  ανεκτικοί  συαπολϊταί 
του,  και  συν  τοις  άλλοις  ό  ακέραιος  άνώνυαός  ΐΛου. Διότι 
είναι  βαθεΐαι  αί  ρίζ/ι  του  δεν  πειράζει  εις  τήν  κοι- 
νωνίαν  ρ,ας. 
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—  Τί  άπεγεινεν  ό  ττλαστογράφος  ;  ηρώτησα. 

—  Αγνοώ.  Κατά  τζχσχ^  πιθανότητα,  θά  κατίγη 
^εσιν  καλην  εΐ^  την  ίη^^.οσίαν  ύχαλληλίαν.  Το  παρελ- 
θόν του  δεν  είναι  σύστασις  ίι '  αυτόν,  άλλα  ^£ΐ/  πει- 
ράζει. Έάν  τον  ύποστηρίζη  ό  βουλευτής  της  ετταονίας 
του,  πώς  6  υπουργός  να  άρνηΟτ;  τον  ίιορισ^^.όν  του  ;  ΈπΊ 
τίνι  λόγω  ;  Έάν  6  υπουργός  αύτος  ίϊέν  λεγγ)  το  δεν 
πειράζει,  τό  επαναλαμβάνουν  κατά  κόρον  οί  περί  αυτόν. 
^εν  πειράζει  ! 

—  Άνα^^.φιβόλως,  εξηκολοΰθητε  λέγων  |;,ετά  τίνα 
<7ΐωπήν,  ή  κοινωνία  αναγνωρίζει  και  τψ.χ  τον  εντι»χον, 
διακρίνει  δέ  κάλλιστα  τον  άξιον  άπο  του  ίχή  αξίου 
ύπολήψεως.  Άλλα  τούτο  δεν  άρκεϊ.  Πρέπει  ή  διάκρισις 
νά  [Λή  εκφράζεται  ταπεινή  ττ,  φωντ^  και  εν  παραβύ- 
<ττω.  Πρέπει  το  κακόν,  οπού  και  αν  εύρεθτι  νά  στηλι- 
τεύεται και  ύπο  του  νόαου  και  ύπο  της  κοινής  γνώαης, 
προ  πάντων  της  κοινής  γνώμης.  Πρέπει  νά  εκλεί^η 
το  δεν  πειράζει  Όταν  αί  απαίσιοι  αύται  λέξεις  παΰ- 
<7θυν  νά  ΧΊΤη/ζ^ν  αιωνίως  εις  την  άκοήν  τοΟ  Έλλη- 
νος  τότε  δύνασαι,  σύ  ό  αισιόδοξος,  νά  πιστεΰσχις  οτι 
ήγγισεν  αληθώς   ή  διόρΟωσις  τών  κακών  εχόντων. 

—  Άλλ*  ίσως,  ύπέλαβα  [Λετά  τίνος  δειλίας,  ίσως  το 
κακόν  ήλαττώθη  ήδη  άπο  τής  θριαι^,βευτικής  εις  Αθή- 
νας εΙσόδου  του  πλαστογράφου  εκείνου.  Ίσως  6  άνώ- 
ν^αος  φίλος  σου  δεν  θά  τον  ήσπάζϊτο  σήαερον  επιστρέ- 
φοντα εκ  του  Παλα(Ληδίου.  : 

—  Είθε,  άπήντησεν  ό  Παλάσκας!  Και  ήλλάξα{7.εν 
δ|Λΐλίαν. 
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Όσοι  κατά  τήν  ψυχράν  πρωίαν  τής  3  Δεκε|-/-βρίου 
1889  συνήντων  τήν  κηδείαν,  τήν  παρακα•Λπτουσαν  το 
Πάνθεον  τών  Παρισίων  καΐ  διευθυνο[/.ένην  εις  τήν  πλη- 
σίον έκκλησίαν  του  Αγίου  Στεφάνου,  διέκοπτον  το 
^Ιήυ.α    και   έαενον   εις    τά    πεζο^ρό^Λία    άπορουντες. 

Άναγνωρίζοντες  [-/.εταξΰ  του  συνοί^εΰοντος  τήν  έκφο- 
ράν  πλήθους  πρόσωπα  πολλά  εκ  τών  εξεχόντων  εις  τά 
γρά{;-{;-ατα  και  τάς  τέχνας,  ν.ή  βλέποντες  ό|;-ως  ούτε 
άκαδηααικάς  στολάς,  ούτε  τους  ποικιλο^ρόους  αανδΰας, 
τών  καθηγητών,  καθώς  συνειθίζεται  εις  κηδείας  συνα- 
δέλφων, ήρώτων  |Λετά  περιερνείας  τίς  ήτο  ό  ούτω  τι- 
{χώ{Αενος  νεκρός,  δ  ι/.ή  συγκαταλεγόν,ενος  »χεταξύ  τών 
άκαδη{/.αικών,  ή  τών  καθηγητών,  άλλα  και  [Λήτε  κ&ν 
[;.εταξύ  τών  παραση(7.οφόρων, — ως  εααρτύρει  ή  έ'λλειψις 
στρατιωτικού  άποσπάσι;.ατος.  Παρατηρουντε;  τήν  γε- 
νικήν  κατήφειαν  τών  παρισταυ.ένων,  ήρώτων  καΐ  πάλιν 
έάν  6  αποθανών  άφήκε  πο7νυ[7.ελή  οικογένειαν.  Οί  δε 
γείτονες  άπεκρίνοντο  ςτι  ητο  πεντηκοντούτης,  άγα^Λος, 
και  οτι  δεν  ήλθον  χάριν   επιζώντων   συγγενών  οί  πολ- 
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λοί  εκείνοι,  οί  συνοδεύοντες  {/.ετά  λΰτυη;  ειλικρινούς  φί- 
λον  άγχπητον  εις  την  άποίηαίαν  οπόθεν  ούίεις  επι- 
στρέφει. 

Ήτο  αληθώς  ειλικρινής  και  γενική  ή  λύπη,  ή  προ- 
ξενηθεισα  εκ  της  άπροσίοκήτου  ε'κϊήσεως  δτι  άπέθκνεν 
6  [^.αρκήσιος  (Ιο  Οιιβιιχ  οΐβ  δίΐίηί-ΙίίΙαίΓΟ.  Ναι  α.έν, 
οί  φίλοι  του  έγνώριζον  το  φιλάσθενον  της  κράσεώς  του, 
κατά  (ϊε  τά  τελευταία  (ϊύο  η  τρία  ε'τη  εβλεπον  αετ' 
ανησυχίας  κυρτού[;.ενον  το  ύψηλόν  του  άνάστηαα  και 
άλλοιού|Λενον  το  έκφραστικον  πρόσωπον  του•  άλλ*ου.ως 
εφαίνετο  τόσον  ζωηρός,  τόσον  δραστήριος,  τόσον  εύθυ- 
[^-ος,  ώστε  «ϊέν  εφαντάζοντο  τον  θάνατον  επικεί(^-ενον. 
Ούτε  αύτος  τον  προησθάνετο  προσεγγίζοντα.  *Όχι  οτι 
τον  έφοβεϊτο  !  Άφ'  δτου  έΒαψε  τήν  ί^.ητίρα  του  είχον 
χαλαρωθτί  οί  ίεσαοι  οί  προσκολλώντες  αύτον  εις  τήν 
ζωήν.  Ταύτα,    ώς   επί    το  πολύ,    είναι   προφάσεις  ύπο- 

κρύπτουσαι    τήν  εαφυτον    τού  άνθρωπου  φιλοζωιαν, 

αλλ*  οχι  δα.ως  5ιά  τους  συναισθανόμενους  δτι  ή  υπαρ- 
ξίς  των  είναι  πολύτια.ος  ενόσω  (χόνον  υπάρχουν  καρίίαι 
πάλλουσαι  αποκλειστικώς  ίι'  αυτούς  —  Ευτυχώς  ή 
ζωή  έξηκολούθει  παρέχουσα  εις  εκείνον  άφορα.άς  ευγε- 
νούς τέρψεως,  ίιότι  ήγάπα  παν  δ, τι  καλόν  και  άγαθον 
και  ήγαπατο  εγκαρδίως  ύπο  τών  φίλων  του. 

Όσοι  τον  προσήγγιζον  έγοητεύοντο.  "Απαξ  γνωρι- 
σθέντα  έπεθύ|^.ουν  νά  τον  συχνάζουν,  δσον  ίέ  πλειότε- 
ρον  τον  εσχετίζοντο,  τόσον  τον  -^γάπων.  Ήσθάνετό  τις 
εαυτόν  βελτιου;^.ενον  ίιά  της  Ιϊϊαφής  του.  Τήν  χάριν 
του   λόγου  του,    τήν  προσήνειαν    τών   τρόπων  του,  τήν 
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ε'κτασιν  και  τήν  ποικι7άαν  τών  γνώσεων  του  επέστεφον 
ή  εύθύτης  του  χαρακτήρος,  το  ύψος  του  φρονήαατος 
καί  ή  άγαθότης  της  καρίίας  του.  Ή  οέ  άγαθότης  του 
αύτη  *ϊέν  περιωρίζετο  εις  το  νά  αισθάνεται  ή  νά  έπι- 
ίεικνύη  εύσπλαγχνίαν  προς  τους  ίυστυχεϊς'  τούτο  είναι 
κοινον  καί  εύκολον.  Χαίρων  ^ιά  τήν  εύτυνί^.ν  τών 
άλλων,  συνει^.ερίζετο  τήν  χαράν  των.  Ιΐροθυαοποιού- 
|7.ενος  νά  γίνγ)  χρήσιαος  καί  πρόξενος  καλού,  ουδέ- 
ποτε άπέβλεπεν  εΙς  τήν  επισφαλή  άαοιβήν  της  εύ- 
γνω{;.οσύνης  εκ  [-/.έρου:  τών  ευεργετούμενων.  Δεν  έπερί- 
ρ.ενε  ίε  νά  ζητηθτ<  ή  ρ,εσολαβησίς  του  οπότε  επρόκειτο 
περί  τίνος  τον  όποιον  έθεώρει  άςιον  είτε  θέσεο^ς,  ε'ίτε 
προβιβασαού,  είτε  τιμητικής  διακρίσεως,  ή  ααλιστα 
δτε  επρόκειτο  περί  νέων  εχόντων  χρείαν  υποστηρίξεως 
κατά  τά  πρώτα  δύσκολα  [βήματα  της  ζωής.  Ό. τι  δεν 
ήδύνατο  νά  πραξγ)  άφ'  εαυτού  το  εζήτει  παρά  τρίτων, 
και  εισηκούετο  τόσον  μάλλον,  κχθόσον  ουδέποτε  έζη- 
τησέ  τι  προς  ίόιον  όφελος.  Όλα  δε  ταύτα  άνευ  στε- 
νών διακρίσεων,  άνευ  προλήψεων  ή  προκαταλήψεων. 
Καθολικός  ακραιφνής,  παρεδέχετο  το  ενυπάρ/ον  άγαθον 
εις  τους  έχοντας  θρήσκευμα  άλλο,  —  |Λθναρχικος  εκ  πε- 
ποιθήσεως  και  παραδόσεως,  έτίμα  καί  ήγάπα  πολλούς 
αντιθέτων  πολιτικών  φρονημάτων.  Ουδέποτε  άποκρύ- 
πτων  τάς  ιδίας  αρχάς,  έσέβετο  τάς  τών  άλλων, — λέ- 
γων δε  πάντοτε  ει7ακρινώς  δ, τι  εφρόνει,  ούδένα  αντι- 
φρονούντα δυσηρέστιι  ή  παρώργιζεν.  Έν  ένί  λόγω, 
κατείχε  τάς  φυσικά:". ^αί  τάς  επίκτητους  άρετάς  δσαι, 
συνεν:ύ[/.εναι.  αποτελούν  τον  άληθώο  ευγενή  άνθρωπον. 
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Ευγενής  ητο  7Γθάγ[Λχτι,  την  /.χτα.γωγην  όσον  κχΐ  το 
ηθςς.  Άνηκεν  εΐ;  οΐ/.ογενειχν  εκ  τοίν  αρχαιοτέρων  τη; 
ουτι/.ης  Γαλλίας.  Εις  6/.  των  ττρογόνων  του,  ό  Γου- 
λιελ|;.ος  1^0  ^ϋθιιx,  χρη|χατίσας  άςιων-ατι/,ό;  Ρικάρ- 
οου  τ:ΰ  Λεοντο/,άοί^ου,  (ϊιωρίσθη  κατόπιν,  ττερί  τά 
τέλη  της  ίωίεκάτης  ό'/.ατονταετηρί^ος,  ύττο  του  βα- 
σιλέως της  Γαλλίας  Φιλίπττου  Αυγούστου,  κυβερνήτης 
της  πόλεως  ΝίΟΓί.  Οί  άττόγονοι  του  Γουλιίλ'Λου  τού- 
του, καθεΐξαν  κατά  την  ίεκάτην  ζει/. -την  εκατονταε- 
τηρίδα, τά  ανώτατα  ίϊη|Λθτικά  άςιώ7.ατα  εΙς  την  ττό- 
λινΙ,αΚοοΙίθΙΙο.  Έ-ί  Καρόλου  του  Ζ'  (1422-1461) 
εις  εξ  αυτών,  ό  Άίάα  ΓιΟ  ^ιι6ιιx,  (διεξήγαγε  (δια- 
φόρους ίι-λω[Λατικάς  ίϊια-ραγ|7-ατεύσεις  εΙς  Σκωτίαν 
και  εις  Ίσ-ανίαν.  Κατά  την  ε-τοαίνην  εκατονταετη- 
ρί«ϊα,  δ  Όλιβίριος  Γ,ο  Οΐΐβΐΐχ  ε/ρηαάτιτεν  εττανει- 
λη[;-[;.ενως  άρ/ηγος  της  κοινότητος  της  ΠοοΙιοΙΙθ.  Έζ 
αυτού  ίέ  κατήγοντο  οί  άρχοντες  θ1β  8αίΐΐ1;-Πί1ίΐίΓ6, 
οιτινες,  κατά  τους  θρησκευτικούς  ε[^-φυλίους  πολέαους 
της  ίεκατης  εβοόαης  εκατονταετηρί^ος,  «διέπρεψαν  ως 
οπαίοι  του  Ερρίκου  (Ιβ  Κοίΐαΐΐ,  του  όττοίου  ήσαν 
υποτελείς.  Κατά  τήν  επο/ήν  εκείνην  το  οίκονενειακον 
ονοι/.α  Ι.β  ^ιι^Ηιx,  ι^.ετετραπη  εις  εΐο  ^αβιιx,  προσε- 
τέθη   ^έ  εις  αύτο    ή  επωνυν.ία    ά(^  8αίηί-ΓΙί1αίΓ6   εκ 
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της  ομωνύαου  ιίιοκτησίχ:,  παρά  τά:  εκβολά:  του  πο- 
τα(;.οϋ  ΟΗαΓΟηίβ,  περιελθούσή:  τότε  εΙς  κατο/ήν  της 
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οικογενείας.  Πολλοί  έκ  του  ο'ίκου  τούτου  ίιεκρίθησαν 
ως  άξιω{Λατικοι  του  βασιλικού  ναυτικού  της  Γαλλίας. 
Ό  πάππος  τού  ήαετερου  φίλου,  πλοίαρχος  και  ούτος 
αποβιώσας  ενώπιον  τού  εχθρού  κατά  το  1779,  είχε 
τψ-ηθτί  ύπο  τού  βασιλέως  του  όιά  τού  τίτλου  τού  ί/-αρ- 
κησίου. 

Όσον  και  αν  έποτίσθη  τις  έκ  των  φιλελευθέρων  άρ- 
χων τού  οεκάτου  ενάτου  αιώνος  και  έκ  τών  ισοπεδω- 
τικών ιίεών  τών  ίηΐΛοκρατικών  κοινωνιών  υιας,  θά 
Γψ^ολογήσγ)  οτι  ε'χει  τι  το  εύάρεστον  ή  τοιαύτη  συνέ- 
χεια αακρών  οικογενειακών  παραδόσεων.  Ούτε  (ϊιά  τών 
τρόπων  του  ούτε  οιά  λόγων  ύπέ<ϊειζε  ποτέ  6  [^.αρκήσιος 
τήν  ελαχίστην  επαρσιν  5ιά  τήν  άριστοκρατικήν  κατα- 
γωγήν  του,  άλλα  βεβαίως  συνησθάνετο  ένίόαυχόν  τινχ 
εύχαρίστησιν  καθο  άντιπροσωπεύων  οίκογένειαν,  της 
όποιας  το  έπώνυαον  έτίαησαν  τόσαι  ίιαίοχικώς  γενεαί. 
*Ίσως  ο  ε  το  αισθηαα  τούτο  απέβη  ζωηρότερον  δτε, 
κατά  τά  τελευταία  της  ζωής  του  έτη,  ανέκτησε  τήν 
προγονικήν  ιίιοκτησίαν  της  οποίας  έφερε  το  ονοαα. 

Διαρκούσης  της  καταιγίίος  της  Γαλλικής  έπανα- 
στάσεω',  ή  οικογένεια  του  ήναγκάσθη  ν'  άποξενωθτί 
της  ιοιοκτησίας  εκείνης.  Ό  πατήρ  τού  Μαρκησίου, 
Φίλιππος  *Αλέξανίρος,  γεννηθείς  κατά  το  1766,  είχε 
καταταχθτι  εις  τον  στρατον  άαα  έξελθών  της  στρατι- 
ωτικής σχολής  τών  Παρισίων.  ΠροβιβασθεΙς  εις  λοχα- 
γόν,  ύπηρέτησεν  ο)ς  υπασπιστής  τού  στρατηγού  Κβ- 
ΓβηνβνβΓ  κατά  τήν  έκστρχτείαν  τού  1792-1793, 
οτε  και  έπληγώθη.   Καθαιρεθείς   ώς   ευγενής   και  κατά 
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συνίττειαν  υποτυτος,  ίΐβτάχθη  νά  Ιίϊιωτεύγ)  δΙς  την  ττόλιν 
Αΐηίοηδ.  Μετά  τήν  καταστροφήν  του  Ροβεσπιέρου 
(Λετέβγ)  εΙς  ΔουγκΙρκην,  οπού  ενυ[7-φεΰθη  καΐ  καΟεΐξεν 
έντος  ολίγου  θεσιν  επιφανή,  αναγορευθείς  ίήι/.αρχο;  /.ατά 
το  εβ^θ(Αδν  έτος  της  ίη^Λοκρατίας  (1799).  Το  επό|χενδν 
ε'τος  ίιωρίσθη  έπαρχος  της  περιφερείας  ΙΙαζθΙ)ΐ•ΟΙΐθΙν, 
άπο  5έ  του  1811  {^-εχρι  'γ-'^  1822  έχρηαάτισεν  άνευ 
διακοπής  και  αντιπρόσωπος  της  αυτής  πόλεως  υπό  τε 
τον  Ναπολέοντα  καΐ  τους  Βουρβόνους.  Κατά  το  1823 
Ιπαύθη  εκ  της  θέσεως  έπαρχ^ου,  ώς  άντιπο>νΐτευθεις  την 
Κυβέρνησιν.  Επελθούσης  ίέ  της  υ.εταπολιτεϋσεως  του 
1830,  ίιωρίσΟη  και  πάλιν  έπαρχος  του  ΗΐΙΖβΙ^ΓΟΙίοΙν 
α.έχρι  του  1843.  Εις  ά(^.οιβην  της  [^.ακρας  υπηρεσίας 
του  προήχθη  εις  άξιω[/.ατικον  της  λεγεώνος  της  τιυ-ης, 
οί  ίέ  κάτοικοι  της  περιφερείας  την  οποίαν  επι  τόσα 
έτη  άντεπροσώπευσε  και  εκυβέρνησε,  προσέφερον  αύθορ- 
ρ.ήτως,  ίιά  κοιν*?;ς  συνεισφοράς,  σκεύος  άργυροΰν  πολυ- 
τΐ[/.ον,  ώς  δεϊγαα   της  εύγνω'χοσΰνης    των. 

Άποθανοΰσης  της  πρώτης  συζύγου  του  είχε  νυ|7-- 
φευθτί,  κατά  το  1831,  την  Στεφανίαν  ΟοΙΐγη-Μα- 
ΘΓίβη,  θυγατέρα  ένος  των  εύϋποληπτοτέρων  κατοίκων 
της  Δουγκέρκ,ης.  Έκ  του  δευτέρου  τούτου  γά|Λθυ  εγεν- 
νήθη  την  2  Μαρτίου  1837  ([^.ετά  τρία  τέκνα  αποθα- 
νόντα εΙς  νεαράν  ηλικίαν),  ο  Αύγουστος  Ερρίκος  Έοου- 
άρίος,  ι/αρκήσιος  οΐβ    ^ϋ^ιιx  (Ιβ  δαίηί-ΗϋαΐΓβ. 

Τα  πρώτα  τηο  παιίικηο  ή7.ι^ίας  του  ίτ-/]  οιηλΟεν 
εις  τήν  βορειανατολικών  εκε^ίνην  άκρα  ν  της  Γαλλίας, 
ή  οποία   γεωγραι>ικώς   αποτελεί    συνέχειαν    των  Κάτω 
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Χωρών.    Ή     αύτη    καΐ  ενταύθα    πείιάς,    ο^Λοιοτρόπως 
προφυλαττο(Λένη  κατά  της  εισβολής  τών  κυιχάτων,  επί- 
σης ^ιατε[Ανο(χένη   ύπο    (διωρύγων   και  ^ι '  επΐ|^.όνου  ερ- 
γασίας |Λεταβληθεϊσα  εις  αγρούς  εύφορους  και  εις  πλου- 
σίας  νο|Λάς.  Αί  πρώται    εκεϊ  εντυπώσεις  ούίέποτε  έξη- 
λείφθησαν    έκ    της  ψυχής    του  {^.αρκησίου.     Έθαύααζε 
τους  ορεινούς  τόπους,    αλλά  προπάντων  έτέρπετο  εν  τω 
ρ.έσω  τών    αχανών  εκείνων  πε»ϊιά^ων,    τών    οποίων  τον 
ορίζοντα  ^όλις   διαγράφουν  που  και  που  ταπεινά   τίνα 
ύψώ|;.ατα,  και    δπου  διέρχεται  άνε[;.πόίιστος  6  άνε(7.ΰς, 
ύγρος  έτι  έκ  του  γείτονος  ωκεανού.  Ήγάπα  τήν  |Λΐκράν 
γενέτειράν  του  πόλιν  τού  ΗαζβΙ^ΓουοΙί  καί  τάς    ήσυ- 
χους 6(ϊούς  της,  (ϊιατρεχο|/.ένας  άνευ  βίας  η  βοής  ύπο  τών 
εξ  ίσου  ήσυχων    κατοίκων,  —  ήρέσκετο   άνευρισκό(χενος 
Ι^εταξυ  τών  βορείων  έκεϊ  συ{Λπατριωτών  του,   οί    όποιοι 
γενό|;.ενοι  Γάλλοι  ίιέ^.ειναν  ο[/.ως,  κατά    πολλά,  αλη- 
θείς πάντοτε  Φλα^/αν^οί.  Καθώς  λέγει  6  "Αγγλος  ποι- 
'ίπτής,  (ί)    «το   παι^ϊίον   είναι  6    πατήρ    του    άνίρός.» 
Αλλ      εάν  αί  πρώται  επιδράσεις    συνετέλεσαν  εις  τήν 
[Λορφωσιν    τού    σπουδαίου    και    πρακτικού  βέρους    τού 
χαρακτήρος  τού  (^.αρκησίου,    ένυπήρχεν  ούχ  ήττον    εΙς 
αύτον    και  ή  ζωηρότης    τών    ί/εση^^βρινωτέρων  χωρών, 
εκ    τών  οποίων  πατρόθεν  κατήγετο.     Έκ  τού  κράΐΛατο: 
τών    (ίυο    τούτων    διαφόρων  πηγών    συναπετελέσθη    δ 
αληθής  εκείνος  Παρισινός. 

Μετά  τον  θάνατον  τού  πατρός  του,  κατά  το  1847, 


(^)  \νοΓ€ΐ8\νοΓίΗ.  «ΤΙΐθ'βΗίΙά  ίδ  ίαίΗθΓ  Ιο  ίΐιβ   ηιαη, 
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7)  χηρα  τ:υ  άττεφάσισε  νά  «^.εταβγι    εΐ;  Παρισίους  χάριν 
της  ανατροφή:  του  [^.όνου  επιζώντος  τέκνου  της,  δεκα- 
ετούς τότε.     Έπιθυ^^.οϋσα  νά  κατοικτ)  όσον  το  δυνατόν 
πλησιίστερον  της  σχολής  8αίη1;β-Βί1Γΐ36  οπού  έααθή- 
τευεν  ό   υιός  της,  εξέλεξε   την  επι  της   οίου    8θΙΐίΠθί; 
οΐκίαν,    οπού  εν,τοτε    ίιεβίωσαν.     Ό  |Λαρκήσιος    ε'λεγεν 
άστειευό{Λενος  οτι,  ύπολογιζθ{>.ένης  της  άνά  πασαν  άνα- 
νίωσιν    του    ενοικιαστηρίου   έξοικονοαηθείσης   ίαπικνης 
της  αετοικεσίας,  κατώκει  δωρεάν    εΙς  την     οΐκίαν  του. 
Έλησ^^-όνει    6{χως  πόσην  ίαπάνην  άλλου    ει<ίους  συνε- 
πέφερεν  ή  τοιαύτη  ρ.ονΐ[ΑΟτης,    καθο  διευκολύνουσα  την 
κλίσιν    του    προς  σχη^Λατισιτ^ον  συλλογών.  Δύσκολος   η 
άπαρίθαησις  παντός  6, τι  συνεσωρεύθη  εντός  τών  ίωρια- 
τίων  εκείνων  κατά  την  ίιάρκειαν  τεσσαράκοντα  περίπου 
ετών.  Βιβλία  εςεχείλιζον  πανταχού,  και  άφοϋ    έτι  ίι* 
αλλεπαλλήλων  αποστολών  κατήρτισεν  εΙς  την  έ'παυλίν 
τουπλουσίαν  βιβλιοθήκην,  την  οποίαν  (ϊιά  της  (ϊιαΟήκης 
του    έκληροίότησεν  εΙς    την  παρακειυιένην    πόλιν   του 
ΚοοΙίοίοΓΐ;.  Δι'  εικόνας  και  έργα  τέχνης  ίέν   υπήρχε 
πλέον  θέσις  εΙς  τους  τοίχους  ή  επι  τών  σκευών.  Εις  δλας 
ίέ    τάς    γωνίας,    εις    τά    συρτάρια,    ύπο    τά    έπιπλα, 
χαρτοφυλάκια  πλήρη  χαλκογραφιών,  αυτογράφων,  χει- 
ρογράφων !  .  .  .  Παρεκτος  πλουσίας  ΐΛουσικής  βιβλιο(ίή- 
κης  και  πολυτί|/.ου    συλλογής  [Λουσικών  οργάνων,    είχε 
προς  τούτοις  συλλέξει  σπανίαν  σειράν  αυτογράφων  τών 
οιαση?7.οτέρων    (Λουσουργών,    περιλα^χβάνουσαν    έπιστο- 
λάς   και    |^.ουσ',κάς   συνθέσεις.    Όλίγους   {χήνας  προ  τής 
άπο^ιώσεώς  του  εοώρησεν    ^Ι'ς  την    Έθνικήν  τής  Γαλ- 
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λίας   βιβλιοθήκην    άλλην    πολύτι^Λον   συλλογήν  του    εκ 
χειρογράφων  λατινικών  και  γαλλικών.  Έξ  ενδιαφέρον- 
τος υπέρ  τής   Έλλάίος  ήγόραζεν   εις  !^^,^.ζτ.^^η^7,ς  και 
παλαιοπωλεία  όσας  ευρισκεν   έπιστολάς    του  Κοραή   ή 
άλλων  γνωστών  Ελλήνων  και  Ελληνιστών,  καθώς  και 
%ραφα  αναγόμενα  εις  την  επανάστασιν  τού  1821  (»). 
Ένθυαήΐ^,ατα    τών  περιηγήσεων  του    και  ίώρα    φίλων 
προσετίθεντο  εις  ταύτα,  ή  ί*  επισώρευσις  τόσων  άντι- 
κεΐ(χένων    προσφιλών   συνετέλει  εις  το  νά   προσκολλών- 
ται   επί   ι^αλλον   και  (χαλλον    εις   τήν   κατοικίαν  των 
«κβινος   και   ή  ι^,ήτηρ  του.  Αύτη  άπεβίωσεν  εκεϊ,  κατά 
τον   Ίούλιον  τού  1883,  ή  ίέ  οικία  έκτοτε  έ'γεινε  προσ- 
φιλεστέρα   έτι    εις   τον   υίόν  της.    Κατέλαβε    τον  κοι- 
τώνα της,  εκοΐ|Λατο  έπΙ  τής  κλίνης  6που  εξεψύχησεν, 
«πι  τής  κλίνης  εκείνης  επεθύ|7.ει  και  αύτος  ν'άποθάνγ), 
ή  (ϊ'  ευσεβής  ευχή  του  έξεπληρώθη. 

Έτρεφεν  άκραν  προς  τήν  (χητέρα  του  άφοσίωσιν  τήν 
ίλάτρευε  ζίίσαν,  ούίέποτε  ί '  έπαυσε  πενθών  αυτήν 
άποθανούσαν.  Έτο  γυνή  ευγενής,  εύπαί^ϊευτος,  σταθε- 
ρωτάτη  τον  χαρακτήρα.  Χηρεύσασα  αφιέρωσε  τον  βίον 
ίΐς  τήν  άγωγήν  και  τήν  έκπαίίευσιν  τού  υιού  της. 
Έκ  {^.ερί|Λνης  προνοητικής  απέκρυψε,  καθ '  ολην  τήν 
<ϊιάρκειαν  τών  σπουά'ών  του,  οτι  είχε  χρη^/.ατικήν  περι- 
ουσίαν,  τον  έπεισε  ίέ  6'τι  θά  κερίίζγι  τά  προς  το  ζήν 
ίιά  τής  εργασίας  του.    ως  ίκϊάσκαλος    η    ώς  νορ,ικός. 


(^)  Τήν  συλλογήν  ταύτην  έκληροδότη 


Πανεπισττ.ίΛίον 


ησεν  εις  το    η^Αετερον 
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Ό  νέος  επρ2τί[/.ησε  το  ίεύτερον  των  σταδίων  τούτων 
καί,  εξελθών  ττ;:  «τχολης  8αίη1;θ-ΒαΓΐ3β,  ενεγράφη, 
φοιτητής  τη;  Νο^/.ι/,ής.  Συ[/.7Γληρώσας  τάς  σ^τουίάς 
του  χ.αι  λαβών  το  ίϊίχλω^Λά  του  (κατά  το  1859),  ε^χαθε 
τότε  πρώτον  παρά  της  {7-ητρός  του  οτι  ή  πατρική  του 
κληρονου-ία,  καίτοι  [^.ετρία,  έζησφάλιζε  τήν  άνεξαρτη- 
σίαν  του.  Μετά  ίικαίας  εύγνων.οσΰνης  άνεπόλει  δ  (^.αρ- 
κήσιος  το  σπάνιον  τούτο  <ϊεϊγ|^.α  φωτισ|χένης  [ΑΥ^Γρικής 
στοργής. 

Λαβών  τήν  άίειαν  του  ίικηγορεΤν  ήρχισε  τήν  έπι— 
βαλλοαένην  προκαταρκτικήν  έξασκησιν  τοϋ  επαγγέλ- 
ματος εις  τά  δικαστήρια,  αλλά  |/.ετ'  ου  πολύ  παρη- 
τήθη  οριστικώς  τοϋ  στα<ϊίου  τούτου,  συναινούσης  της 
αητρός  του.  Αυτή  είχε  κατορθώσει  δ, τι  έπεθύαεί"  ό• 
υίος  τη;  εκπαιοευθείς  τακτικώς  απέκτησε  τήν  έξιν  της 
εργασίας  και  τήν  κλίσιν  της  |;.ελέτης,  ώστε  ίϊέν  ήτο^ 
έ•/τεθειΐΛενο£  είο  τοϋ:  κινδύνους  της  άεογίαο  και  τών 
φαύλων  της  νεότητος  πειρασ|7.ών.  *Άλλως  ίε,  εκ  νεα- 
ρας  ηλικίας  ενεπνευσεν  εις  αύτον  ή  [χήτηρ  του  τήν  άγά- 
πην  έξευγενιστικών  διασκεδάσεων.  Τον  ώίήγησεν  εις 
ξένα  ς  χώρας,  ίκϊάσκουσα  ίιά  τοϋ  Ίίίου  παραίείγι^.ατος 
πόσην  τέρψιν  και  ώφέλειαν  παρέχουν  αί  περιηγήσεις 
εΙς  τους  γνωρίζοντας  πώς  νά  περιηνώνται.  Κατά  τσ 
1851  υ.ετέβησαν  δαοϋ  εις  Λονίίνον,  προς  έπίσκεψιν 
της  πρώτης  παγκοσ{;<ίου  εκθέσεως,  -—  κατόπιν  επεσκέ- 
φθησαν ίιαίοχικώς  τήν  ΓερίΛανίαν,  τάς  Σκαν(ϊιναυικάς 
χώρας,  τήν  Ούγγαρίαν,  τήν  Όλλανίϊίαν, — υ.ετ*  αύτάς 
ο  ε  τήν     Ίταλίαν  καΐ    τήν     ^Ισπανίαν.     Έκαστη  τών 


^^ 


τοιούτων  περιηγήσεων  παρείχε  ν  άφορ^λήν  προς  έζάσκησιν 
εΙς  τάς  ξένας  γλώσσας,  προς  [Αελέτην  έπι  τόπου  τών 
Ι^-νηαείων  της  τέχνης,  προς  σύναψιν  σχέσεων,  αί  οποΐαι 
πολλάκις  ο  εν  ήσαν  έφήαεροι.  Έφαίνοντο  ένθυ[;*ού[Αενοι 
τον  πλάνητα  Ίθακήσιον,  ό  οποίος  ίέν  περιωρίζετο  βλέ- 
πων τά  αύτεα^  άλλ*  ήθελε  και  νά  γνωρίζη  τον  νόον 
τών  κατοίκων. 

Αί  κοινά  ι  αύται  ίιανοητικαι  απολαύσεις  επηύξανον 
τήν  ι^.εταξύ    της  νέας  έτι  χήρας  και  τοϋ  ΐλόνου    τέκνου 
της  τρυφεράν  άγάπην.  Συνέβη  (χεταξύ  των    ο, τι  συνή- 
θως   ύπο    τοιαύτας    περιστάσεις    συ^χβαίνει :    Καθόσον 
άνορίζεται  δ  υιός,    συναισθάνεται    αύξάνουσαν  τήν  εύ- 
θύνην  του  απέναντι  της  σεβαστής  ρ.ητρός,  της    δποίας 
γίνεται   δ  προστάτης.  Καθόσον   ίέ  γηράσκει  ή    αήτηρ, 
προσκολλάται  περισσότερον  εις  το  {ζόνον  στήριγ^λά  της. 
Ιερά  τις  φιλία  επικολλάται  ούτω  εις  το  φυσικον  α.εταξύ 
ρ.ητρος  και    υίοϋ  φίλτρον,  —  (ϊιά  της  ρ.ακράς  εξεως  αί 
ούο    υπάρξεις    συνταυτιζόαεναι    επαρκούν  ή  |χία   προς 
τήν  αλλην,  —  ή  ίέ  παρείσίυσις  τρίτου  άνα|χέσον  αυτών 
παρουσιάζεται  ώς  κίνίυνος,     τον  δποΐον  άι^.φότεροι  φο- 
βούνται   καίτοι    {χή  δ|Λθλογοϋντες   τοϋτο.     Ίίού  ίιατι 
οέν  ένυίΛφεύθη  δ  |Λαρκήσιος.  Προς  τί  νά  επιζήτηση    τήν 
άπόκτησιν    οικογενείας  ή  ευτυχίας  οικιακής,  Ινώ  και  δ 
οικογενειακός    κύκλος  και  ή   ευτυχία   ύπήρχον    πλήρεις 
και    εντελείς  {χεταξύ  της    [χητρός  του  και  αύτοϋ  ;    Ή 
{Λαρκησία,  οξυδερκεστέρα,  επροσπάθησε  κατ*  αρχάς  νά 
τον  ιχεταπείση,    άλλα  "βαθ{Ληίον    έπαυσε  παρακινούσα 
τον  υίόν  της  νά  νυαφευθτ).     *Ίσως    έν<ϊομ/ύχως  έπείοκί- 
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ααζδ  την  έπΐ[/-ονήν  του.  Έζησε  ν  δσον  περισσότερον  ηίυ- 
νήθη,  (ϊιά  να  [λή  τον  άφήση  >χόν2ν.  Ότε  άττέΟανε,  ο 
υίός  της  είχε  φθάσει  ει:  την  ηλι>ίίαν  οτε  οί  φρόνι^ΛΟί 
άνθρωποι  νομίζουν  συνήθως  οτι  παρήλθεν  ή  ώρχ  του 
γά[;.ου. 

Γ'. 

Εις  την  αητερ7.  του  επίσης  εχρεώστει  Ι  ααρκήσιος 
κχι  την  προς  την  [/.ουσικήν  χΛίσιν,  ή  6ποίχ  αναπτυ- 
χθείσα κχί  χ,αλλιεργηθεϊσα  παιίιόθεν,  υπήρξε  πηγή  ευ- 
γενών τέρψεων  καθ'  ολην  της  ζωής  του  τήν  ίιάρ/,ειαν. 
Μαθητής  οιοασκάλων  ίιασή»/.ων,  είχε  ν  αποκτήσει  εις 
'^ά  ε'γχορία  όργανα  επίΓ^εξιότητα  άνωτεραν  της  συνή- 
θως άποκτω[;-ενης  ύπο  ερασιτεχνών.  Χάριν  αύτου  ή 
(Ααρκησία  ε'ίιίε  τακτικώς  [^.ουσικάς  συναναστροφάς, 
εις  τάς  οποίας  πολλοί  έςοχοι  τεχνίται  έφίλοτιαοϋντο 
νά  παρευρίσκωνται.  Ό  θάνατος  της  ίιεκοψε  τάς  τοι- 
αύτας συναυλίας,  άλλ '  έπανελήφθησαν  [^.ετά  τίνα  χρό- 
νον,  [Λεχρι  οΐ  της  τελευταίας  αναχωρήσεως  του  εκ  Πα- 
ρισίων δ  «Λαρκήσιος,  καίτοι  πάσχων, εξηκολοϋθει  έκτελών 
το  ι^-έρος  του  εις  συνθέσεις  βκλεκτάς  του  ΒββίίΐονΘη, 
του  Ηανάη  ή  του  ΜοζαΡί:.  Συχνάκις  [7-ετά  τήν  βρα- 
χεϊαν  σιγήν,  τήν  επακολουθούσαν  τους  τελευταίους 
φθόγγους,  ήγείρετο,και  ρ.εθ'δλης  της  ζέσεως  της  φιλο- 
|χούσου  ψυχής  του  άνελυεν  αΐτιολογικώς  τον  θαυ(;.ασ[ΑΟν 
του,  ή  ίιηγειτο  άνεκίοτόν  τι  π^ρι  του  εκτελεσθέντος 
έργου    ή  περί  του    βίου  του   συνθίσαντος  αυτό. 

Φίλος  πολλών  [^.ουσουργών  Ικ    τών  ίΛαλλον  φηί^.ιζο- 


> 
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(Λενων  η  και  Ικ  τών  άνερχο[χένων  προς  τήν  φή|;.ην, 
δθαΰ^Ααζε  προ  πάντων  τήν  κλασικήν  {^,ουσικήν,  άλλ' 
δξετί[;.α  και  εξεθείαζε  προθύ[Αως  παν  6, τι  άξιον  επαίνου 
οφείλο»;.εν  εις  τήν  νέα  ν  σχολήν.  Έπροτίι/.α  δν.ως  πάν- 
τοτε τους  παλαιούς,  εύρίσκων  άείποτε  νέα  τα  έργα  των. 
ΕΙς  τήν  επιστολήν  του  προς  τον  Α.  Βίαηο  (8αΓ  Ια 
ΓΠαδίςαο  άθ  θΗαηΐΙ)Γβ)  διακηρύττει  «δτι  ^έν  συγ- 
))  καταλέγεται  [/.εταξύ  τών  ενθουσιω^^ών  θιασωτών  της 
»  σφόδρα  νεωτεριζούσης  σχολής,  της  (^.δυσικής  εκείνης 
» την  οποίαν  οί  πολλοί  θαυαάζουν  τόσον  πλειότερον 
»  καθόσον  ολιγώτερον  τήν  εννοούν.  Οί  αληθείς  έρασταΐ 
))  της  (;.ουσικής,  επιλέγει,  ίέν  εξαπατώνται  ευκόλως 
»  και  επανέρχονται  κατά  προτί(7-ησιν  προς  εκείνους,  οϊ- 
))  τίνες  είχον  τήν  ίιάνοιαν  καθαρά  ν  και  ευθείαν  τήν 
))  καροίαν.  Οί  τοιούτοι  εγνώριζον  πάντοτε  τί  ήθελον  νά 
«εκφράσουν  και  το  εξέφρασαν  καλώς  ». 

Ή  προς  τήν  [Λουσικήν  κλίσις  του  ύπήρξεν  άφοραή 
οιά  νά  γνωρίση  νεώτατος  ε^τι  τον  Ροσίνην.  Ό  ένίίοξος 
μουσουργός  είλκύσθη  ύπο  του  νέου  έρασιτέχνου.  ή  <ϊέ 
γνωρΐ{Αία  [Λετετράπη  ταχέως  εις  ειλικρινή  εκατέρωθεν 
φιλίαν.  Ό  (Λαρκήσιος  ά^εκάλει  ευχαρίστως  τάς  άνα- 
[χνήσεις  τών  σχέσεων  του  προς  τον  [χέγαν  εκείνον  και 
εύφυέστατον  άνίρα,  ήρέσκετο  ίέ  οαιλών  περί  αυτού 
και  αναφερών  άνέκίοτά  του. 

Ήρέσκετο  επίσης  6{7.ιλών  |Λετά  σεβασί^.ού  και  αγάπης 
και  περί  άλλου  ενδόξου  άνίϊρος  όστις  κατά  τήν  αυτήν 
εκείνην  έποχήν  τον  Ιτί[;.ησε  5ιά  της  φιλίας  του.  Αί 
σχέσεις    τάς  οποίας  ό  Αα^Λαρτϊνος    είχε     συνάψει   ριετά 
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του  πχτρος  του  [Λαρκητίου,  κχτά  τον  έκλογικον  άγώνά 
του  δΙς  τγ)ν  ττεριφερειχν  ττ,ς  οποίας  ο  τελευταίος  ούτος 
τ,το  τότε  έ'τταρχος,  οιηυκόλυνον  ττιν  γνωριυ.ίαν  του  νέου 
ιυτυατρίίου  [Λετά  του  {Λεγάλου  ποιητοΰ.  Κατά  τά  τε^^ 
Λευταϊα  Ιίίω;  της  ζωής  του  Λαααρτίνου  ετη,  έπέίει- 
ξεν  εΙς  αύτον  6  {^.αρκήσιος  άφοσίωσιν  υίικήν.  Άνεκά- 
λει  {^.ετά  στοργής  χ,αΐ  υπερηφάνειας  τάς  σκέψεις,  τάς 
συ^λβουλάς,  τάς  εκμυστηρεύσεις  δσας  εκ  του  στόματος 
του  ηκουσε.  Δεν  έζεθείαζεν  αδιακρίτως  παν  6, τι  'ε'γρα- 
ψεν  ό  Λαααρτίνος,  άλλ*  έθαύμαζε  τον  ποιητην  των 
Άραονιών,  των  Ποιητικών  Μελετών  και  του  Ιοοθίγη. 
Ότε  επήλθε  πρό  τίνων  ετών  ή  έπισκίασις  της  ποιη- 
τικής του  ^όξης,  δ  πιστός  φίλος  έλυπήθη  καιρίως,  άλλ  * 
όμως  παρηγορεϊτο  προλέγων  οτι  την  παροίικήν  παρα- 
γνώρισιν  τής  αξίας  του  Λαμαρτίνου  θά  ^ιαίε/θγ)  και 
πάλιν  6  θαυμασμός,  παρηκολούθει  ίέ  μετά  χαράς  τάς 
έπι  μάλλον  και  μάλλον  εναργείς  άποίείζεις  τής  επαλη- 
θεύσεως  τής  προφητείας  του. 

"Αςιον  παρατηρήσεως  οτι,  παρεκτος  τών  ίύο  τούτων 
μεγάλων  άνορών,  δ  μαρκήσιος  καθ*  όλον  τον  βίον  του 
συνετέθη  συχνάκις  ίιά  στενής  φιλίας  μετά  γερόντων. 
Περιοριζόμενοι  εις  γνωστά  μόνον  ονόμαζα,  άναοΐρομεν 
τον  ζωγράφον  ΟοΐκΙβΓ,  τον  οποίον  άπο  καρ5ίαςήγάπα, 
τον  ίιασημον  γλύπτην  Βοηηα88ίβΙΙΧ,  όστις  εθρήνησε 
τον  θάνατον  του  μετά  στοργής  πατρικής^  τον  Ε§•§βΓ, 
του  οποίου  περιέθαλπε  μετ*  άφοσιωσεως  τά  γηρατειά 
σκιασθέντα  εκ  σκληράς  δοκιμασίας,  τής  τυφλο)σεως. 
Τους  προ  αυτού  καταβάντας    εις  τον  τάφον  έτίμα  νε- 
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κρούς,  όσον  τους  «ίχεν  αγαπήσει  ζώντας.  Αί  βιογραφίαι 
τάς  οποίας  συνέγραψε  του  Ε^^βΓ  αυτού,  του  ΒΓυηβΙ; 
άβ  Ργ68168,  του  λΥγπάΙιαπι,  του  (ΙΈίοΙίίΗαΙ  και 
άλλων  έτι,  μαρτυρούν  πόσον  είχε  περί  πολλού  την 
μνήμην  τών  γηραιών  φίλων  του.  Το  τελευταΐόν  του 
έ'ργον,  ίεϊγμα  παρόμοιον  στοργής  προς  άποθανόνια  φί- 
λον,  ήτο  ή  όιατριβή  περί  τών  έ'ργων  και  τού  βίου  του 
Εμμανουήλ  Μίλλερ,  ή  προταχθεϊσα  τών  «  Αναμνήσεων 
και  επιστολών»,  τάς  δποίας  ό  λόγιος  εκείνος  Ελληνι- 
στής έγραψε  κατά  την  5ιαμονήν  του  εις  Θάσον  και  εις 
το  "Αγιον  ορός.  Τής  εκτυπώσεως  τού  βιβλίου  τούτου 
τήν  έπιστασίαν  είχεν  αναλάβει  δ  μαρκήσιος  μετά  τής 
συνήθους  του  προθυμίας. 


Δ' 


Ή  φιλολογική  εργασία  τού  Σαιντ-'Ιλαιρ  διαιρείται 
κυρίως    εις  ίύο    κλάδους,    τά   άρχαϊα  γαλλικά  και  τά 

νεώτερα  ελληνικά.  Τά  ίύο  ταύτα  φαίνονται,  κατά 
πρώτην  έ'ποψιν,  όλως  αντίθετα,  και  δμως  έχουν  συνά— 
φειαν  τίνα.  καθόσον  ή  Ελληνική  γλώσσα  διέρχεται 
ήοη  περίοοον  ο^ι  κατά  πάντα  άνόμοιον  τής  περιόδου 
τήν  δποίαν  Οιήλθεν  ή  Γαλλική,  προτού  λάβγ)  τον  δρι- 
στικον  τύπον  της. 

Οί  φίλοι  τού  μαρκησίου  έξεπλάγησαν  ιίόντες  αύτον 
τρεπόμενον  προς  τοιούτου  εί'ϊου:  μελετάς.  Τον  έγνώριζον 
ώς  φιλομαθή  και  φιλθπονον,  άλλ*  έπερίμενον  νά  τον 
ιοουν  μκλλον    άσχολούμενον  περί  τάς  ωραίας    τέχνας, 


\ 
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ΐίϊίως    την    ι^ουτίχήν,    η  άοοσιιΰν.δνον    δΙς    φιλολογικά 
έργα.  Νεώτατο;  ετι  εί/ε  κατατχχΟτ)  ίχεταξύ  των  εταί- 
ρων   τοϋ     ((  *Α/,αίηαχϊκου    συλλόγου    των  τίκνων  του 
Απόλλωνος».  Το  σω{/,χτεϊον  τούτο  είνχι  εκ  των  αρχαι- 
οτέρων της  Γαλλίας,  ί<ϊρυθέν  προ  ενός  αιώνος  και  ή;/.ί- 
<7εος.  Τά(7.έλη  του  ύποτίΟενται  λατρεΰοντα  τάς  Μούσας 
απάσας,     άλλα  προ    πάντων  περιλα^χβάνει    (Λουσικούς. 
Εννοείται  οτι  6  {χαρκήσιος   ίέν   ητο  εκ    των   ά(ϊρανών 
ί^,ελών  του.  Πολλάκις    επιφορτισθείς   το  βάρος  άξιω^.ά- 
των  ο/ι  απλώς  τι^χητικών,  άνηγορεύθη  και  πρόε^ϊρος  του 
Συλλόγου,     εις  πολλάς  ίέ  τών    ίη|^.οσίων  αύτου  συνε- 
λεύσεων εξεφώνησε    λόγους,    εκάστοτε   ^ιά    τοΟ    τύπου 
ίη[/.οσιιυΟεντας.  Κατά  το   1890  8*ϊηαοσίευσε  την  |χνη- 
σθδΐσαν  η<ϊη    Έπιστολήν   του  περί    [7<ουσικης  προς    τον 
Άίόλφον  Βίαηο,    εταϊρον    και  τούτον  του  «  Άκαίη- 
|Λαικοϋ  συλλόγου  τών  τέκνων  του   Απόλλωνος». 

Αλλ*  ενώ  άφ*  ενός  εφαίνετο  άφοσιούαενος  εις  την 
(Λουσικήν,  εξείιίεν  άφ*  έτερου  ίη|7.οσιεύματα  ^;,αρτυ- 
ρούντα  τάς  τάσεις  του  προς  ιτ,ελετας  (ϊιαφόρου  είίους. 
Κατά  τα  1861  είηαοσίευσεν  εις  Δουγκερκην,  ο^ς  (ί|Λελος 
της  Δουγκερκικης  εταιρίας,»  ιστορικόν  <ϊοκί|^.ιον  «περί 
του  [Λύθουτού  Ά|7.φιτρύωνος)).  Κατά  το  1864  έςείωκε 
έτερα  ν  «Μελέτην  περί  τών  Όλλανίών  και  Φλα(^^.αν5ών 
[^.υθογράφων,  τών  τ.^ο  της  18ης  εκατονταετηρίίος 
άκ{7.ασάντων».  Κατά  το  186.3  είη^χοσίευσε  το  άνεκ- 
ίοτον  ετι  κεί[/.ενον  γαλλικού  ποιή;7.ατος  της  ΙΔ'  εκατον- 
ταετηρίίος  (1β  ΗνΓΘ  (1β8  ΟΘΐΐΙ;  Βαΐΐαοΐβδ),  άφιερών 
αύτο    εις    τον  Λα|7.αρτϊνον.    Κατά    το    1871   εξείωκεν 


άλλο  κείαενον  άνέκίοτον,  1β  ΤραΐΙ^Θ  οΐΆίπρΙπίΓγοη 
βΙ;  οΐθ  Οβία.     Αί  οηαοσιεύσεις    αύται    ύπείείκνυον  εκ 

τών  προτέρων  την  θεσιν  του  (^.αρκησίου  έντος  του  ((Συλ- 
λόγου τών  αρχαίων  γαλλικών  κεΐ[7-ένων)).  Τπηρξεν  εις 
τών  θεν.ελιωτών  τού  Συλλόγου  τούτου  (1872),  εχρηαά- 
τισε  ίέ  [^-έχρι  τέλους  έ'φορός  του.  Έντολτ)  τού  συλλόγου 
ανέλαβε  κατά  το  1876  την  έ'κίοσιν  τϊύΊ  απάντων 
τού  ΕΐΙΒίαοΙίβ  ΟβΒοΙίαπίρδ,  Γάλλου  ποιητού  της 
ΙΔ'  έκατονταετηρίίος.  Ό  πρώτος  τόαος  έίηαοσιεύθη 
το  1878,  οί  τρεις  επόμενοι  κατά  τά  έτη  1880,  1882 
και  1884,  6  ίε  πέι^.πτος  το  1887.  Το  έργον  <^\σχερές 
και  αακρόν,  ό  61  εκί^^ότης  ύπελόγιζεν  οτι  προς  συ[7.πλή- 
ρωσίν  του  άπητειτο  ζωη  ίέκα  εισέτι  ετών.  Ό  έκτος 
τόιχος,  τον  όποιον  είχεν  έτοφ.άσει,  ίηίχοσιεύεται  προσε- 
χώς {/.ετά  προοψ,ίου  τού  Κ^'^  Οαδίοη  Ραρίδ,  όστις  θά 
όι;-ιλήσγ)  περί  τού  έργου  τούτου  τού  «χαρκησίου  ρ.ετά 
κύρους  τού  οποίου  στερούί^.εθα  εξ  ολοκλήρου. 

Εις  την  βιογραφικήν  σην-είωσίν  του  περί  τού  άκα- 
ίη^χαικού  Ρααϋΐΐ  ΡαΠ8,  την  προτασσοαένην  τού 
τρίτου  τόαου  τών  απάντων  τού  ΒβΒοΗαΐΤίρδ,  δ  [^-αρ- 
κήσιος  λέγει  πώς,  εκ  τών  παρα^ϊόσεων  τού  λογίου  εκείνου 
καθηγητού,  παρωτρύνθη  εις  την  [χελέτην  τού  Γαλλικού 
[Λεσαιώνος  και  πώς,  κατά  παρακίνησιν  τού  αυτού,  απε- 
φάσισε ν*  άναλάβγ)  την  έ'κίοσιν  τού  Βθ8θ1ΐαηΐρ8  έπι 
[;.όν(ρ  τω  ορω  οτι  6  Ρααϋΐΐ  Ρεγιβ  άναίέχεται  την 
εύθύνην  της  επιβλέψεως.  ((Το  βαρύ  τούτο  έργον,  προσ- 
))  θέτει,  το  όποιον  ίλετά  τοσαύτης  προθυ[7.ίας  εξετέλεσεν 
»  ενόσω  εζη,  παρέλαβεν  ό  Κος  Οαδίοπ   Ραρίδ   εκ  της 
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))  κληρονο^/.ίας  του  σεβαστού  πατρός  του,  το  Ιξηκολού- 
))  θησε  ίέ  {χβτ '  άφοσιώσεως  (ϊιά  την  οποίαν  |Λεγάλην 
» οφείλουν  προς  αύτον  εύγνω^^^οσύνην  οί  άναγνώσται 
»του  Ββ8θΙΐίΐηΐρ8.  Βαρύ  αληθώς  καΐ  δυσχερές  έργον 
» το  της  υπευθύνου  επιβλέψεως  ^-ηιχοσινψχτος  τόσον 
»  εκτενούς  και  πολύπλοκου,  απαιτούντος  γνώσεις  ποι- 
»  κίλας  και  βαθείας,  ι;.άλιστα  ίε  οτε  δ  εκδότης  είναι 
))  φίλος  απλούς  τών  γραααάτων,  στερούμενος  τών  εΐίι- 
»  κών  γνώσεων,  τών  |/.ετά  τοσούτων  κόπων  άποκτω- 
»  [Λενων  ». 

Άχλούς  φίλος  τών  γρα|Λ^7.άτων  !  Τον  τίτλον    τούτον 
και   |7.όνον  μετριοφρόνως   παρε<ϊεχετο.  Φίλος  τών  γραα- 
μάτων  φωτισ(;.ένος,  άπαύστως  έπιίιώκων    την  αυξησιν 
τών  γνώσεων  του,    άκοίν^ητος    την   ερευναν,    άκάαατος 
την  εργασίαν,    άπηλλαγ^χένος  πάσης    κενοίοξίας,'    ύπο 
[Λόνης  εφλέγετο  της  έπιθυ^^^ίας  τού  νά  επεκτείνη    αδια- 
λείπτως τον  ποικίλον  ορίζοντα  τών  (διανοητικών  αυτού 
τέρψεων.    Τα  προσόντα  ταύτα  συνίυαζόαενα  προς   την 
προσήνειαν  τού  ήθους,  προς  το  ηρεαον  της   ψυχής,  προς 
το  εύθυί/.ον  τού    χαρακτήρος,  επέβαλλον    το   σέβας  και 
την  άγαπην  και    άποκαθίστων  αύτον    περιζήτητον     έν 
τω  {/.έσω  τών  σω^7.ατείων   όσων  ητο    |7.έλος.    Ή  εταιρία 
της    ίιπλω^^,ατικής    ιστορίας,    ή  εταιρία    της  ιστορίας 
της    Γαλλίας,  6   Ιστορικός    σύλλογος    8αίηί  8ίπΐοη, 
αί  ίιάφοροι  κατά    τάς     επαρχίας  έταιρίαι  τών  οποίων 
ητο^χέλος,   έσπευσαν  άλληλοίιαί(|χως  (ϊι '  εκδηλώσεων 
τφ.ής  προς     την  [Λνή^Λην    του    ν«>    (ίιατρανώσουν  οτι  ή 
απώλεια  τοιούτου    άνίρος    ίέν'άναπληρούται  ευκόλως. 
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Έζ  όλων  τών  εταιριών    όσων  ητο  [Λέλος,  ή  προς  Ιν- 
θάρρυνσιν  τών  Ελληνικών    σπουδών  έν    Γαλλία  θά  αΐ- 

σθανθγ•  πλειότερον  και  (Λακρότερον  την  ελλειψίν  του. 
Ό  σύλλογος  ούτος  ητο  οευτέρα,  τρόπον  τινά,  οικογένεια 
του.  Καταταχθείς  [^.εταξύ  τών  πρώτων  {/.ελών  του, 
παρεκτος  της  ελληνο|χαθείας  εφερεν  ώς  εφόίιον  την  προς 
την  Ελλάδα  άγάπην,  άγάπην  η  οποία  ηύξησε  κα- 
θόσον πλειότερον  ένεβάθυνεν  εις  τα  της  Έλλάίος.  Ό 
φιλελληνισ[ΛΟς  του  εύρισκε  σταοιον  ενεργείας  εντός  τού 
Συλλόγου,  τού  οποίου  το  πρόγρα»χ{/.α,  περιλα^Λβάνον 
τον  Έλληνισ[;.ον  όλόκληρον,  επεκτείνεται  εΙς  ολα  τα 
ζητήματα  τα  άναγό[Λενα  εις  την  φιλολογία  ν,  τάς  τέ- 
χνας  και  την  ιστορία  ν  της  τε  αρχαίας  και  της  νεωτέ- 
ρας Έλλα<ϊος. 

Ή  περιέργεια  τού  |Ααρκησίου  έτράπη  προς  την  νεω- 
τέρα ν  Έλληνικην  ενώ  έτι  εααθητευεν  εις  το  σχολειον. 
Ίοΰύ  πώς  :  Εις  τών  συα'χαθητών  του  συνέπεσε  ν  *  ανά- 
γνωση την  εκ  Παρισίων  εις  Ιεροσόλυμα  περιοίείαν  τού 
Σατωβριάνοου.  Μεταξύ  τών  ση[Λειώσεων  τού  βιβλίου 
υπάρχει  το  κείαενον  τού  συ^Λβολαίου  τού  πλοιάρχου 
δστις  (/.ετέφερεν  εΙς  Ίόππην  τον  Γάλλον  μκεηξαδεν.  Ή 
άνάγνωσίς  του  εσκανοάλισε  τον  {/.αθητήν  αί  λέξεις, 
καίτοι  πλήρεις  ανορθογραφιών,  έφαίνοντο  Έλληνικαι 
ώς  επί  το  πλείστον^,  άλλα  τά  Ελληνικά  βκεϊνα  ίέν 
ήσαν  ώς  τά  τού  σχολείου.  Διεκοίνωσε  τήν  άνακάλυψιν 
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καΙ  την  άττςρίχν    τςυ  εΙς  τους  συ{^.^;.αθητά;     Τ2υ,    ολοι 
ίέ  ό|7.5ϋ  άχηύθυνον    ερωτήσεις  περί  της  νεωτέρας   Έλ- 
ληνι>ίής  εις    ένα  των  καθηγητών,  όστις  οαως  ώ|Λθλόγη- 
<7εν  οτι  ούίεττοτε    ηκουσέ    τι  περί    αυτής.      Ήρώτησαν 
δεύτερον  καθηγητήν,  ούτος  ίέ  [^.ετέίωκεν  εΙς    τους  νεα- 
νίσκους   συγκεχυ[Λένας   πληροφορίας  περί  (ϊιαλεκτου    έ- 
χούσης    σχεσιν  τινά  προς  την    Έλληνικήν    και    λαλου- 
[^.ενης,  ως  φαίνεται,  εισέτι  ύπο  των  κατοίκων  τής  /ώρας. 
Μη  ίκανοποιηθεντες    εκ  τοιούτων    διαφωτίσεων  οί  |/.α- 
θηται  άπηυθύνΟησαν    εις  τον  καθηγητήν  τής  ανωτέρας 
τάξεως,  όστις  ήτο  ό  έσ/άτως  αποθανών  Κος  ΟΙαοΙιαηί, 
εις  των  πρώην  προείρων  τού  Συλλόγου  των  Ελληνικών 
γρααι;.άτων.      Ό  Κος  Οίαοΐΐαηί    εξήγησε    τί    εστί  ή 
νεωτέρα   Ελληνική,  ώαίλησε  περί  τής  εθνικής    προφο- 
ράς τών   Ελλήνων  και  έπρότεινε  εις  τους  «χαθητάς  του 
να  τήν  ίιίαχθοΟν  παρ*  αυτού.     Ή  πρότασις    έπευφη- 
Ι^.ήθη,  έκτοτε  ίέ  εις  τάς  παραδόσεις  εγίνετο  /ρήσις  τής 
εθνικής  προφοράς. 

"Αξιον  σημειώσεως  ότι  ό  νύν  καθηγητής  τής  νεωτέ- 
ρας Ελληνικής  εΙς  τήν  σχολήν  τών  Ανατολικών  γλωσ- 
σών Κος  1.θ§Γαικ1,  εις  τον  όποιον  όφείλο^^^εν  τόσα  σπου- 
(ϊαΐα  έ'ργα  περί  τής  γλώσσης  ή^^.ών,  ήρχισε  και  ούτος 
εξετάζων  τά  περί  τής  γλώσσης  ταύτης  ^/.ετά  τήν  άνά- 
γνώσιν  τού  αυτού  εκείνου  συ{^.βολαίου.  Ή  Ελλάς  εύ- 
γνω^^ονεΤ  προς  τον  Σατωβριάν^ον  ί ι '  όσας  συ^^.παθείας 
υπέρ  αυτής  εξήγειρε  ίιά  τής  ((Περ^Οίϊείας»  του  και  ίι  * 
όσα  προοί[/.ια  προέταξεν  εΙς  τάς  αλλεπάλληλους  έκ^ό- 
'ϊεις  τού   βιβλίου  εκείνου.    Άλλα  βεβαίως    ό   φιλέλλην 

/ 
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^υγγρχφεύ;  δέν  ή^ύνατο  νά  φ^^ντα,θνί  οτ,  ί,^  τών  προς 
την  Έλλάία  (..εγαλειτίρων  ίΟεργεσιών  του  ίτο  κα!  ή 
Χϊτχχώρϊ,,,ς  τίϋ  ναυλωτϊκοΟ  τοϋ  Κα::ιτάν  Δγι.αήτρν, 
!/.6ταξύ  τών  ^γ,αε..ώ«ών  τιυ.  Έίω«ν  :ΰτω  άφοραήν 
ν ;  ά^οκτν,,ω,αεν  ίύί  τούλάχ-.,τον  Ικ  τών  έπι,ν,,αότέ'ρων 
.  ν-;  Γαηίχν  ίιερ;7.νινευτών  τή;  νεωτίρα;  Ελληνικής 
γρα.7.ν.ατολογία:. 

Μετά  το  πΙρας  τών  νιαικών  σχουίών  του  &  ,ααρκή- 
σ•.=;  ηκιυ«  τά  .υ.:<θ%.ατχ   τοΰ  Βηιηβί  άβ    ΡΓββΙβδ 
ίΐ;  την  σχολήν   τών   Ανατολικών  γλωσσών,    φιλία    ίέ 
^τενή  συνίίεσε  ταχέω:  τόν  ίιίάσκαλιν  και    τον  ααθη- 
τήν,  [..εταξύ  τών  δποίων  ύ,τήρχ,ν  ώ:  πρέ;  τά;    κλίσει; 
και  τά    αίσθήαατα  πλείστα  σην.εϊα    συνάφεια:.  Καθώ: 
ό  Ρίΐΐ.Ηη  ΡίΐΓΪβ  ίιά  τά  ,αεσαιωνικά   γαλλικά,    οίτω 
>'-«ί  ?>  Βηιηβί  Οΐβ  Ρρββίβδ  ^ιά   τά    νεώτερα    Ελλη- 
νικά   [/.ετίίωκεν  εΐ;  τόν    ι/.αθητήν   του  τήν  γνώσιν   της 
γλώσσης,  προσέτι  ^έ  και  τά  άκρα,φνή  του  φιλελληνικά 
αίσθήΐΛατα, 

Άναγινώσκων   τις  τήν  ύπο  τοΟ  Σαιντ-  Ίλαιρ  γρα- 
φεΐσαν  βιογραφίαν    τοΰ  Βηιηβί    (1β  ΡΓβδΙβδ  νο[..ίζει 
ενίοτε  οτι  πρόκειται  τ.ί^\  τοΰ  γράψαντος  ό'σον  κα!  πε^ί 
τοϋ  βιογρ:,φ:^„.^,,^  Ούτο;  ήγάπα  τήν  Έλλοέία  καίτοι 
οΟίέποτε  επισκεφθεί;  αυτήν,   «τήν     έγνώριζεν  %ω;    έκ 
»  τών  βιβλίων  δσον  και  οί  Έλληνες  αΟτοί,  .  .  . '.  άίια- 
»  λείπτω;  ένησχολείτο  περί  αΟτής,  ...  ή  ,\.,,[^  ^,^  ή^, 
«  τό  συνεντευκτήριον  τών  εις  Παρισιού;  έρχο,».Ινων   Έλ- 
«  λήνων  έγνώριζον  Ικ  των  προτέρων  οτι  θά  'εΰρουν   ύπό 
«  τήν  στεγην  του  .ϊεξίωσιν  ενυ.ενεστάτην  και   πρόθυ[/.ον 
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>)  ύποστΫϊριξιν    ητο,  ούτως  ειπείν,  ό  Πρόξενος  της  ίγιαο- 
))  κρατίας  των   Ελληνικών  γρχ[;.(;-άτων.)) 

Δεν   απεικονίζεται    ενταύθα    ό    Σαιντ-'Ιλαιρ    αυτός 
και  ή  φιλόξενος  οικία  του  ; 

«  Ένθυ|χούΐΑαι,  επιλέγει,    οτι   ή[/.έραν    τινά  πλησίον 
))  της    κατοικίας  του   συνήντησα    Έλληνα  πρεσβϋτην, 
))  νεωστι  έλθόντα  εις  Παρισίους  άγνοούντα  ίέ  την  Γαλ- 
))  λικην  και  ερωτώντα  τους    ίιαβάτας    πού  κατοικεί    ο 
» Κύριος   Βροννετιοξ^    τον  όποιον    φυτικώ    τω    λόγω 
))  ήθελε  νά  επισκεφθεί )) .    Δεν   λέγει   δι/.ως  την    άπορίαν 
του  Έλληνος  δτε  ηκουσεν  οαιλούντα  την  γλώσσάν   του 
τον  Παρισινον  προς  τον  οποίον   εκ    τύχης  απηύθυνε  την 
Ιρώτησίν  του.    Ό  πρεσβύτης  ούτος,  ό    Κος   Ζάνος,  ητο 
εις  εκ  τών  πρώτων   Έλ7.ήνων  τους  οποίους   έγνώρισεν  ο 
{^.αρκήσιος,  έίί^αςε  <ϊέ  καΐ     Ελληνικά  εΙς  την  |;-αρκη- 
σίαν.    Ή  σεβασι^-ία  Γαλλίς,  συααεριζοαένη   τάς  κλίσει; 
και  τάς   [^.ελέτας   του    υιού    της,   ηθελησεν,  εις    ήλικίαν 
έξηκοντα  και  πέντε  ετών,  νά  [^.άθγ)  τά  Ελληνικά   έ'ααθε 
ίέ    αρκετά    ώστε  ν'  άναγινώσκη,  και  νά  γράφτ)  ενίοτε 
εις   την  γλώσσάν  των  προς  τους  "Ελληνας  φίλους  της. 
Ό  Σαιντ-Ίλαιρ  διετέλεσε  φίλος  πάντοτε  πιστός  και 
ειλικρινής   της     Έλλάίος.     Άνεγνώριζε    τάς  ελλείψεις 
της,  άλλ'  έξετί[Λα  τάς  ενδελεχείς  προσπαθείας  της  δπως 
είσέλθη  εκ  νέου  εις  το   στάίιον  της  προόίου.    Παρηκο- 
λούθει  [;,ετά  συμπαθούς  προσοχής  την  ίιανοητικην  και 
ύλικήν  της  άνάπτυξιν,  συ[^.[^.εριζό{Λενος  τάς  εθνικάς  ή[^.ών 
χαράς  και  θλίψεις.  «Θεωρώ  την  Έλλάία,  (Λού  έ'γραφεν. 
))  ως    πατρίδα    κοινήν    δλων    δσοι   συναισθάνονται    και 
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»  αγαπούν  το  καλόν».  "Ηλπιζε  νά  την  επισκεφθτ]  και 
νά  Οιαρ,είνγ)  έπι  πολύ,  έλέγο^ιεν  ίέ  νά  κατορθώσω^χεν 
τούτο  οΐΛού  κατά  το  προσεχές  φθινόπωρον.  Έπεριριέ- 
νετο  {;.ετά  χαράς  ύπο  τών  εν  Έλλάίι  φίλων  του,  — και 
ήσαν  πάντες  φίλοι  του  εκεί.  Όσοι  (^έν  τον  εγνώριζον 
προσωπικώς  τον  ηγάπων  ^ι*  δσην  άγάπην  επέίειξε 
προς  την  πατρίία  των.  Οί  κατά  την  τελευταία  ν  εικο- 
σαετίαν  |^.εταβάντες  εις  Παρισίους  Έλληνες  εθεώρουν 
ως  καθήκον  εύάρεστον  το  νά  τον  έπισκέπτωνται.  Οί  νέοι 
σπουοασται  τον  εύρισκον  πάντοτε  πρόθυαον  σύα.βουλον, 
προστάτην  και  φίλον. 

Παρηκολούθει  τάς  σπουίάς  και  τάς  προόδους  των, 
χαίρων  οπότε  έβλεπε  πραγ|7.ατοποιου(χένας  τάς  καλάς 
περί  αυτών  ελπίίας  του.  Παρίστατο  συχνάκις  εις  τάς 
εξετάσεις  τών  αποκτώντων  «ϊιίακτορικόν  εΙς  Παρισίους 
5ίπλω|χα,  [/.ετέβη  εις  Ιταλία  ν  ι^.όνον  ίιά  νά  παρευρεθγ) 
εις  την  πρώτην  παράστασιν  τού  πρώτου  (χελοίρά|7-ατος 
του  φίλου  του  Σα^Λάρα,  ύπέσχετο  ίέ  νά  ριεταβγ)  και 
πάλιν  το  ε^ρ  τούτο  εις  Μιλάνον  ^ιά  νά  ι8τι  νέον  του 
θρία|;.βον.  Άλλ'  ό  κατάλογος  [χακρος  τών  δσων  συν- 
εοέοντο  προς  αύτον  ίιά  τών  ίεσ^Λών  της  αγάπης  και 
της  εύγνωΐΛοσύνης.  Διά  τούτο  τον  επένθησεν  ή  Ελλάς 
«ιλικρινώς,  αί  έφη^^.ερί^ες  ανήγγειλαν  τον  θάνατον  του 
[λετά  "λύπης  αληθούς,  εις  ίέ  την  βουλήν  οί  αντιπρόσω- 
ποι τού  έθνους,  λησ^χονούντες  προς  στιγ(/.ήν  τάς  ερκϊάς 
των,  εξέφρασαν  άπο  κοινού  τήν  εθνικήν  θλίψιν  8ιχ  την 
άπώλειαν  φίλου  τής  Ελλάδος  τοσούτον  ευσταθούς  και 
χρησί|ΐου. 


\ 
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Παται  <7χείον  αί  έχίτηρίίις  του  Συλλόγου  προς  έν- 
θάρρυνσιν  των  Ελληνικών  α'::ζ*^8ώ'^  περιλαι^-βάνουν  εϊτε 
ίϊιατριβήν  τινχ  τοϋ  ΣχΙντ-'ΙλαΙρ  ττερί  της  χ.χθ'  ήιχας 
φιλολογίας,  ε'ίτε  βιογραφίχν  τινά,  εξ  εκείνων  τάς 
οποίας  εανη|Λθνεΰσααεν  η^η,  ε'ίτε  έπι  τέλους  λογοίο- 
σίαν  συγκεφαλαιοΰσαν  ^άς  ενιαυσίους  εργασίας  του 
Συλλόγου.  Έκλε/θεις  εξ  αρχής  ως  ι/.έλος  της  εφορείας, 
και  έκλεγό|Λενος  κατ'  επανάληψιν,  εφ*  όσον  ό  κανονι- 
σαος  το  επίτρεπεν,  άνηγορεύθη  πρόεδρος  κατά  το  1883. 
Μέλος  των  πλείστων  επιτροπών  του  Συλλόγου,  είργά- 
ζετο  ύπερ  αΰτοϋ  |Λετ'  έπΐ[;.ελείας,  δραστηριότητος  και 
ζήλου,  τών  οποίων  την  |;.νήαην  θά  διατηρήσουν  άεί- 
ποτέ  οί  συνάδελφοι  του. 

(ίΤά  Κορακιστικά  Ιακώβου  Ρίζου  του  Νερουλού,—^ 
Βίος  και  έ'ργα  Αλεξάνδρου  Σούτσου,- Ή  δηαοσιογραφίχ 
εν  Ελλάδι,- Απόπειρα  εθνικού  θεάτρου  εν  Ελλάδι,— 
ΙΙερΙ  μεταφράσεων  καΐ  ι^.ιαήσεων  εις  την  νεωτέραν 
Έλληνικήν,-6  Μακιαβέλης  και  οί  Έλληνες  συγγρά- 
φεις,-Περί  τών  Συλλόγων  και  της  προόδου  τών  φιλολο- 
γικών {Λελετών  εΙς  την  καθ*ήαας  Ελλάδα,- Ό  Ό[χη- 
ρος  κατά  τον  Μεσαίωνα  εις  την  Δυτικήν  Εύρώπην  — 
ιδού  αί  έπιγραφαί  τίνων  εκ  τών  διατριβών  του  τών 
δηρ.οσιευθεισών  εις  τάς  επετηρίδας  του  Συλλόγου.  Συ- 
νενούαεναι  ήθελον  αποτελέσει  ογκώδες  βιβλίον.  Όχι 
{;-ΐκρότερον,  ή  όλιγώτερον  άξιον  Ι^όγου  βιβλίον  ήθελον 
αποτελέσει  αί  άλλανου  δηαοσιευθ$σαι.  Κατά  το  1875 
κατεχώρησεν  εις  τά  «Χρονικά  της  Δουγκερκικής  εται- 
ρίας» εκτενή  άνάλυσιν  τής  κω[;.ωδίας  ή    Βαβυλωνία, - 
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εις  το  περιοδικον  1β  Μοηάβ  ΡοβίΐίίΐαΘ  ε^δωκε  διατρι- 
€άς  περί  τών  ποιητικών  έργων  του  Κου  Γεωργίου 
Δροσίνη  και  άλλων  έ'τι,-προέταξε  [^.ελέτην  άξιόλογον 
περί  του  βίου  και  τών  έργων  του  Βαλαωρίτου  εις  τον 
πρώτον  τόαον  τής  ύπο  του  ΒΙαηοαΓοΙ  γαλλικής  {7-ετα- 
φράσεως  τών  έργων  του  Λευκαδίου  ποιητου.  ΓΙροητοί- 
|χαζε  δε  παροαοίαν  αελέτην.  και  περί  Ζαλοκώστα,  διά 
νά  προταχθγΐ  επίσης  τής  [Λεταφράσεως  τών  ποιημάτων 
του,  την  οποίαν,  ύπο  του  αυτού  ^.  ΒΙαηοαΓΟί  φιλο- 
πονηθεϊσαν,  έπεξειργάσθη  και  ταύτην  εξ  ολοκλήρου  6 
Σαιντ-  Ίλαίρ. 

Κατά  την  παγκόσι^,ιον  έ'κθεσιν  του  1878  συνέγραψε 
τον  περί    Ελλάδος  τό|/.ον   εις    την  συλλογήν  του    ί<α- 

πιαΓΓβ   (ί.Θ8   ραγ8   βίραη^ΘΓδ  α  Γθχροδίίίοη). 

Το  βιβλίον  τούτο,  περιέχον  λεπτο[Λερεϊς  πληροφορίας 
περί  κυβερνήσεως,  στατιστικής,  γεωγραφίας  κτλ.  πα- 
ριστά πιστήν  εικόνα  τής  τότε  καταστάσεως  τής  Ελ- 
λάδος. Έδίδετο  ούτως  άφορ[^.ή  νά  εξυπηρέτηση  την 
Ελλάδα  καΐ  ώφελήθη  προθύ|Λως  τής  ευκαιρίας.  Έν- 
^υ|/.ηθεΐσα  τούτο  ή  Ελληνική  επιτροπή  κατά  την 
παγκόσ|Λΐον  έ'κθεσιν  τού  1889,  άνέθεσεν  εις  αύτον  το 
«ργον  άγωνοδίκου  εις  το  έπι  τών  βιβλίων  τ|/.ήΐί.α.  Το 
άνεδέχθη,  καίτοι  οφείλων  νά  [;.ερΐ|χνήσγι  περί  τής  πα- 
σχούσης  υγείας  του, — το  εξεπλήρωσε  δε  [Αετά  τής  συνή- 
θους αύταπαρνήσεως  και  ευσυνειδησίας.  Ή  Ελληνική 
Κυβέρνησις  περιέλαβε  το  ονο|Αά  του  εις  τον  κατάλογον 
τών  σκοπου|χένων  προβιβασ^χών  εις  το  τάγ|Αα  τού 
Σωτήρος,  τού  οποίου  έ'φερεν  ήόη  τον  χρυσούν    σταυρόν, 
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άλλ*  δ    θάνατος   έττήλθε    τ^ροτοϋ    λάβη    το  νέον  τοντο 
οεϊγυ.7  της  εθνικής  εΰγνω^Λοσΰνης. 

Κατά  το  1880  εζείωκε  γαλλικήν  [Λετκφρχσιν  των 
επιστολών  του  Κοραή  ττερι  των  εν  Γαλλία  κατά  την 
έπανάστασιν  συ|^.βάντων.  Προ  τούτου  είχε  ίηαοσιευθή 
συλλογή  των  άνεκίότων  γαλλικών  επιστολών  του  Κο- 
ραή προς  τον  ΟΗαΓοΙοη  οΐβ  Ια  ΚοοΗβίίβ.  Ό  Ε^^βρ 

και  6  Σαιντ-Ίλαιρ  εγνωστοποίησαν  ίιά  συντόαου  προ- 
οιν.ίου  οτι  την  συλλογήν  ταύτην  είχε  προετοψ.άση  προς 
ίϊηαοσίευσιν  δ  αποβιώσας  ΒΓαηβί;  άβ  ΡΓβδΙβδ,  άλλ  * 
ούχ  ήττον  ολόκληρον  την  φροντί(ϊα  τής  έκ'ϊόσεως  εκεί- 
νης ει/εν  αναλάβει  άνωνΰίΛως  6  (/ετριόφρων  μαρκήσιος. 
Ηθελα  εντελώς  αποσιώπηση  άλλα:  τινάο  ^ηαοσι- 
εύσεις  του,  εάν  ίϊέν  έθεώρουν  ως  καθήκον  νά  εκφράσω 
ενταύθα  την  εύγνωΐΛοσΰνην  |Αθυ  προς  τον  έπιίίξιον 
ν.εταφραστήν  όστις  μέ  έτίμησε  συν^εσα:  το  ονοαά  του 
μετά  του  ονόματος  μου,  και  κατάστησα  ς  γνωστά  εις 
γάλλους  άναγνώστας  τά  «Διηγήματα»  εΙς  τά  όποια 
επρόσθεσε  την  /άριν  τής  γλώσσης  του.  Ή  προς  τον 
συγγραφέα  άίϊελφική  του  φιλία  εξηγεί  την  προθυμία  ν 
με  την  οποίαν  συνεμερίσθη  ούτω  μετ '  εκείνου  την  εύ- 
θΰνην  τών  ταπεινών  £*ργων  του. 


Ούτω,   άπαϋστως    ασχολούμενος   εΙς   ποικίλα    αντι- 
κείμενα, ό  μαρκήσιος    ίιήλθε    τον  βίον    άνεφελον  μέχρι 

του  έκτους  1870.  Νέος  έτι  και  υγιής,  έχων  πλησίον  τήν 
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μητέρα  του,  περικυκλούμενος  ύπο  φίλων,  περιζήτητος 
εΙς  τήν  εκλεκτοτέραν  κοινωνίαν,  εύρίσκων  τέρψιν  διη- 
νεκή εις  τά  γράμματα,  ούίένα  είχε  λόγον  ώστε  νά 
βλέπη  τήν  ζωήν  ύπο  χρώματα  σκοτεινά.  Δεν  άπήλαυ- 
σεν  αληθώς  τήν  εύτυχίαν  του  νά  γείντ)  σύζυγος  ή  πα- 
τήρ, άλλ*  άπέφυγεν  εξ  άλλου  και  τάς  θλίψεις  τάς  συνο- 
οευούσας  ενίοτε  τάς  τοιαύτας  χοίράς. 

Ότε  έπήλθεν  6  πόλεμος  του  1870  και  ή  πολιορκία 
τών  ΙΙαρισίων,  έξετέλεσε  το  καθήκον  του,  απλώς,  ΐΛβ- 
τριοφρόνως,  καθώς  πάντοτε. 

Έπι  αυτοκρατορίας  είχεν  ονομασθτι  λοχαγός  του  4ου 
λόχου  του  21ου  τάγματος  τής  Εθνοφυλακής.  Οί  τοιού- 
τοι όιορισμοι  εθεωρούντο  τότε  ώς  βάρος  οχληρόν,  όλοι 
οέ  προσεπάθουν  νά  τους  αποφεύγουν.  Άλλ'ώς  ειποαεν, 
ό  Σαιντ-  Ίλαιρ  ήτο  εκ  τών  ού<ϊέποτε  άρνουαένων  τήν 
εκτέλεσιν  οιουδήποτε  καθήκοντος.  Ή  Εθνοφυλακή 
εκλήθη  εις  ένεργον  ύπηρεσίαν  αετά  τήν  καθαίρεσιν  τής 
αυτοκρατορίας.  Κατά  τον  επιβληθέντα  τότε  νέον  όργα- 
νισμόν,  οί  αξιωματικοί  εξελέγοντο  ύπο  τών  εθνοφυλά- 
κων, ό  <ϊέ  4ος  λόχος  του  21ου  τάγματος  ώνόμασε  και 
πάλιν  τον  άρχαΐόν  του  λοχαγόν.  Κατά  τον  Δεκέμβριον 
έσχηματίσθη  εκ  του  όλου  τάγματος  λόχος  πορείας, 
(ΐ3α1;αί11οη  άβ  ΐΤίαΓΟίΐβ),  αρχηγός  (ίέ  αυτού  εξε- 
λέχθη  παμψηφεί  6  λοχαγός  του  4ου  λό/ου.  Εις  τήν 
έζάσκησιν  τών  νέων  τούτων  καθηκόντων  άνεφάνη  δ  μαρ- 
κήσιος οποίος  πάντοτε,  έφελκύων  τήν  ύπόληψιν  και 
τήν  άγάπην  όσων  ήρχοντο  εις  σχέσιν  μετ'  αύτοϋ.  Φύ- 
λαξ   άγρυπνος   τής  πειθαρχίας,  ακριβέστατος   εις   δλας 
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καΐ    προ,ηνείας,    έντές    έλίγίυ    άπΙκτν)^    τήν    φ,λί,,ν 
ό'λων    τών    στρατιωτών   του.   Μεταξύ   αυτών   ύχηρχον 
Χίλλοί   άποροι-  χάρις  εις  τόν  άρχγ,γόν  των,  καθ'  ολτ,ν 
τνΐν  ίιάρχειαν   τί,;  -ολιορ,^ίας,    αί  στερήσεις  των   Ι^,ε- 
τριάσθγ,σαν  ούσιωίώς-  εϋρισχε  πάντοτε   τόν  τρόπον  τοΟ 
^=^   «Ο  χΡ^-ίί-α   προς  άνα/,ούφισιν   τών   μγ,  εχόντων. 
Εις  τό  τάγαα  του   συγιιατελίγοντο   καϊ  λόγιο,    όνο.ί/.α- 
στοί  ού):  ολίγοι,  ώς  οί  άί^α^ϊ,ααϊχοί  ΟαΓαγ  καί  Οβ- 
8ίοη  ΒοΪ88Ϊβ1•  και  δ  ποιητή;  Οορρββ.  Ούτος  Ι^λε- 
χθείς  ύπό  των  συστρατιωτών  του  ώς  υπολοχαγός  κατά 
'τρώτον,  χαΐ  χ,ατόπιν   ώς  λοχίας,  ήρνήθη   -^χ,  τους  ό^.ο 
βαθαους  θελήσας  νά  ,Λεντι  άπλοϋς  στρατιώτης. 

Ό  λόχος  ούτος  ίέν  συνέπεσε  νά  παρευρέθη  εΙς  ού,ϊε- 
!/.ί*ν   τών  τότε  συ-^πλοκών  περί  την  πόλιν  τών  Παρι- 
σίων.  Έφρούρει  συνήθως  παρά  τήν  πύλην  της  Ιταλίας, 
οί  ί•  έθνοίρύλακες   ίιήρχοντο   εντός  τών  χαρακω,^.άτων 
τας  παγετώδεις  νύκτας  τοϋ  ίρΐ|χυτάτου  εκείνου  χει.αώ- 
νος.  Μίαν  νύκτα  έστρατοπείευσαν  εντός  τοϋ  νεόκτιστου 
τοτε  θεάτρου  τών  Γοβελίνων  και  έκοι,αήθησαν  εις  τά  έίώ- 
λία  της  πλατείας  και  ει;  τά  θεωρεία,  έχοντες  τό  οπλον 
ανα(Λέσον  τών  κνη(Λών.    Ενίοτε  6  λοχαγό:  και  οί  φίλοι 
του  συνήρχοντο  ίιά  νά  γεύωνται  εΙς  τό  ίω,αάτιον  μια: 
θυρωρού   έκεϊ  πλησίον,   ή  δποία  έ,^.αγείρευε   ίι '  αυτούς 
δ,τι  φαγώσΐ(Αον  ήό^νατό  τις    κατ '  έκείνην  τήν  έποχήν 
νά  προί/.ηθευθγ;.   ΕΙ;  εν    τών   τοιούτων   συσσιτίων    άνέ- 
γνωσεν  ο  Οορρβθ  ίΐ;  έπήκοον  τών  συνίαιτυαόνων  τό 
γνωστόν   ίκτοτε  ποίηαά   του   Ι,βίίΓΘ   ά'  υη'ΐΏοΙϊΐΙβ 
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ΒΓβίοη.  Οί  Ικ  Βρεττανίας  έθλονταΐ  είχον  κατ'  εκείνα; 

τάς  ΤίυΛζιχς  έ'λθει  εις  την  πρωτευουσών  και  κατελυσαν 
περί  το  ΙΙάνθεον,  τήν  συνοικίαν  ίηλαίγ)  του  τάγα.α- 
τος.  Ό  λοχαγός  ε'λαβε  το  ποίηαα  Ικ  τών  νειοών  του 
Οορρβθ  και  το  έφερεν  εΙς  τά  γραφεία  της  Έφη- 
ΙίΛξ)ί8ζς  τών  Συζητήσεων,  οπού  έίη^Λοσιεΰθη  τ^ε  το 
πρώτον. 

Εν  τώ  υ.έσω  τών  περισπασαών  της  όίυνηρας  εκεί- 
νης ττεριόίϊου,  αί  άνησυχίαι  του  |χαρκησίου  ίαοιράζοντο 
ρί.εταξύ  της  πατρίδος  και  της  [χητρός  του.  Αύτη  ευρέθη 
έκτεθεΐ(χένη  εις  κίνίυνον  αληθή  οτε  ήρχισεν  δ  ί^θ(χβαρ- 
^ισ{;.ος  τών  Παρισίων  (^).  Οί  πολιορκηται  έσκόπευον 
κατά  7:ροτί(/.ησιν,  {χεταξϋ  άλλων  ση^^,είων.  και  τον  θό- 
λον  τοϋ  Πάνθεου,  πολλαι  ίέ  περί  αύτο  οίκίαι  εβλά- 
βησαν,  αλλ*  ή  ααρκησία  ίεν  άχεφάσιζε  νά  παραίτηση 
τήν  κατοικίαν  της,  ρ.έχρις  ου  έν  όβοΰζιον  είσέίυσε  {χέ- 
χρι  τοϋ  ίω|^.ατίου  της,  ευτυχώς  άνευ  άλλης  βλάβης. 
Οπωσίϊήποτε,  τοϋτο  τήν  έπεισε  νά  (χεταβγι  εις  φιλικήν 

(')  Ό  γνωστός  παρ'  ήαίν  γάλλος  λόγιος  Κος  Οίάβΐ  ένθυ- 
ί^εΐται  ότι  τήν  5  Ιανουαρίου  1871,  καΟ'  ην  ήαέραν  ήρχισεν 
ό  βοαβαρδισαος,  εΐ/ον  συγκληθή  εις  συνεδρίασιν  τα  μέλη  του 
συλλόγου  τών  ελληνικών  γραμμάτων.  Αί  σφαΤραι  επιπτον  εις 
τας  όδους  της  συνοικίας,  άλλα  τα  πλείστα  τών  συγκληθέντων 
μελών  παρευρέθησαν  εΙς  τήν  συνεδρίασιν,  τινά  αυτών  έν  στολή 
έθνοφύλακος,  μεταξύ  δε  τούτων  και  Ό  μαρκήσιος  Σαιντ-Ίλαίρ. 
Ούτος  εξέφερε  τήν  σκέψιν  οτι  μεταςϋ  τών  ριπτόντων  τάς 
σφαίρας  έκείνας  εχθρών  ύπηρχον  ίσως  άνδρες  φίλοι  επίσης  τών 
γραμμάτων,  και  μετά  λύπης  ένθυμούμενοι  παρόμοιας  εις  τήν 
πατρίδα  των  έπιστημονικάς  συνεδοιάσεις. 


2Η4 


^ιαλ^ξεις  καΐ  '^ναμνήαεις 


οικία  ν    εΐ;  το  κέντρον  της  ττόλδως,    οπού  ίιε[;.εινε  ι^.έχρι 
τέλους  της  πολιορκίας. 

*Ι^οΰ  επιστολή  του  Σαίντ-'Ιλαιρ  έκθετουσα  τά  αετά 
τον  7:όλε|7.ον  έπελΟόντα  θλιβερά  συν.βάντα.  Την  εγρα- 
ψεν  εκ  Φλωρεντίας,  την  18  Μαρτίου  1871,  προς  φίλον 
παιίιζον  εκ  των  ααλλον  αγαπητών  του,  τον  Κύριον 
ΒβζαΓίΙ. 

«  Βλέπεις,    ελεγεν,  εκ  της  ή(Αερο|Ληνίας   της  έπιστο- 
»  λης  |Λου,  οτι  εχο|Λεν  τάς  *Άλπεις  άναι^.εσον  ήυιών  και 
» της    προς    στιγ[^.ήν    θριαίλβευούσης    ανταρσίας.    Προ 
»  πολλού  επεθϋΐΛουν  ν*  αποσπάσω  την  ΐΛητέρα  |Λου  άπο 
))  τους  Παρισίους,  όιά.  ν*  άναπαυθτί   εκ  των  κόπων  και 
))  των   συγκινήσεων   της   αακρας    πολιορκίας.     Όλίγας 
))  ή[Λερας  αετά  τήν  συνο{;-ολόγησιν  της  ειρήνης  {;.ετεβην 
))  εις  Φλανίρίαν,    οπόθεν  επέστρεψα   προ  ίέκα  ήαερών, 
))  νομίζων  οτι  θα  ευρω  τήν  πρωτεύουσα  ν  επίσης  ήσυχον, 
))κατ    έπιφάνειαν   τουλάχιστον,    όσον   οτε  άνεγώρησα. 
»   Αντί    τούτου   ευρίσκω    ^ιαταγήν    πορείας    εις    τήν 
»  οποίαν  ύπήκουσα    αύθωρεί,  (Λολονότι    είχα  ίώσει  τήν 
)>παραίτησίν    ρυ.    Καθ*    ολην    τήν    ήι^.εραν    έκείνην 
))  6προσπαθήσα|Λεν  να  καταβάλω{Λεν  τήν  στάσιν,•  αλλά 
»  δυστυχώς    το  [χόνον  καλόν   τάγαα   της    εθνοφυλακής 
))  ήτο  το  ΐ(ϊικόν  »χας.     Έντος    ολίγου   περιεκυκλώθη|Λεν 
))  ύπο  των  άλλων,  τά  όποια   ύπήκουον   εΙς  τάς  ^ιατα- 
))γάς  της  Επαναστατικής*  επιτροπής,  και  έξουίετερώ- 
))  θη»7.εν  ούτω  εντελώς.  Τήν  επαύριον  εΐίοποιήθη^^.εν  οτι 
))το   τάγιτ.α  α,ου   ^ιελύθη,  εγώ    5έ  έπαύθην.    Ήρνήθην 
»  ν*  αναγνωρίσω  τήν  παράνο|χον  έκείνην  άρ;^ήν  και  τάς 


*0  μ,αρ-κήαιος  τον  Σαϊντ  'ΐλαίρ 
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»  οιαταγάς  της,  άλλα  {χή  θέλων  έπ*  ού^ενι  λόγω  νά 
οώσω  το  σύνθηαα  έ[Λφυλίου  πολέ{Λθυ,  έσύστησα  στε- 
νώς  εις  τους  στρατιώτας  ίχου  άκρα  ν  περίσκεψιν  και 
άποχήν  έντε7νή  πάσης  εχθρικής  εκδηλώσεως,  {>!.έχρις 
ου  ένισχυθώαεν,  Έν  συντόυ.ω,  έτρεξα  άνω  και  κάτω 
έπι  ίυο  ήίΛερας  αναζητών  εις  «^.άτην  οϊαν  ίήποτε 
αρχήν,  ουνααένην  νά  οώση  οιαταγάς  και  νά  τεθτί 
έπι  κεφαλής  τών  ανθρώπων  της  τάξεως,  έκατοντάκις 
πολυπληθέστερων  άλλα  χιλιάκις  άτολ{;-οτέρων  τών 
άλλων.  Έπιστρέψας  εις  τήν  οικίαν  ^.ζυ  τήν  έπιοϋσαν 
έΊχαθχ  οτι  είχον  έλθει  «ϊις  προς  άναζήτησίν  ριου  κλη- 
τήρες οιά  νά  [λέ  συλλάβουν.  Τότε,  το  δ{Λθλογώ,  ρ.ή 
έχων  τήν  έλαχίστην  κλίσιν  προς  τήν  φυλακήν,  καίτοι 
αθώος,  —  άλλ'  ούτε  [Λεγάλην  ορεξιν  νά  τουφεκισθώ, 
έστω  καΐ  ύπο  τών  επαναστατών  της  συνοικίας  Ββΐ- 
Ιβνϋΐβ, — ηθέλησα  τουλάχιστον  ν'  απαλλάξω  τήν 
{χητέρα  |Λθυ    του    τρόαου    νά    ^.ε   ιογ)   φυλακιζόαενον 


»   » 


και  την  έπεισα  ν  αναχωρησω(Λεν,  αφού  ο[;.ως  ετρεςα 
καΐ  πάλιν  προς  ζνεύρεσιν  του  ναυάρχου  8αί88θ1, 
όστις  ίέν  ευρίσκετε  εΙς  κανέν  [^.έρος.  *Ανεχωρήσα|;-εν 
λοιπόν  τήν  τεταρτην,  σήι^.ερον  οκτώ,  <ΪΓ  Ίταλίαν, 
χωρίς  νά  ειαεθα  [βέβαιοι  οτι  θά  ουνηθώ  νά  φύγω, 
οιότι  τήν  νύκτα  είχον  και  πάλιν  παρουσιασθή  εις  τήν 
οικίαν  αου  άνθρωποι  αέ  έ'νταλι^.α  συλλήψεως.  Ευτυ- 
χώς ίεν  εκρατήθην  εις  τον  σταθ^Λον  του  σιίηρο^ρόΐΑου, 
καΐ  [χετά  ταξείίιον  κοπιαστικον  και  θλιβερώτατον, 
οιά  [χέσου  τών  Πρώσσων  και  τών  εις  άποσύνθεσιν 
στρατευαάτων  [;.ας,  ιίού  ήαεϊς  εις  Φλωρεντίαν,  οπού 
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^ιαλ^ξΒΐς  κα^   ΆναμνηΟΒίς 


))  ή  αήτηρ  αου  ίπιθυ^Λδΐ    να  μείνη   ολίγας  ήί^.ερχς,   ίιά 
»  να  Τί^Ί^γάσ-/)  αετά  τότου;  περιστυα^Λούς.  » 

*Αλλ*  ή  (Λακράν  της  πατρίίος    ίιαίΛονή,    ένω  ό  έα- 
φύλιος  ττόλεν.ος   παρετείνετί,    κατέθλιβε    την    γεννχίαν 
τςϋ  (^.αρ/.ησίου  ψυχήν.  Την  5ην  Μάιου  έγραφε  -ρος  τον 
αύτον  φίλον:    «  Λυπου^Λαι  πολύ,  — περισσότερων  η  οτον 
))*ύναίΛαι   να  εκφράσω,— οτι  εύρίσκς^/.αι    (^.α/.ράν    της 
))  Γαλλίας,  της  οποίας   ή  |Λεγάλη  σκιά   επιρρίπτει  ψυ- 
))χος  νεκρικον  επι  της  ωραίας  χώρας  οπού  ευρισκόμεθα, 
»  χωρίς  να  την  χαιρώ{ΛεΟχ.     "Αν  ίϊέν  είχα  την  {^.ητΙρα 
))  μου,    την  οποίαν   ηθέλησα  ν '  αποσπάσω    εκ  της  κο- 
»  λάσεως  των  Παρισίων  και  να  την  ΐίϊω  άναπαυο^λενην 
» [Λετά   τόσας  Ολιβεράς  εντυπώσεις,    ήθελα    υπάγει    εις 
))  Βερσαλίας  να  τεθώ  ύπο  τάς  ίιαταγάς    του  Τ1ΐίβΓ8. 
»  Διότι  το  χρέος  των  εντίιχων  ανθρώπων  είναι  νά  συγ- 
))  κεντρωθοΰν,  οχι  να  δραπετεύσουν!  .  .    Έγώ  {χάλιστα, 
))  6  ύπερηφανευό(Λενος   πάντοτε    ίιότι   ή  οικογένεια  ^Λου 
» <ϊέν  ι^,ετηνάστευσε    κατά  το  1797,    θεωρώ    άνανίρον 
))  το  ν  *  απουσιάζω  εκ  της  πατρί(ϊος  εΙς  τοιαύτας  περι- 
))  στάσεις.  Και  οαως  τί  ποιητέον;  Με  την  ^/.ητέρα  |^ου 
ϊ>  ήλικιω^Λένην,  πάσχουσαν,  και  φοβούί^,ενος  νά  την  έκ- 
))θέσω   εις  τον  κίνίυνον    του    νά    [^.ή  ^χ'  έχη  πλέον!  . 
))  *Ώ,  είχε    (δίκαιον    6  Μοντέσκιος    λέγων  οτι    εν  καιρώ 
))  επαναστάσεως  το  ^ύσκολον  είναι  οχι  το  νά  εκτέλεση 
))  τις   το  καθήκον  του,    άλλα    το  νά  γνωρίζη    που    έ'γ- 
»  κείται  το  καθήκον  !  » 

Δεν  (διαφαίνεται  ολόκληρος  ό  άνθρωπος  εΙς  τάς  πλή- 
ρεις  συγκινήσεως  γρα{7,ι/.άς  ταύτας ;  Καθόσον    αί   εΐ^ή- 


-ί.  ?%^ρ    ■.»'..•-•*.ΐ>-*-ί.Λ*^..  ^...-^.ί^ί^Λ. 
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σεις  εκ  Παρισίων  ήρχοντο  θλιβερώτεραι  κατά  τοσούτον 
ηυξανεν  ή  ά<ϊηΐΑονία  του.  «  Δυστυχής  Γαλλία !  έγραφε 
))  τήν  23  Μάιου  1870,  αίσχύνο^χαι  οτι  ζώ,  και  ]^Λ- 
))  λίστα  οτι  ζώ  ιχακράν  του  κινδύνου,  εΙς  τά  ζένα,  ενώ 
))  τοιαύτα  αϊσχη  διαπράττονται  εις  τήν  πατρίία  [/.ου, 
» και  λυπού[;-αι    συχνάκις   οτι    ίέν    [;.  *  έτουφέκισαν    οι 


ΙΟΙ  εκείνοι !  » 


))  άθλ 

Μόνος  της  {Λητρός  του  ό  θάνατο:  άπέσπασεν  έκ  του 
βάθους  της  καρίίας  του  παροαοίαν  κραυγήν  οίύνης. 
((  Ή  ζωή,  έγραφε  {/.ετά  ίώίεκα  έτη  εκ  της  πόλεως 
ΗδΐΖβΐ3Γθαο1<:,  οπού  είχε  [;.εταφέρει  τον  νεκρόν  της, — 
«ή  ζωή  {/.ου  φαίνεται  κενή  και  άσκοπος  αφότου  ίέν 
ούναρ,αι  πλέον  νά  τήν  αφιερώσω  εΙς  τήν  άγαπητήν  [/.ου 
ι/,ητέρα.  »  Μήνες  παρήλθον  και  ^έν  ήίύνατο  εισέτι  νά 
συνειθίστ)  ζών  άνευ  εκείνης,  α  *Αφότου  έχασα  τήν  {/.η- 
))  τέρα  [/,ου,  ή  οποία  ήτο  το  ερ[Αα  το  έαποίίζον  το 
))  άτυχε;  σκάφος  ΐΛου  άπο  του  νά  κυλίεται  άκυβέρνητον, 
))  εις  [λάτην  άγωνίζοααι  ι/.αταιοπονών  άνευ  σκοπού  και 
))  άνευ  ωφελείας!  » 


Ζ'. 


Όλίγον  κατ'  ολίγον  επανέλαβε  τάς  έξεις  του,  τάς 
εργασίας  του,  έτακτοποίησε  τήν  ρ,ονήρη  εφεξής  ύπαρ- 
ςίν  του,  περιορίζων  έπΙ  (/.άλλον  και  [/.άλλον  τάς  σχέσεις 
του  εις  στενον  κύκλον  φίλων.  Τακτικαι  κατ*  έτος  επι- 
σκέψεις εΙς  Ηαζβΐ3ΓΟΐΐθ1ί,  ίια[/.ονή  τίνων  έβίθ[/.άίων 
εΙς  τά  ορη    της   Ελβετίας   ή  εις  λουτρά   της    Γαλλίας 
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κχτά  τάς  συστάσεις  τοϋ  Ιατρού  του,  σπάνιαι  έχ.ίροααι 
«Ις  Ίταλίαν  η  τάς  Κάτω  Χώρας,  Ι^ού  αί  κατά  ττρο- 
τίρ,ησιν  διασκεδάσεις  του.  Το  ττΛεϊστον  του  έτους  (ϊιήρ- 
χετο  εΙς  Ιίαρισίους,  κατά  ίέ  το  ε'αρ  και  το  φθινόπωρον 
(χετεβαινε  συνήθως  εις  την  επαυλίν  του  τοϋ  Σαιντ- 
Ίλαίρ. 

Την  Ιίιοκτησίαν    ταύτην   ανέκτησε  κατά  το  1879. 

Όλίγους  (Ληνας  πρότερον,  εις  σύνο<ϊον  των  έπιστη^Λονων 

της  Γαλλίας  συνελθόντων    εις  Παρισίους,  λόγιος  Ιπαρ- 

^""^^.^^  ''',  Γ"^^  8αίηί;οη§•β,   6  Κος  ΐ,οιιίΒ  Αυοίίαΐ, 
άκουσας  το  ονο(Λα    του  μαρκησίου  τον  εχλησίασε  [χετά 
την  συνε^ρίασιν  και   τον  ήρώτησεν  εάν  άνήκεν    εΙς  την 
εχ  της  επαρχίας  του  καταγο|7.ενην  οικογενειαν,  την  φέ- 
ρουσαν  το  αύτο  ονο^χα.     Ό  {^.αρκήσιος  άπεκρίθη  κατα- 
φατικώς,  έζήτησε  (ϊέ  πληροφορίας  περί   της  χώρας    και 
περί  της  ΐ(ϊιοκτησίας,  εκ  της  δποίας  προ  αιώνος  σχεδόν 
άπεχωρίσθη   ή  οικογένεια  του.    Κατόπιν    της    τυχαίας 
ταύτης  γνωριμίας  έξελεχθη  ώς  {..έλος  της  τοπικής  ίστο- 
ρικής  εταιρίας,  τής  δποίας  προεδρεύει    6  Κος  ΑυοΙίαί. 
Τότε    ^έ  συγχρόνως   άνεκάλυψε,    χάρις    εις    τον  λόγιον 
τούτον,  οτι  είχεν  είσίτι  εκεί  συγγενείς  εξ  αρχαίων  Ιπι- 
γχ{χιών.   Ύπείκων  προθύαως  εΙς  τάς  παρακινήσεις   τού 
Κοι>  Αυάιαί,  έπεσκέφθη   κατά    το   επόριενον  έτος    την 
έπαρχίαν  δαίηίοη^Θ  και  την  Ιίιοκτησίαν  των  προγό- 
νων  του.  Κατά  σύίΑπτωσιν.    6  κάτοχος  της  ήτο  ευδιά- 
θετος νά  την  εκποίηση.    Ή  γραϊα  μαρκησία,    μαθούσα 
τούτο,  συνέλαβε  την  έπιθυμίαν   τού  νά  την  άγοράση  6 
υιός  της,  ούτος    ίέ  ε'σπευσε    νά  συμμορφωθη    προς    τής 


μητρός  του  τάς  επιθυμίας,  αί  οποΐαι  πάντοτε  ήσαν  ή 
έγίνοντο  και  έπιθυμίαι  του.  Αί  διαπραγματεύσεις  (διε- 
ξήχθησαν ταχέως.  Πωλήσας  μέρος  των  εΙς  Φλαν^ρίαν 
κτημάτων  του  ήγόρασε  ίιά  τού  τιμήματος  τήν  'κϊιο- 
κτησίαν  τού  Σαιντ-'Ιλαίρ,  το  ίέ  επόμενον  θέρος  συνώ- 
ίευσεν  έκεϊ  τήν  μητέρα  του. —  Ί<ϊού,  μού  έγραφε  (τήν 
1  Ιουλίου  1880)  προσκαλών  με,  «  ιίού  ήμεις  (ϊιά 
))  πρώτην  φοράν  εις  το  κτήμα,  το  όποιον,  εξελθόν  τής 
»  οικογενείας  κατά  τήν  επανάστασιν  τού  1793,  είχα 
))  τήν  εύτυχίαν  νά  επαναφέρω  εΙς  τήν  οικογενειαν  πέ- 
)>ρυσι.  Μεθ*  ολα  οσα  είχα  ειπεί  εις  τήν  μητέρα  μου, 
))  αί  πρώται  της  εντυπώσεις  ίέν  ήσαν  εύάρεστοι.  Είχεν 
))  ακούσει  τόσα  περί  τού  κτήματος  τούτου  ώστε  <ϊέν 
))  ήθελε  νά  πεισθη  οτι,  εν  πρώτοις,  το  άρχαίον  οικογε- 
»  νειακον  μέγαρο  ν  κατείαφίσθη  επι  τής  επαναστάσεως 
η  καί,  οεύτερον,  επί  των  ερειπίων  άνηνέρθη  σειοά  τα- 
))  πεινών  οίκοοομών,  ούίέν  εχουσών  το  άρχοντικόν .  .  . 
))  *Αλλ*  εάν  όέν  υπάρχει  μέγαρον,  οί  κήποι  οαως  είναι 
))  ωραίοι  και  οί  περίπατοι  περί  αυτούς  τερπνοί.  » 

Πράγματι,  εις  μέγιστος  στρογγυλός  περιστερεών, 
μνημεϊον  μεσαιωνικού  φεουδαλισμού,  καί  ίύο  πύργοι, 
ό  εις  των  οποίων  όλως  ερειπωμένος,  ήσαν  τά  μόνα  ίχνη 
τής  αρχοντικής  των  προγόνων  του  κατοικίας.  Μεταξύ 
των  ίύο  πύργων  έκτίσθη  ή  σειρά  των  οικοδομών  περί 
των  οποίων  έγραφε,  συνεχόμενων  και  συγκοινωνουσών, 
άλλ*  ύψους  άνίσου.  Βλέπων  τάς  στέγας  των  ταπεινου- 
μένας  βαθμηίον  εξ  αριστερών  προς  ίεξιά,  6  μαρκήσιος 
έ'λεγε  γελών  οτι  το  μέγαρόν  του  έχει  το  σχήμα   τηλε- 
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σκοττίου.  Οί  περί  την  οικίαν  κήποι  και  το  άρχαίον  πα- 
ρέκει ίάσ:ς  έττόλιζον  αληθώς  την  επαυλιν.   Άλλ '  οί  |ξ 
αυτής   εξχρτοψ.ενοι    αγροί,  1(ϊίως    (^.ετά    την    εισβολήν 
τής  φυλλοξήρας,    (ϊέν  ήξιζον    τάς    παχείας   γαίας    τής 
Φλαν^ίρίας  των  οποίων  είχον  γείνει  αντάλλαγμα.    Τπο 
οίκονοί^,ικήν  ε'ποψιν  ή  ανταλλαγή  ίεν  ητο  βεβαίως  επι- 
τυχής,  άλλ'  άνακτών  τήν  κοιτίία  τής  οΙκογενείας  του 
6  νΙος  κάτοχος  ^έν  άπεβλεπεν  εΙς  κερίοσκοπίαν.  Ή  εξα- 
γορά τής  Ιίιοκτη-τίας  εκείνης  υπήρξε  (^.εγάλη  και  αλη- 
θής   ^ι'α,',τον    ηθική    £;,χ.^.ρ(^-,^^^.      0^    άνευρεθπντες 
συγγενείς,    οί  οποίοι    ταχέως    συνετέθησαν    ^^.ετ'  αύτοΟ 
ίι '  αγάπης  ειλικρινούς,  συνετέλουν  προς  επίσπευσιν  τής 
εγκλι;^.ατίσεώς  του   εις   τήν    χώραν    οπόθεν    κατήγετο. 
'Ηρεσκετο  επανερχό|7.ενος  εν  τω  ^Λσω  αυτών,    ήρεσκετο 
(ϊεξιούι^.ενος    εις  τήν  ε'π^υλίν  του   τους  φίλους    οί  δποϊοι 
προθυαως  εκ  Παρισίων  ήρχοντο  ύπο  τήν  φιλόξενον  στε- 
γην  του.    Έκεΐ  ή  άνάπαυσις  συνε^ϊυάζετο  |^.ετά  τής  έρ- 
γασί-ζς  και  ιτ,ετά  περιπάτων  τερπνών  εΙς  το  ίάσος  η  εΙς 
τους  κήπους,  εν  αεσω   τών  ρο^^ώνων,  τους  οποίους   *ιε- 
σκείαζε  κλαίεύων  6  οικοδεσπότης  ^  τήν  φεονόαλ^κήν 
ψαλίδα  τον,  ως  ε'λεγε  παίζων  6  φίλος  του  ΟορρβΟ.  Το 
εσπέρας,  έντές  τής  αιθούσης,  αναγνώσεις    τερπναι  8ά- 
κοπτον  ενίοτε  τάς  άείποτε    ζωηράς  συνοα,ιλίας,  ή  -  εάν 
το  φθινοπωρινον  ψύχος  ίγίνετο  Ιπαισθητόν,-^ι/ετεβαινον 
οί  ξενιζόν,ενοι  εις  το  εύρύχωρον  ^χαγειρεΐον  καί,    ενώπιον 
τής  εστίας  οπού  κλάίοι  ξηροί  άνέίιό^ον  λάαψιν,    συνω- 
{χίλουν   επ'άλίγον    αετά    τών  ίύο    γηραιών    υπηρετών 
του.    Έλάτρευον    ούτοι    τον    κύριόν  των    τοϋ   δποίου    ή 
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ά-ρθότης   τού;    ενεθάρρυνε,    (/.ν,ία.υιώς     έλχττοΟ^α    το 
ΐϊέβας  των. 

Οί  περί  τγ,ν  εχαυλιν    5,εσ:ταρμένοι   χωριχοί,    κχθώ; 
■^.-ύ  ςί  κάτοιχίΐ  της  •παρχκειι/.ένης    κω,αοπόλεως    8θα- 
1)ί8β,  ίέν  έβράίυνχν  Ιτίσ»;  νά  τον  αγαπήσουν.  Όλοι, 
άνε-αΐίθήτως  πως  και  λεληθότως,  Ιφίροντο  προς  αυτόν 
ώ;  προς  τον  φυσικέν  άρχγ,γόν  των,   ώς  προς    τον  αντι- 
πρόσωπων τών  προγόνων  του.    Ηθέλησαν   νά   τόν  ανα- 
δείξουν ^ή[;.αρχον  της  χώρ.ης  βουΐΐίββ,    άλλα    τό   ήρ- 
νήθη,  ή  ίέ  άρνησίς  του  έπηύξησε  «.ϋλλον   άντΙ   τοϋ   νά 
σ;Λ-.κρύνγ,  τό  προς  αΟτόν  σέβας    και   τήν   έπιρροήν    τήν 
οποίαν  καί  βίκων  εξήσκε,.  Βλέπων  τις    αυτόν  εκεί,  ίλυ- 
-ίϊτο  ένίορ,ύχως    οτι    ήτο  ό  έσχατος   τοϋ  γένους  του. 
•Εάν  και  αυτός    ήσθάνετο  κρυφίαν    ίιά  τοϋ-ίο    λύπην, 
ίύρεν  ό>ως    τόν  εΰγενέστερον  παρηγοριάς   τρόπον  :    Έν 
ελλείψει  χληρονό(/.ου  φέροντος  τό  ονοΐΛά  του,  άφήκε  ίιά 
της  διαθήκης  του  τήν  φέρουσαν   τό  ονορια  τοϋτο    Ιίιο- 
κτησίαν   είς   τό   μοναχικόν  τάγμα    τών  άίελφών    τών 
πενήτων,    δπως    ή  επαυλίς  του  ρ,εταβληθϊί    δις  άσυλον 
φιλανθρωπικόν. 

Είς  τήν  επαυλιν  Ικείνην  ίιήλθε  τάς  τελευταίας  έβίο- 
υ,άίας  τής  ζωής  του-  άνεχώρησεν  Ικεϊθεν  ασθενής,— 
πολύ  ασθενέστερος  ή  δσον  αυτός  Ινόι^.ιζεν,— ί,ά  νά 'νο- 
σηλευθη  εις  Παρισίους.  Μετά  τρεϊς  ή,,,έοας  απεβίωσε 
(τήν  29  Νοε!/.βρίου  1889). 

Είς  τό  κοιίΑητήριον  τής  ήσυχου  πόλεως  τοΟ  Ηαζβ- 
ΒΓΟίίοΙί  δ  ευσεβής  ούτος  υιός  είχεν  άνεγείρν)  (Λίκρόν 
ί'.χυσωλεϊον    περιέχον  τρεϊς  τάφους.    Δεξιόθεν  κείται    ό 

16 


ι  Η 


242 


διαλέξεις  καΙ  Άναμνηΰίίζ 


χχτνιρ  τευ,  —  άριστερόΟεν  ή  αητηρ  την  οποίαν  τόσον 
ηγάτΓχ.  Ός  ε'σχατον  τεκαηριον  της  προς  την  Έλλά(ϊα 
στοργής,  έπι  τοϋ  {^.νηι/^ατός  της  έχάραξεν,  Ιν  είίει  επι- 
ταφίου, τους  Ελληνικούς  στίχους  τους  εΙς  τον  θάνατον 
της  ποιηθεντας  ύπο  του  εν  Βενετία  φίλου  του.  Κυρίου 
Κωνσταντίνου  Τριανταφΰλλη.  Έκ-αστον  των  ^ΰο  ανη- 
[Λείων  στεφανουται  ίιά  προτομής  {Λαρ^Λαρίνης.  Τρίτη 
προτοι/.ή,  έργον  και  αύτη  του  φίλου  του  Βοηηαδ- 
δίβΐΐχ,  θα  στηθγ)  έπι  τοϋ  άνα[7.εταξύ  των  ίύο  [Λνην.είων 
Τίζφου,  του  νεωστί  άνοι^θεντος  5ιά  νά  περιλάβη  το  λεί- 
ψανον  τοϋ  τελευταίου  οΐβ  ^υ^ιιx  άβ  δαίηί-ΗίΙαίΓΘ. 
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ο  ΦΡΗΜΑΝ  ΕΝ  ΑΜΕΡΙΚΗ 


Ό  /..  Φρ7,^.αν(')  ίΐναι    φίλος  «λ^θής,  φίλος   π^τος 
της  Έλλάίις.    Δ6ίγ(;.ατα  τούτου  ί^ωκ^ν  ί/.ανά  εις  τάς 
ΐΓθλυτί;;.ους   συγγρχφάς  του,    κατ '  εξοχήν    δπότί    ^ια- 
χυβευο[;.ένϊ,ς  τν;ς  τύχης  της  Ηπείρου  κ«ϊ  της  Θεσσαλίας 
ίίς^  τά  διαβούλια  της  Ευρώπης,  ΰψω«   τήν  εΰγλωττον 
καί  γενναίαν  φωνήν   του    καΐ  (;.εταβαίνων  άπό  πόλεως 
εις  πόλιν    έξήγειρεν  υπέρ  τού  δικαίου    την    κοινήν  της 
Αγγλίας  γνώρ.ην,  ένισχύων  ούτω,  τέ    κατ'  αυτόν,  τάς 
αγαθά;    προθέσεις   τοϋ    [..εγαλου    άνίρός,     τού    όποιου 
έπανηγύρισεν   εσχάτως  ή    Αγγλία  τόν    χρυσοϋν,  οΰτως 
ίϊπεϊν.  .«τά  τοΟ  πολιτικού  βίου  γάρν.  (2)   Άλλ'ό  χ. 
Φρη^-αν   ,ϊέν   αρκείται  συνηγόρων  υπέρ    της    Ελλάδος 
Ινώπιον  "Αγγλων,  ^  ό'τε  .ι/.όνον  αΰτη  έχει  ανάγκην  έπεί- 
γουσαν  της  άρωγης    των  φίλων  της.     Την    ένθυ«.εϊται 
πάντοτε,  παρακολουθεί    αδιαλείπτως    τάς    τύχα'ς    της 
»«ί^φέρει    τό    όνο,Λά    της    [Λετά    φίλτρου  ίιαρκοϋς, 

(*)  Ό  δίάσηίΛΟί  "Αγγλος  ιστορικοί  χα!  ακραιφνής  ττ,ί  "Ελ- 
λάδος φίλος  ΕάΛνβΓά  Ρρββηιβη,  απεβίωσε  κατά  το  1892  εις 
Αλικάντην,  δπου  ήσβενησε  περιηγοώ,αενος  τήν  Ίσπανίαν. 

(  )  Του  Ρλάδστωνος,  κατά  τήν  πεντηχονταετηοίδα  τής  εις 
τον  πολιτικον  βίον  εισόδου  του. 
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-ρο(ί::αθών  ττχντου  «ΛαΙ  πάντοτε  νά  αεταίώση  και  εΙς 
ί^ΧΑους  την  λελογισαένην  προς  την  Έλλάία  άγάπην 
του.  Οΰτω,  περιερχό|;.ενος  πέρυσι  (1882)  την  Ά^Λερικην 
και  προσ/,α-λούαενο:  ύπο  των  πέραν  τ:ϋ  Ατλαντικού 
ό|7.οφύλων  /.αι  όαογλώτσων  του  εΙς  ίηαοσίας  συνίια- 
τριβάς,  ε^ρισ/,εν  ευκαιρίας  (διότι  ο  ζητών  ευρίσκει)  νά 
λαλτ.  περί  τής  παρά  το  ΑΙγαΐον  χώρας,  ένθυ^,^ίζων 
εις  τους  άποαακρυσαένους  εκείνους  άλλ'  οχι  αποκλή- 
ρους γόνους  της  γηραιάς  Ευρώπης,  δτι  έκτος  τής  άρ- 
χαίας  υπάρχει  καΐ  νέα  Ελλάς,  και  οτι  ίέν  είναι  αυτή 
άναξία  των  συαπαθειών  του    πολιτισ^Λένου  κόσαου. 

Τά  αναγνώσματα  ταϋτα,  ίηίχοσιευθέντα  εσχάτως 
εις  Φιλαίέλφειαν  τής  Ά|χερικής,  αποτελούν  βιβλίον  έγ- 
κώίες,  διαιρούνται  δε  εις  δύο  χωριστάς  αλλ*  οχι  όλως 
ασύνδετους  προς  άλλήλας  σειράς.  Ή  πρώτη  περιλα^/.- 
βάνει  τά  εΙς  Βοστώνην  άναγνωσθέντα,  ύπο  την  έπι- 
γραφήν  αΤο  Άγγλικον  έθνος  εις  τάς  τρεις  εστίας  του»• 
ή  δευτέρα  τά  εΙς  Βαλτιαόρην  «Περί  των  πρακτικών 
διδαγ[;-άτων  τής   καθόλου  Ευρωπαϊκής    Ιστορίας»  (*). 

Τρεις  τού  Αγγλικού  έθνους  εστίας  6  κ.  Φρή|χαν 
αποκαλεί,  πρώτην  αέν  την  άρχικήν  εις  την  Άρκτώαν 
Εύρώπην  κοιτίδα  του,  προ  τής  εις  την  Μεγάλην  Βρε- 
τανίαν  5;.ετοικεσίας,-  δευτέραν  την  Μεγάλην  Βρετανίαν 
αυτήν,- και  τελευταίαν  την  άρκτώαν   Άρ.ερικήν.  Κα- 

(<)Ι.βο1;ιΐΓ68  ίο  Αηιβήοβη  Αυάίβηοβδ.  Ι.  Τΐιβ  Εη- 
^ΙίδΗ  ΡβορΙθ  ίη  ιί8  ίΙΐΓββ  Ηοιηβδ.  Π.  ΤΙιβ  ΡΓϋοΙίοαΙ 
Γ)θ2ΐΓΪη'>8  οΓ  ο•βηβΓ»1  ΕιΐΓορβ»η  ΙιίδίΟΓγ.  Ρΐιϋαάβίρΐιία. 
ΡοιΊθΓ  61  Οο&Ιβδ.  455  σελ.  εις  8ον. 
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θώς    οί  πρώτοι    ^Αγγλοι    και  Σάξωνες,  άποσπασθέντες 
των  Τευτόνων  ε'ις  την  Στερεάν  δαοφύλων  των,  μετέβη- 
σαν εις  την  [/.εγάλην  Κελτικήν    νήσον,    ή  οποία  ε'γβινε 
ή  νέα  πατρίς  των,  οΰτω  άποσπασθέντες  των  εν  Αγγλία 
αδελφών  των  οί  αετέπειτα  άποικοι  |χετέβησαν  εΙς  Ά|χε- 
ρικήν  και  εσχη^^,άτισαν  εκεϊ    τρίτην    Αγγλία  ν.    "Ωστε 
καί  τοι  διαρρήξαντες  τους  {;.ετά  τής  |;.ητροπόλεως    δε- 
σαούς,  καί  τοι  άποτελέσαντες  νέον  κράτος,  εξακολουθούν 
ίΐς   Ά[Λερικήν  την  συνέχειαν  τής  ιστορίας  του    Αγγλι- 
κού έθνους.     «Είσθε    ^Άγγλοι  ένθεν    του     Ατλαντικού, 
λέγει  δ  κ.  Φρήααν,  όσον  είμεθα  "Άγγλοι    εις  την  Με- 
γάλην   Βρετανίαν.     Είμεθα    υπήκοοι    τής    βασιλίσσης 
Βικτωρίας,  είσθε  δε  πολϊται  τών  Ηνωμένων  Πολιτειών. 
Μας  χωρίζουν  τά  κύματα  του  Ώκεανοϋ  καί  υλικά  ενί- 
οτε συμφέροντα,  άλλα  μας  ένόνουν  ή  κοινή  καταγωγή, 
ή  κοινή  προ  τής  μετοικεσίας  ιστορία,  ή  κοινή  γλώσσα, 
ή  κοινή  φιλολογία.  Είμεθα  αδελφοί  !     Δεν  δύναμαι  νά 
^«ς  λέγω     Αμερικανούς,    σας  προσφωνώ  ώς  "Αγγλους. 
Λέγετε    με,    αν  θέλετε,  Βρετανόν,    λέγεσθε,    &ν   εύαρε- 
<Γτήσθε,    Αμερικανοί  προς  διάκρισιν  τής  πολιτικής  και 
γεωγραφικής   μας    διαιρέσεως,    άλλ '   δμολογήσατε   ότι 
υπεράνω  πάσης  διακρίσεως  και  διαιρέσεως  μένει  κοινον 
αμφοτέρων   ημών    κτήμα  ή     Αγγλική    καταγωγή,    το 
Άγγλικον  όνομα.    ΆποτελοΟμεν  ?ν  καί   το  αύτο  έθνος. 
Είμεθα  Άγγλοι,   είσθε  Άγγλοι!» 

Τπο  ίστορικήν  καί  εθνολογικήν  εποψιν  δ  κ.  Φρήμαν 
έχει  αναντιρρήτως  δίκαιον.  Άλλ*  άγνοουμεν  κατά 
τ^όσον  οί   άκροαταί  του  παρεδεχθησαν    τήν  προτεινομέ- 
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νην  άίϊίλφότητα,  και  εάν  θελήσουν  νά  λ^γωνται  *Άγγλοι 
άφδϋ  άχαξ  αί   Ήνωαέναι  Πολιτεΐαι  και  ή    πολυάστε- 
ρος  σην.αία  των  καθεϊξαν  και  κατέχουν,  ύττο  την  'Ααε- 
ρικανικήν    επωΝυαίαν,    Οέσιν    τόσον    έττίζηλ^ν    ει:    την 
νεωτίραν  ιστορία  ν.  Όπως  ίϊήποτε,  τα  αποτελούντα  την 
πρώτην  σειράν   τέσσαρα  κεφάλαια,  βρίθοντα  ιστορικών 
γνώσεων,  σκέψεων,  παρατηρήσεων  και  παραλληλισμών, 
ένοιαφέρουν  και  ίκϊάσκουν  τον  άναγνώστην  είτε  *Άγ- 
γλον,  ε'ίτε  Άαερικανόν,  ε'ίτε  οϊας  ^ήποτε  άλλης  φυλής. 
Άφοϋ  έπειράθη  νά  πείση    τους  εις    Βοστώνην  άκρο- 
ατάς  του  οτι  οφείλουν  νά  λογίζωνται  και  νά  λεγωνται 
Αγγλοι,  δ  κ.  Φρή^^.αν    ηθέλησε  νά   ύποίϊείΕη    εΙς    τους 
εις  Βαλτιαόρην  την  συνέχειαν    της    ευρωπαϊκής    ιστο- 
ρίας, τής  οποίας  κεφάλα ιον  αποτελούν    καΐ    αί     Ήνω- 
|χέναι    ίίολιτειαι    αύταί,    άναίϊεικνΰων    συνάαα    τά  εκ 
τής  [^.ελετης  τής  ιστορίας  ταύτης  έξαγό^.ενα  πρακτικά 
πορίσ'Λατα.      Ή  ίευτερα  αυτή  σειρά  αποτελεί  αληθώς 
σΰνοψιν  φιλοσοφικήν  τής  γενικής  ιστορίας.      Εξετάζων 
έν  πρώτοις  τό  οηι;.οκρατικον  πολίτευ»-/-α,  έν^ίιατρίβει,  ώς 
εΙκός,    εις   τά    τής    αρχαίας   Έλλάίος.  Το    άριστοκρα- 
τικον  πολίτευ{7.α  τον  αεταφέρει  εις  Ρώαην,  —  παρακο- 
λουθών  «ίέ  την  οιά  τής  ρωι;.αϊκής  κοσ[;.οκρατορίας  έπί- 
ορασιν  τής  Ρώ^χης  έπι  τής  όλης  Ευρώπης,    καταλήγει, 
(εις  τελευταΐον   άνάγνωσ»^.α   ύπο    την    επιγραφήν    « Ή 
Ρώ[/.η   [Λεταφυτευθεΐσα )) )    εις    την    εξέτασιν    τών    τή; 
ανατολικής    αυτοκρατορίας   και    του   εξ    αυτής    πηγά- 
ζοντος   και    εισέτι     ^ιαταράσσοντος    την    Εΰρωπαϊκήν 
ολοίλέλειαν   Ανατολικού  ζητήρ,ατος. 


Ο   Φρήμ,αν   έν     Αμΐριν,^ 
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Εννοείται  οτι  εις    το    τελευταΐον    τούτο    κεφάλαιον 
συχνάκις    αναφέρεται  ή    Ελλάς.     Άλλα    και    εις    τά 

προηγούαενα  ό  ελληνιστής,    ό  φιλέλλην  "Αγγλος  επω- 
φελείται πάσης  άφορίΛής  ίιά  νά  [;.νηαονεύση   το   ονο(^.ά 
της.  Οί  πέραν  του   Ατλαντικού  [^.ετοικήσαντες  Άγγλοι 
παρεισάγουν  τους  εις  τά  παράλια  τής  Μεσογείου  άποι- 
κήσαντας  Έλληνας•—  ή  <ϊιακήρυξις  τής   Ά^/^ερικανι- 
κής  ανεξαρτησίας  ανακαλεί  την  ίιααάχην  τής  Κερκύ- 
ρας προς    την    [^.ητρόπολιν  αυτής    Κόρινθον  —  λαλών 
περί  ιστορικών  εν  γένει    αιτίων  και  αιτιατών,  ίϊιελίσσει 
εις    ολίγας  εύγλωττους   σελίδας  την    ίστορίαν  τής   ίιά 
του     Αλεξάνδρου    εξαπλώσεως    τού    έλληνισαου•  —  6 
Μακε^^ονικος   Έλληνισ(Λος  συνεπιφέρει  την  έξέτασι^  του 
καθ'  ήαας   Έλληνισρ.ού,    τών  ίικαίων   του    αξιώσεων, 
του  πιθανού  μέλλοντος  του  —  6  παραλληλισμός  γεγο- 
νότων   ίιεστώτων  άγει    δι '  εντέχνου    παρεκβάσεως  ε'ις 
την    άγγλικήν  τής  Κύπρου  κατοχήν  και  εις   την  γενο- 
μένην  προς  την    Έλλάία  άίικίαν  κατά  και  μετά  την 
εν  Βερολίνω  συν^ιάσκεψιν.      Έν    ένΐ  λόγω  δράττεται  ο 
κ.  Φρήμαν  πάσης    ευκαιρίας  προς  άνάμνησιν  τής   Έλ- 
λάίος    εις  κύκλον  ακροατών   η  αναγνωστών,  οί  όποιοι, 
προτού  τον  ακούσουν   η  τον    αναγνώσουν,  ολίγον  εσκέ- 
πτοντο  περί  τής  υπάρξεως   της. 

Ήμεϊς  εν  Έλλά(ϊι  νομίζομεν  συνήθως  οτι  6  κόσμος 
Ολος  ε'χει  προς  ήμας  αδιαλείπτως  έστραμμένα  τά  βλέμ- 
ματα, οτι  περί  ημών  προ  πάντων  ενασχολεΐται.  Ή 
έξέγερσις  του  φιλελληνισμού  κατά  την  Έπανάστασιν, 
—  6  γενόμενος  έκτοτε  περί    Έλλάίος    λόγος    εΙς   Κοι- 


248 


άιαΧύ^Ηζ  -Λαϊ   Άναμνηύας 


νοβούλια    η  γ.χ\  εΙς  (ϊηαόσιχ   συλλαλητήρια  άνά  πατάν 
νέαν   κρίσιν    του     Άνατολι/,ου    ζητήΐΛατος,  —  τα     αε- 
ταφραζό[Λβνα    εις    ελληνικά    φύλλα  ξένων    εφη|Λερίίων 
άρθρα,  —  τα    οηαοσιευόίΛενα     εΙς    την    Εύρώπην    ττερί 
Ελλάοος  βιβλία, —  πάντα  ταυτα>συντελ5ϋν  προς  ίια- 
τήρησιν  τη;    πλάνης.     Άλλ '    είναι    πλάνη.     Παρεκτος 
τών  ολίγων  ελληνιστών,    όσοι   περιλα^λβάνουν    και  την 
νεωτεραν   Έλλάία  εις  τάς  [Λελέτας  των,  παρεκτος  τών 
οη^Λοσιογράφων  τών  άναλα^χβανόντων    την  ^ιαφώτισιν 
της  κοινής  γνώΐ7.ης  πριν    η  ως  επι  το  πολύ,  φροντίσουν 
πβρι  του  Ιοίου  αυτών  φωτισ(7,οϋ,  παρεκτος    τών   εϊτε  εξ 
επαγγέλματος,    είτε    εξ    ενδιαφέροντος    η    συ[Αφέροντος 
άσχολου|7-ένων   περί  τα    καΟ'   τι^Λς,    όλίγιστοι    εν    ττ, 
Δύσει  ι^.ερίίχνουν  περί  Ελλήνων  και  Ελλάδος.  Ναι  {Λεν, 
αί    Ιφη^-ερίίες  γράφουν    περί    ήαών.    Άλλ*   οί   πολλοί 
τών  αναγνωστών  ίιερχονται  το  (^.έρος  εκείνο  του  φύλλου 
ρ-εΟ'  όσης  ό  Έλλην  αναγνώστης  περιέργειας  άναγινώ- 
σκει  τα  περί  εκλογών  εις  Ίσπανίαν  η  τα  περΊ  πολεαου 
[Αεταξυ    ούο    άποαακρυσ(;-3νων    επικρατειών    της    {χε- 
ση{;.βρινής   Ά{;-ερικής.     Άναρ!.φιβόλως    το   γόητρον  του 
ελληνικού  ονό^χατος  εξασφαλίζει  εΙς  τους  φέροντας  αύτο 
έςαιρετικήν  τίνα    θέσιν   εν   τώ  [;.έσω  του    πολιτισ[;.ένου 
κόσ|Λθυ.    Πας  ό  τ^^χών  ελευθερίου    αγωγής  έ^απάνησεν 
ετη  τινά  της  παιδικής  ηλικίας  εις  τήν    εκ(^.άθησιν  της 
ελληνικής,  και  «ϊιατηρεΐ  όπως  ίήποτε  άνα[Λνήσεις  τινάς 
της  ιστορίας  και  τής  γεωγραφίας  της  Έλλάίος.    Άλλα 
περί  νεωτέρας   Έλλάίος  ίέν  γίνεται  λόγος  εις  τά  σ^το- 
"λεϊα,     οι   σε    πολλοί    (εξαιρουμένων  τών   κέντρων  οπού 
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οια(7.ένουν  σπουίασταΐ  ή  έ'ίΑποροι  εκ  τών' ή|/.ετέρων), 
έχουν  περ*  ή{;.ών  Ίίέας  νεφελώίϊεις  και  έσφαλ|χένας. 
Τινές  μας  φαντάζονται  όλους  ως  φουστανελοφόρους  — 
παλλικάρια  ή  ληστάς  —  τινές  φρονούν  δτι  λαλού[Λεν 
Ίταλικήν  τίνα  <ϊιάλεκτον,  — άλλοι  οτι  εψε^χ  Μωαμε- 
θανοί το  θρήσκευ{;.α.  Οί  πλείστοι  εξίστανται  όταν  πρώ- 
τον ί<ϊουν  Έλληνα  !  Ε'ίίχεθα  ολίγοι  εν  [/.έσω  τών  πολ- 
λών. Τούτο  εν  Έλλάίι  (ϊέν  το  έννοού|;ί.εν.  Άλλα  τίς 
Έλλην  περιηγούμενος  ε'ις  τά  ξένα  <ϊέν  το  συνησθάνθη  ; 
Έάν  ποτέ  ερωτηθείς  περί  τής  πατρίδος  του  προτείνη 
εις  τον  έρωτήσαντα  νά  {;.αντεύση,  τί  σχείον  πάντοτε 
συ{χβαίνει  ;  Ό  έρωτήσας  άπαριθ{;.εϊ  ολα  τής  Ευρώπης 
τά  ε'θνη,  πάσας  τάς  φυλάς  του  Ισραήλ,  πριν  ή  επι  τέ- 
λους φθάσγ)  {Αέχρι  τής  Ελλάδος,  ενίοτε  ίέ  ούτε  ενθυ- 
|;.εϊται  νά  πρόσθεση  τους  Έλληνας  εις  τήν  άπαρίθ- 
(χησίν  του. 

Καθόσον  ή  Ελλάς  έπεκτεινοι/.ένη  και  πολιτιζθ|Λένη 
άνορίζεται,  ή  περί  ημών  ά{;.άθεια  αύτη  διαλύεται  και 
θά  ίιαλυθγί  βαθ(Ληίόν.  Καθόσον  ^ιά  τής  αυξήσεως 
τών  (χέσων  τής  συγκοινωνίας  πληθύνεται  ο  άριθίχος  τών 
έπισκεπτθ[Λένων  τήν  Έλλάία  ξένων  και  τών  εΙς  τήν 
Έσπερίαν  άποίημούντων  Έλλή-Ζων,  εύρύνεται  6  κύκλος 
τών  γνωριζόντων  ημάς  εκ  του  πλησίον.  Άλλ'  6(;.ως 
προσιτωτέρα  και  συνηθεστέρα  πηγή  πληροφοριών  είναι 
ή  άνάγνωσις  βιβλίων  ίιακρινο{Αένων  οχι  τόσον  ίιά  το 
ακριβές  τών  ειίήσεων,  όσον  ίιά  το  γόητρον  του  ύφους. 
Ή  Σύγχρονος  Ελλάς  και  6  ΒαύιλΒνς  τών  όρεων  (ϊέν 
δλησ{/.ονήθησαν  ακόμη.    Διά  τούτο    οφείλθ(Αεν   χάριτας 
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ι\ς  συγγραφείς,  οποίος  6  κ.  Φρήααν,  οτε  έί^-φοροΰαενοι 
είλικρ'.νους  χρος  ήΐλας  συ|7.παθείχς  ίέν  κολακεύουν  την 
[7.αταιότητά  {Λας  ίιά  κενοϋ  ίνθουσιασ^Λου  και  φρά- 
σεων οιθυρααβικών,  άλλα  κρατούντες  εΙς  /εϊοας  τον 
οαυλον  της  έττιστήαης  ίιεκΑ\κοϋν,  εν  έπιγνώσει  και 
αετά  πεποιθησεως  Ινίοι^.ΰχου,  τα  ίίκαια  της  Έλλά- 
ίος,  ως  [λέλους  αναπόσπαστου  της  Ευρωπαϊκής  δλο- 
υ.ελ&ίχς. 

«Οί  Έλληνες,  άνακράζει  6  κ.  Φρήααν,  ε'χουν    ενώ- 
))  πιον  ήΐΛων  ίικαιώαατα   συγγενείας.  Καταγό'/εθα    εκ 
))  της   αυτής    φύτρας,    εχο{;.εν  κοινήν   μετ*  αυτών    την 
ϊ)  κληρονου.ίαν  τής  γλώσσης,    τών  6εσ{;.ών,  τών    ίοξα- 
))  σιών,  πάντων    οσα    οί  κοινοί  ήι;.ών   προπάτορες  αετε- 
))  φερον  {^.εθ '  εαυτών  άπο   τής    εν  τη    άπωτάτη    Ασία 
»  αρχαίας  κοιτί^ος  τής  κοινής  ήι/,ών  οικογενείας.  Ή[χεϊς 
»6σων  ή  νεαρά   διάνοια  ετράφη,  ίιεπλάσθη.    ην^ρώθη 
))  ίιά    τής    (^.ελέτης    τής    αρχαίας    Ελληνικής  σοφίας, 
»  άνυψού{/.εθκ  πως  και  άγαλλό|;.εθα  άναλογιζόι^.ενοι  οτι 
»  τής  σοφίας  εκείνης  εί[Λεθα  και  ήιτ.εϊς   κληρονόμοι  5ι- 
))καιώ[Λατι  τής  κοινής  καταγωγής, —  δτι  εις  τά  άθά- 
))  νατα  του   Ό[^.ήρου  ε'πη   ενυπάρχουν  στοιχεία    έχοντα 
))  κοινήν    την    πηγήν  ψ,ετά    τών    {χύθων    τους    οποίους 
))  ήκούσα»7.εν  βρέφη    επί  τών    (χητρικών    γονάτων.    Δεν 
»  ^υνάαεθα  νά  άναλογισθώαεν  οτι  ή  αειθαλής  γλώσσα 
))  εΙς  την  οποίαν   ό  Όα,ηρος    έψαλε    τά    κατορθώ[λατα 
«χρόνων  ηρωικών  ^Λ  την  άφέλειαν  ηρωικής  εποχής,— 
»ή  γλώσσα,  ίϊιά  τής  οποίας  ο  Πίνίχρος  άνύί^.νησεν  εις 
))  στροφάς    εντεχνοτέρας    τους    νικήσαντας   κατά    τους 
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εθνικούς  αγώνας,  τους  ιϊιατηρουντας  την  ανήαην  τής 
κοινής  τών  Ελλήνων  καταγωγής,  —  ή  γλώσσα  εις 
την  οποίαν  οί  τρχγικοί  και  οί  κωί/.ικοι  ποιηταί  έπέ- 
σειξαν  τους  ήρωχς  παρελθούσης  εποχής  εις  τον  θαυ- 
[^.ασαον  του  λαού,  ή  εξέθεσαν  τους  κο^^.ίχατάρχας  τής 
ιοίας  αυτών  εποχής  εις  τον  περίγελων  του  ίήαου, — 
ή  γλώσσα  εις  την  οποίαν  δ  [Λεν  θουκυίίίης  πρώτος 
εοίοαίεν  οτι  προτΐ[ΛΟτερον  το  κτασθαι  εις  άει  ή  το 
προς  καιρόν  άπολαύειν,  6  <^έ  Πολύβιος,  βαδίζων  εις 
εκείνου  τά  'ίχνη,  ανέγραψε  την  ίστορίαν  τής  άρχχίας 
Ό|χοσπονίίας,  τής  οποίας  την  επέκτασιν  βλέπω  τρό- 
πον τινά  σή[Λερον  ενώπιον  {Λου  (εις  τάς  Ήνωί^.ένας  Πο- 
λιτείας), —  ή  γλώσσα  εις  την  οποίαν  ό  Αριστοτέλης 
εναποται^.ίευσε  ίιά  τους  συγχρόνους  και  τους  [χεταγε- 
στέρους  τάς  γνώσεις  τής  εποχής  του,  ...  ή  γλώσσα 
την  οποίαν  ελεύθεροι  έλάλουν  προς  ελευθέρους, — ίιά 
τής  οποίας  δ  Περικλής  ενεθάρρυνε  τους  αστούς  πολι- 
τείας άκ[;.αζούσης  όπως  (^ιά  πάσης  θυσίας  διατηρή- 
σουν την  άποκτηθεΐσαν  Ίσχύν,  και  ίιά  τής  δποίας  ή 
ευγενεστέρα  ε'τι  του  Δηι^.οσθένους  φωνή  παρώτρυνε 
τους  αστούς  πολιτείας  παρηκαασαένης  ν'  αγωνισθούν 
οχι  περί  ισχύος,  άλλ'  υπέρ  τής  ελευθερίας,  —  δτι 
ή  γλώσσα  ή  δποία  εκ  πασών  τών  Αρίων  γλωσσών 
έΕελέχθη  προς  σιοχέτευσιν  του  θείου  ίι^άν|^.ατος  του 
Ευαγγελίου  εις  τους  *Αρίους  λαούς  τής  τε  Ευρώπης 
καί  τής  Άαερικής,  —  ή  γλώσσα  ήτις  ύπείούλωτε 
την  γλώσσαν  τής  Ρώ[Λης.  ...  ή  γλώσσα  τών  Πα- 
τέρων και  τών  Συνό<ϊων    τής    του   Χριστού    'Εκκλη- 
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σίας, —  ή  γλώσσα  της  έν  ττι  *Ανατολγ)  Χριστιανικής 
αυτοκρατορίας, —  ή  γλώσσα  ήτις  Ιχιζήσασα  έν  [Λεσω 
θρήνων  και    έλπίίων,    σιήλθε    τους    [χακρούς    αιώνας 
βαρβάρου    οουλείας  και    άνεβίωσεν    έν    ταϊ;   ή|Λεραις 
ήαών  ως  ή  γλώσσα  λάου   ζώντος    και    ττροο^εϋοντος, 
—  ή  γλώσσα   τήν  οποίαν    ηύτύ^ησα  ν  *    ακούσω  και 
νά  λαλήσω  έγώ  αΰτος   εις   οαηγΰρεις    χαρ»Λοσύνους  ή 
και  κατηφείς   Ελλήνων   ελευθέρων,  —  ίέν   ίυνάαεθα 
άνευ    παλαών    αδελφικής  άγαλλιάσεως    νά  άναλογι- 
σθώ{Λεν  δτι  γλώσσα    τοιαΰτην   έχουσα    ίστοοίαν  είναι 
διάλεκτος  άίελφή  της  ήίχετερας,   οτι  ή    πηγή  ά{χφο- 
τερων  είναι   ^λ%  και   ή    αυτή,  οτι  πολλαι  ε'ις   άαφο- 
τίρας  ρίζαι  είναι  αί  αύταί,  οτι  προφέροντες  τάς  ίεοω- 
τερας,  τάς  προσφιλεστέρας  λέξεις,  οτι  λαλουντες  πβρι 
πατρός  και  ΐΛητρος  και   υίοϋ   και  θυγατρός,  αεταχει- 
ρι^όιτ-εΟα  λεςεις,  αϊτινες  άπο  τών  προϊστορικών  χρόνων 
της  πρώτης    οιασπορας    ήσαν    και    ίιευ.ειναν    κτήαα 
κοινον    Ελλήνων  και  Τευτόνων.» 
'Αληθώς  ό  κ.  Φρή^ζαν  έχει  εύρεϊαν  τήν  άγκάλην  και 
ρ-εγάλην    τήν  καρίίαν.    Καθώς    ηθέλησε  νά    ύποανήσγ) 
«Ις  τους     Ά{Αερικανοΰς    δτι  αποτελούν  {χίαν  {;.ετά    τών 
"Αγγλων  οικογένειαν,  ούτω  τους  ενθυμίζει  δτι   και  [;.εθ* 
ή|Λών  τών   Ελλήνων  8ιχ  ίεσιχών   συγγενικών   συν<ϊέον- 
ται.    Ούτε  αρκείται    εΙς  τούτο.     Εις  τον  άίελφικόν  του 
έναγκαλισαον    περιλα|;.βάνει   δλους   τους    έν   ττ]    Άνα- 
τολγ)  Χριστιανούς,  Σλάβους  και    Έλληνας.    Άλλα  α,ή 
ζηλεύωαεν  ίιά  τήν   προς  τους    ό[^.ΰπίστους    και    πρώην 
οαοο ούλους    λαούς    έπεκτεινο[^ιένην     εύ^χένειαν    ταύτην. 
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"Ισως  ή^Αέραν  τινά  εις  τήν  αεσολάβησιν  τοιούτων  κοι- 
νών φίλων  άνεύρωαεν  τά  [λέσα  συνδιαλλαγής  και  συα- 
βιβασ{;.ού,  ίιά  νά  ίιαβιώσωαεν  είρηνικώς  ως  γείτονες 
ελεύθεροι  ^.ί  λαούς,  ^λτχ  τών  οποίων  άπο  κοινού  έπι  το- 
σούτους αιώνας  έφέρθ{7.εν  τάς  βαρείας  της  δουλείας 
άλύσεις. 

«θά  έ'λθγ)  ήι^.έρα  δτε  άντι  νά  διασκέπτεται  ή  Εύ- 
»  ρώπη  ποίας  ελληνικά:  χώρας  ίύναται  νά  άπελευ- 
))  θερώσγ)  και  ποίας  νά  οιατηρήση  ύπο  τον  Τουρκικον 
»  ζυγόν,  θά  έπιληφθγ)  έξ  ανάγκης  του  πολύ  ίυσχερε- 
))  στέρου  ζητήματος  περί  του  πού  θά  χαραχθτ)  ή  γρααιχή 
» ή  ίιαχωρίζουσα  τήν  έλευθέραν  Έλλά<ϊα  της  έλευ^ 
))  θέρας  Βουλγαρίας.  Προς  ίιεκφυγήν  της  δυσκολίας 
))  τού  ζητήματος  τούτου, — το  όποιον  ούίέποτε  θά  λυθγ) 
))  εΙς  τρόπον  ώστε  ά|7-φότεροι  εκατέρωθεν  νά  ρ.είνουν 
))  εύχαριστη{Λένοι,  —  οί  ^ιπλωαάται  προκρίνουν  νά  ιχένγ) 
))  [/.εταζύ  αυτών  χώρα  ύπόο ούλος.  'Αλλά  προκειμένου 
))  περί  εθνών  άναγεννωαένων  καΐ  άκααίων,  Οιά  τοιού- 
))  των  ίιεκφυγών  αναβολή  ρ.όνον  έφήρ,ερος  έπιτυγχά- 
»  νεται.  Ή[^.έραν  τινά  ή  ίούλη  Ελλάς  θά  συνενωθτ) 
))  μετά  της  ελευθέρας  καΐ  ή  ^ούλη  Βουλγαρία  μετά 
))  της  άπελευθερωθείσης  Βουλγαρίας.  'Αλλά  πού  θά 
))  χαραχθη  τών  συνόρων  ή  γραμμή  ;  Βεβαίως  οχι  δπου 
))  τήν  θέλουν  οί  ενθουσιώδεις  τών  Ελλήνων  ή  οι  ένθου- 
))σιώσεις  τών  Βουλγάρων.)) 

"Εξετάζων  τήν  ίστορικήν  γεωγραφίαν  της  αρχαίας 
Έλλάίος  καΐ  της  Βυζαντινής  αυτοκρατορίας  προσπαθεί 
ο  κ.  Φρήμαν  νά  άνευρη  τήν  λύσιν  της  ίυσκολίας  ταύτης. 


Ι 
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((  Έάν,  λέγει,  Ινχπέκβιτο  εΐ:  εαέ  ή  έκ  νέου  ίιαχά- 
»  ραςι;  του  χάρτου  των  χωρών  εκείνων,  ηθελχ  άπο- 
))  οώσει  την  Νέαν  Ρώ(ΛΥΐν  εΙς  το  έ'θνος  το  όποιον  ααλ- 
))  λον  πχντος  άλλου  εκπροσωπεί  την  εκεί  έίρεύσασαν 
))  Αύτοκρατορίαν,  ήθελα  άπονείίΛει  την  βασιλεϋουσαν 
»  των  Κωνσταντίνων  και  των  Βασιλείων  εΙς  τον  λαον 
))  δστις  λαλεϊ  την  γλώσσαν  των  Κωνσταντίνων  κα:  των 
))  Βασιλείων  και  οιατηρεΐ  τάς  παραδόσεις  των  ήθελα 
))  άποίώσει  την  Κωνσταντινούπολιν  εις  ήγε(ΛΟνα  Έλ- 
))  ληνα  Άλλα)) — (ένταϋθα  6  Έλλην  αναγνώστης  ίια- 
[Ααρτύρεται  και  δυσανασχετεί)  «αλλά  εάν  ίϊιάίοχός 
))  τις  του  Συ|χεών  η  του  Σαρ.ουήλ,  προλα^Λβάνων  τους 
)}  οιαοόχους  του  Κωνσταντίνου  και  του  Βασιλείου,  άνα- 
» οείςγ)  την  Κωνσταντινούπολιν  Βουλγαρικην  πριν  η 
»  γείνγ)  Ελληνική,  ήθελα  ίιιίει  εΙς  το  τοιούτον  γεγο- 
))  νος  τον  (ϊάκτυλον  της  ίιεποΰσης  τά  άνθρώπι*  α  Προ- 
))  νοίας,  ήτις  ούίεποτε  έ[χπο(ϊίζεται. » 

Μάθηαα  καΐ  τοϋτο  ίι'  ήαας  τους  Έλληνας.  Ό  (δά- 
κτυλος της  θείας  Προνοίας  ίέν  έ|Λπο(ϊίζεται,  αλλά  ίιά 
της  κλίσεως  του  ύποίεικνΰει  κατά  πόσον  ίυνάαεθα  νά 
τον  οιευθύνω|;.εν.  Οί  αρχαίοι  ελεγον  «Συν  Αθηνά  και 
χείρα  κίνει»•  νεώτερος  ^έ  τις  Γάλλος  είπεν  ορθώς  δτ,ι, 
«ή  Τύχη  ενίοτε  αάς  επισκέπτεται  κοΐ{Λω|Λένους,  άλλ'  ή 
Δικαιοσύνη  ούίϊέποτε  ! » 

Άλλ  *  ας  ελπίζωαεν  δτι  εις  το  [;.έλλον  άλλος  τις 
θά  ειπγ)  περί  τών  έλπίοων  τάς  οποίας  [χετά  τόσου 
ένθοιασϋ.οϋ  εκφέρει  ο  κ.  Φρή^χαν,  οσα  αύτος  ούτος 
λέγει    περί    τών  προ    της   επαναστάσεως  έλπίίων   τών 


Ό   Φρήμαν   ίν     ^μΒρίΜη 
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πατέρων  αας  κχι  περί  τών  ονειροποληαάτων  του  Βύ- 
ρωνος: 

(ίΤά  όνειρα  της  χθες  εγειναν  άλήθειαι  της  σήαερον. 
))  Και  εγώ  ανήλθα  επί  του  λόφου  του  Μαραθώνος,  οχι 
))  ως  δ  Βύρων  ονειροπόλων  οτι  ίυναται  ίσως  ή  Ελλάς  νά 
»  έλευθερωθτ),  άλλ'  άγαλλόαενος  ίιότι  εύρισκό[χην  έπι 
))  γης  ελευθέρας.  Και  εγώ  ειοα  τήν  Σαλαρ.ινα,  άλλα 
))  τήν  εΐία  άπο  του  οώ|χατος  άνορος  [χεγαλειτέρου  ή  οί 
))  βασιλείς  τής  γής.  Έκάθησα  ύπο  τήν  στέγην  του 
))  Κανάρη,  συνωαίλησα  αετά  του  ι^.όνου  τότε  επιζών— 
))  τος  εκ  τών  ηρώων,  έ'θλιψα  τήν  χεϊρα,  τήν  ^ιευθύνασαν 
))  το  πυρφόρον  πλοιάριον  άνααέσον  τών  εχθρικών  σκαφών, 
))  ήκουσα  τήν  φωνήν  τήν  άποίαν  ώτα  βαρβαρικά  ήκου- 
))  σαν  κραυγάζουσαν  το  σύνθη[;.α  τής  Νέας  Ρώ{7.ης  : 
))  Έν  τω  Σταυρώ  νίκα !  ΚαΙ  εγώ  άνέβην  εΙς  τήν 
))  Άκρόπολιν,  εκ  ίέ  του  υψίστου  ση^^.είου  του  ναού  δπου 
))  τοσαύται  έτελέσθησαν  λατρεία  ι,  ήκουσα  κάτωθεν 
))  άνερχου.ένας  τάς  κραυγάς  του  πλήθους,  —  είοα  τον 
))  λαον  τών  Αθηνών  συρρέοντα  περί  το  άνάκτορον  του 
))  βασιλέως  τών  Ελλήνων  καΐ  ζητούντα  νά  παύσουν  έν 
))  τη  ώρα  του  κινούνου  αί  προσωπικαί  καΐ  κοι;-[/.ατικαΊ 
))  διαιρέσεις  και  νά  ^ιευθύνγι  ή  χεΙρ  του  ήρωος  τής 
))  Έλλάίος  το  σκάφος  τής  πολιτείας  !  » 

Ό  γράφων  τάς  λέξεις  ταύτας  συνώίευεν  εις  τήν 
Άκρόπολιν  τον  κ.  Φρή[Λαν  κατά  τήν  έαρινήν  εκείνη  ν 
ή{Λέραν  του  έτους  1877.  Άνηρχό{/.εθα  τάς  έρειπωριένας 
βαθ^Λΐίας  του  έντο;  του  Παρθενώνος  μιναρέ,  δτε  ύψώ- 
σαντες    τάς    κεφάλας    υπεράνω   τών   λίθων   ήκούσα[χεν 
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α'ίφνης  άλλαλαγιχούς  ιχακρόθεν,  και  στρεψχντε;  τά 
βλέίχι/.χτχ  είίθ[;.6ν  την  πλατεία  ν  των  Ανακτόρων  ααυ- 
ρισ|Λένην  ύπο  του  κυ|Λατίζοντος  πλήθους.  Είχε  τι  το 
επιβάλλον,  πράγ[Λατι,  το  θεα|Λα  εκείνο  !  Πέριξ  ή^λών 
ή  έρη^Λία  της  Ακροπόλεως,  ή  σιωπή  των  ερειπίων  και 
ή  ι/.νήαη  των  νεκρών  της  αρχαιότητος.  Κάτωθι  ίέ  ή 
νΙα  πόλις  απαστράπτουσα  ύπο  τάς  ακτίνας  του  ηλίου, 
αί  οίοι  και  αί  πλατεϊαι  πλήρεις  ζωής  και  κινήσεως,  ό 
οέ  λαός.- ό  ίή|Λος,- άνακράζων  εν  ύπαίΟρω  συνελεύσει. 
Και  ηκοϋοιχεν  σιωπώντες,  ύπο  ποικίλων  σκέψεων  κατε- 
χό{Λενοι. 


♦  ♦  ♦• 


ί 


Ο  Γ0Υ2ΤΑΥ0Σ  ΕΪΧΤΑΛ  ΕΝ  ΕΛΛΑΔΙ 


1833-1835 


-<•κ 


Ό   Οαδίανβ   οΐ'  ΕίοΙίΐΗαΙ   άπεβίωσεν    εΙς  Παρι- 
σίους,  τήν  9ην   Απριλίου  1886,  εις  ήλικίαν  ετών  82. 
Το    ονο[;.α  του   ήτο   γνωστόν   και   σεβαστον    παρ*  ήυιΐν 
ώς  άνίρος    ελληνιστου  και  φιλέλληνος,  |;.έγα    λαβόντος 
|^.ερος    εΙς    τήν   σύστασιν   του   εΙς  Παρισίους    Συλλόγου 
προς  ενίσχυσιν  της   Έλληνοααθείας  εν  Γαλλία,  ώς  συλ- 
λαβόντος    και    ύποστηρίξαντος,  ι^.ετά   του  ήριετέρου    κ. 
Ρενιερη,    τήν   Ιίέαν    της  χρήσεως    της   Ελληνικής    ώς 
γλώσσης  ίιεθνους. — ώς  ενθέρ{/.ως  εν(ϊιαφερο|;<ένου  εις  τά 
καθ*  ή|Λας  και  εύΐΛενώς  φιλοξενούντος  τους  εΙς  Γαλλίαν 
μεταβαίνοντας    Έλληνας,   ώς,  ενι  λόγω,  ενός    των  πο- 
λυτι^Αοτερων  αντιπροσώπων  του  εν  Γαλλία  φιλελληνι- 
σ|χού.    Άλλα  ίεν  είναι  γνωστόν  εξ  ϊσου  οτι,  προ   πεν- 
τηκονταετίας  και  επεκεινα,  δ   Έίχτάλ   έπεσκέφθη   τήν 
Ελλάοα  και  «ϊιέ|7-εινεν   έπι  ίύο  σχείον  ετη   εΙς  αυτήν, 
οτι   τήν  ύπηρέτησεν  ώς  ίηυ,όσιος  υπάλληλος    και    ολί- 
γου   ίεΤν   συνίίεε    ίιά  παντός    {^.ετ'  αυτής   τήν    τύχην 
και  τήν  ΰπαρξίν  του. 

Τά  τέκνα    του  αποβιώσαντος,    γνωρίζοντα    τά    προς 
εκείνον  αισθήαατά  [Λου  σεβασίΑού  και  αγάπης,  και  τήν 

17 
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αίφνης  άλλαλαγ[Λθύς  [χακρόθεν,  καΐ  στρεψχντε;  τά 
βλέααχτχ  ειοο|;.6ν  την  πλατεία  ν  των  Ανακτόρων  ααυ- 
ρισίλένην  ύπο  του  κυ|Λατίζοντος  πλήθους.  Είχε  τι  το 
επιβάλλον,  πράγ[Λατι,  το  θέα|χα  εκείνο  !  Πέριξ  ή[χών 
ή  ερηίΛία  της  Ακροπόλεως,  ή  σιωπή  των  ερειπίων  και 
ή  «/νήαη  των  νεκρών  της  αρχαιότητος.  Κάτωθι  ίέ  ή 
νέα  πόλις  απαστράπτουσα  ύπο  τάς  ακτίνας  του  ήλιου, 
αί  ο«ϊοι  και  αί  πλατεϊαι  πλήρεις  ζωής  και  κινήσεως,  ό 
οέ  λαός.-ό  όή|Λος,-- άνακράζων  εν  ύπαίθρω  συνελεϋσει. 
Και  ήκούο{Αεν  σιωπώντες,  ύπο  ποικίλων  σκέψεων  κατε- 
χόΐΛενοι. 


♦  »  ♦ 


Ο  ΓΟΥΣΤΑΥΟΣ  ΕΪΧΤΑΛ  ΕΝ  ΕΛΛΑΔΙ 


1833-1835 


-<•>- 


Ό    Οαδίανβ   ά'  ΕίοΗίΙίαΙ   άπεβίωσεν    εις  Παρι- 
σίους,  τήν  9ην    Απριλίου  1886,  εις  ήλικίαν  ετών  82. 
Το   ονο{Λα  του  ήτο   γνωστόν   και   σεβαστον    παρ*  ήαΐν 
ως  άνίρος    έλληνιστού  και  φιλέλληνος,  |;.έγα    λαβόντος 
(^-έρος    εΙς   τήν   σύστασιν   τοϋ  εΙς  Παρισίους    Συλλόγου 
προς  ένίσχυσιν  της   Έλληνοααθείας  εν  Γαλλία,  ως  συλ- 
λαβόντος    και    ύποστηρίξαντος,  ι^.ετά   του  ή{^.ετέρου    κ. 
Ρενιέρη,    τήν   Ιίέαν    της  χρήσεως    της    Ελληνικής    ως 
γλώσσης  Οιεθνους, — ως  ένθέρ(Λως  ένίιαφερο|7.ένου  εις  τά 
καθ'  ή^χας  και  εύ|χενώς  φιλοξενούντος  τους  εις  Γαλλίαν 
μεταβαίνοντας    Έλληνας,   ως,  ένι  λόγω,  ένος    τών  πο- 
λυτΐ{Λοτέρων  αντιπροσώπων  του  εν  Γαλλία  φιλελληνι- 
σ^χού.    Άλλα  ο  εν  είναι  γνωστόν  εξ  ϊσου  οτι,  προ   πεν- 
τηκονταετίας  και  έπεκεινα,  ό   Έίχτάλ   έπεσκέφθη   τήν 
Έλλά(ία  και  «ϊιέ{^.εινεν   έπι  ίύο  σχείον  ετη   εΙς  αυτήν, 
οτι   τήν  ύπηρέτησεν  ώς  ίηαόσιος  υπάλληλος    και    ολί- 
γου   οεϊν   συνέίεε    ίιά  παντός   (χετ*  αυτής   τήν    τύχην 
και  τήν  ύπαρξίν  του. 

Τά  τέκνα   του  αποβιώσαντος,    γνωρίζοντα   τά    προς 
εκείνον  αισθήα-ατά  [χου  σεβασαού  και  αγάπης,  και  τήν 

17 


<ίι3ΐ<^Ιβ<!^ίϊ«$ί*ίΐ•ΔΑϋ'^έ^ . . 


ί. 


258 


άιαλέ^ίΐς  καΐ  *Ανοίμνηΰείζ 


Ό  Γονατανος  Έϊχτάλ  έν  Ελλάδι 
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% 


φιλί  α  ν  οίά  της  οττοίας  ϊτζί  ετγ)  ττολλά  υλ  έτί|χησ6,  [Αου 
ένεπιστεΰΟησαν  τάς  έν  Έλλάοι  κχτ '  εκείνην  την  έτυο- 
/ήν  γραφείσα:  Ιδιοχείρου;  σηΐΛειώσεις  του,  προς  ίέ  και 
έττιστολάς  του  τινάς  περισωθείσας  ε'κτοτε.  Έζ  αυ- 
τών φαίνεται  πόθεν  κινούμενος  ήλθε  ν  εις  Ελλάδα,  τί 
εΐοε,  τί  έπραξε,  και  ίιατί  άνεχώρησε.  Ταϋτα  ίέν 
ήσαν  προωρισ|7.ένα  εις  ίηαοσίει^σιν,  άλλα  παρέχουν  το- 
σούτον το  ένίιαφερον  εις  η[Αα:ς  τους  Έλληνας,  ώς 
πίστη  ει  και  ατελής  άπεικόνισις  της  τότε  καταστά- 
σεως της  Ελλάδος,  ώστε  εζήτησα  και  ε'λαβα  την 
άίειαν  να  φέρω  αυτά  εις  γνώσιν  τών  ήι^ετέρων.  Πι- 
στεύω 06  οτι  θ '  άναγνωσθούν  παρ  *  άλλων  |Αεθ  *  όσης 
έγώ  τά  άνέγνωσα  περιέργειας.  Τά  πράγίχατα  και  τά 
πρόσωπα  της  εποχής  εκείνης  άναζούν  εις  τάς  εντυπώ- 
σεις του  νοή{Αθνος  Γάλλου,  σηα6ΐου[Λένας  εις  το  ήιχερο- 
λόγιόν  του  άνευ  της  ελαχίστης  υστεροβουλίας,  η  [χετα- 
Οιθθ[;.ένας  ειλικρινώς  και  άπροκαλύπτως  εις  άπόντας 
φίλους  του. 

Οί  γνωρίσαντες  τον  σεβάσιχιον  γέροντα  κατά  τά  τε- 
λευταία της  ζωής  του  έτη,  πλήρη  εισέτι  ζωηρότητος, 
άκ[/.αϊον  και  ίραστήριον  τόν  τε  νο'ΰν  και  το  σώμα,  δύ- 
νανται νά  φαντασθούν  οποίον  πυρ  ένεφώλευε  κατά  τήν 
νεότητα  του  εις  τήν  ευγενή  και  γενναίαν  ψυχήν  του. 
Έχρη[Λάτισε  [^.έλος,  και  (Λελος  ένεργόν,  της  Σαινσιαω- 
νικής  εταιρίας.  Ότε  αύτη,  ^^.ετά  ι^ήν  ίίκην  και  κατα- 
ίίκην  του  αρχηγού  της  Ε  η  Γα  η  ίΐ  η  «ϊιελύθη,  (τήν 
28ην  Αυγούστου  1832),  πολλοί  τών  Σαινσΐ|χωνιστών 
οιεσπάρησαν  εις  τά  ζένα.    Ό   Έϊχτάλ  έπροτίι/.ησε  πά- 


<ιης  άλλης  χώρας  τήν  Έλλάία.  Ό  κρότος  της  έπανα- 
<7τάσεώς  της  αντηχεί  εισέτι  είς  τήν  Εύρώπην.  Πάσα 
φιλελεύθερος  καρίία  παρηκολούθει  [χετ'  ενδιαφέροντος 
τάς  ώοΤνας  τής  αναγεννήσεως  της. 

Διελθών  τήν  Ίταλίαν  ίχετέβη  εκείθεν  εις  Κέρκυραν. 
Ήτο  τριακοντούτης  τότε.  Έγεννήθη  κατά  το  1804 
«Ίς  Ναηογ  τής  Γαλλίας,  δπου  6  πατήρ  του  [^.ετηνά- 
στευσεν  εκ  Μονάχου.  Μετά  τίνα  ετη  ή  οικογένεια  [χετέβη 
ίΐς  Παρισίους,  έγκατασταθεϊσα  οριστικώς  εις  τήν  πρω- 
τεύουσαν.  'Εκεϊ  6  εκ  γενετής  Ισραηλίτης  Γουσταύος 
Ιβαπτίσθη,  κατά  το  ίέκατον  τρίτον  έ'τος  τής  ηλικίας 
του.  Άλλα  οέν  προτίθείχαι  νά  γράψω  τήν  βιογραφίαν 
του.  Το  έργον  τούτο  άνέλαβεν  6  φίλος  ΐΑου  [^-αρκήσιος  άβ 
^ιιβιιx  οΐβ  81;.  ΗίΙαίΓβ  χάριν  τοϋ  Συλλόγου  τών 
Ελληνικών  Γραι^ριάτων,  του  δποίου  6  'Ειχτάλ  ύπήρξεν 
εκ  τών  πρωτίστων  θε|7.ελιωτών  και  στύλων.  Περιορίζο- 
|/.αι  ενταύθα  εις  τήν  μετάφρασιν  τών  Ιδιοχείρων  ση- 
(^.ειώσεων  του  αποβιώσαντος.    Ιδού  αύται. 


«  — Τήν  22αν  Σεπτε[Λβρίου  1333,  2αν  ωραν  τής 
πρωίας,  άνεχωρήσααεν  εκ  Νεαπόλεως.  Έφθάσα{Λεν  εις 
*Ότραντον  τήν  πρωιαν  τής  25ης. 

—  Τήν  30ην  Σεπτε{>.βρίου,  1  Οην  ωραν  τής  πρωίας, 
άνεχωρήσα^^^εν  εξ  'Οτράντου.  Έφθάσαι^,εν  εις  Κέρκυραν 
τήν  2αν   Όκτωβρίου,  ωραν  2  [α.  |λ.    Έ|Λείνα|χεν   εις  το 

ξενοίοχείον  Βθΐΐα  νοηβζία. 

—  Τήν  Την   Όκτωβρίου,  ώρχν  7ην  ^.^,.  άναχώρη- 


^χ^α,Λ^^^^ί:^,!^ 
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σις  έκ  Κερκύρας  έπΙ  της  βρατσέρας  Ά^ηνα  τςϋ  πλοιάρ- 
χου Βατσάνου,  ίιά  Πάτρας.  Ό  ναύλος  5  κολονάτα. 
Ηι '  έ'καστον  έπιβάτην. 

—  Την  14ην  Όκτωβρίου  άναχωροϋμεν  εκ  Πατρών 
οιά  της  βρατσερας  του  πλοιάρχου  Κατσούλη,  συ•Λφω- 
νήσαντες  ναύλον  10  κολονάτων  και  εν  κολονάτον  προ- 
σέτι ώς  ^ώρον — μποναμάν  (Ιίοηαΐηαηο). 

—  Την  15ην  έξηαερώθη'/εν  αντίκρυ  της  Βοστίτσης, 
το  ί '  εσπέρας  εΙσήλθοίΛεν  εις  τον  λΐ|;.ένα  του  Γαλαξει- 
ίίου.  Το  Γαλαξειίι  προ  της  επαναστάσεως  είχε  250 
πλοία,  εκ  των  οποίων  ό  Σουλτάνος  κατέστρεψεν  150. 
Έχει  ηίη  90.  Ναυπηγούνται  5  ιτ-εγάλα  βρίκια. 

—  Την  16ην  6κίρο|^-ή  εις  Καστρί  και  Παρνασσόν. 
Άποβιβαζόαεθα  εις  Σκάλα  ν.  Συ^Λφωνούαεν  ^/,ί  τους 
άγωγιάτας  προς  εν  τάληρον  την  ή^Λεραν  5ι '  έ'καστον 
ιππον,  επί  ττ)  υποθέσει  οτι  ή  εκίρο{Αη  θά  ίιαρκέσν; 
οϋο  ή|Λέρας.  Επιστρέφοντες  το  εσπέρας,  έχοαεν  ^ιένε- 
ξιν  {χέ  τους  άγωγιάτας  ζητούντας  άνά  ίύο  τάληρα. 
Έ[;.βαίνοαεν  εΙς  την  λέαβον,  τότε  ίέ  τα  συ|^.φωνηθέντα. 

χρήαατα  γίνονται  ίεκτά.  Ό  πλοίαρχος,  συνεννοηθείς 
ΐλέ  τους  άγωγιάτας,  διατείνεται  οτι  ίέν  έκίίίονται  τά 
προς  άπόπλουν  έγγραφα  εάν  ίέν  πληρώσωρ.εν  τρίχ 
τάληρα  περιπλέον.  Τά  έγγραφα  ταύτα  έλάβθ{;-εν  ύπό- 
σχεσιν  δτι  θά  έλθουν  το  [;.εσονύκτιον,  άλλ'6  πλοίαρχος 
«ίχβ  στείλει  τους  ναύτας  του  εις  Γαλαξεϊίι,  δπου  έπώ- 
λησε  το  φορτίον  του,  και  ένεκα  τούτου  ίέν  άνεχώρει. 
Έν  τούτοις  έζήτιι  νά  πληρώσω{7.εν  άποζη(Λίωσιν  ίιά 
την  άναβολήν,  ως  προερχο^χένην  εξ  ήυιών.  Μη  ίίΑοντες 
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άκρόασιν  εις  τάς  απαιτήσεις  του  κατορθόνοαεν  ν  *  άπο- 
πλεύσωίΑεν  το  πρωί  την  8ην  ώρα  ν. 

ΕΙς  Δελφούς  ειίΰμεν  τάφους  αρχαίους,  χώρον  έπίπε- 
οον,  δστις  φαίνεται  «{/,βαίον  ναού,  και  ειίος  ά|Λφιθεά- 
τρου,  φυσικού  κατά  το  πλείστον.  Το  Κωρύκιον  αντρον 
7)  Σαρανταύλι  είναι  πολύ  ευρύ  και  άξιοπερίεργον.  Ή 
κορυφή  τού  Παρνασσού  είναι  χιονοσκεπής.  Εκείθεν, 
λέγεται,  βλέπει  τις  ολόκληρον  τήν  Πελοπόννησον  και 
τήν  Στερεάν  Έλλάία.  'Αλλά  ίέν  ειχορν  τον  καιρόν 
ν'  άναβώ(Αεν  εως  Ικεί. 

—  ('Άνευ  ή|χερο{Ληνίας).  Εις  Ναύπλιον  εύρήκα  τήν 
*Αντιβασιλείαν,  τον  Ιξάίελφόν  ^.ου  Γουλιέλ[/.ον,  και 
τ•ον  ΚθΙΐ)θΐΐΧ,  δστις  (χ'  επαρουσίασεν  εις  τον  Κωλέ- 
την.  Μετά  τινας  ήαέρας  6  1^η]ΐΐΐηαί8  κ*  εγώ  άνε- 
χωρήσα[^.εν  προς  Ιπίσκεψιν  των  Αθηνών.  Άλλ'  εΙς 
Αιγιναν  προσεβλήθην  ύπο  δυσεντερίας,  ήτις  παρ '  ολί- 
γον {Λέ  άφήρπαζε  της  ζωής.  Ό  Γουλιέλ|Λος  ήλθεν  εκ 
Ναυπλίου  νά  ^ί  ι^γ).  Ευτυχώς  ύπήρχεν  εκεί  ή  Σχολή 
τών  Εύελπί(ϊων,  της  οποίας  6  ιατρός  [λΐ  Ιφρόντισε. 
"ΆΐΛα  ανέλαβα  ολίγον  [^.ετέβην  εΙς  Αθήνας.  Έκεΐ  ευ- 
|50(/.εν  τους  Ηίΐΐ.  Κατόπιν  επεστρέψα^^-εν  εις  Ναύπλιον. 

Κατά  |;.έσον  δρον  το  στρέ{Λ[7.α  (εν  Αθήναις)  τφ,οέ- 
ται  200  κολονάτα,  ήτοι  φρ.  3.50  6  τετραγωνικός  πή- 
χυς,  ήτοι  πρρι  τά  φρ.  4,000  το  αΓρβηί.  Προς  οικο- 
<ϊθ[/.ήν  (^.ικράς  οικίας  λιθοκτίστου  απαιτείται  ίαπάνη 
τουλάχιστον  5,000  έως  6,000  ίραχ|/.ών  εις  τήν  πά- 
λαιαν πόλιν,  δπου  υπάρχουν  τά  θε^λέλια,  είναι  ίέ  πρό- 
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χείρον  γ.χ\  το  ύλικόν.  Ή  οχπάνη  αΰττ)  υπερβαίνει  τά 
αέσα  των  π'λειοτέρων  χα.τΰίκ.ων,  οί  οποίοι  οιχ,οόοαοΰν 
οικία;  [χη  "λιθο/,τίστους. 

Ό  κ.  Γίηίαγ  έπώλησε  γαίας,  πβριλαριβανο[;,ένας 
εντός  του  νέου  τχείίου  της  πόλεως,  προς  50  τάληρα 
το  ατ^ίυ,υ.%.  Ό  κ.  Κλεάνθης  προσφέρει  τάς  'κϊικάς  του 
προς  150  τάληρα.  Τους  εις  Σεπόλια  κητ^ους  του  ηγό- 
ρασεν  6  κ.  Ρίηίαν  προς  50  κολονάτα  περίπου.  Εις 
την  πε«ϊιά<ϊα  αϊ  γαιαι  ίέν  ίύνανται  να  έκτψ.ηθουν 
ακριβώς,  άλλ'  έ'χουν  βεβαίως  άξίαν  κατά  πολύ  (^.ικρο- 
τεοαν  των  εις  τά  Σεπόλια,  αί  οποϊαι  ποτίζονται  ύπο 
του  Κηφίσσου. 

Τά  τρία  της  Έλλαίϊος  «δικαστήρια  εδρεύουν  εις  *Άρ- 
γος,  Θήβας  και  Μεσολόγγι,  ασχολούνται  ίέ  ι/.όνον  περί 
τά  ποινικά.  "Ωστε,  έςαιρουαένων  των  οιά  [Λίκρά  ποσά 
υποθέσεων  οσαι  εξαρτώνται  εκ  της  οικαιοοοσίας  τών 
<ϊη|Αθγεροντιών,  άίύνατος  ή  άπονο[Λή  «δικαιοσύνης  εν 
Έλλάίι,  Οί  κάτοικοι  τών  Αθηνών  είναι  κατάχρεοι 
προς  αλλήλους.  Έάν  ίδρυθτ)  ίικαστήριον,  θά  έπέλθτί 
απειρία  ίικών. 

Το  τελωνεϊον  Πειραιώς  εισπράττει  περί  τάς  ίρ.  4,000 
κατά  [-^-ήνα,  ως  πληροφορούααι». 


Ενταύθα    «διακόπτονται    αί  εις  το  ήμερολόγιον    έγ- 


(  ΐλ.'Ι^-.'.'^^Χ. 
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γραφαί,  άλλ'  άναπληρούν  το  κενόν  τά  επόΐΛενα  άπο- 
σπάσ(/.ατα  εξ  επιστολής  του  Έί'χτάλ  προς  τον  φίλον  ' 
και  συνηλικιώτην  του  ΌιινβγΗθΓ.  Σαινσφ.ωνιστής 
και  ούτος,  περιελήφθη  εις  τήν  κατά  του  Εηίαπίίη 
κατηγορίαν  και  κατείικάσθη  εις  ενός  ε'τους  φυλάκισιν. 
Μετέπειτα  έπεοόθη  εΙς  τήν  ^ρααατουργίαν  και  συνέ- 
γραψε πολλά  ^ράα.ατα  και  κωι^.ωίίας.  Απεβίωσε  κατά 
το  ετο:  1866. 


Έκ  Ναυπλίου  19  Μαΐου  1834. 

((  Χθες  έπέρασα  τήν  ήι^.έραν  εις  Μέλισσαν,  χωρίον 
έντος  στενής  κοιλάίος,  εις  τριών  περίπου  λευγών  άπό- 
στασιν  εντεύθεν,  προς  τήν  ίιεύθυνσιν  της  Έπιίαύρου, 
οπού  κατ*  εξαίρεσιν  ει^.ειναν  ολίγα  ίέν<ϊρα,  —  «ϊιότι 
καθ*  ολην  τήν  *Αργολίία  ή  γη,  «διαρκούσης  της  επα- 
ναστάσεως, έξυρίσθη  ως  «ϊιά  ξυραφιού.  Μόνον  έί^ώ  ύπο 
τά  ^έν«ϊρα  της  «χικράς  ταύτης  κοιλάίος,  παρά  τάς 
οχθας  ρυακίου,  ευρίσκει  τις  «ϊρόσον  και  σκιάν.  Ήαην 
έκεϊ  |/.εθ'  ένος  Έλληνος,  τού  Πονηροπούλου,  και  ένος 
Γάλλου,  τού  Κου]θυχ,  περί  τών  οποίων  θά  σού  ανα- 
φέρω και  πάλιν.  *Αφού  επρογεύθη«7-εν  εξ  άρνίου  ψητού 
έ.  Ια  ραΙίοαΓΘ,  έαείνα[/.εν  εξηπλωι/.ένοι  |^-έχρι  της 
εσπέρας  ύπο  άνθισαένας  πορτοκαλέας  και  ροιάς,  περι- 
κυκλού[;.ενοι  ύπο  ά^^.πέλων,  ελαιών  και  αωρεών.  Ό 
καύσων  έ«ίώ  ήρχισεν  άπο  τον  Μάιον  αόνον.  Ένεκα 
τών  πέριξ  ορέων  ή  άνοιξις  άργεϊ.  Μέχρι  τέλους  *Απρι- 
λίου   εκαίο^/,εν    ξύλα   προς  θέρι;-ανσιν.    *Αλλ*   οαως  έίώ 
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ίέν  υπάρχει  4^ϋχοζ,  χχθώς  το  γνωρίζο^Λεν  εΙς  Γαλλίαν. 
Ό  παγετό;  είνχι  σπανιώτατον  φαινόίχενον.  Άλλ '  ή 
ευαισθησία  τοϋ  σώαατος  αυξάνει  ενταύθα,  αϊ  ίε  (;.βτα- 
βολαΐ  της  θερ|/.οκρασίας,  ώ;  έχ,  της  8ιχ8ογΎΐζ  των  άνε- 
[χων  της  ξηράς  καΐ  της  θαλάσσης,  επιβάλλουν  την 
ανάγκην  πολλής  προφυλάξεως.  Ούτω,  λόγου  χάριν,  πρέ- 
πει νά  φέργ)  τις,  και  εν  καιρώ  θέρους,  ένίϊύΐΛατα  θερ(7.ό- 
τερα  η  παρ '  ή{ΛΪν.  Ούτως  ενδύονται  οί  εγχώριοι.  Καθ ' 
δλον  τον  Μάίον  εΓχΰ{7.εν  καθ'  έκάστην  περί  τους  20  και 
επεκεινα  βαθ{^.οϋς  ΚβαΐΐΐΏαΓ. 

Γράφων  προς  σε,  γράφω  δ, τι  ί^-ου  έρχεται  εΙς  τον  νουν, 
καθώς    θά    συνθ|Λΐλώ    (;.ετά    σου  δταν    επιστρέψω.    Αί 
Ι^εαι   επισωρεύονται   και  άνα^Λίγνΰονται  χωρίς    σειράν. 
Συνέζησα  {^.ετά  σου  εΙς  το  παρελθόν  ζωήν  τόσον  πολυ- 
κύα,αντον!  Το  παρελθόν  εκείνο  παρήλθε,  αλλ*   εκάστη 
συνάντησίς   ^χας    φερ^5ι  χαραγαένην  την  σφραγϊίά  του. 
Το  παρελθόν  τούτο,  εΙς  το  οποίον  έκαστος  ή|Λών  συ- 
νεισέφερε  το    [Λέρος    του,    καίτοι    εντελώς   την   σή^χερον 
άποσβεσθέν,  ύπήρξεν  δί^.ως  ίκανώς  μέγα  ώστε  νά  εκτείνη 
ρίζας  τινάς  εΙς  τα  κυριώτερα  σηαεϊα  τής  γής.  Το  ηύρα 
εΙς  Ρώ|χην  και  εΙς  Νεάπολιν,  το  ευρίσκω    εΙς   Έλλάιϊα. 
Τούτο  ίέ  ήτο  και  αία  τών  κυριωτέρων  αφετηριών    ^β,ζυ 
εις  δ,τι  πράττω  ενταύθα.  Εις  την    Έλλάία  πρώτιστος 
αντιπρόσωπος    τοϋ     Γαλλικού   φιλελληνισ^χοϋ    ύπήρξεν 
ιΐς   των    |7.αθητών    τοϋ  Σαινσΐί7.ών.    Έίωκεν    εΙς    την 
Έλλάίϊα   χρ^ατα  και    ύγείαν,   ίιότι    (χετέβαλεν   ε^ώ 
ολοσχερώς  την  Ιατρικήν.  Ό  Βαίΐΐγ  άφήκεν  ονο^χα  αγα- 
θόν   εΙς     Έλλάία.     Χιλιάδες  ανθρώπων  χρεωστούν  εις 
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αύτον  την  ζωήν.  Το  ίέ  παράίϊοξον,  οτι  δλοι  εκ  συ(;-- 
φώνου  αναγνωρίζουν  την  άξίαν  του.  Πολλοί  τών  αρ- 
χαίων φίλων  του  τον  προσκαλούν  νά  επανέλθη,  είναι 
4} '  εύοιάθετος  νά  επιστρέψγι,  και  είριαι  έκ  τών  προτέρων 
βέβαιος  δτι  τοϋ  επιφυλάσσεται  εΙς  Έλλάία  στάίιον 
κάλλιστον. 

Ό  (Λαθητής  και  φίλος  του  ΟραΐΠαΓά  είναι  την 
<7ή(Λερον  αρχηγός  τοϋ  σώ|Λατος  τής  χωροφυλακής,  το 
οποίον  αύτος  εξ  ολοκλήρου  ίιέπλασε.  Είναι  ίέ  το  σώ[;.α 
τοϋτο  6  επιτυχέστερος  τών  στρατιωτικών  οργανισ[Λών 
τής   Ελλάδος  (ί). 

Ή  οιάβασις  εντεύθεν  τοϋ  ΟοΐΙΡγ  ητο  ίι*  έ[/.έ  ώς 
8(χφάνισις  λα^Απρού  |χετεώρου.  Προ  τεσσάρων  ήίη  ετών 
οιήλθε  την  Ίταλίαν,  την  Σικελίαν,  την  Έλλάία,  την 
Αιγυπτον,  έπεσκέφθη  την  Σρ-ύρνην  και  την  Κωνσταν- 
τινούπολιν.  Πανταχού  τον  έθαύαασαν  και  τον  ήγάπη- 
<ταν  ...  Ό  ΟοΐΐΡγ  ειργάσθη  καρποφόρως  ενταύθα  έπι 
τοϋ  Παρθενώνος.  Άνευρε  τά  ίχνη  τών  κοσ|Λθυσών  τον 
ναον  αρχαίων  ζωγραφιών,  και  προσέθηκεν  άπόίειξιν 
πασιφανή  εΙς  τάς  ήδη  υπάρχουσας  περί  τής  χρήσεως 
τής  ζωγραφικής  εΙς  την  έξωτερικήν  διακόσ|Αησιν  τών 
αρχαίων  [α.νη{/.είων  .  .  . 


(^)  Ό  διορισαος  του  (ΐυνταγ|Αατάρ/ου  κ.  Φρ.  Γραλλιάρ,  ώς 
αρχηγού  του  σώΐΛατος  τής  χωροφυλακής,  άπο  24  Μαίου  1883, 
έδηι^οσιεύθη  τήν  12  Ιουλίου  εις  την  Εφημερίδα  τής  Κυβερ- 
νήσεως. Το  Βασιλικον  διάταγαα  ττερι  του  σ/ηαατισαου  τής 
χωροφυλακής  φέρει  χρονολογίαν  20  Μαίου  1833.  Το  σώ^χα 
<Γυνεποσουτο  έν  συνόλω  έζ  ανδρών  και  αξιωματικών    1059. 
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*Αλλ*  η  Έλ>άς  οέν  φέρει  [^-όνχ  τη:  έλεΰσεω:  του 
άν^ρο<?  τά  ίχνη.  ΚαΙ  τη;  γυναικός  το  έργον  ηρχισεν 
ηίη  τελοΰαενον  Ιίώ  .... 

*Ίσω:  είοε;  προ  τίνων  ι^.ηνών  εΙς  τά:  έφη|7.ερίίκ:  Ιτζι- 
στολην  περί  της  ΆΐΛερικανικης  εΐ:  Αθήνα:  σκόλης. 
Την  έστειλα  ίιά  του  Ρΐαοΐΐαί  προς  5ηι;.οσίευσιν.  Ή 
επιστολή  Ιχ.είνη  περιέχει  λεπτο|χερείας  περί  της  άζιο- 
λόγου  ταύτη:  σχολής,  αποτελούσης,  καθόσον  γνωρίζω, 
τήν  ιχόνην  έν  Έλλά«ϊι  έπιχείρησιν,  κατά  τήν  οποίαν 
υπήρξε  σύμπνοια  εντελής  ΐΑεταξύ  των  εντοπίων  και  των 
ξένων,  [Λεταξύ  οΐίϊασκόντων  και  ίι^ασκοαένων.  Ότε 
ή  κυρία  Ηίΐΐ  αέ  ^ιηγεΐτο  τήν  ίστορίαν  των  αγώνων 
της  προς  σύστασιν  της  σχολής  έν  τω  [λέσω  τής  κατε- 
στραρΐ{χένης  πόλεως  και  τής  περιαλγους  κοινότητος  των 
*Αθηνών,  δ  ενθουσιασμός  έλάριπρυνε  το  πρόσωπον  της. 
Μου  εφαίνετο  οτι  ακούω  τον  Όθέλλον  άφηγούί/,ενον 
τους  πολέ|χους  του.  Εσχάτως  ήλθε  εις  Ναύπλιον  <ϊ^ά 
τάς  έορτάς  τοϋ  Πάσχα  το  χριστιανικώτατον  τούτο 
ζεύγος,  (των  Ηίΐΐ,)  και  ηύίϊόκησε  νά  στρατοπείίεύσγι 
εις  τον  κοιτώνα  του  νέου  Σαινσιαωνιστοϋ.  Πρώτην  ταύ- 
την  φοράν  έστόλιστα  τά  <^ωαάτιά  {/.ου  προς  ύπο^ο^ήν 
γυναικός.  (*Έστω  προ:  γνώσίν  σου  οτι  ή  κυρία  ΗίΙΙ 
έχει  ήλικίαν  32  ετών,  είναι  {/.εγαλόσω^Λος,  εύρωστος, 
αφελής  τήν  έ'κφρασιν  και  σειχνή,  αλλά  ζωηρά  και  ευ- 
χάριστος, έχει  ίέ  εις  τά  βλέ{Λ|Αατα  το  πυρ  εκείνο  το 
οποίον  ή  Πίστις  ΐλόνη  ^ίίει.  Είναι  άτεκνος).  Πρό  τίνων 
έβοοίΛάβων  ύπείέχθην  επίσης  εις  το  ίωαάτιόν  [Λου  τον 
καλλιτέχνην  Οουτγ  ....     Εινε  αληθώς  ίερον  [χυστή- 
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ριον    ή  προς  γυναίκας    και  καλλιτέχνας   προσφερο|α.ένη 

φιλοξενία  ! 

Ό  κ.  και  ή  κ.  ΗίΙΙ  ήλθον  προ  τριών  ετών  εις  Έλ- 
λάοα,  ύπείκοντες  εις  αισθη^/,α  ένθουσιασ[Λθυ  αύθόραητον, 
άλλ'  ύπο  τήν  προστασίαν  τής  Επισκοπικής  εταιρίας 
τών  Χριστιανικών  αποστολών  τής  *Α|Λερικής.  Έν  τού- 
τοις περί  τά  τέλη  τοϋ  1832,  ή  τάς  αρχάς  τοϋ  1833, 
*Α[;-ερικανίς  τις  ή  κ.  ΛνϋΙίίΓοΙ,  προ  ετών  άφοσιωθείσα 
εις  τήν  βελτίωσιν  τής  παιίεύσεως  και  τοϋ  βίου  τών 
γυναικών  εις  Ά(;.ερικήν  και  θερ.ελιώσασα  εις  τήν  έκβϊ 
πόλιν  Τρωάόα  κατάστη»/.α  εκπαιίευτικον  έπι  όλως  νέων 
βάσεων,  εξ  ου  περίπου  τρισχίλιοι  νέαι  έξήλθον  ήίη, 
συνέλαβε  το  σχέίιον  τοϋ  νά  συστήση  έταιρίαν  κυριών 
προς  αετάίοσιν  τοϋ  ευεργετήματος  τής  παι^εύσεω:  και 
εις  τάς  γυναίκας  τής  'Ελλάίϊος.  Ή  εταιρία  συνεκρο- 
τήθη  και  έζήτη'^ε  πληροφορίας  παρά  τών  εις  Ελλάδα 
*Ααερικανών  ιεραποστόλων,  Ιίίως  ίϊέ  π-ζρά  τοϋ  κ.  και 
τής  κ.  Ηϋΐ.  Κατά  συνέπειαν  τής  [/.ετ'  αυτών  αντα- 
ποκρίσεως απεφάσισε  ν  ή  εταιρία,  άντι  τοϋ  νά  συστήση 
νέαν  σχολήν,  νά  υιοθέτηση  τήν  ήίη  άκ{/.άζουσαν  σχο- 
λήν  τής  Επισκοπική:  εταιρίας•  και  έγένετο  ούτω  — 
πραγ|7-α  πρωτοφανές  ει:  Ά^ερικήν, —  ή  συνένωσις  ^ύο 
οιαφόρων  εταιριών  προς  έπίτευξιν  ένος  και  τοϋ  αύτοϋ 
σκοποϋ.  Τοϋτο  οέ  είναι  τόσον  [Ααλλον  άξιοσηαείωτον, 
καθόσον  ή  πλειονότης  τών  συνεταιρισθεισών  κυριών  ανή- 
κουν εις  τάς  [λή  έπισκοπικάς  αιρέσεις. 

Ό  κ.  και  ή  κ.  ΗίΙΙ,  ύποστηριζό^χενοι  ύπο  τών  νέων 
τούτων  φίλων,  καταγίνονται  νά  επεκτείνουν  τον  κύκλον 


268 


^κχλύ^ίις  Μ,αϊ   Άνοίμνηβίΐζ 


του  ίίρύΐΛατό;  των  και  νά  προσθέσουν  εΙς  αύτο  οίκο- 
τρςφίΐον  καΐ  ^ι^ϊασκαλείον  ίιά  τά  κοράσια.  Επιζητούν 
την  ύποστηριξιν  της  Κυββρνήσίως,  έπραξα  ίέ  κ '  εγώ 
παν  δ,τι  η^υνάαην  ίϊιά  νά  την  απολαύσουν  και  Ιλπίζω 
οτι  θα  επιτύχουν  (Μ. 

Αφότου  ε'φθασα  ενταύθα  η     επιθυ^^^ία    ^Λου  είναι  νά 
φέρω  αποίκου;  εις  την  Έλλά<ϊα.    Έπι  της  ερη^Λωθείσης 
ταύτης    γης,  πόλεις,  [Ανηΐ7.εϊα,  θέατρα,  ίρόαοι,   οΐκίαι, 
—  επΙ  των  σιωπηλών  η(ϊη  θαλασσών  της,  πλοία  ιστιο- 
φόρα, άτ^Λοκίνητα,  —  ταύτα   πλανώνται    αενάως    ενώ- 
•πίδν   της  φαντασίας   [^,ο^^.     Έπι    εξ  η<ϊη  [Ληνας  στρίφω 
και  περιστρέφω  την  σφαΐραν  εις  τάς  χεΤράς  αου,   προσ- 
παθών  νά  εύρω  επ'  αυτής  σηαεϊον  λαβής.    Έπι  τέλους 
προ    ίύο  [Ληνών,    την    επαύριον  τής    αναχωρήσεως  τού 
Οουργ,    συνέσφιγξα    τά    (ϊάκτυλα,    και  άπο    σχέίιον 
ΐις  σχέίιον,    άπο    (ϊιάβηιτ.α    εις    (ϊιάβηαα,    κατώρθωσα 
νά  επιτύχω  την  συγκρότησιν  είδους  γραφείου   πολιτι- 
κής οικονομίας,    το  δποιον  θά  άναλάβη    και  θά  φέρτ^, 
€λπίζω,  εΙς  πέρας  το  έπιχείρην.α.     Αποτελώ  |α.έρος  τού 
γραφείου    τούτου     |;.ετά   τού     Πονηροπούλου    και    τού 
Κου3θυχ,  περί  τών  οποίων  σού  έγραφα  εν   άρχγί    τής 
«πιστολής  αου. 

Ο  Πονηρόπουλος,  πεντηκοντούτης  την  σή[;.ερον,  αε- 


{*)  Εις  άχρονολόγητον  σηιχε•'ω5[ν  αναφέρεται  εις  το  ή(χερο- 
λόγιον  ότι  ή  Λουθηρανή  Αμερικανική  σχολή  του  Κίη^  περι- 
έχει 200ααθητά?,  ή  Επισκοπική  του  κ'.  ΗΐΠ  150,  καΐ  ή 
τής  κ.  ΗίΠ  250  κοράσια. 
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τήλθεν  έπι  ίεκαπενταετίαν  το  είΛπόριον  ^/,εταξυ  Μεσο- 
γείου και   Αδριατικής.  Κατά   την   επανάστασιν  ετέθη 
έπι  κεφαλής  τής  πατρίδος  του   Αρκαδίας,  πόλεως  τής 
Μεσσηνίας,  και  συναθροίσας  σώ|Λα  εκ  1,500  συνήργησε 
[^.εγάλως    εΙς   την  κατατρόπωσιν  τού    Δρά(7.αλη,   όστις 
άπώλεσεν   εις -την     Άργολί(ϊα    στρατον    τεσσαράκοντα 
χιλιαίϊων.    Έκτοτε    παρεκάθησεν    εις  ολας  τάς   Έθνο- 
συνελεύσεις   και  εξήσκησεν  επιτυχώς   ^η^^.όσια  λειτουρ- 
γήματα. Είναι,  καθ*  όσον  βεβαιούί;.αι,  άνθρωπος    ε^ντι- 
|Αος,   γνωρίζει  ίέ  κατά  βάθος  τον  τόπον— και  ύπο  την 
έποψιν  έτι  τής  στατιστικής. 

Ό  έτερος  τών  συναδέλφων  {^.ου,  6   Κου]ουχ,    είναι 
εξάδελφος  τού  Οοαργ  .  .  .  Συνεπλήρωσε  {^.όλις  το  είκο• 
στον  τέταρτον  έτος   τής  ηλικίας  του,  ούίέποτε   ίέ  εΐία 
ανθρωπον  τής  ηλικίας  του  τόσον  [/.ορφω«^.ένον.  Ένθερ^Λος 
^ηαοκράτης,  έπολέ;7.ησε    αανιωίώς    ε'ις  τάς    οίους   τών 
Παρισίων  κατά  τάς  ήαέρας  τού  Ιουλίου  ( 1830).  Τόση 
τήτο  ή  έ'ξαψίς   του.    ώστε  επί  τινας   μήνας  ίιέι^,εινεν  ώς 
ε'ςω  φρενών.   Τον   έστειλαν  εΙς   Έλλάία  ίιά  νά   καθη- 
συχάσγ)  εντελώς.  Είχε  (ϊκϊαχθτί  τά  ελληνικά  παρά  του 
Κοραή,    το   δίκαιον  παρά  τού  Οαΐΐηοα   και  τού    Ι^β- 
^ΓανβΓΘΠΟΐ.    Προσεκολλήθη   εις    την    Γαλλικήν   πρε- 
σβείαν,    άλλ*    οχι    επισήμως•     προσέφερε    ίέ    μεγάλας 
υπηρεσίας,  χάρις  εις    την  γνώσίν  του    τής    Ελληνικής 
γλώσσης,  την    τεραστίαν  δραστηριότητα   του   και  την 
έπκϊεξιότητά  του  εΙς  τάς  μετά  τών  εγχωρίων    σχέσεις. 
Ευτυχώς  εύρήκεν  έν  τω  προσώπω  τού  πρέσβεως  ΚοαβΠ 
ανθρωπον    ήμερον    και    συμβιβαστικόν,    μαθητήν     του 
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ΤαΙΙβνΓαηίΙ,  οττις  κατώρθωσε  ^ιά  της  γλυκύτητα; 
του  νά  ίαΐΛάσγ)  τον  άτίθασσον  χαρακτήρα  του.  Ό  κ. 
ΚουθΠ  πολλάκις  έζήτησε  ίιορισαον  εχίση^Λον  ^ιά  τον 
νέον  τούτον,  όστις  πολλαχώς  εγεινε  χρήσΐ[Λος  εΙς  την 
πρεσβείαν,  άλλ '  ού^εττοτε  ηίυνήθη  νά  τον  άπολαύσνι. 
Εσχάτως  απέστειλαν  έίώ,  ώς  άκόλουθον  της  πρεσβείας, 
τον  Εΐΐ^βηβ  Νβν,  νέον  ε'ξυπνον,  άνθρωπον  του  κόσίχου, 
άλλα  [χή  έχοντα  την  πεΐραν  των  πραγμάτων,  και  μά- 
λιστα των  πραγ|Λάτων  του  τόπου  τούτου.  Ό  ΚθΙΐ3θυχ 
άηίιασαενος,  προσκαλούίλενος  ίε  και  παρά  του  πατρός 
του,  ήτοΐ|Λάζετο  νά  επιστρεψγ)  εΙς  Γαλλίαν,  οτε  του 
επρότεινα  νά  συ[;.πράξωαεν  εις  ο, τι  σου  Γλεγα.  Έ<ϊέχθη 
ά^Λέσως  την  πρότασίν  ιχου,  ή  <ϊέ  ύπόθεσις  έπετυχεν 
εντελώς. 

Το  ίιάταγιχα  περί  οργανισίί.ου  του  γραφείου  εξεδόθη 
ηοη,  το  όέ  περί  των  οιορισαών  υπογράφεται  έντος  (Λίας 
η  ίύο  ή  [λερών. 

"Ανευ  του  ,Βοΐΐ]ουχ  ίέν  ήθελα  ποτέ  αναλάβει  το 
έργον  τούτο.  Προς  έπιτυχίαν  του  άπτ,τεϊτο  ή  ίραστη- 
ριοτης  του,  το  άκαταπόνητόν  του,  ή  γνώσίς  του  τής 
γλώσσης  και  τών  ανθρώπων  του  τόπου,  αί  σχέσεις  του 
(χετά  προσώπων  ισχυόντων  .  .  .  Είναι  ψυχή  Ισχυρά  και 
γενναία,  ...  εν  ενι  λόγω  είναι  νέος  τον  οποίον  αγαπώ 
πολύ  και  δστις  |λέ  άγαπα  .  .  . 

Το  έργον  εις  το  οποίον  θά  επιίοθώ  είναι  κατά  πάντα 
τής  αρεσκείας  μου,  υπάρχουν  ^έ  πλεϊσται  εγγυήσεις 
επιτυχίας.  Πιστεύω  δτι  θά  κατορθωθγ)  τι  οχι  μόνον  κα- 
λόν, άλλα  και  νέον,  Ή  Κυβέρνησις  εμφορείται  ^ιαθέ- 
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σεων  όλως  φιλελευθέρων.  'Έχει  άπόφασιν  νά  μή  έπιτρέψγ) 
τον  σχηματισμον  αριστοκρατίας  μεγάλων  γαιοκτη- 
τών,  κατά  συνέπειαν  ίέ  θά  είσαγάγν)  τροπολογίας  ση- 
μαντικά; εΙς  το  σύστημα  τής  Ιδιοκτησίας.  "Αλλως  ίέ 
οί  Έλληνε;  εννοούν  κάλλιστα  πάν  το  άναγόμενον  εΙς 
τά  οικονομικά.  Γνωρίζουν  τί  σημαίνει  πίστις,  είναι  ευ- 
διάθετοι 4χ  ίίεχθούν  εξ  Ευρώπης  πάσας  τάς  βιομηχα- 
νικάς  βελτιώσεις  τά;  ίυναμένας  ν  *  αυξήσουν  τήν  άξίαν 
τής  γής  των,  νομίζω  ^έ  δτι  ευχαρίστως  θά  'ίίουν  αποι- 
κίας, και  μάλιστα  αποικίας  βιομηχάνων,  εγκαθιστα- 
μένας  εΙς  τήν  πατρίία  των.  Δεν  θ'  αποκρούσουν  και 
αποικίας  γεωργυκάζ^  άρκεϊ  μόνον  νά  (ϊοθτ)  εΙς  τους  πα- 
λαιούς κατοίκου;  μερις  ικανή  κατά  τήν  ίιανοαήν  τής 
εθνικής  γής,  ή  οποία  αποτελεί  τά  Ύ^  τής  χώρας. 

Κατά  ποίον  τρόπον  πρέπει  νά  ίιεξχχθγι  6  αποικι- 
σμός ούτος  ;  ΙΙώ;  νά  συνίίίυασθούν  αί  Άγγλικαί,  Γαλ- 
λικαί  και  Γερμανικαί  άποικίαι  ;  Πώ;  νά  εκλεχθούν  οί 
άποικοι  ;  Δύναται  νά  γείνγ)  ενταύθα  εφαρμογή  τις  τών 
έν  Αγγλία  και  Γαλλία  γενομένων  ίοκιμών  προς  συνε- 
ταιρισμών τών  εργατών  ;  Περί  τούτου  υπέβαλα  εις  τήν 
*Αντιβασιλείαν,  έγραψα  ίέ  και  προς  τον  άά^ελφόν  μου 
εις  Παρισίους,  Ι^έας  τινά;.  Παρεκάλεσα  μάλιστα  τον 
ά^ελφόν  μου  νά  σου  τάς  ίιακοινώση  .  .  .  Ανάγκη  νά 
στρωθώ  εις  τήν  εργασίαν,  νά  συνομιλήσω  μετά  τών 
Ελλήνων,  προτού  «ϊυνηθώ  νά  καθυποβάλω  θετικώτερα 
ζητήματα  εΐ;  τους  φίλου;  μου  και  επικαλεσθώ  τήν 
συνίρομήν  και  τά;  συμβουλά;  των.  Άλλ*  δμω;  δύ- 
νανται  ούτοι  άπο  τούίε   νά  με  φωτίσουν    εκ  τών  προ- 
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τερων  ώς  προς  τάς  (ϊιαθέσεις  των  έν  Εύρώπτ),  ώς  προ; 
τάς  πιθανότητας  της  επιτυχίας  τοιούτου  άποικισαου, 
και  ώς  προς  τά  υΛαχ  ^ιχ  των  6ποίων  ίύνανται  /.αλλί- 
τερον  νά  ελκ,υσθουν  Ευρωπαίοι  εΙς  τάς  χώρας  ταύτας. 
θα  αέ  υποχρεώσουν  οί  φίλοι  |Αθυ  βοηθούντές  με  εΙς  το  νά 
παρέξω  εις  τους  συνεργάτας  [χου  /.αι  εΙς  την  Κυβερνη- 
σιν  φώτα  προς  δοηγίαν  των. 

Τά  ίΛεγαλείτερα  προσκόΐΛΐ^.ατα  εις  την  εκτελεσιν  των 
τοιούτων    σχεοίων   θά    προέλθουν    έκ   των    ραδιουργιών 
της  εςωτερικής  ενταύθα  πολιτικής.  Τούτο  οχι  ι^.όνον  εκ 
(Λερούς  της  'Ρωσσίας,  ήτις  ενεργεί  6, τι  ίυνατον  8ιχ  νά 
παρεαποοίση  την    επι  το   κανονικώτερον  άποκαταστα- 
σιν  του  τόπου    και   ή    Αγγλία  αύτη    έχει  ενταύθα   ώς 
άντιπρόσωπον  άνθρωπον  όστις  ίιήλθε  τον  βίον  ραίιουρ- 
γών,  εξακολουθεί  ίέ  και  εις   Έλλάία   την  τεχνην  του. 
ΕΙς    Ίσπανίαν  έξηρεθισε  τους  φιλελευθίρους   και  έπειτα, 
τους    έπώλησεν    εις    τους    Αυστριακούς.    Εις    Άαερικήν 
απεστάλη   παρά  της  Κυβερνήσεως  του  εΙς  τήν  εν  Πα- 
να|7-α   συνοοον   οιά  νά  εαποδίσγ)    τήν  συγκρότησίν  της, 
καί   επέτυχε  πληρέστατα    ίεν  ήτο  (ϊέ  άλλως  ίύσκολον 
τούτο.    Ενταύθα  απεστάλη  προ  πέντε   ετών  ποος  άνα- 
τροπήν    του    Καπο<ϊιστρίου    και    έξετέλεσε    θαυ{Λασίως 
τήν  άποστολήν  του.    Άλλ*  αφού   εξήγειρε   κατ'  αύτου 
το    Συνταγν.ατικον    κόααα,  ηθέλησε   (^.ετεπειτα    νά   το 
πωλήση  εΙς  τον  Αύγουστινον,  τον  ά(ϊελφον  του  Κυβερ- 
νήτου.  Μετά   5έ  τήν  άφιξιν   της    Αντιβασιλείας,   φθό- 
νων  τήν  ύπο  της  Γαλλίας    εξασκουί^-ένην   εις   Ελλάδα 
έπιρροήν,  εξε<^.εταλλεύθη  τήν  φιλοίοξίαν  καί  τήν  κενο- 
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ίοξίαν  του  Άριχανσπεργου,  προέδρου  της  *Αντιβασι- 
λείας,  τον  Ιξώθησεν  εις  ραδιουργίας  όπως  ύποσκελίστ) 
τους  συναίέ>φους  του  και  [^.είνη  αύτος  ρ-όνος  παντοίύ- 
να{;.ος, — τουλάχιστον  [χέχρι  της  ένηλικιότητος  τού  βασι- 
λέως,—  καί  επεφερεν  ούτω  τήν  οικτράν  ρήξιν  ή  οποία 
έξεσπασε  (^.εταξύ  τού  κόαητος  καί  των  άλλων  ι^ελών 
της  αντιβασιλείας.  Ούτοι,  — άνθρωποι  (δραστήριοι,  έχον- 
τες 6ί  και  τήν  πλειοψηφίαν,— έζήτησαν  τήν  άνάκλησιν 
του  Οα\ν1ίίη8  άλλ'  άπετυχον  |7.εχρι  τούίε,  είτε  ίιότι 
τήν  έζήτησαν  άνεπιτηίείως,  ε'ίτε  (ϊιότι  6  Όα\ν1ίίη8 
κατώρθωσε  νά  παραστήση  τήν  κατ'  αυτού  επίθεσιν  ώς 
Ρωσσικήν  [^.ηχανορραφίαν,  είτε  επί  τέλους,  ίιότι  ή  Αγ- 
γλική Κυβερνησις  ίέν  είναι  ειλικρινής  εις  τήν  ι^.ετά  της 
Γαλλίας  συ|^.ααχίαν  καί  έπιθυαεϊ  νά  εχη  έ<ϊώ  άνθρωπον 
της   σχολής  τού    \νβ1Ηη§1;οη    καί   τού    Οαδίΐβ- 

Γβα^ΐι. 

Και  ψως  ή  (/.εταξύ   Αγγλίας  και  Γαλλίας  εντελής 
σύ(Λπνοια  είναι    ορός  αναπόφευκτος  προς  έπιτυχίαν  πά- 
σης άποπείρας  υπέρ  τής  βελτιώσεως  καί  της  εύη|χερίας 
τής   Έλλα(ϊος,  ενόσω   ίε  υπάρχει  Βα\ν1ίίη8  τοιαύτη 
•σύ|^.πνοια  ίέν  είναι  ίυνατή. 

Έπεκϊή  περί  Αγγλίας  6  λόγος,  προσθέτω  οτι  ευρί- 
σκεται ενταύθα  νέος  τις  Νοβΐ,  άίελφος  εκείνου  τον 
όποιον  έγνώρισες  εις  Λον^ΐνον.  Ούτος  ήγόρασεν  εις  Εΰ- 
βοιαν  Ιίϊιοκτησίαν  .  .  .  Είναι  νεώτατος,  κάλλιστος  άν- 
θρωπος, ι^-έγας  <ϊε  φίλος  των  ΙΙϋΙ. 

Τ^  26γ)  Μαΐον  1834. 
Τήν  21  ην  τού  ι/^ηνος  τούτου  υπεγράφησαν,  φίλτατε, 

18 
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οί  ίιορί'ΤίΛΟί,  χθες  ίε,  εορτήν  της  Αγίας  Τριάδος, 
έλαβα  το  ίίττλωί^.ά  αου.  Ίίου  εγώ  λοιπόν  αέλος  τςυ 
Γραφείου  της  Πολίτιχης  Οικονομίας  .  . . 

Ο  Κωλέτης,  δ  υπουργός  |7.ου  (των  Εσωτερικών), 
εχρη^χάτιτεν  ιατρός  του  Άλη  πάσα.  Έλαβε  ι^.ερος  υπέρ 
πάντα  άλλον  ενεργον  εις  την  άπελευθερωσιν  της  Έλ- 
λάοος,  εΐ  κα|  ολιγώτερον  γνωστός  τινών  τών  έίώ  υ.ε- 
γαλαυχούντων.  *Απο  του  1823  είναι  επι  κεοαλη:  τοΟ 
εθνικού,  άλλως  συνταγματικού,  κόααατος  και  έστηοί- 
χθη  άείποτε  εις  την  Γαλλίαν.  Ό  Μαυροκορδάτος,  ό 
αντίπαλος  του,  είναι  δ  ηγέτης  τών  Φαναριωτών  και  τών 
Κοτσαρ.πασί(ϊων  της  Πελοποννήσου,  στήριγ|χά  του  ίέ 
είναι  ή  Αγγλία,  ιίίως  άπο  την  εποχήν  του  Βα\ν- 
Ινίηδ. 

Ο  Κ  ο  α]  ο  II  χ  κ*  εγώ  ίέν  ε'/οαεν  σκοπον  να  κοι- 
(χηθώ(Λεν.  Ό  τα/υίρ07.ος  αύτος  φέρει  άριθ|7.ον  ίκανον 
επιστολών,  τάς  δποίας  εγράψα|ΐ.εν  προς  φίλους.  Είμεθα 
αποφασισμένοι  νά  εργασθώμεν  μετά  ζήλου.  Εις  όσους 
φίλους  ευργς  εύ^ϊιαθετους  νά  Γλθουν  προς  άποικισμόν, 
ίύνασαι  νά  ύποσχεθτ,ς  ουρανον  ώραϊον,  κυβερνησιν  φι- 
λελευθ£ραν,  δικαιώματα  πολιτών  Ελλήνων,  πλήρη 
έλευθερίαν  θρησκευτικήν,  ελλειψιν  τίτλων  ευγενείας,  νό- 
μους καΐ  εθίμα  αξιόλογα,  γήν  εύφορωτάτην,  κτλ. 

Κατά  πασαν  πιθανότητα  δ  αποικισμός  θά  άρχίση 
έχ  της  Μεσσηνίας  και  της  Ήλιά^.ς.  'Η  ώραιότης  τών 
παραλίων,  ή  εγγύτης  τών  Ιονίων  νήσων  καΐ  της  Ευ- 
ρώπης, ή  αφθονία  ίασών  και  ύ(ϊάτων,  ή  ευφορία  της 
γης,  αιτιολογούν  την  τοιαύτην  προτίμησιν. 
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Πρέπει  νά  λάβη  μέρος  Ισχυρον  ή  Γαλλία  εις  την 
δπιχιίρησιν  ταύτην.  Ή  τροπολογία  του  περί  πενήτων 
Νόμου  εις  Άγγλίαν  θά  ίιευκολΰνγ)  την  εκείθεν  έ'ξοίον 
αποίκων,  ύποβοηθούσης  και  της  *Αγγλικής  Κυβερνή- 
<ίεως.  Έάν  ή  Γαλλία  ίέν  άποστείλη  αριθμόν  ίκανον 
ανθρώπων  εΙς  Πελοπόννησον,  τά  παράλια  ταϋτα  θά 
γείνουν   Αγγλικά  και  Αυστριακά. 

Ώς  προς  δρους  παραχωρήσεως,  σκοπεύομεν  νά  πα- 
ραίεχθώμεν  και  πωλήσεις,  και  πολυετείς  ενοικιάσεις, 
και  παραχωρήσεις  ίιαρκεΐς  επι  πληρωμγ)  ετησίου  άπο- 
τίσεως.  "Αμα  τελειωθγι  ή  στατιστική  εργασία  προς 
εξακρίβωσιν  της  παρούσης  καταστάσεως  της  ιδιοκτη- 
σίας εις  τάς  επαρχίας  ταύτας,  θά  στείλωμεν  δίηγίας 
εις  τους  προξένους»  . .  . 


ί' 


Αφότου  δ  Έιχτάλ  ανέλαβε  τά  νέα  καθήκοντα  του, 
οώσας  τον  συνήθη  όρκον  της  υπηρεσίας,  έπαυσε  ση- 
μείων τάς  εντυπώσεις  του  εις  το  ήμερολόγιόν  του.  Σπά- 
νιοι μόνον  τινές  και  σύντομοι  έγγραφαί  μαρτυρούν  δτι 
ίέν  το  ελησμόνησεν  δλοσχερώς.  Οΰτω  μετά  τήν  22αν 
Μαίου,  δτε  είημοσιεύθη  εις  τήν  Εφημερίδα  της  Κυ- 
βερνήσεως δ  οργανισμός  του  γραφείου  της  Πολιτικής 
Οικονομίας,  δ  Ιούνιος  παρέρχεται  δλόκληρος  άνευ  ση- 
μειώσεως τίνος.   Άλλα  τήν 

—  ((6/18  Ιουλίου  σημειούται  ((άναχώρησις  ίιά 
Σπέτσας,  δπου  ευρίσκεται  δ  κ.  Άβελ  ασθενής. 


ϊ 
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—  την   10/22  Ιουλίου.     Έττιστροφή    εΙς   Ναύπλιον 
έχΐ  του  πλοίου  6  Αεωνίδαξ  του  πλοιάρχου  Μεξη. 

—  17/29  Ιουλίου.  ΈπετηρΙς  των  τριών  ή{7,ερών 
(της    Γχλλι/,ης    έπαναστάσδως   του    1830)   παρά    τώ 

Κοιι]οιιχ. 

—  19/31  Ιουλίου.  "Αφιξι;  του  πλοίου  Ια  Οίΐί- 
§β η  1  β  φέροντος  την  ειίησιν  της  ανακλήσεως  των 
|Λελών  της  Αντιβασιλείας  ΜααΓβΓ  και  Αΐ36ΐ  και  του 
πρεσβεως  της  Βαυαρίας   Οα88ΘΓ. 

—  20/1  Αυγούστου.  *Άφιξις  του  Οο13θ1  και  του 
ΚΙβηίΤΘ,))  κτλ. 

Ό  Έϊχτάλ  ίέν  ή  το  δλως  απαθής  θεατής    των  Κυ- 
βερνητικών  ?7.εταβολών,    τάς  οποίας   τόσον  συνοπτικώς 
αναφέρει  είς  το  σην.ειω|7.ατάριόν  του.    Τήν  5ην   Αυγού- 
στου 1834   ε'γραφεν    εκ    Ναυπλίου    έπιστολήν   έκτενε- 
στάτην(*)  εις  τήν  οποίαν  εξέθετε  λεπτο^^.ερώς  τήν  πο~ 
λιτικήν   της   Έλλάίος  κατάστασιν,    τήν   αεταξύ   τών 
ίχελών  της  αντιβασιλείας  <ϊιάστασιν  και  τήν  ίιααάχην 
[χεταςυ  τών    τότε  κοαίΛάτων.    Και    <ϊέν  περιωοίζετο   (> 
γενναιόφρων  και  φιλελεύθερος  Γάλλος  είς  το   να  παρα- 
τηρώ ά{;.ερολήπτως  και  ν'  αναγραφή  πιστώς    τα  συ^χ- 
βαίνοντα.  Φίλος   και   θαυ(^.αστής   του    Κωλετου,    υπο- 
στηρικτής του  συνταγι^.ατικού  κόααατος,  άπετροπιάζετ^ 
τήν  Ρωσσικήν  έπιρροήν  και  κατείίκαζε  τήν  πολιτικήν 


(^)  Μετάφρασις  της  επιστολής  ταύτης  έδηαοσιεύθη  είς  το 
Δελτίον  της  Ιστορικής  και  Εθνολογικής  Εταιρίας,  ιδε  τεν- 
χος  14ον  του  τετάρτου  τόυ,ου,  1893. 
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πορείαν  του  Άρι/ανσπΙργου,  αλλ*  εξηκολούθει  δ{Αως 
εκπληρών  ακριβώς  καΐ  (^.ετά  ζήλου  τα  καθήκοντα  του. 
Εντούτοις  άπο  τήν  19ην  Σεπτεμβρίου  [^Ε.έχρι  της  18ης 
Όκτωβρίου  ε.  π.  ένέσκηψεν  εις  το  γραφεΐον  της  πολι- 
τικής οίκονοαίας  τρικυμία,  της  οποίας  τάς  αξιοπερίερ- 
γους περιπετείας  βλεπο{;.εν  εΙς  τά  έπόιχενα  έγγραφα, 
τών  οποίων  αντίγραφα  ^ιετήρησεν  6  αρχαίος  της  *Αντι- 
βασιλείας  υπάλληλος*  ή  άνάγνωσίς  των  είναι  ίιία- 
κτική,  ως  έ'νοειξις  [7-ικρά  του  τρόπου  καθ*  δν  ή  Ελλάς 
Ικυβερνατο  τότε.    *Εξ  ονυχος  τον  λέοντα. 

Ίοού  τά  περί  ών  ό  λόγος  έγγραφα  τά  οποία  ίεν 
έχουν  ανάγκην  σχολίων.  Σηαειωτέον  {^-όνον  δτι  πάντα 
τά  εκ  του  γραφείου  της  *Αντιβασιλείας  προερχόμενα 
έγράφοντο  γερ[Αανιστί.  *Εν  γένει  ίέ,  ως  γνωστόν,  επί- 
^η|χος  γλώσσα  της  Ελληνικής  Κυβερνήσεως  κατ*  έκεί- 
^ην  τήν  εποχήν  ήτο  ή  Γερ|/.ανική. 


αΒα(ίίλίκ^ι  Έπίταγη  νπ  αριθμόν  16,966, 

Πληροφορούι^-εθα  δτι   πολλά  [;-έλη  της    Σαινσΐ{Λωνι- 

χής  Εταιρίας  συνέρχονται  άνευ  άίείας  εις  (χυστικάς 
συνεοριάσεις.  Ή  Γρα[Λ(Λατεία  οφείλει  ίιά  παντός  τρό- 
που νά  εξιχνίαση  το  άτόπηαα  τούτο  και  νά  καταδίωξη 
τους  ενόχους  και  τους  συνενόχους  αυτών  κατά  τά 
άρθρα  212,  216,  218,  220  —  222  τού  Ποινικού  Νό- 
[Αου.  Το  άποτέλεσ[Λα  τών  ερευνών  κ^ί,  Χρείας  τυχού- 
σης, τών  καταδιώξεων  πρέπει  νά  κοινοποιηθεί  εις  ήμοές 
έντος  εξ  ήαερών  άπο  σήαερον. 


« 
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Έπειίη  αϊ  τάσεις  τής  Σαινσιαωνικής  αίρέσ€ως  ταύ- 
της ούίίόλως  συαφωνοΟν  ττρος  τάς  αρχάς  του  οικαίου 
/.αΐ  τής  νοι^,ιαότητος,  κατά  τάς  οποίας  ή  ή{Λετέρα 
πατρίκή  στοργή  θέλε»,  νά  ^ιέττωνται  οι  πιστοί  Υ)[;-ών 
υπήκοοι,  ούίέποτε  οφείλει  νά  ίοΟτ)  εις  τους  αίρετιστάς 
τούτους  ή  άίεια  του  νά  εςασκούν  τά  [Ληχανήαατά  των, 
ανάγκη  (ϊέ  νά  επιβλεπωνται  αυστηρώς.  Οί  παραβάν- 
τες  το  άρθρον  212  του  ποινικού  νόι/.ου,  καθ*  ην  περί- 
πτωσιν είναι  ξένοι  υπήκοοι,  πρίπει  νά  έζωσθούν  άαέ- 
σως  τού  η|Λετέρου  Κράτους. 

19  Σεητεμβρίον 

Λαυττλιον,  γ— --7 1οό4 

1     Οτιτωρριον 

'Κν  όνόιιατι  τοΓ'  Βα<ίι^έως 

η    'ΑντιβίχαιλΒΪα 
V.  ΑηΜΑΝδΡΕπο,  ν.  ΚοΒΕΐ.1..  ν.  Ηειβεοκ.» 


Την  έπο[/-Ινην  ή^χΙραν  ο  έπι  των  εσωτερικών  'Τπουρ- 
γος  έσπευσε  νά  απάντηση  εις  τον  φετφάν  τούτον, 
ούία^^-ώς  έπωφελού»-;.ενος  της  «ϊοθείσης  εξαημέρου  προ- 
θεσμίας. Ή  επιστολή  τού  Κωλετου,  ύπο  τους  εξωτε- 
ρικούς τύπους  τού  προσήκοντος  σεβασ|^.ού,  υποκρύπτει 
εύφυεστάτην  ειρω^είαν,  ή  οποία  ίυσκόλως  θά  ίιεξέφυγε 
την  οξυ^ερκειαν  τών  [/.ελών  της  Αντιβασιλείας.  Εξελ- 
ληνίζω αύτην  εκ  της  αεταξύ  τών  εγγράφων  τού  Έϊχ- 
τάλ ύπαρχούσης  Γαλλικής  μεταφράσεως  της. 


'<* 


20  Σεπτεμβρίου 

Νανπλιον,  ^-, 1834 

2     Οΐίτωρριον 

Μεγαλειότατε  ! 

"Εχω  άνά  χείρας  την  έπιταγην  της  Ύαετέρας 
Μεγαλειότητος  ύπο  ήί^.εροαηνίαν  *^/|  Όκτωβρίου,  ίια- 
τάσσουσαν  νά  λάβω  τά  άραόίια  αέτρα  προς  άνακά- 
λυψιν  τών  μυστικών  συνεόριάσεων  εις  τάς  οποίας,  καθ* 
ά  λέγεται,  συνέρχονται  εν  Ναυπλίω  διάφορα  αελη  της 
Σαινσιαωνικής  Εταιρίας,  και  προς  τιαωρίαν  τών  ενό- 
χων κατά  τάς  «διατάξεις  τού  ποινικού  νόμου. 

Μέχρις  ώρας  ή  Γραι;.»Λατεία  τών  Εσωτερικών  ού- 
ίε{Λίαν  ελαβεν  ε'ίδησιν  περί  τών  ύπο  της  Υ.  Μ.  άνα- 
φεροι^-ένων  άτοπων.  'Αλλά  θά  ένασχοληθτ,  προς  άνί- 
ννευσιν  αυτών  [;<εθ'  όσου  ζήλου  εμφορείται  οψέποτε 
πρόκειται  περί  της  άποκαλύψεως  τών  πράζεων  ανθρώ- 
πων μυστηριωίϊώς  κρυπτομενων  έντος  τού  σκότους. 
Ελπίζω  μάλιστα  οτι  ή  Τ.  Μ.  θά  εύίοκήση  νά  κοινο- 
ποίηση εις  την  έπι  τών  Εσωτερικών  Γραμματείαν 
τινάς  τών  ενδείξεων,  εκ  τών  οποίων  έπληροφορήθη  περί 
της  υπάρξεως  τών  καταγγελλομένων  άτοπων.  Ούτω  θά 
ίϊιευκολυνθη  το  έργον  τών  αστυνομικών  άρχων,  αί 
όποΐαι  θά  επιοιώξουν  την  άνακάλυψιν  τών  ενόχων,  θά 
έξοικονομηθη  ίέ  ίσως  ούτω  και  χρόνος  πολύτιμος. 

Μέχρις  ου  γνωσθη  το  αποτέλεσμα  τών  τοιούτων  ερευ- 
νών, θεωρώ  καθήκον  μου  νά  καθυποβάλω  εις  την  Τ. 
Μ.  οσαζ  εΐίίήσεις  ή  Γραμματεία  ήουνήθη  νά  περισυλ— 
λέξη  περί  τών  έν'Ελλάίι  ευρισκομένων  Σαινσιμωνιστών. 

Κατά  πληροφορίας    ικανούς    βασίμους,    την  σήμερον 
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ίεν  ύφίστχται  ττλδον  καθ'  εαυτό  εταιρίχ  Σχινσφ-ωνική. 
Αυτή  ^ιελύθη,  ςί  ίϊέ  κατά  καιρόν  χρτίαατίσαντες  {^.ελη 
της  Ιττανελαβον  τον  συνήθη  βίον,  ίιατηροϋντες,  η  κατά 
.  -.0  (/.άλλον  η  ήττον  τροπολογουντες,  έκαστος  το  καθ* 
εαυτόν,  τάς  άρ/αί:τς  (δοξασίας  των. 

Έκ  των  πρώην  ί/.ελών  τούτων  ή  οπαδών  της  Σαιν- 
σΐ{χωνικής  εταιρίας  πέντε,  καθ '  όσον  γνωρίζει  ή  Γρα^;.- 
[/.ατεία,  ευρίσκονται  εις  τήν  Ελλάδα,  ήτοι  6  κ.  Γραλ- 
λιάρ  συνταγι^.ατάρχης  της  χωροφυλακής,  δ  κ.  Έΐχτάλ 
σΰ|Λοουλος  της  Γραααατείας  των  εσωτερικών,  και  τρεις 
νέοι  προ  τίνων  [7.ηνών  Ιλθόντες  ενταύθα. 

Ό  κ.  συνταγ^/,ατάρχης  Γραλλιάρ  ίέν  ευρίσκεται  έπ'ι 
του  παρόντος  εΙς  Ναύπλιον,  ώστε  (ϊέν  (ϊύναται  ούτος  νά 
συγκαταλεχθή  ι^.εταξύ  των  υπόπτων.  Ό  ίέ  κ.  Έιχτάλ, 
ά(Λα  άναλαβών  τά  καθήκοντα  του,  ε'σπευσεν  αύθορ^/,ήτως 
νά  υ.ϊ  ίϊιαβεβαιώσγΐ  οτι  ούίε^χία  τον  συνέίεεν  ύποχρέωσις 
προς  τάς  παρελθούσας  αύτου  σχέσεις,  οτι  είχε  τήν  θελη- 
σιν  καΐ  τήν  άπόφασιν  νά  προσενεχθτ,  κατά  πάντα  ως 
προσήκει  εις  πιστον  καΐ  άγαθον  της  Γ. Μ.  ύπήκοον,  κατά 
ίϊέ  τά  του  θρησκευτικού  και  ηθικού  βίου  νά  συ{7.υ,ορφωθη 
απλώς  προς  τά  παραίείεγ(/.ένα.  'Έχω  πλήρη  ε^χπιστο- 
σύνην  εΙς  τήν  παρά  τού  κ.  Έιχτάλ  ίοθεϊσαν  ύπόσχε- 
σιν,  εχω  ίέ  άλλως  και  τήν  απόλυτον  βεβαιότητα  οτι  ού- 
ίε{/.ιας  (Λυστικής  συνεδριάσεως  οΐ'ας  ^ήποτε  συ{Λ|7ετεχει. 
Μένουν  ΰί  πρό  τίνων  (^.ηνών  ελθόντες  τρεις  νέοι.  Ές 
αυτών  6   όνο{Λαζό[7.ενος    ΒθΓΐ;Γαηά(Μ    ολίγας    ήν,ερας 
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{^)  'Έν    άκρ',βώς  έτος  [χετέπειτα,    ό   Γάλλος    ούτος  έξίόσθη 
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ρ.ετά  τήν  άφιζίν  του  προσελήφθη  εις  τήν  ύπηρεσίαν 
της  εν  Άττικνϊ  εταιρίας  .  .  .  όπως  ίιευθύνη  τους  Μελι- 
ταίους  έργάτας,  ίιααενει  (ϊ '  έκτοτε  εκεϊ. 

Τον  ίεύτερον,  όνό<7.ατι  ^οα^^ιαη,  παρέλαβεν  ό  συν- 
τάκτης τού  Σωτήροζ  κ.  Σκούφος,  ^ιά  νά  ΐΑεταφράζγ) 
εις  τήν  Γαλλικήν  τά  άρθρα  της  εφη[Λερίίος  του. 

Ό  τρίτος,  ονό|Λατι  Οβίαυργ,  ελπίζει  οτι  θά  προσ- 
ληφθεί  ώς  υπάλληλος  εις  έ'^πορικόν  τι  κατάστημα,    εν 


της  Ελλάδος  κατά  τά  δύο  έγγραφα,  έν  άντ[γδά(&ω  έπισυνη»/- 
αενα  εις  τα  ανωθι  εΙς  το  /αρτοφυλάχιον  του  {χακαρίτου  κ. 
Έιχτάλ.  Το  πρώτον  ές  αυτών,  ύπ'  άριθιχον  24519  και  ήριε- 
ρομηνίαν27  Απριλίου/ 9^Μαίου  1835,  είναι  σύντομος  διαταγή 
(Γεραανιστί  και  αΰτη)  περί  ενώσεως  έκ  του  κράτους,  έντος 
οκτώ  ημερών,  του  Γάλλου  ΥΐοΐοΓ  ΒΘΓίΓΗΐκΙ  «καΟ'δδιά 
της  διαγωγής  του  καταστάντος  αναξίου  της  ημετέρας  βασιλι- 
κής προστασίας». 

Ιδού  έν  μεταφράσει  το  δεύτερον  : 

«Άρ.  24862. 

ΟΘΩΝ,  κτλ. 

Άποκρινόμεθα  εις  τήν  ύπο  ήμερομηνίαν  2/14  Μαίου  εκθε- 
σιν  του  Υπουργείου  των  Εσωτερικών,  άναφορικώς  της  άπο 
27  Απριλίου/ 9  Μαίου  ημετέρας  διαταγής.  Έκ  τών  ομολο- 
γιών αυτών  του  Γάλλου  ΥίοΙΟΓ  ΒβΓίΓίίικΙ  και  έκ  τών  κατα- 
θέσεων τών  μαρτύρων  εξάγεται  οτι  ούτος  έρράπισεν  άξιωμα- 
τικον  του  στρατού  ημών,  ζητήσαντα  εξηγήσεις  κατά  τίνα 
βάναυσον  διαγωγήν  του.  Έκ  της  ένεκα  τούτου  γενομένης 
ανακρίσεως  εξάγεται  προσέτι  οτι  ό  ΒβΓΐΓβηά  έφωράθη  και 
άλλοτε  φέρων  όπλα  άπηγορευμένα,  οτι  έξύβρισεν  αξιωματικούς 
και  ύπαξια)ματικούς  του  ημετέρου  στρατού,  έξεφράσθη  δημο- 
σία δια  τρόπου   πάνττ,  ανοικείου  περί  τάξεως  ολοκλήρου   τών 
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τω  ί^.ετχςυ  όε  κερόιζε».  τκ  ττρος  το  ,γ,ν  οιοων  υ,ατ/)- 
αατα  τη:  Γαλλικής  γλώτσγ);. 

Κατά  συνεπειαν,  εΙς  τους  ίύο  τούτους  και  αόνους 
ίύναται  νά  στοαφγ)  ή  τυερί  [^.υττικών  έν  Ναυπλίω  συ- 
νεδριάσεων ύττοψία.  Άλλα  ττερί  ούοενος  ίζ  αυτών  έλά- 
βοαεν  ποτέ  -Γταρά  τής  Αστυνομίας  την  έλαχίστην 
ουσαενή  πληροφορίαν. 

Τοιαυται,  Μεγαλειότατε,  είναι  αί  ττρώται  ερευναι, 
τάς  οποίας  θεωρώ  καθήκον  αου  νά  φίρω  εΙς  γνώσιν  ύαών, 
περί  τών  εν  Έλλάίι  εΰρισκοι^.ενων  αρχαίων  (χελών  της 
Σαινσιυ.ωνικής  Εταιρίας.  Συυ.ι;.ορφούαενος  προς  τάς 
Οίϊηγίας  της  Τ.  Μ.  θά  επιβλέπω  και  θά  προσπαθήσω 
παντι  τρόπω  νά  ανιχνεύσω  την  ά^οίιοοαενην  εΙς  αυτούς 
παρανο{;.ίαν,  εάν  τοιαύτη  ύπάρχγ).» 


στρατιωτικών  τούτων  και  έπροσπάθησε  να  οιεγειργ,  το  κατ' 
αυτών  αισος,  αποδεικνύουν  ουτ^ο  τον  ολίγον  αύτου  σεβασ^χον 
':ζροζ  τους  θεσαούς  και  τήν  εννοαον  τάςιν  της  ^ώοας. 

*Η  ανάγκη  έπιβλέψείυς  τζρος  τήρησιν  της  δηαοοη'ας  τάξεο)ς 
επιβάλλει  τήν  άποιχάκρυνσιν  του  κακοκεφάλου  τούτου  νέου, 
όστις  πάρα  τήν  άτοπον  διαγιογήν  του,  επιδεικνύει  και  άλλό- 
κοτον  ένδου-ασιαν.  Το  έπι  τών  Εσωτερικών  ύπουργειον  οφείλει 
άνευ  περαιτέρω  αναβολής  νά  έκτελέστ)  τήν  από  27  Άπρι- 
λίου/9  Μαίου  ήαετέραν  διαταγήν. 

Άνααένοαεν  εντός  τριών  το  βραούτερον  ήαερών  τήν  άγ- 
γελίαν  τών  προς  τούτο  ληφθησοαένων  αέτρων. 

Έν  Άϋ^ήναίς  τ^  13(25  Μαΐου  1835^>. 

Έκ  του  εγγράφου  τούτου  προδήλως,  νοαίζω,  έςάγεται  ότι 
οί  έςυβρισΟέντες  άςιωαατικοί  καΐ  υπαςιωαατικο•  ήσαν  Βαυαροί. 
Περί  του  έςωσθέντος  υβριστου  ούδεν  περιπλέον  γνωρίζω. 
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Αί  οοθεϊσαι  παρά  του  υπουργού  εξηγήσεις  ίέν  απήλ- 
λαξαν τον  Έϊχτάλ  της  επαπειλούσης  αύτον  άποπο[Λ- 
πής.  Ύπήρχον  άρά  γε,  έκτος  του  Σαινσΐ{ΛωνισΐΛθυ,  και 
άλλοι  λόγοι  έξηγούντες  τήν  κατ'  αυτού  ^υσ(;-ένειαν  του 
κόαητος  Άραανσπεργου  ;  Όπωςίήποτε,  εξ  ήίΛερας 
ρ.ετά  τήν  ώς  άνωθι  άπαντησιν  του  υπουργείου,  ή  εξής 
♦διαταγή  έξε(ϊόθη  ΓεραανιστΙ  έκ  του  Γραφείου  τής 
Αντιβασιλείας. 

«Άρ.  17,320. 

Θεωρούντες  οτι  το  προσωπικον  τών  συι^.βούλων  εις 
το  γραφεϊον  τής  Πολιτικής  Οικονομίας  είναι  υπέρ  το 
όέον  πολυάριθίχον,  άπ'  εναντίας  (ίέ  το  του  Υπουργείου 
τών  Εσωτερικών  ανεπαρκές,  άποφασίζοι/.εν  νά  έλατ- 
τώσωαεν  το  [7.έν  κατά  ένα  σύ[/.βουλον,  ν'  αύξήσω|Χ6ν 
οέ  το  οεύτερον  κατά  ένα. 

Και  ώς  προς  [;-έν  το  πρώτον,  ίιατάσσου.εν  νά  κοι- 
νοποιηθεί προς  τον  κ.  Γουσταύον  Έϊχτάλ  ή  έκ  τής 
ήί^.ετέρας  υπηρεσίας  παύσίς  του. 

Ώς  ύπουργικον  ίέ  σύ{;,βουλον,  έπι  τω  κ(χνονισ|Λένω 
αισθώ,  οιορίζο^Λεν  τον  και  [^.έχρι  τούίε  έν  τω  'Τπουρ- 
γείω  προς  άκραν  ή?Λών  εύαρέσκειαν  υπηρετούντα  κ. 
Παναγιώτην  Σούτσον. 

Εις  υπουργικός  σύμβουλος,  κατ*  έκλογήν  του  υπουρ- 
γού, θά  συγκάθηται  τακτικώς  εις  τάς  συνεδριάσεις  του 
Γραφείου  τής  Πολιτικής   01κονο{;.ίας,  θά  έπιβλέπτ)  τάς 

εργασίας  του,  κτλ. 

*ΐ7    Λτ       1 '       «   ^^  ΣΒητεμβοίον 

Εν  ΝανπΙιω  τ^ -ί-ί-ί^ —    1834 

8    Ό-κτωβρίον 


'  Ί^ΐί^ι  II  'ΐ>Μ'   ΒΤΪ^ιιίΐΤΜ  .. 
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ΕΙς  την  χαράίοξον  ταΰτην  ίίαταγήν  ό  Κωλετης 
απήντησε  ο  ιά  των  εποΐλενων : 

«Άρι6.   Πρ.  7037. 

Έν  ΝανηΧίω  ^^  Σεητεμβοίον   ^^^^ 
10  'Οκτωβρίον 
Μεγαλειότατε, 

"Έλαβχ  την  βασιλικήν  ίϊιατχγήν  τη;  ^6^^  Όκτω- 
βρίΰυ  χερΙ  της  πχΰσεως  του  Γουσταύου  Έίχτάλ  και 
του  Οίορισαοΰ  του  κ.  Παναγιώτου  Σούτσου. 

Μετ'  αληθούς  εύχαριστήσεως  εστυευτα  να  διακοινώσω 
€ΐς  τον  τελευταιον  τον  ίϊιορισ^χόν  του  εις  την  θεσιν  συα- 
οούλου  εΙς  το  ύπουργεϊόν  {^.ου.  Δια  της  εργασίας  και 
των  γνώσεων  του  ανεδείχθη  άξιος  της  ευ{Λενείας  ταύτης 
της  Τ.   Μεγαλειότητος. 

Ως  προς  τον  κ.  Έιχτάλ  ένό[^.ισα  οτι  ήίυνά(Λην 
ν'  αναβάλω  την  κοινοποίησιν  της  περί  αύτοϋ  ληφθεί- 
σης αποφάσεως,  [^-ε/ρις  ου  καθυποβάλω  εις  την  Τ.  Μ. 
τάς  εποί^.ενας  σκέψεις. 

Αφότου  ό  κ.  Έιχτάλ  εισήλθε  ν  ώς  σύ^λβουλος  εις  το 
Τπουργεΐον,  ίέν  έπαυσε  να  είναι  άξιος  παντός  επαίνου 
Οιά  τον  ζήλον,  την  «δραστηριότητα  του  και  την  εις  την 
Υ.  Μ.  άφοσίωσιν.  Ή  έξιίιασ^Λενη  ανατροφή  του  και 
ή  άκρα  φιλεργία  του  τον  ανέδειξαν  χρησιαώτατον  εις 
την  ύπηρεσίαν  του,  — κατέχων  «ϊέ  την  Γερ[Λανικήν  άνε- 
οείχθη  προς  τούτοις  χρήσι^Λος  ίιά  την  πιστήν  των  βα- 
σιλικών διαταγών  ί^.εταγλώττισιν.  Χρεωστώ  να  προσ- 
θέσω οτι  αφότου  ανέλαβε    τα  καθήκοντα  του  ουδέποτε 
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Ιζήτησε   τον   (Λίσθόν  του  (^),    παραχωρήσας    αύτον   εΙς 
το   Ύπουργεΐον  προς  άγοράν  διοικητικών  βιβλίων. 

Δια  τους  λόγους  τούτους,  Μεγαλειότατε,  ένόαισα 
ορθόν  να  αναβάλω  {^.έχρι  νεωτέρας  ίιαταγής  την  προς 
αύτον  κοινοποίησιν  της  περί  παύσεως  του  αποφάσεως. 
Δια  τους  αυτούς  (ϊέ  λόγους  (Λετά  ζωηράς  λύπης  θα 
αποχωρισθώ  υπαλλήλου  τόσον  ίιακεκριαένου. 

διατελώ  μετά  βαϋ•ντάτον  ϋεβαϋμον^  Μεγαλειότατε^ 

κτλ.  κτλ. » 

Δεν  ώφέλησεν  ούίέ  αυτή  του  Κωλέτου  ή  απόπειρα 
προς  Οιάσωσιν  του  υπαλλήλου  του,  ώς  φαίνεται  εκ  τών 
<ϊύο  έποαένων  επιστολών  του  Έιχτάλ  προς  τον  πατέρα 
του.  Η  περί  παύσεως  του  οιαταγή  έφερεν  ήαεοομη- 
νίαν  8  Όκτωβρίου,  Ε.  Ν.  Ή  πρώτη  τών  επιστολών 
χρονολογείται 

«Έκ  Ναυπλίου,  την  19ην  Όκτωβρίου  1834. 

'Ήρχισα  τήν  [;.ετά  του  κό[Λητος  συνο[;.ιλίαν  εκφρά- 
ζων τήν  λύπην  [/.ου,  ίιότι  προ  ίύο  ήίη  ι/.ηνών  ^έν 
ήίυνήθην  νά  γείνω  ίεκτος  παρ*  αύτώ  εΙς  άκρόασίΛ — 
Με  άπεκρίθη  οτι  ή  υγεία  του  τον  εΐ7<πόίισεν  άπο  του 
νά  |Λέ  ίεχθ•^.— Είπα    οτι  τότε  (χέν  έπεθύ(7.ουν  νά  έξη- 


(  )  Ό  αισΟό;  του  ήτο  δρ.  350  κατά  μήνα.  Κατά  σηαείωσιν 
δε  τίνα  έν  τώ  ήμερολογιω,  ό  Πρόεδρος  της  Αντιβασιλείας 
ελάμβανε  χατ'  έτος  40,000  φιορίνια,  τά  άλλα  μέλη  της  Αν- 
τιβασιλείας ανά  20,000,  τά  δε  παραπληρωματικά  ανά  16,000. 
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γηθώ  ώ:  ττρος  τους  λόγους  οι  Ιποίοι  [χέ  παρεκίνησαν 
να  άχο[Λχκρυνθώ  άπο  αύτον  καΐ  άπο  την  οΐκίαν  του, 
νά  γνωστοποιήσω  τάς  αρχάς  ΙπΙ  των  οποίων  εχω 
άπόφασιν  νά  ρυθ|/.ίσω  την  διαγωγήν  [χου,  και  νά 
τεθώ  εις  τους  όρισίΛούς  του.  'Αλλά  βήμερον  ό  σκοπός 
της  ζητηθείσης  ακροάσεως  ήτο  άλλος  :  Έπεθύι^-ουν  νά 
αάθω  τους  λόγους  της  τόσον  σκληρας  και  προσβλητικής 
άποποί^,πής  (Αου,  ώστε  νά  ουνηΟώ  ν '  απολογηθώ,  εάν 
ίέν  ήρ.ην  ένοχος  τών  άπο(ϊιίοι;.3νων  εις  έ|Λέ  <7.οαφών,  ή 
νά  δ[χολογήσω  το  λάθος  [7.ου,  εάν  τώ  οντι  έσφαλα. — 
Εις  ταύτα  6  Κό(;.ης  άπεκρίθη  προβάλλων  κατ'  αρχάς 
τά  περί  του  πολυαρίθ^Λου  προσωπικού.  —  *Αλλά  τότε 
πώς  ίιωρίσθη  την  αυτήν  εκείνην  ήρ,εραν  νέος  σΰ[^.βου- 
λος,  και  ίιατί  Ό  τρόπος  ούτος  τής  παύσεως  {χου,  τόσον 
άπότοαος,  τόσον  αντίθετος  προς  τάς  συνήθειας  και  τάς 
αρχάς  τής  Κυβερνήσεως ;  —  Μου  άπεκρίθη  οτι  επέκρινα 
ίηιχοσίως  τάς  πράζεις  τής  έζουσίας,  και  οτι  [/.ία  Κυ- 
βέρνησις  οέν  δύναται  νά  έπιτρέπγ)  εις  υπαλλήλους  της 
νά  τήν  προσβάλλουν. —  Άλλ'  εις  τίνα  περίστασιν  πε- 
ριέπεσα εις  το  άτοπον  τούτο  ;  οποία  κατά  τής  εξουσίας 
πραξις  |7,ού  προσάπτεται  ; 

Μετά  πολλά  κατώρθωσα  νά  [χού  εϊπγ;  οτι  οι  λόγοι 
προσωπικής  ίυσαρεσκείας  τους  οποίους  ήίύνατο  νά  εχν) 
εναντίον  ιχου,  ούοα^λώς  σχετίζονται  προς  τήν  παύσίν 
[/.ου,  άλλ*  οτι  έχει  λόγους  τοιούτους•  ύστερον  οέ  άπο 
πολλάς  επΐ[/.όνους  αιτήσεις  ι/.ου  επληροφορήθην  οτι  οί 
λόγοι  τής  ίυσαρεσκείας  του  προέρχονται  έζ  δ[Λΐλίας  [/.ου 
οήθεν  τίνος  κατ*  αυτού  προ  τριών  [/.ηνών,  δ[/Λλίας  τήν 


οποίαν  πρόσωπα  άςιόπιστα  του  [/.ετέίωκαν,  άλλ*  αφού 
ύπεσχέθη  δ  Κόι/.ης,  επι  λόγω  τΐ[/.ής,  οτι  δεν  θά  ειπη 
εις  ούοένα  τά  όνό[Λατά  των. 

Περιττον  νά  σε  βεβαιώσω  οτι  αγνοώ  εντελώς  τί  ήτο 
ή  δ[Λΐλία  [/-ου  αύτη,  —  Ιφεύρεσις  κατά  πάσαν  πιθανότητα 
τών  ραόιούργων,  τών  εκ[/.εταλλευθ[Λένων  του  κό[/.ητος 
τάς  άίυνα[7.ίας.  Άπεκρίθην  οτι  εάν  ποτέ  τον  άντεπο- 
λιτεύθην,  ή  άντιπολίτευσίς  [χου  ήτο  φανερά,  εύθεϊα  και 
ειλικρινής,  και  οτι  ποτέ  (ϊέν  εξέπεσα  εις  λόγια  τοιού- 
του εϊοους. 

Είχε  δε  [Λετά  ταύτα  καΐ  άλλας  διαχύσεις  περιέρ- 
γους. Τον  ήρώτησα  πώς  ήδύνατο  νά  θεωργ;  ως  υπέρ  το 
δέον  πολυάριθ[/.ον  το  γραφεϊον  τής  Πολιτικής  Οικονο- 
[χίας,  ενώ  είχε  κατά  νουν  τόσον  [/.εγάλα  σ/έδια  περί 
άποικισ[/.ου.  —  Άλλα  τί  έ'πρχξε  το  Γραφείο  ν  τούτο 
αφότου  συνεκροτήθη  ; — Το  Γραφειον  διεκήρυξεν  οτι  δεν 
δύναται  νά  πραξτ,  τίποτε,  ενόσω  δεν  κανονισθη  δρι- 
στικώ:  το  ζήτη|/.α  τής  ιδιοκτησίας  έν  Έλλαδι.  Περί 
τούτου  δέ  υπέβαλε  σχέδιον  Νό[7.ου,  και  περΐ[χένει.  — 
Μάλιστα,  δ  Νόαος  εκείνος,  οοϋβ  ΘΒρβΟΘ  (Ιο  ροί- 
ροΐΙΓΓΙ.  —  Έάν  ή  ύ[Λετέρα  Έξοχότης  νο|Λίζει  οτι  το 
Γραφειον  τής  Πολιτικής  01κονθ[7-ίας  είναι  άνίκανον,  θά 
ήτο  καλόν  νά  δήλωση  φανερώς  τήν  περί  τούτου  γνώ- 
[χην  της,  δπωσδήποτε  δέ  ή  τοιαύτη  [χο[/-φή  δέν  πρέπει 
νά  έπιπέση  ε'ις  [χόνον  ε[/.έ,  [χήτε  νά  αιτιολόγηση  αύτη 
τήν  παύσίν  αου. 

*Επι  τέλους,  αφού  παντοίοις  τρόποις  έπροσπάθησα 
νά  προκαλέσω    εκ  [λέρους  του    καθαράν  έξήγησιν,    είπα 
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προς  αυτόν  τα  εςης: —  Αγνοώ  εΙσετι  τάς  οριστικά:  απο- 
φάσεις τ*7;ς  ύ|Λετέρας  Έζοχότητος  ώς  προς  έαε.  Άλλ  * 
όποιαιόήπΰτε  καΐ  αν  είναι  αί  αποφάσεις  αύται,  είτε 
θελήσγι  ή  Τ.  Έζοχότης  να  υ.ϊ  διατήρηση  εις  την  θεσιν 
αου,  είτε  αναγκασθώ  να  αναχωρήσω  ες  Έλλάίος,  ή 
ύυ.ετερα  Έξοχότης  έννοεϊ  βεβαίως  οτι  ίέν  <ίΰνα»Λαι  να 
συγκατατεθώ  εΙς  το  να  ι;-είνω  εν  αγνοία  τών  λόγων  του 
κατ*  εαοϋ  ληφθέντος  |7-έτρου,  και  οτι  [^έχρι  τελευταίας 
στιγυ,ης  θα  έπιαείνω  ζητών  να  [Λοϋ  γείνουν  γνωστοί, 
οιά  να  δικαιολογηθώ  εάν  ύπάρχγ)  δικαιολογίας  ανάγκη, 
ΕΙς  άπάντησιν  αου  ύπεοειςεν  οτι  τον  πβριαίνουν 
πολλοί  άνθρωποι  εΙς  το  παρακεί|Λενον  ίω|Λάτιον.  Τότε 
είπα  οτι  παραιτοΰααι  πάσης  ιίΐας  του  να  «Λείνω  εις 
την  θίσιν  [>.ου,  οτι  αποσύρομαι,  άλλα  προ  τούτου  εχω 
[/,ίαν  τελευταίαν  λέςιν  να  προσθέσω:  οτι  5εν  θ'  άπο- 
ρήση  βεβαίως  εάν  το  κατ*  ε{;.οϋ  ληφθέν  αετρον  αού 
άφηση  την  συναίσθησιν  ποοσωπικού  άίικηαατος. 

Νανπλιον  8]20  'Οκτωβρίον  1834. 

Σηαερον  ε-εσκεφθην  τον  κ.  Κόβελ.  Του  «ϊιηγήθην 
καταλεπτώς  την  χθεσινην  αετά  του  κόαητος  συνοαι- 
λίαν  ι^,ου.  Με  ηκουσεν  άνευ  της  παρα|Λΐκράς  αντιρρή- 
σεως, (ϊηλαίή  παρε<ϊέχθη  σιωπηλώς  οτι  ι^.ου  ήρνήθησαν 
την  ζητηθείσα  ν  έςήγησιν.  Είπε  αόνον  οτι  το  παράπονον 
Τΰύ  Κόαητος  είναι  οτι  εζέφρασα  •Λθαφήν  ίιότι  ίέν  έζη- 
τήθη  ή  όνγκατά^εβίζ  του  υπουργού,  οτι  ή  ε'κφρασίς 
[Λου  αύτη  επείραξε    τον  Κόαητα,  (/.ολονότι  άνεγνώριζεν 


4| 

* 


οτι  αετέπειτα  την  άνεκήρυξα  ώς  ι^.ή  ακριβή  και  την 
επεξήγησα,  άντικαταστήσας  τήν  λεξιν  6νγκατά^€6ΐζ 
ό'.χ  της  λεςεως  γνώμη.  Έπρόσθεσε  ^έ  δτι  δ  Κόαης  αού 
παρετήρησεν  οτι  τά  παράπονα  αου  *ίεν  έχουν  βάόιν^ 
καϋ•06ον  η  περί  πανβεώζ  μον  διαταγή  δεν  μον  έχοι- 
νοποίή&η  είόέτι. 

*Απεκρίθην  εις  τον  κ.  Κόβελ  οτι  ή  φράσις  αύτη  τού 
Κόαητος  είναι  έξ  εκείνων  αί  οποιαι  λέγονται,  κατ* 
ούοέν  θεσ|^.εύουσαι  τον  λέγοντα*  ή<ϊύνατο  νά  εΤναι  εν- 
«ϊειξις  εύαενούς  «διαθέσεως  ή  και  απλώς  \^Α^ΖΊ  προς  άλ- 
,  λαγήν  όαιλίας.  *Άλλως,  εγώ  ίέν  έζήτουν  χάριν,  ή 
εύαένειαν,  ή  συγχώρησιν.  Παρεκτος  (ϊέ  τών  Ιδιαιτέρων 
αιτίων  τού  ληφθέντος  [λέτρου,  και  ή  γνώιχη  τήν  οποίαν 
χθες  δ  κόαης  εξέφρασε  περί  τών  εργασιών  τού  στατι- 
στικού γραφείου  |λέ  έ'πειθεν  οτι  ήαην  περιττός  εις  τήν 
ύπηρεσίαν  της  Αντιβασιλείας,  οτι  ό  Κόαης  έθεώρει  το 
Γραφεϊον  τούτο  ώς  πραγι^,α  απεχθές,  και  οτι  ίέν  θα 
ήσυχάσγ)  εάν  ίέν  το  έκφορτωθτ). 

*Ω|Λΐλήσααεν  τότε  περί  τών  εργασιών  τού  Γραφείου. 
Ανεγνώρισα  οτι  ούίέν  επραξεν,  αλλά  τούτο  «ϊιότι  ίέν 
ήουνήθη  νά  πράξη  τι.  Διά  τον  λόγον  τούτον  6  Κου- 
)θαχ  άπήλθεν  εις*  Αθήνας  συνο<ϊεύων  τον  ύπουργόν,  και 
ό  Πονηρόπουλος  (^.ετέβη  εΙς  Άρκαίίαν  ΈπΙ  τέλους  <ίέ 
το  Γραφείον  εξετέλεσε  το  έργον  του  παρουσίασαν  τον 
νόαον  περί  της  τακτοποιήσεως  της  Ιδιοκτησίας  εν  Έλ- 
λάίι,  και  εάν  το  έργον  τούτο  ίεν  εκαρποφόρησεν  εΙσέτι, 
οέν  πταίει  το  Γραφεϊον. 

Μετά   ταύτα  έπελήφθηαεν   της  ιστορίας   τού  Νό{7-ου 
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προς  αύτον  τα  βξής: —  Αγνοώ  εΙσετι  τάς  οριστικά:  απο- 
φάσεις ττ,ς  ύ|/ετέρας  Έξοχότητος  ως  προς  Ιύ.  Άλλ* 
όποιχίί^ήποτε  και  αν  είναι  αί  αποφάσεις  αύται,  ε'ίτε 
θελη'ϊγΐ  V)  Γ.  Έξο/ότης  να  υ.Ι  (ϊιατηρήστι  εις  την  θέσιν 
αου,  είτε  αναγκασθώ  να  χΊχχω^'ίΐ^ω  εξ  Έλλά(ϊος,  ή 
'^αετερα  Έξοχότης  εννοεί  βεβαίως  οτι  ^έν  ίύνα»Λαι  να 
συγκατατεθώ  εις  το  να  ι;.είνω  εν  αγνοία  τών  λόγων  του 
κατ*  εαοϋ  ληφθέντος  |7-ετρου,  και  οτι  αέχρι  τελευταίας 
στιγαης  θα  επΐ|^.είνω  ζητών  να  [Λοϋ  γείνουν  γνωστοί, 
Οιά  να  δικαιολογηθώ  εάν  ύπάρχη  δικαιολογίας  ανάγκη. 
Εις  άπάντησιν  αου  ύπείειξεν  οτι  τον  πβριαενουν 
πολλοί  άνθρωποι  εις  το  παρακείι/.ενον  (ϊωριάτιον.  Τότε 
είπα  οτι  παραιτούμαι  πάσης  Ιίέας  τοϋ  νά  ίλείνω  εις 
την  θεσιν  [;.ου,  οτι  άποσΰρο|7.αι,  άλλα  προ  τούτου  εχω 
{λίαν  τελευταίαν  λεξιν  νά  προσθέσω:  ότι  <ϊεν  θ'  άπο- 
ρησγι  βεβαίως  εάν  το  κατ'  έ(;-θϋ  ληφθέν  «Λετρον  αου 
άφησγ;  την  συναίσθησιν  προσωπικού  ά^ικη7,ατ:ς. 

Νανπλίον  8]20  Ότιτωβρίον  1834. 

Σήαερον  επεσκεφθην  τον  κ.  Κόβελ.  Τοϋ  ίιηγήθην 
καταλεπτώς  την  χθεσινην  αετά  του  κόιχητος  συνοι;.ι- 
λίαν  ι^.ου.  Με  ηκουσεν  άνευ  της  παραιχικράς  αντιρρή- 
σεως, ίϊηλαίή  παρείε/θη  σιωπηλώς  ότι  {;.οϋ  ήρνήθησαν 
την  ζητηθείσα  ν  εξήγησιν.  Είπε  αόνον  ότι  το  παράπονον 
τοϋ  Κόαητο:  είναι  ότι  εξέφρασα  αοαφήν  ίιότι  ίεν  έζη- 
τήθη  ή  ύνγχατά^εαίξ  τοϋ  υπουργού,  ότι  ή  ε'κφρασίς 
(Λου  αυτή  έπείραξε    τον  Κοαητα,  ^^.ολονότι  άνεγνώριζεν 


ότι  [^.ετέπειτα  την  άνεκήρυξα  ως  [;.ή  ακριβή  και  τήν 
επεξήγησα,  άντικαταστήσας  τήν  λεξιν  όνγκατάϋ^εβις 
♦ϊιά  της  λέξεως  γνώμη.  Έπρόσθεσε  (ίέ  ότι  ο  Κόαης  {Λοϋ 
παρετήρησεν  ότι  τά  παράπονα  αου  <^έν  ε/ουν  βάόίν, 
κα^όύον  ή  περί  παύόεώς  μου  διαταγή  δ^ν  μου  εκοί- 
νοποίήϋ-η  είόετι. 

*Απεκρίθην  εις  τον  κ.  Κόβελ  ότι  ή  φράσις  αυτή  τοϋ 
Κοαητος  είναι  Ιξ  εκείνων  αί  όποϊαι  λέγονται,  κατ* 
οΰίέν  ίεσαεϋουσαι  τον  λέγοντα*  ή(ϊύνατο  νά  είναι  έν- 
ίειξις  εύαενοϋς  διαθέσεως  ή  και  απλώς  {^.έσον  προς  άλ- 
,λαγήν  ό|7-ΐλίας.  "Αλλως,  εγώ  ^έν  έζήτουν  χάριν,  ή 
εύαένειαν,  ή  συγχώρησιν.  Παρεκτος  (ϊέ  τών  ιδιαιτέρων 
αιτίων  τοϋ  ληφθέντος  {χέτρου,  και  ή  γνώι/,η  τήν  οποίαν 
χθες  6  κόν.ης  εξέφρασε  περί  τών  εργασιών  τοϋ  στατι- 
στικού γραφείου  [λέ  επειθεν  ότι  ήαην  περιττός  εις  τήν 
ύπηρεσίαν  της  Αντιβασιλείας,  ότι  Ό  Κόαης  έθεώρει  το 
Γραφειον  τοϋτο  ως  πράγαα  απεχθές,  και  ότι  ίέν  θά 
ήσυχάση  εάν  6ί^  το  έκφορτωθγ). 

Ώ|Λΐλήσαρ.εν  τότε  περί  τών  εργασιών  τοϋ  Γραφείου. 
Ανεγνώρισα  ότι  ούίέν  επραξεν,  αλλά  τοϋτο  «ϊιότι  ίέν 
ήίυνήθη  νά  πράξη  τι.  Δια  τον  λόγον  τοϋτον  ό  Κου- 
)011Χ  άπήλθεν  εις  Αθήνας  συνοίεΰων  τον  ύπουργόν,  και 
ό  Πονηρόπουλος  |;.ετέβη  εις  *Αρκαίίαν  Έπι  τέλους  ό'έ 
το  Γραφειον  εξετέλεσε  το  έργον  του  παρουσίασαν  τον 
νόαον  περί  της  τακτοποιήσεως  της  ιδιοκτησίας  εν  Έλ- 
λάοι,  και  εάν  το  έργον  τοϋτο  ίέν  εκαρποφόρησεν  εΙσέτι, 
οέν  πταίει  το  Γραφειον. 

Μετά   ταϋτα  έπελήφθηαεν    της  ιστορίας   τοϋ  Νό{Λθυ 
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τούτου  καΐ  του  ζητη|Λατο:  του  ά-οικισαου.    Κατάκρινα 
Οδΐνώς  τόν  κ.    Άρ^Αανσπ^ργην  ώ;   θΓλήσαντχ  να  ίϊιεξα- 
γάγτι  καΐ  τα  του  άττοιχατίΛου  τής  Έλλάίϊος  καθ'  ον  τρό- 
πον άτ^εφάσισε,   /,αΐ   την    αετκφοράν    της  ττρωτευούση: 
εΙς   Άθηνας.  Το  τελευταΐον   τοϋτο    αετρον.  καλόν  κχΟ' 
ίχυτό,  ελήφθη    07.ως    λίαν    κατετ-ευτι^.ένως.    Τα    του 
άποικιτί^,ου     εγειναν    άκόαη   /ειρότερα.    Διότι,    προτού 
άποκατχστή'τουν    Ιδιόκτητα:    τους    Έλληνας    αυτούς, 
(βάσιν  ταύτην    ττρωτίστην    της  εύη'^.ερίας   της  /ώρας), 
ηθέλησαν  να  ρίψουν  εΙς  την    Έλλάία  χιλιάίας  οικογε- 
νειών, χωρίς  να  προνοήσουν  περί  αυτών  πώς  να  ι^.ή  απο- 
θάνουν της  πείνης,  η  να  ί7.ή  καταστραφούν    εκ  της  ζη- 
λοτυπίας τών  εγχωρίων  ανέφερα  όσας  δυσκολίας  άπην- 
τησα|Λ6ν  κατά  την  σύστασιν  τών  αποικιών  του  ΙΙετα- 
λιίίου,  της    Έρετρίας,    τών  Σαίχίων    εν  Εύβοία    κτλ., 
ίϊυσκολίας  προερχοαένας    εκ    της  παρούσης   θέσεως    τού 
ζητήματος  της  Ιδιοκτησίας   εν   Έλλάίι,  και  άπείειξα 
το  άτοπον    τού  να  άνα|7.ιγνύεται    ή  προσωπική   φιλαυ- 
τία τού  αρχηγού    της  Κυβερνήσεως    εις  ζητή(;.ατα,  εΙς 
τα  δποϊα  έπρεπε    να  είναι  ούτος  απλώς  και  (χόνον   κρι- 
τής ά[Λερόληπτος  Ε'ις  ολα  ταύτα  σιωπή  παντελής, 
σιωπή  6|/.φαίνουσχ  συναίνεσιν. 

Άναχωρών  παρεπονεθην  και  πάλιν  ίιά  τήν  άρνησιν 
πάσης  έξηγησεως,  επανέλαβα  (ϊέ  οτι  εΐααι  άποφασι- 
σ(χενος  να  παραιτηθώ  της  υπηρεσίας.  Τπάρχει,  είπα 
έπι  τέλους,  |χυστικόν,  το  οποίον  νο|/.ίζω  οτι  γνωρίζω,  αν 
και  ίέν  {;.ού  το  λέγουν. —Με  εβίασε  να  εξηγηθώ.  — Δεν 
ήλθε  τίποτε    έκ   Μονάχου  ;— Μ  '  εβεβαίωσε    <ϊιά  λόγου 
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τΐ(Λής  οτι  οχι.— Τότε  λοιπόν  ή  παύσίς  ρ.ου,  εάν  ίέν 
€ΐναι  [Λετρον  πολιτικόν,  είναι  αινιγ^Λα.  Δεν.  είναι  ίυνα- 
τον  να  άποίοθτ)  εΙς  λόγια  ι/.όνον.  —  Ένίεχεται,  άπε- 
κρίθη,  και  (7.έ  παρεκίνησεν  εκ  νέου  να  περιαείνω.» 


Τήν  αυτήν  εκείνην  ήαέραν,  8/20  Όκτωβρίου,  έ'γρα- 
ψεν  6   Έιχτάλ  το  έξης  αχεδίον  παραιτήσεως. 

α  Κύριε  Γραμματεϋ  τήζ  Επικρατείας, 

Έπληροφορήθην  οτι  ή  Υψηλή  Αντιβασιλεία  σκο- 
πεύει να  ι/Λ  παύση  εκ  της  ε'ις  τήν  ύ[/.ετέραν  Γρα^Λ^χατείαν 
θέσεως  Συ^^,βούλου,  και  οτι  (/.άλιστα  ή  εκτέλεσις  τού 
α,έτρου  τούτου  άνεβλήθη  ^ιά  της  εύαενούς  (Λεσολαβή- 
σεως  προσώπου  (ϊώσαντός  ίΛΟί  κατά  τήν  περίστασιν 
ταύτην  8ε1γκ7.  πολύτΐ{7.ον  ύπολήψεως  και  φιλίας. 

Προσπαθήσας  νά  αάθω  παρά  τών  [/.ελών  αυτών  της 
Τψηλής  Αντιβασιλείας  τους  λόγους  της  περί  έαού 
ληφθείσης  αποφάσεως,  άλλ '  αποτυχών  εις  τάς  τοιαύτας 
απόπειρας  |^.ου,  |;.ή  θέλων  ίέ  νά  |^.είνω  έπι  πλέον  είς 
τήν  ύπηρεσίαν  Κυβερνήσεως  προκατειλη^χαένης,  ώς  ει- 
κάζω,  εναντίον  |χου  εξ  άφοραών,  τάς  οποίας  αγνοώ 
και  τάς  οποίας  κατά  συνέπειαν  <ϊέν  (ϊύνα{Λαι  νά  ίια- 
λύσω,  παρακαλώ  ύ|7.ας  νά  καθυποβάλητε  εις  τήν  'Γψη- 
λήν  'Αντιβασιλείαν  και  νά  ζητήσητε  παρ*  αυτής  τήν 
παραίτησίν  [/.ου,  εκφράζοντες  εΙς  αυτήν  τήν  λύπην  {Λου 
^\ότι  ίέν  κατώρθωσα  νά  τύχω  της  εύί/.ενείας  της.  Επι- 
τρέψατε [Λοι  ίέ   ταυτοχρόνως,  κ.   Γρα^Λ^χατεύ  της  Έπι- 
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κρατείκς,  νά  σας  5ηλώσω  την  βχθεΐαν  θλίψιν  αεθ*  ης 
άναγκάζψαι  νά  παύσω  την  έξακολδϋθησιν  εργασιών, 
οιά  των  οποίων  ήλπιζα  οτι  ηίυνάι/.ην  νά  προσφέρω 
ύπηρεσίαν  τινά  εΙς  την  Έλλάία,  γινόαενος  συγχρόνως 
άξιος  της  ύπολήψεως  και  της  ει^-πιστοσύνης  ύίλών. 

'Τποόημείονμοίί^  κ.τ.λ.» 


Έκ   πάντων  τούτων   καταφαίνεται  οτι    6    Έϊ/τάλ 
ηγνόει   τα  περί    Σαινσιαωνισαου  ίια[Αειι>θεντα   αεταξ'ύ- 

^Αντιβασιλείας  και  ΓραΐΛαατείας  των  Εσωτερικών. 
*Άλλως  ήθελεν  αναφέρει  τι  περί  τούτου  εΙς  τάς  προς 
τον  πάτερα  του  επιστολάς.  Και  ου.ως  ή  ύπόθεσις  έτε- 
λείωσεν  ως  ήρχισε,  ίιά  του  Σαινσΐ|7.ωνισ[^-θϋ.  Ού^εαίαν 
νύζιν  παρέχει  το  ήαερολόγιον  περί  τών  υ,εταξύ  της  20 
και  της  22  Όκτωβρίου  γενομένων,  άλλα  [^.εταξύ  τών 
εγγράφων  υπάρχει  άντίγραφον  της  έξης  (γεραανιστί 
συντεταγμένης)  βασιλικής    ίιαταγής  : 

«Δίδοντες  πίστιν  εις  το  άληθες  τών  εξηγήσεων    του 
κ.   Γ.    Έιχτάλ   περί    της    αποχωρήσεως    του   άπο  τήν 

Εταιρίαν  τών  Σαινσΐ|7.ωνιστών,  και  θεωροϋντες  το 
ορθόν  τών  εν  τω  ύπουργικώ  ύπο[;.νήαατι  της  28/10 
Όκτωβρίου  αναφερομένων   περί  τών  υπηρεσιών    αυτού, 


αποφασιςο|7.εν,  ττ)  προτασει  του  η[/.ετερου  επι  τών  εσω- 
τερικών γρα{;.ι;.ατέως  της  Επικρατείας,  νά  ίιατηρηθτ, 
ό  |Λνησθείς  σύ[/.βουλος  Γ.  Έιχτάλ  εις  τήν  |^-έχρι  τούίε 
θέσιν  του  εΙς  το    Γραφειον    της    Πολιτικής  Οικονομίας. 

Νανπλιον  10/22  Ότιτωβρίον  1834.η 
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Ούτως  εληξεν  ή  ύπόθεσις  αύτη.  Το  αίσιον  τέλος  της 
οφείλεται  κατά  πασαν  πιθανότητα  εις  [Αεσολάβησιν 
του  Κωλέτου,  εύνοούντος  τον  νέον  Γάλλον  και  Ικτι— 
(Λώντος  τάς  άρετάς /και  τά  προτερήματα  του.  Άλλα 
και  δ  Έιχτάλ  ήγάπα  και  6τί|Λα  τον  άρ/αιον  προι- 
στά|7.ενόν  του,  ούίέ  τον  έλησ|ΛΟνησε  και  αποθανόντα. 
Η  εΐκών  του  Κωλέτου,  λιθογραφηθεϊσα  εΙς  Μαρισίους 
κατά  τήν  έκεϊ  άια{;.ονήν  του  ως  πρέσβεως  της  Έλλά- 
οος,  έκόσ[;.ει  [/-ετ '  ολίγων  άλλων  εκλεκτών  ένθυ[ΑηίΛάτων 
το  σπουοαστήριον  του  σεβασ[7.ίου  φιλέλληνος,  ανακα- 
λούσα εις  τήν  γεροντικήν  ι^νήμην  του  τάς  ένθυίχήσεις 
της  νεότητός  του. 

Τήν  11  ην  Νοει^.βρίου  1834  τρεις  περίπου  έβ^Οίχά- 
οας  [-/.ετά  τήν  άκύρωσιν  της  παύσεως,  ό  Έιχτάλ  [Λε- 
τέβη  εΙς  Αθήνας  οπού  ίιέμεινεν  επί  τινας  ήΐλέρας. 
Τήν  οέ  29  Νοεμβρίου  άνεχώρησεν  εκείθεν  ίιά  νά  επι- 
σκεφθεί τήν  άνατολικήν  Έλλάία.  Ευτυχώς,  κατά  τήν 
περιοόείαν  είχε  [^.εθ'  εαυτού  το  ή^χερολόγιόν  του,  ίέν 
παρέλειψε  οέ  σηριειών  καθ'  έκάστην  εις  αύτο  τάς  εντυ- 
πώσεις του. 

Ίοού  όσον  ε'νεστι  πιστή  και  ακριβής  αυτών  μετά- 
φρασις. 

—  ((Σάββατον,  29  Νοε(;.βρίου  1834.  Ε.  Ν.  Άνα- 
χώρησις  εξ  Αθηνών  τήν  3ην  ώραν  της  πρωίας. 

Ό  υπηρέτης  {7.ου  Δη|/-ήτριος,  εΐ^ος  Φιγαρώ.  —  Τρία 
άλογα. — Το  εσπέρας,  ώραν  8ην,  αφού  έκιν<ίυνεύσα[Λεν 
νά  χάσωΐΛεν  τον  δρόμον,  φθάνομεν  εις  Χάσια.  —  Το 
Χάνι,    εΙς  (χίαν    άκραν    τού   οποίου   ευρίσκονται   είκοσι 
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ΤΓδρίχου  χωρικοί   *Α>βαν:1    ίΛε  τά   ζώά    των,    ένθυαίζει 
κατασκήνωσιν    Αθίγγανων. 

—  30  Νεεαβρίςυ.  Άνχχώρησι:  εκ  του  Χανίου  την 
9ην  ώραν  το  πρωί. — "Αφιξις  εΐ:  Θήβας  την  2αν  ώραν. 
—  Πε(ϊ',ά^ε;  θ(;.οιαι  προς  τάς  της  Βοηαίας.  —  Ζωγρα« 
φική  κποψις  της  πόλεως.  —  Ό  έπαρχος  κ.  Οίκονοι;-ί<ϊης, 
Δυσκολίαι  της  διοικήσεως  ως  εκ  της  χρήσεως  της  *Αλ- 
βανικής  γλώσσης  εΙς  τά  χωρία.  Όλίγιστοι  οί  ίκανοί 
να  γείνουν  ίήρ,αρχοι.  Ή  τυραννία  των  Τούρκων  πα- 
ρεαπόοισε  την  άνάπτυΕιν  ένταυθχ  παντός  κοινοτικοί/ 
συστή|^.ατος,  κατέστρεψε  (ίέ  πασαν  ίίιωτικήν  'κϊιοκτη- 
σίαν.  Μέχρι  και  των  γηπίίίων  των  εν  Θήβαις  οικιών, 
ή  γή  σχείον  ολη  είναι  εΟνικον  κτή»^.α.  ΣυνΙπεια  τούτον 
ή  ί^.εγάλη  άποθαρρυνσις  της  καλλιέργειας.  Δεν  γίνονται 
φυτεία  ι. 

Ή  επαρχία  περιίχει  {/.όνον  15,000  ψυχας,  ήίύνατο 
ίέ  νά  θρέψη  ίεκαπλούν  άριΟαόν.  Οί  κάτοικοι  έν  γένει 
πτωχότατοι.  Το  κλΐΐΛα  εύκραεστατον.  Εντούτοις  εφέ- 
τος επεκράτησα  ν  διαλείποντες  πυρετοί  έπιίηαικοί,  άπο- 
ίιίόν.ενοι  εΙς  την  {Λεγάλην  του  ί'τους  τούτου  ξηρασίαν. 
Θεραπεύονται  ίϊυσκόλως  ένεκα  της  άφροντισίας  τών 
κατοίκων  ώς  προς  τά  της  υγιεινής.  Άίύνατον  νά 
καθυποβληθούν   εις  οιανδήποτε  ίίαιταν. 

Τ)  φιλοξενών  αε  Θηβαίος  είναι  πλινΟοποιός.  Τον  χει- 
α-ώνα  ι^.ετερχεται  το  Ιπάγγελίί.α  κτίστου.  Κερδίζει  το 
πολύ  ούο  έως  τρεις  ίραχαάς  τήν  ήΐΑερ^τν.  Εις  ΆΟήνα; 
ήίύνατο  ευκόλως  νά  κερίίζη  εξ,  άλλα  ^έν  θέλει  νά 
ίΛεταβτ)    εκεϊ,   οιότι    ίέν  θά    εύρη  έκεϊ   τήν    κατοικίαν 


ν.<!>8ΐν 


και  τάς  συνηθείας  του,  καθώς  ενταύθα.  Ή  οικία  του 
περιέχει  έν  α,όνον  ίωυ.άτιον  προς  χρήσίν  του.  Έντος 
αυτού  κοιααται  αύτος  και  ή  σύζυγος  του,  ά|/.φότεροι 
αέ  τά  ένούί^.ατά  των,  προς  ίέ  6  υπηρέτης  ι/.ου  κ'  εγώ. 
Έντος  του  ίωαατίου  υπάρχει  εστία  χρησιμεύουσα  ίιά 
ααγείρευαα  και  προς  θέρυ.ανσιν.  Σκοπεύει  νά  τήν  ^^.ετα- 
φέρτ)  εις  το  παρακείαενον  ι/.ικρον  χώρισ^Λα.  Προτΐ|Λά  το 
μαγκάλι^  περί  το  οποίον  καθή^^.εθα  καπνίζοντες.  Εις 
Βοιωτίαν  6  χειαών  είναι  πολύ  βαρύς.  Ή  χιών  πίπτει 
συχνά.  Ενίοτε  διαρκεί  έπι  ίεκαπέντε  ή|Λέρας,  τότε 
σε  οιακόπτεται  πάσα  συγκοινωνία. 

—  Τρίτη,  2  Δεκεμβρίου.  *Αναχώρησις  εκ  Θηβών. — 
Όρος  Σφίγγιον  (ση^ΛειούΐΑενον  «Φαγά»  εις  τον  χάρτην 
του  Επιτελείου)  και  τά  περί  αύτο  ύψώαατα. —  Σχήυ,α 
σφιγγός.  —  Ένέίραι  τών  Ελλήνων  εις  τον  κατά  τών 
Τούρκων  πόλεαον.  —  Κατ*  ευθείαν  (ϊρόαος  ίιά  τών 
(βουνών,  αντί  τού  νά  ίιελθτι  τις  άπο  Καρσίτσαν  και 
Κόκκινον.  —  Πλησίον  του  Κόκκινου  καταβόθρα  της 
λίανης  Κωπαι^ο;  και  φρέατα  λαξευθέντα  έντος  του 
[βράχου. 

Ό  αγωγιάτης  Τριαντάφυλλο:,  άρχαϊος  στρατιώτης 
του  Γριζιώτου.  —  «Ζήτο)  ό  βασιλεύς  'σάν  τά  βουνά  !» 
(  Ελληνιστί  γραμαένον).  —  Ρίπτει,^εντος  πάσης  πηγής 
{Λίαν  τρίχα  έκ  της  φλοκάτης  του.  Σαυροκοπήματά  του. 
Μεγάλαι  του  ελπίδες  βασιζόαεναι  εις  τά  πλούτη  του 
βασιλέως.  —  Με  παρακινεί  νά  αποκατασταθώ  εις  τήν 
Έλλάία. 

Το  εσπέρας  έφθάσααεν  εις  Μαρτίνι,   χωρίον    *Αλβα- 
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νικόν.  —  Ώροίϊ:ι  άνίρε;  και  γυναίκες.  —  Πυρετοί  <ϊία- 
λείποντε:  δφ£τ::.  —  Οί  παθόντες  ίέν  άνελαβον  εΐτέτι. 
—  ΟΙκήαατα  7.η  έχοντα  φως.  «Χωρίς  φως,  λέγει  ό 
ςενίζων  ^.ε,  ή  ψυχή  του  άνθρωπου  ίέν  είναι  ανοικτή.» 
(ελληνιστί).  —  Οί  κίζτοικοι  έ^ω  ε'/ουν  δλοι  Ιίιοκτη- 
σίαν,  αλλ*  αί  κληρονο(;.ίαι  κατε'^.ερίσθησαν  καθ'  ύπερ- 
βολήν.  Οί  κάτοικοι  προτίθενται  ήίη  νά  καλλιεργήσουν 
γαίας  εις  Μορίκι  και  εις  την  πείιαίϊα  της  Αταλάντης. 
Ο  κυριώτερος  πλούτος  των  συνίσταται  εις  άαπελους 
και  ποίρια  «ϊέν  έχουν  ελαίας  ούτε  καλαρ,βόκια  η  βαι/.- 
βάκια,  σϊτον  ίέ  ολίγιστον.  Προς  φωτισ^^.ον  καίουν  δίαυ- 
λους πεύκων. 

—  Παραπονούνται  κατά  των  βλάχων,  ε•ς  τους 
δποίους  επιτρέπετχι  νά  βόσκουν  τά  ποί|7.νιά  των  ε:ς  τά 
ανέκαθεν  κοινοτικά  λειβάίια  του  Μαρτινίου. 

—  3  Δεκε|Λβρίδυ.     Έκ    Μαρτινίου  εις   Άταλάντην. 
Ωραΐον  χωρίον. 

Εις  την  πείιά<ϊα  κατεσκηνω{7-ενοι  Καραγκοΰνκϊες. 
Σηαεία  ευεξίας  και  φιλεργίας  των.  Ό  αρχηγός  των. 
Ι^.ετά  του  οποίου  συνω|Λίλησα,  ήγόρασε  το  αοναστήριον 
της  Αγίας  Τριάίος  προς  χειρρινήν  ίια^Λονήν  του. 
Κατά  το  θέρος  ίέν  ίύνανται,  λέγει,  νά  [/.ένουν  σταθερώς 
εις  εν  ί;.ερος.  —  "Αφιξις  εις  Άταλάντην.  —  Διααονή 
μέχρι  της  7ης  του  [7.ηνός. 

Συνοαιλίαι  {Λου  »χετά  του  Μόστρα,  αρχαίου  γρα^;.- 
<7.ατέως  του  ΟΗυΓοΗ  —  Νικόλαος  Μαρίνος  γραα|Λατεΰς 
του.  —  Λά|Απρος,  έφορος  Λοκρίίος.  —  Ό  Μόστρας  υπο- 
φέρει άκόαη  έκ  των  πυρετών    τους  οποίους  έπαθε  κατά 
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το  θέρος.  Διοικητικον    έργον  τών   Έπαρχων.     Ή    θέσις 
των  οέν  είναι  ίκανώς  ανεξάρτητος  .  .  . 

Ή  Λοκρις  την  σήαερον  περιέχει  'ίσως  περί  τάς  ίια- 
κοσίας  χιλιάίϊας  αίγας  και  πρόβατα,  ή  ίυτική  Ελλάς 
τετρακοσίας  χιλιάδας  και  ή  ανατολική  πεντακοσίας. 
Ό  άριθ{;.ός  των  θά  Ιλαττωθη,  εάν  άναπτυχθη  ή 
γεωργία. 

Ή  Σκάλα  τηξ  Άταλάντηζ  θά  λάβη  άνάπτυξιν,  εάν 
ή  Κυβέρνησις  προβτ)  ε'ις  παραχωρήσεις  γαιών  και  επι- 
σκευάσγι  τήν  άρχαίαν  Έλληνικήν  προκυααίαν.  Ή 
απέναντι  νήσος  Αταλάντη  παρέχει  οπωσοϋν  καλόν 
καταφΰγιον  εις  αικρά  πλοϊα. 

Έΰ^νοφύλακεζ,  Είναι  ούτοι  παλαιοί  στρατιώται  [^.ι- 
σθού{^.ενοι  παρά  της  επαρχίας  προς  καταίίωξιν  τών 
ληστών.  Ή  Λοκρις  έχει  τριάκοντα  τοιούτους,  λαί^.βά- 
νοντας  [Λίσθον  άνά  22  ίραχ[;.άς  καΐ  80  λεπτά  κατά 
|/.ήνα,  δ  εστί  εν  συνόλω  (ϊρ.  684  {/.ηνιαίως.  Το  ποσόν 
είναι  και  ούτω  πολύ  ίιά  τους  7500  κατοίκους  της 
επαρχίας.  Ούτε  είς  χωροφύλαξ  υπάρχει  ε'ις  αυτήν. 

Ό  πληθυσμός  της  επαρχίας  είναι  καθ*  ολοκληρίαν 
Ελληνικός,  έκτος  του  χωρίου  Αειβανάται. 

Κλήρος,  Ο  επίσκοπος,  άνθρωπος  ελεεινός,  είναι  προ- 
σωπικός εχθρός  του  Έπαρχου,  όστις  τον  κατήγγειλεν 
€ΐς  τήν  Σύνοίον  ίιά  τάς  (^.οχθηρίας  του.  Άλλ'  ή  ιερά 
Σύνοοος  τον  έστειλε  ν  οπίσω  λευκον  ως  χιόνα.  Κατα- 
θλίβει τους  χωρικούς  έπιβάλλων  εις  αυτούς  παντοειδείς 
αγγαρείας  και  άποπέ(Λπων  τους  ίερεϊς  των  άρ,α  τους 
4θΥ)  προσκολλω[;.ένους   εΙς   τους  κατοίκους.  Τους   ήνάγ- 
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κασέ  νά  τ:ληρώσουν  τά  καΟυστερ^ύαενχ  δι•/.αιώ|;-3ίτχ 
ίιά  γάαους,  (βαπτίσει;  κχΐ  έντχφιχσαούς,  άφ'  ης  έπο- 
)Τ-Λς  είχε  κενωθη  ή  έττισκοπη,  κτλ.  Λα^λβάνει  άπο  πα- 
σαν  οίκογένειχν  εν  κοίλον  σίτου,  παρε/.τος  των  τυχη- 
ρών.  — Τπάρχει  αεγαλη  ίιάστασις  |/.εταξύ  των  ιερέων 
κ7ΐ  των  έ::ισ/.οπών.  Άνκγκη  νά  οργανισΟτ,  ή  άντιπρο- 
σωττείχ  των  ιερέων. 

Ειρηνοδίκης.   Έλαβα    κακίστα;    ττληροφορίας    τυερί 

αυτού. 

Προμήθεια  βοών.  Ιΐρότασις  του  Μόστρα  ττερι  5ια- 
νοαής  εις  Λοκρίία  χιλίων  ^οών,  τριακοσίων  αγελάδων 
και  ε'ίκοσι  ταύρων.  —  Ή  ίιευκόλυνσις  των  [^.εσων  της 
καλλιέργειας  είναι  ανάγκη  υπέρτερα  έτι  της  αυξήσεως 
του  πληθυσαοΰ.  Πρέπει  νά  διανεμηθούν  εις  τάς  οικογε- 
νείας άνά  75  στρέααατα  γης  επιδεκτικής  ετησίας 
καλλιέργειας,  η  150  στρέ^Λαατα  έκεϊ  οπού  ή  γη  είναι 
κατά  διετίαν  αόνον  άρώσΐ|Λος.  Πρέπει  δε  νά  δοθούν 
και  άνά  τρεις  βόες,  κατά  αέσον  ορον. 

Μοναότηρίακά  κτήματα.  Το  καλλίτερον  θά  ητο  ν 
άφεθοϋν  εις  τους  παρόντα^  καλλιεργητάς  των,  έπι  πλη- 
οωαή  διπλής  δεκάτης,  διατηρουμένου  τοιουτοτρόπως 
υλικού  καλλιέργειας,  του  οποίου  ή  άντικαταστασις 
δύσκολος.  —  Ό  λαός,  και  (Λάλιστα  οι  έξωθεν  αετανά- 
σται  Έλληνες,  βλέπουν  δυσαρέστως  την  έ'ξωσιν  των 
αοναχών.  Αιά  τον  λόγον  τούτον  δεν  παρουσιάζονται 
ένοικιασται  των  μοναστηριακών  κτημάτων. — Την  σή- 
μερον ουδείς  γίνεται  μοναχός,  έκλιποΰσης  της  Τουρκι- 
κής τυραννίας,   προς  αποφυγήν    τής  οποίας  έλάαΛανον 
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οί  ανθοωποι  το  {;.οναχικον  σχήμα.  Ούτω  έ^τος  ολίγων 
ετών  τά  Μοναστήρια  ήθελον  εκλείψει  εκ  φυσικού  θα- 
νάτου. 

δεκάτη.  Καθ*  ολην  την  Λοκρίδα  το  προϊόν  της 
αναβαίνει  εις  διακοσίας  χιλιάδας  δραχ[^.ών   καί  τι  έπι 

πλέον  .  .  . 

Παντελήζ  ελλεφζ  εργατών  εις  Άταλάντην.  Δι* 
άθλιέστατον  έρι^.άριον  απαιτείται  δαπάνη  5  ταλήρων. 
—  Το  ΰιδερωμα  είναι  αγνωστον  ενταύθα.  —  Ό  Μό- 
στρας έπειράθη  νά  έγκαταστήση  οριστικώς  οικογένειαν 
Γύφτων  σιδηρουργών.  Έπρόσφερε  νά  κτίση  κατοικίαν 
δΓ  αυτούς.  Ό  αρχηγός,  αφού  κατ'  αρχάς  εδέχθη,  ηρ- 
νήθη  κατόπιν,  προκρινων  την  έλευθερίαν  του. 

—  Κυριακή,  1  Δεκεμβρίου.  Άναχώρησις  εξ  Άτα- 
)^3ίντης.  —  Ό  Μόστρας  με  συνοδεύει  έως  εις  Αειβανά- 
τας  διά  νά  άρχίση  εκεί  τον  σχηματισμον  τής  κοινό- 
τητος.   Άνέλαβεν  εκ  τής  ασθενείας  του. 

θαυμάσιαι  τοποθεσίαι  {^.εταξύ  Λειβανατών  και  Και- 
νούριου, κατ*  εξοχήν  το  αντίκρυ  τής  άκρας  τής  Ευβοίας 
άκοωτήοιον,  εξ  ου  φαίνονται  συγχρόνως  οί  κόλποι  τής 
Αταλάντης  καί  τής  Αα^/.ίας.  —  Χωρίον  Καινούριον. 
Αμπελώνες,  σίτος,  αφθονία  υδάτων.  —  Δάση,  αρα- 
βόσιτος, χειμωνικά. —Μικρός  λψ.ήν.  — Φιλοξενία  πρό- 
θυμος εκ  μέρους  του  Ταλάρη  και  τού  υιού  του. 

8  Δεκε(Λβρίου  —  Μώλος.  Έξελέχθη  ύπο  τών  Ηπει- 
ρωτών (προς  συνοικισμόν.)  —  Διάβασις  τών  θερ[;.οπυ- 
λών  ατραπός  βορβορώδης,  ελη  απέραντα.  "Αφιξις  εις 
Ζητούνιον. 
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Ζψοννιον  [Λαμία).  Ό  /,.  Χχτζίσκος,  έπαρχος  προ 
6ΐκοσιν  γ,αερών,  —  νυ^ΛφευΟεΙς  πρό  ίϊεκα  Υΐ[Λβρών,  — 
εγκατασταθείς  προ  τριών  αόνον  •Λ|^.ε^ών  εΙς  την  άκίαν 
του.  —  Μεγαλοτυρεπης  Τουρκική  οΙκία.  — θία  ωραία 
προς  τον  κόλ':::ν. 

Λιποταξίαι  Βαυαρών  στρατιωτών.  ΔΙκα  η|Λερας  προ 
της  άφίξεώς  (/.ου  έλιποτάκτησαν  ίεκατρεϊς,  προ  ίϋο 
ίέ  Υΐ[/.ερών  είχον  λιποτακτήσει  ές.  Την  επαύριον  της 
άφίξεώς  {/.ου  ήγγέλθη  ή  λιποταξία  ετέρων  δεκαπέντε 
εκ  Πατρατζικίου  (  Τπάτης). 

—  10  Δεκει^βρίου.  Επίσκεψις  εΙς  τον  Δρόσον  Μαν- 
σόλ(αν(*).  —  Δυσκολία  ευρέσεως  εργατών.  Έκ  τών 
υπαρχόντων  οί  πλείστοι  έρχονται  εκ  Τουρκίας,  ΐλένουν 
ίέ  εις  Έλλάία  εξ  ί/.ήνας.  Ώς  προς  τοϋτο  οί  Βαυαροί 
έχρησί[χευσαν  [Λεγαλως,  θά  ήτο  ίέ  ευχής  έργον  ή  έκ 
της  στρατιωτικής  υπηρεσίας  απαλλαγή  όσων  εξ  αυτών 
γνωρίζουν  τέχνας. 

Τόκοι  υπερβολικοί.  Εις  Ιδιοκτήτης  «δύναται  να 
^ανεισΟη  χρήαατα  προς  2  ^/^  κατά  |Λήνα  και  νά  κερ- 
ίίστι  εντούτοις  15^/^  κατ'  ε^τος.  Χωρικοί  έχοντες 
ανάγκην  χρηί/.άτων,  ττρος  καλλιέργειαν  γαιών  τάς  οποίας 
ήγόρασαν,  έίανείσθησαν  και  προς  3  ^/^^  τόκον  κατά 
αήνα.  'Τπάρ'/ουν  εΙς  τά  ττέριξ  οιάφοροι  ττλούσιοι  Ιοιο- 
κτήται    αύξήσαντες    ούσιωίώς    το    είσόίηαα    της    γης 


(Μ  Έχ  της  έ^ηυ.ερίδος  Ναυπλίου  «ό  Χρόνος»  ^λέπω  οτι  ό 
χ.  Δρόσος  Μανσόλας  διωρίσΟη  τήν  11  Μαϊου  1833  Νοαάρ- 
^ης  Φίοχίδος  χαΐ  Λοκρίοος.  Συγ/ρόνο3ς  δε  εΐ/ε  διοοίσθ/,  Ε- 
-παρ/ο;  Φθιώτιδος  ό  χ.  Λοιδωρίχγ,ς.  Λ.  Β. 


ίί-ΐΓ• 
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των.  —  Ο  κ.  Δρόσος  Μανσόλας  ήρχισε  νά  καλλιεργή 
βάαβακα  αίγυτττιακόν.  —  Διάθεσις  τών  εν  Θεσσαλία 
Τούρκων  προς  εκποίησιν  τών  γαιών  των. 

— -11  Δεκεμβρίου.  Έττεσκέφθην  τον  κ.  Μανιτάκην 
και  τον  Περραιβόν.  Συνο{/.ιλία  [/.ετά  του  Χατζίσκου. 
Έσυαφωνήσαμεν  οτι  θά  μου  καθυποβάλη  τάο  ττοοτά- 
σεις  τών  συγγενών  του. 

Αποίκιβμάζ.  Ύπο  την  έ'ποψιν  ταύτην  ή  Τουρκία 
<ϊέν  παρέχει  πολλάς  Ιλπίίας.  Μικρά  ίιάθεσις  μετανα- 
στεύσεως έ/.εΐΟεν,  τήν  ήλάττωσαν  ί*  έτι  μάλλον  τά 
περί  Αεκάτης  και  περί  μ,οναστηρίων  ληφθέντα  μέτρα. 
Οί  Τούρκοι  θέτουν  ε^.πόίια  εΙς  τήν  (Λετανάστευσιν,  καΐ 
μάλιστα  τήν  απαγορεύουν  αυστηρώς.  —  Οί  ενταύθα 
Ιοιοκτήται  ήθελον  ευκόλως  παραχωρήσει  εις  τους  αποί- 
κους ενοικιάσεις  ίιά  30  και  40  έτη. 

—  Αίτίοτάκται.  Βαυαροί,  ίεκαπίντε  τον  άριθιχόν, 
συνελήφθησαν  ύπο  του  εν  'Γπάττ)  ύπομ.οιράρχου  και 
πέντε  χωροφυλάκων.  Εις  τών  λιποτακτών  έφονεύθη, 
οώτι^ζς  έπληγώθη,  οί  λοιποί  μετεφέρθησαν  ενταύθα. 
Ανάγκη  επιτηρήσεως  εις  τά  σύνορα. 

—  Γεύμα  εις  τήν  τράπεζαν  τών  αξιωματικών.  — 
Επίσκεψις  εις  τον  κ.  Δρόσον  Μανσόλαν. 

—  Πλοντοζ  Θεϋβαλίαζ.  *Έσΰία  τεσσαρ  άκοντα  έκα- 
τομι^ύρια  γροσίων.  Πληθυσμός,  300,000  Έλληνες  και 
50  Ι^έχρι  60,000  Τούρκων.  —  Ευημερία  της  πόλεως 
τών  Άμ.πελακίων,  παρά  τήν  κοιλάία  τών  Τεαπών. 
'Ήθη  ευρωπαϊκά,  βιβλιοθήκη,  λέσχη,  κτλ.  —  Τά  εικο- 
σιτέσσαρα  χωρία   της  Θετταλθ[Λαγνησίας. 
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—  Οι  Βλάχοι  ίιατρίφουν  τού:  ληστάς  ει;  τά  ορτ, 
προς  ττρεφύλαξ'.ν  των  ποιμνίων  των. — Οί  άρχιποιαενες 
των  ε'χουν  το  προνόαιον  νά  υ. η  ιτληρόνουν  τίποτε  οιά 
τά  ποί»7.νιά  των,  τοϋτο  ίέ  είναι  αΙτία  παραπόνων  εκ. 
[Λέρου:  των  κατοίκων.  Ό  άριΟαό;  των  συίΛποσουται, 
έν  συνόλω,  εΙς  ίΰο  η  τρεϊ;  χιλιάδας  οικογενειών,  έχουν 
ίέ  ^ιακοσίας  έως  τριακοσίας  χίΛΐάίας  πρόβατα.  Αί 
περί  συνοικιτι^.οϋ  προτάσεις  των  ίεν  είναι  σπουίαΐαι. 
Δι*  αυτών  Ιςαγοράΐ^ουν  αόνον  τον  καιρόν.  Οί  *Αρβα- 
νιτόβλα^οι  (οί  και  καλλίτεροι  ές  αυτών)  έζήτησαν 
νά  εγκατασταθούν  εις  Βαρίάρι,  πλησίον  της  Βου<ϊου- 
νίτσας,  ηοχισαν  61  καΐ  την  οίκοάοι/.ην  εκκ7.ησίας  εκεί, 
άλλα  την  (ϊιεκοψαν  άαα  λαβόντες  την  ζητηθεϊσαν 
άίειαν  συνοικισμ,οϋ.  Άούνατον  νά  μεταβάλη  τι:  αυτούς 
εις  γεωργούς,  άλλ*  'ίσως  δύνανται  νά  γίνουν  βιοιχήχανοι 
η  εαποροι.  Προ  τούτου  6»/.ως  ανάγκη  νά  άποΐΛονωΟοϋν 
χωριζό[Λενοι. 

Κατ'  έΌιΐΛον  ιδιάζον  εις  Φθιώτιδα  και  τινας  πάρα- 
κείίλένας  χώρας,  ή  Ιδιοκτησία  της  νο^Λης  έπι  γαιών 
ακαλλιέργητων  ητο,  έπι  τουρκοκρατίας,  χωρισαΐνη 
της  Ίοιοκτησίας  της  γης.  Οί  ιίιοκτήται  έπώλησαν  χω- 
ριστά τά  οικαιώαατά  των,  καθώς  ε'γεινε  (παραίϊείγ- 
|/,ατος  χάριν)  εις  Άγίαν  Μαρίναν,  κτή|Λα  του  Δρόσου 
Μανσόλα.  Οί  χωρικοί  6(χως  είχον  ϊίιον  τ^.γι^χ  προς 
χρήσίν  των.  Τούτο  ο  ίο  ει  σηαερον  άφορι^.ην  διενέξεων 
[χεταςύ  τών  Βλάχων,  οί  όποιοι  ενοικίασαν  τά  βοσκή- 
(Λχτα,  και  τών  χωρικών  του  κ.   Δρόσου. 

Αναντιρρήτως  ή  φορολογία  σήαερον  πιέζει  περισσό- 


τερον  τον  γεωργον  η  τον  βοσκόν.  Ή  ετησία  άποφορά 
ένος  προβάτου  (η  αιγος)  Αύναται  νά  ύπολογισθτ^  εις 
έν  τάληρον,  ό  ίέ  φόοος  είναι  12  λεπτά  αόνον. 

Έκ  του  προϊόντος  τών  ποψ,νίων  τρέφονται  και  ενδύ- 
ονται οί  κάτοικοι  του  εσωτερικού  καθώς  και  οί  τών 
νήσων,  είτε  τού  Αιγαίου  ε'ίτε  του  Ιονίου  πελάγους. 
Γίνεται  6ί  καί  τις  εξαγωγή  εΙς  Νεάπολιν  και  εις  την 
Παπικήν  Επικρατεί  αν,  δπου  έξοίεύεται  ό  τυρό;  ίιά 
τά  [μακαρόνια. 

Επανέλαβα  απόψε  αετά  τού  Χατζίσκου,  τού  Κα- 
ρέζη, και  τού  Καπετάν  Γεωργάκη  τήν  συζήτησιν  περί 
νθ[;.ών.  Και  οί  τρεις  παραοίχονται  έκ  συ|Λφώνου  οτι  ό 
φόρος  ήούνατο  νά  είναι  ιχεγαλείτερος,  καί  οτι  ό  τρόπο; 
τών  ενοικιάσεων  γίνεται  άφοραή  ουσαρέστων  οιενέ- 
ςεων  [χεταςύ  τών  κατοίκων,  διευκολύνει  5έ  και  τά; 
καταχρήσει;  τών  Εφόρων.  Οί  κάτοικοι  παρεπονεθησαν 
πέρυσι  ίιά  τήν  οιά  πλειστηριασι^.ού  ένοικίασιν,  οιότι 
ήούναντο  ούτω  νά  τού;  αφαιρεθούν  τά  [ϋοσκή[/.ατά  των. 
*Αλλ'  έοέτοί:  είναι  τόσον  άποθαρρηαένοι,  ώστε  θά 
παραδεχθούν  ευχαριστώ;  το  [χετρον  τούτο.  Διά  τού 
πλειστηριασ|7-ού  ο  φόρο;  ήαπορεϊ  νά  άναβτ;  [χέχρι  50 
και  70  λεπτών  5ι '  έκαστον  ζώον.  —  Τήν  σήι/.ερον  ή 
ωφέλεια  είναι  τόση  ώστε  οί  [ϋοσκοι  (ϊέν  πωλούν  ζώα 
προ;  σφαγήν. 

Ή  Στερεά  Έλλά;  έχει  σή[^.ερον  περί  τά  2  έκατορι- 
[λύρια  ζώα.  Ό  άριθαο;  [/.έγα;,  έν  τούτοι;  ή  άςία  τών 
|/.αλλίων  ύψώθη.  Τά  πέρυσι  πωληθέντα  προ;  60  λεπτά 
τΐ|Λώνται  έφέτο;  |;-ια;  ίραχαή;. 


/ 


304 


^ί^ίλέξεις  κα^   ^/ίναμνηαεις 


\ 


Ώ;  προ;  τους  Βλάχου;,  τζ^ίτζα  νά  υποχρεωθούν 
άτΓλώ;  νά  έγγρχφουν  ώ;  ίη|ΛΟται  ενός  ίήαου.  Ευρίσκουν 
τόσχ  έν  Έλλάοι  χλεονεκτή^.ατα,  ώστε  ίέν  υπάρχει 
φόβο;  {^.ή  επιστρέψουν  εΐ;  Τουρκίαν. 

—  2/14  Λεκειχβρίου.  Ό  κ.  Μανσόλα;  ηλθεν  εΐ;  ίιχ- 
πραγ[Αχτεϋσει;  [χετά  τίνων  οικογενειών  εκ  θεσσα,λίχς, 
αί  όποια  ι  έζήτησαν  νά  |Λετχνκστεΰσουν  ει;  τά;  ναϊά; 
του.  Αί  οίκογενειαι  αύται  ^εν  έχουν  ιδιοκτησία;  εΐ; 
θεσσαλίαν,  υπέστησαν  οε  τόσα  ίεινά  εκ  των  Τούρκων, 
ώστε  απεφάσισαν  νά  παραιτήσουν  την  πατρίία  των. 
Ό  κ.  Μανσόλα;  ίί^ϊει  του;  βόα;  και  τον  σπόρον.  Έκ 
του  ολικού  προιόντο;  Ο'  άφαιρήται  το  ίεκατον  ίιά  την 
Κυβέρνησιν  και  6  σπόρο;,  το  ^έ  άποΐΛενον  νά  ίιανέ[;.ε- 
ται  εξ  ήαισεία;.  Έάν  χαθη  ό  σπόρο;  η  ψοφήστ)  βοϋς, 
ή  ζη[Αία  ει;  βάρο;  τού  ΐίϊιοκτήτου. 

—  3/15  Δεκε|Λβρίου.  Γευ^,χ  ι^,ετά  των  Γεραανών 
άξιω{Λατικών.  Συνον-ΐλία  {Λετά  τού  Α.  Μανσόλα  και 
τού  κ.  Γώγου,  οστι;  ήγόρασε  ιχεγάλην  εκτασιν  γη; 
συντροφικώ;  υ.ετά  τού  κ.  Προβελεγίου.  —  *Ανάγκη 
βελτιώσεω;  και  τελειοποιήσεω;  των  ήίη  έν  Έλλάίι 
ύπαρχουσών  βιθ(^.ηχανιών,  οποία  ή  κατασκευή  [^.αλλί- 
νων  και  βααβακερών  ύφασ{Λάτων.  ΕΙ;  Ά^Λπελάκια 
ύπήρχον  εργοστάσια  προαηθεύοντα  [λάλλινα  ύφάσαατα 
ει;  ολην  τήν  Θεσσαλίαν  και  τήν  "Ηπειρον.  «Οί  Έλ- 
))  ληνέ;  τώρα  λα»α.βάνουν  άπο  τά  ξένα  πολλά  άντικεί- 
))  ιχενα  γενική;  χρήσεω;,  καθώ;  πετσί  ϋιχ  τά;  κάλτσα; 
»  άπο  τήν  Ούγγαρίαν,  φέσια  άπο  το  Τούνεζι  και  τήν 
))  Ίταλίαν,  πανί  άπο  τήν  *Α|Λερικήν,  βώίια  και  άλογα 
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υ  άπο  τήν  Τουρκίαν,  σίό^ρα  άπο  τήν  Σβεκίαν.  Με  λέ- 
» γουν  ΟΤΙ  εΐ;  ίύο  χρόνου:  διακόσιαι  χιλιαίε;  βώίϊια 
»  και  άλογα  έπέρασαν  τά  σύνορα.  Έω;  εφέτο;  ή  Έλ- 
»  λά;  ίεν  Ιξήξε  καθόλου  σιτάρι,  και  ει;  το  εναντίον 
)}  εισήξε  κάποιον  <ϊιά  τά;  χρεία;  τη;.  Λοιπόν  τά  άντι- 
))  κείαενα  τη;  εξαγωγή;  είναι  ^^.όνον  το  αετάξι,  λάδι, 
))  κρασί  ίϊιά  τήν  Ρωσσίαν,  σταφίίε;,  [;,αλλί,  τυρί,  ολί- 
»  γον  βαί^-βάκι,  ολα  τά  όποια  <ϊέν  ήί^,πορούν  νά  βαλαν- 
))  οάρονν  τήν  ποσότητα  τη;  εισαγωγή;»  (*]. 

Ει;  τού  Δρόσου  ηύρα  συνηγι/.Ινου;  όλου;  τού;  χωρι- 
κού; τή;  Άγίζ;  Μαρίνη;.  Ήγόρασαν  άπο  τήν  σύζυ- 
γον  τού  Χαλιλ-α.πέη  τά  <ίύο  τρίτα  τή;  Αγία;  Μαρί- 
νη;, το  άλλο  ίέ  τρίτον  έχει  ό  Δρόσο;.  ΙΙολλαι  ίυσκο- 
λίαι  παρουσιάζονται.  Οί  χωρικοί,  συνειθίσαντε;  νά 
κλέπτο)νται  παρά  των  Τούρκων,  ΐ)θβούνται  άκόαη. 
Εΐν7ΐ  άνθρωποι  Ιντούτοι;  έξυπνοι,  άλλ*  οχι  όσον• 
οί  κατοικούντε;  τά  ενδότερα,  όπου  ή  Ελληνική  φυλή 
ίιετηρήθη  άαιγή;.  Έπί  τού  Παρνασσού  και  ει;  τ'  άλλα 
οργι  λαλείται  καθαρά  ή  Ελληνική.  Αί  γυναϊκε;  τή; 
Βελίτση;  επι  τού  Παρνασσού  έχουν  ποοοοοάν  ναριε- 
στάτην. 

Δύσκολο;  ή  σύστασι;  ξένων  άποικισ^^^ών  εν  Ελλάδι. 
Οί  Έλληνε;  ίέν  αγαπούν  τού;  ξένου;.  Οί  εγχώριοι  θ' 
αποφεύγουν  πάσα  ν  επικοινωνία  ν  ^.ετχ  των  χωρίων  των 
αποίκων.  Μίγα  ίέ  πρόσκο[;//α  και  ή  θρησκεία*   ό  ξένο; 


(\ι  Τα  εντός  είσαγιογικων   είνα•.    γραυ.αένα    Έλλην.στί    είς 
το  ήαερολόγιον, 
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κρεωφχγδί.  Τούτο  είνχι  ώ;  νά  ε'λεγον,  είνχι  'ΙουόαΤος. 
Μωαί^.εθανό;,    άπιστος.    Έ::ιγα»Λία.ι  ίέν    θά    γίνωνται. 

Αί  πολλαΐ  έορταΐ  άλλο  κα/.ον  [;.εγχ.  Ώς  προς  τοϋτο 
άνάγκ,η  ίιά  της  πειθούς  νά  ποΛε[/.ηθοΰν  αί  ίτυνηθειαι 
των  κα.τοίκ.ων.  Έαν  έπευ.βη  ή  Κυβερνησις  επιση^.ως 
ίιά  διαταγών,  οι  ιερείς  Οά  άντι,πράξουν  καΐ  οέν  θά 
γείνη  τίποτε.  Ό  /,.  Γώγος  αέ  λέγει  οτι  εκ  των  τριών 
προ  τίνος  αλλεπαλλήλων  εορτών  της  Αγίας  Βαρβά- 
ρας, του  Αγίου  Σάββα  και  του  Αγίου  Νικολάου, 
έπεισε  τους  χωρικούς  νά  εορτάσουν  άργοϋντες  τον  τε- 
λευταϊον  αόνον. 

'Ανάγκη  αντιπροσωπείας  εθνικής  οργανισθησοαενης 
κατά  τρόπον  (ϊιάοορον  τών  προλαβουσών. 

'Έλλειψις  ανθράκων  εις  ΑαΐΛίαν.  Αποθαρρύνει  τους 
κατασκευαστάς  ή  επιβολή  φόρου  25  ^/^. 

—  4/16  Δεκεαβρίου.  Συνοαιλία  [χετά  του  κ.  Τριγ- 
γέτα,  υπολοχαγού  τού  μηχανικού.  Οί  Δερβεναγάίες 
και  άλλοι  στρί^τιωτικοι  Έλληνες  εΙς  τήν  ύπηρεσίαν 
τών  Τούρκων  έπιθυ|/.ούν  [χεγάλως  νά  ε"λθουν  εις  τήν 
Έλλάία.  Διάκεινται  πάντοτε  ώς  εν  καταστάσει  πο- 
λέ{χου  προς  τους  Τούρκους  αρχηγούς.  Δεν  συναντώνται 
εΊρ.ή  ένοπλοι  εκατέρωθεν.  Ή  ενταύθα  σύστασις  τών 
ελαφρών  ταγ|7.άτων  τους  έπλήρωσεν    έλπίοων. 

Ό  κ.Τριγγέτας  '/ετεφερεν  εις  το  Έλληνικον  το  πτώ[;.α 
του  Βαυαρού  λιποτάκτου,  τού  έπι  Τουρκικού  εδάφους 
φονευθέντος  ύπο  τών  χωροφυλάκων.  "Αλλως  οί  Τούρκοι 
ήδύναντο  νά  επιβάλουν  εις  τους  χωρικούς  πρόστί'χον 
έκ  τριακοσίων    ή  τετρακοσίων  γροσίων  κατ*  άνθρωπον. 


^^ηι^-' 


^1^ 


^ 


ΌΓονατανος  Έϊχτάλ  έν  Ελλάδι 


307 


\ 


Ό  νόΐΛος  τού  Άρ{;.ενοπούλου  παρέχει  εις  τον  ένοικι- 
αστήν  οικαίω^χα  προτιμήσεως  υπέρ  πάντα  άλλον  άγο- 
(3αστήν,  ή  αρχή  ίέ  αύτη  επικρατεί  και  σήαερον.  Δυνά- 
^ί.ει  αυτής  οί  κάτοικοι  της  Αγίας  Μαρίνης  απαιτούν 
το  όικαίωι^.α  ν'  αγοράσουν  τά  {^ενόντα  ίύο  τρίτα  της 
περιοχής.  Όφείλουν  νά  πληρώσουν  τοις  [Λετρητοϊς.  Τά 
ίύο  τρίτα  τοις  υπολογίζονται  σήΐΛερον  ίιά  ίρ.  8,000, 
ενώ  το  τρίτον  τού  κ.  Μανσόλα  επωλήθη  προ  (ϊύο  (χόνον 
ετών  άντι  δρ.  2,000. 

—  5/17  Δεκε(Λβρίου.  Συνο{;.ιλία  αετά  τού  κ.  Μάρκου. 
Παραπονείται  διά  τάς  εΙς  το  κτή^Λά  του  καταστροφάς. 
Είχε  φυτεύσει  ώραίαν  φυτείαν  αωρεών  εις  βοσκός  Βλά- 
χος, δώσας  ολίγας  δραχ^Λάς  εις  ένα  δη|^.ογέροντα,  έφε- 
ρεν  εκεϊ  τά  ποί{/,νιά  του  και  κατέστρεψε  τήν  φυτείαν. 
Κατεσκεύασε  φραγήν  τού  τήν  ανέτρεψαν.  Οί  χωρικοί 
δεν  ανέχονται  πλησίον  αυτών  ξένους,  έστω  και  "Ελλη- 
νας αή  εντοπίους.  Μηχανώνται  τά  πάντα  διά  νά  τους 
διώζουν. 

Ό  κ.  Μανσόλας  έπλήρωσεν  εφέτος  έπι  τού  ιδιοκτή- 
του κτή{Λατός  του  25  7ο  άντι  της  δεκάτης.  Πολλαχού 
οί  έφοροι  έπλούτησαν.  Τινές  προτείνουν  νά  πληρόνωνται 
τά  δέκατα  καθώς  επί  τουρκοκρατίας,  εις  σιτον,  καθυ- 
ποβαλλο[Λένων  εις  βαρύ  πρόστι^Λον  τών  ύποκλεπτόντων 
μέρος  της  εσοδείας.  Ό  κ.  Μανσόλας  νο[/.ίζει  οτι  δ 
καλλίτερος  τρόπος  θά  ητο  ή  διαίρεσις  τών  σταχυών  εις 
τέσσαρα  (7.έρη,    εξ  ο^ν   νά  εκλέγν)   το  έν   6  εισπράκτωρ. 

Καλλιέργεια,  Οί  χωρικοί  έν  γένει  δεν  κοπρίζουν 
τάς  γαίας  των.  Καίτοι   έχοντες  τήν   κόπρον  τών   βοών 
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κχΐ  άγελάίων,  ίέν  την  χρησψ.οποΐίυν.  Ή  τέχνη  των 
συνίσταται  εΙς  το  νά  6/.λεγουν  καλόν  τι  τεαάχιον  γης 
έν  τω  αέσω  υιεγάλης  έχ,τάσεως  εθνικών  γαιών,  τούτο  ίέ 
καλλιεργούν  επι  έν  ε'το;  και  το  άφίνουν  χέρσον  το  εχό- 
αενον  ε'το:.  Εντούτοις  το  πλείστον  της  καλλιεργησί^Λου 
γης  ηίΰνατο  ίι'  ολίγης  φροντίοος  νά  σττείρεται  εναλ- 
λάξ, το  έν  έτος  με  σιτον,  το  άλλο  [7-ε  κριθήν,  καλαα- 
βόκι,  κουκκία,  βάαβακα  κτλ.  Τούτο  ηρχισε  νά  γίνεται 


ει:  τίνα:  γαιαο. 


—  7/19  Δεκεμβρίου.  Ό  κ.  Δρόσος  λέγει  οτι  εις 
την  Φθιώτιδα  τά  ττλειστα  τών  χωρίων  ήσαν  Κέφαλο- 
χώρια,  εΙς  τά  όποια  οί  χωρικοί  είναι  Ιίιοκτήται,  τά 
5έ  Ζευγολάτια  η  Τσιφλίκια  ήσαν  σπάνια.  (Τούτο  είναι 
κατά  το  ηαισυ  άκοιβέ:.  Τά  νωρία  τών  οποίων  δ  κ. 
Δρόσος  ι/-ας  ανέφερε  τά  όνόαατα  είναι  ορεινά,  κυρίως  5έ 
κείνται  εις  το  άνατολικον  ι^-έρος  της  Επαρχίας.  Τά 
εΙς  την  πείιάοα  του  Σπερχειού  κείαενλ  ήσαν,  άπ' εναν- 
τίας, σ^είον  ολα  Ζευγολάτια). 

Το  ί'καίω[Λα  εκποιήσεως  τών  κτη^χάτων  των  έξη- 
σφαλίσθη  ^^ιά  τών  πρωτοκόλ7.ων  εΙς  τους  Τούρκους  εντός 
όσων  χωρών  κατεΐχον  κατά  την  έποχήν  της  αποχω- 
ρήσεως των.  Δυνά[χει  τού  ορού  τούτου  ήουνήΟησαν  ι/,έ- 
χρι  τούίε  νά  πωλήσουν  όσας  ιδιοκτησίας  είχον  επι  της 
αριστεράς  όχθης  του  ποταυι.ού.  Διά  τάς  επί  της  ίεςιάς 
όχθης  το  πράγαα  ά[Λφισβητεΐται,  καθόσον  οί  Τούρκοι 
άπεσύρθησαν  της  όχθης  ταύτης  <ϊυνααει  συν.βάσεως 
είό'.κής,  προ  της  αποφάσεως  τών  Δυνάρ.εων.  Κατά  συ- 
νέπειαν    τούτων  ή  Κυβέρνησις    ίέν    έχει  έθνικάς    γαίας 
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ίτζΐ  της  αριστεράς  όχθης,  παρεκτος  ό'σων  ήγόρασε  παρά 
τών  Τούρκων.  (Τούτο  οαως  ανάγκη  νά  εξακριβώσω 
^ερισσότερον).  Ε'ις  ταύτας  προσθετέον  τά  Βακούφια 
και  όσας  άλλας  ιδιοκτησίας  εθεώρουν  και  οί  Τούρκοι 
ώς  ανήκουσας  εις  το  Κράτος.  Ταύτα  πάντα  ή  Κυβέρ- 
νησις  εξηγόρασεν  οαού  {^έ  την  κυριαρχίαν  της  χώρας, 
οιά   της  συνοαολογηθείσης    άποζη|Λΐώσεως   τών    ενίεκα 


εκατοαι/.υριων, 


ι    « 


Οί  χωρικοί  ήγόρασαν  πολλών  Τσιφλικίων  τάς  γαίας. 
Ούτω   ήγόρασαν   τάς    τού    Τσιφλικίου   Ράχαις.      Προς 

τούτο  οί  κάτοικοι  τού  όίχωνύ^Λου  χωρίου  συνεταιρίσθη- 
^αν  |Λε  τους  κατοίκους  τού  Αχινού.  Το  τελευταϊον 
τούτο  κτή(7.α  ήγόρασεν  ό  κ.  Σκου[Απουρίής,  άλλ*  οί 
κάτοικοι  του  χωρίου  ίέν  ηθέλησαν  νά  αείνουν  έκεϊ. 
Ούτω  και  της  Αγίας  Μαρίνης  τά  ^/^  ήγόρασαν  οί 
χωρικοί  πρό  τίνων  ή^^.ερών. 

—  9/21  Δεκεμβρίου.  'Λναχώρησις  ίιά  το  χωρίον 
Βαρνμπόπη.  Ό5ος  παρά  τον  Σπερχειόν.  Χωρία  Κα- 
λύβια, Λιανοκλάίι,  κτλ,  —  Χιών.  —  Φθάνΰ[;.εν  είς  την 
οικίαν  τού  Τσουκαλά,  πενθερού  της  αδελφής  τού  Χα- 
τζίσκου,  γέροντος  όστις  εν  καιρώ  της  Επαναστάσεως 
είσε  το  χωρίον  του  καταστραφέν  τρις  ύπο  τών  Τούρκων. 
Καθ'  ά  ι^.ού  λέγει,  κερ(ϊίζει  εκ  της  εργασίας  και  τών 
κεφαλαίων  του  ίρ  10,000  κατ*  έτος.  —  Αί  γυναίκες 
οέν  εισέρχονται  εις  το  ίωαάτιον  όπου    φιλοξενούμαι. 

—  10/22  Δεκε|^.βρίου.  Κάλλισται  γαϊαι  εις  Άρ- 
χάνι  και  Μάκρεσι.  Επίσκεψις  ε'ις  Βλάχους.  *Έχουν 
γά[Λους.    Ή    νύ|;.φη  οδηγείται  ενώπιον    (Λου.    Γεύ[7.α  έκ 
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πράσων  βρα.στών  κα.Ι  ώ{;-ών  χ.ρΐ|7.υ<ϊίων.  Ές-ζίρετον 
κρχσί.  Ό  άρχιτΓοιαην  εκφράζει  την  έχιθυαίαν  του  ν* 
άχοκατασταθγ)  αονίαως  παραιτών  τον  ν2|^.άία.  βίον. 

Αί  κ,ατοικίχι  των  γωρίων  οσοτ.  ίιήλθομεν  ίεν  ειναν 
αληθείς  οΐκίαι,  άλλα  κ7.λύβχι  εκ  κλαίων  πλεκτών, — 
εντός  ο  '  αυτών  υ.εγάλα,  καλάθια  περιέχοντα  τάς  προ- 
μηθείας τών  κατοίκων. 

"Αφιζις  εκ  Γαροικίου  του  Γιαννάκη  Κωνσταντίνου^ 
γυναικαοίλφου  του  Χατζίσκου.  Ό  νέος  ούτος,  ευπρε- 
πέστατος την  όψιν,  άφοϋ  6χρη|7.άτισε  στρατιώτης,  έπέ- 
στρεψεν  εις  τα  ορη  του  ίιά  να  φροντίση  τα  κτήν-ατα 
και  τα  ποίανιά  του.  —  Όλοι  άνο|Λθλογουν  την  φιλοξε- 
νίαν  και  την  φιλοφροσΰνην  τών  ορεινών.  Αί  ίέ  γυναίκες 
των  έχουν  ίλευθερίαν  και  άφέλειαν,  αγνώστους  εις  τά. 
πεοινά  μέρη.  Τά  τουρκικά  ήθη  και  έ'θΐ'χα  ίέν  ε'ισέίυ- 
σαν  έως  εκεϊ  επάνω. 

—  12/24  Δεκει^βρίου.  *χ\ναχώρησις  ίιά  ΙΙατρατ- 
ζίκι  (  Ύπάτην),  πιπτοΰσης  της  χιόνος.  Με  υποδέχε- 
ται φιλικώς  δ  αντισυνταγματάρχης  Χριστόπουλος 
Χατζή  Πέτρος,  εις  εκ  τών  πρώην  αρχόντων  του  Βε- 
νετικού εΙς  τά  ορη  του  Πίν^ϊου,  εν  Θεσσαλία.  Την  κα- 
ταστροφήν  της  οικογενείας  του  ήρχισεν  Ό  *Αλή  πασάς, 
την  άπετελείωσε  ίέ  ή  έπανάστασις.  Είχεν  εισόίίηί^.α 
έκ  2,000  ταλήρων.  Λεν  του  ε'αεινε,  λέγει,  εΙμή  ή  [Με- 
γαλοπρεπής του  ένουμασία,  εις  ϊππος  τριακοσίων  ταλή- 
ρων και  τά  φάλαρά  του.  Ή  σύζυγος  του  είναι  εκ  της 
οικογενείας  Στουρνάρη,  έκ  τών  περιχώρων  τών  Τρικ— 
κάλων,  γυνή  ωραία  καΐ  πνευ|Λατώίης.    Ή  όί^.ιλία    της 
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ε/ ει  χάριν  και  ευγένεια  ν  οσην  μέχρι  τούίε  ίέν  απήν- 
τησα ειμή  μεταξύ  τών  ευγενέστερων  κυριών  της  Γαλ- 
λίας  και  της   Ιταλίας. 

Εις  Ρού(^.ελην  5εν  προικίζουν  οί  γονείς  τάς  θυγατέ- 
ρας. Οί  άίελφοι  κληρονομούν  έξ  ϊσου.  *Απ'  εναντίας 
εΙς  Αθήνας,  εΙς  "Άργος  και  άλλαχού  το  πρώτιστον 
του  πατρός  καθήκον  είνχι  το  νά  προίκιση  τήν  θυγα- 
τέρα του.  Έάν  ό  πατήρ  ίέν  εχη  περιουσία  ν.  οί  άοελφοι 
εργάζονται  (ϊιά  νά  δώσουν  προίκα  εις  τήν  άοελφήν  των, 
δεν  δύνανται  δε  νά  νυαφευθούν  προτού  εκτελέσουν  το 
καθήκον  τούτο.  Εις  τάς  καλάς  οικογενείας  κληρονοί^-ούν 
έξ  ϊσου  οί  αδελφοί  και  αί  άδελφαί,  προαφαιρουμένης 
έκ  τής  πατρικής  περιουσίας  της  δοθείσης  εις  έκάστην 
τών  άί^ε7.φών  ποοικό:. 

Έλλειψις  καυσόξυλων  καθ*  δλην  τήν  Ελλάδα.  Ό 
έπι  τών  ξύλων  φόρος  διέκοψε  τήν  κατασκευήν  ανθρά- 
κων. Ε'ις  τά  δάση  πυρκαϊαί   αδιάκοποι. 

Σχολεϊον  Τπάτης,  άλληλοδιδακτικον  καΐ  Έλλη- 
νικόν,  ιδρυθέν  προ  ένος  έτους  και  συντηρούαενον  διά 
τών  πληρονοίλένων  διδάκτρων.  Πρόοδοι   τών  μαθητών. 

—  14/26  Δεκεαβρίου.    Επιστροφή  εΙς  Λα|Λίαν. 

—  15/27  αέχρι  τής  18/30  Δεκεμβρίου.  Με  φιλο- 
ξενεί 6  Μανιτάκης.  —  Συνοι;.ιλίαι  καθηαεριναι  περί 
πολιτικών.  —  Επίσκεψις  εις  το  κτήαα  του  Γώγου, 
περιλαμβάνον  10,000  στρέμματα.  Έκ  μόνων  τών  νο- 
αών  (χειμερινών  τών  πλείστων)  έχει  πρόσοδον  δρ. 4500. 
Έπλήρωσε  διά  το  κτήαα  τούτο  δρ.  60,000.  Κατοικεί- 
ται σή|;.ερον  ύπο   δεκατεσσάρων    οικογενειών   εγχωρίων 
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Άχι  ίώίεκα  ε/,  θεσσαλίχ:  έλθίυσών.  Μέρος  του  κτη- 
Ι^.χτος  καλλιεργείται  ύττο  των  Ιίιοκτητών  αυτών,  ίι ' 
εργατών  του;  όττοίου;  εφερχν  εκ  τη:  Μακε<ϊΰνίας.  Πλη- 
ρόνονται  ούτοι  ττρο:  ίρ.  150  κατ*  ε'το:,  τταρεκτο;  τη; 
τροφής,  ήτι;  ύττολογίζεται  άλλο  τότον,  αλλ*  επιφυ- 
λάσσονται το  ίικαίω;7.α  του  να  ε-ιστρεφουν  εΐ;  την 
τατρίίϊα  των  κατά  τους  ι^.ηνκς  Ίοΰνιον,  Ίούλιον  και 
Αύγουστον.  Φοβούνται  τον  καύσωνα  του  θέρους  είώ. 

Έφύτευσαν  ηίη  4000  ελαίας  και  μωρεας.  Έκα- 
στη ελαία  ν.εταφερου.ένη  εκ  της  Οίτη:  και  '^.εταουτευ- 
οαενη  ενταύθα  στοι/ίζει  είκοσι  λετττά,  ή  ^έ  άπαιτου- 
(7.ένη  ίιτυλη  σκαοή  αναλογεί  <ϊι '  ό'κάστην  ελαίαν  ττρος 
4  η  5  λετττά. 

Πρώτη  συνον.ιλία  ν.ετά    του  Μανσόλα  και   τού  Χα- 
τ,ίσκου  τ:ερι  ίο  ρύσεως  Τραττέζης. 

'Ολεθρια  άποτελεσι^νατα  τού  εττι  των  ξύλων  φόρου 
και  της  ακριβείας  της  καυσίί^.ου  ύλης.  Οί  κάτοικοι  τών 
πόλεων,  στερού?7.ενοι  ξύλων  η  ανθράκων,  καθηνται  εις 
τά  οω|Λάτια  των,  άττοναρκού'Λενοι  εκ  τού  ψύνους  και 
Ολως  άεργοι.  'Γπελογίσα^^.εν  οτι  αί  (ϊύο  πόλεις  της 
Λααίας  καΐ  της  Τπάτης  (ητοι  πεντακόσιαι  οίκογε- 
νειαι  άνά  ήαισυ  φορτίον  καθ'  εκαστην  επί  τεσσάρας 
(7.ήνας,  και  προς  25  λεπτά  φόρον  έπι  εκάστου  φορτίου), 
πληρόνουν,  (ϊηλαίή  έπρεπε  νά  πληρόνουν,  ίρ.  7500. 

—  8  Ιανουαρίου.  Ε.  Ν.  Συναναστροφή  εις  τού  εκ 
Μετζόβου  κ***,  ιδιοκτήτου  εις  Λαί7.ίαν.  Συζήτησις 
περί  άρθρου  της  Ά^ΐ]ναζ,  κατηγορούσης  τους  εν  Λα|7,ία 
αςιωι^.ατικους  επΙ  συ^Λπεριφορα  ύβριστικτ.  ποος  τούς  κα- 


ι 
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τοίκους.  —  Ό  Ιξ  *Άρτη:  λοχαγό:  Κο^Λπότης,  τού  σώ- 
[/.ατος  τών  άτακτων,  η^η  εκ  τών  επιτελών,  —  6  εκ 
Κερκύρας  υπολοχαγός  Μα|7.|7.άκης,  —  6  κ.  Άντύπας, 
—  ό  Μανιτάκης  και  6  Τριγγετας  τού  (Ληχανικού.  — 
Αστεία  ίιενεξις  |7.εταξύ  Μαααάκη  και  Άντύπα  περί 
τών  προτερη{;.άτων  και  έλαττωριάτων  τών  νησιωτών 
τού  Αιγαίου  και  τών    Ιονίων. 

—  9     Ιανουαρίου.      Έκ^ρο[;.ή    εΙς    το    {^.οναστήριον 
Άντινίτσα,  παρά  τά  σύνορα.   Έντος  αυτού  δ  ήγού(Λενος 
και    εις    καλόγηρος   ρνοι.     Άλλα    κατά    τον  νει^.ώνα 
τούτον  ή  |7.ονή  εχρησί^Λευσεν  ω:  καταφύγιον  εις  πολλάς 
οικογενείας.  Μένουν  εισέτι  γυναίκες   τίνες,  σταθ(χεύει  (ϊ* 
ενταύθα  και    άπόσπασ[;.α  στρατιωτών,    ώστε  ίέν  [/.ενει 
άσυντρόφευτος    ό   ήγού'^.βνος.    Λέγεται  δτι  6   ήγούρ.ενος 
ούτος,  έχων    περιουσίαν,    ήγόρασεν  επί    τού    Τουρκικού 
χωρίον  τι  επί  σκοπώ   νά  ι^.εταβτ)    εκεϊ.  εάν    (ϊιαλυθτ)  ή 
(^.ονη  του.     Ότε  τον  επληροφορήσα|χεν    οτι  η  το  ψευίής 
ή  είίησις  περί  τού  θανάτου  τού  Σουλτάνου,  κατελήφθη 
ύπο  απελπισίας,  α  Εις  το  ονο»χα  τού    Ιησού»  άνεκοαξε! 
Οί     Τούρκοι    επωφελούνται    της     ίυσαρεσκείας    την 
οποίαν    προκαλεί   ή  ίιάλυσις  τών  ΐΛονών.    Οί  Φράγκοι, 
λέγει  ό  λαός,    ε'καααν  6, τι   <ϊέν  εκα|^.αν    οί  Τούρκοι   ει; 
οιάστη|^.α  τριακοσίων  χρόνων. 

—  10   Ιανουαρίου.    *Αναχώρησις  εκ  Λα|λίας)). 


] 


Διακόπτεται  ενταύθα  το  ή^^.ερολόγιον.   Παραθετοαεν 

εν  [^-εταφράσει    «ϊύο    επιστολάς   εκ  Λααίας    γραφείσας. 


ϊ(ι•'.««ί  ■  -  •  ^^^'ί^-ιίί'ΆΒ,'^-  ^Μ»»^»*; 


314 


διαλέξεις  χαΐ  Άναμνήαεις 


Άαοοτίρας  τάς    επιστολάς    ταύτας    έγραφε  ν  ό    Έίχ- 
τάλ   ττρο;    τον  έν  Ναυχλίω    φίλον  καΐ    «τυνά^ελφόν  του 

Ποιιίοιιχ. 

» Λαμία  16)28    Δεκεμβρίου  1834. 

Φίλτατε^ 

Προχθίς,  Παρασκευήν,  επέστρεψα  ικ  της  έκ<ϊροαής 
α2υ  εΙς  την  κοιλά^ϊα.  του  Στ:ερχειου.  *Ανε/ώρησα  εν- 
τεύθεν το  παρελθόν  Σάββατον,  έν  αεσω  πυκνής  χιόνος, 
ίιά  το  χωρίον  ΒαρυΐΛπόπι,  δπου  κατοικεί  6  γέρων  Τσου- 
κάλας, πενθερος  [Λίας  των  άίϊελφών  του  κ.  Χατζίσκου. 
'Έκαυσε  τρις  την  οΐκίαν  του  όιά  να  ι^.ή  την  άφήσγ)  εις 
χείρας  των  Τούρκων,  τώρα  <ϊε  την  κτίζει  πάλιν  ίιά 
τετάρτην  φοράν.  Προς  τούτο  θα  ^απανησγ)  ^ύο  χιλιά- 
οας  ίίραχαάς.  Θα  εχγ)  ίύο  πατοψ.ατα,  ^.έ  τέσσαρα 
χωρίσι;.ατα  έκαστον,  θα  είναι  ^έ  παλάτιον  καθ'  εαυτό 
έν  τώ  αεσω  των  καλυβών  τάο  οποία:  και  αονας  Βλέπει 
τις  εις  αυτά  τα  αερη. 

Το  Βαρυ»^.πόπι  κείται  πλησίον  τών  χωρίων  Μάκρεσι, 
*Αρχάνι  και  Παλιούρι,  τα  οποΤα  6  κ.  Κωλετης  και 
οί  φίλοι  του  ηγόρασαν.  Αί  γαίαι  αύται  εξαίρετοι,  ή 
τοποθεσία  των  λαι/.πρά  όσον  και  ή  ποιότης  της  γης. 
Άπόοειςις  τούτου  και  η  προθυιτ.ία  ρ.έ  την  οποίαν  οί 
κάτοικοι  συνερνονται  ενταύθα.  Τα  ίύο  νωοία  Μάκρεσι 
και  Άρχάνι,  πλησίον  αλλήλων  κείαενα,  περιέχουν 
πληθυσίΛΟν  έπαρκέστατον,  έν  γένει  5έ  ολη  ή  υ.εταξύ 
Λαι^.ίας  και  Βαρυαποπίου  πε<ϊιάς  (εξ  ωρών  (ϊρόαος), 
φαίνεται  κατοικη|χένη  οχι  ολιγώτερον  πάσης  άλλης 
γνωστής  αου  εΙς  Εύρώπην  έξοχης.   Τούτο  αναμφιβόλως 
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οφείλεται  εΙς  την  άκραν  της  γης  ευφορία  ν  και  εις  την 
γειτνίασιν  της  Τουρκικής  επικρατείας,  οπόθεν  6  πλη- 
θυσ[;.ος  της  Φθιώτιδος  ελαβεν  ουκ  όλίγην  προσαύξησιν. 
Εντούτοις,  καίτοι  τόσον  καλώς  τοποθετη|^.ένα  και  κα- 
τοικημένα, τα  χωρία  ταύτα  ευρίσκονται  εις  έλεεινήν 
κατάστασιν.  Οί  χωρικοί  ίεν  κατοικούν  εΙς  οικίας,  η  καν 
εις  καλύβας,  αλλ*  έντος  ειίους  παραπηγ|7.άτων  έκ  κλά- 
οων  πλεκτών  άνευ  ούίεαιας  έπιστρώσεως.  Ευρισκόμενος 
έντος  αυτών  νομίζεις  οτι  είσαι  εις  το  ύπαιθρον  έάν  άνά- 
ψης  πύρ,  κινδυνεύεις  να  καύσης  το  οίκημα  όλόκληρον. 
Και  6(;.ως  ίέν  θα  ήτο  «ϊύσκολος  έπίστρωσίς  τις  έκ  πη- 
λού. Άλλ'  οί  άνθρωποι  τόσον  έξενευρίσθησαν  ύπο  τών 
συμφορών  όσας  υπέστησαν,  ώστε  ούτε  {^.έχρι  τού  ση- 
μείου τούτου  ούναται  να   φθάστ)  ή    ένέογειά   των. 

Αφού  έπέρασα  ίύο  ημέρας  (^.ετά  τού  γέροντος  Τσου- 
κάλα και  έμαθα  παρ  *  αυτού  ίιάφορα  πράγρ,ατα  άξιά- 
κουστα  (έάέησεν  ενίοτε  να  προσφύγω  εις  τάς  γνώσεις 
τού  Δηί;-ήτρη,  ώς  διερμηνέως),  (^-ετέβην  εις  Ύπάτην, 
όπου  6  Χατζηπέτρος  και  ή  σύζυγος  του  με  ύπε^έχθη- 
σαν  εις  την  |Λΐκράν  των  οικίαν  [;,ετά  [Λεγίστης  φιλοφρο- 
σύνης.  Ό  κ.  Κωλέτης  έλαβε  την  καλοσύνην  νά  με 
συστήστ)  εις  τον  έξάίελφόν  του,  ώστε  εις  την  έπιστολήν 
του  οφείλω  την  πρόθυμο  ν  ταύτην  ύποίεξίωσιν.  Πρώτην 
ταύτην  φοράν  εύρέθην  ενώπιον  ζεύγους  άντιπροσωπεύ- 
οντος  τον  φεου<ϊαλισμον  της  Έλλάίος.  Όσον  ίέ  έπιίε- 
κτικαι  συζητήσεως  και  αν  είναι  αί  αξιώσεις  τών  τοι- 
ούτων αρχόντων,  —  τών  οποίων  την  καταστροφήν 
•ίίρχισεν  6   *Αλή  πασάς  και  συνεπλήρωσεν  ή  έπανάστα- 
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^ι;,  —  ό[Λθλογώ  ΟΤΙ  υ.ετχ  [χεγάλης  «ν/χριστγιτβω:  Ιπα- 
Ίζίοχ  την  ύπερηοάνειοίν  και  την  αεγχλοττρίπειαν  δ)ί6ί- 
νην,  αϊ  όποίχ'.  πχντχχοϋ  /.χΙ  πχντοτε  συνοδεύουν  το 
επιφανές  του  γένους.  ΈΟαΰαασα  ττρχγαατι  τον  Κα- 
ττετάνον,  οιατηρουντα  οττωσίηχοτε,  και  εν  ^Λ^σω  τη: 
παρούσης  στενο/ωρίας,  την  λα'Λ-ράν  εν<ϊυαασίαν  και 
τον  πολυτι»Λον  ϊππον  του.  Κατά  τον  αΙώνα  τούτον  τη: 
θετικότητος  αξίζει  νά  υπάρχουν  άνθρωποι  τινές  ίια- 
τηρούντες  ν.ετά  πάσης  θυσίας  το  παθο:  της  «Λεγαλο- 
πρεπείας. 

Γνωρίζεις  βεβαίως  την  σύζυγον  του  Χατζηπέτρου. 
Έξ  όσων  γυναικών  ειία  [^-εχοι  τού«ϊε  εΙς  την  Έλλάία 
έςέχει  αύτη  και  ίιαφέρει.  Βεβαίως  εις  το  βάθος  της 
ψυχής  Οιατηρεϊ  την  συναίσθησιν  της  ευγενούς  κατα- 
γωγής της,  το  εκίηλοϊ  ίέ  και  ίιά  των  τρόπων  καΐ 
της  όυ.ιλίας  της•  Μ.ολαταύτα  ψως  νορ.ίζω  οτι  κατώρ- 
Οωσε  νά  γείντ)  και  καλή  νοικοκυράς  πράγ^;.»  σπάνιον 
και  τούτο  εις  τά  (ΛΞρη  ταύτα.  Έάν  υπάρχουν  πολλαι 
τοιούτου  εΐί^^υς  γυναίκες  εις  τά  ορη  της  Θεσσαλίας,  ας 
σπεύσγ)  ό  βασιλεύς  της  Έλλαίο:  νά  τά  συ'^.πεοιλάβη 
εις  το  βασίλειόν  του. 

Ό  περιι/.ενό'Λενος  την  τετάρτην  ταχυ<ϊρόυ.ος  έ'φθασδ 
την  παρασκευήν.  Ό  χθεσινός  (τού  Σαββάτου)  ίέν 
έ'φθασεν  άκόαη  [/.έχρ^ς  ώρας— εσπέρα  της  Κυριακής.— 
Ελπίζω  ρτι  θά  (/.ου  φέρη  ολίγας  λέξεις  σου.  Παρήλθε 
[Λην  αφότου  σέ  άπεχωρίσθην  και  εΙ»Λαι  άνυπόυ.ονος  νά 
«χάθω  τί  γίνεσαι.  Έφην.ερί^ας  εΐ^χ  Ι^-^χρι  τών  τής  1ης 
Δεκε;χβρίου  |^.όνον.     Έξ    αυτών   έν.αθα    τά  εΙς   Αθήνας 
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συυ.βαίνοντα,  την    ύπουργικήν    εις  Γαλλίαν  «^.εταβολήν 
και  τάς    επιτυχίας    τού    Ταφιλπούζη  (» ),    τάς    οποίας 
άλλως  έγνωρίζα|χεν  ήίη   ενταύθα.     Έκ    τών   ειδήσεων 
τούτων  ή  ση;7.αντικωτέρα    ^ιά  την    Έλλάία  είναι    νο- 
[^-ίζω  ή  τελευταία.  Το  κίνηαα  τού  Ταφιλπουζη  ίέν  έχει 
πλέον  τον  χαρακτήρα  ΐ7.ικράς  τοπικής  ανταρσίας•  πρό- 
κειται περί  τής  απελευθερώσεως  τής    Αλβανίας.   'Ανε- 
ςαρτητως    τών    σπουδαίων    συνεπειών    τάς    οποίας    τά 
συαβαντα  ταύτα  <ϊύνανται  νά  έχουν  ώς  προς  την  Έλ 
λά^α,    υπάρχει    και    6    άιτ.εσος  κίν^ϊυνος  τής  άναζωπυ- 
ρήσεως  τής   ληστείας  κατά    το  προσεχές    έαρ,    εάν  ίέν 
ληφθή  πρόνοια  περί  οργανισμού    σών.ατος    στ^:ατιωτών 
εις  τά  σύνορα.  ^ 

Ώς  προς  τους  Βαυαρούς,  η  (7.άλλον  ειπείν  τους  Γερ- 
μανούς εθελοντάς,  τρεις  πάλιν  εξ  αυτών  άπεπειράθησαν 
νά  λιποτακτήσουν  τ.^ο  οκτώ  ή^^.ερών,  αφού  έκλεψαν  τους 
άξίω|χατικούς  των,  αλλά  συνελήφθησαν  καΐ  ούτοι  ύπο 
τής  χωροφυλακής. 

Έλησμόνησα  νά  σού  αναφέρω,  γράφων  περί  Ύπα- 
της,   οτι  επεσκέφθην  τάς    γαίας    Θεραιά  και    Καράλη, 


(*)  Ό  Αλβανός  ούτος  όπλαρ/γ^γος  κατχ  τα  τέλη  του  1831 
εισέβαλεν  εις  Αργολίδα  ώς  σύμμαχος  τών  αντιπάλων  του 
Κυβερνήτου.  Κατά  το  έαρ  του  1833  έπανέστη  εν  Αλβανία 
κατά  τής  Πύλης  και  έλεηλάτησε  τήν  "Αρταν.  Τα  Τουρκικά 
στρχτεύ(^.ατα  δέν  Ισχυσαν  να  τον  εξοντώσουν,  ή  δε  άντίστασίς 
του  έλαβε  μεγαλειτέρας  διαστάσεις  κατά  το  1834,  ώς  εν  ττ) 
άνωΟι  έπ'.στολνΐ  αναφέρεται.  Μίτο  εν  συνεννοήσει  μεθ'  Ελ- 
λήνων οπλαρχηγών,  τινές  δε  και  συνεπολέυ.ουν  μετ'  αύτου. 


'  'Ι'^,Τ"•  »■ 


ΙβΚ«1--!»«ί4*ι1»ι1!ϊ.-•  .ΐ 
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έπ'ι  τής  (ϊεξιας  όχθης  του  Σχερ/ειοϋ.  Ώς  προς  τοπο- 
θε'τίχν  ίέν  παραβάλλονται  προς  τάς  έπΙ  της  αριστερούς 
όχθης  γαίας.  Προς  ι^εσηι^βρίαν  ύπέρκειται  ή  Οίτη.  Αί 
εκ  των  ορ2ων  κατκπίπτουσαι  πετραι  καλύπτουν  τά 
υψηλότερα  (/.ερη  των  γαιών,  τά  ίέ  ταπεινότερα  κατα- 
κλύζονται ύπο  των  νερών,  πολλαχοΟ  ίέ  αί  γαϊαι  μετε- 
βλήθησαν  εις  έλη.  Ή  γειτνίασις  τών  Τούρκων  του  Πα- 
τρατζικίου  εί/ε  φυγαδεύσει  τους  κατοίκους,  εις  τρόπον 
ώστε  αί  εν  λόγω  γαϊαι  είναι  σή^^.ερον  ε'ρηαοι,  καλύπτον- 
ται όέ  ύπο  θά(7.νων  και  καλάθων.  Απαιτούνται  {^.εγίκλαι 
ίαπάναι  ίιά  να  εκχερσωθούν.  Οί  |ΛΟνοι  έπ'  αυτών  ηίη 
κάτοικοι  είναι  οικογένειαί  τίνες  εκ  Θεσσαλίας,  τάς  οποίας 
ο  Χατζηπέτρος  επεισεν,  ως  ^Λ  επληροφόρησε,  νά  ίλείνουν 
καθ'  ην  στιγ»7-ην  ήτοφ,άζοντο  νά  επιστρέψουν  εις  την 
πατρίίϊα  των,  άηίιάσασαι  εκ  της  ύποίϊοχής  την  οποίαν 
εύρηκαν  εΙς  την   Έλλάία. 

Όλοι  ε(ϊώ  λέγουν  ότι  εάν  θέλγ,  ή  Κυβέρνησις  νά  έλ- 
κυση |;.ετοίκους  εκ  Θεσσαλίας  προς  άποκατάστασιν  εν 
Ελλάοι,  ανάγκη  νά  διοργάνωση  επι  τούτω  την  έπαρ- 
χίαν  του  Ζητουνίου,  {^.εταβάλλουσα  αύτην  ίιοικητικώς. 
Χθες  [;.οϋ  ελεγεν  δ  Μανσόλας  ότι  την  προτεραίαν  ηλθον 
προς  αύτον  οικογένειαί  τίνες  εκ  Θεσσαλίας,  τών  οποίων 
τά  σκεπάσίΑατα  εκρατήθησαν  εις  τά  σύνοοα  την  νύ- 
κτα,— και  νύκτα  ψυχροτάτην, —  ίιότι  έπρεπε  νά  εξε- 
τασθούν εις  το  τελωνεϊον  αί  καπόται  των,  την  ίέ  νύ- 
κτα το  τελωνεϊον  είναι  κλειστόν.  Άλλ'  εις  τά  σύ- 
νορα ίέν  υπάρχει  ούτε  οικία  ούτε  καταφύγιόν  τι,  ώστε 
έοέησε  νά  εξακολουθήσουν  τά  γυναικόπαιδα  τον  (ϊρό[;.ον 


των  [;.έχρι  Αχ^λχζ,  άσκεπη  και  άπροφύλακτα,  το  ίέ 
πρωί  έφθασαν  οί  ό<ϊοιπόροι  κακώς  έχοντες  εις  του  Μαν- 
σόλα.  Έπείίίή  (ϊέ  επί  ίύο  κατόπιν  ήαέρας  έπεσε  πολλή 
χιών,  ίέν  ήίϊυνήθησαν  νά  στείλουν  εις  Φούρκα  ν  ανθρώ- 
πους 8ιχ  νά  [^-εταφέρουν  τά  πράγ^λατά  των  !  Έάν  θέ- 
λουν τελωνεία,  πρέπει  τουλάχιστον  νά  τά  έχουν  ανοικτά 
τήν  νύκτα,  ή  νά  ύπάρχη  καταφύγιόν  τι  παρ*  αυτά. 

Ευχαρίστως  έααθα  ότι  ή  Γρα|^.(Λατεία  τών  Εσωτε- 
ρικών έζήτησε  παρά  τών  Έπαρχων  εκθέσεις  περί  της 
καταστάσεως  τών  επαρχιών.  Τούτο  ίύναται  νά  είναι 
βάσις  νέου  συστήματος,  συα.φωνεΐ  5έ  προς  όσα  ίιά 
προλαβούσης  υ.ζυ  σου  έγραφα  περί  της  ανάγκης  τοιού- 
των εξετάσεων  και  ερευνών.  Υποθέτω  οτι  το  ύπουρ- 
γείον  επροκάλεσε  το  (λέτρον  τούτο. 

Φιλοξενού{7.αι  εις  τού  Μανιτάκη.  Ό  Χατζϊσκος  έχει 
έργάτας  εις  το  ίω|7.άτιον  το  όποιον  κατείχα  εΙς  τήν 
οικίαν  του.  Προ  της  αναχωρήσεως  (χου  ε'ις  Τπάτην 
τού  είπα  ρητώς  ότι  ίέν  θά  επανέλθω  εις  τήν  οικίαν 
του.  Τον  έστενοχώρουν,  παρεκτος  ^έ  τούτου  άπέθνησκα 
τού  ψύχους  εκεί.  Ώς  εκ  τού  φόρου  επι  τών  ξύλων  ^έν 
ευρίσκονται  άνθρακες  εις  Λα|7.ίαν.  Άλλ  Όύτε  {^.αγγάλι 
ευρίσκει  τις.  Το  νεόνυ[/.φον  ζεύγος  φλέγεται  τόσον  ύπο 
έρωτος,  ώστε  (ϊέν  ήτο  ίυνατον  νά  πεισθούν  ότι  εγώ,  6 
(Λή  έρωτευ|7.ένος,  εκρύονα  ίεινώς  και  ότι  εν  ελλείψει 
ανθράκων  έπρεπε  τουλάχιστον  νά  (^.ού  ίοθη  χόβολη 
Εις  τού  Μανιτάκη  εΐ'^αι  πλέον  ελεύθερος,  καθότι  ει- 
(χεθα  άγα|Λθΐ  και  οί  8ί)Ζ. 

Διά    ίΛίας    τών    προλαβουσών     επιστολών    υ,ου    σού 


3:^0 


^ι^^λεξ£ις  τίαϊ  Άναμ,νηαίΐς 


εΎραψχ  ΟΤΙ,  εττΐ  του  τταρόντςς,  <ϊεν  ΙτΓίθυαώ  νά  επι- 
στρέψω εις  το  ύπουργεϊον.  Ελπίζω  οτι  ό  αυριον  περι- 
[;.ενόν.ενςς  Τ7.χυόρόαος  θα  αου  γνωστιποιήση  την  περί 
τούτου  άπόφασιν  του  κ.  Κωλετου.  Διά  πζν  ένίενό- 
ρ.ενον  εγκλείω  την  επίσηαον  αίτησίν  αου  περί  παρα- 
τάσεως της  άίείχς  [Λου.  Πρωτοκόλλησε  την,  εάν  πρό- 
κειται νά  ίοθτι  καταφατική  άπάντησις.  Εις  τοιαύτην 
<Ϊ3  περίπτωσιν  ζήτησε,  παρακαλώ,  παρά  της  Νοααρ- 
χίας  <ϊιαβατήριον  (ίιά  την  Αάρισσαν)  (ϊιά  τον  ύπηοέ- 
την  υ.ζυ  Κυριακόν  Δη[-;-ητρίου,  προς  την  ΐΛητίρα  του 
οποίου  στέλλεις  την  εγκλειστον. 

Καταγίνομαι  εις  την  έκ|;-άθησιν  της  Ελληνικής. 
Μετά  τίνων  ή^Λερών  σπουοάς  σκοπεύω  νά  αναχωρήσω 
εις  Αάρισσαν,  επανερχόμενος  ίιά  Λεβαίείας,  Ευβοίας 
και  Σύρας.  Άλλα,  όπως  όήποτε  και  άν  τροπολογη- 
θοϋν  τά  περαιτέρο^  σ7£0ΐά  μου,  <ϊύναμαι  νά  ε'ίπω  οτι  6 
κύριος  σκοπός  του  ταξειίίου  (Λου  ήίη  έξετελέσΟη.  Καλά 
ή  κακά  καταφέρω  νά  όαιλώ  τά  Ελληνικά.  Μετά  του 
Τσουκάλα  και  του  Χατζηπετρου  κατώρΟωσα  νά  συνίν- 
νοού[;.αι.  Ή  πρώτη  δυσκολία  ύπερενικήθη,  τά  λοιπά 
Οά  έλθουν   υ.ί  τον  καιρόν. 

^ιντε^α,  29  ^ε'^ιεμβρίον 
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Σήμερον,  μέχρι   της    10  ώρας,  το  ταχυίϊροι^.εΐον  του 
Σαοβατου  άκό{Αη   ίέν  ήλθε 

Λαμία,  1  Ιανουαρίου  1835 


Ο  Δρόσος   θεωρεί    την    εγκατάστα^ιν    αποίκων  ού- 


•ί 


σκολον,  άλλ'οχι  άίύνατον.  Ό  Γώγος  λέγει  οτι  οι  ί^.ποι- 
κοι  θά  εξοντωθούν  ύπο  τών  εγχωρίων,  μή  θελόντων 
νά  παραδεχθούν  ^τι  ή  γή  επί  της  οποίας  Ιγεννή- 
θησαν,  ίύναται  νά  φεργ)  και  ήλους  ανθρώπους  έκτος 
αυτών,— ή  οτι  άνθρωποι  μη  τηρούντες  την  σαρακοστήν 
ίεν  είναι  Τούρκοι.  Συνωιχίλησα  και  πάλιν  περί  τού  κε- 
φαλαίου τούτου  |Λετά  τού  Χατζίσκου,  ή  ίέ  γνώμη  του 
είναι  οτι  ζυγιζθ|;.ένων  τών  {)περ  καί  τών  κατά,  το  ύπίρ 
υπερέχει.  Άλλα  πώς  νά  ρίψης  αποίκους  εν  τώ  μέσω 
Εφόρων,  .ϊεκατης,  κτλ  ;  Ό  εφετεινος  (ϊεκατισί;.ος  έπρο- 
ξένησε  ^^.εταξύ  τών  έπι  τού  Τουρκικού   Ελλήνων  (όλοι 

μού   το  επαναλαμβάνουν)  φοβεράν   έντύπωσιν 

Έπεθύμουν  νά  γνωρίζω  τί  κάμνετε  τώρα  εις  το 
Ναύπλιον.  Ό  καιρές  παρέρχεται  πάντοτε  εν  ρα^ιουρ- 
γίαις;  Έάν  ίέν  προσέξουν,  ή  άφύπνισις  θά  έπέλθη 
τρομερά  !  Ποϊον  έθνος  ευρέθη  ποτέ  εις  τήν  πα  ρούσα  ν 
θέσιν  της  Έλλά^ϊος  ;  Ή  γή  ακαλλιέργητος,  ού(ϊεμία 
βιομηχανία,  —  ούίέ  εν  εργοστάσιον,  —  6  χωρικές  ά'γο- 
ρ,άζει  εκ  τών  ξένων  τον  άρτον  του,  τά  ολίγα  εν(ϊυ|;.ατα 
οσα  φέρει,  τους  βόας  του,  τους  Ι'ππους  του,  τά  εργα- 
λεία του,  το  ποτήριόν  του,  έως  και  αύτάς  τάς  σανί-ϊας 
του !  Ή  τοιαύτη  εισαγωγή  έξωθεν  ή^ϊύνατο  μέχρι  τίνος 
νά  μή  είναι  κακόν,— ήίύ^ατο  ^;.άλιστα  νά  είναι  κα- 
λόν, έάν  ή  γεωργία  παρείχε  βάσιν  συναλλαγής.  Άλλα 
και  ή  γεωργία  |Λένει  νεκρά  •ΪΓ  ελλειψιν  ^/.έσων. 

Νομίζω  καθήκον  της  Γραμ^χατείας  τών  Εσωτερι- 
κών νά  προκαλέση  έρευναν  περί  της  αληθώς  ανήκου- 
στου  καταστάσεως    ταύτης    τών    πραγμάτων    και    νά 

•2] 
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ΤΓρΰτταρατκευάσΤί  άνχλόγω;  σχε^ιον  ενεργείας.   'Ανάγκτ, 
νά  ό{ΛΓλΤισ•ιτ;ς  7:ερΙ  τούτου  »7.ετά  του  Κωλέτου. 


Λεν  τ,ίΛην  -ιτοτέ  άνθρωττος  της  έΕο/ής,  άλλα  νοί^^ζω 
ότι  καθόσον  παρερ/εται  γ,  νεότης  γίνο{7.αι  τοιούτος. 
Έντος  ολίγου  υί  [Λοντ,  αου  οΓλο<ϊοςία  Οά  είναι  τ,  άτ:ό- 
κτγ^σις  [Αΐχ.ρας  γωνίας  γτ,ς  εις  ώραίαν  τινά  τοττοθεσίαν. 
Τούτο  5τ:ιθυαεις  /,αί  σΰ,  ώστε  ά-ιτοσυρό^Λεθα  ό[χού.  Συ'λ- 
φωνεΐς  ; 

Έάν  ^έν  •Λ»7-τ,ν  τόσον  [ίραοΰνους,  Οά  -ιτροώοευα  -ιτερισ- 
σότερον  εΙς  τά  Ελληνικά.  ΚατώρΟωσα  έν  τούτοις  νά 
εννοώ  καΐ  νά  ν/  εννοούν.  Άλλα  έττιθυαώ  νά  έττιστρεψω 
εις  Ναύττλιον  τελειοποιημένος. 

Άσττασαους   προς  τον  Ηίΐΐ  καΐ  τον    ΙΙονηρόπουλον. 

Τά    σεβάσαατά  ?Λθυ  προς  τον  κ.    ΚοίΐΘΠ    καΐ  τον    κ. 

Κώλε  τη  ν. 

Το  εόπερας, 

*Έ(Λεινεν  ή  επιστολή  {7.ου  σήΐ7.ερον.  Ό  Χατζϊσκος 
(ϊέν  υ.ζ,  επληροφόρησε  καλώς  περί  της  ώρας  καθ*  ην  ανα- 
χωρεί 6  ταχυόρόαος.  Θά  ι^.είνγ^  [^-^Χ,Ρ'-  '^^'ζ  Δευτέρας. 
Μικρόν  το  κακόν. 

Εΐία  εΙς  τάς  σήι/.ερον  ληφθείσας  εφηι^.ερίίας,  —  την 
Άφηναν  και  τον  Χρόνον, — ότι  ζητείται  [χεγάλη  ττ, 
φωνγ;  ή  άποφυλάκισις  του  Κολοκοτρώνη.  Ί5ού  πο>ς 
επέρχονται  τά  αποτελέσματα.  Λεν  ι^.ετεβλήθη  ή  γνώ'λη 
την  οποίαν  εξέφρασα  εις  Αθήνας,  αν  ίέ  ή  χρεία  το 
καλέσγ;  ίύνασαι  νά  κάατις  την  κατά7.ληλον  χρήσιν  του 
εις  /ειράς  σου  εγγράφου. 


ο 


Ζητείται  και  Εθνική  αντιπροσωπεία.  Νορ,ίζω  ότι 
τήν  θέλουν  και  οί  ενταύθα  ίιά  λόγους  1(ϊίους.Το  πραγ^Αα 
θ*  άπολήξγ,  έκεϊ.  Υπάρχουν  πολλά  θεαελιώίη  ζητή- 
[χατα  μή  Α\νά[Λενα  άνευ  τούτου  νά  (διευθετηθούν,  οίον 
ή  οικονθ[;.ική  θέσις  τού  τόπου,  αί  εθνικαί  γαΐαι,  ό  άποι- 
κισ(ί.ός.  Ώς  προς  το  τελευταΐον  τούτο,  ίέν  θά  έτόλ{Λων 
το  κατ '  ψΐ  νά  προσκαλέσω  ού<ϊ  *  ένα  ^/.όνον  άποικον  εις 
τήν  Έλλάία,  προτού  άποφανθτϊ  εθνική  τις  συνέλευσις. 

Τήν  έσπέραν  ταύτην  έ'γεινα  [;.άρτυς  αυτόπτης  σκη- 
νής σκανδαλώδους  εις  το  Έπαρχεΐον.  Ήλθον  οί  Εθνο- 
φύλακες απαιτούντες  τους  |7.ισθούς  των,  τούς  οποίους 
<ϊέν  ελαβον  προ  ίύο,  νο^χίζω,  αηνών.  Οί  δυστυχείς  (χέ- 
νουν  εΙς  τά  ορη  χωρίς  άρτον,  χωρίς  πύρ,  χωρίς  ύποκά- 
ί^-ΐσον.  Τά  προς  άπότισιν  τού  {^,ισθού  των  Οφείλουν  νά 
καταβάλλουν  οί  κάτοικοι,  —  άλλ'  έν  (7.έσω  τών  γενο- 
ρ,ένων  (διοικητικών  {^.εταβολών,  οί  [Λοίραρχοι,  ύποριοί- 
ραρχοι,  ένωαοτάρχαι  και  χωροφύλακες  'κϊιοποιήθησαν 
το  (ϊικαίωαα  της  εισπράξεως,  τά  (ϊέ  χρή^^.ατα  ευρί- 
σκονται  σή^χερον.  Κύριος  ά^ι  πού  !  »  .  . ' 


Ατυχώς,  άλλαι  εκ  της  περιηγήσεως  εκείνης  επι- 
στολαί  ίέν  άνευρέθησαν  (Λεταξυ  τών  εγγράφων  τού  κ. 
Έιχτάλ.  Άλλ'  ούτε  το  σχέίιον  έπραγ{Λατοποιήθη  της 
ρ^έχρι  Λαρίσσης  εκ(ϊρο(Λής,  καθ'  α  έγραφε  προς  τον  φί- 
λον  του.  Έκ  Λα^χίας  ρ.ετέβη  εις  Λεβαίείαν,  κατά  τάς 
έπορ,ένας  εκ  τού  ή(7.ερολογίου  του  ση^Λειώσεις. 


3:^4 


^ίαλέξεις  χαΐ  Άναμνηΰεις 


—  (ίΙΟ  Ιανουαρίου  1835.  *Αναχώρησι:  έκ  Λα- 
αίας. — Λείψανα  αρχαίων  λουτρών  ί'ις  θερ|Λ07τΰ7νας. — 
ΓΫιλοφος  θεωρούμενος  ύπο  του  περιηγητου  ΟβΙΙ  ω;  (> 
τΰαβος  των  υπέρ  πατρίίίος  ττεσόντων  Σπαρτιατών.  — 
Φονεΰοαεν  κχθ*  δ^ον  εξ  κ,οσσΰφους. — Το  εσπέρας  φθά- 
νο'^.εν  εις  το  Χάνι  του  Μώλου. — ΕύΟυ»Λία  τοϋ  άγω• 
γιάτου,  Φλώρου  Αεβαίεως,  αρχαίου  άγωνιστου.  Ζωη- 
ρότης,  /ορός,  ατ'^,ατά  του.  Εντούτοις  έχει  55  ετών 
ήλικίαν. — Ούίέποτε  η^^ουσα  χωρικ,ούς  ευπρεπέστεροι 
συνομιλούνταο  τ,  σήαεοον. 

—  11  Ιανουαρίου.  Ό^οιπορία  έχ.  Μώλου  εις  Δραχ- 
|Αάνι.  Μέχρι  Καινούριου  <ϊύο  ώραι.  Εκείθεν  εισέρχεται 
τις  έντος  ίασώίους  φάραγγος.  Κατόπιν  άνέβηαεν  έπΙ 
τρεΙς  ώρας  το  βουνόν,  εν  |Αέσω  χιόνος,  κατέβη|Λεν  ίΐ 
έπΙ  ίύο  ώρας  (χέχρις  ου  έφθίχσα'^.εν  εις  Δραχαάνι.  Υ- 
πάρχει άλλη  δσος  ε/.  Μώλου,  8ιχ  Μενίενίτσας  και 
Τουρκοχωρίου,  άλλα  κατά  την  ώραν  ταύτην  του  έτους 
είναι,  ώς  επ7.ηροφορήθηαεν,  άίιάβατος  ώς  εκ  της  πολ- 
λής χιόνος. 

—  12  Ιανουαρίου.  Μεταξύ  Δραχ[Λανίου  και  Αεβα- 
Αεί  ας  ή  πεοιάς  είναι  κατά  το  τρίτον  καλλιεργημένη. 
Ή  γη  είναι  εύφορωτάτη.  —  Αθλία  κατάστασις  της 
λιθοστρώσεως  και  τών  γεφυρών  της  τουρκικής  οίου. 
Ανάγκη  άαέσου  επισκευής  τών  ύπαρχουσών  γεφυρών ,^ 
προς  αποφυγήν  (-/.εγαλειτέρας  κατόπιν  δαπάνης. 

Εις  Δραχ|;.άνι  συνάντησις  [Λετά  ξυλουργού  Αλβα- 
νού, θέλοντος  νά  τοποθετήστ)  νερόι/.υλον  προς  πριόνισ{;.α 
ξύλων    εις  τάς  ύπωρείας    του  Παρνασσού.    Ζητεί,    ίιά 


!    >ϊΓ 
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το   πρώτον   τουλάχιστον  έτος,    άφορολογησίαν    Ιπι  τών 
σανίοων,   προς  άποζη^λίωσιν   5ιά  την  πρίότην  ίαπάνην 
της  εγκαθιδρύσεως.  Παραπονείται  προς  τούτοις  ίιά  την 
πληρω[Λην  του  έπΙ  τών  πωλου|/.ένων  σανιίων  φόρου  οχι 
επι  τόπου,    άλλ'  εις  το  [^-έρος   οπού  πωλούνται,  καθότι 
ούτω  δ  φόρος  λογίζεται  και  έπι  τών  εξόδων  της  {^.ετα- 
φορας.    Έπεσκέφθη    ολα    τά  ίαση    της  Στέρεας,  ούίέν 
ο*  έξ  αυτών  επαινεί,  έξαιρου|Λένων  τών  έν  Εύβοία. 
Λέων  της  Χαιρώνειας  και  θέατρον  (Κάπραινα). 
—   1/13    Ιανουαρίου  1835.    Λεβαίεία.    Τοποθεσία 
αύτης  προς  άρκτον,  επί  προεκτάσεως  τού  Ελικώνος. — 
Γεωργάκης  Λοιίωρίκης,  Λάαπρος  Νάκος,  Λουκάς  Νά- 
κος,   Γεωργαντας,  Φίλων  (πατήρ  και  υιός),  Παναγιώ- 
της Λοιίωρίκης. — Καψάλης,  γρα(7.|;.ατεύς  της   Επαρ- 
χίας, άναπληρών  τον  Έπαρχον.  Το  εσπέρας  της  παρα- 
Ι^-ονής  τού  νέου  έ'τους  εορτή,    συγχρόνως    ίέ  φωναι    ύπο 
τά  παράθυρα  ί^.ου  και  {^.οιρολόγια  ίιά  τίνα  αποθανόντα. 
Ή  επαρχία  περιέχει  15,000  κατοίκους,  ή  ίέ  πόλις 
3,000... 

Αντρον  τού  Τροφωνίου  εντός  φάραγγος  .  .  . 
Σχεδιον  της  πόλεως.  Άναγκη  νά  δρισθη.  Τινές  τών 
κατοίκων  επιθυ|Αθύν  νά  [^.ετατοπισθγϊ  ή  πόλις  επι  τού 
προς  βορραν  λόφου,  απέναντι  της  παλαιάς  πόλεως. 
Τούτο  είναι  έπιθυ|;.ητόν,  καθόσον  το  ρεύ[Λα  επιφέρει 
ύγρασίαν,  κατά  ίέ  το  θέρος  δ  εκ  τών  βουνών  κατερ- 
χό(Λενος  άήρ  προξενεί  πυρετούς,  ίιαρκούντας  καθ*  δλον 
τον  ι^ήνα  τού  Αυγούστου  και  τού  Σεπτεμβρίου.  Ού- 
5ε|χία  εκ   τών   ήίη  ύπαρχουσών  οικιών  έχει  άξίαν.   Αί 
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καλλίτερα»,  είναι  ή  του  Γεωργαντα  χαΐ  ή  του  Δυο- 
βουνιώτη. 

'Οδοί.  Αί  εΙς  ΆστΓροσττίτι  και  Άταλάντην  ηίΰναντο 
ευκόλως  νά  επισκευασθούν.  Ή  ίι '  Αθήνας  εποεπε  νά 
οιέλθγ)  άχο  Παναγίαν. 

^Επαρχείου.  Ό  ^Έτταρχος  ζητεΐ  νά  άπαλλαγτ,  τη; 
άαέϋου  οιευθΰνσεω:  της  άστυνοι/.ίαί  και  των  ίιαβα- 
τηρίων.  Διατι  νά  υ,ή  έκίίίωνται  διαβατήρια  ετήσια, 
καθώς  αί  άοειαι  του  όττλοφορειν  εις  τους  κυνηγούς  ; 
Ζητεί  5*  εττίσης  και  ^;.1σα  εκτελεστικά.  Στερείται  {χέ- 
σων  τακτικής  συγκοινωνίας  υ.ι  τά  χωρία.  Συχνάκις 
αναγκάζεται  νά  περιι/.ενν)  [^εχρις  ου  οί  χωρικοί  ελ,θουν 
εις  την  πόλιν.  Δεν  ε'χε'.  <^ιόλου  στοατιωτικήν  ίΰναα,ιν 
ύπο  τάς  οιαθέσεις  του,  οέν  σύναται  ίέ  νά  αεταχειρι- 
σθτί  τους  χωροφύλακας,  εΐαή  αόνον  προς  έκτέλεσιν  δι- 
καστικών αποφάσεων. 

Τράποζ  τον  ί,γιν  των  χωρικών.  Ούίεαίαν  των  ανέ- 
σεων της  ζωής  γνωρίζουν.  Αί  κατοικίαι  των  κατασκευ- 
άζονται εκ  ταρσο^ν  ή  καλά[^.ων,  ενίοτε  <ϊε  κτίζονται  εΙς 
[χέρη  ελώοη  και  κάθυγρα.  Κοΐ|Λώνται  αέ  τά  έν(ίύα.ατά 
των,  άοΐλΦοροϋν  ίέ  ίιά  τήν  ζωήν  των  τέκνων  των,  τά 
οποία  αποθνήσκουν  σωρηίόν.  Ή  νέα  γενεά  είναι  αραιά. 
—  Ό  «ρως  παρ*  αύτοϊς  είναι  αϊσθηαα  ασθενές,  ούίέ 
βλέπει  τις  τους  νέους  των  ίύο  φύλων  ερωτικώς  φερο{Λέ- 
νους  προς  αλλήλους,  καθώς  άλλαχού.  Εντούτοις  οί 
πλείστοι  τών  χωρικών  ίέν  στερούνται  εύπορίας  τινός^ 
άλλα  όέν  σκέπτονται  περί  ανεγέρσεως  οικίας,  αή  φαν- 
ταζόαενοι  οτι  ούναται  νά  προέλθη  κέοίος  τι  εκ  τούτου. 
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Οί  τ^χτ.ν.^ιζ  εξασκούν  εί*^\ς  ιατρικής,  άνα^'ΐνώσκον- 
τες  το  εύαγγέλιον  εις  τους  πάσχοντας,  βεβαιούντες  (ϊ' 
ε'πειια  αυτούς  οτι  επήλθε  καλλιτέοευσίί:  εις  τήν  ύνε'αν 
των.  Ούτω  αντικαθιστούν  τους  ιατρούς.  Αληθώς  ού^ϊείς 
Ιατρός  υπάρχει.  Οί  παπαίες  ήίύναντο  νά  νοησιαοποιη- 
θούν  <ϊιά  νά  μ.αθουν  εις  τους  χωρικούς  πώς  νά  ζουν  και 
πώς  νά  έργάζωνται  καλλίτερον. 

Αταξία  της  ταχυ<^ροαικής  υπηρεσίας.  Ενίοτε  ο  εξ 
Αθηνών  ταχυίρό(7.ος  έρχεται  .Λετά  εξ  ήαέρας  ενταύθα, 
άναπαυόι/.ενος  ως  φαίνεται  εις  Χάσια. 

Σχολεϊον  υπάρχει  ένταύχα  άλληλοίκίακτικόν,  εΙς 
κακήν  κατάστασιν,  καθ'  ά  πληροφορούμαι. 

—  2/14  Ιανουαρίου.  ν\ναχώρησις  ^ιά  θήβ^ς.  Συ- 
νοδοιπορία υ.έ  άγωγιάτας,  άρχαϊα  παλλικάρια.  Διη- 
γήσεις τών  κατορθωαάτο^ν  των. 

—  3/15  Ιανουαρίου.  Διάβασις  τού  Σαρανταποτά- 
;χου.     Ωραϊον  <ϊασος  εκ  πευκών  ρητινο^ίόοων. 

—  4/16    Ιανουαρίου.  "Αφιξις  εΙς   Αθήνας.» 


Μετά  τήν  εΙς  Ναύπλιον  έπάνοί^ον  και  τήν  επανά- 
ληψιν της  εν  τή  Γρα^/.αατεία  τών  Εσωτερικών  υπη- 
ρεσίας του,  παύει  εκ  νέου  ό  Έιχτάλ  σηα.ειών  εις  τό 
ήαερολόγιον  τάς  καθηαερινάς  εντυπώσεις  του.  Αί  κατά 
τήν  ίιάρκειαν  της  εΙς  τήν  Στερεάν  περιοδείας  γραφεισαι 
ααρτυρούν  τήν  άξίαν  τού  εις  το  γραφειον  τής  Πολιτι- 
κής Οικονο(^.ίας  συαβούλου.  Μετά  πόσης  προσοχής  καΐ 
νοην.οσύνης  επεξεργάζεται  τά  πάντα,  αετά    πόσου  ζή- 
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λου  κ,αί  ττόστ,;  7:ρο:  την  Έλλάία  άγάττης  φαίνεται 
άφο'7ι^ΰι;.6ν^:  εΐ;  το  ίργον  του  !  Ειί^ι^-εν,  ε/,  ττ,ς  -ττερί 
της  τταύσεώς  του  άλληλίγραφίας,  τ:ώς  6ξετί|Λα  ο  Κω- 
λέτης  τον  Γάλλων  ύττάλληλόν  του.  Άλλα  και  ο  Μά- 
ουρερ,  όαιλων  -ερϊ  της  ίίρύσεως  /.αΐ  των  έργων  του 
Γραφείου  της  Πολιτι/.ης  ΟΙκονοαίας,  ά::ονέ|χει  ανεπι- 
φυλάκτως πάντα  ε'τταινον  εΙς  την  εΰφυίαν  και  την  δρα- 
στηριότητα του  τε   Έι/τάλ  και  του  Ι{οΐΐ3011Χ  (*). 

Εις  το  <7ΰγγραι/.ι/.α  του  Μάουρερ  υπάρχουν  λεπτο- 
[>.ερειαι  τίνες  περί  του  τκοποϋ  της  συστάσεως  του  Γρα- 
φείου τούτου,  όστις  ητο  κυρίως  ή  ίι '  αποικισμών  αύ— 
ςησις  του  πληθυσ|Λθυ  της  Έλλά<ϊος  και  ή  [^ελτίωσις 
της  αθλίας  [^.ετά  τον  αγώνα  καταστάσεως  της.  Ό  Έϊχ- 
τάλ  αύτος  ηουνατο  οιά  τών  άποανηαονευ|7.άτων  του 
να  συ^^-πληρώσγ)  τάς  περί  τών  προς  τούτο  ενεργειών 
πληροφορίχς.  άποκαλύπτων  και  τους  λόγους  της  απο- 
τυχίας. Ατυχώς,  ούτε  το  ή'χερολόγιον  ουτε  τα  συνο- 
οεύοντα  έγγραφα  διαφωτίζουν  την  σελίία  ταΰτην  της 
Κυοερνητικης  ιστορίας  του  νεοσύστατου  Βασιλείου.  *Άλ- 
7.ως  ίέ  ή  εν  Έλλάίι  ίιαριονή  του  ίέν  παρετάθη 
έπι  πολύ  πλέον.  Την  6ην  Ιουνίου  1835  παρουσιασθείς 
εν  Αθήναις  ενώπιον  του  βασιλέως  Όθωνος  τον  άπε- 
χαιρετησε.  7-ετά  ίέ  τεσσάρας  ή[/.ερας  άναχωρήσας  εξ 
Αθηνών  »7.ετεβη  εις  Ναύπλιον,  οπόθεν,  το  εσπέρας  της 
1 1     Ιουνίου,  άπέπλευσεν  επι  του  Γαλλικού    πολε|/.ικου 


(*)    "Ιδε    Οϋ8  ΟΓΪθοΙιίδοΙίθ   ΥοΙΙί    κτλ.     νοη    ΟβΟΓ^. 
1ίυά\ν.  νοη  ΜαυΓθΓ.  Ηβΐάβ11)6Γί?.  1835.  Τό»χ.  Β' , σελ. 99. 
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πλοίου  η  '^ρτεμίύία.  Την  29  του  αΰτου  (Ληνος  άφί/θη 
εις  τον  λι^^.ένα  του  Τουλών. 

Προτού  αναχώρηση  την  20  Μαίου/  1   Ιουνίου  1835, 
την  ηαεραν  δηλαίϊή  δτε  άνεκηρύχθη  ενήλικος  ό  Όθων, 
έγραψε  προς  φίλον  του  επιστολήν  (*)  παρέχουσαν  πολύ 
το  ενδιαφέρον    καθο   παριστώσαν    την    τότε    θίσιν  τών 
Ελληνικών  πραγ[Λάτων  κατά  τάς  εντυπώσεις  υιάρτυρος 
αύτόπτου.     Αληθώς    ό  αάρτυς   δεν  ητο  πάντη  ά'^.ερό- 
ληπτος.  Αί  στεναί  του  σχε'σεις  προς  ένα  τών   αρχηγών 
τών    αντιζήλων    τότε    κο|;.(Λάτων,    τον  Κωλέτην,    και 
αί  κατά  συνέπειαν  κατ'  άλλων  άντιπάθειαι  ή  προκατα- 
λήψεις  του,  αί    άγαν    φιλοπρόοδοι  ιδέαι  τάς  οποίας  εκ 
του  παρελθόντος  βίου  του  διετήρει,  το  θεραον  της  νεα- 
νικής έτι  ηλικίας  του,  ή  εθνότης  του  αύτη  εν  τω  {^.έσω 
τών  συγκρουθ|7.3νων  εις   Έλλαδα  συ[Αφερόντων  τών  ξέ- 
νων   Δυνά|;.εων    και    τών    διπλω[Λατικών    ερίδων     τών 
αντιπροσώπων  των,  ολα  ταύτα   επηρέαζον  εξ  ανάγκης 
τάς  περί  ανθρώπων  και  πραγ^χάτων  κρίσεις  του.    Άλλ* 
ούχ  ήττον   απεικονίζεται    και   εις  την  επιστολήν   ταύ- 
την   το   ευθύ   και  ε'ντι^^!.ον  του  χαρακτήρος  και   ή  ειλι- 
κρινής αγάπη  του  προς   τήν   Ελλάδα,  τήν  οποίαν  δεν 
Ιπέπρωτο  νά  επανίδ'ιΤΐ  έκτοτε. 

Διατί  6{/.ως  τότε  άνεχώρησε ;  —  Ιδού  ι;.«ταγενεστέρα 
αλλ  •  άχρονολόγητος  περί    τούτου    εγγραφή  εις    το    ση- 


(  )  Ή  επιστολή  :ιι>τη  έοηαοσιεύθη  έν  αεταφράσει  εις  το 
τεύχος  του  Μα'ίου  1887  του  Δελτίου  της  ίστοριχής  και  Εθνο- 
λογικής Εταιρίας  της    Ελλάδος. 
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αειω{;.ατάριόν  του  :  «  Πχρήτησα  την  Έλλάίχ  «ϊιότι 
ν  ρ.ετά  την  ενηλικιότητα,  του  Βασιλέως,  γενοαενου  του 
»  'Αραανσπεργου  άρχιγρα(^-|Λατεως  και  παραιτηθέντος 
))  εξ  ανάγκης  του  Κωλέτου,  (/.ου  άττέβαινεν  άίύνατον  νά 
))  ίι/.είνω  εις  την  θεσιν  [Αου».  Ή  ίιατήρησις  του  *Αρ— 
[/.ανσπεργου  επι  κεφαλής  της  εξουσίας  ώς  άρχικαγγε- 
λαρίου  του  νεαρού  βασιλέως,  ή  προ  εξ  |/.ηνών  ίιαγωγη 
του  άντιβασιλέως  προς  αυτόν,  και  ή  προφανής  έκτοτε 
συσ{Αένειά  του  επεξηγούν  αρκούντως  την  άνωΟι  συνο- 
πτικην  πεοικοπην.  *Άλλως,  ηίύνατο  Ίσως  δλόκληρον 
τον  βίον  ν  *  άφιερώσγ)  ό  Έιχτάλ  εις  την  Έλλά<ϊα  καΐ 
επ'  αυτής  ν'  άποΟάνη. 

Άλλα  και  [;.ακράν  αυτής  ζών  οέν  την  ελησ|/-όνησεν, 
ούτε  έπαυσε  ποτέ  αγαπών  αύτην.  Την  26  Αυγούστου 
1835  εγραφεν  εκ  Διίπης  προς  τον  Κωλέτην,  αφιχθέντα 
πρό  τίνων  ήν.ερών  εις  Παρισίους.  α  Δεν  παύω  συλλο- 
»  γιζόαενος  την  Έλλάία,  τους  φίλους  δσους  έκεΐ  άπέ- 
))  κτησα,  τά  κατά  την  εποχήν  τής-  αναχωρήσεως  ΐΛΟυ 
»  προ|Ληνυόαενα  έκεΐ  συαβεβηκότα,  και  ύα^ς.  Διερχο- 
))  [Λαι  νοερώς  τάς  εξακοσίας  λεύγας  τάς  δποίας  8ύ- 
))  τρεςα  προ  ολίγου,  και  αναλογίζομαι  δτι  έκεΐ  κάτω 
))  υπάρχει  κόσαος,  έντος  του  οποίου  έζησα  και  αετά 
»  του  οποίου  ελπίζω  δτι  ίέν  θα  <ϊιακοπούν  ποτέ  αί  σχέ- 
»  σεις  αου. » 

Τά  αΙσθή|Λατα  ταύτα  ούίεποτε,  κατά  την  ίίιάρκειαν 
7θύ  αακροϋ  και  χρηστού  βίου  του,  ίιέψευσεν.  Ούίεποτε 
διέκοψε  τάς  προς  την  Έλλάία  σχέσεις,  ούίέποτι 
έπαυσε  σκεπτόιιενος    περί    αυτής.    Έάν   ίέν    έξετιαήθη 
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ώς  είει,  έάν  ή<ϊικήθη  παρά  τών  τότε  κυβερνώντων  αυ- 
τήν, τ)σθάνετο  βεβαίως  δτι  ήτο  ανεύθυνος  ή  Ελλάς. 
Άλλα  και  έάν  έ'τι  ε'πταιεν,  ή  [Λνησικακία  οέν  ήούνατο 
νά  εισχώρηση  εις  την  καρίίαν  του. 

«  Άείποτε  (έσηιχείωσέ  που  εις  το  ήμερολόγιόν  του,, 
άνευ  ή{/,ερο[;.ηνίας,)  άείποτε  ύπήρξεν  εντός  {/.ου  ή  πε- 
))  ποίθησις  εις  την  είααραένην  {/.ου.  Αύτη  υπήρξε  το 
»  στήριγ{;.ά  [/.ου  εις  τον  βίον.  Τούτο  συντ,σθάνθην  έναρ- 
))  γέστερον  την  {χόνην  φοράν  καθ '  ην  προς  στιγ[Αήν  έκλο- 
»  νίσθη  ή  τοιαύτη  πεποίθησις,  την  έσπέραν  δτε  άναχω- 
))  ρών  εξ  Ελλάδος  άπεχαιρέτησα  τον  κ.  Κοίΐβη 
))  (πρέσβυν  τής  Γαλλίας).  Ήτο  έξώρας,  άλλ*δ{Λως  οέν 
))  αού  έπρόσφερε  τον  ιππον  του  ίίιά  νά  {/.εταβώ  εις  Πει- 
»  ραια,  ώστε  ήνανκάσθην  νά  ενοικιάσω  έν  άθλιον  ζώον. 
))  Το  εσπέρας  εκείνο  ένόι/.ισα  προς  στιγμήν  δτι  παραιτώ 
»  την  Ελλάδα  /ωρίς  ν '  αφήσω  τίποτε  όπισθεν  |Λου, 
»  και  δτι  ή  έπ'αύτής  «ϊια|Αονή  αου  ύπήρξεν  ανωφελής.» 

"Οχι,  ίέν  ύπήρξεν  ανωφελής.  Ναι  (χέν  εριειναν 
άπραγ|/.ατοποίητα  τά  περί  άποικισ{Αθύ  σχέίια,  άλλ* 
ό  φιλελληνισμός  του  ίέν  έ'{/-εινεν  άκαρπος.  Τούτο  οιε- 
τράνωσεν  6  (/-ετέπε•τα  βίος  του,  ούνανται  οέ  νά  το 
προσμαρτυρήσουν  και  δσοι  "Ελληνες  εύτυχήσαντές  νά 
τον  γνωρίσουν  εκ  του  πλησίον  έτι^χήθησαν  οιά  τής 
φιλία:   του. 
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Ό  Κο?  Μουρίχούρης  /.χι  ο  Κο;  Καλθ|7.άτης,  φθάσαν- 
τες  εΙς  το  τέριχα  του  περιπάτου  των,  πέραν  του  λεγο- 
(/,ένου  τάφου  του  Κί{;-ωνος,  έκάΟισαν  επί  των  άργαίων 
εοωλίων  των  έπΙ  του  ^^τ,-^ζυ  εκεϊ  λαξευμένων. 

Οι  ^ύο  αγα[Λθΐ  γέροντες  ήσαν  παιίιόθεν  οί^οι.  Προ 
Ιτών  πολλών  άποχωρισθέντες,  άνευρίσκοντο  η(ϊη  πλη- 
σίον δ  δΙς  του  άλλου  και  άνελά{Λβανον  (χετ*  ά[Χθΐβαίας 
ευχαριστήσεως  την  έ'ξιν  των  παλαιών  σχέσεων. 

Ό  Κοί  Μουρ[Λθΰρης,  αρχαίος  ίικαστικος  υπάλληλος, 
άρκούαενος  εξ  ανάγκης  εις  την  ^^.ικράν  σΰνταξίν  του, 
κατεγίνετο  εις  [χελέτας  ίστορικοπολιτικάς,  έγραφε  ί* 
ενίοτε  εις  περιοδικά  και  εΙς  έφηαερίίας.  *Αλλά.  ρέπων 
εξ  1<ϊιοσυγκρασίας  εις  το  ψέγειν  αάλλον  η  εις  το  έπαι- 
νεϊν,  8θη{Αοσίευε  τάς  ίιατριβάς  του  κατά  προτίυ,ησιν 
€ΐς  τα  όργανα  της  εκάστοτε  αντιπολιτεύσεως. 

Ό  Κοί  Καλοί^-άτης  {^.ετελθών  εις  τα  ξένα  το  εαπό- 
ριον,  άλλα  ίχη  έχων  την  φιλο^^οξίαν,  ούτε  ίσως  και  την 
ικανότητα  του  νά  καταταχθεί  και  ούτος  εις  την  σειράν 
των  βαθύπλουτων  δ[;.ογενών,  παρητήθη  της  χρη|7.ατο- 
λογίας  άίχα  απέκτησε  τά  (χέσα  προς  βίον  άνεξάρτητον 
άνευ  της  ελαχίστης  επιδείξεως,  και  άγοράσας  ταπεινήν 
ΰΐκίαν  παρά  τον  Εύαγγελισί^.όν,  ε^απάνα  ησύ/ως   τάς 
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ώρας  νου  εΙς   άνάγνωσιν    καλών    βιβλίων    και   εΙς  την 

καλλιέργειαν  του  [/.ικρου  κηπαρίου  του. 

Κατά  πασαν  έσπέραν  οί  <ϊΰο  γέροντες  συναντώι;-ενοι 
έπεριπάτουν  ό|Αου  και  άντήλλασσον  τάς  'ιίέας  των  περί 
πραγΐ7.άτων  και  προσώπων.  Ό  Κο?  Μουρμούρης  ανε- 
λάμβανε συνήθως  το  πρόσωπον  εισηγητού  απέναντι 
του  έπι  τόσα  έτη  ξενιτευθέντος  φίλου  του.  *Αλλ '  εκεί- 
νος ίέν  παρείέχετο  ανεπιφυλάκτως  τάς  |/εμψφ.οιρίας 
του  αρχαίου  ίικαστικού  υπαλλήλου.  Ό  Κ»;  Μουρ|;-:ύ- 
ρης,  τρα/υνόαενος  τότε,  εκατηγόρει  τον  φίλον  ως  έκ 
συστή|Λατος  αισιόίοξον,  ή  5έ  συνομιλία  έτρίπετο  συ- 
χνάκις  εις  συζήτησιν  ζωηράν.  Τούτο  είχεν  1(ϊί(ος  συ[Λβγι 
την  προτεραίαν,  ώστε  σήμερον  άπέφευγον  και  οί  ίύο 
πάσαν  άφορμήν  προς  νέαν  λογο[Λαχίαν  και  ολίγας  [χό- 
νον  λέξεις  είχον  ανταλλάξει  (χέχρι  της  στιγμής  κατά 
την  οποίαν,  αφού  περιήλθον  την  'Ακρόπολιν,  έκάθισαν 
εκεί,  εις  τά  άκρα  του  λόφου  τού  Φιλοπάππου. 

Ήτο  ωραία  εαρινή  εσπέρα.  Ό  ήλιος  κλίνων  προς 
τήν  ίύσιν  έπέχυνε  τήν  λαμψιν  του  έπι  της  χλοεράς  πε- 
διάδος. Πέραν  αυτής  ήπλούτο,  ως  ευρεία  λίρη,  ή 
κυανή  θάλασσα,  περικλειο'χένη  άπο  τά  [/.ακρυνά  βουνά 
τής  Πελοποννήσου.  Προ  αυτών  8ί,  ως  κέντρον  τού  ωραίου 
εκείνου  ορίζοντος,  ίιεγράφοντο  έπι  τού  διαυγούς  αιθέ- 
ρος αί  χαρίεσσαι  γραμ|7.αι  τής  Αιγίνης. 

Οί  δύο  γέροντες  έ'βλεπον  (χετά  σιωπηλού  θαυμασι;.ού 
τήν  γοητευτικήν  θέαν. 

Αίφνης  ήκούσθη  (χακρόθεν  6  συριγ(;.ος  άτρ.θ{χηχανής 
κΛί  [χακρά    σειρά    ά[;.αξών,   προβάλλουσα   όπισθεν    τού 
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λόφου  του  Άστεροσχοπείου,  εφάνη  ττροχωροϋσα  ταχέως 
προς  τον  ΙΙειραια.  Ταυτοχρόνως,  προς  τα  αριστερά, 
ηκούσθη  άσθ|^.αίνουσα  ή  έχ.  Φαλήρου  άνερχο(7.ένη  {/.η- 
χανή,  σύρουσα  και  αύτη  αακράν  άί^.αξοστοιχίαν.  Έξ 
ά(Λφοτερων  ί^έ  των  [χηχανών  6  άτ{;.ός  άνερχό[Α6νος  έσχη- 
μάτιζε  λευκά  ελαφρά  νίφη,  <ϊιαλυόι/.8να  βαθ^,η^ον  εΙς 
τον  γαλήνιον  άερα. 

Ό  Κοί  Καλοίλάτης  έ'στρεφε  το  βλε|Λ|χα  άπο  το  εν 
νέφος  εΙς  το  άλλο,  παρακολουθών  την  πορείαν  των  ίύο 
ά|χαξοστοιχιών. 

—  Δεν  ηξευρεις,  ειπεν  άποτεινό^χενος  προς  τον  οίλον 
του,  οέν  ηζεύρεις  πόσον  ΐλέ  ευφραίνει  ή  θε'α  του  άτριού 
τούτου  και  δ  κακόηχος  συριγμός  του  ! 

—  Ηθελα  νά  ηξεύρω  και  τί  ίέν  σ*  ευφραίνει,  ύπέ- 
λαβε   σαρκαστικώς  6   Κο?  Μουρ[Λθύρης. 

Ο  Κο?  Καλθ|Λάτης  (ϊεν  έκρινε  άναγκαϊον  νά  ίια- 
ρ-αρτυρηθγ),  αλλ  *  έξηκολούθησε  βλέπων  την  πείιά(ϊα, 
όπου  κατ'  εκείνην  την  στιγ^Λην  έφάνη  προς  τον  Πειραιά 
δ  άτ{Αθς  και  τρίτης  «χηχανής,  άνερχοΐΑενης  έπΙ  της  γρα(7.- 
(Α>ί;  της  Πελοποννήσου. 

—  Ποιος  νά  μας  το  έλεγε,  επανέλαβε  μετά  βραχειαν 
σιωπήν,  6τι  εντός  τόσον  ολίγων  ετών  Οά  εχωμεν  τόσους 
σιίηροίρόμους  είς  την  Έλλάία  ! 

Ό  Κο?  Μουρμούρης  ανύψωσε  τους  ώμους  και  ύπεμει- 
οίασε  περιφρονητικώς. 

—  Ενθυμούμαι,  έπανέλαβεν  ό  Κος  Καλομάτης, 
προ  εικοσιπέντε  ετών.  Εύρισκόμην  εΙς  Νάξον,  χάριν 
υποθέσεων  μου.   Έν  πρωί  λαμβάνω  Ιπιστολήν  της  μη- 
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τρος  μου,  ότι  ό  πατήρ  μου  κιν<ϊυνεύει.  Ί'ό  άτμόπλοιον 
το  οποίον  έφερε  την  επιστολήν  την  νύκτα,  ειγεν  ήίη 
αναχωρήσει.  Ούτε  τηλέγραφος  υπήρχε  τότε  εις  Νάξον, 
ούτε  προσήγγιζον  τρία  ατμόπλοια  την  εβ^ομαία  κα- 
θώς τώρα.  "Επρεπε  νά  περιμένω  δεκαπέντε  ημέρας 
μέχρι  της  άφίξεως  του  επομένου  άτμοπλοίου,  χωρίς  εΙς 
το  μεταξύ  νά  γνωρίζω  αν  ζγι  ή  αν  απέθανε  ό  πατήρ 
μου.  Εννοείς  οτι  5έν  έπερίμεινα.  Έναύλωσα  καΐκι  ίιά 
ν'  αναχωρήσω  αμέσως.  Άλλ'  ό  άνεμος  ήτο  εναντίος, 
οί  ο  ε  βόρειοι  άνεμοι  είναι  (διαρκείς  εΙς  το  ΑΙγαΐον. 
^Απεφάσισα  νά  υπάγω  εις  Πελοπόννησον,  όπου  ίυνηθώ, 
και  εκείθεν  ίι*  άτμοπλοίου  εις  Πειραιά.  Χάρις  εΙς  την 
έπιοεξιότητατοϋ  πλοιάρχου,  κατωρθώσαμεν  μετά  πολλά 
νά  προσορμισθώμεν  εις  Ναύπλιον.  '  Άλλα  το  άτμό- 
πλοιον είχεν  ήοη  αναχωρήσει  προ  ολίγων  ωρών.  Νά 
περιμένω  μίαν  ολην  έβίϊομάίϊα  εκεί,  μέχρι  του  προσε- 
χούς άτμοπλοίου  ;  Άίύνατον  !  Φαντάζεσαι  την  άνυπο- 
μονησίαν  μου  νά  φθάσω  εις  Αθήνας.  'Ανεχώρησα  ίιά 
ξηράς.  'Αλλ*  οί  <ίρόμοι  τότε  (ϊέν  ήσαν  ασφαλείς.  Έξ 
ένος  ο  φόβος  της  ληστείας,  έξ  άλλου  ή  αναρχία.  Ό 
Γεώργιος  είχε  άναγορευθγ)  βασιλεύς  άλλ'  έ'μενεν  εισέτι 
εις  Δανίαν,  έκυβέρνα  5έ  την  Έλλάία  ή  Έθνοσυνέ- 
λευσις.  Ένθυμεΐσαι  πώς  την  έκυβέρνα  !  ~Ησαν  τότε  αί 
παραμοναί  τών  Ίουνιακών.  Όπως(ϊήποτε,  άνεχώρησα 
ίφιππος  έκ  Ναυπλίου  και  έφθασα,  άνευ  δυσάρεστων 
συναντήσεων  κατά  καλήν  τύχην,  εις  Κόρινθον.  'Αλλά 
και  εκεί  έπρεπε  νά  περιμείνω  ίύο  ημέρας  ^ιά  το  προ- 
σεχές άτμόπλοιον,    οί  οέ  κίνδυνοι    του    ίιά    ξηράς    τα- 
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ΙαϋίζΜ  ητχν  πολύ  αεγχλείτεροι  εκείθεν.  Εντούτοις 
εκααχ  τον  ττχυρόν  αου  και  άνεχώρησχ  εφιττττος  πάλιν, 
ίΛε  έ'νχ  άγωγιάτην.  Ή  κ{/.αςιτγι  ^^ος  ίεν  ητο  τελειω- 
μένη άκόαη.  Χάριτι  θεία,  ούτ*  έκεϊ  συνεληφθην  ύττο 
ληστών,  εφθχσχ  ^έ  και  ηύρα  τον  πατέρα  αου  εις  άνάρ- 
οωσιν.  Άλλ'  έφθασα  την  έπιοϋσαν  ακριβώς  του  έαφυ- 
λίου  πολέίχου.  Μου  φέρει  φρίκην  και  αόνη  ή  άνάΑνησις 
της  τότε  καταστάσεως  τών  πραγμάτων  !...  Ίίού,  φίλε 
{/.ου,  ίιατι  [^.έ  τέρπει  ο  άταος  και  ό  συριγ[ΛΟς  του.  Μου 
ένθυ|Λίζει  πώς  ητο  ή  Ελλάς  οτε  ηλθεν  ό  Γεώργιος  να 
βασιλεύση,  και  πώς  είναι  την  σηαερον. 

—  Αλήθεια,  ύπέλαβεν  είρωνικώς  6  Κο?  Μουραούρης, 
τα  έπροκόψαρ.εν  εις  το  ίιάστηαα  τούτο.  Έγείνα^χεν 
πρότυπον  τω  οντι  βασίλειον  ! 

—  θ '  άρχίστι  πάλιν  ή  γρύνια  σου,  είπε  {^.ειίιών  6 
Κο?   Καλοαάτης. 

—  "Ωχ  άίελφέ,  αέ  στενοχωρεί;  [ΐΑ  την  αΙσιο5οξίαν 
σου  !  Βλέπεις  αόνον  την  ίπιφάνειαν  τών  πραγμάτων 
και  εύ)^αριστεΐσαι.  Δεν  θέλεις  να  'ί^ης  τί  κρύπτεται  ύπο 
ι;ην  άπατηλην  αυτήν  έπιφάνειαν.  Ό  άτίΛος  τον  οποίον 
θαυαάζεις  εκεί,  άνααέσον  τών  ίένίρων,  σού  κρύπτει  τα 
ελη  ίιά  τών  οποίων  ό  σιδηρόδροαός  σου  «διέρχεται ! 
Και  [Λού  ψάλλεις  διθυράμβους,  και  θέλεις  να  πιστεύσω 
κ'  εγώ  οτι  προώδευσεν  ή  Ελλάς  ύπο  τον  βασιλέα 
Γεώργιον  !  "Όχι,  «ϊέν  προωίεύσαί^.εν.  Έαείνα^εν  στά- 
^ια:ι,  — και  αν  θέλ*/ις  μάλιστα,  ίιατείνο(;.αι  οτι  και 
ώπισθοδρομήσαμεν  ! 

—  *Έλα,  έλα,  αή  άνάπττις,  είπεν  ήπίως  δ  αίσιόίο- 
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ζος  γέρων.  "Αφησε  ι^.ε  να  σού  απαριθμήσω  τί  ^ρεω- 
στούμεν  εις  τήν  βασιλείαν  του  Γεωργίου  Και  ίιά  νά 
μή  μου  άντιλέγγις,  παραδέχομαι,  αν  αγαπάς,  οτι  δεν 
τά  χρεωστούμεν  εΙς  τήν  ικανότητα  αλλ '  ει:  τήν  τύχην 
του.  Έάν  όμως  ητο  τυχηρος  ό  Γεώργιος,  ή  τύχη  του 
αντανακλάται  εις  το  έθνος,  ή  δε  αμερόληπτος  ιστορία, 
όταν  έ'λθη  ή  ώρα  νά  κρίντ)  τήν  βασιλείαν  του,  'ίσως 
δεν  άποδώστ]  τά  πάντα  εις  ι^.όνην  τήν  τύνην  άναγρά— 
φουσα  ο, τι  είπα  προ  ολίγου  και  σε  ήρέθισα,  οτι  δηλαδή 
ή  Ελλάς  μετεβλήθη  έντος  τών  εικοσιπέντε  τούτων 
ετών,  και  μετεβλήθη  έπι  το  κρεΐττον. 

—  "Ας  'ίδωμεν  τί  θά  ε'ιπτ)  ή  ιστορία,  ύπέλαβεν  δ 
Κο?  Μουρ[Λθύρης. 

—  θά  είπτ)  οτι  κατά  το  1863  ή  Ελλάς  είχε  πλη- 
θυσ[;-θν  ένος  έκατο{;.μυρίου  και  εκατόν  χιλιάδων.  Τώρα 
δε  αφού  τήν  επηύςησε  διά  της  ενώσεως  τών  Ιονίων 
νήσων,  κα:  αφού  χάρις  ιδίως  εις  τάς  ενεργείας  του  .  .  . 

—  "Α  !  Τούτο  ας  ιχή  το  συζητήσωμεν  ! 

—  Σού  το  χαρίζω  τούτο.  Τώρα  λοιπόν,  [7.ετά  τήν 
έ'νωσιν  τών  Επτά  Νήσων  και  [/.έρους  της  Ηπείρου 
και  της  Θεσσαλίας,  ή  ελευθέρα  Ελλάς  έχει  πληθυ- 
σμον  δύο  έκατομ[;.υρίων  και  διακοσίων  χιλιάδων,  θά 
εΙπτ)  προς  τούτοις  οτι  αί  πόλεις  |Λας  ε[;.εγάλωσαν  και 
εκαλλωπίσθησαν,  οτι  τών  αγρών  μας  ή  καλλιέργεια 
έξετάθη,  οτι  ή  συγκοινωνία  διά  ξηράς  και  διά  θαλάσ- 
σης διηυκολύνθη  τά  μέγιστα,  οτι  εν  συνόλω  ό  πλούτος 
ηύξησε  κα»  ή  ευζωία  μετ'  αυτού.  .  . 

ι  άλλο  9α  ειπτ)  η  ιστοοια  ; 

0  0 
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—  Θά  άτ.τ,  ΟΤΙ  ενώ  ττρο  αυτοϋ  η  ταξί:  ίιεταράσσετο 
άπο  στάτει:  χ.α.ι  ανταρσία;  και  λτ,στοπραξίας,  επι 
Γεωργίου  Υι  ληστεία  Ιςελι-ε,  ούίεαί'α  ίέ  στάσις  ^^  αν- 
ταρσία έττι  εΙ•Λςσι::έντε  έτη  συνίβη. 

Άλλα    τςΟτο   ίεν   οφείλεται    εΙς    τον    [ϋασιλεα  ί 

Μετεβλήθησαν  αί  ττεριστασεις.  Τοΰτο  έ-ηλθε  ^ιότι  .  .  . 

—  Είποαεν  οτ'.  τα  ίιατί  5έν  θά  τα  εξετάσωαεν  χ.αΐ 
^αρείβ/Οτ,αεν  να  υ.Ύ\  συζητησωαεν  τί  οφείλεται  εις  το 
ττρόσωζον  του  Γεωργίου  και  τί  εις    την  τΰχην  του. 

—  Άς  είναι  !  "Ε/εις  να  είττης  και  άλλο  : 

—  Ήίυνάαην  ττολλά  να  ειττώ.  άλ^.ά  περιορίζομαι 
εις  έν  άλλα  αέγα*  οτι  6  Γεώργιος  [7.ας  έφερε  βασίλισσαν 
καλην  και  άγαπητήν ...  ^ 

—  Κακή  ητο  ή    Ά^χαλία  ; 

—  *Ό/ι.  βεβαίως  !  Αιωνία  της  η  (^.νη|^.η  !  Άλλ '  εις 
την  *Όλγαν  ό  Θεός  έχάρισε  την  ευλογίαν  του  νά  γείνη 
{/.ήτηρ.  "Ωστε  ο  Γεώργιος  ε'γεινε  ό  θε|^.ελιωτής  νέας  Ελ- 
ληνικής δυναστείας,  ό  ίέ  Ελληνισμός  δύναται,  έττα- 
ναπαυόαενος  εις  τάς  ελπίδας  του  μέλλοντος,  νά  τυαρη- 
γορηται  ούτω  εύκολώτερον  δια  τάς  ελλείψεις  του  παρόν- 
τος.  Όλίγον  το  έχεις  τούτο  ; 

—  *^Οχι.  Αύτο  το  παραδέχονται  ανεπιφυλάκτως. 
'Αλλά  νά  σου  απαριθμήσω  το^ρα  κ'  εγώ  τάς  ελλειφεΐζ 
τον  παρόντος,  καθώς  τάς  ονο^χάζεις  κατ'  ευφημισμόν. 
Μέτρα  λοιπόν  και  σΰ.  Πρώτον,  Διοίκησις  τί  ση(Λαίνει, 
ύπο  την  άληθη  σημασίαν  της  λέξεως,  δεν  το  γνωρίζο- 
[;.εν  άπο  το  1865.  Οι  κλάδοι  της  δημοσίας  υπηρεσίας 
έχειροτέρευσαν  όλοι.    θέλεις  τον  στρατον  και  τον  στό- 
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λον  ;  Ήναγκάσθημεν  νά  φέρωμεν  ξένους  διοργανωτάς 
-δι ' αυτούς,  το  δε  άποτέλεσ(7.α...  Άς  τ'  άφήσω(^.ίν! — Τά 

οΙκονο(7.ικά  ;  Μου  λέγεις  οτι  ηύξησεν  6  πλούτος,  και  ήΐΑ- 
-πορεϊς  νά  |7.ού  φέρης  εις  άπόδειξιν  και  του  προϋπο-λογι- 
•<Τ{Αθύ  την  αύξησιν,  άλλα  λησ|Λθνεΐς  το  ύπέρογκον  και 
-δυσανάλογον  βάρος  του  δη[7-οσίου  χρέους  με  το  όποιον 
έφορτώθη  ή  Ελλάς  ;  —  Θέλεις  τά  της  εκπαιδεύσεως  ; 
Πιστεύω  οτι  δεν  καυχάσαι  καΐ  δι*  αυτά  !  — Την  άπο- 
νο^λήν  της  δικαιοσύνης  ;  Ουτε  τον  προ  καιρού  ίτοψχ- 
-σθέντα  άστικον  κώδικα  άπεκτήσαι^.εν  ακόμη,  ούτε  δι- 
.καστικά  καταστή^Λατα  έκτίσα[Λεν,  ούτε  φύλακας,  άλ- 
λοί{;.ονον  δε  εις  οποίον  έ^^^πλέξτ)  ΐίΛ  δικηγόρους  και  δι- 
καστήρια, διότι  αί  δίκαι  ποτέ  δεν  τελειόνουν  .  .  .  Τί 
[;.έ  αναγκάζεις  νά  τά  λέγω  !  Βαρύνθ{Λαι  νά  τά  έπανα- 
λα{Λβανω  και  αγανακτώ  νά  τά  συλλογίζω^Λαι  !  Το  δε 
^ειρότερον  πάντων,  το  [;.έν  θρησκευτικον  αίσθημα  εξη- 
σθένησεν,  ή  δε  ηθική  έχαλαρώθη,  και  βλέπομεν  κοί 
άκούθ[7.εν  καθ'ήμέραν  πράγματα  διά  τά  όποια  α'ισχυ- 
Λ/ό[Λεθα,  αναλογιζόμενοι  [^.άλιστα  οτι  οί  ένοχοι,  —  οί 
κακούργοι, — κατέχουν  ή  κατεϊχον  θέσεις,  εις  τάς  οποίας 
Όυτε  ήδύνατό  τις  άλλοτε  νά  ©αντασθή  οτι  ήτο  δυνα- 
τόν νά  εισχωρήσγ)  ή  φαυλότης  και  το  έγκλη^Αα  !  Ιδού 
τί  θά  είπτ,  ή  Ιστορία  σου  περί  της  βασιλείας  του 
Γεωργίου. 

—  Έτελείωσες ; 

—  Νά  τελειώσω  !  Ήδυνάμην  νά  εξακολουθήσω  έως 
αύριον  το  πρωί  !  Άλλα  σύ  εξακολουθείς  νά  βλέπνις  τά 
πράγί^.ατα  μακρόθεν,  ωσάν  νά  εύρίσκεσο  ακόμη    εις  τά 
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ξίνα.    Βλε-6ΐ:    αό.νην    την    έχιφάνει^ν.    Μείνε   ολίγον^ 
καιρόν  έίώ  χ.αΐ  θά    Ιννιήττ;;  έπι   τέλους  την  άληθειαν. 

—  Νά  σου  είττώ  :  Κ*  έγώ  το  φοβού[^-αι  οτι,  άκούων 
αιωνίως  τά:  αεα.ψΐ[7,οιρίας  σου,  ίσως  κολλήσω  την  άπαι- 
σιοίϊοςίαν  σου.  Άλλα,  φίλε  |Λου,  (ϊιά  νά  κρίνη  τις 
ασφαλώς  τ:ερΙ  των  τ:ραγαάτων,  ανάγκη  νά  τά  βλέτττ», 
έξ  ιίψους  η  εξ  άττοστάσεως.  Σου  το  είπα  και  άλλοτε  : 
και  της  ώρ-ζιοτερας  /ειρος  το  ίεραα  αν  το  ιίής  υ.Ι  το 
α,ικροσκό-ιον,  Οά  σε  άηίιάση.  Βλέπε  το  αέ  γυανον 
θζ[/θαλν.όν,  και  τότε  θά  το  κρίνης  άξιον  οιλή'Λατος.  Συ 
ολα  \ιΊ  το  αικροσκόπιον  τά  βλέπεις. 

—  Τοϋτο  ήαποοεΐ  νά  είναι  νόστίίΛον,  ύπέλαβεν  ο 
Κ^?  Μουραοΰρης,  άλλα  δεν  είναι  άπόκρισις  εις  οσα 
ίίπα.  Μας  έφερε  καλήν  «ϊιοίκησιν  ή  βασιλεία  του  Γε- 
ωργίου ;  Επήλθε  ή  ίέν  έπήλθεν  έπ'  αυτής  ή  κοινω- 
νική <ϊιαοθ:ρά  ;    Ίίϊοϋ  το  ?!ήτηαα  ! 

—  "Ακουσε,  οίλε  αου.  Ή  άγανάκτησις  τήν  οποίαν 
παο  τίαιο:  άνθοωπο:  αισθάνεται  ίιά  τάς  αισνρότητας 
αί  όποϊαι  έπ'έσ/άτων  άπεκαλΰφθησαν,  δεν  πρέπει  νά 
|Α*ς  άγΤ(  εις  συαπεράσαατα  υπερβολικά  Βεβαίως  υπάρ- 
χει διαφθορά  και  ηθική  χαλάρωσις.  Άλ7/  οαως  τα 
νόσην-α  δεν  είναι  νέον.  "Ισως  ή  άποκάλυψις  και  ή  δια- 
γνωσίς  του  είναι  σΰαπτωαα  αγαθόν.  "Ισως  ή  κορύφωσις 
του  κακοϋ  συνεπιφέρει  τήν  διόρθωσίν  του,  καθώς  επέ- 
φερε τήν  Ιξόντωσιν  της  λτ,στείας  ή  σφαγή  τών  δυστυ- 
χών εκείνων  περιηγητών  εις  Μαραθώνα.  Άλλα,  το- 
έπαναλααβανω,  πάσχο(7.εν  προ  πολλού  και  είναι  άδι- 
χΟν    νά   επιρρίπτωι/.εν  τήν    ευθΰνην    της  νόσ:υ    εΙς    τή> 
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βαρούσαν  βασιλείαν.  Μή  και  έπι  Όθωνος  δεν  ύπήρχον 
οί  λέγοντες  δτι  εκείνος  ΐβΛς  διαφθείρει  ;  Τά  έλησαόνη- 
σες  ;  Σή'^.ερον  ένθυαοΰ[;.εθχ  τά  αγαθά  αόνα  του  "Οθωνος 
και  της  Ά»Λαλίας,  και  παρεγράφησαν  τά  άδικα  κατ* 
αυτών  παράπονα.  Ούτω  και  εις  τον  Γεώργιον  θ*  άπο- 
δώση  <^-ίαν  ή^χέραν  δικαιοσΰνην  ή  ιστορία. 

—  Πάλιν  [7-έ  τήν  ίστορίαν  [7.οϋ  ήρχισες  ! 

—  Φίλε  [7.ου,  έπανέλαβεν  ό  Κο?  Καλοαάτης,  οί  βα- 
σιλείς δεν  ανατρέφουν  τά  έθνη  καθώς  αί  τροφοί  τά 
τέκνα,  και  είναι  άδικον  νά  φορτόνω»7.εν  εις  τους  βασι- 
λείς αας  τάς  άααρτίας  [^ας. 

—  Αυτά  είναι  προφάσεις  εν  άααρτίαις,  άνέκραξεν 
δ  Κο?  Μουρμούρης.  Έάν  ή  βασιλεία  έλειτοΰργει  καθώς 
έπρεπε,  και  6  τόπος  έκυβερνατο  αληθώς,  και  δεν  έπε- 
κράτει  ή  παρούσα  παραλυσία  και  άτΐί^-ωρησία,  δεν  θά 
εΐ{χεθα  εις   το  ση^^.εΐον  οπού  σή(Λερον  εύρισκό|^.εθα  ! 

—  Μή  άνάπτγις  και  πάλιν,  ύπέλαβεν  6  Κο»  Καλο- 
|/-άτης.  Αυτά  τά  ζητήαατα  απαιτούν  άπάθειαν. 

—  Ένας  λόγος  είναι  ή  απάθεια,  έψιθύρισε  σύνοφρυς 
Ό  Κο?  Μουρ»/.οΰρης. 

—  Λέγεις  ((εάν  έλειτοΰργει  ή  βασιλεία  καθώς  έπρεπε». 
Έάν  το  χαϋ-ώς  έπρεπε  τούτο  το  εννοείς  κατά  γράιχαα, 
τότε  πηγαίνορ.εν  πολύ  [;.ακράν.  Δεν  θά  αναλάβω  βε- 
€αίως  τήν  ύπεράσπισιν  του  Συντάγματος  {χας,  ούτε  θά 
εξετάσω  εάν  εις  τοϋτο  ααλλον  ή  εις  παν  άλλο  δεν  πρέ- 
πει  ν'   άναζητήσω[^.εν    τά    αίτια    της    καχεξίας    [χας. 

Άλλα,  καλόν  ή  κακόν,  το  σΰνταγίΛα  είναι  έργον  ιδικόν 
ρ.ας  και  οχι  του  βασιλέως,  τον  δε  Γεώργιον  τον  έφερα- 
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ι;.εν  διά  να.   υΛζ   /.υβερνκ  υ.ε  το    σύνταγ[/.α.    τούτο,    κα.1 
ώοχ.ί'τθη  νά  το  τηρτ;,   χ.5!ί    τηρεί  πιστώς  τον  ορχ-ον    του. 

—  Και  θά  [^.ου  είπτις  οτι  (ϊέν  ηούνατο,  |^-ένων  έντο; 
του  συντάγματος,  ν'  άττοχ-αΟιστα  έτταισθητοτεραν  την- 
ίτΐίίρασίν  του  έ-'  άγαΟω  του  τό-ου  ; 

—  Λεν  εί'^-αι  ποσώ:  ττερι  τούτου  βίβαιοο.  Άλλα 
ίιατί  να  αη  ύττοθέσωαεν  οτι,  καΟο  ^^ασιλεΰς,  έχει  το 
τλεονεχ,τηαα.  νά  βλετττ)  και  αΰτος  τά  ':Γράγ[χατα  έζ 
ύψους,  εξ  αποστάσεως,  ο/ι  '^έ  το  [Λίκροσκόπιον  καθώς 
σΰ  !  *Ίσως  σκέπτεται  οτι  κυρία  αποστολή  του  οέν  είναι 
η  εντός  υ-ιας  καΐ  [Αονης  γενεάς  άγωγη  και  ηθικοποίησις 
του  λαοΰ  του,  αλλ '  ή  ε^ίραίωσις  του  οΙκοίθ|/.Τ]|Λατος 
του  οποίου  ή  φύλαξις  του  ενεπιστεΰθη  <ϊιά  νά  χρησι- 
ίλεϋση  ώς  βάσις  ευρύτερου  εις  το  [χέλλον  οικοίοαγιχ-^ιτος. 
Το  αελλον  5έν  το  γνωρίζοι^.εν,  ούτε  ίυνάαεθα  νά  το 
ποοί^ικασωα.εν.  Άλλ*  εάν  δ  Γεώργιος  κατορθώσ•(),  ώς 
αέχρι  τουίε  το  κατώρθωσε,  ν'  άφήση  εις  τον  ί^ιάοοχόν• 
του  την  Έλλάία  »7-εγαλειτεραν  η  οτε  την  παρέλαβε, 
ιϊέν  Ο'  άρκέσΤ)  και  τοϋτο  |ΛΟνον  προς  άνϋψωσιν  της 
ί7.νη[^-ης  του  ;  'Ολίγον  το  έχεις  νά  γείνη  αύτος  ο  άρ- 
^ηγίτης  νέας  σειροές  Ελλήνων  βασιλέων  ;  Ά  ς  [χείνγ^ 
εις  τον  υίόν  του,  τον  πρώτον  ορΟό«ϊοξον  Έλληνα  (βασι- 
λέα υ.ας,  ή  αποστολή  του  νά  συαπληρώσγι  το  έργον  τοϊ/ 
πατοός  του.  *16ί  πώς  τον  άνέθρεψεν  ό  βασιλεύς  και 
αύτον  και  τους  "Ελληνας  ά«ίελφούς  του,  τά  «χέλλοντα 
στηρίγματα  του  θρόνου!  Ό  Κωνσταντίνος,  βοηθούμενος 
ύπο  των  αδελφών  του,  θά  [β.χς  φέργι  τήν  προστασίαν 
τών  γραμμάτων,  τήν  έμψύ/ωσιν  τών  τεχνών,  τήν  πο- 


1 


1863  — 1888 


343 


ίηγέτησιν  της  κοινωνίας,  και  οσα  άλλα  αγαθά  <ϊύνα- 
ται  νά  έλπίστ,  εκ  βασιλείας  συνταγμ'.:τικής  λαός  συν- 
ταγματικώς  κυβερνώμενος. 

—  Λεν  προσθέτεις :  και  άξιος  νά  κυβερνάται  συν- 
ταγματικώς ! 

Τοϋτο  ας  άφήσωμεν  νά  το    άναλύσωαεν    άλλοτε, 

.^ιά  νά  μή  νυκτωθώμεν  έίώ.    Ό  ήλιος  έ'^ϊυσε  ώς  βλέπεις. 

Και  εγερθείς  έ'ίειξε  ίιά  της  χειοο;  τά  πορφυρά  νέφη, 
τά  οποία  έστόλιζον  τον  ούρανον  υπεράνω    της   κορυφής 

του  Πάρνηθος. 

—  Ευχομα'.  είπεν  δ  Κ^^;  Μουρμούρη:  έγειρόμενος,  ν* 
άργήσ'Ο  πολύ  ακόμη  ή  ώρα  της  διαδοχής.  Μας  άρκεϊ 
ή  πείρα    τήν  οποίαν    ίις  έως  τώρα    έλαβομεν  ήγεμόνος 

ανηλίκου. 

—  ΙΙαραίέχομαι  τήν  εύχήν,  ανεξαρτήτως  της  5ι- 
καιολογήσεως  με  τήν  οποίαν  τήν  συντροφεύεις,  <ϊιά  νά 
μή  είπτ,ς  και  τίποτε  χωρίς  με^χψ^^οιρίαν.  Λοιπόν  ειΐΛεθχ 
σύμφωνοι  :  Ζήτω  δ  βασιλεύς  Γεώργιος ! 

—  Μάλιστα  !  Ζήτω!    Και  εις  έτη  πολλά  ! 
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Εΐί'/ου.χι.  Κύριοι,  γ,  καλή  συντ,θειχ  του  νά  συνεορ- 
τάζω|7.6ν  την  Έθνι/.ην  εερτήν  {7.ας  νά  επικράτηση  και 
εΙς  το  ρ-£λλον,  ενόσω  ευρισκόμεθα  αακράν  τη;  ττατρίίος. 

Έκεΐ,  (Λα:  την  ενθυμίζουν  οί  κώ^ϊωνες  των  εκκλη- 
σιών, αί  ση|7.αϊαι,  οί  πυροβολισμοί,  αί  επίσημοι  τελε- 
ται  και  αί  Ιίιωτικαΐ  συναθροίσεις.  Έίώ,  ολα  ταϋτα 
ίιά  της  μνήμη:  μόνον  και  της  φαντασίας  ε/ομεν  νά 
τά  άναπληρώσω(^.εν.  Άλλ'  ισω:  όσον  άπε/ομεν  της 
πατρίίος,  τόσον  θερι^-ότερον  αποβαίνει  το  αίσθημα  το 
ανα^ωπυρουμενον  όια  τοιούτων  πανηγύρεων.  Όχι  οτι 
άγαπώμεν  την  Έλλάία  ολιγώτερον  οτε  ε'ίμεθα  εΙς  τους 
κόλπους  της,  —  άλλα  ^ιότι  είναι  φυσικώτερον  νά  προσ- 
κολλώμεθα  περισσότερον  εΙς  τά  άντικεί^^.ενα  της  αγάπης 
μας,  οτα^  ^ιΛ;  χωρίζουν  άπο  αυτά  βουνά  και  πελάγη. 

Αλλ  έκτος  τούτου,  —  παρεκτος  της  αγάπης, — 
υπάρχει  νομίζω  και  άλλο  τι.  Μακράν  της  Έλλά<ϊος  ευ- 
ρισκόμενοι ίϊυνάμεθα  νά  κρίνωμεν  εξ  ύψηλοτερας  περιω- 
πής το  παρελθόν,  το  παρόν  και  το  (χέλλον  της.  Ή 
αποστασις   τόπου  ισοίυνα^^,εϊ  και  προς  άπόστασιν  χρό- 
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νου.  Μακρόθεν  βλέποντες,  γινό»^.εθα  τρόπον  τινά  |7.ετα- 
γενεστεροι.  Όσον  ίέ  περισσότερον  άπομακρυνόμεθα  άπο 
την  εθνικήν  άφετηρίαν  (χας,  άπο  την  έποχήν  του  1821, 
τόσον  περισσότερον   σεβασί^.ον  και  περισσοτεραν  εύγνω- 
^.οσύνην   θά  αισθανώμεθα   προς   τους  έργάτας  της,    και 
τόσον  πανηγυρικώτερον  θά  εορταζω•7.εν  την  μνήμην  των. 
Διατι  τούτο  :  —  Διά  ίύο  λόγους. 
Έν  πρώτοις,  καθόσον  ό  χρόνος  παρέρχεται,  ή  άχλύς 
του  θ '  άναίϊεικνύη   [^-εγαλείτερον  ε'τι  το  ανάστημα  τών 
άνίρών  τής  Επαναστάσεως.  Ναι  (7.έν,  και  ζώντες  ήσαν 
και    εφαίνοντο    μεγάλοι  !     Σεις    οί    νεώτεροι    ίέν    τους 
£'ωατε   τους   άνδρας   τής   μεγαλουργού   εκείνης   γενεάς. 
Άλλ'  ημείς    οί    πρεσβύτεροι    τους  ει^θ[Λεν.    Εΐ5α   και 
εγνώρισα  και  ήκουσα   τον  Γενναΐον  Κολοκοτρώνην,  τον 
Κώσταν    Β(>τσαρην.    τον   Άλεξαν^ρον  Μαυροκορίατον, 
τον   Σπυρίδωνα    Τρικούπην,  .  .  .    εΐ^α    τον  Τζαβελαν, 
ιΐ^χ    τον  Κανάρην  !    Και  αν  (ϊύναταί  τι    νά  με  παρη- 
γόρηση ΟΤΙ  ίεν  θά  ιίω  οσα  αγαθά  επιφυλάττονται   εις 
την  Ι^ικήν  σας   γενεαν,  τούτο  είναι  οτι  αί  πρώται  μου 
άναρήσεις  ι^.έ  συνδέουν  με  το  ε'νίοξον  εκείνο  παρελθόν. 
Άλλ*  δ  θάνατος  και  ο  γρόνο:  μεγεθύνουν  και  καθιε- 
^ούν  την  φή[;.ην  τών  μεγάλων  άν^ίρών,  τά  ονόι^.ατά  των 
γίνονται  κτήματα  εΙς  άεί,  και  ή  ίόξα  των  άνανεούται 
γηράσκουσα.    Μη   ίϊέν    βλεπομεν    τούτο  άπο  τούίε  ;  — 
Πέρυσι  ε'ις  τους  πρόποίας  τού  Παρνασσού  ίέν  άνυψούτο 
τρόπαιον  εις  τιμήν    τού    Όίυσσεως    Άν(ϊρουτσου  ;  Αύ- 
^ιον  ^έν  εγκαινιάζεται    ό  άνίριάς    τού  Μιαούλη   εΙς  το 
κέντρον  τού  Αιγαίου,  εκεί  οπού  άντήχησεν  6  κρότος  τών 
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ν7.υ|Λχ•/ιών  τζυ  ;  —  Καθόταν  ο  χρόνος  7:αρ£ρ•/εται  -η 
Έθνικη  ευγνωμοσύνη  θα  πολλαπλασιάσγ^^  τά  [;.νηι;.εϊα, 
κχΐ  τους  άνίριάντας.  Ό  ξένος  ίϊιερχόαενος  τά  Δερβε- 
νάκια, θά  βλέχγ)  ΐΛα/.ρόθεν  χ.ολοσσιαίαν  την  πεο'.χ.εΦα- 
λαίαν  του  Κολοκοτρώνη!  ΕΙς  την  πε^ιάία.  του  Φαλή- 
ρου θ*  άνυψουται  υπερήφανος  ή  σπάθη  του  Καραϊσκάκη  ! 
Παντού  θά  στηθούν  τρόπαια,  ίιότι  παντού  το  χώαα 
έποτίσθη  α^  αΐ|Λα,  παντού  Ιίόςασε  5ιά  νέας  (ϊόςης  την 
Έλλάοα  ή  άνορεία  και  ή  έθελοθυσία.  ΚαΙ  όσον  παρ- 
έρχεται ο  χρόνος,  τόσον  θ'  αναφαίνεται  [/,εγαλειτέρα  ή 
ηρωική  εκείνη  εποχή  ! 

Ίοοΰ  6  πρώτος  λόγος.    Ό  <ϊέ  <ϊεΰτερος  ; 

Ό  οεΰτερος  λόγ^ς  είναι  ότι  ίιά  νά  φυτρώση  ό  σπό- 
ρος, 8[χ  νά  ριζοβολήστ)  και  ν*  άνα<ϊώσγι  καρπούς,  απαι- 
τείται καιρός. —  Ό  σπόρος  έφυτεύθη  κατά  το  1821. — 
Οί  σπείραντες,  και  οί  εκθααβοι  ίξωθεν  θεαταί,  έπερί- 
(;-ενον  οτι  θά  βλάστηση  ίιά  {Λΐάς  !  Ότε  είίον  το  ι/.ικρον 
και  ταπεινον  κατ*  αρχάς  βλάστη^^^α,  έστρεψαν  τους 
οφθαλμούς  απογοητευμένοι.  —  Δεν  ειχον,  και  έίι- 
καιοϋντο  ίσως  εκείνοι  νά  αή  έχουν  ύ^θ|^.ονήν.  ΕΙς  εκεί- 
νους ήτο  συγχωρηαένον  ν  *  ανυπομονούν  και  νά  {/.ή  άνα- 
λογίζωνται  οτι,  εάν  ή  πρώτη  γενεά  έφύτευσε  τον  σπόρον, 
μόλις  ή  τρίτη  και  ή  τετάρτη  θά  ιί'/)  και  θ '  άπολαύσγι 
τους  καοπού:. 

Έκαστη  γενεά  έχει  την  άποστολήν  της,  έχει  το 
έργον  της.  Άλλα  της  πρώτης  εκείνης  γενεάς  ή  απο- 
στολή ήτο  ή  μεγαλειτέρα,  ή  ευγενεστέρα.  Διά  τούτο 
τήν  οοςάζομεν.    Ή  εύγνωι;-οσύνη  μας  προς  τους  ήρωας 


άΐ^^αιι^Μίι^ϊΒΗβΙ 
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και  τους  μάρτυρας  τού  1821,  άντι  νά  έλαττούται, 
θ'  αύξάνγ)  άπο  γενεάς  εις  γενεάν.  Το  μέγεθος  τού  επι- 
χειρήματος, οί  αγώνες  και  αί  θυσίαι  των  πατέρων  ^;.ας 
θά  εκτιμώνται  επι  πλέον  και  πλέον  καθόσον  γίνονται 
εναργέστερα  τά  αποτελέσματα,  καθόσον  δ  σπόρος  καρ- 
ποφορεί. 

Τους  άληθεΤς  καρπούς  του  [;.όλις  ήρχίσαμεν  νά  τ•ύς 
βλέπω[Λεν.  Σεις  οί  νεώτεροι  θά  Ίόήτε  και  θά  χαρήτε 
πλουσιωτέραν  συγκομιδήν,  —  και  τά  τέκνα  σας  ακόμη 
πλουσιωτέραν  !  Άλλα  [;.ή  λησι^.ονεΐτε  οτι  ή  άπόλαυσις 
προϋποθέτει  και  κόπους,  οτι  τών  οικαιωμάτων  προη- 
γούνται αί  υποχρεώσεις.  Μή  λησμονείτε  οτι  εκάστη 
γενεά  ε'^ει  τήν  άποστολήν  της  και  το  καθήκον  της. 
Ή  αποστολή  καΐ  το  καθήκον  ύρ,ών  τών  νεωτέρων  είναι 
νά  προάξετε,  νά  καλλιτερεύσετε  τήν  παρακαταθήκην 
τήν  οποίαν  σας  παραοίοουν  αί  προηγηθεϊσαι  γενεαί, 
ί'ά  νά  τήν  μεταβιβάσετε  εΙς  τάς  επερχομένας  ! 

Ό  σκοπός  της  Ελληνικής  Επαναστάσεως  ίέν  ήτο 
απλώς  καΐ  [/,όνον  ή  άπόσεισις  ζένου  και  επαχθούς  ζυ- 
γού, ούτε  ή  προσθήκη  κρατιδίου  νέου  εις  τον  χάρτην 
της  Ευρώπης.  Ό  σκοπός  ήτο  νά  καταλάβωμεν  θέσιν 
— και  θέσιν  έ'ντιμον — εις  τήν  χορείαν  τών  φωτισί^,ένων, 
τών  εύνομου[;.ενων,  τών  πολιτισμένων  εθνών.  Προς  πραγ- 
ματοποίησιν  τού  σκοπού  τούτου  ειργάσθησαν  το  κατά 
^ύναμιν  πασαι  αί  [/.έχρι  τούίε  γενεαί,  καΐ  οί  αγώνες 
των  ίέν  ήσαν  όλως  άκαρποι.  Άλλα  το  έργον  εισέτι  ίέν 
άπεπερατώθη.    Εξακολουθήσατε   το    σεΙς    οί   νεώτεροι ! 

Σεις  ιίίως  οί  έχοντες   τήν  τύχην   νά  βλέπετε  εκ  τού 
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πλησίον    τζίιζ   λαούς   τους  οποίου;    άχοίΛίαούι^-εθχ    χ-αΐ 
"προς  τους  οποίους  εχ^ν.εν  την  ευγενή  επιθυ^λίχν  να  εζι- 
*τωθώ{Λεν,  συνεργήσατε  εΐ;    την  έξακολοΰθησιν   και  την 
συριπλήρωσιν  του  έργου  ! 

Αλλ*  ενόσω  εύρίσκεσθε  εΙς  την  εστίαν  ταΰτην  του 
πολιτισαοϋ  και  των  φώτων,  αή  [βλέπετε  αόνην  την  έπι- 
<ράνειαν.  Μη  άρκεΐσθε  προ  πάντων  εις  την  ευκολον  και 
άπατηλήν  και  έπικίνουνον  παρηγορίαν  την  οποίαν  ίύ- 
ναται  νά  παρέζη  ή  σύγκρισις  των  ιίικών  |7.ας  ελλεί- 
ψεων προς  τα  κακώς  ε/ οντά  άλλαχοϋ.  Ό/ 1 !  Βλέπετε 
ύπο  την  επιφάνειαν, — προσέχετε  εΙς  τα  καλά,  τα  άξια 
|;.ΐ(Λήσεως.  Τα  5έ  καλά  είναι  πολλά  και  άφθονα. 

Σεις  οί  νέοι  έπιστήαονες,  —  νθ[7.ικοί,  Ιατροί,  στρατιω- 
τικοί, [μηχανικοί,  καλλιτε/ναι,  —  βλέπετε  ίι'  οποίων 
κόπων,  οιά  πόσης  αελέτης,  ίι '  οποίας  άφοσιώσεως  εις 
την  Ιπιστήαην  και  εις  την  εκτέλεσιν  του  καθήκοντος, 
απέκτησαν  την  φήαην  των,  προς  ίόξαν  της  Γαλλίας, 
οί  οιοάσκαλοι  τους  οποίους  ε'ρχεσθε  ν*  άκροασθήτε. 
Μεταφέρετε  οπίσω  εις  την  Έλλάία  τούτο  και  υ-όνον 
τούτο  το  ^λάθηαα.  Υπάγετε  ίι<ϊα;^θεντες  νά  8ι8ά- 
ξετε  οτι  προς  ίιανοητικήν  και  προς  ήθικήν  αόρφωσιν 
του  "Εθνους  απαιτούνται  κόποι  ενδελεχείς,  {^.έθοίοι  τάς 
οποίας  ίεν  άπεκτήσαυ.εν  εισέτι,  και  άφοσίωσις  εις  την 
έπιστή[Λην  και  ε'ις  την  εκτέλεσιν  του  καθήκοντος.  Δικά- 
ζατε, οιασπείρατε  αυτά  8ιχ  τών  λόγων,  ^ιά  τών  έρ- 
γων, ίιά  του  παραίείγι^,ατος  !  Ίίου  πώς  θά  εκτελέ- 
σετε την  άποστολήν  σας,  —  πώς  θά  πληρώσετε  τον 
ώραιότερον    φόρον    εύγνωα.οσΰνης    εΙς  εκείνους  οί   όποιοι 
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έφΰτευσαν  τον  σπόρον  και  τον  επότισαν  |;.έ  τά  αιαατά 
των,  —  εις  εκείνους  τών  οποίων  σήα,ερον  πανηγυοίζοαεν 
το  [7.νη(;.όσυνον. 

Έγερθήτε,  Κύριοι.  Έγερθήτε  !  Τούτο  ίέν  είναι  πρό- 
ποσις,  είναι  προσευχή  :  Αιωνία  ή  [χνήαη  τών  υπέρ  πί- 
στεως καί  πατρίίϊος  πεσόντων  ! 


-<»ϊ>-««βν- 
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ΜΞΑΙΡΕΣΙΣ  ΤΟΤΡΚΙΚΗΣ  ΝΛΥΑΡΧΙΔΟΣ 


Κατά  το  ί'τζζ   1760,  ττερΊ  τάς  ττρώτχ;  της  ανοίξεως 
ήαερας,  ό  Καττιτάν  ττασχς  έτί[/α  «ϊιά  ττ,ζ  τταρουσίας  του 
την  νήσον  Κω.  Κατ'  έτος  ό  τουρ/.ικος  στόλος  άτ:ε77λ66ν 
εν    ττοατττ,    άττο    του   Βοσπόρου,    ^ιήρχετο    τον    Έλλή- 
στΓοντον    χ.χΐ    έττεσκε-ιττετο   (Λίαν    ρ!.ετά    την    άλλην  τάς 
νήσους    του  Αιγαίου,    χρος   ε'ίσχραξιν    του    χαρατσίου. 
Κατ'  έτος    όέ  εττερί^^ενον    αετά    φόβου   και  τρόαου  την 
εν.φάνισιν  του  στόλου  οί  δυστυχείς  νησιώται.  Ναι  αέν, 
οί  (ίην.ογεροντες    εφρόντιζον    εγκαίρως    ττερι   της  συνά- 
ξεως   του    οφειλοί^,ενου    ποσοϋ    και    ήσαν    ετοφ.οι    προς 
άπότισιν  του  φόρου.    Άλλα  τούτο  ίέν  ήρκεΐ"  ήθελε  και 
φιλοίωρή|Λατα    6    Πασάς    (ϊι '  ιίιόν  του    λογαριασι^.όν. 
Οί    ίέ    άξιω;^.ατικοι  και   οί  ναυται   και   οι  στρατιώταί 
του,  άκολουΟουντες  το  καλόν  τταραίειγαα  και  ενΟαρρυ- 
νότ,ενοι    ύ-ο  της  ανοχής    του  άρ/ηγο*ΰ  των,    άττεβαινον 
έπίτής  νήσθ4^,  προς  ΐίϊιον  όφελος  και  αυτοί•  άλλοίαονον 
ίέ   εΙς   τους  Χριστιανούς    τότε  !    Ευτυχής    ό  ληστευθείς 
ρ.όνον,    και  (ϊιαφυγών    άνευ  πληγής  γιαταγανίου,  άνευ 
σφαίρας  πιστολίου  (*). 


(*)   Ίδε  Εΐοη,  δυΓΥΘ)  οΓΐΙιβ  ΤιΐΓΚϊδΙι  ΕπιρΪΓβ,  σ.  177 
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Ό  ΤοιιγποΓογΙ;  επισκεπτόί^ενος  το  Αιγαίον  κατά 
το  έτος  1700,  εύρεΟη  εις  'Αντίπαρον  οτε  έφάνη  πλη- 
<>ια:ζων  ό  στόλος  του  Καπιτάν  πασά.  Έν  παρενθέσει, 
οί  κάτοικοι  τής  νήσου  συνεποσο'υντο  τότε  εις  εβίοιχή- 
κοντα  περίπου  οικογενείας,  ό  (ϊέ  εΙσπραττό|Λενος  φόρος 
ύψουτο  εις  1200  σκουία  ή  γρόσια, — καθόσον  τότε  το 
γρόσι  εί/ε  τήν  αξία  ν  του  σκοΰίου.  Τοσούτος  ήτο,  λέγει., 
Ό  τρόί^.ος  των  κατοίκων,  ώστε  ούτε  προσόψια,  ούτε  /ει- 
ρόαακτρα  άφήκαν  εις  τάς  ο'ικίας  των.  "Ααα  εβλεπον 
(;.ακρόθεν  τά  πλοϊα  οί  νησιώται,  ε'φευγον  εΙς  τά  '6οί\, 
Ικρύπτοντο  εις  τά  σπήλαια,  εΟαπτον  έντος  τής  νής  ο, τι 
πολύτΐ[7.ον  είχον.  'Αλλά  τί  το  'όί^ύ.ζ:,:  Οί  Τούρκοι  ύπο- 
πτευό^χενοι  οτι  κρύπτουν  οί  έγχο>ριοι  τους  θησαυρούς 
των,  συνελά{;,βανον  τους  προκρίτους  και  οί  οαβίισαοι 
οέν  επαυον  ί'-έχρις  ου  αί  γυναίκες  ε'φερον  τά  κειυιήλια 
των  και  τά  των  γειτονισσών  των.  Συ^νάκις  (ϊέ  ΐΛή  άρ- 
κούαενοι  εις  τά  κειαήλια  άπήγον  οί  Τούρκοι  σιίηροίε- 
σμίου:  κ,αΐ  τους  άνοραο  χ,αί  τάζ  νυναϊκαο  καΐ  τά  τέκνα 
των.  Ό(;.ολογητεον,  επιλέγει  δ  ΤοίΐΓΠθΓοΓΐ;,  ότι  έχει 
άρετάς  αεγάλας  ή  τουρκική  ραβ^^ος  (τόα..  1  σελ.  186). 
Οί  κάτοικοι  τής  Κώ,  εντούτοις,  είχον  ήίη  οορολο- 
γηθή  καΐ  άπογυ(7.νο)6ή  και  ραοοισΟή,  οί  ίέ  Τούρκοι 
ήτοΐ[Λάζοντο  προς  άπόπλουν,  ίιά  νά  χαροποιήσουν  και 
τάς  άλ7.ας  νήσους  ]^Α  τήν  επίσκεψίν  των.  'Αλλ'  ήτο 
Βαιράαιον,  ή  όέ  ήαέρα  Παρασκευή,  ώστε  ίέν  έβιά- 
ζοντο.  Ό  πα,σάς  και  τά  πληρώ|7-ατα  εαενον  εισέτι  έπι 
τής  νήσου  προσευχόρ.ενοι,  ή  ^ιασκε^ά^οντες,  ή  βασα- 
νίζοντες  'ίσως   Χριστιανόν  τίνα    νεωστί    άνακαλυφΟέντα 
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έντό:  του  κρυψώνο:  του.  Οί  (ϊε  νησιώται  έττερίαενον 
άνυτ:οαόνω;  την  ώραν  της  ττοΟητης  άναγωρησεω;  των 
Τούρκων,  θά  έ-ανελΟουν  και  κατά  το  ττροσε/ί;  ε'το:, 
άλλ  *  έως  τότε  τουλάχιστον  ίέν  Οά  τους  ϊίουν.  "Ισως 
εν  τω  υ.εταςΰ  άντΙ  των  οθωμανικών  τους  έ*:τΐ'7κεφθοΰν 
πλοϊα  πειρατικά,  ε'ίτε  εξ  Αλγερίου  ε'ίτε  εκ  της  χριστια- 
νικής Μελίτης,  τά  (;-έν  χειρότερα  των  8ί.  Άλλ'  'ίσως 
και  ίεν  ε'λθουν.  "Αλλως  ύττο^^.ονη !  Μη  έ^αντάζοντο 
τον  (^ίον  ίιαφοροτρό-ως  οί  «ϊυστυχεϊς ;  "Ανετος  ύπαρξις^ 
νόαου  Ισγύ:,  ττοοσο^ττική  ελευθερία,  εςατοαλισι:  των 
καρπών  της  εργασίας  των  ήσαν  —  και  ώς  λέξεις  και  ως 
Ιοεαι  —  πράγματα  άγνωστα  εΙς  αυτούς.  Αί  συνήθεις 
περιπέτειαι  του  καθ'  ήα^ραν  [^ίου  των  ήσαν  ληστοικαΐ 
επιοροααι  είτε  πασαίων  ε'ίτε  πειρατών,  άπαγωγαί, 
ραβοισ[;.οί,  λαφυραγωγίαι  και  ή  επί  τών  έ<ίωλίων  ενίοτε 
του  κάτεργου  άλυσόίίεσις.  Όταν  άναπολτ)  τις  τά  ίϊεινά 
εκείνα,  απορεί  πώς  έζησαν  οί  άνθρωποι  και  πώς  αί 
νήσοι  του  Αιγαίου  ο  εν  έρη|Λ0)θησαν  εντελώς.  *Ίσως  ίιότι 
και  οί  Τούρκοι  και  οί  πειράται  5έν  ήθελον  την  έρή(Λω- 
σίν  των,  ώς  άσύαφορον.  Αληθώς,  6  ΤοίίΠΙβΓοΓΐ;  εύρε 
τριακοσίους  μόνον  κατοίκους  επί  της  Πάτιχου,  τριακο- 
σίας  οικογενείας  έπι  της  Σκύρου,  ίιακοσίας  αόνον  ψυ- 
χάς  έπι  της  Σικίνου,  ε'κατον  και  είκοσι  οικογενείας  έπΙ 
της  Φολεγάνδρου.  Μετά  ίέ  παρέλευσιν  εβίθ(7.ή'κ^ντα 
ετών,  6  ΟΗοΐΒΘυΙ-ΟοίΐΓΠβΓ  εύρε  ίιακοσίους  μόνον 
κατοίκους  επί  της  Μήλου  και  ισαρίθμους  έπι  της  Κι- 
υώλου.  Άλλ'  οπωσδήποτε  εζων  εισέτι  άνθρωποι  έπΙ 
τών  εύδαιμόνων  νήσων,    οπόθεν  άλλοτε    έκ    του  περισ- 
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κίαι  εις  τά  παράλια  της  Μεσογείου  άπασης. 

Έκ  τών  ήγκυροβολημενων  εις  τά  υίχτα  της  Κώ 
πλοί6)ν  προεςήρχεν  ή  ναυαρ/ίς,  σκάφος  μεγαλοπρεπές 
φερον  ογίϊοήκοντα  τηλεβόλα.  Ό  Ιΐασκς  άπο  την  άκτήν, 
εξαπλωμένος  'ίσως  έπι  τάπητος  μαλθακού  ίχετά  τήν  τυ- 
πικήν  προσευχήν  του,  έβλεπε '  μετ'  αγέρωχου  ευχαρι- 
στήσεως,  πέρα  τών  άλλων  πλοίων,  εις  τό  άνοικτον  πέ- 
λαγος,—  ίιότι  τοσούτος  όγκος  ^έν  έχώρει  έντος  τού  λι- 
μένος,  —  έ'βλεπε  τά  προέχοντα  στέρνα  της  ναυαρχίίος 
και  τήν  προς  τήν  Κώ  έστραμμένην  πρύμνην  της,  εις 
τά  παράθυρα  της  οποίας  άντενακλατο  6  προς  τήν  ίύσιν 
του  κλίνων  ήλιος. 

Έπι  τού  πλοίου  ε"μενον  ολίγοι  Τούρκοι.  Οί  πλείστοι 
ήσαν  ΐβΛτχ  τού  Πάσα  έπι  της  νήσου.  Άλλ'  οί  ολίγοι 
εκείνοι  ήσαν  ίκανοι  προς  έπιτήρησιν  τού  χριστιανικού 
πληρώματος,  συνισταμένου  έξ  έβ(ϊομήκοντα  ναυτών 
σκλάβων. 

Όποιος  δ  βίος  τών  ουστυχών  εκείνων,  είτε  προσηλω- 
μένων εις  τάς  κώπας  τών  κάτεργων,  είτε  μετέπειτα  έπι 
τών  ιστιοφόρων  πλοίων  τού  τουρκικού  στόλου,  <ϊύσκολον 
νά  φαντασθώ|7-εν  σήμερον.  Ή  δημοτική  ημών  ανθολο- 
γία Αιετήρησε  τήν  ήχώ  τών  στεναγμών,  οί  όποιοι  αν- 
τηχούν ύπο  τήν  έρυθροβαφή  της  ήι^,ισελήνου  σημαίαν. 
Τίς  αγνοεί  το  περιπαθέστατον  εκείνο  ποίημα  : 

'Κρ/όυ.αστ'  άπ'  Ανατολή  σε  αια /ρυσή  γαλιότα. 
Πέντε  πασάζαις  εί/7,υ.ε  π    (ομορς&οτοαγουδουσαν, 
κ    εί/ααε  σκλάβους  ώμορφους  'ς  τα  σίοεοα  οεαένους, 
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'ς  τα  σίδερα,   'ς  ταΐς  αλυσαις  καΐ  'ς  τα•ς  βαρειαίς  κατέναις. 
Ό  σκλάβος  άναστέναξεν  άπ'  της  καρδίας  τα  φύλλα" 
δίνει  κι*  άλλο  'να  στεναγαό  κ'  έστάθν,κ'  ή  γαλιότα. 
Κι'  ό  Μπέης  το  κατάλαβε  κ'  έφοίνας'  'ίπ'  την  πρύανη  : 
—  Άν  είν'  άπο  τους  ναύτας  αου.  άνάθεαά  τους  όλους, 
κι'  αν  είν'  άπο  τους  σκλάβους  αου  να  τον  έλευθερώσοί. 
Σκλάβε  πείνας  :  Σκλάβε  δίψας  :  Σκλάβε  αου  ρού/α  θέλεις  : 
— Μήτε  πεινώ,  αήτε  διψώ,  αήτε  και  ρού/α  6έλο3. 
Θυαήθηκα  την  αάνα  αου,  την  δόλ'.α  μου  γυναίκα, 
ποΰυ.ουνα  δυο  'αερών  γααπρός,  —  δώδεκα  /ρόνους  σκλάβος. 
— -Τραγούδησε   αου,  σκλάβε  αου,  για  να  σ'  ελευΟεριόσω 
— Πόσαις  φοραΐς  τραγούδησα  κ'  ελευθέρια  δεν  είδα  ! 
ΛΙά  αν  είναι  για  την  'λευΟεριά  να  αετατραγουδήσω. 
Φέοτε  αου  το  λαγούτο  υ.ου  αέ  τ'  άσηαένια  τέλια, 
να  τραγουδήσω  και  να  'πώ  για  της  σκλαβιάς  τά  πάθη. 
Δώδεκα  /ζόφους  εκααα  'ς  της  Μπαρμπαριας  τον  άαυ.ο, 
κ'  ένντά  καουαις  έ(&ύτευσα  'ς  της  φυλακής  την  πόρτα, 
κι'  άπ'  ταις  έννηά  καρπώφαγα,  κ'  ελευθέρια  δεν  είδα  !  .  .  . 
^Αν  'έ/ης  υ-άνα  και  παιδιά,  Πασά  'λευθέρο>σέ  αε  ! 
Οι  έπΙ  ττ,ς  ν5ίυ-/ρχί<ϊος    εβίθ(7-ή•Λοντα    σκλάβοι  ήσαν 
Έλληνες,     Ιταλοί,  Γάλλοι,    Μελιταιοι,  οί  |^.έν  ν/,  των 
ελληνικών   ττχραλίων     άρ-χγέντες,    οί  <ϊέ    7.1χ[;.αλωτι- 
σθέντες  Λχτά  ίια.φόρους  συα::λοκάς  [χετά   χριστί'/νικών 

ττλοίων. 

Μεταξύ  των  τελευταίων  συγ/.ατελέγετο  Σίυ.ων  τις, 
Ίταλος  εκ  των  τταραλίων  του  παπικού  κράτους,  συλ- 
ληφθείς προ  ετών  έντο:  πλοίου  ύπο  την  σηααίαν  του 
ήγ6[/.όνΰς  τοϋ  Μονάκου,  σην.αίαν  εις  την  οποίαν  αόνη 
την  σή?χερον  έναπίαεινε  ή  ό'/ι  ζηλευτή  φήΐ^^η,  ότι  περι- 
βάλλει το  τελευτ7.ίον  (ϊηαόσιον  εν  Εΰρώπτ;  χαρτοπαι- 
κτήριον. 
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Ο  Σίι;-ων  ούτος  συνέλαβε  το  παράτολ{Λθν  σ/έίιον, 
Όχι  [χόνον  αύτος  μετά  των  συντρόφων  του  νά  έλευθε- 
•ρωθγ),  αλλά  και  νά  κυριεύστ)  το  φοβερον  πλοϊον  εντός 
του  οποίου  έσυρε  τάς  ίουλικάς  του  άλύσεις.  Προ  πόσου 
χρόνου  εκυοφόρει  το  σχέ^ιον  τούτο,  πώς  κατώρθωσε  νά 
[^-εταίώση  το  θάρρος  του  εις  τους  δμοίϊοΰλους  του, 
πώς  προπαρεσκευάσθησαν  τά  της  εκτελέσεως,  —  ταύτα 
πάντα,  έν  ελλείψει  λεπτομερών  είίήσεων,  άφίνονται 
4ίς   την  φαντασίαν  τού  άναγνώστου. 

Οί  επι  της  ναυαρχίίος  Τούρκοι  ήσύχαζον  κατά  την 
^αρασκευήν  έκείνην  τού  Βαιραμίου  αμέριμνοι,  οτε  α'ί- 
φ)νης  οί  έβ(ϊθ{^/όκοντα  συνωμόται  επιπίπτουν  κατ'  αυ- 
τών, τους  αναγκάζουν  νά  καταφύγουν  εις  τον  πυθί^,ένα 
τού  πλοίου,  τους  κλείουν  ύπο  το  κατάστρωίί,α,  και  κό- 
^τοντες  άλΰσεις  και  σχοινία  ανοίγουν  τά  άρμενα  ύπο 
την  πνοήν  ούρίου  άνεμου. 

Ο  Πασάς  άπο  την  άκτήν  έ'βλεπεν  εμβρόντητος,  μη 
Εννοών  τί  συμβαίνει.  Κραυγαι  ίιά  μιας  επι  της  νήσου, 
ίιατχγαί,  άπειλαί,  βλασφημίαι  !  — Αί  λέμβοι  ετοιμά- 
ζονται, οί  (διεσπαρμένοι  επί  της  νήσου  Τούρκοι  προσ- 
καλούνται   (ϊιά  τύμπανων,    ^ιά  κανονοβολισαών,  αί 

άγκυραι  τών  άλλων  εντός  τού  λιμένος  πλοίων  άνέλκον- 
ται,  τά  ιστία  λύονται !  — Πάταγος  και  θόρυβος  και 
■σύγχυσις  απανταχού  ! 

Έν  τούτοις  οί  εις  τον  πυθμένα  της  ναυαρχίίος  κλει- 
-σθέντες  Τούρκοι  ίέν  εσταύρωσαν  τάς  χείρας.  Έάν  ή^ύ- 
ναντο  νά  καταστρέψουν  το  πη(ϊάλιον  6  σκοπός  τών 
αποστατών  έματαιούτο.  Μη  κυβερνω^χένου  τού  πλοίου, 
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Ο  ίοόα^^  τζυ  έκ,ότττετο,  συνελχαβάνετο  ύπο  του  Κα.πι- 
τάν  πάσα  /.αι  έλυτρουντο  ούτοι  άπο  την  άτΓα.γωγήν, 
άτΓΟ  την  αιχι;-αλωσία.ν,  άττο  την  σφαγήν.  Το  πηοά^αον- 
λοιπόν  νά  κατχστρχφτ) ! 

Οί  Τουρ/.οι   το  /.α.το3ρθωσχν  ! 

*Αλλ'  ο  Σίυ.ων  <ϊέν  έπτοεϊτο  ευκόλως.  Οί  Χριστιανοί 
γενόμενοι  κύριοι  της  οπλοθήκης  ήσαν  ήίη  κ'/λώς  ώπλι- 
σαένοι,  ή  ίέ  απελπισία  και  ή  πρόσφατος  άπόκτησις  της 
έλευΟεοία:  έ<ϊεκαπλασία*ίον  τάς  ίυνάαει:  των.  Ένώ  ή 
ναυαρχίς  ε'πλεε  /ωρις  πη^^άλιον,  ό  Σί{7.ων  έπι  κεφαλής 
ι/.έοους  του  πληρών.ατος  κατεβη  εις  τον  πυθυ,ενα.  Οί 
πελεκεις  των  ήνοιζαν  τάς  θύρας  και  τά  παραπήγ^^.ατα, 
όπισθεν  των  οποίων  οί  Τούρκοι  έκρύπτοντο.  Ήτο  φοβερά 
ή  συ[Λπλοκή  Ζ'^τοζ  του  σκότους.  Ό  άγων  εκατέρωθεν 
ήτο  περί  ελευθερώσεως  ή  θανάτου.  Πέντε  εκ  των  του 
Σίαωνος  έ-ΰονεύθησαν.  Έκ  των  Τούρκων  τινές  έσφά- 
γησαν,  άλλοι  ίιωκόν,ενοι  έντος  του  πλοίου  κατώρθωσαν 
ίιά  των  θυρίίων  των  πυροβόλων  νά  ριφθούν  εΙς  τήν  θά- 
λασσαν. Άλλ*  οί  πλείστοι  συλληφθέντες  ε/.λείσθησαν 
σι<ϊηρο(ϊεσαιοι  εις  τά  βαθύτερα  του  πλοίου.  Ό  προνοη- 
τικός Σίαων  εφείσθη  της  ζωής  των,  οχι  ες  εύσπλαγ- 
^νίας,  άλλα  «ϊιά  νά  τους  εχη  ε'ίτε  ως  6|Αήρους  εν  ώρα 
ήττης,  ε'ίτε  ώς  ζώντα  του  θριάν.βου  του  τεκ^Λήρια  έν^ 
πεοιπτώσει  διασώσεως  εις  νοιστιανικον  λιμένα. 

Ταύτα  πάντα  συνέβησαν  εν  άκαρεί.  Το  πηοάλιον 
επεσκευάσθη  και  ή  ναυαρχις  έξηκολούθησ^.  τον  πλουν 
της,  χωρίς  οαως  τήν  ήαισεληνον  έπΙ  του  ίστού  της. 

Ένω  ταύτα  συνέβαινον,  πλοϊον  Ραγουζαΐον    εισήρ— 
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χετο  πλησίστιον  έντος  του  λι^^ένος  τής  Κω.  Ό  Πάσας, 
οάκνων  τάς  χεϊρ^ις  και  λυσσών  εξ  οργής  και  άνυπο[Λθ- 
νησίας  ίιά  τήν  βραδύτητα  τών  εΙς  τον  λΐ[Λενα  ναυτών 
του,  ειοε  (/.ετ*  άγαλλιάσεως  τήν  ε^Λφάνισιν  του  ξένου 
πλοίου.  Άκολουθού[;.ενος  άπο  σαήνος  όπ7.οφόρων  περι- 
κυκλόνει  το  Ραγουζαΐον  πλοϊον  ίιά  τών  λέίλβων  του 
προτού  ρίψγ)  τήν  άγκυραν,  επιβαίνει  επ*  αυτού,  και 
στρέφει  τήν  πρώρα  ν  προς  τήν  φεύγουσαν  ναυαρχί(ϊα,  τής 
Όποίας  είχε  διακόψει  τον  ίρόιζ-ον  ή  ύπο  το  κατάστρω[;.α 
-συ^^πλοκή  και  ή  επισκευή  τού  πη<ϊαλίου. 

Το  Ραγουζαΐον  πλοϊον  επήίϊα  έπΙ  τών  κυ^λάτων.  Ό 
Όπλισ[ΛΟς  του  [χικρός,  άλλ  *  εκατοντάδες  Τούρκων  πνεόν- 
των [7.ένεα  ήσαν  έπ'  αυτού,  και  εάν  άπαξ  προσεκολ- 
λατο  εις  τήν  ναυαρχίδα,  πώς  ήθελον  άντισταθτι  εις  τήν 
ε'φοΑον  οί  εξήκοντα  και  πέντε  έπιβάται  της  ;  Άλλ* 
οτε  προσήγγιζον  σχε^ϊον  τά  πλοϊα,  ήκούσθη  βροντώίης 
τού  Σί|Λωνος  ή  φωνή  :  Μακρυνθήτε,  ε'ιίέ  καίω  και  τήν 
ναυαρχίί^α  και  σας  ! 

Ό  Πασάς  ήλλαξε  όψιν.  Έγνώριζεν  οτι  ίέν  ήσαν 
κενοί  λόγοι  τού  Σί[Αωνος  ή  απειλή.  Διέταξε  νά  ι/.ετα- 
Όάλη  σρόαον  το  πλοϊον.  Έάν  προέβλεπε  τήν  [χοϊράν 
του  ήθελεν  ίσως  προκρίνει  τον  εν  ίχέσω  φλογών  και  εκ- 
πυρσοκροτήσεων θάνατον.  *Ίσως  άνεπόλησε  κατ*  έκείνην 
τήν  στιγ(χήν  ένος  εκ  τών  Σουλτάνων  το  λόνιον,  οτι  6 
Θεός  ε'ίωκεν  εις  τους  Μουσουλα.άνους  τήν  στερεάν,  άλλα 
τήν  θάλασσαν  τήν  άφήκε  ίιά  τους  απίστους.  Όπως- 
οήποτε  επέστρεψε  κατησχυ^χένος  εις  τον  λΐ|7.ένα  τη; 
Κώ.  ενώ  δ  Σί[Λων  έπλεε  προς  τήν  Μελίτη  ν. 
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Οί  εν  Μελίτη  οτε  εΐίον  ί^.ακοόθεν  πλοίον  ττ^λεαικον^ 
τζυ^ΥΛ'Ατ,ς  κχτασ/.ευτ;:  /.αΙ  τοιούτου  αεγέθους  πλέον• 
ττρος  τον  λιαέντ.  των,  εξεπλάγησαν.  Τα  τηλεβόλα  έπΙ 
των  εττάλζεών  των  έστήθησαν  κ,χτ'  αΰτου,  τά  κάτεργα 
των  ΐΕτ,λθον  του  λκΛενοο  ετοιατ.  χοο;  έπίθεσιν,  ό  ττολε- 
ι/.ικοο  όλος  πληθυταος  ττ,ς  νήσου  έτεθη  εΙς  κίνησιν. 
Άλλ  *  άΐί,α  Ιγνώσθη  ότι  το  ττλοΐον  άντΙ  Τούρκων  ενό- 
πλων έκφερε  Όθωα^.νοΰς  σιίηροίεταίου;,  άκρατος  έν- 
θουσιασ{;-ος  Οιείίχθη  την  πρότερα  ν  ανησυχία  ν.  Ό  Σί- 
|/.ων  κχι  οί  σύντροφοι  του  ώίηγήθησαν  εν  θριάαβω  εΙς 
την  έκκλησίαν  και  07:'λ^υ7.  χαρά;  ε'βρε^ον  τάς  ήλιοκαεΐς: 
έκείνας  παρειάς. 

ΕΙς  την  Κωνσταντινούπολιν  επεφερεν  ολω:  «διάφορα 
αΙσθή(;-7.τα  ή  ε'ίίησι:  του  απροσδόκητου  συί/.βάντος. 
Ό  Σουλταΐνο:  Μουσταοαο  οιέταΕε  την  άαεσον  του 
Καπιτάν  πάσα  άποκεφάλισιν  προς  τιαωρίαν  της  αμε- 
λείας του  καΐ  προς  παραοειγαατισαόν.  Ταύτ^χ^ρόνως 
ίΐ  ίιεααρτυρήθη  πικρώς  ή  Πύλη  σιά  το  οοθεν  άσυλον 
εΙς  το  ύπεξαιρεΟέν  πλοίον.  Ίίίως  προς  τον  τότε  πρεσβυν• 
της  Γαλλίας,  κόαητα  οΐβ  νβΓ^θΐΐηβδ,  απηύθυνε  τάς 
διαμαρτυρήσεις  του  ο  Βεζίρης  Ραγήπ,  ζητών  όιχ  της 
μεσολαβήσεως  της  Γαλλίας  τήν  άπό(^οσιν  της  ναυαρ- 
χίίϊος.  "Αλλως  ήπείλει  οτι  ^ιά  των  οπλών  θα  την  άνα- 
κτήστ).  Ή  Κυβεονησις  του  παντοδυνάμου  τότε  Λουοο- 
βίκου  του  ΙΕ'  επίεσε  τους  Ίππότας  του  αγίου  Ιωάννου• 
προς  ίκανοποίησιν  της  Πύλης,  —  άρχοι^.ένου  σε  του  ε'τους 
1761  ή  άρπαγεϊσα  ναυαρχίς,  φέρουσα  τήν  γαλλικήν 
ση[Λαίαν  και  συνοίευοι;.ένη  ύπο  της  γαλλικής  φρεγάτας 
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«ΓΟίδβαΐΙ».  Ιπανήλθεν  εΙς  τον  Βόσπορον.  Το  πλοϊον 
εΌοιψεν  ε'ίκοσι  και  μίαν  βολάς  προς  χαιρετισμόν,  αφού 
ί*  άντεχαιρετήθη  «^εόντο^ς,  κατεβίβασε  τήν  γαλλικήν 
σημαίαν,  ανύψωσε  τήν  τουοκικήν  και  ήγκυροοόλησε 
παρά  τά  τείνη  του  Σερτ-γίου.  Ή  ποο  ε'τους  απώλεια 
του  είχε  τόσον  συνταράξει  τους  εν  Κωνσταντινουπόλει, 
ώστε  ή  άνάκτησί;  του  έΟεο)θήθη  ώ:  Ορίαμοος  καΐ  έπα- 
νηγυρίσθη  τ^ημοτελώς 

Ταύτα  αφηγείται  ό  Γάλλος  ΟΙιοηΐοΓ  (*)  όστις  συ- 
ζευνθείς,  ώς  γνωστόν,  Έλληνί<ϊα  έν  Κωνσταντινου- 
πόλει ε'γινε  ο  πατήρ  <ϊύο  ονομαστών  ποιητών,  Ιοίως  του 
Άνίοεου  του    «ϊοξάσαντος    τήν    γαλλικήν    φιλολογίαν. 

Άλλ'ό  ΆΟχνάσίος  Κομνηνός  'Τψηλάντης,  αρχία- 
τρος του  μνησθέντος  βεζίρου  Ραγήπ-Μουχα{^.έτ,  τον 
υπέρτατου  αυ^εντου  του,  ώς  τον  αποκαλεί,  ούοέν  περί 
του  συμβάντος  τούτου  μνημονεύει  εΐ-ς  τήν  Χρονογρα— 
φίαν  του(^),  κατά  τά  ετη  1760  και   1761. 

"Αλλος  ό{Αως  Γάλλος  περιηγητής,  κατ*  έντολήν  του 
άτυνούς  Λουδοβίκου  τ^ύ  (δέκατου  έκτου  περιελθών  τήν 
Άνατολήν  κατά  το  1777,  δεκαεπτά  έτη  μετά  το  κα- 
τόρθω(^.α  του  Σίμωνος,  ό  8οηηίηί,  οχι  μόνον  έπιιχαρ- 
τυρει  τά  του  ΟΗβπίθΓ,  άλλα  και  τον  Σίμωνα  προσω- 
πικώς έγνώρισε.  Δεν  τον  αποκαλεί  όμως  Σίιχωνα. 
*Αποσιωπών  το  ονομά  του  τον   αναφέρει    απλώς  ώς  Ιβ 


(*)  Κβνοΐιιΐίοηδ  άβ  ΓΕηιρίΓβ    ΟΐΙοηιαη   ραΓ  Μ.  άβ 
ΟΗβηίβΓ.  Ρίΐηδ  1789. 

(^)  Τα  μετά  τήν  "Αλωσιν.   Έν  Κων'7ταντ[νουπό)ε'..  1870. 
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Οαρίίαίηβ  Ο  .  .  .  .  Τον  συνήντησεν  εΙς  Κί(;.ωλον,  τ, 
ότΓοία  ητο  κατ'έ/.είνην  την  έ-ιτ^χήν,  καΐ  ά':Γ0  της  ττα- 
ρελθοΰση:  ε/.ατονταετηρίίο;  ηίη,  το  όραητηριον  των 
Χριστιανών  'Γτεφχτών.  η  Κορσάρων.  ο>:  έττι  το  εύφη- 
(χότερον  ελέγοντο.  Έ/.εϊ  ίιήρχοντο  ώς  έζ,ι  το  ';Γθλΰ  τον 
νειυ[.ώνχ  εν  κοαιττάλη  και  άσωτεία.  Σ'πταταλώντες  εκ,εΐ 
τά  κεροη  των  λειών  των  κατελει~ον  έττΐ  της  νήσου  /ρή- 
ματα, τα  όποια  ο;7.ως,  λέγει  ό  ΟΗοίδβΙΐΙ-ΟουίΠβΓ. 
-ΓΓολϋ  ακριβά  έ~7^ήρονον  οι  εγχώριοι  οιά  ττολυεισών 
καταπιέσεων.  "Αλλως  τε  τά  χρήι/.ατα  εκείνα  ε/ρησί- 
αευον  εις  άττότισιν  τών  ττρος  τους  'Ο^ω'/ανοϋς  φόρων, 
οτε  αποπλεόντων  τών  πειρατίϋν  ήρχοντο  τά  ύπο  τον 
Καπιτάν  πασαν  πλοία. 

Πρέπει  νά  προσθεσω'^.εν  οτι  το  πειρατικον  έπάγγελαα 
ουίε^Λίαν  τότε  συνεπήγετο  άτι^Λίαν.  Άπ'  εναντίας,  οί 
έξασκοΰντες  αύτο  ήσαν  καθ'ά  λέγει  ο  ΤοίίΓηβίοΓΐ, 
άνόρες  υψηλής  περιωπής  και  εγνωσι/,ένης  άνίρείας, 
αναφέρει  οέ  εΙς  έπιααρτυρίαν  τά  όνό[Λατα  ίιαφόρων 
Γάλλων  ευπατριοών  ίοξασθέντων  ίιά  τής  πειρατείας. 
Αί  άνα^.νήσεις  και  αί  παρα<ϊόσεις  τής  εποχής  εκείνης, 
ίια[Λείνασαι  ε'ις  το  Αιγαίον,  εξηγούν  εν  αέρει  την  έξά- 
πλωσιν  τής  πειρατείας  εις  τά  ελληνικά  πελάγη,  διαρ- 
κούσης τής  Επαναστάσεως.  Οί  νησιώται,  άκολου- 
θοϋντες    το    παρά(ϊειγαα    τών  Γάλλ 


ί" 


ων    εκείνων  ευπα- 


τριοών,  ήαάρτανον  κατ*  άναχρονισ'^.ον    έα'χένοντες  εις 
τής  παρελθούσης  εκατονταετηρίίος  τά  ήθη. 

Το  έπάγγελ|7.α    τούτο  έξήσκει    6  ήαέτερος  Σί[>.ων,  ή 
οαρίίαίηβ    Ο  .  .  .  οτε   ό  8οηηίηΐ  τον  συνήντησεν 
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€ΐς  Κί[Λωλον,  διοικούντα  πλοΐον  έλαφρον  αέν  άλλα  κα- 
λώς ώπλισ^χένον.  Τον  περιγράφει  ώς  άν^ρα  πλήρη  τόλ- 
{/.ης,  ψυχραψ,ίας  και  εξαιρετικής  σταθερότητος.  α  Οί 
»  Ελληνες,  λέγει,  ετρεαον  ενώπιον  του  όσον  και  ένώ- 
))  πιον  τών  κυβερνητών  τών  τουρκικών  πλοίων,  καθό- 
))  σον  και  ή  καταθλιψις  ήτο  'ιση  εκατέρωθεν, — ή  του 
»  Μελιταίου  ολιγώτερον  όρι;.ητική  και  άτίθασσος  ή  ή 
»  τών  Τχύρκων,  άλλ '  έπιφοβωτερχ  οαως  καθο  ήσυχος, 
»  ψυχρά  και  {;.ετρη|χένη.  Εις  Κίίχωλον  εΐία  τά  ερείπια 
»  οικίας  κατείαφισθείσης  ύπ*  αυτού,  την  οποίαν  ούίείς 
» έκτοτε  άπετόλ|/.ησε  ν'  άνεγείργ).  Ίίού  ίέ  έπι  τίνι 
»  ά φοράν;. —  Αξία  οίκτου  αληθώς  ή  τύ/η  τών  Έλλή- 
))  νων.  τών  κατοικούντων  τάς  |7-ικράς  τού  Αιγαίου 
»  νήσους.  Ούίείς  επισκέπτεται  αυτούς  εΙ[;.ή  επί  σκοπώ 
»  λγιστεύσεως  και  καταπιέσεως.  Έάν  πλοΤον  τουρκικόν, 
))  έστω  και  «Λίκρά  γαλιότα,  προσορ^-ισθτ)  που,  ό  κυβερ- 
ί)  νήτης  της  γίνεται  άαέσως  κυρίαρχος  έπι  τής  νήσου 
))  οεσπότης.  Οί  πρόκριτοι  σπεύδουν  νά  φιλήσουν  την 
»  χειρά  του  και  νά  τεθούν  ύπο  τους  όρισ^Λούς  του.  Ούτος 
»  οέ  όιαθέτει  τά  πάντα,  ζητεί  ζωοτροφίας  και  6, τι 
»  άλλο  ορεχθγί,  αύτοχειροτονεΐται  δικαστής  ανέκκλητος, 
» οικάζει,  καταδικάζει  είς  πρόστιν.α  έπιβάλλων  την 
»  άριεσον  άπότισίν  των,  ίιανέαει  αριστερά  και  ^εξιά 
»  την  ποινήν  τού  επι  τών  ποίων  ραβίισαού,  ένί  λόγω 
»ή  παρουσία  του  φέρει  φόβον  και  τρόαον.  Έπι  τέλους 
»  αποπλέει  ο  Τούρκος,  άλλ '  έρχεται  τότε  πλοϊον  εκ 
»  Μελίτης  πειρατικον,  έπανχλα^.βάνονται  ίε  αί  αύται 
»  περίπου  σκηναι  [^ία;  και  αυθαιρεσίας,  αί  αύται  <ϊου- 
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» λοίτρε-ττεΤ;   υποκλίσεις,    τά    αυτά    φΓλοοωρήαατα,    αϊ 
»  αύται  άγγαρείαι,  ή  αύττ)  εςασκησις  του  οικαιώαατος 

»  του  ισχυρότερου,  ή  αύτη  ταπείνοντις  του  ασθενούς,  αϊ 


^  » 


»  αύται  και  χειροτεραι  καταττιεσεις 

))  Έκ  των  έτυιβαλλου-ένων  εις  τους  νησιώτας  ύπο- 
))  χρεώσεων,  οπότε  είτε  Τούρκοι  είτε  Μελιταιοι  άγκυ- 
))  ροβολούν  εις  τον  λι^Λενα  των,  είναι  και  η  Ιπισκόπευσις 
»  άπο  τά  υψηλότερα  της  νήσου  σηι^-εϊα,  δπωςί.άνακα- 
))  λύπτοντες  [/.ακρόθεν  τά  εις  το  πέλαγος  πλοϊα  προει- 
»  οοποιοΰν  εγκαίρως  τους  ζενιζοαενους  περί  του  ένίεχο- 
))  [Λενου  κινίΰνου.  Ό  πλοίαρχος  Γ  .  .  .  ά|Λα  αφιχθείς 
))  όιέταςε  κατά  το  σύνηθες  την  τοποθετησιν  φυλάκων 
))  εις  οιαφόρους  πύργους  έπι  τούτο  άνεγερθεντας  εις  τάς 
))  κορυφάς  της  Κΐ[-/.ώλου.  *Αλλ*  αποβιβασθείς  ειίεν 
»  άπροσίοκήτως  ξένον  πλοιον  προσορ^Λΐζόαενον.  Ή  χ^λ- 
))  λειχ  τού  φύλακος  έτιαωρήθη  σκληρώς  ίιά  της  έκ 
))  βάθρων  κατείαφίσεως  της  οικίας  του.  Μετά  παρέ- 
))  λευσιν  πολλών  ετών  ε•οα  την  κατοικίαν  έκείνην  οικο- 
))  γενείας  πολυ^^ελούς,  ερυ.αιον  ηίη  ακανθών  και  έρ- 
»  πετών. 

))  Παρ '  ολίγον  οέ  εγενόαην  και  εγώ  αύτος  αάρτυς  αύ- 
))  τόπτη:  παρο^Λοίας  σκηνής.  Ό  Γ  .  .  .  και  ίεκα  έκ  τών 
))  ναυτών  του  απέβησαν  εις  Κίαωλον,  Ινώ  ίέ  οί  ναύται 
))  ένοπλοι  οιεσκορπίσθησαν  εις  το  χωρίον  και  ελαφυρα- 
» γώγουν  τους  κατοίκους,  έγευ[7.άτιζεν  εκείνος  εις  την 
»  οικίαν  τού  πράκτορος  της  Γαλλίας,  οπού  τότε  έφιλο- 
» ςενούυ.ην.  Αίφνης  παρουσιάζονται  άσθίχαίνοντες  οί 
))  οπαοοί  του  και  λέγουν  οτι  πλοιον,  εχθρικον  κατά  τά 


Ι. 


Ι 


] 


'Τηε^ίχίρεαις   Τονρ'κικής  ναναρχίδος 


363 


))  φαινό^^.ενα,  πλέει  προς  την  Κί{^.ωλον.  Ό  Γ  .  .  .  ίεν 
))  έταράχθη  ούοααώς,  αλλά  οιέταξε  νά  φέρουν  τον  έπί- 
))  τρόπον  της  Κιαώλου.  Ό  επίτροπος  παρουσιάζεται. 
^)  Ό  Γ .  .  .  έρωτα  τίς  ήτο  6  τοποθετηθείς  έπι  τού  ^εϊνα 
))  πύργου"  δ  επίτροπος  λέγει  το  ονοαα  τού  άνθρωπου. 
))  Ό  Γ  .  .  .  ίιά  τοόπου  επιβάλλοντος  άαεσον  και  σιω-τ' 
))  πηλήν  ύπακοήν  προστάζει  νά  τον  συλλαβή  άνευ  άνα- 
))  βολής  και  νά  τον  φερη  ενώπιον  του.  Τότε  σε  (χόνον 
))  εγερθείς  τής  τραπέζης  εστράφη  προς  τούς  ναύτας 
))  του.  —  Έ|;-πρός,  φίλοι  [Λου,  λέγει.  "Ας  έτοψ.ασθώί/.εν 
))  νά  πολε[χήσωΐ7.εν  και  νά  καταστρέψωαεν  τούς  άπί- 
»  στους  τούτους  σκύλους,  τούς  Τούρκους  ί  —  Έν  τω 
))  «Λεταξύ  ε'γεινε  γνωστόν  οτι  το  πλοιον  ίέν  ήτο  τουρκι- 
»  κόν,  άλλ'έκ  Ραγούζης.  Ούχ  ήττον  έπέ[;-ενε  θέλων 
;)  νά  τιαωρήσ•()  άπηνώς  τον  Κιαώλιον.  Μετά  πολλής 
»  δυσκολίας  και  παρακλήσεων  κατωρθώσα[^-εν  6  πρά- 
))  κτωρ  κ'  έγώ  νά  τον  έζευ|/.ενίσωαεν  και  νά  σώσω-• 
))  αεν  άπο  τήν  έπικειαέ,νην  τψ.ωρίαν  τον  ουστυχή  νη- 
)>  σιώτην. 

))  Μετά  τινχς  ήν.έρας  6  Γ  .  .  .  συνέλαβε  καραβέλα  ν 
»  έξ  Άλεξαν^ρεί-ζς  προερχοι^.ένην,  περιέχουσαν  ίέ  λείαν 
))  πλούσια  ν,  τον  έξ  Αιγύπτου  στελλόαενον  προς  τον 
))  Σουλτάνον  έτήσιον  φόρον.  Διά  τοιούτου  θησαυρού 
))  έξησφαλίζετο  άπαξ  ίιά  παντός  τών  πειρατών  έκεί- 
))  νων  ή  τύχη.  Άλλ'  άίΛφιβάλλω  εάν  6  Γ.  ..  δστις, 
»  πλήρης  ήαερών  και  πληγών,  ε:χε  τά  αέσα  άνετου 
))  υπάρξεως  εις  Μελίτην,  ήτο  άνθρωπος  ίυνάαενος  νά  ^ια- 


))  βιώστ)  ήσύχως  ή  νά  εξαγόραση  εις  τά  γηρά{Λατά  του 
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))θι'  άγαθοεργίών  την  εν  λγιστείχις   και  βιαιοχραγίαις 
))  ίίβλθοΰσαν  νεότητα  του». 

Ταΰτα   6  8οηηίηί.    ~Αρά  γε  <ϊ'.ετηρήΒη  τταράίοσί; 
τις  περί  του  ΣίΐΛωνος  εΙς  Κί[;-ωΛθν  ; 


περιπλανήσεις  ΕΛΛΗΝΟΣ  ΤΥΜΙίΙΚΤΟΥ 


18  1  1  —  1820 


-<€<>- 


Ό  εν  Λονοίνω  οια[χένων  φίλος  |Λθυ  κ.  Δ.  Τσ  .  .  . 
είναι  κάτοχος  χειρογράφου,  το  δτυοιον  έλττίζω  θά  συγ- 
καττ-τεθη   νά  ίωρήτη  εις  την   Ίστορικην  7.7.1  Έθνολο- 

γικήν  Έταιρίαν  της  Έλλάίος.  Ό  |7-ετά  παρέλευσιν 
υΛχς  η  ίύο  εκχτονταετηρίίϊων  ττροωρισαενος  νά  άνα.- 
καλϋψη  και  έκίώστ)  το  χειρόγραφον  τούτο,  (εάν  [Λείνγ; 
έως  τότε  άνεκίοτον),  θά  προκαλεσγ)  βεβαίως  τον  φθό- 
νον  των  {/.εσαιωνοοιφών  του  [^^έλλοντος.  Άλλα  καίτοι 
αή  άνερχόΐΛενον  πέρα  του  πρώτου  τετάρτου  της  πα- 
ρούσης έκατονταετηρίίος,  το  περιεχόαενον  του  εν  λόγω 
χειρογράφου  παρέχει  πολύ  το  ενδιαφέρον  και  εις  ή|Λας 
ετι.  Άπο  της  εποχής  εκείνης  (^.έχρι  της  σήαερον  τά 
του  κόσαου  εν  γένει,  και  ιοίως  τά  καθ*  ήυ-άς,  [^.ετε- 
βλήθησαν  τόσον,  ώστε  οί  νεώτεροι  των  Ελλήνων  δύ- 
νανται, οχι  άνευ  λόγου,  νά  θεωρούν  ώς  |^-εσαιωνικήν 
και  την  ά[Λέσως  τζοΌ  τής  Επαναστάσεως  Ελλάδα,  τά 
ίέ  ρ.νηαεια  τής  περιό<ϊου  εκείνης  ίϊύνανται  άπο  τούίε 
νά  προκαλούν  την  προσοχήν  [/,ας  ούχ  ήττον  ή  και  τά 
του  ρ.εσαιώνος. 

Το  χειρόγραφον  τούτο  οέν  είνε  αύτόγραφον  του  ποιη- 


Τ  ■ 


ν^^ίιΜΡΟ^' 
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του  αλλ*  άντεγράφη  ύπο  του  άίελφοϋ  του  κατόχου 
του  κ.  Δ.  Τσ.,  σύγκειται  ί'  εκ  σελίίων  538,  σχή- 
[/.ατος  8ου  '^.ικροΰ,  και  περιέχει  ποίη|;.α  εκ  στίχων 
11,000  ττερί-ΓΓου,  <^ιαιρου(Λενων  εις  75  κεφάλαια.  Ποιη- 
τής αΰτοϋ  είναι  Δηαήτριός  τις  ΙΙα-;:::*  Νικολάου,  Θετ- 
ταλθ{Λάγνης,  ύττόθεσις  οέ  του  τυοιήαατος  αί  περιηγήσεις 
και  διάφορα  έπεισόοια  του  βίου  του  ποιητοϋ.  Ή  ίιή— 
γησις  αρχίζει  άπο  του  ετου;  1811,  οτε  6  πατήρ  του 
Δηαητρίου  τον  έστειλε  νά  εΰργ)  πόρον  ζωής  εις  τά  ζένα, 
κατά  τήν  εισέτι  επικρατούσαν  συνήθειαν  των  συ^χπα- 
τριωτών  του.  Κατά  της  τοιαύτης  συνηθείας  έξανίστα- 
ται  ευθύς  ες  αρχής  6  ποιητής,  οιαρ,αρτύρεται  (ϊε  εντό- 
νως και  εις  τον  έπίλογόν  του,  άποτεινόαενος  ως  εξής 
προς  τον  αναγνώστη  ν  του  : 

«  Έαν  δεν  ςενιτεύθηκες  καΐ  ζτ,ς  'ς  τα  πατρικά  σου 

«  αή  γελασΟγ^ς  κι'  ά:ρήσν}ς  τα  άπο  τα  /έριά  σου. 

«  Ε'.  δέ  χαΐ  ςενιτεύθηκες,    φρόντισε  να  γυρίστ,ς 

«  αιανώραν  έαπροστήτερα,  πριν  κακοσυνειθίσγις.  (σ.  537). 

Αί  γνο^σεις  του  ποιητοϋ  είναι  περιωρισαέναι.  Αεπτο{Λε- 

ρώς  περιγράφει  το  σχολειον  της  πατρίδος  του,  εις  το 
οποίον,  λέγει, 

«χρόνους  έπτα  έσττούδασα,  κ'  ιδές  τό  σπούδαγ^ιά  αου  : 
«  (χόλις   απορώ  κουτσά  στραβά  να  γράψω  τονου.ά  αου.» 

Διά  τούτο  και  εις  τό  προοί[Αΐόν  του  ζητεί  τήν  συγκα- 
τάβασιν  του  άναγνώστου, 

«  τάχα  ότι  έχω  λάθη  εις  το  ποίημα  αυτό, 

«  ή  τήν  σύνταςιν  η  άλλο  εις  τήν  τάςιν  δεν  κρατώ.» 

Τω  οντι.  οέν  πολυκρατεΐ    τήν  ταςιν.    Άλλ '  όαως  ή 


Λ 


ελληνική  ευφυία  του  ύπερπηίϊά  τά  προσκό{Α|Λατα  της 
ά(Λαθείας,  ή  ί*  εαφυτ^ς  ευκολία  του  περί  τό  άντιλαα- 
βάνεσθαι  και  εΙς  τό  άφηγεισθαι  εγείρει  τό  ένοιαφέρον, 
αντισταθμίζουσα  τάς  ποικίλας  του  έργου  ελλείψεις. 
ΙΙοίησις  αληθής  ού^α{Λθύ  ίιαλάαπει  εις  αυτό.  Λεπτό- 
τητα αίσθήαατος  ίέν  προίίίει  6  ποιητής,  ούτε  τήν 
νοσταλγίαν  του  περιγράφων  ούτε  τούς  έρωτας  του. 
Άλλ  '  είναι  όξύνους  και  περίεργος, — όπου  (ί:αβγι  έρωτα, 
παρατηρεί,  (Λανθάνει  και  ένθυαεΐται.  Συχνάκις  όέ  συν.- 
πληροΐ  τήν  ϊυ,^Λτ^ΖΊ  (ϊιήγησίν  του  ίι'  υποσημειώσεων, 
εις  τάς  οποίας  παρέχει  στατιστικας,  γεωγρχφικάς  ή  αλ- 
λάς πληροφορίας.  Αί  πληροφορίαι  του  είναι  πολύτΐ|Λθΐ, 
όχι  [;.όνον  καθό  άποτυπούσαι  τάς  γνώσει;  του  ημετέρου 
ποιητού,  άλλα  και  καθό  παρέχουσαι  πιστήν  εικόνα  μιας 
φάσεως  του  Έλληνισ[7.ού  της  εποχής  εκείνης,  τού  μι- 
κρού σηλονότι  λαού  τού  ζώντος  εις  τά  ζένα  5ιά  τού 
8(Απορίου. 

Ό  πτωχός  Δη^^ήτριος  ΙΙαππα  Νικολάου  οέν  κατώρ- 
θωσε  νά  εύοοκψ-ήση  ούτε  νά  άνυψωθτ)  υπεράνω  της 
ταπεινής  σφαίρας  του.  Τάς  αποτυχίας  του  άποδίίϊει 
εις  τήν  Εί[Λαρ[Λένην,  άλλα  φοβούμαι  ότι  τάς  έπεςηγεΐ 
και  τάς  ίικαιοί  τό  έλα(&ρόν  και  άστατον  τού  χαρακτή- 
ρας του.  ΙΙούποτε  ^έν  ευχαριστείται,  πούποτε  ^έν  χρο- 
νίζει, όλοι  τού  πταίουν,  τά  πάντα  κατακρίνει.  Τον 
κατατήκει  ή  (διηνεκής  αποτυχία  του,  (βαρύνεται  τήν 
ξενιτείαν,  άλλ'  Ιντρέπεται  νά  έπιστρέψγ)  εις  τήν  πα- 
τρίοα  πτωχός  και  άπρόκοπος,  ώστε  εξακολουθεί  τά 
περιπλανήσεις  του,  «ϊιώκων  εις  μάτην  τήν  τύχην. 


"9 
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Άναχωρ'.υντκ    χ.χτά     7:ρώτ:ν    ίχ.    ττ^;    7:'/τρί(ϊ:ς    ^ 

ττο-τήο  του 

"  τον  Ιαβχρκάρ'.σεν  ει;  κχττοιον  καίκί 
«  όζου  έτότε  'αίσευε  οεα  τήν  Σαλονικη.  »  (σελ.  31]. 
Τά  πζντ^.  ΒΑεϊ  ν^κ  /.αΐ  ^^.γνωστχ.   Έ/.ττλη/,τς;  ό  7:ο^^,- 
τη;  εβλεττε  τους    Ίουίαίους,  τους  Τούρκους,  τους  Φράγ- 
κους, κχι  ίλεγε  καθ'  εαυτόν  : 

«  τ:  είν '  αυτοί  οί  οιάκοι 
'<  που  έχουν  τα  τζουλουφια  κΓ  άλλοιώτκο    καλ'.ααυκι  ; 
«  Ίί  είν'  αύτοι  που  κάθουνται  αέ  τα  ;Λακρ^  τζιπούκία, 
«  τά  πόοια  έ'να  τ'  άλλο  των,  καΐ  'σαν  κουβά  καβούκια  ; 
"  Ίί  είν'  αύτοι  οί  λέλεκες  οί  στενο'^ορευ.ένοι, 
«  αέ  τήν  ούράν  όπισίο  των  και  τον  λαι;ΛΟν  οείΛενοι ;  » 
Άλλ'  ενώ  βλέττων  ταύτα   ττάντα  ε/ασκεν,  εξαίφνης 
γιανίτσαρός  τις  τον  ραττίζει  και    τέν  υβρίζει  Τουρκιστί' 
Ση^χειωτεον  ίε  οτι    τους  εις  ξενην  γλώσσαν  ίιαλόγους, 
είτε  Τουρκιστί,  είτε  Άραβιστί,  είτε  'Ρωσσιστί,  στιχουρ- 
γει  εκάστοτε   6  ποιητής  (όί^.οιοκαταληκτικώς  πάντοτε) 
εΙς    τήν  οικείαν    ίιαλεκτον,    επιδεικνύων    οϋτω  οτι  καΐ 
Ιξεα-αΟε  τήν   γλώσσαν  των  (διαφόρων  χωρών,    οπού  ^ιέ- 
τριψεν. 

Έν  τούτοις  άη(ϊιάσας  α.ετά  το  ράπισαα  τήν  θεσσα- 
λονίκην  έντος  του  έτους 

«  Χίλιου  οκτακοσιου 
«  οεκάτου  ττρώτου,  και  αγώνος  τριάντα  Σεπτεμβρίου 
«  έυ.βαρκαρ•ζεται  Ιδού  εΙ;  σακολέβαν  υ,ίαν 
«  Αίνιτικην,  κ'  έ;χίσευσε  δια  τήν  Άραβίαν.  »   (σελ.  45). 

Μετά  ενός  [;.ηνος  πλουν   δ  ποιητής  ε'φθασεν  εις   Άλε 
ξανίρειαν.    Περιγραφή  πάλιν    της  χώρας,    τών  προϊόν- 


^ 


>ι 


των,  τών/κατοίκων.  προς  ίέ  και  κατάλογος  ονοι/.αστικος 
(ε|Λΐ;-ετρ;ι6ς  εννοείται)  τών  παρεπκϊηυ.ούντων  Ελλήνων. 
Τήν  τΐιαύτην  καταγραφήν  ίέν  άν.ελεϊ  οπουδήποτε  εύρη 
Έλγ/)νας,  οί  ίε  κατάλογοι  ούτοι,  αποτελούντες  συαβο- 
λήν  /  εις  τήν  ίστορίαν  της  τότε  Ελληνικής  ψτζοοίχζ, 
πρ5ίσααρτυροϋν  συγχρόνως,  ίιά  της  ακριβείας  των,  τήν 
φ;ίλαλήθειαν  του  πλάνητος  Θεσσαλού. 
Ι     Άπο    Άλεξάνίρειαν    (λεταβαίνει    εις  Ραχίτι,    οπού 

/γίνεται    υπηρέτης    ενός     συντοπίτου  του,    εύσπλάγχνου 

^  και  καλοίιαθετου, 

«  άλλα  οι    ενα  αου  φωα,ι  και  ρουχικα  κααπόσα. 

«  Τα  δε  δοθέντα  χρέη  ΐβ,ου  ήτον  το  μαγειρειον, 

«  να  τρίβο3  τεντζερέδια,  να  ψαίνω  το  φαγίον, 

«  να  πλύνω  τα  πινάκια,  περόνια,  ααχαίοια, 

Μ  κι'  οπού  τον  ^δλέπω  να  σταθώ  αέ  σταυρωυ-ένα  χέρια.»  (σ.δΐ ). 

Δεν  αρχίζει  πολύ  (Μεγαλοπρεπώς  το  στά(ϊιόν  του  ο 
πτωχός  τυχοδιώκτης.  Μετά  έν  έτος  παραιτεί  τον  αγα- 
θόν τούτον  κύριον,  όστις  κατά  τήν  ίιάρκειαν  της  υπη- 
ρεσίας, 

«  }ΛΟλις  τρεις  τέσσαραις  φοραις  α'  είχε  ξυλοκοπήσει.  » 

και  αεταβαίνει    ίιά  τού  Νείλου  εις  α  Μέαφιία  λ,  ήτις 

«  φράγκικα  λέγεται  Γράν  Καιρι, 
«  άραβιστι  Μασάρ  Κΐ|χπριρ  και  Τουρκικά  Μεσηρ^  » 

Έκεΐ  γίνεται  υπηρέτης    «προς  ίεκα    γρόσια    ξηρά  τον 
(Λήνα»  Νικόλα  τίνος  Συαεώνος,  Σμυρναίου,  όστις 

«  ειχεν  εισέτι  άλλους  τρεις  δούλους  ει:  τήν  οικιαν, 
«  έμέ  δέ,  ώς  κατώτερον  και  πλέον  εσχατόν  του, 
«  «Λε  έδΗορισεν  έπάν'  εις  τον  γαίδαρόν  του.  »  (σελ.  57). 
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Ο  Νικόλας  ςύτος  Συ'7-6ών:ς 


Ν 
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Μ  ν.ε  το  αυτό  γαΐοουρι 
«  κίνα  {Χ'.α  των  ήν.ερών  να  ττάγΛ,    'ς  το  Μανσουρι  ... 
«  ε/οντας  προϊόν  τκοπον  του  τόπου  να  ψουνίσγ,  •  .  .  -^ 
«  καΐ  ό  μεν  ίδιος  αυτός.  (Ός  είΊ:ηται,  καβάλα,  ^^ 

«  οί  ααυροι  δούλοι  δε  πεζοί  οπ:σ(ο  του  πι  λάλα.  »  \ 

1 

ι 

Άλλ'  εΙς  τοϋτο  /.αϊ  |ΛΟνον  ίέν  ττεριωρίζετο  ή  ττοος  τ^ύς 
ύτηρΕτα;  σκληρότη;•  του:  ηνκγ/.αζε  νά  εργάζωνται  ε'Ί; 
το  ύτυαιθρον  τόσον,  ώστε  ο  άτυ/τ,ς  ΔηίΛητριος  α^ 
αντέχων,  λέγει,  εΙς  τον  ήλιον  και  τον  καί^.ατςν, 


«  όιοΛου  αποκαυ.(ο 


«  και  ως  νεκρός  απλώθηκα   εις  το  /ιοράα»ι  χάυ.ο).  » 

Άσθενή'ταντα  ιυτως    ό  κύριο;  του  άναχωρών    τον  πα- 
ραιτεί ((  εν  υΛχ  Άρειανοϋ  οΙκία.  » 

«  όπου  αια  των  ήαεοών  πλΫ,ν  »χετά  ατνα  ένα.  )> 
εις  εκ  των  συνο ουλών  του  τον  ανευρίσκει  κατά  τύγην 
και  του  ίίοει  «την  έχιστολην  χρώτην  του  ττατρός  του,» 
εις  την  δχοίαν  ό  νοσταλγης  και  συγκινη^χενος  ξένος 
αποκρίνεται  άαέσως,  άποσιωπών  οαω:  τα  της  ασθε- 
νείας και  την  άνεχειάν  του,  ίιά  νά  (7.η  λυπήσγ)  τους 
γονείς  του. 

Εντούτοις    ό  φιλοξενών   αυτόν    Κόπτης    τον   πωλεϊ 
κρυφίως 

«  δια  τριακόσια  γρόσια,  ώς  ζωον  τον  καϋυ,ένον, 

«  εις  δύο  ΜωααεΟανοϋς  Συρίους  (Χαλεπλίδες), 

«  απο  τους  στρατιωτικούς  που  κράζονται  ντελιδες.  » 

Παραδοθείς  ίι '  ένίίρας   εις  τους  άγοραστάς  του  [7.ε- 
ταφερεται  ύπ'  αυτών,  ήαιθανής  εκ  τοϋ  τρό[Λθυ  και  του 


-Α 


V 


■\ 


\ 


\ 


\ 
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φόβου,  εις  Μανσοΰρ,  οπού  οί  κύριοι  του  προσκαλούν 
ιατρον  ίιά  νά  τον  θεραπεύση.  Ό  ύπο  σχή|7.α  Άλβα- 
Ίοϊ)  παρουσιαζό{;.ενος  ιατρός  ούτος  είναι,  ω  του  θαύμα- 
τος, συ^7.πολίτης  και  συγγενής  του  ποιητού.  Χάρις  εις 
αύτον  σώζεται  εκ  τών  χειρών  τών  λγ,στών  Ντελήίων. 
Αλλ  ή  <αιά  την  σωτηρίαν  του  εύγνω{^.οσύνη  προς  τον 
συγγενή  του  ίέν  εξισούται  προς  τήν  εύχαρίστησιν  ^Λε 
την  οποίαν  διηγείται  πώς,  χάρις  εις  τήν  βοήθειαν  τού 
χατρού,  ε'ίϊειρε  τον  σκληροκάριϊιον    κύριόν  του  Νικόλαν, 

«  ονπερ  εις  κάποιον  άγρον  είχοαεν  απαντήσει. 

«  Μα  τι  ςυλιαίς  !  δ/ι  ^χέ  /έρ',  δ/ι  |^ιέ  το  ποδάρι, 

«  υ/ε  γρόνθους,  {/έ  παρό|χοια,— άλλα  με  ενα  φκιάρΐ))(σ.84  ). 

Έπιστρεψας  εΙς  αΜευψ^οί))  στοιχίζεται  εΙς  ενα  Καρ- 

^άθιον  έχοντα   γραϊαν   θείαν    κατάκοιτον,    της    οποίας 

τού  ανατίθεται  ή  περίλθαψις.  Μή  υπομένων  τήν  άηίίαν 

της  τοιαύτης  υπηρεσίας,  ούτε  τήν  τραχύτητα  τοϋ  νέου 
κυρίου  του,   όστις 

«  από  τήν  αύτη  μ'  έπιανε,  ώς  σκύλον  α'  έτραβουσε, 
«  και  σήκωνε  τό  χέρι  του  κι'  οπ'  έφθανε  κτυπούσε,» 
παραιτεί  |;.ετά  ενα  [λήνα  και   ταύτην   τήν  θέσιν,    άπο- 
φασίσας  εν   τγ)  απελπισία  του    νά    επιστρέψω    εΙς    τήν 
πατρίία. 

Αναχωρεί  λοιπόν  εξ  Άλεξαν^ίρείας  και  ι^.εταβαίνει 
-εις  Σ(;.ύρνην,  τήν  οποίαν  περιγράφει  λεπτο[;,ερώς,  κατά 
τήν  συνήθειάν  του,  άλλ  *  οχι  κολακευτικώς.  Μεταβάλλων 
δ{Λως  γνώ|7.ην,  ίέν  επιστρέφει  εις  τά  ιίια.  Εξακολουθεί 
τάς  περιπλανήσεις  του,  επι  ττί  έλπίίι  οτι  έπι  τέλους  ή 
τύχη   θά    τον    εύνοήστ).     Έκ    Σαύρνης   ^^.εταβαίνει   εις 
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*Αίρα[;/!>τιον,  (εύρισ/.όαεθχ  ηίη  εις  τον  'Απρί'λιον  του 
1815),  ες   Ά<ϊρχ{^-υτίου  εΙς  Κυ^ωνίαν,  εκείθεν  ίέ  πάλιν 

«  {Λπαρκαρισθεις  εις  ι^.ίαν 
((  λεύκχν,  έξανααίσευσε  δια  τήν  Άραβίαν,» 

αποβιβάζεται  εΐ:  Δαμιάτι,  οπού  μετά  τετράαηνον  ύπτ»- 

ρεσίαν  παρά  τινι   άρχιαανορίτη, 

«  γνωρισθείς  α'  ένα  καραβοκύοην, 
"  όστις  α,ύτου  έφόοτιονε  καίρέοες  και  πιπέρι, 
«  εις  τήν  Κϋ3νσταντινούπολιν  |Λέλλοντας  να  τα  φέρτρ» 

συ'Λφωνει  αετ*  αυτού  ίι '  έξ  τάληρα  νά  τον  παρχλάβγ; 
ως  έπιβάτην,   και    αναχωρεί    <ϊιά    Κωνσταντινούπολιν. 

Εις  τά  επόαενα  κεφάλαια  περιγράφονται  αί  ποικί- 
λαι  πεοιπετειαι  του  ταξειίίου  τούτου  και  οί  οιάφοροι 
σταθαοι  του  περιηγητου,  ίηλαίη  Λεατισσό:.  Καστε- 
λόρριζον,  Μύρτ.  της  Λυκίας,  Ρόίος,  Σϋαη,  Χίος,  Τρωάς, 
Δαρ<ϊανέλια,  κτλ.  Της  Χίου  άνχγράφει  λεπτομερώς 
και  υ.ετχ  θαυ'Λασαου  την  ευπορίαν.  τον  πολιτισαον  και 
την  εύνο'Λίαν.  Την  ίέ  Κωνσταντινούπολιν  συγκρίνει 
προς  τάς  άλλας  [χεγαλοπόλεις  του  κόσαου,  παραθετων 
εν  ύποσηαειώσει  στατιστικάς  πληροφορίας,  και  αναφε- 
ρών ονο|^-αστί,  καθώς  πάντοτε,  τους  επισημότερους  των 
έκεΐ   Ελλήνων  άρ/όντων  και  εμπόρων. 

Άλλα  και  εις  Κωνσταντινούπολιν  εξακολουθεί  νά 
τον  καταίιώκγ)  ή  τύχη.  Κατ'  αρχάς  ευρίσκει  προϊστά- 
αενον,  παράλυτον   και  τούτον 

«  και  ή   μ'εν  συαφωνία  {χας  ήτο  δι'  ένα  χρόνον, 
«  άλλ'  άντις  χρόνον  στάθηκα  έπτα  ήα,έρας  αόνον.» 

Όθεν  προστρέχει  «εΙς  κάποιον  Μισέ  Ζωρζάκην  Χϊον,  » 


/ίΛ^ίΐ."     %    -' 
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ιχεσίτην,  δ  όποιος  τον  τοποθετεί  εις  άλλην  ύπηρεσίαν, 
άλλα  ίέν  βραίϊύνει  νά  παραίτηση  και  ταύτην,  και 
αναχωρεί  εκ  Κωνσταντινουπόλεως  ?^.εταβαίνων  εις  Μολ- 
^οβλαχίαν.  Περιγραφή  πάλιν  του  <ϊρό[Λθυ  του  όιά 
Σωζουπόλεως,  Καβάρνας,  Κωνστάντσας,  Ρενίου  και 
Γαλαζίου  {^έχρις  Ιασίου,  οπού  ευρίσκει  εις  τήν  αύλήν 
του  αύθέντου,  «εις  τήν  Κούρτην»,  ύπούργημα  αξιο- 
πρεπές, το  του  υποταυμπουχτόή.  Άλλα  [/.ία ν  ήμεραν 
«γλάστρα  το  (χεστιόν  του»  ένω  έθετε  τον  άνθρακα  εις 
το  τσΐ[Λποΰκι  ενός  Τούρκου, 

«ή  δε  (ίωτια  πετά/τηκε  'ς  του  Τούρκου  το  καβούκι !» 

Διώκεται    λοιπόν     άπο    τήν    Κούρτην    και    γίνεται 

((ύπογρα[;,ρ.ατικός,  προς  ε'ίκοσι  πέντε  γρόσια  τον  (λήνα, 
εις  κάποιαν  περίφηίχην  ίο[;.νίτσαν  Μαριόλαν»,  σύζυγον, 
ώς  προσθέτει  εν  υποσημειώσει,  του  [Μεγάλου  Λογοθέτου 
Γρηγορίου   Στούρζα. 


«  Πλην  ένα  /ρόνον  μονα/ά  αύτου  είχε  καθίσει, 

«  έπειτα  δυσαρεστηθείς  εΐ^εν  αναχωρήσει.» 

Τήν  30ήν  Νοεμβρίου  1816  επιβιβάζεται  εις  εν  βρί- 
κιον  8ιχ  Τριεστι,  συμφωνήσας  τον  ναϋλόν  του  αοιά 
φλωρία  εξι.» 

Νέα  πάλιν  «περιγραφή  του  ίρό'Λου  του  ξένου  έ(χοΰ 
άπο  Τσερϊγον.  Ναυαρϊνον,  Κόρφους  και  έρχο{ΛΟς  [Αου 
εις  Τριέστι.»  Εις  τήν  πόλιν  ταύτην  βλέπει  κατά  πρώ- 
τον τά  ήθη  και  τά  εθΐ{Λα  της  «δυτικής  Ευρώπης,  άλλ' 
ώς  φαίνεται,  είτε  εκ  τύχης,  είτε  εκ  προθέσεως,  είτε 
ένεκα  κακών  σχέσεων,  {Λίαν  [λόνην  φάσιν,  οχι  τήν  καλ- 
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λιτίραν,  των  τ,^ών  κχΐ  εΟίαων  τούτων  ε  λαβε  ν  άφορρ.άς 
νά  σττουσάσγ),  ε/,θίτει  ίϊέ  γυ[Λνώς  και  αφελώς  τάς  εντυ- 
πώσεις του.  Σχ-ανίαλισθεις  εξ  όσων  είίϊεν.  άη^^ιάσας  τά. 
της  Δύσεως,  αναχωρεί  εχ.  Τριεστίου  την  30ην  του  Ία^ 
νουαρίου,  επιστρέφων  κχι  πάλιν  ε'ις  Τουρκίαν  ίιά  Ρα- 
γούζης,  Αύλώνος,  Ζακύνθου,  και  Μυκόνου.  ΕΙς  Σά(Λθν 
ναυαγεί,  |ΛΟλις  ίιασωΟεις  αετά  τών  άλλων  επιβατών, 
και  έντεύ()εν  αρχίζει  νέα  πάλιν  οίϊύσσεια. 

Ο  ναυαγός  συαφωνεΐ  αετά  ίύο  εκ  τών  «διασωθέντων 
συνοδοιπόρων  του, 

«  [χεθ   οοκου,  οτι  πάντοτε  'Λαζι  να  πεοπατώ'/εν, 
«  και  όπου  χαταντήσωαεν  να  αή  ξε/ωοισθώ^εν.» 

Ο  βίς  εκ  τών  συντρόοων  του. 


«  ίλέ  το   να  εΙ/ε  κάνε•. 


«  εις  σπετσαρίαν,  'ποόβαλε  τον  Ιατοον  να  κάντ,,    - 
'<  ό  οεύτεΰο;  δε  εστωντας  να  έντ,  εύί&ιονίαν 
«  έπρόβαλε  τον  υ-ουσικον  να  χάα'  εις  έκκλησίαν, — 
•     «  έγω  δε.  εις  τ'  άλφάβητον  ως  ων  τι  παραπάνο), 
«  έπρόοαλα  έπάγγελαα  τον  δάσκαλον  νά  κάνω.» 

Ή  εφεξής  περιοίίεία  της  σοφής  τριάίος  αποτελεί  το 
ίιασκείαστικώτερον  του  ποιή[Λατος  ι/,έρος.  *Απο  "Εφεσον 
εις  Θεΐρα  και  εις  Παινίουρι  και  Μυρίνναν  και  Μαγνη- 
σίαν  και  Σαρίεις  και  Αλλάχ  Σιέρι,  περιέρχονται  οι 
τρεις  τυχοίιώκται  την  Μικράν  Άσίαν,  θεραπεύοντες 
άστείω  τω  τρόπω  ασθενείς  Μολλάδεζ  καΐ  Καντίνας, 
χωρίς  νά  παραριελγι  6  ποιητής  τάς  συνήθεις  γεωγραφι- 
κάς  και  στατιστικάς  πληροφορίας,  αντιγράφων  ενίοτε 
και  αύτάς  έτι  τάς  αρχαίας  επιγραφάς. 
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Άλλ*  εις   το   *Αλλάχ  Σιέρι  δεις  εκ  τών    συντρόφων 
δολοφονείται  ύπο  Τούρκο^ν,  ο  <ϊ '  έτερος  άσθενήσας.  απο- 
θνήσκει, και  '^,ένει  ό  ποιητής  αόνος  εις  τά  ζένα, 
«  όπου  έτερον  όαόγλωσσον  δεν  "έχει  υήτε  ένα.  « 

Εξακολουθεί  έντούτοιο  έκεϊ  υ.ετεονόαενοα  τον  Ιατοον 
ίιότι,  καθο  έπικερίέστερον,  απεφάσισαν  επί  τέλους  και 
οί  τρεις  νά  προτΐ|^ήσουν  τήν  εξάσκησιν  του  έπαγγέλ- 
|;.ατος  τούτου,  αφού  ό  εις  τών  τριών  χρηαατίσας  είζ 
6πετζαρίαν  υ.ετέδωκε  τάς  γνώσεις  του  εις  τους  ούο 
συντρόφους  του.  Άλλ'  δ  Μολλας  του  χωρίου  άγαπήσας 
τον  ψευ<ϊοιατρον  προσπαθεί  νά  τον  κατηχ^ήση.  Μέγας 
ό  κίνί^υνος  τϊιά  τον  Θετταλου.άγνητα,  όστις  οέν  έχει 
τήν  έλαχίστην  ίϊιαθεσιν  νά  γείνη  Μωαμεθανός.  Δραπε- 
τεύσας  εκείθεν  αεταβαίνει  εις  Άζάρι,  κιν^ϊυνεύει  οέ  καθ* 
οίον    νά    ίολοοονηθή.  Μετά    νέα:    πάλιν    καΐ    πολλάς 

ι  ι 

περιπλανήσεις  καταλήγει  εις  Ι1έργαι;.ον,  οπού 

«  έκόνε'Ι/εν  εΙς  συντοπίτγ^ν, 
«  Αάσκον  όνου.αζόαενον,  απακάλην  φαυ.ελίτην, 
«  ούτινος  και  ή  σύζυγος,  όνόαατι  Σοίρία, 
«  αου  ήτον    συντοπίτισσα  κάκείνη  ή  άθλια.» 

Αΰτη  περιθάλπει  φιλοφρονώ:  τον  ξένον,  ενθυαουιχένη 
τήν  πατρί<ϊα.  Έκ  Περγάμου,  «ϊιερχό^.ενος  ίιαφόρους 
άλλας  κωι^.οπόλεις,  αεταβαίνει  εις  Προύσσαν  και  βίς 
Νίκαιαν,  οπού  έχοιχεν  «περιγραφήν  άξιολύπητον  της 
ένεστώσης  καταστάσεως  αυτής.»  Εις  Νικοαήοειαν  ευ- 
ρίσκει ενα  «παραφέντην   Ίοροανην,» 

«  πραγι^ατευτήν  Γαλατινόν,  τουτέστι  Καραυ-άνην,» 
καΐ  συίΛφωνεί  ι/.ετ '  αυτού  νά  τον  συνοόεύστ;  ο^ς  ύπηρέ- 


5•-* 


Β7β 


^ιαλ^ξεις  καΙ  Άνοίμνηαίΐς- 


της  εΐ:  Βαγ^ίΐ'άτ'.ςν.  *Αλλά  καΟ'  6«ϊον  το  κιρβάνιον 
χροσβάλλβτχι  ύ~ό  Λτ,στών  εΐ;  το  Κα^^^βΰσιον  ορός  6  ίέ 
Ιορδάνη;  άττςΟνγΐ'τκει  εί;  *Άγ/.υραν.  'Λ7λ  ο  άτυχης 
ακόλουθο:  τ:υ  αποφασίζει  να  επχνελΟγι  εΙς  Κωνσταν- 
τινοΰτΓολιν.  Διέρχεται  το  Κοτύαιον,  τάς  Κολοσσάς, 
την  Κϋ^ικον  και  φθάνει  εχΊ  τέλους  εΙς  Κωνσταντινοΰ- 
•Γΰλι>,  ττερεάν  ε'χων  άττόφασιν  νά  έπιστρεψη  εττι  τέλους 
εκείθεν  εις  την  ττατρίία  του.  Άλλα  και  τταλιν  κατα- 
πείθεται  άτ:ο  ένα    «συγχωριανόν  του» 

«  πώς  τάχα  είναι  έντροπή,  τόσον  καιρόν  'ς  τα  ςένα 
«  λείποντες.  καΙ  να  7:άγίθ|Λεν  υ.ε  χέρια  σταυρωαενα.» 

Προς  ά-Γτοφυγην  της  εντροττης.  τίθεται  εκ  νέου  εις  κί- 
νησιν  και  αναχωρεί  *ΪΓ  Ό*ϊησσόν,  οχου  φθάνει  (^.ετά 
έξ  ή[Αερών  -Γτλουν.  Ένταϋθα,  [Λεταζυ  κειαενου  και  ύπο- 
σηρ,ειώσεων,  ε'χοαεν  λετττο'Λερεΐς  ττολιτειογραφικάς  εΐίη- 
σεις  ττερι  Ό<ϊησσου  Ιίίως  καΐ  της  όλης  Ρωσίας  εν  γένει, 
εν  τέλει  ^ε  κατάλογον  όνο|Λαστικον  ττάλιν  των  τε  ομο- 
γενών ε(Λ7ΓΟρων 

ί<  καΐ  τών  άςιω»χατίκών,  Ρων.αιων  δε,  εις  όλη  ν 

«  την  της  Ριοσσίας  εκτασιν  και  εις  αυτήν  την  πόλιν.)^ 

Ό  ποιητής  ίέν  ^ιειτ.εινε  εΙς  Όίησσόν,  αλλ '  έγινε 
παιδαγωγός  εις  Βουλγα^οχώριόν  τι  τών  περιχώρων, 
όπου  ερωτεύεται  την  Σουλτάνα  ν,  θυγατέρα  ενός  τών 
προεστώτων.  Το  έπίλοιπον  του  ποιή^χατος  άφιεροϋται 
δΙς  τους  άναλάτους  ερωτάς  του.  Ό  προεστώς  ίέν  συγ- 
κατατίθεται  κατ'  αρχάς  εις  το  συνοικε<7ΐον,  άλλ '  επι 
τέλους  ίνίίίει  συΐΑ[Λορφούα.ενος  προς  την  επιθυι;.ίαν  της 
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θυγατρος  και  της  συζύγου  του,  ή  οποία  κλίνει  προς  τον 
ξένον.  Άλλ*  έν  τώ  (^.εταξυ  6  έρωτόληπτος  Θετταλο- 
[Λάγνης  Ιπεζητησε  και  εύρεν  ε'ις  την  ρακοποσίαν  την 
παρααυθίαν  τών  αισθηματικών  περιπετειών  τ:υ.  Οΰτω 
ίέ,  εν  [^.έθη  ίιατελών,  προσβάλλει  τον  »χόλις  ίυσωπη- 
θέντα  προεστώτα  και  εξεγείρει  την  όργήν  του.  Το  συ- 
νοικέσιο ν  |Λαταιοϋται.  Οι  ίΰο  ερωτευί^,ένοι  αποφασίζουν 
νά  σραπετεύσουν,  αλλά  και  το  σχέίιον  τούτο  αποτυγ- 
χάνει, ό  δε  ποιητής  φεύγει  (/όνος  παρ  αιτών  την  Σουλ- 
τάναν  και  παρήγορων  αυτήν  μακρόθεν  α^Λ  ραβασάκια» 
και  στεναγμούς.  Ήτο  αρά  γε  αξία  λύπης  ή  Σουλτάνα 
|Λή  γενομένη  σύζυγος  του  ;  'Ίσως  ήτο  τυχηρά  άποχωρι- 
σθεϊσα  εγκαίρως  εραστου  του  οποίου  ή  άστατος  και 
ανόητος  ίιαγωγή  καθ'  Ολον  τον  βίον  του,  και  κατά 
τήν  περίοοον  έ'τι  του  έρωτος  του,  έίικαίονε  πληρέ- 
στατα τούς  δισταγμούς  του  Βουλγάρου  προεστώτος. 

Ό  επίλογος  είναι  παραίνεσις  προς  τούς  άναννώστας 
νά  |7.ή  ςενιτεύωνται  και  περιγραφή  τών  δεινών  της 
ξενιτείας. 

«  Ιδού,  αυτήν  τήν  προκοτιήν  άττέκτησα  'ς  τα  ςένα  !» 

Δεν  επιλέγει  όμως  ποίαν  προκοπήν  απέκτησε  (χετά  τήν 
εις  τήν  πατρίδα  Ιπάνοδον.  Κατ'  εκείνην  τήν  εποχήν 
ήρχιζε  ή  Έπανάστασις,  άλλ  *  άμφιβάλλθ(/.εν  άν  έσυρε 
και  ούτος  το  ςίφος  υπέρ  πίστεως  και  πατρίδος•  ή  προ- 
γενεστέρα ζωή  του  άέν  παρέχει  τεκμήρια  ηρωικών  τά- 
σεων. Ναι  [Λέν,  {^,εταςυ  τών  μέσων  εις  όσα  κατ'  αρχάς 
προσέφυγε  διά  νά  διασκέδαση  τον  έρωτικον  πόνον  του, 
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«άναννωσιν    ίϊηλαίή,  ψκλσί'Λον,Μ  κτλ.     αναφέρει    και 

«  κάποια  τής  πατρίδος, 
»  να  στρέ']/•/]  την  ένΟύαησιν  των  εκ  τή;  κορασίΒος,  » 

αλλ '  δΙς  τούτο    περιορίζεται  η  έττι  τής  ψυχής  του  έπί- 
σρασις  των  πατριωτικών  του  καιρού  εκείνου  ποιηαάτων. 
Και  οτε  <ϊέ  6  φίλος  και  συμπολίτης  του  Πούρας,  ένθου- 
σιών,  αναγγέλλει  δτι  απεκαλύφθη  εις    Όίησσον 
«  του  Ρήγα  το  αυστήοιον  της  'Ιερας  φατρίας,» 

και  τον  προτρέπει  νά  συνακολουθήσγ)  (χετ*  αύτοϋ  δσους 
ετοΐίχάζονται  «νά  κινήσουν»,  δ  ή[7.ετερος  ποιητής  «Λενει 
ανάλγητος,  α — Πώς,  λέγει,  πώς  νά  συντρεςω, 

«  πώς  να  σταθώ  είπε  αου, 
«  αφού  δεν  έπιασα  ποτέ  αριχα  'ς  τα  /έριά  {λου  ; 

Εις  αάτην  6  Πούρας  προσπαθεί  νά  Ιαπνεύσγ)  εις  αύτον 
τον  πατριωτισι/.ον  ύπο  του  οποίου  φλέγεται,  εις  (Λάτην 
επικαλούμενος  τά  ονόματα  του  Λεωνίία,  του  Περι- 
κλέους, έρωτα, 

«  τί  μας  χρειάζεται   ζωή  /ωρίς  έλευθερίαν  ;  » 

Ό  εραστής  τής  Σουλτάνας  6(7.ολογεϊ  αφελώς  δτι  ^έν 
ήτο  έπιίεκτικος  τοιούτου  ενθουσιασμού  : 

«  Άγκαλα  και  άπο  αύτα  εγώ  αέν  δεν  ήσΟάνθην 
«  Κανένα  ένθουσιασαόν,  ιχάλιστα  έπικράνθην». 

Και  αναχωρεί  Ό  Πούρας  |^.όνος  διά  ν*  άγωνισθτ;  τον 
ίερον  αγώνα,  6  <ϊέ  Δημήτριος  Παππόέ  Νικολάου  [χένει 
εις   το   παρά  τήν   Όοησσον    Βουλγαροχώριον,    πλησίον 

της    Σουλτάνας.     Άλλ '  άφοϋ  ίέν  ένεφορεϊτο  αίσθημα— 
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των  ηρωικών,  του  οφείλεται  τουλάχιστον  έπαινος  οτι 
ίέν  ήθέλησεν  ώς  προς  τούτο  νά  εξαπάτηση  ούτε  τον 
εαυτόν  του  ούτε  τους  άναγνώστας  του.  Προτΐ(χητέα 
χιλιάκις  ή  ειλικρίνεια  του  άπο  τήν  ψευίή  έπίί^ειξιν 
αρετών  ανύπαρκτων.  Ό  πτωχός  ποιητής  παριστά  εαυ- 
τόν οποίος  είναι  και  ιχας  ίίίει  δ, τι  έχει.  Δεν  ίικαιού- 
ρ.εθα  νά  άπαιτήσωμεν  περισσότερον. 


-<<*»-<»»- 


ή 


το  ΝΕΚΡΟΤΑΦΕΙΟΝ  ΤΩΝ  ΑΘΗΝΩΝ 


Δεν  άνή/.ω  εΙς  την  ταςιν  των  Ικ  συστή|7.χτος  Ορη- 
νούντων  τά  π6ρασ[;.ενα.  Άπ'  εναντίας,  φρονώ  οτι  Ιν 
<ιυνόλω  προοίϊεΰει  δ  κόσριος  κ,αΐ  ευκόλως  παραίεχΰ[χαι 
οτι  τά  της  σή[7.ερον  είναι  καλλίτερα  άττο  τά  της  χθες, 
|Λέγα  οέ  [χέρος  της  ίυσαρεσκείας  των  ηλικιωμένων  κατά 
του  ένεστώτος  άποοίίω  εις  την  εμφυτον  <^υσκΰλίαν 
ρ,ετά  της  οποίας*  άττοι/.ανθάνει  ό  άνθρωπος  τάς  παλαιάς 


συνήθειας  του.  Και  οαως  δ[/.ολογίΤ>  δτι  ως   προς  τά   του 


ένταφιασαοΰ  των  κεκοΐ[Αη(^.ένων,  λυποΰ|/.αι  οτι  [/ετεβλη- 
θησαν  τά  παλαιά  |^.ας  εθιρ.α.  'Άλλοτε  οί  αποβιώσαντες 
άνεπαύοντο  εΙς  τον  αύλόγυρον  της  εκκλησίας,  η  και 
Ιντος  της  εκκλησίας  αυτής  οπού  ζώντες  ελειτουργοΰντο 
οί  άγαπήσαντες  αυτούς  συγγενείς  και  φίλοι  εβλεπον 
τους  τάφους  των  καθ'  εκάστην,  η  κατά  πάσαν  τουλά- 
χιστον Κυριακήν  6  χωρισ^χος  του  θανάτου  ίέν  ητο  ίιά 
τούτο  ολιγώτερον  πικρός,  άλλ'  6|7.ως  έφαίνετο  κάπως 
(Λετριαζθ[Λένη  ή  (7.εταξύ  ζώντων  και  νεκρών  άπόστα- 
σις.  Σήίλερον  ζών.εν  αακράν  τών  αποθανόντων,  ίέν 
βλέποριεν  καθ'  ήαέραν  τάς  πλάκας  ύπο  τάς  οποίας  ανα- 
παύονται, ίέν  έκκλησιαζό[;-εθα  εν  [χέσω  της  άτ[;.οσφαί- 
ρας  ή  οποία  τους  περικαλύπτει,  ^έν  τους  εχο[;-εν  παρα- 
στάτας  άφωνους  και  αόρατους  εις  πάσας  του  βίου  ηα.ών 


^"«η'-:*ϋ*.*#^--3ί^Α^&^^    --ί--^•-ϊ.'^ 
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τάς  περιπέτειας,  οέν  συνενού[;.εν  προσευχό{;.ενοι  την 
εύωοίαν  του  αοσχολιβάνου  «χέ  την  |;-νήαην  της  ψυ^ής 
των.  Σή[7-ερον  τους  εξορίζθ[/,εν  ^Αακράν  τών  εστιών  των, 
τους  περικλείθ[Λεν  |Λε[;.ονωί;-ένους  έντος  απόκεντρων  περι- 
βόλων, και  τους  παραιτοϋ{7.εν  έκεϊ.  Ση^Λερον  είναι  αλη- 
θής χωρισ|7-ος    δ  θάνατος. 

Τοιαύτα  Ισκεπτόαην  άνερχό|7.ενος  προχθές  τήν  πεν- 
θιαον  ίενδροστοιχίαν,  ή  δποία  άπο  τής  παρά  τήν  Καλ- 
λιρρόην  γέφυρας  άγει  εις  το  κοιαητήριον  τών  νέων 
Αθηνών.  Αληθώς  και  τών  αρχαίων  οί  τάοοι  ε^.ειντο  ^ 
ε  ζω  τών  πόλεων,  ή  ίέ  υγιεινή  επιβάλλει  το  |;.έτρον 
τούτο,  και  οφείλθ[;.εν  νά  |/.ερΐ{Λνώαεν  υπέρ  τών  ζώντων 
περισσότερον  ή  υπέρ  τών  αποθανόντων.  Αληθώς  άνε- 
γείροι^.εν  ίι '  αυτούς  [χνηί;.εϊα  [;.εγαλοπρεπή  και  κοσίΛού- 
αεν  οιά  κυιυαρίσσων  και  ιτεών  τάς  νεκροπόλεις  (;<ας. 
*Αλλ  *  ο'χως  ευσεβέστερα  ή  χριστιανική  τών  πατέρων 
{Λας  συνήθεια.  Εκείνοι  ε'ζων  πλησίον  τών  νεκρών  των. 
Ή|Λεις  τους  συνοοεύο[;.εν  ί^.ετά  [^.όχθου  εις  το  άπο{Αα- 
κρυσαΐνον  των  άναπαυτήριον,  τους  άποχωριζόαεθα  εκεί, 
τους  άποχαιρετού{χεν,  και  ολίγον  κατ'  ολίγον  τους  λη- 
σ[Λονού[/.εν. 

Τους  λησίΛονούΐΛεν  τω  οντι  ;  Όχι.  Διότι  εΐία  και 
άνθη  νωπά  έπι  τάφων  προ  ετών  κλεισθέντων  ίιότι  εΐία 
ίύο  γυναίκας,  |;.ητέρα  και  κόρην,  πορευο|7.ενας  εν  σιωπή 
ύπο  τήν  σκιάν  τών  κυπαρίσσων,  και  ήκουσα  [/.ακρόθεν 
άναγινώσκοντα  νεκρωσίαους  προσευχάς  τον  ιερέα  δ 
οποίος  τάς  συνώοευε*  (ϊιότι  εί^α  κόλλυβα  προσφερό[Λενα 
άπο  χείρας  άλλης  γυναικός  εις  τάς  χείρας  άλλου  ιερέως. 
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"Οχι,  ίέν  τους  λησ{7-ον5ύ|Λεν.  *Αλλά  —  ίιατί  νά  το 
άπΰ/ςρύψω(Αεν  ;  Ή  παρούσα  κατάστασις  του  Νεκροτα- 
φείου οεν  ρ.αρτυρεϊ  πολλήν  Ικ  {χέρους  των  ζώντων  εύ- 
σεβειαν  προς  τους  κεκοιι^.ηαένους.  Καταλαι^.βάνεται  ίέ 
ύπο  όιττου  αίσθήαατος  {^.ελαγχολίας  6  προσπαθών  νά 
άνεύργ)  [^,νηυ.εΐα  προσφιλή  εν  [/.έσω  των  παρηαεληαένων 
εκείνων  ίενίοοφυτειών.  Διατί  τοϋτο  ; 

Ή  θεα  του  Κθ'.υ.Υ)τ7ΐρίου  ένθυρ.ίζεί  την  πόλιν  αυτήν 
των  Αθηνών.  Αί  ΆΟηναι  έχουν  δίοϋς  ευρείας,  πεζο- 
ί ρόαια  [Ααρ|7.αρόστρωτα,  οίκοίο^χάς  [χεγαλοπρεπείς•  τά 
πάντα  καλά,  άλλ'  οιχως  ελλείπει  τι  το  6ποΐον  ίΰσκο- 
λον  νά  όρισθτ)  ίιά  {/.ιάς  και  [χόνης  λέξεως,  έκτος  εάν 
προσφυγή  τις  εΙς  την  λέξιν  :  περιποίησις.  Οΰτω  και  το 
νεκροταφεΐον  αί  κυπάρισσοί  του  εινε  πυκναί  και  σκιε- 
ραί,  αί  χωρίζουσαι  τους  τάφους  ίενίροστοιχίαι  έχα- 
ράχθησαν  ανέκαθεν  κανονικώς,  ύπο  το  φΰλλω^/,α  τών 
οένδρων  απαστράπτουν  [>.αρ[Λάρινα  [χνηί/.εϊα  και  ανά- 
γλυφα και  προτο|Ααί,  —  τά  πάντα  υπάρχουν  έκεϊ  ίιά 
νά  το  καταστήσουν  αληθώς  ώραΐον  και  ευπρεπές,  λείπει 
6[;,ως  περιποίησις.  "Άκανθαι  και  τρίβολοι  περικυκλοϋν 
ή  και  καλύπτουν  τά  [Λνήαατα,  ράκη  παντοείίϊή  άσ/η- 
(λίζουν  τάς  άσαρώτους  (/.εταξύ  τών  τάφων  ατραπούς, 
έοώ  βλέπεις  πλάκα  παρεκκλίνουσαν  της  οριζοντίου 
γραα|Αής  ένεκα  [λή  εγκαίρου  επισκευής,  έκεΐ  άλλου  θο- 
λωτού [χνη|χείου  ή  οπή  έξετοπίσθη  και  φαίνεται  ίιά  του 
ανοικτού  χάσ^Λατος  το  σκότος  τού  υπογείου  τάφου. 

Περιττον  νά  ζητήσγ)  τις  εις  το  νεκροταφεΐον  έπιστά- 
την  ύπεύθυνον  ίιά  ταύτα,  εάν  ίέ  τον  εΰρη,  άίικον   νά 
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τον  αιτιασθή.  Ό  ίυστυνή:  ίέν  πταίει  αυτό:.  Όσον 
και  αν  ύποτεθτ)  άρμόίιος  ίιά  τήν  θέσιν  του,  τί  νά 
πράςγϊ  άνευ  υπαλλήλων,  άνευ  εργατών  επαρκών  ;  Πώς 
οιά  τών  ούο  {/,όνων  κηπουρών  του  νά  έκριζώσγ)  τάς 
άκανθας  ολας  και  νά  συλλέξη  ολα  τά  ράκη;  Πώς 
νά  φέρη  τήν  εύθύνην  τών  γινο[/.ένων,  οτε  τά  πάντα 
γίνονται  εργολαβικώς,  {^-έχρι  και  της  σκάφης  αυτής  τών 
λάκκων,  της  ίέ  εργολαβίας  ή  συνο[7.ολόγησις  ίέν  υπά- 
γεται εΙς  τήν  δικαιοίοσίαν  του  ; 

*Αλλ'  ας  εΐ(7-εθα  δίκαιοι.  "Ισως  ή  παρούσα  άθλιότης 
είναι  πρόσκαιρος  [^.όνον  συνέπεια  της  [/.εταβχτική;  περι- 
όδου, τήν  οποίαν  το  Νεκροταφεΐον  διέρχεται  ήδη  και 
αυτό.  Ένεκα  της  αύςήσεως  της  πρωτευούσης  εδέησε 
νά  επεκταθούν  και  αί  νεκροπόλεις  της,  άλλ'  ενταύθα  ή 
έπέκτασις  δεν  συνετελέσθη  άκόαη.  Ό  τοίχος  ό  {/.έλλων 
νά  περικλείσγι  δλόκληρον  το  κοΐ{Λητήριον  κτίζεται,  άλλ  * 
εισέτι  δεν  έτελείωσε  ( ^ ).  Ατυχώς  δε  εκρη»Ανίσθη  ό  παλαιός 
τοίχος  προτού  άνεγερθτ;  6  νέος,  ώστε  έπι  τού  παρόντος 
το  νεκροταφεΐον  [Λένει  άπροφύλακτον,  ούτε  είναι  ή  πύλη 
του  ή  [ΛΟνη  εις  αύτο  ε'ίσοδος.  Δεν  εισήλθε  βεβαίως  διά 
της  πύ7.ης  6  σκύλος  τον  οποίον  είδα  άκολουθούντα  τον 
κύριόν  του  εν  (^Λσω  τών  τάφων,  ούτε  6  όνος  δ  βόσκων 
ήσύχως  έπι  τού  ύψώαατος,  παρά  το  {/.νήαα  έξοχου  πο- 
λιτικού. Αί  φορτηγοί  οαως  άααξαι,  αί  φέρουσαι  το  προς 


(^)  Ταύτα  έγράφγ,σαν  κατά  τον  Ίούνιον  του  1884.  Δυστυ- 
χώς και  (τήυιερον,  αετα  δέκα  ολα  ετη,  έζ&αραόζονται  τα  τότε 
λεχθέντα. 
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οίκοίοαήν  του  τοίχου  ύλικόν,  είσίρχονται  <ϊιά  τη;  ττύ- 
λη;  χ.οιΐ  άτΓοτελουν  άίιχβάτους  τάς  ίεν^οοστοινία:  ίιά 
των  ότΓοίων  ^διαβιβάζουν  εις  τον  π^ος  δν  ορον  το  βαρύ 
φορτίον  των. 

*Αλλά  ταυτχ  ττκντχ  είναι  ττροσωρινίχ.  θά  /.τισΟή  έπΙ 
τέλους  ο  βρα^εω;  ανεγειρόμενος  τοίχος,  θά  περικλεισθη 
το  νεκροταφείον,  θά  (διορθωθούν  τά  χ,ακώς  ήίη  έχοντα, 
ίσως  ο  ε  οιορισθτϊ  καΐ  εττιστάτης  έχων  την  άτταιτουαενην 
βαρύτητα  κ,αι  αάθητιν  και  θελησιν  και  ίΰνχαιν,  όπως 
άναλάβη  άττοτελεσαατικώς  την  «ϊιοίκησίν  του.  *Ίσως 
προς  συντηρησιν  του  κοΐ|Λητηρίου  ορισθούν  οί  πόροι  του 
αυτοί,  οί  οποίοι  καλώς  διαχειριζόμενοι  θά  είναι  βεβαίως 
επαρκείς  7:^ος  τοΰτο.  Τότε  τά  πάντα  ίιά  αιάς  θά  ^ετα- 
οάλουν  όψιν.  Αί  νεαι  «ίενίροττοιχίαι  του  ποοσαοτη- 
θεντος  χώρου  θά  γίνουν  και  αύται  Ιντος  ολίγων  ετών 
σκιεραι  ως  αί  παλαιαί,  αί  ατραποί  καθαριζό|>.εναι  θά 
φαίνωνται  εύρύτεραι  και  κανονικώτεραι,  αί  ακανθαι 
και  τά  ράκη  θά  εκλείψουν,  τά  ααραάρινα  {Λνηαεϊα  θά 
απαστράπτουν  ύπο  το  φύλλω^^.α  τών  ίεν^ρων,  αί  πλά- 
κες θά  είναι  οριζόντιοι,  αί  άνοικται  όπαι  θά  κλεισθούν, 
άνθη  θά  στολίζουν  τους  τάφους,  οί  κηπουροί  του  νεκοο- 
ταφείου  θά  τά  φυτεύουν  και  θά  τά  περιποιούνται  άντΙ 
ώρισαένης  άαοιβής,  προθύμως  πληρωνθ{Λενης  ύπο  τών 
άγαπώντων  την  μνήμην  τών  νεκρών  των,  παρά  ίέ  την 
πύλην  του  νεκροταφείου  θά  ύπάρχη  γραφεϊον  και  έντος 
αυτού  βιβλία  τακτικά  περιέχοντα  κατά  τμ,ήματα  την 
καταγραφήν  τών  τάφων,  υπάλληλοι  ίέ  ευπρεπείς  και 
ευγενείς  θά  δύνανται    άνευ  χρονοτριβής  νά  πληροφορή- 
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σουν  τον  επισκεπτόμενον  το  κοιμητήριο  ν  πού  κείνται  οί 
τάφοι  τους  οποίους  επιθυμεί  νά  ιίη. 

Και  θ'  αύξάνη  δσημεραι  ό  αριθμός  τών  Ιπισκεπτοί/,ε- 
νων  αυτό.  Δεν  θά  ε'ρχωνται  μόνοι  οί  αναζητούντες  τάφον 
γνωστόν    και   προσφιλή.    Το   νεκροταφεϊον   τούτο   είναι 
άπο  τούίε   και  προώρισται  επΙ  ί^.άλλον  και  ^;.άλλον  νά 
καταστή  το  Πάνθεον,  ούτως  εΙπειν,  τής  νΙας   Έλλάίος. 
Προ  πόσων  έπιτυ!Λβίων  επιγραφών    αποκαλύπτει  μετά 
σεβασμού  τις  άπο  τούίε  την  κεφαλήν  !  Πόσα  ονόματα 
κλεινά,  τψ,ώντα  την  πατρί(ϊα,  είναι  άπο  τού^ε  χαραγ- 
[7,ενα  επί  μαρμάρου,  ύπο  την  σκιάν    τών  πενθίμων  εκεί 
κυπαρίσσων.  Ούτε  είναι  τά  εν(ϊοξα  ταύτα  ονόματα  τά 
|χόνα    συγκινούντα    τον    Έλληνα,    τον    [/.ετά    ρ.ακράν 
άπουσίαν  επισκεπτόμενον  το  πέρα  τού  Ίλισσού    νεκρο- 
ταφεϊον.   Άνά  εκαστον  βή^Λα    βλέπει  τάφους   γνωστών 
του  και  φίλων,  καΓ  τους  ενθυι^.εϊται  ζώντας,  και  άναγι- 
νώσκει  τώρα  το  ονο|7,ά  των  επί  λίθου,  ή  βλέπει  την  ποο- 
το(;.ήν  των  επί  στήλης  έπιτυμβίου.    Και  παρέκει  τάφος 
ταπεινός  ξένου  [^.ακράν  τής  πατρίδος  αποθανόντος,  τά- 
φος φέρων  ονθ{^.α  άγνωστον  εις  ξένην  γλώσσαν  χαραχθέν, 
τού  φέρει  εΙς  την  φαντασίαν  (^.ητέρα  ή  σύζυγον  ή  άίελ- 
φήν,  θρηνούσαν  μ,ακράν  εις  χώραν  ξένην  τον  άγαπητον 
νεκρόν,    τού  οποίου   τά    βλέφαρα    ^έν    εκάλυψεν  ή  χείρ 
της,  τού  οποίου  το  μνήμα  ίέν  (δύναται  νά  κοσ[;.ήσγ)  |;.έ 
άνθη  αυτή.     ^ 

Αληθώς  πάντα  τά  εΙς  το  νεκροταφεϊον  ρ,νη|Λεΐα  (ϊέν 
προκαλούν  σκέψεις  τοιαύτας.  'Γπάρχουν  καί  τίνα  τών 
οποίων  ή  θέα    προκαλεί   το  μεΐίϊίαμα.    Άλλα    τοιαύτη 
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ή    άνθρω7:ότη:.    Αί    ά<ϊυνα|^.ίαι    των  ζώντων   βαρύνουν 
ενίοτε  τους    νεκρούς.    Δεν  [χε^.φοακι    τους   ανεγείροντας 
πολυτελή    αχυσωλεϊοί    εΙς    (ΛνΫ)»Λην    νεκρών    προσοιλών 
άλλ'  άσηαων.     Άτ:*  εναντίας•    οΰτω   πλουτίζεται    καΐ 
στολίζεται  το  Κοι^^.ητήριον,  παρέχεται  (ϊε  και  εργασία 
εΙς  τους  γλύπτας  ίχας,— ή  αόνη  Γσως  ή  οποία  ύποτρεοει 
επί   του  παρόντος  την  ώραίαν  ταϋτην  τε/νην,  προπα- 
ρασκευάζει ^έ  ίιά  το   [7.ελλον  νεαν  σχολήν   Ελληνικής 
γλυπτικής.  Το  κατ'  Ιαέ  προκρίνω  άπλήν  εκ  [Λαρ'Λάρου 
πλίκκα  ή    άνίκγλυφα    και    άνίριάντας.     Άλλ'    ή    προς 
επίοειξιν  τάσις  είναι  κοινον  τών  ανθρώπων  /αρακτηοι- 
στικόν,  ίέν  είναι  Έλληνικον  αποκλειστικώς  ελαττωαα. 
Το    Ι^ίως    /αρακτηρίζον    τον    καθ'    ήαας    Έλληνα 
είναι  ή  εις  πάντα  (οχι  6[Αως  πάντοτε  επιτυχής)  άπο'^.ί- 
|7.ησις  τής  αρχαιότητος.  Καί  άλλαχοϋ  έκτος   τής    Έλ- 
λάοος  (βλέπει   τις   εις  τά  νεκροταφεία  στήλας  φέρουσας 
προτοΐΛας  ανθρώπων,  τών  οποίων  ι/.όνοι   οι    πεοί    αυτούς 
έγνώρισαν  την  υπαρξιν, — καί  άλλαχού  βλέπει  έπιγραφάς 
πθ|Απωσώς  εζυ|Λνοΰσας   άρετάς  ούίααώς    εν<ϊιαφερούσας 
τους  συγχρόνους  και  ε'τι  ολιγώτερον   τους  (^.εταγενεστέ- 
ρους.  Ούόα[;.ου  6|χως  βλέπει,  όσον    ενταύθα,    την  ν-έ/ρι 
παρωίίας  προσκόλλησιν  εις  τά  τής  αρχαίας  Έλλαίϊος. 
Ποίαν  ση[Λασίαν  έχουν   επί   τάφων   χριστιανικών    ανά- 
γλυφα παριστώντα  σκηνάς  αποχαιρετισμού,  ν.αι  φραγ- 
κοφορε{χένους   Αθηναίους  τείνοντας    την  «ϊεξιάν    εΙς  την 
σύζυγόν  των.  καθη^/ίνην   ή  ααλθακόύς   άνακλινο|7.£νην  ; 
Προς  τί  αί  εις  Ίαυ.βους  ή  εξα|7.ετρους  κλασικαί  έπιγρα- 
φαί  ;•  Εννοούν  αρά  γε  αύτάς  οί  συγγενείς  οί  [Αετά  πεοι- 
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λύπων  οφθαλ|7-ών  προσπαθούντες  νά  τάς  αναγνώσουν. 
Τάς  Ιννοεϊ  χωρίς  λεξικον  6  (διαβάτης,  χάριν  του  οποίου 
έχαράχθησαν ; 

Ή  προς  το  άρχαιζειν  τάσις  αυτή  άγει  ενίοτε  εις 
αληθώς  γελοία  άποτελεσ|^.ατα.  Ούτω  αφελής  ελληνι- 
•στής  έχάραξεν  έπι  τάφου  την  εξής  σύντο'^.ον  επιγραφήν: 
ΕΝΘΔΑΙ  ΚΕΙΤΕ  ΜΑΡΙΑ  ....  ΓΕΝΙΘΕΙΣ  18  ..  . 
ΑΠΟΒΙΟΣ  18.  .  .  ΜΕΙΝΙ  κτλ. 

Υπάρχουν    και  τάφοι,    ολίγιστοι  ευτυχώς,  φέροντες 
Γαλλικήν  επιγραφήν.  Την  πρώτην  αυτών  εξέλαβα  κατ' 
αρχάς  ώς  καλύπτουσαν  Γάλλου  οστά  :  Οί-Ρ•ϋ..  Άλλ' 
ήτο  προφανώς    Έλληνος    τάφος,    ^/.ολονότι    προσετέθη 
προς  ένίειξιν  ευγενείας  το  (Ιο  {^.εταξύ  του  ονόαατος  καί 
του    έπωνύ»7.ου.     Ά^7.φότερα    αρσενικού    γένους,    άλλ '  ή 
επιγραφή  εξακολουθεί  :  ηθΘ,   ώσεί    επρόκειτο  περί   γυ- 
ναικός.   Πάσαν    άιτ^φιβολίαν    (^\έλυσε   το     εν    τέλει  τής 
Γαλλικής     επιγραφής      Ελληνιστί    χαραχθέν     ονοαα  ! 
Παρέκει,  επί  [^.νηυ.είου  πολυτελέστερου,  επιγραφή  Γαλ- 
λική   επίσης  άνα|Λΐιχνήσκει  το  ονοαα    τής  άποίηαησά- 
σης.  Διατί  γαλλιστί  ;  Διά  τον  αυτόν  'ίσως  λόγον,    (ίιά 
τον  όποιον  εις  τήν  πρωτεύουσαν  τής   Έλλάίος  τυπούν- 
ται  γαλλιστί   ενίοτε  τά    επισκεπτήρια   καί   γράφονται 
γαλλιστί  αί  προσκλήσεις. 

Υπάρχουν  οι/,ως  καί  πολλαί  επιγραφαί  ε'ις  γλώσ- 
σαν  προσιτήν  καί  υπό  καλάαου  αληθώς  συγκινημένου 
γραφεισαι.  Υπάρχουν  ανήαατα  επί  τών  οποίων  έχα- 
ράχθησαν  ρητά  εκ  τών  Γραφών  προσφυώς  καί  άραοίϊίως 
σταχυολογηθέντα.  Έπί  ένος  ^έ  τάφου,  εντός  του  οποίου 
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ετάφη  θυγάτηρ  νεαρά  ττροτου  έναποτεθ•^  έντος  χύτου 
και  του  γέρί^ντος  πατρός  της  το  λείψανον,  ετόλαησεν  6 
χοιητης  να  Ιπιγράψη  εις  γλώσσαν  άπλήν,  εις  την  γλώσ- 
σαν  της  κχοίίας,  το  επόαενον  ώραΐον  τετράστιχον  : 

Ηυο'  ό  άνθος  τον  κλώνο  του  κι'  ό  κλώνος  τον  ανθό  του, 
Ούτ'  ό  πατέρας  αοναχός,  ούτε  ή  κόρη  μόνη. 

'Έ/ει  ό  καθένας  σύντροφο  τον  άλλο  'ς  το  πλευρό  του. 

Ό  Χάοος  τους  ςε/ώρισε,  το  μνήμα  τους  ένόνει. 

Ουίεαίαν  των  :7θλλών  κλασικών  επιγραφών  άνεγνωσα 
αετά  τόσης  προσοχής  και  ουοεμίαν  έλαβα  τον  κόπον 
να  αντιγράψω,     Πταίω   αρά  γε    εγώ,    η   οι   γράψαντες 

αύτάς  ; 


ΕΚ  ΤίΙΝ  ΑΚΡΟΝ  ΤΗΣ  ΑΓΓΛΙΑΣ^ 


-<«>- 


Τ  α  α  η  1;  Ο  η,  14  Σεπτεμβρίον  1865.  Σάββατον. 


Φίλε, 

Είμαι  βέβαιος  δτι,  άμα  άνοίςτις  την  έπιστολήν  μου, 
•ούο  άπορίαι  εις  έρωτηματικον  άπολήγουσαι  θά  ταρά- 
ξουν την  ήσυχον  κεφαλήν  σου*  ή  πρώτη,  πώς  και  ^ιατί 
άνεχώρησα  εκ  Λονοίνου,  —  ή  ίευτερα  τί  και  που  είναι 

το  Ταιιηίοη  ; 

Ίύού  ή  λΰσις  της  σιπλής  απορίας  σου. 

Και  πρώτον  πάντων  άφησε  νά  σου  ένθυαίσω  το 
πεζον  και  μονότονον  της  εν  Λονίίνω  ζωής.  Ένθυμήσου 
^τι  ή  μ.ία  ήμ.έρα  είναι  ομ-οία,  απαράλλακτος  μ,έ  την 
άλλην,  —  οτι  ώς  μ,ηχαναί,  ώς  ωρολόγια  έργαζόμεθα, 
σκεπτόμεθα,  τρώγομεν,  πίνομεν,  κοιμώμ,εθα  και  έγειρό- 
μεθα•  ένθυμήσου  το  χάος  εντός  του  οποίου  πλανοέται  ή 
ΰπαρξίς  μ.ας  εκεϊ,  τον  άτελεύτητον  ορίζοντα  οικιών  και 
καπνοδόχων  δ  όποιος  μας  περιζώνει,  τον  θολον  και  κα- 
πνηλον  ούρανον  ο  όποιος  μ.άς  πλακόνεΐ"  φέρε  εις  τον 
νουν  σου  αυτά  ολα  και  τότε  θά  έννοήσης  πώς  και  ίιατί 
άπο  καιρόν  εις  καιρόν  αισθάνεται  τις  σφοίράν  και  άκα- 


{*)  Αί  έπιστολαΐ  ανται  έδημοσιεύθησαν  εν  ττ^  Πανδώρα. 


394 


ζίίαλΐ^Βΐς  -καϊ   ΑναμνηοΒίς 


Έκ  των  «κρων  της  Αγγλίας 


395 


τάσχετον  την  έττιθυί^.ίαν  ν  άλλά^η  άερα^  νά  ^ώση  νέαν 
ΤΓρΰΐΛήΟί'.ίΐν  κοιθαροΰ  οξυγόνου  εΙς  τους  πνεΰαονάς  του 
και  νεαν  τροφην  Ι^εών  εΙς  τον  νουν  του.  Διά  τούτο 
είναι  τότΓου  συνήθεια  καΐ  νόαου  κεφίκλαιον  έοώ,  δτι 
άπαξ  η  5ις  του  ένιαυτοϋ,  ολοι  οί  οπωςσήτ^οτε  έργαζό- 
ίΛενοι,  (  και  τίς  ό  αή  εργαζόμενος  εις  Αγγλία  ν  ;  )  άπο 
του  ττρωθυττουργοΰ  [Αεχρι  του  εσχάτου  των  υπαλλήλων, 
άπο  του  εκατο[7-[;.υριοΰχου  λόροου  |^•έχρί  του  πτωχού 
χειρώνακτος,  έχουν  δλοι  ίιακοπας.  Πηγαίνει  οέ  έκα- 
στος, κατά  τά  αέσα  και  τάς  ίιαθίσεις  του,  εΙς  πα- 
ράλια η  {^-εσόγεια,  εΙς  πόλεις  ή  έρηι^ίας,  ν'  άναπνεΰση, 
νά  ήλιασθη  και  νά  (ϊοθγ)  εις  νου  και  σώαατος  άνάπαυσιν 
και  οκνηρίαν,  Έγώ  δ  ξίνος,  ό  επηλνς,  ο  εν  έκπληρώ 
ακριβώς  καΐ  καθ '  ολοκληρίαν  την  καλήν  αυτήν  του 
τ^όπ^ υ  συνήθειαν,  άλλα  προΐΑακρΰνων  συνήθως  τάς  περι- 
οίκους των  μεταναστεύσεων  επιχειρώ  πτήσιν  τολμηρό— 
τέραν  και  ίιευθΰνοααι  προς  τήν  άγαπητήν  αου  φωλεάν,. 
προς  της  Έλλάίος  τον  αίγιαλόν.  Άλλ'  ε/ων  τώρα 
ανάγκην  «ν'  αλλάξω  τον  αέρα  ΐΑου»,  έχων  ίέ  σιαθε- 
σίίΛους  οκτώ  ή  ^έκα  ή(Λέρας  —  οχι  περισσοτερας,  — 
απεφάσισα  νά  περιπλανηθώ  ολίγον  εντός  της  Αγγλίας. 

Ίίού  ή  άπάντησίς  [Λου  εις  τήν  πρώτην  τών  ερωτή- 
σεων σου,  πώς  και  ίιατί  άνεχώρησα  εκ    Λονοίνου. 

Άλλα  ^ιατί  ήλθα  εις  Ταυηίοη  και  οχι  άλλου  ; 
Και  πού  είναι  τούτο  ; 

"Άνοιξε  τον  χάρτην  της  Αγγλίας,  της  νήσου  τήν 
οποίαν  —  λέγει  6  Ηβίηβ  —  δ  Ωκεανός  ήθελε  προ 
καιρού  καταπίει  εάν  ίέν  έφοβεΐτο  αή  του  φέρ*/)  ουσπε- 


ψίαν  !  .  .  .  Άλλ'  αφες  τον  Ηβίηβ  νά  λέγτ,  και  ρίψε 
το  ί^λέμμα  εις  τήν  ίϊυτικομεσηαβρινήν  γωνίαν  της 
νήσου.  Έκεϊ  απολήγει  εις  εΐίος  χερσονήσου  ή  γλώσσης 
νής,  εις  εΙ5ος  βραχίονος  τον  δποϊον  ή  θαλασσοκράτωρ 
εκτείνει  έντος  τού  Ωκεανού,  ως  θέλουσα  νά  έπιόείζη 
τήν  επι  τών  κυμάτων  έξουσίαν  της.  Εις  τήν  τελευταίαν 
έκεϊ  άκραν  βλέπεις  πόλιν  φέρουσαν  όνομα  το  έξης : 
Ι^αη€ΐ8βικΙ,  ο  έστΙ  «τέλος  της  γης»•  ο^ψχ  ύπερο- 
πτικόν,  έ(Λφαϊνον  δτι  ίιά  τον  'Άγγλον  ή  γη  τελειόνει 
δπου  ή  Αγγλία.  ΕΙς  τά  οδοντωτά  και  βαθύκολπα 
της  χερσονήσου  εκείνης  παράλια  θ'  ανάγνωσης  πολλκ 
άλλων  πόλεων  ονόματα  άπολήγοντα  εΙς  Πΐοαίΐΐ,  <ϊη- 
λαδή  στόμιον, — ονόματα  πόλεων  κειμένων   εις  έκβολάς 


ποταμο^ν 


Εις  δύο  επαρχίας  διαιρείται  ή  χώρα  αυτή  :  ΟοΓΠ- 
λναΐΐ  κ^-Ι  ϋβνοηβΙπΓβ.  Αί  πολλαΐ  έσοχαΐ  και 
έξοχαι  τών  παραλίων,  οί  πολλοί  ποτα[;.οι  και  αί  όλί- 
γαι  σχετικώς  πόλεις,  ταύτα  δλα  υποδεικνύουν  δτι  και 
τά  παράλια  και  τά  μεσόγεια  δεν  στερούνται  ποικιλίας 
και  πείθουν  δτι  δ  τόπος  είναι  κάλος  ίδεΐν.  Με  τοι- 
αύτην  τουλάχιστον  πίστιν  και  ελπίδα  έ'ρχί^|^-αι  προς 
τά  εδώ.  Ιδού  δε  και  άπόσπασ^^.α  'Άγγλου  συγγρα- 
φέως καθ'  δ,  εάν  τον  πιστεύσωμεν,  δεν  μας  άπατα  δ 
χάρτης  της  πατρίδος  του  : 

((Ή  επαρχία  τού  ΟβνοΠδΙιΐΓβ,  δ  'Άγγλος  {^.ου 
λέγει,  περιέχει  δλα  τά  χαρακτηριστικά  δλοκλήρου  της 
Μεγάλης  Βρετανίας.  Διά  τον  έραστήν  φύσεως  ορεινής 
και  αγρίας  έχει    τους    βράχους   τού    Ι,γηίοη  και  τά 
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βουνά  του  ΟαΓίηιοΟΓ'  ίιά  τους  7:ροτΐ{Αώντα:  εύκρα- 
έστερα  κλίυ.ατχ  κχΐ  ήί^,ερωτίρα;  τοποθεσίας  έχει  το 
6ερ|χον  ΤοΓηααν  Χ-αΙ  τά  αγροτικά  θέλγητρα  της 
{/.εσηαβρινης  εκεί  παραλίας  ό  θαυ;7.αστης  της  εκκλη- 
σιαστικής αρχιτεκτονικής  έχει  νά  ιίτ,  την  [^.εγαλοπρετή 
(7.ητρ07Γολιν  τοϋ  ΕχοΙβΓ,  ό  ίέ  ένίιαφερό[7.ενος  εις  τής 
[;,ηχανική:  τά  θαυν.ατουργήυ.ατα  δύναται,  [Λεταξϋ 
άλλων,  νά  έτΓίσκεοθτ;  τον  φάρον  τοϋ  Ε(1θ1ν8ΐ;οηβ  καί 
τον  κυι/.ατο6ραϋστην  τής  Ιίλυι/.ούθης.  Διά  τον  άρχαιο- 
λογοϋντα  υπάρχουν  πολλά  τής  [χεσαιωνικής  εποχής 
(Λνη^^.εΐα  και  τής  ρωμαϊκής  έτι  κατακτήσεως  ίχνη.  Ό 
γεωλόγος  και  ορυκτολόγος  έχουν  ζ8ώ  στάίιον  ερεύνης 
ευρύτερο  ν  ή  εΙς  πζσαν  άλλην  επαρχίαν  τής  Αγγλίας. 
Και  οσοι  όΐ  ευρίσκουν  την  εύτυχίαν  εις  |7.όνην  τής  ευζωίας 
την  άπόλαυσιν,  ούνανται  νάευρουν  ε^ο>  τά  αγαθά  πάντα 
βίου  έπικουρείου.  Ό  κυνηγός,  ό  άλιεύς  έχουν  άγρα  ν 
άφθονον  και  ποικίλην,  ό  ι^.έν  εις  τους  αγρούς  και  τά 
όαση,  ό  οέ  εις  τους  πολλούς  ποτα|Λΰύς  τής  ωραίας 
ταύτης  χώρας.  Έν  ένι  λόγω,  ίικαίως  επωνο[;.άσθη  το 
ΌβνοηδΙίΐΓΘ  6  κήπος  τής  Αγγλίας.»  Ταύτα  6 'Άγ- 
γλος.  Πρόσθεσε  ^έ  οτι  εις  την  επαρχίαν  ταύτην  ίιε- 
πραχθησαν  πολλά  εκ  των  [/εγάλων  συμβάντων  τής 
Αγγλικής  ιστορίας,  ώστε  καί  τον  σπουίαστήν  τής 
ιστορίας  ενδιαφέρει  πάσα  σχείον  πόλις  καί  παν  ερείπιον 
α,εσαιωνικού  φρουρίου. 

Έκ  τούτων  παρακινηθείς  διευθύνω  ήίη  προς  τά  έκεϊ 
τά  βή|Λατά|^.ου,  καί  Ιίού  πώς  εύρίσκο|^.αι  εΙς  την  πόλιν 
Τααηίοηκεΐ[Λένην  εις  τά  σύνορα  του  ΟβνοπΒΐΐίΓΘ, 


ί 


τής•  γής  ταύτης  τής  επαγγελίας.  Άλλ '  ευρίσκομαι 
θ[Λως  έίώ  σήν,ερον  κατά  λάθος.  Έζηγοϋααι  :  *Έχω  ώς 
δόηγον  καί  τυφλοσύρτην  εν  εκ  των  κοκκίνων  εκείνων 
βιβλίων  τά  δποϊα  ό  εκδότης  Μ 11 Γ  Γ  αν  κατώρθωσε 
ν*  άποκαταστήσγ)  αναπόφευκτα  εγκόλπια  παντός  περι- 
ηγητού  *Άγγλου.  Δι'  έκάστην  έπικράτειαν  τής  Ευρώ- 
πης, <ϊι'  έκάστην  επαρχίαν  τής  Αγγλίας  έςέίωκε  καί 
όίϊηγόν.  Ε•(ϊες  ποτέ  "Αγγλον  ταςειίεύοντα  καί  αή  κρα- 
τούντα εις  τάς  /εϊρας  το  κόκκινον  βιβλίον  του(*)  ;  Το 
αληθές  είναι  οτι  οί  τοιούτοι  όοηγοί,  συντασσόμενοι  [χετά 
ρ,εγάλης  προσοχής,  χρησιμεύουν  πραγ[Λατικώς  πολύ. 
"Ωστε  κ'  εγώ  εις  τάς  περιηγήσεις  αου  έφοίιάζθ[^-αι  συ- 
νήθως [Λε  τον  σύντροφον  τούτον  του  'Άγγλου  οοοιπόρου. 
Άλλα  δ  οίϊηγος  του  ϋβνοηδΙίΙΓβ,  τον  δποϊον  ήγόρασα 
εις  Λονίϊνον,  εξεοόθη  προ  τριών  ετών.  Κατ'  αύτον  ο 
σιίηρό<ϊρο|^.ος  τελειόνει  εις  Τααπίοπ,  οπόθεν  ίύναταί 
τις  νά  προβή,  εις  τά  ενίότερα  του  Οβνοη^ΐΊίΓΘ  οιχ 
λεωφορείου.  Άμα  έφθασα  εις  Ταΐΐΐΐίοη  ηρώτησα  πότε 
αναχωρεί  το  λεωφορείον  καί  έ'ΐΛαθα  .  .  .  οτι  την  έπαθα. 
Αφότου  έτυπώθη  ο  δίηγός  ι^.ου  σιοηρόί^ρομοι  οέν  έπαυ- 
σαν νά  κατασκευάζωνται.  Το  Ταΐΐπίοπ  ίέν  είναι  πλέον 
δ  τελευταίος  προς  το  Βονοπ8ΐΐίΓ6  σταθ[7.ός,  ώστε 
ανάγκη  νά  ύπάγη  τις  εις  ΛνϋΗίοη,  οπού  υπεχώρησε 
το  λεωφορείον  διωκόμενο  ν  άπο  τον  σιοηρό<ϊρομον.    Μένω 


(*)  "Έκτοτε,  παοεκτος  των  του  Μυΐταν,  οηαοσίεύονται, 
συναγωνιζό[λενοι  τζρος  αυτούς,  καΐ  οί  οδηγοί  του  ΒαβάβΙίΘΓ, 
κόκκινοι  επίσης  καΙ  ούτοι. 
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"λοι^τον    έίώ    έξ    ανάγκη;    χ.αΙ     αυριον    αετχβαίνω    ει; 

λνϋΐίίοη. 

Δεν  είνχι  εύκχταφρόνητίς  πόλις  το  Ταΐΐη1;οη- 
ΓΙοταΐ7.ος  διαυγής  την  χωρίζει  εΙς  ίύο,  αί  5έ  οικίαι  εκα- 
τέρωθεν είναι  κτισ^Λεναι  έπι  του  ποτα^^,ου  και  περικλεί- 
ουν την  κοίτην  του.  'Αττο  την  γέφυρα  ν  έπι  της  οποίας 
τον  ίιεβην  η  θεα  ε'χει  τι  το  ύπενΟυαίζον  την  Βενετίαν. 
"Εαεινα  άρκετην  ώραν  έπι  της  γέφυρας.  Εις  τά  ίϋ& 
της  άκρα  κατοικου.ν  ίΰο  ο^οντοιατροί,  ό  είς  απέναντι 
του  άλλου.  Χαρά  εις  όσους  πάσχουν  πονόίοντον  έίώ  Ι 
Πόση  οαως  αντιζηλία,  οποϊα  πάθη,  πόσαι  αρά  γε 
άντενέρνειαι  και  ρα<ϊΐουργίαι  αεταξΰ  των  όΰο  τούτων 
Άσκληπιαίών.  *Αλλά  .  .  .  ίέν  ηξεΰρω"  είχε  οίοντά- 
γραν  ό   Ασκληπιός  ; 

Το  άξιοπεριεργότερον  εΙς  Ταΐΐηίοη  είναι  ή  εκκλη- 
σία. Δεν  ένθυαοϋααι  τον  άγιόν  της.  Φαίνεται  »χαλλον 
ταπεινή  συγκρινοαένη  προς  τον  πΰργον,  ή  κωοωνοστά- 
σιόν  της.  Είναι  υψηλότατος  ό  πύργος  αύτος  και  αεγα- 
λοποεπέστατος.  Μόλις  προ  ολίγου  έτελέσθησαν  τά  εγ- 
καίνια του.  Έκτίσθη  απαράλλακτος  ίχέ  τον  προϋπάρ- 
χοντα έρειπωαένον  άρχαΤον  πύργον  της  εκκλησίας,  του 
οποίου  ή  επισκευή  ύπελογίσθη  δαπανηρότερα  παρά  τήν 
άνέγερσιν  νέου.  Ί^ϊών  ή[Λΐανοικτήν  ΐΛίκράν  θυραν  είσε- 
χώρησα  εις  τήν  έκκλησίαν  και  ε'ΐΛεινα  άρκετήν  ώραν 
άναγινώσκων  τάς  έπι  των  τοίχων  της  έπιτυαβίους  έπι- 
γραφάς.  Μου  αρέσκει  πολύ  ό  τρόπος  ούτος  της  διατη- 
ρήσεως της  ανήαης  των  νεκρών  εις  τάς  εκκλησίας^ 
αφότου  αάλιστα  ό  ένταφιασαος  έντος    των  πόλεων    οέν 
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επιτρέπεται.  Μεταξύ  των  επιγραφών  επέσυρε  προπάν- 
των τήν  προσοχήν  αου  άγαλαα,  ή  [/.άλλον  ειπείν  το 
ξόανον  ενός  προύχοντος  της  πόλεως,  αποθανόντος  κατά 
το  1635.  Άλλ'  'ίσως  τούτου  τά  οστά  κείνται  ύπο  το 
όαοίωυι,ά  του  και  <ϊέν  είναι  κενοτάίοιον  το  μνηι;.εϊον.  Το 
ξόανον  είναι  φυσικού  |7.εγέθους,  υΛ  χρω|/.ατισυί,ένα  τά 
[Αεσαιωνικά  του  ένδύι/.ατα.  'Τπ*  αύτο  δε  ή  επιγραφή, 
εις  στίχους  αρχαιοπρεπείς  και  αεγαλορρή[;.ονας,  εκθειάζει 
τάς  πολλάς  και  ποικίλας  άρετάς  του  Κθΐ3βΓΐ;  Οταγ. 
Έπι  <ϊύο  ήίη  αιώνας  και  ήαισυν  τίς  έκ  τών  κατοίκων 
του  Ταπηίοη  ίέν  έγνώρισε  τον  ΚοΙίβΓί  Οταγ  [-'.έ  τά 
αακρά  φορέι/.ατα,  τήν  λευκήν  γενειάοα  και  τάς  κοκκι- 
ν^βαααέν/ς  παρειάς  του  ;  Κχί  εκείνος,  ακίνητος  έπι  του 
τάφου  του,  υΛ  τ '  ακίνητα  άψυχα  {ϋλέαι;-ατά  του  βλέ- 
πει παρερ^οαένας  άλληλοδιαίόχως  τάς  γενεάς  ! 

\ν  ί  1 1  ϋ  ο  η ,     ΚνριοίΥ,ή. 

Ί'ί  αλληλουχία  έ|/.ποίίων  !  Χθες  εΙς  Ταΐΐπίοη  [/.ου 
επταιεν  ή  παλαιά  εκίοσις  του  οδηγού  [/.ου.  Σή[/.ερον 
οαως  δεν  αού  πταίει  κανείς.  *Έπρεπε  νά  προίοω  οτι 
είναι  Κυοιακή  και  δεν  θά  εύρω  εδώ  λεωφορείον.  Άλλ* 
ίσως  δεν  θά  ήτο  ποσώς  δυσάρεστος  ή  έξ  ανάγκης  εις 
\\  ίΠϋοη  διατριβή  [/.ου,  έάν  και  ό  ουρανός  δεν  [/.έ 
κατέτρεχε.  Βρέξει  άπο  το  πρωί  [/.έ  τόσην  ορεξιν,  ωσάν 
νά  αή  είχε  βρέξει  προ  ετών  !  Παρηγορού[/.αι  έλπίζων 
οτι  καθαρίζεται  ό  ούρανο;  έκκενόνων  σή[;-ερον  δλα  τά 
υγρά  του,  διά  νά  ΐΛού  προετοψ-άση  σειράν  ωραίων  ή{Αε- 
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ρών  οιά  το  ϊτζιΚζιιζζΊ  τής  όί^οιχ^ρίας  [χου.  ((  Έλτ;1ς  βρο- 
τοΰς  τρέφεί.)) 

ΚαΙ  οαω:  βρέχδΐ,  —  βρίχειώτάν  νά  έ-ρόκειτο  νά  βρέςη 
|χέχρ'.  της  οευτερας  ττ^^ρουσία:.  Κλεισαενο;  εΙς  το  (ϊω- 
μάτιον  Τίϋ  ξενο<ίςχείΰυ,  —  Κυρί-//.ή.  βρο/η,  εξο/τ), 
έρηί^.ία.,  —  όαολογώ  οτι  ηρχιτχ  νά  στεν^^ωροϋααι•  γ; 
|χόνη  αου  κχτχφυγή  είναι  το  παράθυρον,  οπού  έχΐ  ώραν 
ΤΓολλην  ττροτεκόλλησχ  την  αΰτην  υι^υ  περιι/.ένων  <ϊικ- 
€άτας.  Άλλα  χοΰ  διάβατα•  ;  Όλοι  του  λνϋΐϋοη  οί 
κάτοικοι  ε/.ρΰβησαν,  κχι  άνθρωτοι  και  ζώα.  *Άντικού 
ρ,ου  είναι  κήττος  |7-έ  ι^ηλεα:,  εις  ίϊέ  το  κεντρον  του  κηττου 
<ιωρος  «7-ήλων  εττΊ  του  είκφους.  Μεταςΰ  του  κήπου  /.αϊ 
του  παραθύρου  [χου  ό  ε'ρηαος  (ϊρό;Λθς.  ^Ω  [λήλα,  αν  η^ϊυ- 
νάίχην  νά  σας  αεταβάλω  εΙς  ανθρώπους  και  νά  σας 
φέρω  εις  τον   ^ρόι/.ον  ! 

Έφθασα  εοώ  πολύ  ενωρίς,  Ιλθών  ίιά  σιίηροίρό'ΛΟυ 
άπο  Ταΐΐηΐ^οη.  Ή  κακοκαιρία  ίέν  \^Λ  κατέλαβεν  άπο 
το  πρωί,  ούτε  [;/  εαπόίϊισε  νά  εξέλθω.  Έπηγα  νά 
λειτονργ7]^ώ  εις  ώραίαν  άρχαίαν  έκκλησίαν  επί  της 
κορυφής  λόφου  χωρίζοντος  το  λνίΠϋοη  άπο  την  θά- 
λασσαν και  άπο  την  έπ'ι  της  παραλίας  ι^.ικράν  πόλιν 
Λναί;ο1ΐβ1;.  Όταν  (ϊεν  βρε/Υ),  πρέπει  νά  είναι  λα|^.- 
πρά  ή  θεα  εκείθεν.  Άλλα  σή^χερον  υ.οΰ  έφαίνετο  οτι 
εύρίσκοααι  έπι  ερη'Λονήσου  εις  θάλασσαν  οαίχλης. — 
Ό(Αίχλη  πέριξ  και  βροχή  πανταχού  !—  Και  το  πλή- 
ρωιχα  ίέ  της  εκκλησίας  ήτο  ώς  έρη^χονήσου  πλήρω|χα. 
Πέντε  αόλις  ή  ές  πιστοί,  έκτος  έΐ-Αου,  εκάθηντο  σπορά- 
ίην  εντός  του  ευρύχωρου  και  'χεγαλοπρεπους  ναού.  Και 


■ϊ  ίΐί•ιηΐίί»ι"ί?<Ί"-Γι 
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καλοθρε[;-υ.ενος,  καλοενίυαενος,  παχύς,  και  καθ*  ολα  τά 
φαινόμενα  ευχαριστήριε νος,  6  ιερεύς  έπι  άίλβωνος  υψηλού 
καθήΐί.ενος,  εις  το  κεντρον  της  κενής  εκκλησίας  του,  εδι'- 
δαακεν  εν  τΐ]  ερήαω.  Ή  φο)νή  του,  ουνατή  και  ωραία, 
άντήχει  είς  τάς  γοτθικάς  γωνίας  του  κτιρίου.  'Τπο  σε 
τον  α'Λβωνν.  καθήαενος  6  ισχνός  καλανάρχοζ,  έπανα- 
λα'Λβαν(ι)ν  ρινοφθόγγωο  τάς  εύνάς  οσαο  μεγαλοοο^νως 
άπήγγελλεν  6  ιερεύς,  έφαίνετο  ωσάν  νά  τον  περιπαίζη. 
Λεν  έλειψε  τίποτε  άπο  τήν  άκολουθίαν  :  ούτε  προσ- 
ευχή, ούτε  ψαλαοί,  ούτε  ή  αναπόφευκτος  οιίαχή.  Καί, 
ώ  του  θαύ'χατοο,  ^εν  ελενεν  ανοησίας  6  ίιοάσκων  έν 
ττ)  έρήν.ω.  Ώς  έπι  το  πολύ  αί  ίιοαχαΐ  εις  τάς  άγγλι- 
κάς  εκκλησίας  είναι  ατελεύτητοι  έπανίχλήψεις  κοινών 
τ•πων  καί  αλληλουχία  φράσεων  κενών  καί  πο[Λπωοών, 
ποικιλλθ{Αενων  υΛ  λέξεις  {χακράς  καί  ήχηράς  Καί  πώς 
ήίύνατο  νά  ε'χτ)  άλλως  το  πράγαα,  αφού  έκαστος  ιερεύς 
ενει  ν'  άπαγγείλτ)  λόγον  πρωτότυπον  κατά  πάσαν 
Κυριακήν,  καί  [λάλιστα  ίίς,  ενίοτε  <ϊέ  καί  τρίς  της 
Κυριακής!  Μεταξύ  τόσων  ίερεων  πώς  νά  περψ-έντι 
τις  ΟΤΙ  θά  τύχουν  πολλοί  ίυνά[^-ενοι  νά  ε'ίπουν  πράγ- 
|Λατα  ορθά  καί  καταληπτά  έπί  [/-ίαν  ή  «ϊύο  ώρας 
καθ'  εκάστην  εβ5θ(;-άοα  ;  Κατά  συνέπειαν  το  πλή- 
οω'Λα,  τήν  ώραν  της  ίκϊαχής,  εΙς  άλλα  ένασχολεΐται 
συνήθως.  Τίνες,  [ΐΛ  σταυρωί^,ένας  τάς  χείρας,  φαίνονται 
ποοσέγοντες  ειο  τον  λόγον,  άλλα  περί  παντός  άλλου 
σκέπτονται  ή  περί  τών  εννοιών  του  λέγοντος,  —  άλλοι, 
το  νεαρον  αάλιστα  {^.έρος  του  ποιανίου,  Κύριος  οίοε  πώς 
εΙς  το  |χεταξύ  τούτο  διασκεδάζουν.    Έγώ  σήαερον,  |;.ή 
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Ιχων  φυσιογνωυ-ίας  νά  ττεριεργατθώ,  εγραφχ  Έλληνι- 
<7τι  το  «Πάτερ  ή[;.ών))  καΐ  το  « Πιστεύω»  εΐ;  τά  εξώ- 
φυλλα, των  εις  το  στασίίίόν  υ.ζυ  ττροσευχηταρίων.  Έλ- 
τυίζω  οτι  ίέν  ^Λ  τυαρετήρησεν  ό  ίερευς  ένασχολούαενον  εΙς 
τούτο.  Προτού  οαως  άρχίση  τον  λόγον  του,  οτε,  κατά  την 
<τυνηθειαν,  γον/τίσκς  έκρυψε  το  ττρόσωτνον  εΙς  τάς  γεϊοας 
οιά  νά  προσευχηθτ;  ίηθεν,  ν.εταξυ  των  ηιχιανοικτών 
<^ακτϋλων  του  νο^χίζω  οτι  συνηντήθησαν  τά  βλέίΛυατά 
ΐΛΟυ    υΛ   τά  βλέ[;.|/.ατά  του    περιεργαζόαενχ   τον    ξένον. 

Και  (ϊέν  γ;το  ποσώς  κακή  ή  ίι^ανή  του.  ΘΙ'^.α  :  γι 
ΐΑαταιότη:  τών  επι  γης.  «Ματαιότης  ιχαταιοτήτων,  τά 
πάντα  ρ.αταιότης.»  Του  ήξιζε  πολυπληθεστερον  άκοοα- 
.τήριον.  *Αλλ'  εττληροΦορήθην  άπο  ενα  ψων.αν,  υΛ  τον 
δποϊον  ΐΑετά  την  άπόλυσιν  έφιλιώθην  εΙς  το  πεοί  την 
εκκλησίαν  κοιαητήριον,  οτι  προ  τίνος  άνηγερθη  έντος 
της  πόλεως  του  λνϋΐίΐοη  νία.  εκκλησία,  την  οποίαν 
προτια,ώντες  οί  κάτοικοι,  όταν  (^.άλιστα  είναι  κακοκαι- 
ρία, ^έν  συχνάζουν  εις  την  άρ/αϊαν  εκκλησίαν  του 
Αγίου  Δεκαι/.ώνος. 

Ο  άγιος  ούτος  ίέν  συ^^.περιλααβάνεται  νοαίζω  εις 
το  Ιίικόν  •7.ας  (7.αρτυρολόγιον,  ούχ  ήττον  ψω;  είναι 
άγιος  [χεγας  και  θαυ{Λατουργός.  ~Ηλθε  τον  παλαιον  και- 
ρόν άπο  τήν  γειτνιάζουσαν  επαρχίαν  της  Ουαλίας 
(λναΐββ)  5ιά  νά  ίκϊάξη  το  εύαγγέλιον  και  τον  πολι- 
τισίΛΟν  εις  τους  αγρίους  τότε  κατοίκους  της  χώρας  ταύ- 
της. Αλλ*  εκείνοι,  ανεπίδεκτοι  πολιτισμού  ή  χριστια- 
νισμού και  κωφοί  εις  τήν  ^ιίασκαλίαν,  άπεκεφάλισαν 
τον  άπόστολον.  "Αι^,α  αποκεφαλισθείς  6  άγιος  Δεκαι/.ών, 


ίίΛί'ίμ^^ε^.,^.^Λύίύ^Λ^ίί^Α 
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άν€υ  σισταγι^.ού  ή  χρονοτριβής,  επήρε  τήν  κοπεΤσαν 
κεφαλήν  του  καί  φέρων  αυτήν  ύπο  τήν  [ζασχαλην 
έπορεύθη  προς  ι/.ίαν  πηγήν,  πλησίον  τού  ι^,έρους  της  κα- 
ρατο|7.ήσεώς  του,  ελούσθη,  και  Ίίού  ή  κεφαλή  του  έκόλ- 
λησε  καί  πάλιν  εις  τον  τράχηλόν  του.  Ή  πηγή  ε^γεινε 
και  ε'[7.εινε  άγίασ|7.α,  τρέχει  ίέ  άκόαη  άλ7.ά  τά  νεοά 
της  ο  εν  θεωρούνται  πλέον  ώς  θαυ|^.ατουργα. 

Ταύτα  περί   τού  αγίου  Δεκαιχώνος. 

Ή  ο  ε  πόλις  λ\^  ί  1 1  ί  1;  ο  η  είναι  [Λίκρά  καί  ταπεινή. 
ΟίΛΟΐά^ουσα  αάλλον  |/.έ  τάς  κω^.οπόλεις  της  Έλλάίος  ή 
τάς  συνήθεις  πόλεις  της  ίυτικής  Ευρώπης.  Πεζοί^ρόαια 
οέν  υπάρχουν,  ούτε  εχαράχθησαν  Ι8ζ1  ίιά  τού  ίιαβή- 
του.  Τά  οΐκήαατα  είναι  ταπεινά  και  ώς  έπι  το  πλεί- 
στον καλα[ΛΟστεγα    .... 

Με  οιέκοψε  γέρων  τις,  συγκάτοικος  μου  εις  το  ξενο- 
οοχεϊον.  Ό  ουστυχής  ήσΟένησε  καί  μένει  φυ7.ακισμένος 
έοώ.  Συγκρίνων  τά  οεινά  του  με  τήν  'κϊικήν  αου  ίλ- 
κράν  άτυχίαν,  (^λέπω  οτι  ίέν  ε'χω  ίικαίωμα  νά  παρα- 
πονεθώ. Άλλα  παρατηρώ  οτι  ή  ασθένεια  τού  νέοοντος 
οέν  επηρέασε  τήν  γλώσσαν  του.  *Ίν/ει  φοβεοάν  ίιάθε- 
σιν  Λι'  ομιλίας  καί  μού  τήν  υποδεικνύει  διακόπτων  με 
εύσχήμως.  Ά  ς  σε  παραιτήσω  λοιπόν  (ϊιά  νά  τον  ευχα- 
ριστήσω. "Ισως  6  «δυστυχής  έχει  καιρόν  νά  δμιλήση  με 
άνθρωπον  άλλον  ή  τον  ύπηρέτην  τού  ξενοδοχείου. 


Κνριοαιη   ΐβτζέρας. 

Ό  γέρων  εί^ε  καί  ίιαθεσιν    καί  ύλην  ομιλίας  άφθο- 
#ον.    Συνωμιλήσαμεν   περί   παντός,  —  περί   κοινωνικών 
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και  Ορησ/.ευτ'/.ών  κχΐ  πολιτικών  ζητη{λάτων,  σ-ανίως 
ίϊέ  εύρέΟ^ΐΛεν  *7ύ[Λφωνοι.  Άλλα  τοϋτο  είναι  αχλλον 
ευχάριστων  όταν  εχγις  αντικρύ  σου  άνθρωττων  αέ  τον 
ότΓοιον  πρώτςν  ηίη  ευρίσκεσαι  εΐ;  έτταφήν,  καθόσον  (ίιά 
της  άντι Λογίας  σου  άτυοκαλύτττεται  έρεθιζό|^-ενος.  Λεν 
σου  αναλύω  τάς  συζητήσεις  υ.χς.  Πού  καιρός  προς 
τούτο!  Τώρα  αόλις  αίΛεσονυκτίαις  τυοθ' ώραις»  έχαύ- 
σααεν  και  άττεσύρΟτ]  εις  το  ίωαάτιόν  του.  Άλλ' είναι 
και  τ:αιίείας  κάτοχος  6  άνθρωττος  και  γνώσεων  ποικί- 
λων, βεβαίως  ίέ  ίϊέν  έζηαιώθην  άκούων  αυτόν. 

Μεταξύ  των  πολλών  ώαιλήσααεν  περί  ΐλέσων  συγ- 
κοινωνίας και  περί  σιίηροίρόαων.  Τούτο  ητο  το  τελευ- 
ταΐον  των  δι^.ιλιών  αας  ^ίυ.ν,.  Σϊ  άπαλλάττω  της  ίια- 
κοινώσεως    όσων    περί    της   ιστορίας    και   ποοόίου    των 

Αγγλικών  σιίηροίρό'χων  ψ.αθα  απόψε 

Ό  ιστορικός  Μαοαυίαγ  λέγει  οτι,  έζαιρουαενου  του 
αλφαβήτου  και  της  τυπογραφίας,  Ό  πολιτισμός  του 
ανθρωπίνου  γένους  ιίίως  προήχθη  άπο  τάς  εφευρέσεις 
όιά  τών  οποίων  συντει^-νεται  ή  άπόστασις.  Πάσα,  λέ- 
γει, βελτίωσις  τών  ΐλέσων  της  συγκοινωνίας  ωφελεί  την 
ανθρωπότητα  ηθικώς  και  διανοητικώς  όσον  και  ύλικώς• 
οχι  ΐλόνον  (διευκολύνει  την  συναλλαγήν  τών  ποικίλων 
προϊόντων  της  φύσεως  και  της  τέχνης,  άλλα  συγχρό- 
νως συντελεί  εις  τήν  έκρίζωσιν  εθνικών  η  τοπικών  προ- 
λήψεων και  αντιπαθειών,  και  εις  τήν  συνένωσιν  όλων 
τών  κλαίων  της    αεγαλης  άνθρωπίνης    οικογενείας  (^). 


(*)   Ταύτα  λέγει  ε:;  το  Γ'   κεϊ»άλαιον  της  ιστορίας  του,   εις 


.^ώΐώ^^λ^^- 
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Θα  ήτο  παραλογον  ν'  άπαιτοψ,εν  ώστε  ή  σηαεοινή 
Ελλάς  νά  έςισωθτ]  άΐλέσως  αέ  τήν  λοιπήν  Εύρώπην  ως 
προς  τον  πολιτίΦΛόν.  Ειιτ.εθα  πολύ  πλέον  ύπίσω  τού 
σηιτ-είου  οπού  προ  διακοσίων  ετών  εύρίσκετο  ή  Αγγλία 
καΐ  τά  λοιπά  της  Ευρώπης  κράτη.  Άλλα,  ζώντες  ήδη 
εν  ι^.έσω  τού  πολιτισμού  και  της  προόδου,  έπρεπε  νά 
τταρασυρθώμεν,  ούτως  ειπείν,  ύπο  της  προς  τά  εαπρος 
κινήσεως  τού  λοιπού  κόσμου  και  νά  ώφεληθώαεν  εκ  της 
πείρας  και  της  ευημερίας  τών  γειτόνων  μας.  Είμεθα 
και  δεν  ε'ίμεθα  εισέτι  Ευρωπαίοι,  —  ιδού  ή  αλήθεια. 
Βλέπομεν  κα'ι  έπιθυμούμεν  τήν  πρόοδον,  αλλά  δεν  ενοή- 
σαμεν  ακόμη  τάς  βάσεις  επί  τών  οποίων  στηρίζεται, 
και  τά  μέσα  διά  τών  οποίων  πραγματοποιείται,  α  Έργα 
και  οχι  λόγια  !  Το  συμφέρον  τού  ένος  εντός  της  ωφε- 
λείας τών  πολλών  !  Ή  αρετή,  ή  αλήθεια,  ή  εύθύτης 
συμφέρουν,  ή  δε  αρνησις  αυτών  βλάπτει  !  ». Ταύτα  και 
άλλα  δεν  ενοήσαμεν  ακόμη  όσον  έπρεπε,  και  προ  πάν- 
των ΟΤΙ  απαιτείται  κόπος,  εργασία,  ενέργεια  !  Υπο- 
μονή εντούτοις  και  θά  προοδεύσωμεν  και  ήμεΐς  ! 

Ο  II  η  8ΐ  β  Γ,  ^εντΒρα. 

Δεν  πρέπει  ποτέ  ν'  απελπίζεται  τις.  Χθες  βροχή, 
κατακλυσμός,  σκότος,  μελαγχολία.  Σήμερον  ήλιος, 
χαρά  Θεού  ! 

Άνεχώρησα  τήν  αύγήν  πεζός   άπο  \νί1Ηί;οη,  συμ- 


το  οποίον   περιγράφει  τήν   κατάστασιν 

τέλη  της  17η;  έκατονταετηρίδος. 


τήί   Αγγλίας  περί    τα 
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φωνησας  υΛ  τον  ά|7.αξηλάτ•/;ν  νά  τον  ττεριι^,είνω  6<ϊώ, 
οπόθεν  διαβαίνει  το  Λεωφορείον,  το  όττοϊον  άνχ/ωρεϊ  το 
άπόγευ[;.α  άπο  λΜΠϋοη  ίιά  ί,νηίοη.  Ό  ^ρόρς  έως 
έίώ  είναι  παρά  τον  ο(Ιγιαλόν.  Δεξιόθεν  |7.ου  ή  Οίζλασσα 
αέ  παράλια  ως  επι  το  πλείστον  άπότο{;.α,  και  πέραν, 
εις  το  απέναντι  αέρος  του  /.όλπου,  τα  βουνά  της  Ουα- 
λίας γιαικρυααένα  εις  Οίζ-ί/λην.  ΆριστερόΟεν  ίέ  κοιλά- 
δες χ.αΐ  λόφοι  κατάφυτοι,  δλοπρασινοι,  χαριέστατοι. 
Άπο  ίϊιαστηαα  εΙς  ίιαστηαα  αικρά  και  ταπεινά  χωρία,, 
[λϊ  τά  παΐίϊία  των  /ωρικών  εις  τάς  θύρας  των  καλυ- 
βών. Εις  τον  5ρό{;.ον  χωρικοί,  ό  (χέν  οδηγών  την  άαα- 
ξάν  του  φορτων.ένην  λαχανικά,  άλλος  αέ  τά  εργαλεία 
έπ'   ώ(;.ΰυ.   Όλοι  χαιρετούν    φιλοξένως    τον    ίιαβατην. 

Άλλαχου  της  Αγγλίας  ^έν  συνειθίζεται  6  τοιούτος 
/αιρετισι;.ός  αλλ '  ευτυχώς  ό  σιδηρό^ρο»Λος  ίέν  έ'φερεν 
άκόίΛη  έως  έίώ  ολα  του  πολιτισ{;.ού  τά  παρακολουθή- 
αατα.  Όταν  αύξηση  ό  άριθ{Λθς  τών  ξένων  θά  παύσΥι 
τών  χωρικών  ό  χαιρετισ[;.ός. 

Μετά  ίίωρον  περίπατον  έφθασα  έίώ.  Ή  πόλις  (^.ι- 
κρά  άλλα  καθαρά  και  εύρυθρ.ος.  Εις  το  κέντρον  της 
πλατείας  υπάρχει  αρχαία  ξυλίνη  οΙκοίθ|Λή  στρογγυλή, 
η  οποία  έχρησίαευεν  άλλοτε  ως  αγορά.  Ένώ  ηαην  εκεί, 
την  έζωγράφιζε  περιηγητής  καλλιτέχνης.  Άλλα  το 
άξιοπεριεργότερον  έίώ  είναι  το  φρούριον  η  ο  πύργος, 
— το  ΒιιηδΐβΓ  Οα,ΒίΙε.  Το  έθεαελίωσε  προ  οκτώ 
αιώνων,  κατά  την  έποχην  της  Νορ[^.αν3ικης  κατακτή- 
σεως, ό  ΜοΙίυΐ':  εις  έκ  τών  εταίρων  του  κατακτητού. 

Άλλα    το    ι^,εγαλείτερον    υ.έρος    του    φρουρίου    έκτίσθη 
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κατά  τον  ίέκατον  έκτον  αιώνα  έπι  της  Ελισάβετ.  Ή 
αρχαιότερα  οικθ(^ο[ϋ.ή  είναι  'χικρον  τετράγωνον  φρούριογ 
κισσοσκεπασ{7.ένον.  Κατά  τους  ει/.φυλίους  πολέι/.ους  της 
Αγγλικής  επαναστάσεως  το  φρούριον  τούτο  ίέν  εαεινε 
άργον  η  άφωνον.^  Μίαν  νύκτα  6κοΐ|χήθη  έντος  αυτού  δ 
•δυστυχής  Κάρολος  6  Α' ,  υπέστη  ίέ  «ϊιαφόρους  πολιορ- 
κίας και  κατα7.έγεται  [χεταξύ  τών  ιστορικών  ανηι^.είων 
του  τόπου.  Άλλ*  ο  καιρός  τών  τοιούτων  φρουρίων 
παρήλθεν  άνεπιστρεπτεί.  Ότε  ο  άρχων,  ό  οπλοφόρος 
ευγενής,  έκάθητο  εκεί  υψηλά,  ως  γύψ  εις  την  οωλεάν 
του,  —  και  τον  ετρε|7.ον  ύ  ζώντες  ύπο  την  σκιάν  του 
χωρικοί  εις  τάς  ταπεινάς  καλύβας  των,  —  τότε  το  φρού- 
ριον είχε  την  σηαασίαν  του.  Σήυ.ερον  στολίζει  απλώς 
την  χώρα  ν. 

Οί  απόγονοι  τών  πχλαιών  αρχόντων  του  ΟαπδίβΓ 
Οαδίΐο  ζουν  άκόίΛη  έντος  αυτού,  επιτρέπουν  ^έ  εις  τους 
περιηγητάς  νά  επισκέπτωνται  τους  ουραίους  κήπους  του. 
Είναι  τώ  οντι  αξιοθέατοι.  Το  φρούριον  κείται  επί  της 
άκρας  υψηλού  και  άποκρήανου  λόφου,  οί  ίε  κήποι  το 
περιζώνουν.  Ή  θέα  εκείθεν  είναι  θελκτική,  εκτεταμένη 
και  ποικίλη.  Έξ  ένος  αέρους  ύψώι/.ατα  σύίενίρα,  εις 
την  κορυφήν  ένος  τών  οποίων  οιακρίνονται  ίχνη  ρω- 
|Λαικού  στρατοπέοου"  παρέκει  οί  λόφοι  χωρίζονται  και 
|;.εταξυ  του  άνοίγί^,ατός  των  βλέπεις  εις  την  άπόστασιν 
άλλα  βουνά  ήλιοφώτιστα.  Κάτω,  εις  τους  πρόποίας 
του  φρουρίου  χείμαρρος  τρέχει  σχη[;.ατίζων  καταρρά- 
κτας,  οί  οποίοι  απαστράπτουν  εκ  ίϊιαλεΐ[Λ{;.άτων  αεταξυ 
τών  πυκνών  κλώνων    τών    οένίρων,    τών   σκεπαζόντων 
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ττ,ν  οανιν  του  λόφ^υ.  Έχ.  τζυ  άλλου  [λίγους,  εις  άττο- 
στα'ίΐν  5ϋο  τ,  τριών  ρ.ιλίων,  φαίνεται  ή  θάλασσα.  Ή 
υ.ενοι  της  ^αραλίας  πε«ϊιάς  χωρίζεται  διά  των  πρα- 
σίνων γρα;Λ|Λών  των  φραγ|Λών,  χ,αι  βόσκουν  επι  της 
•/λόη;  πρόβατα  /,αι  αγελάδες.  ΕΙς  την  άκραν  της  χλοε- 
ρας  ττείιάί^ος  εκτείνεται  ποικιλόχρους  λωρις  αιγιαλού 
ά'Χ'^.ώίους  και  έπι  τέλους  ή  θάλασσα  — αέ  τα  πρόβατα 


>    »     ' 


τη;  και  εκε'.νη. 


Ι^  V  η  ηι  ο  υ  ί  1ι,   Τρίτη. 


Ό  ασθενής  γέρων  ^^.ου  εις  Λνϋΐίίοη  {^-ου  εξέφραζε 
πο:/θές  την  άπορίαν  του  πώς  ευρίσκω  ευ/αρίστησιν 
ταξειδεύων  [χόνος,  χωρίς  νά  ε'χω  πλησίον  »Λθυ  τινά  α 
όποιος  ν'  άκοΰτ,  τάς  έντυπίόσεις  και  τά  έπιφωνήαατά 
ίχου.  Όν.ολογώ  οτι  ή  τοιαύτη  ελλειψις  5έν  υ/  έυ.ποδί« 
ζει  νά  θαυαάζω  και  νά  τέρπωααι.  Βεβαίως,  εάν  είχα 
σϋντροφον,  όποιον  τον  έπεθύ|Λθυν,  θά  ητο  καλλίτερον. 
Άλλ'άφοΰ  παρόντα  ίέν  ε'χω  κανένα  ν'  άκοΰγ),  κατά 
τον  νέοοντα.  τά  έπιφωνή'Λατά  [Αου,  άκουε  τα  συ  [χα— 
κοόθεν. 

Πώς  οαως  νά  σου  περιγράψω  οσα  είοα  και  βλέπω  ; 
Ήίυνάαην  νά  (χεταχειρισθώ  τον  τρόπον  ίιά  του  όποίο\> 
ό  Βολταΐρος  έλεγε  νά  σχολιάση  τον  ΟοΓΠβΐΙΙβ,  γρά- 
οων  ύπο  έκάστην  του  [;.εγάλου  τραγω•ϊοποΐου  σελίοα, 
άντΙ   πάσης  παρατηρήσεως    η    έπεξηγήσεως,  τάς  τρεις 

λέξεις   1)βαιι,  8ΐιΙ)1ΐηΐΘ,    ΐΏα^πίΠοίΐιο !    Άλλ' 

άς  προσπαθήσω  νά  σου  ίώσω  νύξεις  τινάς  ίιά  νά  σχη- 
υ.ατίσγις,    ει  ίυνατόν,    ιίέαν   τινά    τών  ωραίων  τούτων 


έ 


" 
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[Λερών,  αξίων  αληθώς  της  τριάδος  εκείνης  τών  Βολται- 
ρικών  επιθέτων. 

Χθες  σου  έγραφα  άπο  ΒιιΠδίβΓ.  Χ^Βς, —  και  οαως 
(Αού  φαίνεται  οτι  [^ήν  ολόκληρος  παρήλθεν  έκτοτε.  Τό- 
<7αι  νέαι  εντυπώσεις  όιεοέχθησαν  άλλήλας  εις  τους 
όφθαλ|Αθύς  καΐ  τά  [^.υελά  [7.ου,  ώστε  οέν  θεωρώ  άρκε- 
τον  προς  τούτο  τον  καιρόν  άπο  χθες  εως  σή|Λερον. 

Ό  δρόι^.ος  άπο  Όΐΐη8ί6Γ  έως  εδώ  ωραιότατος  — 
ανήφοροι,  κατήφοροι,  και  τά  πάντα  πράσινα"  εκατέ- 
ρωθεν δε  χωρία.  "Εν  εκ  τών  χωρίων  τούτων  είναι  το 
Ροτίοοίί,  κείαενον  εις  τους  πρόποδας  ορούς  ύψου{;.ένου 
άποτόμως  ε'ι:  ύί^ο:  1300  ποδών.  Έκει  άντΙ  τριών 
ζεύγονται  εξ  άλογα,  καταβαίνουν  δε  και  οί  περισσότε- 
ροι άναβάται,  διά  ν'  άνέλθη  ή  ά[Ααξα  τον  τραχύν  άνή- 
φορον.  "Ιδρωσα  άναβαίνων,  άλλ '  άντεαειβό^-ην  διά  τον 
.κόπον  και  τον  κάυ.ατον  οπότε  έστρεφόαην  προς  τά 
οπίσω.  Θέα  λα^Λπρά !  Κάτωθεν  αου  ή  πεδιάς  ολη  του 
ΡοΓίοοΙν  ως  χάρτης, — αντικρύ  {;.ου  τά  άλλα  βουνά 
Ικ  τών  οποίων  κατέβην.εν  έρχό(^.ενοι  άπο  ΌαηδΙβΓ, — 
ολόγυρα  υ,ου  σειραι  βουνών,  ή  [;.ία  όπισθεν  της  άλλης, 
και  άριστερόθεν  ή  θάλασσα  κυανή  και  απέραντος  ! 

Εις  τήν  κορυφήν  του  βουνού  άνέβηαεν  πάλιν  εις  τήν 
άα.αξαν  και  εαπρός  !  Το  τελευταϊον  [;.έρος  τού  δρόν.ου 
έγεινεν  εις  το  σκότος,  αέ  7.όνον  το  φώς  τών  φανών  της 
ά[/.άξης.  Άλλ'  έχει  το  θέλγητρόν  της  ή  τοιαύτη  νυ- 
κτερινή όδοιπορία.  Ό  ποδόχ.τυπος  τών  ϊππων,  ή  τριβή 
τών  τροχών,  ό  θόρυβος  τών  λωρίων,  ό  αδιάκοπος  άναρ- 
θρος   διαλονος    τού    άι^.αξηλάτου  *[Λέ   τά   ζώα  του,    αί 


410 


^ιαλί^Βΐς  τΛ,αΙ  Άναμνήαεις 


*Ε•Λ  των  άίίρων  της  Αγγλίας 


411 


[^.εταςΰ  των  συνοοοιττόρων  οι/λΧι^λ^  τά  ίιάφορτ.  αικρχ 
ετζίΐσ6ο\χ  τζυ  ταξειόίου,  ολα  συντελούν  εΙς  το  νχ 
τ:αρ£^;χωνται  αί  ώραι  ταχεΐαι  κχι  ίιασκείαστΓΛαί. 

Έφθάσααεν  αργά  εΙς  το  ζενοίϊςχεΐον  του  Ι^γη- 
ΙΏΟϋίΙΐ.  Το  σ/.ότο;  βαθύ  και  έντο:  του  σκότους  6 
φοβερός  κρότος  καταρρκκτου !  Ερεθίζει  [^.εγάλως  την 
περιεργειαν  ν '  άκοΰης  τοιούτον  πάταγον  τόσον  ττλη- 
σίον  σου,  καΐ  νά  αη  ούνασαι  νά  ιίγις  ττώς  κατρακυλούν 
τά  νερά  και  τζως  αφρίζουν.  *Αλλά  νά  [;.εταβάλγ)ς  την 
νύκτα  εις  ή(/.έραν  αδύνατον,  έοώ  οέ  άεριόφως  «ϊεν  υπάρ- 
χει.   'Τπο'Λονη  λοιπόν  έως  αύριον, —  και  ύπνος! 

Και  απόψε  ενώ  σου  γράφω  ακούω  τον  βροντερον 
καταρράκτην,  αλλ*  ή  φωνή  τοΰ  φίλου  <ϊεν  ^/  έξιππά- 
ΪΙει  πλίον,  5ιότι  ειοα  και  το  ποόσωπόν  του. 

*Ιοού,  εν  συνόψει,  και  ή  σηαερινή  [Αου  ηΐ^-ερα  : 

Συγκρίσεις  <ίέν  αγαπώ,  ίιότι  παραίϊέχοα,αι  πολλών 
ειοων  το  ωραίο  ν,  ώστε  σεν  9ελω  να  ειπώ  οτι  ο  εν  ειοα 
ποτέ  φύσιν  ώραιοτέραν  της  ενταύθα  —  άλλα  βεβαίως 
τοιούτον  είδονζ  τοποθεσίας  τόσον  θελκτικάς  και  ωραίας 
ποτέ  ί^έν  ειοα.  Διά  νά  ένοήσγις  το  ειδο^^  ν.Ίν.^^γ,τ^  ^^όα 
περιγράψω  ολίγον  την  τοπογραφίαν  της  χώρας. 

Τά  ενοότερα,  τά  όποια  οέν  έπεσκέφθην  άκόαη,  είναι 
τόπος  βουνώίης  και  ε'ρηαος'  εκτάσεις  απέραντοι  ακαλ- 
λιέργητοι και  σχεδόν  ανεπίδεκτοι  καλλιέργειας,  —  έλη 
και  δάση.  Τά  βουνά  άποληγοντα  προς  την  θάλασσαν 
σχη|7-ατίζουν  παραλίαν  ύψηλοτάτην,  άπότοαον  και 
άπόκρηανον,   διακοπτοαέ^ην    εις    διάφορα    ση|/εία    άπ^ 


ανοινι/.ατα    αετα 
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νερά  των  χύνονται  εις  την  θάλασσαν.  Ή  ποικιλία  και  ή 
φυσική  ώραιότης  τών  άνοιγαάτων  τούτων  αποκαθιστά 
τόσον  θελκτικην  την  νώοαν.  Αιά  νά  συλλαβής  καλλι- 
τεραν  ετι  Ιδέαν  της  τοπογραφίας,  φαντάσου  σωρον 
κώνων  —  τοιούτον  το  σχηαα  τών  βουνών  εδώ, — άνίσου 
σχήι/.ατος  και  αεγ^θους  ι;-εταξύ  τών  διαφόρων  κώνων 
παντοίας  κοιλάδας  και  χαράδρας  και  στενωπούς.  Εις 
το  βάθος  εκάστης  κοιλάδος  η  χαράδρας  ρέει  χεί(;-αρρος 
η  ποτααός,  αικρος  η  {χεγάλος,  τρέχων  έπι  τών  βράχων 
και  βοών  και  αφρίζων.  Φαντάσου  τά  άπόκρηανα 
πλευρά  τών  βουνών  ως  έπι  το  πολύ  κατάουτα  και  δα- 
σω^Λένα,  ενίοτε  δε  και  όλόγυί^,να  ώς  τά  βουνά  της  Σύ- 
ρας•  αλλά  εις  το  βάθος  της  κοιλάδος  δένδρα  πάντοτε, 
και  άναυ.έσον  τών  πυκνών  κλώνων  τον  καταοοάκτην, 
— και  τάς  α.ικράς  κοιλάδας  άποληγούσχς  εις  [λεγαλει- 
τέρας,  και  έκάστην  κοιλάδα  φέρουσαν  τον  χείααρρόν 
της  εις  τον  ι/.εγαλείτερον  χεί[χαρρον  εύρυτέρας  κοιλά- 
δος•—  φαντάσου  ολα  ταύτα,  αν  δύνασαι,  και  εΙπέ  καΐ 

σύ:  Ιίβαιι,  8ΐιΐ3ΐίιηβ,  ηια§'ηίίί€{ΐΐ6  ! 

Το  Ι^  γ  η  ΙΏ  ο  υ  (;  1ΐ  κείται  εις  την  παραλίαν,  εΙς 
τους  πρόποδας  υψηλού  βουνού  άποληγοντος  εις  κρη^λνον 
άπότο[;.ον.  Τά  δεζιόθεν  και  άριστερόθεν  βουνά,  επίσης 
άπότο|Λα,  ηθελον  σχηι^.ατίσει  έκτετααένην  κοιλάδα,  εάν 
δεν  υπήρχε  το  ύπερκείι/.ενον  τού  ίιγηΐηοΐΐ1;1ΐ  ύψωι;.α, 
χωρίζον  εις  δύο  την  ύποθετικην  ταύτην  κοιλάδα.  Τοιου- 
τοτρόπως όπισθεν  τού  ί.γηΐηουί;1ΐ  σχηματίζονται  δύο 
στεναι  κοιλάδες,  εις  δε  το  βάθος  εκάστης  αυτών  ρέδΐ 
ποτααος  φέρων  το  δνοαα  ί<νηη,  — ανατολικός  Ι^γηη 
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και  δυτικός.  —  Οί  ίϋο  ττοτααοί,  συνενιύ^χενοι  πλησίον 
του  ξενοδοχείου  {Λου,  εναγκαλίζονται  αλλήλους  και  έπι 
{Λίας  κοίτης  ρέοντες  ν.ε  βοην  τεραττίαν. — η.ϊονής  άραγε 
η  φρίκη:  εκφρασιν,  κ'  εγώ  ίϊέν  ηξεΰρω,  —  δρ^Λουν  και 
χύνονται,  ρ.ετά  ττεντηκοντα  ττερί-ου  βηαάτων  έ'νωσιν. 
εΙς  τον  εύρϋν  Ώκεανόν,  τον  πάτερα  η  τον  τάφον  των. 
Το  άριστερόΟεν  του  1.)ΊΐηΊ0αί;1ΐ  βουνον  ύψοϋται  καθέ- 
τως σχείόν.  —  η  και  χωρίς  το  βχεδόν  εΙ(ϊος  Λυκαβη- 
του  ι^.εγάλου,  έπι  της  κορυφής  του  όποιου  κείται,  ως 
φωλεά  άετου.  ή  ι^.ικρά  πόλις  Ι^γηίοη.  Και  αί  ^ϊύο 
κωΐΛοπόλεις  αύται  είναι  χαριέσταται  και  άπλοίκώταται. 
Ο  πολιτισ(;-θς  [^έ/ρις  ώρας  τάς  άφηκεν  ησΰνους•  ούτε 
τΐίϊηρόίροί^.ος.  ούτε  τηλέγραφος  υπάρχει  έ(ϊώ.  ούτε  άεριό- 
φως,  η  τράπεζα,  η  καν  εφηαερίς.  Ευτυχείς  κωί/οπόλεις  ! 

Ση|^-ερον  το  πρωί  ηρχισα  τους  περιπάτους  |^.ου  άπο 
την  κοιλαίϊα  του  ανατολικού  ί,γηπ.  Ανήφορος  αδιά- 
κοπος,—  ώστε  6  ποτα|χος  κατερχόμενος  σχηματίζει  αλ- 
λεπάλληλους καταρράκτας.  Τα  εκατέρωθεν  βουνά,  εκ 
του  ενός  μέρους  ίασοσκεπασ|/ένα,  εκ  του  άλλου  γυμνά 
και  άγρια.  Μετά  ίΰο  περίπου  ο>ρών  πορείαν  έφθασα 
εΙς  σημείον  καλούμενον  ΛΛ^  α  1;  Θ  Γ  δ  111  θ  Θ  Ι;,  <ϊηλαίή 
'Τδάτων  ενωόίς,  καθότι  άλλος  καταρράκτης,  καταβαί- 
νω ν  άπο  άλλην  πάλιν  κοιλάδα,  χύνεται  έκεΤ  Ιντος  του 
ανατολικού   ί,νηΐΐ. 

Έπι  της  συμβολής  των  ίύο  καταρρακτών,  εκτίσθη 
ώραϊον  οικη[;.α  επι  το  έλβετικώτερον,  εί^ος  οΐιαίβί. 
Τερπνόν  το  ί^.έρος !  Δένδρα  πανταχόθεν  και  {^.εταξΰ 
των  κλώνων  δ  ποτα|;.ος  αφρίζων  επί  των  βράχων. 
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Αιωνίως  τάς  Ιίίας  λέξεις  έπαναλα^^βάνω  :  Δένίρα, 
βράχοι,  νερά,  αφροί.  *Αλλά  συ^^.περαίνεις  πόση  ποικι- 
λία όυναται  νά  ύπάρξγ)  οιά  του  διαφόρου  συνίυασμου 
των  συστατικών  τούτων.  Έίώ  οί  κλά<ϊοι  π>^κνοί,  εκεϊ 
αραιοί*  είώ  ο  ποταμός  κρημνιζόμενος  αφρίζει,  εκεί  ευ- 
ρίσκει μιας  στιγμής  ήσυχον  ύπαρξιν  εντός  λεκάνης  υπό 
των  βράχων  σχηματιζόμενης•  —  ε<ϊώ  |7.ικρά  γέφυρα, 
παρέκει  καλύβη  —  και  υπεράνω  τούτων  όλων  ουρανός 
καθαρός  και  δ  ήλιος, — δ  ήλιος!    όχι  πλέον  βροχή! 

Άνέβην  τό  χωρίζον  τάς  ίύο  κοιλάίας  βουνόν  και 
επανήλθα  εις  Ι^  γ  η  111  Ο  II 1;  1ΐ  ίιά  της  κοιλά^ος  του 
<ϊυτικού  Ι^γηπ.  Ωραία  και  αύτη,  άλλ '  όχι  δσον  ή 
προς  ανατολάς    αδελφή  της. 

Επέστρεψα  εΙς  το  ξενοίοχεϊον  άσθ[;.αίνων, — κατά- 
κοπος. *Αλλ '  όταν  δόοιπορώ,  άναπαυσίς  μου  είναι  ή 
κίνησις,  καθώς  τά  ά>ογα  τών  δποίων  ξεκούρασ^^.α  είναι 
δ  περίπατος.  Εμπρός  λοιπόν  και  πάλιν!  Πού;  Μρός 
τό  Οΐβ  ηί  1ι  Ο  Γ  11  β. 

Ή  άγουσα  έκει  ατραπός  είναι  δ  γοητευτικώτερος 
τών  περιπάτων.  Φαντάσου  (πάλιν  φαντάύον  Ι  )  τό 
αντίκρυ  του  Πόρου  βουνόν,  άλλ '  εντελώς  άπότθ[7.ον, 
ωσάν  νά  τό  έσπρωξε  Τιτάν  κανείς  με  τόν  ώ{7.όν  του  ίιά 
νά  το  όρθώσγι  και  το  στήση  κάθετον  έπι  της  θαλάσσης, 
-φαντάσου  τό  βουνόν  τούτο  έκτεινό^/ενον  επί  πέντε  ή  εξ 
μίλια,  και  άντι  λε[->-ονώνων  και  Γλαιώνων  σκέπασε  το 
πού  μεν  ι/Λ  τ^άση  οένορων  αγρίων,  πού  ίέ  με  χλόην  οπού 
βόσκουν  ποίμνια,  ή  με  πτέριν  τήν  οποίαν  διασχίζει  εξ- 
αίφνης  κατάτρομος   λαγός.  Φαντάσου   και    τάς  «ϊιαφό- 
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ρ:υ;  ε'^οχάς  κχΐ  έςοχάς  του  άποκρήανου  βουνού,  —  εις 
οέ  τους  ττόίας  του,  χωρίς  α1για7νόν,  την  θάλασσαν. 
Την  βλέπεις  κάτωθεν  σου  Ιξ  ΰψους  χιλίων  περίπου  πο- 
ίων. ΕΙς  τόσον  υψος  έχαράχθη  ή  ατραπός  εις  τα  άπό- 
κρηί;<να  πλευρά  του  βουνού.  Φαντάσου  δε  και  την 
άτίΛοσφαϊραν  διαυγή  ώς  ητο  σήαερον,  και  την  θάλασ- 
σαν γα7.ηνιαίαν,  και  ερηαίαν  άκραν  καθ '  όλον  το  διά- 
στηκα, και  ύστερον  άπο  ολα  αυτά  είπε  εάν  δεν  ε'χω 
δίκαιον  νά  ειίΑαι  εύχαριστη^λένος  άπο  την  ση|χερινήν 
ρι,ου  ηαεραν  ! 

1^  γ  η  ι  ο  η,     Τετάρτη. 

Πραγαατικώς  άετοϋ  φωλεά  είναι  ή  ΐΛίκρά  πόλις 
αυτή,  εις  την  άγκάλην  του  ορούς,  επι  του  άποτό{χου 
κρηανοΰ.  Λεν  ήξεύρω  εάν  οί  άνθρωποι  έδίωςαν  τους  αε- 
τούς διά  νά  κτίσουν  τά  οικήαατά  των,  άλλ'  εάν  δεν 
είδα  αετούς,  είδα  οα.ως  ίερακας  πολλούς  σήι;-ερον.Ή|Λην 
εξαπλωμένος  έπΙ  τής  χλόης  έπι  ΐβΛχς  κορυφής  υπεράνω 
τής  θαλάσσης.  Κάτωθεν  ΐΛου,  επι  των  βράχων,  είχον  τάς 
φωλεάς  των  οί  ίέρακες,  και  |Λή  ύποπτευό'χενοι  οτι  α  * 
έχουν  γείτονα  ε'σχιζον  άδιακόπως  τον  αέρα  ι/.εταζύ  αου 
και  των  κυαάτων.  Και  έβλεπα  πότε  τους  ίέρακας,  πότε 
τά  πλοία  εις  την  θάλασσαν,  πότε  τά  ήσυχα  κύαατα 
έκπνέοντα  αθορύβως  έπι  των  βράχων  κάτωθεν  «^.ου,  εις 
βάθος  χιλίων  τριακοσίων  πεοίπου  ποδών .  .  . 

Ίί^ιάζουσα  χάρις  του  [βέρους  τούτου  είναι  ή  {^.εγίστη 
ποικιλία  των  καλλονών  του.  Άνά  παν  σχεδόν  βήιχα 
[Λεταβαλλεται  ή  σκηνή.  Μονοτονία  βεβαίως  δεν  ύπάρ- 
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χει  εδώ.  Χθες  έγραφα  περί  κοιλάδων  κατάφυτων  {χέ 
ποτααούς  και  καταρράκτας,  περί  τοπογραφιών  θελ- 
κτικών και  φύσεως  γε)νώσης.  ΣήίΛερον  αί  εντυπώσεις 
αου  είναι  εντελώς  διαφορετικαί. 

Είδε:  ποτέ  ερείπια  πόλεως  εις  ερηαίαν  ; — *Όχι  καθώς 
τήν  Άκρόπο7αν,  περικυκλωαένην  άπο  τήν  ζώσαν  καΐ 
φαιδράν  πόλιν  τών  *Αθηνών  και  άπο  τήν  πεδιάδα  ρ-έ 
τους  ελαιώνας  και  τους  ά[;-πελώνάς  της,  —  άλλ*  εις 
έρηαίαν,  δπου  'ίχνη  άνθρωπου  νά  ρ.ή  υπάρχουν  παρε- 
κτος  τών  ερειπίων  αυτών,  —  ούτε  οικηι^.α,  ούτε  αγροί, 
ούτε  ποί[7.νιον,  ούτε  δένδρον  ;  Και  δεν  σε  κατέλαβεν 
εις  τήν  θέαν  τοιούτων  ερειπίων  |Λυστηριώδες  αισθηαα, 
ΐΑελαγχολίας  και  φόβου,  —  φόβου  ιερού,  δ  οποίος,  φέρων 
εΙς  τον  νουν  σου  τήν  {^.αταιότητα  τών  επι  γης,  σου 
ψυχραίνει  το  αιαα  εις  τάς  φλέβας  ;  —  *Τπάρχει  πολύ 
πλησίον  τού  Ι^γηίοη  κοιλάς,  ή  Κοίλάς  τών  βράχων, 
οπού  σήαερον  ησθάνθην  τοιούτον  αισθη•Λα.  Είναι  λωρις 
άκαρπου  γής,  κλεισ^/,ένη  πανταχόθεν  εντός  υψηλών 
βράχων.  Οί  βράχοι  έχουν  αύτόχρηυι,α  το  ^'/(/>1''^  ερει- 
πίων. Νθ[Λίζεις  οτι  βλέπεις  τείχη,  επάλξεις,  πύργους, 
—  τά  πάντα  κολοσσιαία, —  και  σου  οαίνεται  οτι  πλα- 
νώνται  εκεί  αόρατοι  αί  σκιά  ι  τών  γιγάντων  οί  οποίοι 
εις  προκατακ>υσ[;-ΐαίαν  εποχήν  ανήγειραν  και  έκατοί- 
κησαν  τά  απόρθητα  εκείνα  οχυρώΐΛατα  ! 

Ιΐίρίΐοοηΐΐΐο,    Πέμπτη. 

Με  άρκετήν,    καθώς    βλέπεις,    ταχύτητα  {χεταβαίνω 

άπο  εν  {Λέρος   εις  άλλο,    — ^   πάντοτε   δε  προς  δυσριάς. 


416 


^ιαλ^ξεις  καΐ  Άνκμνηοας 


4 


*Αλλ'  αντί  κ^.θότεν  μακρΰνο'χαι  τ:υ  Λονίίνου  ν'  άοίνω 
οπίσω  υ.ου  τον  χολιτίΦ^,όν,  ηρχισα.  χαλιν  άττ '  ενοίντίας 
να  67Γαν£ρχωα'/ί  προ;  αυτόν.  Τούτου  πεΐρ^.ν  έλαβα  ά[Αα 
έφθασα  έίϊο^,  (ϊιότι  |7.έ  [;.εγάλην  (ϊυσκολίαν  κατώρθωσα 
νά  εΰρω  ίω[;.άτ'.ον.  Όλα  τα  ξενο<ϊοχεϊα  πλήρη.  Ό 
σΐίΪ7ΐρόίρο(;.ος  φθάνει  [^^έχρ'.  του  ΒαΓΗΠίαρΙθ,  απέ- 
χοντος οΰο  [Αονον  ώρας,  καΐ  φέρει  πολλούς  ξένους  εΐ;,  II- 
ίΓαοοηΐΐ30.  Ό  άριθαός  των  θ*  αύςηστ,  πολύ  πεοισσό- 
τερον  καΐ  θ*  άναπτυ/θτ^  ή  αρχαία  αύτη  '/.ω|7.όπολις  όταν 
6  σωηρόοροαος  φθάση  έως  Ι^ώ,  —  πραγαα  το  οποίον 
όσον  ούπω  θα  γ6ίν•/)(*). 

Κάλος  6  σιίηρόίροι^.ος,  αλλά  ^ιά.  τον  περιηγΌ^^ΐν 
ασυγ/.ρίτως  καλλίτερα  τα  ολιγώτερον  προοίϊευτιχ,ά  (Λεσα 
συγκοινωνίας.  Ό  σιίηρό<ϊρο•/,ος  ίέν  ακολουθεί  τάς  κα|7.- 
πάς  της  επιφανείας  της  γ*7ίς•  ίιερχόαενος  τάς  εκτάσεις 
οριζοντίως,  πότε  κρύπτεται  εις  τά  έγκατα  της  γης, 
άλλοτε  βυθίζεται  έντος  τάφρου,  και  σπανίως  σε  άοίνει 
νά  ϊίτ,ς  την  χώραν  ίιά  της  οποίας  σε  φέρει  κατεσπευ- 
σ|Λένως.  Δια  τον  ι^ή  βιαζό[7.ενον  νά  φθάστ)  εΙς  το  τεραα 
του  ορόαου  ό  καλλίτερος  τρόπος  του  ταξεκϊεύειν  είναι 
Ιπι  κορυφής  ταχυδρομικής  ά(7.άξης.  —  όταν  ι^.άλιστα  ό 
τόπος  είναι  εύαορφος  και  ό  καιρός  καλός.  Άλλ'ή  άταά- 
[Λαζα,  προχωρούσα  πανταχού,  εις  ολίγας  πλέον  γωνίας 


(  )  Εννοείται  οτι  έκτοτε  αετεβλήΟγ,σλν  πολύ  τα  πράγαατα. 
Αί  γρααααΐ  τοίί  τιογ,ροδρόαου  έπολλαπλασιάσθησαν  και  τα  ςε- 
νοδο/εία  έπλγ,6ύν6ησαν,  οί  δε  ςένοι  συρρέουν  παντα/όθεν  είς 
ΒβνοηεΙιΪΓβ. 
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τη;  Ευρώπη;  περιώρισε  την  βασιλείαν  των  ταπεινών 
τούτων  και  κατατροπωθεντων  αντιπάλων  της. 

ΕΙ;  Άγγλίαν  ή  ταχυίρο'^.ική  ά'Λαξα  (  8ί?1§'θ- 
ΟΟίΧΟΐΐ)  είναι  συνήθω;  χρων.ατισαενη  —  ερυθρά  η  κί- 
τρινη, —  ύ  ίε  ά|7.7.ζηλάτη;  φέρει  σάλπιγγα  όιά  της 
οποία;  άναγγΓλλε',  την  προσέγγισίν  του  ει;  πόλει;  και  εΐ; 
χωρία.  Καΐ  τρέχουν  ει;  τά;  θύρα;  και  τά  παράθυρα 
των  οί  άνθρωποι,  6  ο  ε  χωρικό;  ει;  τού;  αγρού;  ίιακό- 
πτε'.  την  εργασία  ν  και  αε  τον  βραχίονα  επι  τη;  σκα- 
πάνη: ακολουθεί  αέ  Βλέααατα  πεοίεργα  την  οευγουσαν 
ά[Λαςαν  καΐ  του;  έπ'  αύτη;  οοοιπόρου;. 

Ή  άτ[^.ά|Λαζα  οέν  οιεγείρει  την  αυτήν  περιέργειαν, 
ε'ίτε  ίιότι  διαβαίνει  συχνάκι;,  ε'ίτε  (ϊιότι,  ώς  έκ  της 
ταχύτητο;,  <ϊέν  φαίνεται  το  πλήρωαά  τη;.  ΕΊ;  τον 
ίρόαον  τη;  σπανίω;  στρέφει  τι;  την  κεφαλήν  νά  τήν 
ιοη.  Καί  αί  βόσκουσαι  άγελάοε;  οέν  σηκόνουν  τήν 
κε'^αλήν,  αλλά  αόνον  υΛ  κίνησίν  τίνα  τήί  ούρα;  ύπο- 
ί^εικνύουν  οτι  ίέν  τά;  εύαρεστεϊ  ό  κρότο;  και  6  συριγ^^-ος 
τού  ίιαβαίνοντο;  τελωνίου. 

Σημείωσε  ίέ  οτι  οί  ίρόαοι  είναι  έςαίρετοι  και  ^ια- 
τηρούνται  εΐ;  καλλίστην  κατάστασιν,  ή  5έ  αύξησις  τών 
σκϊηρούν  5ρόαων  αντί  νά  επιφερη  τήν  παρααέλησιν 
τών  άααςιτών,  συντελεί  άπ*  εναντία;  και  ει;  τών  πα- 
λαιών τήν  καλήν  συντήρησιν  και  ει;  τήν  κατασκευήν 
νΙων,  καθόσον  αί  ά'Λαξιτοι  οίοι  είναι  αί  φλέβε;,  ούτως 
ειπείν,  τη;  αεγάλη;  αρτηρία; — τού  σιοη^ΟΓ^ρό'ΛΟυ. 

Παοεκτο;  τού  νρησίι^.ου  έχουν  και  το  τερπνόν  αί 
ά[;,αξιτοι  οίοι    τη;   Αγγλία;.   Χωρίζονται    εκατέρωθεν 
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άτΓΟ  τούς  άγροϋ;  ίΓαΙι/^ασιών  σχη^οίτιζοριένων  εκ  θά- 
[/.νων  καΐ  [^άτων,  [Λεταξΰ  των  οποίων  θάλλουν  άνθη 
άγριχ  παντός  είδους  κχί  παντός  χρώαατος.  ΕΙς  εκά- 
στου ΐΑΐλίου  άπόστασιν  υπάρχει  στήλτ,  {;.ικρά  ίχέ  χα- 
ραγ{Λ£νον  τον  άριΟαον  των  αιλίων  [^.έχρι  της  πλησιε- 
στέρας εκατέρωθεν  πόλεως.  ΕΙς  ό'κάστην  ίιασταΰρωσιν 
πάσσαλος  υψηλός  οερε».  έπι  κορυφής  8εί/,τχς  ^βΛ  τα  ονό- 
[Λατα  των  πόλεων  προς  τάς  Ότζζίχ^  άγει  ε'κάστη  των 
Οιακλαίώσεων  της  οίου.  Ό  οδοιπόρος  <ϊέν  φοβείται 
ν'άποπλανηΟη    καί,    έντος  της  ίρην^ίας,  ενΟυ;^.ειται  δτι 

ευρίσκεται  έν    τω  [Λεσω  του  πολιτισαου 

Άλλ  *  ας  άφήσω[7.εν  τους  ίρόαους  και  ας  έπανελ- 
6ω|Λεν  εις  ΙΙίΓαοο  ΠΊ  Ι3β.  Το  ώραϊον  και  Ιίώ  είναι  ή 
ποικιλία  των  παραλίων.  Δεν  παραβάλλονται  θ[/ως  προς 
τα  του  Ι^)-ηίοη  και  του  Ι.  γ  ηΐτΐ  οΐι  1:}ι.  Έίώ  .ϊέν 
βλέπεις  την  καταπληκτικήν  (ΛεγαλοπρΙπειαν  των  άπο- 
τό|7.ων  εκείνων  κρηανών.  Το  παράλιον,  άνισον  και  κατε- 
σκαα^Λενον,  παριστά  σειράν  βράχων  και  χασ(^.άτων. 
"Ένθεν  και  ε'νΟεν  υψηλά  βουνά  απολήγουν  εΙς  την  θά- 
λασσαν και  σου  ένθυαί^ουν  τά  βουνά  του  1.γη1;οη, 
αλλά  ίϊέν  ε'χουν  την  συνέχεια  ν  εκείνων.  Βλέπεις  και 
έίώ  κοιλά«ϊας  χλοεράς,  και  ρύακας  νά  τάς  διατρέχουν, 
και  ποί;7.νια  έπι  της  χλόης,  και  την  θάλασσαν  πέριξ. 
*Αλλά.  .  θά  εύρισκα  ώραιότερον  το  Ι1ίναοοηΐΙ)θ  εάν 
το  έβλεπα  προ  του  Ι^γηηΐ01ΐ1;1ΐ. 

Διέτρεξα  τά  περίχωρα  έφιππος,  άριστερόθεν  και  ίε- 
ξιόθεν  της  πόλεως.  Άριστερόθεν,  ίηλαίη  προς  ίυσαάς, 
Ιπροχώρησα   έως  εις  την    παραλίαν   του    ΜοΓίΙΐΟΘ, 
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παραλίαν  άν.|Λώίη  επι  [/,ίλια  εκτεινο|Λένην,  και  είία. 
εκείθεν  τον  ήλιον  ίΰοντα  και  ένθυ'^.ηθην  την  Έλλάία 
και  τους  αιγιαλούς  της,  και  τους  εκεϊ  αγαπητούς  {^.ου. 

Ο  1  ο  \  β  1 1  γ,    ΠκρασκΒνή. 

Ήτοΐ|7.αζόαην  ν '  αρχίσω  την  επιστολήν  7-ου  [ύ  την 
<ρράσιν  οτι  «ώραιότερον  |7.έρος  ποτέ  <ϊέν  ν.8χη,  άλλ' 
«νθυαηθεις  δσα  σου  έγραφα  άπο  ί,  γ  η  ίο  η  περί  συγ- 
κρίσεων, έπρόφθασα  νά  περιορίσω  την  εκφρασιν  του 
ενθουσιασμού  μου.  Το  άληθέ:  ου.ω^  εινζι  δτι  υΛ  κατε- 
γοητευσενή  ώραιότης  τού  ΟΙονβΠγ.  Πόσον  θελκτική 
η  φύσις  έ(ϊώ,  πόσον  ζωγραφική  ή  τοποθεσί-/  !  Άλλα  το 
έπίθετον  ζωγραφική  μού  φαίνεται  άνάρμοστον, — μολο- 
νότι και  αί  γυναίκες  μας  ίέν  έχουν  έ'παινον  μεγαλείτε- 
^ον  οι ' δ, τι  θαυ[Αάζουν  παρά  την  εκφώνησιν:  Τί  ώοαίον, 
— ωσάν  ζωγραφιά  !  ή,  το  και  χειρότερον  :  ωσάν  ψεύτι- 
κον  !  *Όχι.  Καίτοι  ένοχος  τώρα  κ  *  εγώ  τού  σολοικισμού, 
διαμαρτύρομαι  κατ '  αυτού.  Πώς  νά  έξομοιωθτ;  ή  αλή- 
θεια με  τήν  μίμησιν  ;  Πώς  ή  πραγματικότης  νά  παραλ- 
ληλισθη  προς  τήν  σκιάν  ; 

Άλλ*  δμως  οιά  της  μιμήσεως  ο  ζωγράφος  ίύναται 
■δπως  ίϊήποτε  νά  παραστήση  τήν  φύσιν,  ό  ίέ  θεατής  της 
£ΐκόνος,  γονιμοποιών  ίιά  της  φαντασίας  του  τάς  ίο- 
■θείσας  ύπο  τού  ζωγράφου  νύξεις,  συμπληροΐ  τήν  άπει- 
κόνισιν  και  σχηματίζει  ευκρινή  τίνα  1<ϊέαν  περί  τού 
ζωγραφισθέντος  άντικειαένου.  Έπεθύ|/.ουν  κ '  εγώ  νά 
είμαι  ζωγράφος,  ίιότι  8ιχ  λέξεων  άίυνατώ  νά  σού 
οώσω  ΐ(ϊέαν  τού  λα^^.πρού    πανοράματος  το  όποιον,  ενώ 
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του    γράφω,    αου     |Λχγεύ6'.    τους    όφθαλαοΰ;    χ.α.1     τ*/) ν 

Έχν  ε'χ^η  σην.χσίχν  τ'.νά  το  έττίΟετον  ζωγραφικής  ας 
υ.κς  χρητι^εΰτγ]  οιά  νά  πύιΊ.τ,ψγι  ότι  οίος  ίήττςτε  ερα- 
στής του  κζλοΰ,  ζωγράφος  τ,  άλλος,  5έν  τ,^ίίτ,-ζζ  νά 
ετΓίΟυ'Λη'ϊ'Λ  'Λ  νά  'ΰχντασΟη  ίντελεστΙοαν  συναρ'ΛολόνΤί- 
σιν  γρα{;-αών,  σχηίχάτων  κ,αΐ  χρω|7.ατων  άττο  την  θεαν 
του  κόλπου  τούτου,  ^λ  τά  οασόφυτχ  ορη  τά  οποϊχ  ήιχι- 
•/,υ/-λι/,ώς  τον  περι/,λείουν,  —  ι;,έ  τον  κχταρράχ.την  χ.ρη- 
{^.νιζόαενον  άνά  ι/.έσον  των  οένίρων  ΐ'-Ξχρι  της  θαλάσ- 
σης,—  (;-έ  τον  ι^Λκρον  οραον  εις  το  βάθος  του  κόλπου, — 
[Λε  τά  πλοιάρια  άγκυροβοληίΛενα  εντοσΟεν  του  παλχιοΰ 
αώλου, — και  αέ  το  ταπεινον  χ^ωρίον,  του  οποίου  αϊ 
οΐκίαι   κοεαανται    ή  υλχ  έπι  τήο  κλλης  άπο    το  παοά- 

(1  '        ι  1.1-5  ^ 

λιον  [Αεχρι  της  κορυφής  του  λόφου. 

Συναρ|Λθλόγησε  όπως  ίύνασαι  τάς  φράσεις  »Λθυ  καΐ 
σχημάτισε  ίιά  της  φαντασίας  σου  την  εικόνα  του 
ΟΙονθΙΙγ.  Λεπτοα,ερεστεραν  περιγραφην  μη  περι^χέ- 
νγ)ς.  Νθ{;.ίζει  τις  ότι  το  |^-έρος  τοϋτο  έπλάσθη  και  το 
χωρίον  έκτίσθη  οιά  νά  χρησιαεΰση  ως  σκηνή  ειδυλ- 
λιακού οράαατος.  Έίώ  εύρισκό[Αενος  καταλαίΛβάνεσαι 
άπο  συγκεχυΐί,ένον  αισθηι/-α  αελαγχο7.ικής  ήίονής  και 
άπο  την  έπιΟυι/.ίαν  νά  Αιατρίψγις  τον  βίον  σου  όλόκλη- 
ρον  εΙς  την  άπόκεντρον  αυτήν  ακραν  του  κόσι/.ου.  Και 
οργίζεσαι  εναντίον  της  τΰ/ης  και  εναντίον  του  εαυτού 
σου,  όταν  ο  άααςηλάτης  διακόπτων  εξαίφνης  τους 
ρει^-οασίΛοΰς  σου,  σε  εΐίοποιτι  ότι  πρέπει  ν'  αναχώρη- 
σης  και  σ'  ένΟυυ!.ίζη  Οτι    αετά  ίύο  ή  τρεις    ήυι,ερας    θά 
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εχης  ν '  άναπολτ^ς  όσα  σήαερον  βλέπεις,  κλίνουν  τον 
τράχηλον  έπι  του  γραφείου  σου,  έντος  του  ό;/ι/λώ<ϊους 
Λονοίνου ! 

Εύρίσκοααι  προ  αρκετών  ήίη  ωρών  έ<ϊώ.  ΙΙεριεπλα- 
νήθην  εις  τά  σκιερά  ^άση  καθ'  όλην  τήν  έκτασιν  της 
παραλίας• — εΙς  τήν  κορυφήν  του  χωρίου  συνωρ.ίλησα 
και  έπαιξα  αέ  τά  παιίία  τώ^^  χωρικών  έγείνα{/,εν 
άκροι  φίλοι,  άλλ*  ατυχώς  ή  φιλία  αας  θά  ίιαρκεση 

οβ  ψχα  νίνβηί  1β8  γο8Θ8.  Γ  ββρποβ  (Ι'  ιιη  ηΐίΐΐίη. 

Σου  γράφω  εκ  του  αικροϋ  ξενοδοχείου  είώ.  Μ '  εν- 
θυμίζει τά  οΙκήαατα  τών  νήσων  του  Αιγαίου.  Εις  τους 
χα[Ληλοΰς  τοίχους  του  ^ωΐί.ατίου  αου  κρέι^,ανται  πα- 
λαιαΐ  λιθογραφίαι  χρωίΛατισίΛεναι,  παριστώσαι  σκηνάς 
της  έλευθερωθείσης  Ίερουσαλήι;.  του  Τασσου.  Αί  έπι- 
γραφαί  των  εΙς  Ίσπανικήν  γλώσσα  ν.  Τολαηρός  τις 
θαλασσοπόρος  εκ  τών  κατοίκων  του  ΟΙονβΠγ  θά  τά; 
εφερεν  ως  τρόπαιον  ι^.ακρόθεν,  επανερχόμενος  |;.ετά  πο- 
λυκύ|7.αντον  βίον  εις  τήν  ήσυχον  έ<ϊώ  φωλεάν  του. 

Τανίδίοοίί,    Σάββατον. 

Άπο  ΟΙονβΙΙγ  χθες  αετέβην  εις  Βίκΐβ  της  Κυρ- 
νουάλλης.  Οπου  6  Ωκεανός  υΛ  ήνάγκασε  νά  παύσω  τήν 
προς  ^υσ[;-άς  πορεία  ν  {Αου.  Ήσθάνθην  εκεί  επάνω  κάτω 
ό,τι  και  ό  αέγας  *Αλέξανίρος,  ότε  ή  θάλασσα  έθεσε 
φραγαον  και  τέρ{;.α  εις  τάς  κατακτήσεις  του.  Ήίυνά- 
[Λην  στρεφόμενος  προς  μεσημβρίαν  νά  περιηγηθώ  τά 
παράλια  της  Κυρνουάλλης,  φημιζόμενα  ίιά  τήν  ποι- 
κίλην  ωραιότητα   των  όσον  και  τά  του  Όβνοΐ18ΐΐΪΓβ. 
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Άλλ*  άνίβαλα  έζ  ανάγκη;  εΙς  άλλοτε  την  πδριήγητιν 
ταΰτην  καΐ  στραφεί:  προς  ανατολάς  εύρίσκορ!.αι  σή- 
μερον εΙς  Τανίκ1;οο1ν. 

Δεν  στερείται  καλλονής  και  του  ΒιιοΙβ  ή  παραλία. 
Σγηρ-ατίζει  κόλπον  εύρΰν  οπού  οί  [^ορειοουτικοί  άνεαοι 
συσσωοεύουν  την  άα[Λον.  Ότε  ή  άαπωτις  αποσύρει  τα 
ρηγά  ΰίατα,  είναι  διασκεδαστική  ή  επ'ι  του  αιγιαλού 
ζωηρά  εργασία.  'Έαεινα  ίκανήν  ώραν  εκεί  καΐ  έβλεπα 
τους  έργάτας  σκάπτοντας  τήν  ά'Λαον.  Τήν  (^,εταφερουν 
ίιά  ίιώρυγος  εις  το  έσωτερικόν.  Της  άαΐΛου  ταύτης 
γίνεται  χρήσις  προς  λιπασ(Λθν  της  γης,  ή  δε  κατανά- 
λωσίς   της  «^.εγίστη. 

Ήλθα  άπο  Βΐΐοΐβ  δια  της  ταχυδρο(/.ικης  ά{Αάξης. 
Έδώ  άρ/ίζει  πάλιν  ο  σιδηρόδρομος.  Δεν  (χετενόησα  δε 
ποσώς  διά  τήν  [^εχρι  των  άκρων  της  Κορνουάλλης  Ικ- 
δρο{λήν  (Λου.  Διατρεξας  τήν  χώραν.  άπο  Ο  1  ο νθ  1 1  V 
έως  του  Βαάβ,  χ.αι  άπο  Β  11(1  θ  έως  εδώ,  έλαβα  και 
περί  της  επαρχίας  ταύτης  Ίδέαν  τινά. 

Τούτο  είναι  το  πρώτον  [-/-έρος  της  Αγγλίας  (7-ετά 
του  οποίου  οί  ξένοι  ήλθον  εις  έπαφήν.  Έδώ  ήρχοντο, 
έαπορίας  χάριν,  οί  Φοίνικες,  οί  "Ελληνες  και  οί  Ρω- 
μαίοι. Χίλια  έτη  προ  Χριστού  ό  Καρχηδόνιος  Ί'^.ίλκων 
έ'φθασε  ι/.ετά  τετρά[Ληνον  πλουν  εκ  της  πατρίδος  του 
βις  τά  παρά7.ια  ταύτα,  προς  άγοράν  κασσίτερου  και 
[Λολύβδου.  Εύρηκε  δε  τήν  χώραν  κατοικηαένην  ύπο 
γενναίων,  δραστηρίων  και  φιλοχρηαάτων  κατοίκων,  οί 
οποίοι  άγνοούντες  τήν  κατασκευήν  και  τήν  χρησιν  ξυ- 
λίνων  πλοίων,  ίΛετεχειρίζοντο  σκάφη  άπο  δέρ|/-ατα  ζώων 
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κατασκευασ|Λένα.  Έάν  επανέβλεπε  σήαερον  ό  Ί|Λίλκων 
τήν  απόκεντρο  ν  χώραν  οπού  ήλθε  νά  χρηαατολογήση, 
ήθελε  απορήσει  διά  τήν  αεταβολήν  και  τήν  πρόοδον 
των  κατοίκων  εις  πολλά,  συυ.περιλα(^.βανο{7.ενης  και  της 
ναυπηγικής  τέχνης,  θ'  άνεγνώριζε  ψως  τήν  γήν  ή 
<>ποία  τού  έπροι^.ήθευσε  τά  έ[Απορεύ{7.ατα  χάριν  τών 
οποίων  τήν  επεσκέφθη.  Και  σήί^.ερον  αί  έπαρχίαι  της 
Κορνουάλλης  και  τού  ΟβνοΠδΙίίΓβ  έχουν  κύριον  πλού- 
τον  τά  (^.εταλλεια  των  χαλκού,  κασσιτέρου  και  (7.ολύ- 
Όδου.  Ιδίως  τά  τού  χαλκού  είναι  άξια  λόγου  καί  τίνα 
Ι^άλιστα  αποδίδουν  θησαυρούς  (^.υθώδεις.  Αί  [7.ετοχαι 
|;-ΐας  εταιρίας  εκ{Λεταλλευοαένης  το  πλουσιώτερον  εξ 
αυτών  τΐ[Λώνται  σήαερον  έξακοσίας  λίρας  άντι  τού  αρ- 
χικού κεφαλαίου  ρ.ιας  λίρας.  Εννοείς  ;  Ό  καταθέ- 
σας  εξ  αρχής  {;.ίαν  λίραν  (χέτοχος  έχει  ήδη  έξακοσίας  ! 
Δεν  άι;.φιβάλλω  οτι  θά  ένοστι^^.εύεσο  νά  είσαι  εκ  τών 
αρχικών  |;.ετόχων.  Άλλα  άπο  τοιούτου  είδους  επιχει- 
ρήσεις προέρχονται  και  ζηαίαι  πολλαί,  ώστε  πρόσεχε  ! 
Άπωλέσθη  ή  τέχνη  τού  Λυγκέως,  τού  βλέποντος  ύπο 
γήν,  και  δεν  πραγ^^,ατοποιούνται  πάντοτε  αί  ελπίδες 
τών  άν3ΐζητούντων  θησαυρούς   κρυ|Λ^;.ένους. 

Δεν  |7.ού  έα.ενε  καιρός  νά  επισκεφθώ  κανέν  τών  ίΛδ- 
ταλλείων  τούτων.  Είδα  [^.ακρόθεν  πολλά  άπο  τήν  άι/.α- 
ξαν,  άλλ'  είδα  α.όνον  τάς  οπάς  των.  Ε'ις  άλλοτε  καί 
τούτο. 

'Αντί  ι^,εταλλείων  έπεσκέφθην  τήν  επί  τού  δρόΐΑου 
υχυ  κεΐ[^.ένην  πόλιν  τού  ί,ααηοβδίοη,  καί  τά  ερείπια 
τού  φρουρίου   της.    Το    φρούριον    τούτο   είναι  ιστορικόν. 


_:ΐ°^ώ.  ί^&ί^χΛ 


424 


^ιοίλεξεις  κοτΐ    ^ναμνήΰεις 


Κί'.τά  την  ΝορίΛανσιχην  έχοχην  εθεωρείτο  ώ;  εν  τών^ 
οχυρωτέρων  της  *Αγγλίχς,  κατά  ίέ  τους  έαφυλίους 
πολει/-θυς  κατελήφθη  άλληλοίιαίϊόχως  άπο  τους  έπα- 
ναστάτας  και  άττο  τον  ^^ασιλέα  Κάρολον  τον  Α'  .  Σή- 
υ,ερον  εκ  του  φρουρίου  ίέν  [Λενει  εΐαή  ό  εις  το  κεντρον 
του  πύργος,  το  τελευταϊον  άλλοτε  καταφϋγιον  των  υπε- 
ρασπιστών του.  Ό  στρογγυλός  ούτος  καΐ  στερεώτατος 
πύργος  κείται  έπι  της  κορυφής  λόφου  ύψου|^.ένου  έν  τω 
αεσω  εκτεταμένης  πεοιάοος.  'Τπο  τον  πύργον,  εις  τά 
πλευρά  του  λόφου,  άπλόνεται  ή  πόλις  αί  τάς  αρχαίας 
οικίας  και  τάς  έτι  άρχαιοτέρας  εκκλησίας  της.  Συνέ- 
πεσε σήαερον  ήαέρα  πανηγύρεως  έ^Λπορικής  εις  ίιαίΐη- 
ΟΘδίοη  και  τούτο  αποκατέστησε  ί^ιασκε^ϊαστικωτέ-^ 
ραν  έ'τι  την  επι  ολίγας  ώρας  εκεί  ^ιατριβήν  αου. 

Ή  ίέ  πόλις  του  ΤανίδΙοοΙί,  οπόθεν  σε  γράφω, 
κείται  έντος  κοιλάίος  περικλειο^^.ένης  εζ  ένος  αέρους 
άπο  τά  άγρια  βουνά  τά  κρύπτοντα  εις  τά  σπλάγχνα 
των  τους  θησαυρούς  περί  τών  οποίων  ανέφερα,  εκ  ίέ  του- 
άλλου  άπο  λόφους  χαριεστάτους  και  κατάφυτους.  Έκ. 
τών  βουνών  τούτων  καταβαίνων  6  ποτα|7.ος  Τ  α  V  γ  , 
σιαυγής  κχι  δραητικός,  χωρίζει  την  πόλιν  εις  ούο  και 
τής  5ίίει  το  ονοί^.ά  του.  Ή  πόλις  καθ'  έαυτήν  οέν^ 
παρέχ^ει  τι  το  άξιοπερίεργον,  έκτος  τών  ερειπίων  του 
ριοναστηρίου  της.  Τούτο  άνηγέρθη  περί  το  έτος  960 
[Λ.  Χ.  κχτεστράφη  ίέ  κατά  την  έποχήν  τού  θρησκευ- 
τικού διαζυγίου  [/.εταξύ  *Αγγλίας  και  Ρώαης.  Τοιαύτα 
ερείπια  ρ.ονών  ύπάρχ^ουν  εις  πολλά  τής  Αγγλίας  αέρη^ 
|/.αρτυρούντα  την  άκ|/.ήν  και   τον  πλούτον   τής  καθολι- 
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κής  εκκλησίας  κατά  τον  {^.εσαιώνα.  Τά  πλείστα  τών 
|/.οναστηρίων  τούτων  Ικτίσθησαν  εις  γοητευτικάς  τοπο- 
θεσίας. Έ<^ώ  καθώς  πανταχού  οί  καλόγηροι  είχον,  ως 
^ρος  τούτο,  το  αισθη|7.α  τού  καλού  και  έγνώριζον  πού 
και  πώς  νά  οικοοο{7-ούν  τά  έρη[7.ητήριά  των.  Εις  τάς 
εύφορους  και  πλουσίας  κοιλάδας  τής  "Αγγλίας,  έν  α.έσω 
τών  αγρών  τών  περικυκλούντων  τάς  [^-εγαλοπρεπεϊς  (;-ο- 
νάς  των,  οί  *Άγγλοι  {ΛοναχοΙ  ίέν  έ'ζων  βεβαίως  τον 
βίον  τών  ασκητών  τής  Θηβαίίος.  Πολλάκις  έζήλευσα 
την  υπαρξίν  των  βλέπων  τά  ερείπια  τών  ναών  και  τών 
κελλίων  των,  ά(ίτεγα  σήαερον,  ή[/.ικρηυ!.νισ[Λένα,  έρη^Λα, 
—  και  {Λεταφερόυ-ενος  ίιά  τής  φαντασίας  εις  την  έπο- 
χήν τής  άκαής  των,  οτε  οί  κώίωνες  άντηχούντες  εις 
τάς  χλοεράς  κοιλάοας  έκάλουν  τους  χωρικούς  εις  την 
έκκλησίαν,  ή[Λΐφωτιζθ[Αένην  ίιά  τών  γοτθικών  παρα- 
θύρων οπού  τώρα  6  κισσός  περιπλέκεται, — οτε  σοβαροί 
καΐ  κατηφείς  οί  [Λοναχοί,  ασκεπείς  και  άσάνίαλοι,  [χέ 
το  βιβλίον  εις  τάς  χείρας,  έπεριπάτουν  ύπο  την  σκιάν 
τών  τοίχων  οπού  σήυιερον  φωλεύουν  αί  σαύραι. 

Ότε  κατά  την  έποχήν  τής  θρησκευτικής  άναΐΛορ- 
φώσεως  έοη|7.εύθη  ή  εκκλησιαστική  περιουσία,  αί  {ΛοναΙ 
και  τά  [Αοναστηριακά  κτή[Λατα  περιήλθον  εΙς  χείρας 
τών  ευγενών,  τών  οποίων  οί  απόγονοι  και  σήαερον  έτι 
τά  νέ{Λθνται.  Ή  διανοικ,ή  εκείνη  τού  πλούτου  τών  κα- 
λ,ογήρων  ίέν  συνετέλεσεν  ολίγον  εις  την  έ<ϊραίωσιν  τής 
Άγγλικανής  Εκκλησίας  και  εις  τά;  ίυναστικάς  προσ- 
έτι [Λεταβολάς  τής  "Αγγλικής  ιστορίας.  Οί  αγώνες  τού 
Πάπα  υπέρ  επιστροφής  τών  "Άγγλων  εις  τους  κόλπους 
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της  Ρωμαϊκής  εκκλησίας,  έττΐ  βασιλείας  της  Μαρίας 
καΐ  Καρόλου  του  Α' ,  ίσως  ίεν  άπεβαινον  ί/άταιοι  εάν 
ίέν  είχον  οι  κάτοχοι  των  εκκλησιαστικών  κτημάτων  τΐ 
[;.εγα  συαφερον  νά  αή  άναστηθτί  ή  Ρωι/.αϊκή  ιεραρχία. 
Και  ότε  έχήλθεν  η  εττανάστασις  καΐ  εξέφερε  την  άνα- 
τροπήν  της  {^,οναρχίας  και  την  άποκεφάλισιν  του  άτυ« 
χους  Καρόλου,  ίέν  ητο  [Αίκρον  στοιχεϊον  «ϊυνά|7-εως  Ιίιχ 
τους  άντι^υναστικοΰς  6  φόβος  των  κατόχων  των  κτη- 
μ,άτων  εκείνων  ι;.ή  τους  άφαιρεθη  ή  λεία  των.  Οί  αυτοί 
φόβοι  συνετέλεσαν  και  κατόπιν  εΙς  την  ε'κρηξιν  και  την 
επιτυχίαν  της  επαναστάσεως  του  1688,  οτε  εξεΟρο- 
νίσθη  6  καθολικός  Ιάκωβος  ό  Β' ,  δ  τελευταίος  των 
Στουάροων  βασιλέων,  και  άνηγορεΰθη  βασιλεύς  της 
Μεγάλης  Βρετανίας  ό  ίιαααρτυρόα.ενος  Γουλιέλι^ος,  δ 
'Ολλανίός.  Εξετάζων  τις  τα  της  ιστορίας,  ανακαλύ- 
πτει συχνάκις  οτι  άντι  γενναίων  αισθημάτων  και  υψη- 
λών Ιίεών,  πολλά  γεγονότα  έπίσηαα  προέρχονται  εξ 
ιοιοτελών   παθών    και  ευτελών  συμφερόντων. 

*Αλλά  οέν  είναι  κατάλληλος  ή  ώρα  ίιά  πολιτικάς 
και  ίστορικάς  ίερεαιάίας,  ούτε  πρέπει  σκέψεις  τοιαΰται 
νά  (Λε  έπασχολοϋν  εις  τά  ευφρόσυνα  ρείθρα  του  διαυ- 
γούς Τ  3- νν. 

8  α  1 1;  Ε  8  Ιΐ,    Κνριατιή. 

Χθες  αετά  την  ούσιν  του  ηλίου  άνεχώρησα  <ϊιά  του 
σιοηροορόαου  άπο  Ταβιστοκ  και  (Λετέβην  εΙς  Ι1λυ[χού- 
θην,  δπου  έκοιαήθην.  Σήμερον  <ϊέ  έξύπνησα  ι/.έ  τον  ήλιον 
ανατέλλοντα  και    (ϊιά   του  σΐ(ϊηροίρό(Λθυ    πάλιν    ηλθχ 
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εις  την  πόλιν  ταύτην,  κειαένην  εις  τάς  έκβολάς  του 
ποτα{Λθύ  Τααάρεως,  του  χωρίζοντος  το  ϋβνοπ- 
8  1ΐ  ί  Γ  6  άπο  την  Κορνουάλλην,  καθ'  όλον  σχείον  το 
πλάτος  τών  ίύο  έπαρχιο^ν.  Τάς  8ΰο  οχθας  του  ποτα[/.ού 
ένόνει  εάώ  κρεμαστή  γέφυρα,  (λήκους  ήμίσεος  [/,ιλίου, 
θαύμα  της  μηχανικής  τέχνης.  Τήν  γέφυραν  διέρχεται 
6  σιοηρόορομος  εις  ύψος  έκατον  ποοών  υπεράνω  του 
ποταμού. 

Δεν  ήλθα  εις  βίΐΙΐαδΗ  χάριν  της  γέφυρας,  άλλα 
προς  έκπλήρωσιν  της  έπιθυι/,ίας  τήν  οποίαν  προ  ετών 
είχα,  νά  επισκεφθώ  τήν  εκκλησία  ν  οπού  δ  τάφος  του 
τελευταίου  τών  Παλαιολόγων. 

ΈνθυμεΤσαι  'ίσως  οτι  πρό  τίνων  ετών  είϊημοσίευσα. 
εν  συνόψει  όσας  πληροφορίας  ήίυνήθην  νά  συλλέξω  περί 
τών  τελευταίων  γόνων  της  ένίόξου  εκείνης  Ελληνικής 
οικογενείας  (^).  Τήν  έπιθυ{;.ίαν  [Λου  νά  ϊίω  τήν  εκκλη- 
σίαν  και  τον  τάφον  είχεν  αυξήσει  ίιατριβή  τις  του 
Κου  Παύλου  Λίκμπρου,  δημοσιευθείσα  εις  τήν  Πανίώ- 
ραν,  και  εκφράζουσα  τήν  γνώμην  οτι  αί  έπι  τού  τάφου 
ίύο  πύλαι,  εις  τάς  δποίας  ως  ανέφερα  εστήριζε  τους 
πό<ϊας  του  δ  οικέφαλος  αετός,  ^έν  ήσαν  πύλαι,  —  αί 
πύλαι  της  Ρώμης  και  της  Κωνσταντινουπόλεως,  — 
άλλ*  απλώς  και  ιχόνον  το  πυρεκβόλον,  οΐκόσημον  τών 
Παλαιολόγων,  έχον  το  τχή{^-α  κεφαλαίου  Β  άνεστραΐΛ- 
[λένου,  ούτω  πως  ^3^  ("'^). 


{* )  "Ιδε  τήν  έποαένην  διατριβήν. 

(^)    'Ιδε    εν  ττ^  Πανδώρα   της    Ι   Ιουνίου    1861    (φυλλάδιον 
"269   σελ.    161)  τήν   εν  λόγω    διατριβήν   του   Π.  Λάμπρου: 
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Μολενότι  το  Ι^αΐκίαΐρΐΐ  τ,το  δχ.το;  του  ^^ζυ.ο'Κο- 
γίου  !Λδυ  ώφελτ,θτ,ν  ααως  τή;  6•ν/.αιρία;  προς  ί/.ανοποίτ)- 
«7ΐν  της  67τιΟυ[Λία;  αοΐ»,  και  ίιά  τουτ:;  εύρίσ/.ο»7.αι  σή- 
ΐΛδρον  έίώ. 

**Α{Λα  ϊφχηχ  το  -ΓΓρωΙ  Ιφρόντισχ  νά  ευρω  λέ[λβον. 
Χάρι:  εΙς  τους  άκ|Λαί:υς  βραχίονα;  του  νεαρού  αου  κω- 
ττηλάτου  άντίλΟα  ταγίω:  τον  -ττοταίΛον  υΐΓ/ρι  του  Ι^απ- 
άΐΐΐρΐΐ.  Ό  ούρανο;  ύ,ίζ  νεφελώίτ,ς.  ο  Τάν-αρις  αελανό- 
χρους,  κα.Ι  εΙ/ε  περί  έίχέ  τ,  φύσί;  σοβαρόν  τι  και  αελαν- 
χολικόν,  οχι  άτΰ'Λφωνον  προ:  την  ροττήν  τών  σκέψεων 
|χου,  Ινώ  άνεζητουν  εις  ξεντ,ν  γην  τα  'ί^τνη  του  τελευ- 
ταίου γάνου  τών  τελευταίων  αυτοκρατόρων  αας. 

Εις  οΰο  περίπου  [/.Γλίων  άπόττασιν  άπο  8α1ί;α8ΐΐ 
ό  ποτααος  Τα  ν  ν,  '/ετά  του  οποίου  έσγετίσθην  τ,ίτ, 
εις  Τανίί^ί^οοίί,  χ'^νει  τά  υίατά  του  ε'ις  τον  Τάι^.αριν. 
Απέναντι  της  συαβολης  τών  ίΰο  ποταυ.ών,  εις  την 
άριστεράν  του  ο/θην,  ο  ΤάΐΛαρις  σχην.ατίζει  [χικρον 
^  κόλπον.  Έκεΐ,  επι  της  Κορνουαλικης  όχθης,  εις  το  άρ- 
κτικώτερον  [Λέρος  του  κόλπου,  αεταξυ  πυκνών  ίένιϊρων 
ύψουται  το  χ,ωίωνοστάσιον  της  ι;.ικρας  εκκλησίας  του 
ί<3.Π(1ΐΐ1ρ1ΐ,  —  εις  ίέ  την  σκιάν  τών  (ίένίρων,  επί 
της  όχθης,  εν  τω  (^-εσω  κήπου  χλοερού  κείται  αονήρης 
ή  οικία  του  εφη|Λερίου.  Έρηί^ία  και  σιωπή  εις  τήν  οι- 
κίαν  οπού,  ώς  φαίνεται,  έκοΐ(7.ώντο  άκόαη  ο  έφη[Λ£ριος 
και  ή  οικογένεια  του.  Με  ίυσκολίαν  άνεκάλυψεν  ό  κω- 


«  Ανέκδοτα  νο^ιίσαατα   των  έκ  της   οικογενείας  Γαβαλα  αύ- 
θεντών  Ρόδου». 


Τ 


πηλάτης  αου    τον    ύπηρέτην,    τον  έχοντα    τάς  κλεί<^ας 
της  εκκλησίας. 

Μου  προξενεί  πάντοτε  αισθηα.α  σεβασί/.ου  πενΟίριου 
ή  θέα  εκκλησίας  παλαιάς,  οπού  τόσοι  ήλθον  καί  πα- 
ρήλθον.  οπού  τόσοι  [/.υστικοί  στεναγαοι  καί  τόσαι  εν- 
θεραοι  οεήσεις  άπο  γενεάς  εις  γενεάν,  ήγίασαν  το  ι/.έ- 
ρος  περ'.σσότερον  και  άπο  τάς  προσευχάς  τών  ίεοέων 
και  άπο  τήν  [^ελωίίαν  τών  ψαλ|7,ών.  Άλλα  σή^^.ερον 
το  αϊσθηαα  τούτο  το  ησθάνθην  πλέον  ενίόαυχον  ή 
άλλοτε.  Κατά{7.ονος,  ρεαβάζων  έντος  της  αικρας  εκ- 
κλησίας, [χετεφέρθην  νοερώς  τρεις  αιώνας  οπίσω,  και 
τήν  έπλήρωσα  [χέ  τάς  [χορφάς  τών  απελθόντων  χωρι- 
κών, ι/,έ  τάς  συίχβίας  και  [ύ  τά  τέκνα  των.  Και  εις 
τά  έΊ/.προσθεν  στασίοια  της  τιαής  |Λου  έφαίνετο  οτι 
βλέπω  καθηυ.ένους  τους  άρχοντας  του  τόπου,  άιχαθεϊς 
και  ανδρείους,  [/.έ  τήν  άρχαίαν  ένίυ|Αασίαν,  καί  υΑ  το 
ύπεροπτικον  ήθος  των.  Καί  α'ίφνης,  ίιά  ^χέσου  του 
πλήθους,  εφαντάσθην  είσερχό[;-ενον  εις  τήν  έκκλησίαν 
τον  πρόσφυγα  ξένον,  ό  οποίος  εύρήκε  δευτέραν  πατρίία 
τόσον  [7-ακράν  της  γης  τών  πατέρων  του.  Και  επροχώ- 
ρει,  γίγας  το  σώι/.α,  αέ  τήν  λευκήν  γενειά«ϊα  καλύ- 
πτουσαν  το  στήθος  του, — καί  όλοι  έντος  του  ναού  τον 
ήκολοΰθουν  ίΛε  τά  βλέαι^.ατα  εκφράζοντα  τον  σεβασαον 
και  τήν  συαπάθειάν  των,  αέχρις  ου  έφθασε  ν  εις  το 
<7τασίθιόν  του  και  έκάθισε.  Καί  ή  πολιά  κεφαλή  του 
κύπτουσα  εν  προσευχτ)  έταπεινώθη  αετά  τών  λοιπών 
«κει  κεφαλών,  και  ήρχισεν  ή  ακολουθία.  Καί  προσηϋ- 
χετο  εις  γλώσσαν  ή  οποία  ίέν  ήτο  ή  γλώσσα  τών  πα- 


4. 


430 


διαλέξεις  καΐ  '^ναμνήβεις 


<    ί 


τ£ρων  τ^υ,  και  ο  νους  του  επλανατο  εις  τάς  άκτάς  του 
Βοσπόρου,  τα;  οποίας  ποτέ  ίεν  βΐίε,  καΐ  άνελογίζετο 
την  άόξαν  των  πάτερων  του  και  την  'κϊικην  του  άση- 
ιχότητα  ! 

ΕΙς  το  βάθος  του  ναοϋ,  ίεξιόθ«ν  του  ίσταρ.ένου  ενώ- 
πιον της  αγίας  τραπέζης,  έπΙ  του  τοίχου,  εΐία  την 
|Ααύρην  πλάκα  την  καλύπτουσαν  τον  τάφον  του.  *Άνω 
της  επιγραφής  6  ίικεφαλος  αετός,  ^ί  τάς  πτέρυγας 
άνοικτάς,  στηρίζει  τους  ποίας  έπι  ίύο  πύργων  στρογ- 
γυλών ρ.έ  τάς  επάλξεις  και  ^Λε  τάς  πύλας  των.  "Ωστε 
αί  πύλαι  είναι  αληθείς  πΰλαι  και  οχι  πυρεκβόλα. 

Άριστερόθεν  της  αγίας  τραπέζης  επι  του  τοίχου 
υπάρχει  άλλη  πλάξ  έπιτύι/,βιος  φέρουσα  χρονολογίαν 
1734  α.  Χ.  Το  ανηριειον  τούτο,  κατά  ένα  αιώνα 
ρ.εταγενέστερον,  είναι  πολύ  [Λεγαλείτερον  του  |χνη|Λείου 
του  θεοοώρου  ΙΙαλαιολόγου,  ή  ίέ  επιγραφή  του  πολύ 
ίιεξοίικωτέρα.  Ματαιότης  [^.αταιοτήτων  και  πάλιν  ! 
Δεν  ήτο  γόνος  αυτοκρατόρων  6  κείμενος  ύπο  τήν  πλάκα 
έκείνην,  άλλ'  απλούς  ίκϊάσκαλος  του  χωρίου,  του 
οποίου  οί  [χαθηται  άν^ρωθέντες  ηθέλησαν  νά  τιαήσουν 
τήν  |Λνήαην.  Και  ό  ιερεύς  λειτουργών  σήαερον  έχει 
εκατέρωθεν  του  θυσιαστηρίου  τά  οστά  του  τελευταίου 
τών    Παλαιολόγων,  και  τά  οστά   του  ίη{Λθίιίασκάλου 

ΑΙβχαηοΙβΓ  Μοοηβ. 


Πλνμον&Ύΐ,  Κυρια-κη  ίΰπερας,  22  Σεπτεμβρίου  1865. 
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Σε  γράφω   ίύο  λέξεις   ίιά  νά  περικλείσω    όσας  έπι- 
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στολάς  έγραψα  κατά  τήν  5ιάρκειαν  της  οκταη|;.έρου 
περιοίείας  |Αου.  Τούτο  είναι  δ  επίλογος.  Αναχωρώ 
απόψε  οιά  τού  σιοηρο5ρόι^.ου  ίιά  νά  ίψχι  εις  τήν  θέσιν 
[χου  αύριον  Δευτέραν  το  πρωί.  Έληξεν  ή  άίειά  [χου 
απουσίας. 
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Η  εΙς  τήν  Πανδώραν  ίη;7.οσιευΟεϊσα  εσ/άτως  ίια- 
τριβτ)  περί  Παλαιολόγων  (<)  αοΟ  ενέπνευσε  την  επιθυ- 
αίαν  νά  συλλίξω  ά/.ριβεστερχς,  εΐ  ίυνκτόν,  πληροφο- 
ρίας περί  του  έπεισοί^ίου  τούτου  της  ήαετίρας  ιστορίας. 
ΆπετάΟην  λοιπόν  προς  τον  έφη^^^εριον  της  εν  Κόρνου- 
άλλη  κω[^.οπόλεως  Λανίούλφης.  Ό  αίίεσΐ(Λος  Κος  Ι, 
Σεϋ|Λθυρ,  του  οποίου  ούτε  το  ονο[;.α  εγνώριζα,  /αριζό- 
[/.ενος  εΙς  την  εθνότητα  (/.ου  έσπευσε  μετχ  πολλής  ευγε- 
νείας και  προθυ(7.ίας  νά  ι/.οϋ  χορήγηση  τάς  κατωτέρω 
πληροφορίας,  εις  άπάντησιν  των  ερωτήσεων  (χου. 

Είναι  αληθές  οτι  [/.ετά  τά  παρά  του  Κο'^  Ζαί/.πελίου 
εκτεθέντα  εις  το  σύγγρα^χ^ά  του  περί  Ελληνικού  Με- 
σαιωνισ^/^ου  και  ιχετά  τά  ίηαοσιευθεντα  εις  την  Παν- 
δώραν, ολίγιστα  ε'χω  νά  προσθέσω.  Άλλα  και  των 
«ύτελεστέρων  ειδήσεων  ή  περισύναξις  και  εναποτα{/.ί- 
ευσις  επιβάλλεται,  ώς  συντελοΟσα  εΙς  άπαρτισα.ον  του 
συνόλου  της  (/.εσαιωνικής  ή{/.ών  ιστορίας. 

(*)  Ίδε  Πανδώρας  φυλλάδιον  232  (15  Νοεαβρίου  1859). 
Ή  εν  λόγω  διατριβή  έδηιχοσίεύΟη  ώς  μετάφρασις  εκ  του  Αγ- 
γλικού, άλλα  δεν  ιχνηαονεύεται  το  δνοαα  του  "Αγγλου  συγ- 
γρα^ρέως,  ούτε  το  βιβλίον  η  το  περιοδικον  εκ  του  όποιου  μετε- 
φρά<:θη.  Τα  δε  ανωθι  έδηαοσίεύθησαν,  εν  εΐ'δει  έτηβτολής  ηρός 
τον  Συντάτιτην  ξ\ς  το  ^υλλάδιον  241  της  Πανδώοας  (1  Απρι- 
λίου 1860). 
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Και  πρώτον,  εις  την  έπιτύ^λβιον  έπιγραφήν  την  κα- 
ταχωρισθεισαν  εις  την  Πανδώραν  παρελείφθη  το  ονο|;-α 
του  πατρός  του  εΙς  Λαν^ούλφην  ταφέντος  Παλαιολό- 
γου, 6  οποίος,  ώς  εκ  του  λάθους  τούτου,  φαίνεται  άντι 
πέαπτου  τέταρτος  κατ*  ευθείαν  απόγονος  του  Θωαα 
Παλαιολόγου  (άοελφου  του  αύτοκράτορος  Κωνσταν- 
τίνου). Ε'ις  το  σύγγραι^-αα  του  Κο"  Ζαι^,πελίου  ή  επι- 
γραφή έχει  ορθώς. 

Ή  επιγραφή  χΰτη  επι  ορειχάλκινης  πλακός  χαραγ- 
ΐΛένη  σώζεται  εις  την  πάλαιαν  εκκλησίαν  της  Λαν- 
Οούλφης.  *Άνωθεν  αυτής  υπάρχουν  τά  αυτοκρατορικά 
οικόση[/,α,  ήτοι  άετος  δικέφαλος  έχων  τάς  πτέρυγας 
άνοικτάς  και  στηρίζων  τους  ποίας  έπι  ίϋο  πυλών  — 
τής  Ρώαης  και  τής  Κωνσταντινουπόλεως,  —  |χέ  το 
αύτοκρατορικον  στέ^Λ'χα  έπι  κορυφής  (^).  Μεταξύ  ίέ 
τών  πυλών  υπάρχει  ή[^.ισέληνος,  εις  ένίειξιν  ίευτε- 
ροτοκίας. 

Οί  [Λνηι;.ονευό|Λενοι  εις  τήν  έπιγραφήν  υίοι  του  Θεο- 
οώρου  Παλαιολόγου,  (του  αποθανόντος  τήν  21  Ιανου- 
αρίου 1636  και  ταφέντος  εις  τήν  εκκλησίαν  τής  Λαν- 
οούλφης,)  μετέσχον  και  οί  τρεις  τών  έπι  Καρόλου  τοϊ> 
Α'  .  έαφυλίων  πολέαων  τής   Αγγλίας. 

Ό  πρωτότοκος  θεόίωρος  είχε  βαθ{;.ον  υπολοχαγού 
(ϋβυίβηαηΐ)  εΙς  το  ύπο  τον  στρατηγον  κό{;.ητα  Ε  8  - 
86  Χ  τάγ{Λα  του  λόρίου  8*  ^οI1η.   Ότε  ίέ  ο  Ε88βΧ 


{*]  Ίδε,  ώς  προς  το  ζήτηνια  τών  δύο  πυλών  τήν  εκ  βαΙίϋδΗ 
έπιστολήν,  εις  το  προηγούαενον  κεφάλαιον,  σελ.   426. 
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απαρνηθείς  τον  βασιλέα  ήνώθτ,  ^Λε  τους  έπαναστάτας, 
δ  θεόίωρος  παργιτήΟη,  ώ;  φαίνεται,  του  βαθ<Λθϋ  του, 
χαθότι  το  1693  απέθανε  ναύτης  εΙς  το  πολε(χι>ςον  πλοϊον 
((Κάρολος  Β'  )).  Δια  της  διαθήκης  του,  —  την  οποίαν 
δ  προηγού|^.ενος  εφηΐΛέριος  της  Λανίούλφης  είχεν  ϊίει, 
—  Ι/.ληροίότησε  κτήΐΛατά  τίνα  εΙς  την  σύζυγόν  του 
Μάρθα  ν.  Ούόεαία  ι^.νεια  περί  τέκνων  υπήρχε  εΙς  την 
οιαθηκην,  ώστε  υποτίθεται  οτι  άπέθανεν  άτεκνος. 

Ό  Ιωάννης  και  δ  Φερ<ϊινάνίος,  νε(ότεροι  άίελφοί 
του  θεοόώρου,  υπηρέτησαν  εις  τον  βασιλικον  στρατον 
ύπο  τον  ταγαατάρχην  ΙΙο\νβΓ.  Ό  Φερ(ϊινάνίος  ητο 
υπολοχαγός•  άγνωστος  δ  βαθαος  του  Ιωάννου.  Και  οί 
οΰο  έπολέ|χησαν  εις  την  [χάχην  του  Να8θΐ3γ,  την 
14  Ιουνίου  1645,  οτε  κατετροπώθη  δ  βασιλικός  στρα- 
τός και  απεφασίσθη  ή  τύχη  του  βασιλέως  Καρόλου. 
Κατά  Ι-ήν  [Λάχην  έκείνην  έφονεύθη  δ  Ηθ\νβΓ,  εικά- 
ζεται οέ  οτι  καΐ  δ  Ιωάννης  Παλαιολόγος  έπεσε  παρά 
τον  άρχηγόν  του. 

Ό  τριτότοκος  Φεροινάνοος  κατέφυγεν  εις  την  νήσον 
Βαρβάοαν  του  Ατλαντικού  Ωκεανού,  οπού  δ  εκ  αη- 
τρος  πάππος  του  ^Υ  ί  1 1  ί  α  ΙΏ  Β  α  1 1  δ  είχε  ιδιοκτη- 
σίας. Έκεϊ  εζησεν  έπι  τριάκοντα  έτη,  ένυαφεύθη  ίέ 
Ρεβέκαν  τινά  και  άπέκτησεν  υίόν,  Θεόίωρον.  Αποθά- 
νουν κατά  το  1678  άφήκε  τά  ήαίση  των  κτηαάτων 
του  Ισοβίως  εις  την  χήραν  του  τά  ί*  επίλοιπα  εις  τον 
υίόν  του.  Άλλ  *  απέθανε  και  ούτος  ^λτ'  ού  πολύ,  δλη 
οέ  η  πατρική  του  περιουσία  περιήλθεν  εις  /είρας  τής 
|Λητρός  του. 
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Τά  περί  άνακαλύψεως  του  εις  Βαρβαίαν  τάφου  του 
θεοίώρου  Παλαιολόγου  ίέν  δπαναλα(^.βάνω  (^).  *Άξιον 
ση^Λεκόσεως  οτι  οί  σκελετοί  και  αυτού  και  τού  πατρός 
του  ήσαν  |^,εγέθους  ασυνήθους. 

Εκ  τών  ούο  θυγατέρων  τού  εις  Λανίούλφην  ταφέν- 
τος  Θεοδώρου  Παλαιολόγου,  ή  Μαρία  απέθανε  άγα[7.ος 
και  ετάφη  κατά  το  1676  εΙς  την  ιίίαν  Ικκλησίαν  οπου 
και  δ  πατήρ  της.  Ή  νεωτέρα  άίελφή  τη:  Μάρθα  ύπαν- 
ίρεύθη  κατά  το  1656  εις  Λανίούλφην  τον  Γουλιέλαον 
ΑπιπγΙθΙ.  Οί  νεόνυ|7.φοι  άποκατεστάθησαν  εις  την 
παρά  την  Λανίούλφην  συνοικίαν  τού  Αγίου  Δομίνι- 
κου. Άλλ'  ατυχώς  τά  ενοριακά  έγγραφα  τής  συνοι- 
κίας εκείνης  κατεστράφησαν,  ώστε  είναι  άγνωστον  εάν 
το  συνοικέσιον  έ'ρ.εινε   άγονον. 

Τάς  πληροφορίας  ταύτας  χρεωστώ,  ώ:  προείπα,  ει; 
τον  αΊίέσΐ(Λον  Κον  δο^ΐηοαΓ,  δ  όποιος  τΤρος  τοις 
άλλοις  αε  πληροφορεί  οτι  εν  καιρώ  τής  επαναστάσεως 
πρεσβεία  Ελλήνων  έπεσκέφθη  τήν  Λαν«ϊούλφην  προς 
άνεύρεσιν  τών  απογόνων  τού  τελευταίου  αύτοκράτορος 
ή(Λών,  και  οτι  ή  αυτή  πρεσβεία  έζήτησε  και  άπο  Βαρ- 
βάοαν ειοήσεις  περί  τής  τύχης  τών  Παλαιολόγων. 
Κατά  πόσον  ή  αποστολή  ή  το  Ιπίσηαον  τοιαύτης  πρε- 
σβείας έ'χεται  αληθείας  ίέν    ίύναααι    νά    εξακριβώσω. 

*  Εν.  Λονδίνου,  Φεβρουαρίου   5,  1860. 


(^)   "Ιδε  τήν  προίχνημονευθείσαν  διατριβήν  είς  τήν   Πανδώ- 
ραν.   Τόαος  Δέκατο;,  1859  —  1860,  σελ.  379. 
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ΕΚΔΡΟΜΗ  ΕΙΣ  ΣΚΩΤ1ΑΝ 


•      Κατά    τον   τταρελθόντχ   Ίούλιον  ( 1890)  έπεσκέφΟην 
την  ^κωτιαν.   ΙΙαρεκτος  των  παλαιών  εκεί  γνωριαιών 

όεν  αοϋ  Αειψαν  και  νεαι.    Εννοείται  (ϊέ  οτι  εις  τοιαύ- 
τας ττεριστάσεις  ή  συνο{;.ιλία  ύποτρεφεται  εκ  της  αμοι- 
βαίας περιέργειας.    Ό  ξένος  θέλει  να  ι^.ζθη  τα  της  χώ- 
ρας  την  ότΓοίαν   επισκέπτεται,    οί  ίέ   εγ/ώριοι   ζητούν 
πληροφορίας    περί   της   πατρί<ϊος  του  ξένου.  Με  άλλους 
λύγους,  είχα    αέν    νά  ερωτώ,    άλλ '  είχα   και    νά  άπο- 
κρίνω|Λαι.   Αί  ερωτήσεις,    εις   τάς   οποίας    άπεκρινόίΛην, 
έΐΛαρτύρουν    συχνίζκις    πόσον    άγνωστα    είναι    τα    καθ* 
ήρ,ας   εις  τον  έξω  κόσ{^.ον.  Εις  των  περιέργων    υλ  ήρώ- 
τησε,  (Λεταξυ  άλλων,  εάν  εΙς  την  βουλήν    τών   Ελλή- 
νων οί  αντιπρόσωποι  του  έθνους  αγορεύουν  εις  την  Γαλ- 
λικήν  γλώσσαν  ί    Όαολογώ   οτι  το  έρώτη|^.α  αοϋ  έπρο- 
ςένησεν    άγανάκτησίν   τίνα.    Άλλα    την    άγανάκτησιν 
κατηύνασεν    άαέσως    ή    σκέψις,    οτι    πολλοί    Έλληνες 
ήίύναντο    ίσως    νά    φωραθοϋν    άγνοοϋντες    εΙς    βαθίΛΟν 
περίπου  'ίσον  τά  κατά  την  Σκωτίαν. 

Την  Σκωτίαν  επεσκέφθην  <ϊίς  άλλοτε,  άλλα  προ 
ετών  πολλλών.  Αί  άναανήσεις  τών  πρώτων  |Αου  εκεί- 
νων περιηγήσεων  έχρησίαευσαν  ώς  ση^ζεϊον  συγκρίσεως 
μεταξύ  της  προ  εικοσιπέντε  περίπου  ετών  και  της  πα- 


» ί 


ρούσης  καταστάσεως  της  χώρας.  Έκτοτε  επολλαπλα- 
σιάσθησαν  αί  γραΐΛ^;.αί  τών  σι^ηροίρόι/.ων,  καθώς  και 
τά  άταόπλοια  εις  τους  ποταΐΛούς,  επί  τών  λιανών  και 
αεταξύ  τών  παραλίων,  έπολλαπλασιάσθη  <ϊέ  και  6 
άριθαος  τών  επισκεπτο|;.ένων  την  χώραν,  χάριν  περιη- 
γήσεως- —  δ  πλούτος,  δ  πληθυσι^-ος  και  δ  καθωραισμος 
τών  μεγαλοπόλεών  της  ηυξησαν  αναλόγως•  εν  συνόλω, 
ή  πρόοίος  αεγάλη  και  γενική,  ή  ίέ  εξ  αυτής  προξε- 
νου[;.ένη  ίντύπωσις  αετριάζει  πως,  εκεϊ  καθώς  και  άλ- 
λαχου  της  Ευρώπης,  την  ύπερηφάνειάν  ιχας  ^ι '  όσας 
προόδους  ίυνάαεθα  και  ή|Λεΐς  νά  έπι^είξωι^,εν. 

Κατά  την  τελευταίαν  (;.ου  ταύτην  επίσκεψιν  <ϊέν 
ήκολούθησα  την  συνήθη  τών  ξένων  περιηγητών  τρο- 
χιάν.  Έξενιζόαην  ύπο  ευγενούς  φίλου,  ύπο  τάς  φιλόξε- 
νους του  δποίου  στέγας  αού  έίόθησαν  άφορμαί  νά  ϊίω 
και  ν'  ακούσω  περί  της  πατρίίος  του  πολλά,  τά  δποΐα 
ίεν  ίύναταί  τις  νά  ί'ίη  και  ν*  άκούση  εις  τά  ξενοδο- 
χεία. Είπα  «φιλόξενους  στέγας »  εΙς  τον  πληθυντικόν, 
ίιότι  δ  ξενίζων  ])λ  ευπατρίδης,  έξασκών  ρ,ετ'  απείρου 
ευγενείας  την  παροψ,ιώίϊη  Σκωτικήν  φιλοξενίαν,  ^εν 
ήρκέσθη  νά  αέ  υπο8εχ^Ύΐ  εις  την  έπαυλιν  οπού  τότε 
κατώκει,  άλλα  και  ίΛε  συνώίευσεν  εις  (διαφόρους  τών 
ιδιοκτησιών  του,  κειαένων  εις  αντίθετα  της  χώρας 
άκρα.  Το  ονοι^,α  του  ευγενούς  τούτου  Σκώτου  <ϊέν  είναι 
άγνωστον  ενταύθα.  Πρό  τίνων  ετών  ίιήλθεν  εις  Αθή- 
νας δλόκληρον  χειαώνα,  ε'ίϊειξε  ^έ  πολλαχώς  το  προς 
την  Έλλά5α  ενδιαφέρον  του.  Άναχωρήσας  έίώρησεν 
ώς    ενθύμηαα    τά    χάλκινα    άγάλ|Λατα    τά   κοσαούντχ 
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ηίη  την  ώραιοτέραν  των  ττλατβΐών  |Λας.  Άλλα  καΐ 
(Λακρόθεν  ^έν  λησυ.ονδϊ  την  Έλλάία..  Γνωρίζει  την 
γλώσσχν,  την  ίστορίαν  της,  ενδιαφέρεται  Ιίϊίως  εις  τάς 
ποικίλας  φίχ(7εις  του  ;^ρΐ(7τιανι/.δϋ  Έλληνισ^χοϋ,  ι;.η 
άρκούαενος  ^έ  εις  τταθητικήν,  ούτως  είττείν,  συαττά- 
θειαν,  συντελεί  <ϊιά  του  κα^λά^/.ςυ  του  ττρος  (ϊιαίοσιν 
[Λεταξυ  των  συ(Λτ:ατριωτών  του  εΐίήσεων  ττερί  της  Με- 
σαιωνικής και  της  νεωτέρας  ή|Λών  ιστορίας. 

Η  εχαυλις  οττου  ίιετριβε  οτε  κατά  πρώτον  τον  Ιπε- 
σκεφΟην,  φέρει  το  ονο(7.α  Οαηΐίπθ8  1ΐ0ΐΐ8θ,  καίτοι 
αρκούντως  άττε/ουσα  της  ό|7.ωνύ[7.ου  πόλεως-  τοϋτο  (ίέ 
οιότι  δ  κατά  την  χαρελθουσαν  εκατονταετηοί(ϊα  οίκο- 
<ϊορ.ήσας  την  ετταυλιν,  εκ  [χητρος  θειος  του  πατρός  του, 
έφερε  τον  τίτλον  κόαητος  του  ΒιιηιΓι•ΪΘ8•  τον  τίτλον 
τούτον  φέρει  την  σή|χερον  ό  επταετής  πρωτότοκος  υίος 
του  νυν  ιδιοκτήτου.  Ώς  γνωστόν,  οί  έπί(ϊοξοι  «ϊιάίοχοι 
των  ευγενών  της  Μεγάλης  Βρετανίας  φέρουν  ένα  τών 
ανηκόντων  εις  την  οίκογενε'.αν  τίτλων,  τους  οποίους  θά 
κληρονο[7-ήσουν  (*).  Οί  (ϊευτερότοκοι  στερούνται   παντός 


(Μ  Κατά  τήν  επικρατούσαν  εν  Αγγλία  χα'^  Σκο3τ:α  φεου- 
δαλικήν  έθΐ(χοτυπ•'αν,  οί  πρωτότοκοι  υίοΐ  τών  ευγενών  όυ.ο- 
τίαων  ε/ουν  κοινο>νικώς  βα6|Λολογ•αν  κατά  ένα  βαθιχον  κατω- 
,τέραν  της  του  πατρός  των.  Οΰτω  ό  προ^τότοκος  υίος  δουχος  ε/ει 
βαθίΛον  ααρκησίου•  προηγούνται  αύτου  οί  καΟ'  έαυτο  Ι^^αρκή- 
σιοι,  αΑλ'  αυτό;  προηγείται  τών  κοαήτων.  Α:  θυγατερε; 
πασαι  ε/ουν  του  πρωτοτόκου  υίού  τήν  κοινιονικήν  βαΟμ,ολογίαν. 
Οί  νεώτεροι  υίοι  τών  δουκών  ερ/ονται  αετα  τους  κόαητας  καΐ 
τους  πρωτοτόκου;  υιού;  τών  ααρκητίο^ν,   προηγούνται   δε  τών 


V 


^ικαιώ{^.ατος    και  βπι   τών   οικογενειακών    τίτλων    και 

€πΙ  της  πατρικής  περιουσίας.  Ό  πρωτότοκος  |^.όνος  άπο 
πατρός  εις  υίον  παριστά  τήν  οίκογένειαν.  Αύτος  μ^ζς 
Λαι  6  κύριος  και  τών  τίτλων  ευγενείας   και   της  Ιίιο- 


ύποκοα-ήτων.  Οί  δούκες,    οί  (χαρκήσιοι  κα^ι  οί  κόυ,ητες   άπονέ- 
ί/.ουν,  κα^α  συνήθειαν  άπαράβατον,  εις  τους  πρωτοτόκους  υίους 
των   το  δικαίωιχα  του   να  φέρουν   ένα  τών  οικογενειακών  τί- 
τλων ευγενείας,  κατ'  εκλογήν  του  πατρός.   Ό  τίτλος  ούτος  αή 
ανήκων  δικαιωματικώς    εις    τους    υίούς,    λέγεται    τίτλος    ί)γ 
ΟΟυτίβδγ,    αναγνωρίζεται    δε    υπό  του    νόυ.ου    είς  δηυ.όσια 
έγγραφα  δια"  της  έςής  περιφράσεως  :  ό  δε?να  (το  όνοιχα  και  το 
οικογενειακον  επώνυυ.ον)    κοινώς   έπικαλού,υ.ενος   ααρκήσιος  ή 
κόμης  η  κλπ.  δεϊνα.»  Συνήθως   ό  τοιούτος    τίτλος  είναι  κατά 
1'να  βαθμον   κατώτερος  του  πατρικού  τίτλου,  άλλα  δεν  Ιπιορα 
ό  τίτλος  επί  της  κοινωνικής  βαθμολογίας.    Οΰτω   λ.  χ.   ο  δο'ύξ 
ΝοΓίΙιαηιΙίθΓίαηά  μεταξύ  τών  πολλών  και  διαφόρων  τίτλων 
του  δεν  'έ/ει    τον  του   μαρκησίου,  ώστε  ό  πρωτότοκος  υίός  του 
τιτλοφορείται  κόμης  ΡβΓογ,  βαθμολογείται  ό'μως  μεταξύ  τών 
μαρκησίο>ν,    καθό  υίος  δουκός.    Αι  θυγατέρες  δουκών,  μαρκη- 
σίων καΐ  κομητών  ε/ουν  πασαι  το   δικαίωμα  του  να  προτάτ- 
τουν  του  ονόματος   και  του  οικογενειακού   επωνύμου  των  τον 
τίτλον  Ι^αάγ,  οί  δε  νεώτεροι  υίοι  τών  δουκών   και  τών  μαρ- 
κησίων φέρουν  τον  τίτλον    Ι.0Γ(1  πζ>ο   του    ονόματος  καΐ  του 
επωνύμου  των,  άνευ    άλλου   τίτλου  ευγενείας.    Αί    θυγατέρες 
και  οί  νεώτεροι  υίοι  τών  ευγενών  τών  έ/όντων  τίτλον    κατώ- 
τερον   του  κόμητος,  προτάσσουν  απλώς    τό    έπίθετον  έντιμος, 
ΗθηθΓίΐ1)1β    προ    του   ονόματος    και    του    επωνύμου  των. 
Εξαιρετικώς  οί  πρωτότοκοι  υίοι  τών  Σκώτων  ύποκομήτων  και 
βαρόνων  (όσων  ό  τίτλος  ανέρχεται  προ  της  Ενώσεως  Σκωτίας 
και  Αγγλίας   κατά  ^τό    1707),  ονομάζονται   ί  1ΐ  β  Μ  £18  ί  β  γ 
Ο  Ι  .  .  .  μετά  του  τίτλου  του  πατοός  των. 


°  -χ^-*^^**-^•    "'■*—  .>^ 


^^,  ,^^£ΐ'2^  '.-..;  .Λ.3»!&•-*ΐϊ^ 
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κτησίας.  Διά  της  τοιαύτης  συγχ.εντρώσεως  της  βπΐ  γε- 
νεάς επισωρευθείσης  περιουσίας  ε<7χη[;.ατίσθη«7αν  οι  |Λε• 
γάλοι  και  Ισχυροί  της  χώρας  εκείνης  οίκοι.  Τα  απέ- 
ραντα κτή|Λατα,  τά  αεγάλα  είσοίήαατα,  τα  φεουδα- 
λικά προνό'Λία,  αί  ίστορικαι  παραδόσεις  κ  χ  ι  ή  προγο- 
νική ευκλεια  των  τοιούτων  αρχόντων  τους  αποκαθιστούν 
ίσους  ήγεν.όνων,  ευτυχέστερους  οέ  αυτών  καθόσον  τά 
ϋ.εγαλειά  των  είνε  άπηλλαγ|Λένα  της  ευθύνης  του  κυ- 
βερνάν και  του  ένίεχο[;.ένου  κινούνου  εκθρονίσεως, — 
τούτο  τουλάχιστον  ενόσω  *ϊιέπουν  την  Μεγάλην  Βρε- 
τανίαν  οί  θεσαοι  εις  τους  οποίους  οφείλει  την  παρούσαν 
εύηρ,ερίαν  της. 

Ή  Ιίϊιοκτησία  ή  ανήκουσα  εις  τον  τίτλον  των  κο- 
|Λήτων  τού  ΟΐιίΤΐίπΘδ,  {^-έ  το  άρχοντικον  αέγαρον  εν 
τω  αεσω  ανθώνων   περιβαλλοαενων   ύπο  οασών  πυκνών, 

<     ι  '  Γι  ^ 

μέ  τον  ποτααον  τον  διαβρέχοντα  τους  πέραν  τού  <ϊά- 
σους  λεΐ{χώνχς,  ί.ϊ  τά  προσο<ϊοφόρα  της  αγροκήπια  και 
τά  οχι  ολιγώτερον  προσο(ϊοφόρα  [^.εταλλεϊα,  ήρκει  αυτή 
και  {;-όνη  νά  έξασφαλίσγ)  τήν  εύπορίαν  παντός  πανταχού 
ευγενούς  οϊκου.  Τήν  έν  ειρήνη  επι  γενεάς  άπόλαυσιν 
τών  αγαθών  της  υ.αρτυρούν  κχι  το  υψος  τών  αρχαίων 
ίένίρων  περ'  τήν  οικίαν,  και  έντος  αυτής  τά  πολύτΐ[Λα 
προγονικά  κειμήλια.  Πόσοι  κατά  ίιαίοχήν  εκεί  έφύ- 
τευσαν  ίέν^ϊρα  ή  έστόλισαν  τήν  οικίαν,  συναισθανό- 
(Αενοι  οτι  πάσα  προσθήκη  θά  ι^.εταβιβασθτ^  ανέπαφος 
άπο  γενεάς  εις  γενεάν  !  Ό  φέρων  τον  τίτλον  αποθνή- 
σκει, άλλα  ζη  δ  τίτλος,  6  ίέ  οίκος  συνεχίζεται  άνευ 
διακοπής.    Έάν  ή  κατ*  ευθείαν    γρα|;<ν-ή   έκλείψη,    το 
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άξίω{Αα,  το  ονοαα,  αί  παραδόσεις  και  6  πλούτος  τού 
οίκου  [Μεταβιβάζονται  εις  συγγενείς  έκ  πλαγίου,  διαιω- 
νίζοντας τήν  ύπαρξίν  του  και  τηρούντας  τήν  {Λνήιΐ!.ην 
του.  Ό  τελευταίος  κό[χης  τού  ΌιιηΐίΓίβ8  απέθανε 
άκληρος,  άλλ'6  τίτλος  του  διατηρείται  και  ή  οικία 
του  φέρει  το  δνοι;.ά  του.  Τους  τοίχους  της  αιθούσης  της 
κοσ(Λθύν  εισέτι  οί  βαρύτι|^.οι  κεντητοί  τάπητες  τους 
οποίους  εοώρησεν  εις  ένα  τών  συγγενών  του  ό  ΙΔο?  Λου- 
δοβίκος της  Γαλλίας.  Ήτο  πρεσβευτής  ούτος  της 
Αγγλίας  εις  Παρισίους,  εις  αύτον  (ϊέ  ανάγεται  το  έξης 
γνωστόν  άνέκίοτον  :  Ό  επι  (^εγαλοπρεπεία  και  εύγε- 
νεία  διαπρεπών  Λου<ϊοβΐκος,  ενώ  ήτοΐ[χάζετο  νά  Ιξέλθγι 
ίίς  περίπατον,  στραφείς  προς  τον  συνοδεύοντα  αύτον 
λόρΛον  τον  προσεκάλεσε  οιά  νεύ{Λατος  ν '  άναβτ;  πρώτος 
νις  τήν  ά[Λαξαν.  Ό  λόρδος,  {;.ετά  τήν  προσήκουσαν 
ύπόκλισιν,  άνέβη  πρώτος  εις  τήν  βασιλικήν  ά[χαξαν, 
προς  έ'κπληξιν  άκραν  και  ταραχήν  τών  αυλικών.  Άλλ* 
<)  βασιλεύς  τους  καθησύχασε  και  τους  ε'δωκεν  έν  «/.άθηαα 
•παρατηρήσας  οτι  αληθής  προς  ανωτέρους  ευγένεια  είναι 
ή  υπακοή. 

Ή  σκιά  τών  [Αεγάλων  δένδρων,  οί  τερπνοί  περίπατοι 
ύπο  τάς  δενδροστοιχίας  τού  δάσους  ή  εις  τους  χλοερούς 
λεΐ[Λώνας  παρά  τάς  οχθας  τού  ποταρ-ού,  ή  άπόλαυσις 
της  εςοχικής  ησυχίας  |7.ακράν  της  βοής  τών  πόλεων, 
αί  ευχάριστοι  συνο[;.ιλίαι  το  εσπέρας  περί  τήν  Ιστίαν, — 
της  οποίας  ή  πυρά  δεν  ήτο  διόλου  δυσάρεστος  εις  τά 
^λέσα  τού  Ιουλίου, — τά  πάντα  συνετέλουν  εις  το  ν* απο- 
καθιστούν εύάρεστον  τήν  διααονήν  (Λου  εις  τήν  ε^παυλιν 
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Ιχ.είνην.  Άλλ*  ο  ξ«νίζων  υΛ  ηθίλε  νά  (;-θΰ  ίείξη  ττώς 
εζων  ςί  άρχοντες  της  πατ^ίίος  του  τον  παλαιον  καιρόν^ 
άφου  εΓ*ϊα  τάς  ανέσεις  καΐ  τάς  απολαύσεις  του  σηαε- 
ρινοϋ  των   βίου. 

Εύγνωαόνως  άζε<Ϊ£χθην  την  πρότασίν  του  και  αετέ- 
βηα.εν  8ιχ  του  σι<ίηροίρό;7.ου  εις  άλλην  Ιίιοκτησίχν  του^ 
κε'.{^-ένην  εΙς  την  ίυτικοι^.εσηαβρινήν  άκραν  της  Σκω- 
τίας.  Ή  άττόστασις  ίεν  ητο  ιτ.εγαλη  και  θά  την  ίιε- 
τρεχου.εν  έντος  ίύο  η  τριών  ωρών  άντ•  εξ,  εάν  ή  σιίη- 
ροίροαική  ταχΰτης  ήτο  τόση  δση  ή  [^.εταξύ  Γλασκώβης 
και  Λονίίνου.  Άλλ '  εΙς  την  Σκωτίαν,  καθώς  εις  τη^^ 
*Αγγλίαν  και  την  Γαλλίαν,  ή  ταχΰτης  και  ή  ακρίβεια 
ττεριορίζοντχι  εις  |7.όνην  την  [Λεταξύ  τών  ι/.εγάλων  κέν- 
τρων συγκοινονήαν.  Πολλάκις  περφ.ένων  εις  τους  σταθ- 
αους  την  άααξοστοιχίαν,  ή  οποία  ίίέν  ηρ/ετο,  έΟαϋ[Λασα 
την  ύπου.ονήν  τών  Σκώτων.  'Ανελογιζόαην  |χέ  πόσην 
^ωηρότητα  η|^-εΐς,  οι  άπαιτητικώτεροι  τών  ανθρώπων, 
Αια{;,αρτυρό|Λε6χ  κατά  της  ελαχίστης  αταξίας  τών 
αόλις  αποκτηθέντων  |χικρών  σι<ϊηροίίρόυί.ων  |^-ας.  ΚαΙ 
6  Σκώτος,  υποθέτω,  άνυπο{7.ονεϊ,  άλλα  «ϊέν  το  αποδει- 
κνύει. Λεν  αρέσκεται  καθώς  ήαεΐς  εΙς  περιττάς  εκίϊη- 
λώσεις.  Έν  γένει  σιωπηλός,  αποφεύγει  τον  θόουβον. 
Και  τά  παιίία  έκεϊ  παίζουν  άνευ  βοής.  Ένθυ»χούΐΛαι 
πώς,  εις  ένα  τών  σταθαών  οπού  εί^α  νά  περιι/.ένω,  ίιε- 
σκέί^αζα  παρατηρών  έπι  ώραν  πολλην  νεανίσκον  παί- 
ζοντα υ-έ  τον  σκύλον  του.  Ό  σκύλος  επήία,  έφευγε, 
'^^ΡΧ^'^^'  εγαύγιζε.  Ό  νέος  ε'τρεχε  κατόπιν  του,  τον 
έπείραζε,  έιχεισία,    άλλα  ίέν   ήκουσα  την    φωνήν    του. 
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Έφανταζόαην  τους  γέλωτας,  τάς  κραυγάς  και  τά  επι- 
φωνήματα του  εάν  ητο  συίΛπατριώτης  αου. 


Ή  ιδιοκτησία  εις  την  οποίαν  αετέβηΐί.εν  περιήλθε 
και  αΰτη  εΙς  τον  νυν  κάτοχόν  της  εκ  κληρονο|Λίας.  Κεί- 
ται ει:  την  έπαογίαν  του  Οα11θ\ναν.  τ,  Γαλβιίίας 
κατά  την  έκλατινισθεϊσαν  ονοαασίαν  της.  Κόλπος  ευρύς 
την  )^ωρίζει  άπο  την  αντίκρυ  παραλίαν  τής  'χ\γγλίας, 
άπο  ίέ  τον  αυ/ον  του  κόλπου  σειρά  λόφων,  τών  Οΐΐβ- 
νίοίδ,  ίιευθυνοαένη  βορειανατολικών,  συναποτελεϊ  το 
αεταξύ  τών  <ϊύο  ^ωρών  σύνορον.  Ή  Γαλοιοία  αύτη 
έφηαίζετο  άλλοτε  ίιά  τους  |Λΐκρούς  ίππους  της.  Σή- 
μερον τρέφει  ΐΛαύρου:  βόας  και  πρόβατα,  —  <ϊηλαοή  οί 
κάτοικοί  της  καταγίνονται  εις  κτηνοτροφίαν,  ίιότι  ή 
γή,  πτωχή  εν  γένει,  «ϊέν  επιτρέπει  την  άνάπτυζιν  τής 
γεωργίας.  Ί<^ίως  έκεϊ  οπού  κείται  ή  έπαυλις  του  Μο- 
οΙίΓΙΐηΐ,  ή  χέρσος  γή  φαίνεται  ανεπίδεκτος  καλλιερ- 
γείας.  *Άλλοτε  <ϊάση  έκάλυπτον  την  εκτασιν  έκείνην 
ήδη  τά  δάση  έξηφανίσθησαν,  άλλ*  άφήκαν  εις  το 
έδαφος  θησαυρον  κρυαα.ένον,  την  Ιλύν  (ίοΐΐτΐ^β)  "Ο 
οποία   ξηραινο[Αένη   χρησιμοποιείται  ώς   καύσιαος   υλη. 

Ή  γυρ.νή  πεδιάς  περικυκλοϋται  άπο  βουνά  τών 
οποίων  ή  άπόστασις  φαίνεται  αεγαλειτέρα  διά  αέσου 
τής  επικρατούσης  συνήθους  όι^.ίχλης.  Ή  *τιωπή  και  ή 
ησυχία  τής  χέρσου  και  ακατοίκητου  πεδιάδος  την 
οποίαν  διήλθοαεν  άπο  τον  σταθαον  έως  εΙς  την  έπαυλιν, 
ή  διαφορά    αεταξύ  τής    ενταύθα  φύσεως  και  τής  ή[Λέ— 
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ρου,  εύφορου  και  πλούσιας  γτ,;  ότϊόθεν  ηρχό^χεθα,  τά 
πάντα  Ιπροξενουν  βαθεϊαν  εντΰττωσιν.  Τον  /εφ,ώνα,  δτε 
δ  παγετώίη:  άνε|;.ο;  συρίζει  άνε(^ι7^ό<ϊιστος  επί  τών  θά- 
ανων,  οπότε  τα  νέφη  (^.αυρίζουν  τον  ορίζοντα,  ή  ίέ 
βροχή  και  ή  χιών  επιτείνουν  τήν  συνήθη  δμίχλην,  ή 
ερη{χος  εκείνη  Οά  είναι  αληθώς  άγρια.  Άλλα  τήν  θε- 
ρινήν  εσπεραν  οτε  τήν  (ϊιηρχό^^.ην,  6  ίϋων  ήλιο:  εφώ- 
τιζε  τους  πρασίνου:  θάμνους,  ύπο  ίέ  τήν  πνοήν  ελα- 
φρού άνε;Λθυ  εκυααίνετο  ώς  άφρος  ό  βάρ,βαξ  απείρων 
αγρίων  ανθών,  (βάα.βαξ  οΐλως  τον  όποιον  ή  8πιστή{/.η 
ίέν  κατώρθωσεν  εισέτι  να  ύποβάλ•/)  εις  κλώσφ,ον),  και 
αϊ  ^;.ικραί  λίαναι,  αί  ποικίλλουσαι  τήν  άποψιν  της 
πεοιάίος,  επείείκνυον  επί  τών  γαλανών  νερών  των  τους 
(χεγάλους  λευκοϋς  δίσκους  τών  ανθέων  των. 

Η  οικία  δπου  περί  τήν  ίείλην  έφθασαΐί.εν  συναρϊΛΟ- 
εται  προς  τήν  γενικήν  της  χώρας  άποψιν.  Οΰίϊει;.ίαν 
έχει  σχεσιν  προς  τήν  {^.εγαλοπρεπειαν  του  αεγάρου 
οπόθεν  το  πρωί  άνεχωρήσα|7.εν.  Είναι  οικθίϊό|/.η(/.α  άλ- 
λης εποχής,  της  εποχής  οπότε  αί  κατοικίαι  ήσαν  αληθή 
φρούρια,  ή  ίέ  ζωή  *έν  ητο  άπόλαυσις  άλλα  ίιαρκής 
πάλη. 

Μέχρι  τού  16ο^  αιώνος  και  έως  εις  τά  τέλη  αύτου, 
ητο  προβλη|Λατική  εΙς  Σκωτίαν  ή  ασφάλεια  της  ζωής 
και  της  ί<ϊιοκτησ.ίας.  Χάριν  άαοιβαίας  υπερασπίσεως, 
οί  ευγενείς  συνερ,άχουν  άναρ,εταξύ  των  κατά  οίκογε- 
Ιίίας  ή  περιφερείας.  Οι  ισχυρότεροι  ύπεχρεούντο  νά 
ύπερασπίζωνται  τους  ασθενέστερους,  ούτοι  ίέ  συσπει- 
ρού|Λ€νοι  ύπο  τον  άρχηγον  άπε τελούν  τήν  ίύνααίν  του. 
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Ή  χώρχ  δλη  ίιενέ[;.ετο   εις  τοιαύτας  σπείρας,  εύρισκο- 
αενας  εις  ίιηνεκή  άλληλοίΛαχίαν.    Έν  ελλείψει  ΊσχυρΛς 
κεντρικής   αρχής,  ού<ϊε|7,ία  έγγύησις  υπήρχε  περί  ά|^.ερο- 
λήπτου    άπονο[7.ής   τής  δικαιοσύνης.   Κατά  το   1593  ό 
τότε  άρχων  του  ΜοοΙίΓϋΙΏ,  προσκληθείς  νά  «ϊώσγ)  λό- 
γον  ίιά  φόνον  (διαπραχθέντα  ύπο  έξαίελφου  του,  υ.ετέβη 
εις   Έοιμβούργον    συνοίευό{Λενος  ύπο  «ϊυνάαεως  Ίσχυράς 
εκ  συγγενών  και  γειτόνων  του,    ίυνάι^,εως    ικανής    ίιά 
νά  κλίνγ)  υπέρ  αυτού  ή  πλάστιγξ  τής  δικαιοσύνης.  Εν- 
νοείται ότι  επρόκειτο   περί  του    φόνου    ευγενούς.    Απέ- 
ναντι   τών  ρ,ή  ευγενών,    τήν  ^ικαιοσύνην    εξήσκουν    οί 
άρχοντες    αυτοί.  Έκαστος   βαρώνος    είχε    το  ίικαίωίχα 
νά  καταίικάστ),    |^.έχρι   και   τής  ποινής  θανάτου,  τους 
ύπο    τήν   <ϊικαιο^οσίαν   του   έγκλη|7.ατίας.    Μεταξύ    ίε 
τών  έγκλη{χάτων   σπου^αίαν   κατείχε  θέσιν  και  ή  ίχα- 
γεία.  Τους  (^.άγους  και  γόητας  κατείίωκον  άπηνώς  και 
ή  πολιτεία  και  ή  εκκλησία.  Τάς  περί  τούτου   παραδό- 
σεις τής  Καθολικής   Εκκλησίας  παρελαβον  οί  Διαυ.αρ- 
τυρό(;.ενοι.    Μία    τών    πρώτων    γνωστών   πράξεων    τής 
άνα{;.ορφωθείσης    Σκωτικής    Εκκλησίας   ητο,  κατά    το 
1513,    ό  σιωγι^.ος  τεσσάρων  γυναικών  κατηγορουμένων 
επι   [Ααγεία.    Ή   πίστις   εις   τήν   ίύναΐΛΐν   τής  ^.αγείας 
οέν   έξελιπεν    εισέτι    ολοσχερώς   εις    τήν    Σκωτίαν.  Δεν 
καταιϊιώκονται   πλέον    οί   |Λάγοι    ούτε   καίονται,    άλλα 
|χεταξύ   του   λαού   «διασώζεται    εΙσέτι  ό  φόβος  των  και 
πιστεύεται  ή  ύπαρξίς  των. 

Το  ονο|Αα  τής  οικίας  εκείνης  |Λαρτυρεϊ   αύτο  και  [λο- 
νον  τήν  αρχαιότητα  της•  ονο{^.άζεται  «ή  παλαιά  κατοι- 
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κίχ  τζ"^  Μό/ρω|Λ))  (ΤΙίθ  οΙοΙ  ρΐαοβ  οί  ΜοοΙιτυπι). 

Συνίσταται  έ/.  οΰο  χωριστών  οΊκοοο^χών  συνενουι/.ένων 
οιά  στενής  θολωτής  στοκς.  Ή  αικροτερχ  και  αρχαιό- 
τερα των  <ϊϋο  έκτίσθγ)  κατά  τον  ΙΒ^'^  η  τον  14θ''  αιώνα. 
Είναι  άΤνΤ,Οές  φροΰριον,  οχυρόν,  τετράγωνον  και  [^,'.κρόν, 
δτΓΟΪαι  •ιτ;σαν  κατ*  εκείνην  την  έποχήν  αί  κατοικία^ 
τών  Σκώτων  αρχόντων.  Εις  έ'καστον  πάτωμα  άνά  εν 
Οωαάτιον,  χωριζόμενων  εις  όΰο  ^ια(Λερίσαατα.  Διά 
τών  στενών  θυρών  ιχόνον  κΰπτων  ίΰναταί  τις  να  ίιέλθτ). 
Ή  ελικοειοής  κλί'^,αξ  είναι  ως  κλίυί.αζ  κωίωνοστα- 
σίου.  Τα  παράθυρα  είναι  ΐΑίκραι  οπαι  Ιντος  του  παχύ- 
τατου τοίχου.  Εις  το  ίεΰτερον  πάτω'χα  επαλξις,  άπο- 
λήγουσα  εκατέρωθεν  εΙς  κυκλοτερεϊς  Ιζώστας,  περιζώνει 
τον  πΰργον.  Ό  βίος  έντος  αυτού  ίέν  θα  ητο  βεβαίως 
άνετος.  Τπο  τγιν  σκιάν  του  ύπήρχον  ϊσως  ταπεινότε- 
ραι  καλΰβαι,  τών  οποίων  οί  κάτοικοι  κατέφευγον  έντος 
του  πύργου  εις  ώραν  κινοΰνου.  Βραδΰτερον,  κατά  τον 
16°^  αιώνα,  άνηγέρθτ)  η  ίευτέρα  εΰρυχωροτέρα  οικία. 
Άλλα  καΐ  εκ  τών  σιαστάσεων  αυτής  φαίνεται  ότι  οί 
ευγενείς  Σκώτοι  έςηκολοΰθουν  κχΐ  τότε  «ϊιαπρεποντες 
επί  άνορεία  αάλλον  η  επί  πλοΰτω.  Άαφότερ_αι  αί  οι- 
κοοο|χαι  η'ϊ^'.ν  έρειπωαεναι  ότε  περιήλθον  ε'ις  την  κα— 
τοχην  του  νυν  Ιδιοκτήτου.  Έπι  <ϊύο  σχείον  εκατον- 
ταετηρίδας εαειναν  ακατοίκητοι.  Λέγεται  ότι  6  τελευ- 
ταίος κάτοικος  των,  αποθανών  το  1716,  ήτο  τόσον 
μεγαλόσωυιος.  ώστε  ίέν  ήτο  δυνατόν  να  εξέλθτ)  το  φέρε- 
τρόν  του  εκ  τών  στενών  θυρών,  ουτε  εκ  τών  στενωτέρων 
παραθύρων    της    οιπλής    οικίας    του,    ώστε    Ιίεησε    νά 
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κρηανισθγ)  ό  τοίχος  ίιά  νά  γείνη  ή  εκφορά.  Ό  παρών 
ιδιοκτήτης  άνεκαίνισε  και  τάς  ίύο  οικοίθ(Λας.  Δεν  |Λ6- 
τεολήθη  ουτε  ή  εξωτερική  άποψις  ουτε  ή  εσωτερική 
οιαίρεσίς  των,  αλλ*  έντος  του  αρχαίου  πύργου  του  13ο'^ 
αιώνος,  τοϋ  οποίου  αόνου  ή  άνακαίνισις  συνεπληρώθη, 
εισήχθησαν  αί  ανέσεις  ολαι  τοϋ  Ιθο^'  αιώνος.  Και  ου,ως 
τήν  νύκτα,  ότε  έξηπλώθην  επί  της  υ.αλακής  κλίνης 
έντος  τοϋ  θολωτού  ίωαατίου,  έκυριεύθην  ύπο  τών  άνα- 
α»νήσεων  τοϋ  παρελθόντος.  Άνελογιζό»Λην  ότι  εις  το 
οωαάτΑΟν  υ.ου  έκοι^χώντο  οί  σύγχρονοι  τών  Κοανηνών 
και  τών  Παλαιολόγων.  Διά  της  φαντασίας  αετεφερό- 
{χην  οπίσω  εις  τον  ι/.εσαιώνα,  και  ύπο  τήν  λάαψιν  της 
καιούσης  αρχαίας  Ιστίας,  τά  φορέματα  τά  όποια  έξε- 
ούθην  6 IX  νά  κοιαηθώ  αετεβαλλοντο  εις  σι^ηράν  πα- 
νοπλιαν. 

Το  πρωί,  ότε  οιά  τοϋ  στενοϋ  παραθύρου,  —  τόσον  στε- 
νού ώστε  άίχφιβάλω  έάν  ο  ΐΛεγαλόσω{Αος  άρ/ων  τοϋ  1716 
ήίύνατο  και  ζωντανός  νά  ιϊιελθη  εκείθεν, — ότε  ίιά  τοϋ 
στενοϋ  παραθύρου  εξήλθα  εις  τήν  στενήν  ε'παλξιν,  ή 
θέα  εκείθεν  οεν  ήτο  τοιαύτη  ώστε  νά  [Λε  υ.εταφέρη  άαέ- 
σως  έκ  τών  [χεσαιωνικών  ονείρων  εις  τήν  σύγχρονον 
έποχήν.  Ούτε  καλλιεργημένοι  αγροί,  ούτε  στοϊβαι  ξη- 
ρού χόρτου,  ούτε  επαύλεις  άγροτικαί,  ή  καπνοδόχοι 
εργοστασίων,  ή  στόαια  {Μεταλλείων.  Μόνον  6  περί  τήν 
οικία  ν  κήπος  και  αί  νέα  ι  φυτειαι  έ{^-αρτύρουν  τήν  πα- 
ρουσίαν  τοϋ  ανθρώπου  και  τοϋ  πολιτισαοϋ  τήν  έπίίρα- 
σιν.  Πέραν  αυτών  ή  ελώίης  ε^ρηίΑΟς  πείιάς  και  οί  ακαλ- 
λιέργητοι λόφοι,  ενώπιον  [λου  ίέ  ήπλοϋτο  γαληνιαία  ή 
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ωραία  λί^Λνη  του  ΜόχρωίΛ.  Μικρά  ίϊενίρόφυτα    νγ)(τί(ϊια 
ποικίλλουν  με  το  βαθύ  πράσινον  γ^ιωυ,οί  των  τά  γαλανά 
νβρά,  ιντος  των  οποίων  κατοπτρίζονται.  Τά  {^.ικρότερα 
των  νησιδίων  Ιι^ιοποιήΟη^ταν  άχοικίχι  θαλασσίων  πτη- 
νών.   Ή  θάλασσα    /ϊεν    άπίχιι    πολύ,    άλλα    κρύπτουν 
την  θέα  ν  τη:  οί  [/«σολαβοϋντες  λόφοι.    Έπί  της  λίανης 
«ύρίσκουν  άσυλον  τά  θαλάσσια  πτηνά,   και    φίρουν  την 
χάριν    της    ζωής    εΙς    την    επικρατούσαν    εκεϊ  ερη|>.ίαν. 
Έκαστον  γένος  πτηνών  έχει  το  νησίίιόν  του   είώ  γλά- 
ροι,   παρέκει    χελιδόνες    θαλάσσιαι.   Άαα   ή   παρουσία 
άνθρωπου  εις  την  άκτήν  ίιαταράξη  την  ήσυχίαν  των, 
πτοούνται    αί  χελιδόνες  και    πετούν    περί   τάς  φωλεάς 
των    οί   ίί    γλάροι,    σχιζοντες    κυκλοτερώς    τον    αέρα 
υπεράνω  του  εχθρού,  ιχεταίίίουν  ίιά  τών  κρωγ|Λών  των 
τάς  θεούσας  πληροφορίας  εΙς  την  νήσόν  των,  [λέχρις  ου, 
πεισθέντες   δτι   ^έν  επίκειται  κίνίίυνος  επιστρέψουν    και 
αύτοι  είς  την   φωλεάν.     *Άλλα  <ϊε  πτηνά  ^χεγαλείτερα, 
κατοικοϋντα   εΙς   παρακειαένην  λί^χνην,    διατρέχουν  [/.ε 
τάς   βαρείας  των  πτέρυγας   το  αεταξύ  τών  λιανών  και 
της  θαλάσσης   (ϊιάστηαα. 

Χάρις  εΙς  το  άγονον  του  έ^ϊάφους  ί'.ετηρήθησαν  εις 
την  πείιάία  και  τους  πέριξ  λόφους  ίχνη  τών  αρχαίων 
της  χώρας  κατοίκων  Το  άροτρον  (ϊέν  Ισοπέδωσε  τους 
τάφους,  ούτε  νέαι  οικοίοααί  εξηφάνισαν  τά  προϊστο- 
ρικά οχυρώ{Λατα.  Πολλαχού  σωροί  λίθων  όγκωίών 
ρ,ενουν  εΙσέτι,  ώς  ανηαόσυνα  ηρώων  άνωνύαων  υπ* 
αυτούς  τους  σωρούς  ταφέντων.  Ότι  ίέν  εστήθησαν  τυ- 
χαίως και  άνευ   σκοπού   αποδεικνύεται    έξ    αυτής  της 


τοποθεσίας  των.  Ειία  τοιούτον  τάφον  επι  τής  κορυφής 
του  υψηλότερου  και  άποτο{χωτέρου  έκεϊ  λόφου,  δπου  οί 
λίθοι  αετά  κόπου  εκ  τής  πείιάίος  {Λετεφέρθησαν.  Έκ 
τής  κορυφής  εκείνης  φαίνονται  τής  απέναντι  Αγγλίας 
τά  ορη,  και  τά  απέχοντα  βουνά  τής  Ιρλανδίας, — εν  τω 
ρ,έσω  6ί  του  πελάγους,  εις  ϊσην  άπόστασιν  έκ  τής  Αγ- 
γλίας, τής  Σκωτίας  και  τής  Ίρλανίίας,  κείται  ή  περί- 
εργος νήσος  τού  Μαπ,  ή  οποία  ίιατηρεΐ  την  Κελτικήν 
της  γλώσσαν  και  την  τοπικήν  αύτοίιοίκησίν  της  ύπο 
την  επικυριαρχίαν  τής   Αγγλίας. 

Έπι  τής  κορυφής  άλλου  λόφου  σώζονται  τά  'ίχνη 
κυκλοτερούς  οχυρώιχατος.  Εκείθεν  οί  ιθαγενείς  κατώ- 
πτευον  την  πέριξ  χώραν  και  την  θάλασσαν,  προς  πρό- 
ληψιν  αίφνιίίων  εχθρικών  επιθέσεων,  και  κατέφευγον 
έκει  εις  ώραν  κινίύνου  έκ  τών  ύπο  τά  ^άση  ή  επι  τών 
λΐ(7.νών  συνοικισίΛών  των.  'Τπάρχουν  τεκαήρια  ααρτυ- 
ρούντα  δτι  αί  [Λίκραι  νήσοι  τής  λίανης  τού  Μόχρω^Λ 
κατοικούντο  ύπο  τών  προϊστορικών  κατοίκων  τής  Γαλ- 
βιοίας.  Μία  τών  νήσων  συνείχετο  ιχέ  την  ογθην  τής 
λί[χνης  οιά  πόρου  καλυπτο^λένου  άπο  τά  νερά,  σωζοαένου 
οέ  εισέτι.  Ή  υποβρύχιος  αύτη  οίος  ίέν  συνίέει  ίιά 
γρα[;-ΐΛής  ευθείας  την  οχθην  και  την  νήσον.  Εις  το 
{^.έσον  περίπου  τής  λίι^.νης  στρέφεται  ίιά  |7.ιας  προς 
τά  ίεξιά,  {^.ετά  τίνα  ίέ  βήαατα  στρέφεται  πάλιν  προς 
τ*  αριστερά  έπαναλαρ.βάνουσα  την  προς  την  λίανην 
οιεύθυνσιν.  "Ωστε  6  [^-ή  γνωρίζων  το  {χυστικον  έβυθί- 
ζετο  εντός  τής  λίανης,  Ή  προφύλαξις  δαως  ίέν  ήτο 
ώς  φαίνεται  επαρκής,    δθεν  τά  έπι   τών  λόφων  οχυρώ- 
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ρ,ατα  (*).  Ότι  ^έ  η'^^ίν  τά  τοιαύτα  όχυρώ(Λατα  χ.ατα- 
σκευάσαατα  των  Ιθαγενών,  φαίνεται  έ/.  του  κυκ,λοτε- 
ρούς  σχήαατός  των.  Τά  Ρω[Ααι/,ά  στρατόττείϊα  ήσαν 
τετράγωνα,  ε'κειντο  οέ  συνήθως  εΙς  ττεοινά  αέργ),  οχι 
6771  των  ύψωι/-ατων.  Εις  ούίείΛίαν  χώρα  ν  σώζονται 
τόσα  σχετικώς  ίχνη  Ρωααϊκών  οχυρω|ϋ.άτων,  δσα  εις 
Σκωτίαν. 

Οί  'Ρωι/.χϊοι,  άφοΰ  κατέκτησαν  τά  ^;.εση[7-βρινά  της 
Μεγάλης  Βρετανίας,  είσεβαλον  εις  το  [^όρειον  αυτής, 
τήν  Κα7νηόονίαν,  κατά  το  ετος  80  α.  Χ.  Τά  πολλά 
στρατόττεοα  των  και  το  τείχος  το  όποιον  βραοΰτερον 
ήγειρεν  ό  Άίριανός,  εις  τά  ση•Λερινά  περίπου  σύνορα 
Σκωτίας  καΐ  Αγγλίας,  [Λαρτυροϋν  την  ι/.ακράν  και 
πεισι^.ατώίη  άντίστασιν  των  ιθαγενών.  Ιίαρεκτος  της 
αντιστάσεως  τών  κατοίκων,  άπησχόλησαν  ενίοτε  τήν 
*Ρώ[^-ην  εκεϊ  άνταρσίαι  στρατιωτικαί.  Μία  έζ  αυτών 
έπροκάλεσε  τήν  εΙς  Σκωτίαν  άποστολήν  του  πατρός 
του  Μεγάλου  Κωνσταντίνου,  Κωνσταντίου  του  Χλω- 
ρού.    Ή    νεωτέρα    κριτική    άνεσκεΰασε    τήν    ίστορικήν 


(Μ  Του  οχυροί•/.ατος  τούτου  οί  λίθοι  συνέχονται  δχι  δι'  άσβε- 
στου άλλα  οια  του  πυρός.  Οί  χωρικοί  ονοαάζουν  τα  σωζό- 
μενα ίχνη  τοιούτων  όχυρωυ.άτων  «καμ.{χένας  πέτρας»,  })υΓη1; 
8*;οηθ8•  λέγονται  δε  και  υαλωαένα  φρούρια,  νίΙηΠβΓΐ  ίοΓίδ, 
ώς  έχ  της  αλλοκόσεως  τών  λίθων  εις  υαλώδη  σχεδόν  υλην. 
"Οτι  δε  ή  τοιαύτη  δια  του  πυρός  συγκόλλησι;  δεν  είναι  απο- 
τέλεσμα τυχαίας  πυρκαϊας,  ααρτυρειται,  έκτος  άλλων,  και 
εκ  του  μεγάλου  σχετικώς  αριθμού  τών  τοιούτων  λειψάνων  του 
παοελθόντος. 


οοξασίαν  κατά  τήν  οποίαν  ό  Μέγας  Κωνσταντίνος 
εγεννήθη  εις  Έβόρακον,  οχ  ι  μακράν  τών  Σκωτικών 
συνόρων.  Άλλ  *  οπωςίήποτε,  αϊ  λεγεώνες  της  Μεγάλης 
Βρετανίας  υπεστήριζαν  αΰτον  πρώται,  οτε  άνηγο- 
ρεύθη  αυτοκράτωρ,  το  ^έ  ονομ.ά  του  έ'υ.εινε  πάντοτε 
προσφιλές  εΙς  Σκωτίαν.  Περί  το  407  μ.  Χ.  εΙς  στρα- 
τηγός 'Ρωμαϊος,  φέρων  το  όνομα  τοϋτο,  άνεκηρΰχθη 
Ικεί  Καίσαρ,  ή  ίέ  επιτυχία  του  άπείί^ετο  εΙς  το  οτι 
ώνομάζετο  Κωνσταντίνος.  *Αλλά  θελήσας  νά  καθυπο- 
τάξττ)  όλόκληρον  το  'Ρωμ,αικον  κράτος  ένικήθη  και 
κατεστραφη.  Έκτοτε  ίέ,  επί  Όνωρίου,  ^διακόπτεται  ή 
σχέσις  (^.εταξυ  Μεγάλης  Βρετανίας  και   Τώμης. 

Μετά  τήν  άναχώρησιν  τών  Τωμαίων  εκ  της  Με- 
γάλης Βρετανίας,  περί  το  407  (λ.  Χ.,  επέρχεται  σκό- 
τος βαθύ.  Ή  ιστορία  σιωπά,  ή  ποίησις  ίέ  τολί^,α  νά 
τήν  αναπλήρωση,  χωρίς  όμως  νά  (βασίζεται  επί  σπου- 
οαίων  υποστάσεων.  'Τπάρχουν  <ίΰο  πηγαι  τοιούτων 
παραοόσεων.  Έν  προότοις,  ό  κύκλος  τών  λεγομένων 
Άρθουρικών  ποιημ.άτων.  Και  αν  ομ.ως  παραίεχθώμεν 
ώς  γεγονός  ιστορικόν  τήν  υπαρξιν  του  βασιλέως  Αρ- 
θούρου, τά  μεσαιωνικά  ποιήυ.ατα  τά  όποια  ανάγον- 
ται εΙς  αύτον  και  εις  τους  περί  αύτον  ήρωας,  παριστούν 
έποχήν  ίπποτισμού  φεουο  άλικου,  οποίος  5έν  υπήρχε  ν 
εισέτι  οπότε  υποτίθεται  οτι  έ'ζη  ό  Αρθούρος.  "Ωστε, 
άνεςαρτήτως  του  μ.υθικού  χαραχτήρος  τών  προσώπων 
και  τών  συμβάντων,  τά  παριστανό'Αενα  εις  τά  ποιή- 
[Λατα  εκείνα  ήθη  και  έθιμα  είναι  προφανής  αναχρονι- 
σμός. "Αλλως  οέ,.έκαστον  τών  Κελτικών  φύλων    ι<ϊιο- 
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ΤΓοιεϊτα'.    τά;     Άρθ^υρικ,άς    παραίότεις.    Δύσκολον    νά 
τΓίριοριαθγ)  ει;  Σκωτίχν  ή  σκηνή  των. 

*Άλλ7)  ττηγή,  αποκλειστικώς  αυτή  Σκωτικη  άλλα 
κύρους  οχι.  ασφαλέστερου,  είναι  τά  Όσσιανικά  ττοιή- 
[Αατα.  Τινά  έζ  αυτών  εγειναν  γνωστά  παρ*  ήαΐν  οι* 
έπιτυνών  έυ.αέτοων  αεταφοάσεων.  Ή  ιστορία  τών  τυοιη- 
[Αάτων  τούτων  είναι  δπωσοϋν  περίεργος.  Περί  το  1770 
Ό  Σκώτος  ΜαορίΐβΓδΟΠ  έίηαοσίευσεν  ((άποσπάσί.•.ατά 
τίνα  αρχαίας  ποιήσεως  συλλεγέντα  εις  την  Βόρειον 
Σκωτίαν».  Τά  άποσπάσαατα  ταϋτα  έποοΕενησαν  έν- 
τύπωσιν  εΙς  Σκωτίαν,  και  οί  θαυιχασταί  των  παρεκί— 
νησαν  τον  αεταφραστήν  νά  συλλέςη  και  άλλα.  Τότε 
έπηκολούΟησεν  η  ίηαοσίευσις  της  εις  το  πεζον  Αγ- 
γλικής [Λεταφράσεως  ολοκλήρου  του  κύκλου  τών  Όσ- 
σιανικών  ποιηιχάτων.  Το  πρωτότυπον  οΐλως  ούοείς  χοτε 
ει^ε,  και  τοΰτο  ενίσχυσε  την  κατακραυγήν  τών  θεωρούν- 
των  τά  άρχαια  ίήΟεν  εκείνα  Σκωτικά  ποιήυι,ατα  ως 
πλαστά.  Αληθώς,  ι/.ετά  τον  θάνατον  του  ΜαορΙΐβΓ- 
80η  ευρέθη  [Λεταζύ  τών  εγγράφων  του  κείαενόν  τι  εις 
την  Κελτικήν, — εις  Κελτικην  οαως  σύγχρονον,  οχι  την 
άρχαίαν  Γαελικην.  Την  σήΐΑερον  ή  επικρατούσα  γνώ{/.η 
είναι  οτι  τά  λεγόυιενα  Όσσιανικά  ποιήματα  βασίζον- 
ται εν  αερει  έπι  αρχαίων  τοπικών  παραδόσεων,  άλλ* 
είναι  πράγι^,ατι  προϊόν  της  φαντασίας  του  ΜαορΙΐβΓ- 
8θη.  Ό  γενόι;.ενος  6[Λ<»>ς  περί  αυτά  κρότος  επέσυρε  την 
προσοχην  του  επιστηίχονικού  κόσίΛου  εις  την  άγνωστον 
ετι  έποχην  έκείνην  της  Σκωτικής  ιστορίας.  Όπωςίή- 
ποτε,   τά  ποιήαατα    τά  άναγόΐΛενα    εις    τους   αυθικους 
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εκείνους  βασιλείς,  τον  Όσσιανικον  Φίγγαλ  εξ  ένος  και 
τον  Άρθούρον  Ιξ  άλλου,  επιρρίπτουν  άί^.υ^ϊρόν  τι  φώς 
εις  το  χάος  το  οποίον  έπηκολούθησε  την  'Ρωααικην 
κατάκτησιν  και  εις  την  ζύί/.ωσιν  τών  ίια φόρων  στοι- 
χείων, εκ  τών  οποίων  επήλθε  βαθαηίον  6  σχηι^,ατισαος 
τής  Σκωτίας  και  της  Αγγλίας  τών  ι/.εταγενεστέρων 
χρόνων. 

Ώς  γνωστόν,  την  Εύρωπαΐκήν   ήπειρον   κατέκλυσαν 
ίιαίοχικώς    διάφορα    φύλα    τής    ι^-εγάλης    ^Ασιατικής 
οικογενείας,   εΙς    την    οποίαν  Ι^ϊόθη,    χάριν    ευκολίας,  ή 
συνοπτική    έπωνυί/,ία   τών   Αρίων.    Έκ  τής  οικογενείας 
ταύτης  οί  πρώτοι  ε'ισβαλόντες  |Λεχρι  τών  ίυτικών  παρα- 
λίων τής  Ευρώπης  ήσαν   οί  Κελτοί.  Δεν  είναι   ακριβώς 
γνωστόν   τίνες  ήσαν   οί  ύπο  τών  Κελτών   (ϊιωχθεντες  ή 
άπορροφηθεντες    κάτοικοι-    άλλ'   ως    εσχατον    λείψανόν 
των   ά'ύνανται    |7.ετ'   ασφαλείας   νά   θεωρηθούν    εξ    ένος 
ι^.έν  οί  περισωθέντες    εις  τά  άκρα    τής  Βαλτικής  Φίνοι, 
και   εξ  άλλου    οί   Βασκαι   τών   Πυρηναίων.    Έπι   'Ρω- 
^ααίων,  το  πλείστον  τής  βορειοδυτικής  Ευρώπης  κατει- 
χον   οί  Κελτοί.    Ή  Γαλλία,   ή  Μεγάλη  Βρετανία    και 
ή  Ιρλανδία  ήσαν  κατ' εξοχήν  χώραι  Κελτικαί.  Άλλα, 
αετά  την  εξασθένησιν  τής   'Ρωυ.αϊκής  παντοκρατορίας, 
οί  Κελτοί  ε'παθον  ο, τι  και    οί  προ  αυτών    κάτοικοι  τών 
αερών  εκείνων.  Αί  Τευτονικαι  εισβολαί  τους  περιώρισαν 
εις  τά  ^υτικώτερα    άκρα  τής  Γαλλίας  και  τής  Μεγά- 
λης   Βρετανίας.  Εις    την  νήσον    ταύτην    ή   ύποχώρησις 
τών   Κελτών   εγεινε  βαθ|χιαία.    'Επί  Θεο^ωρίκου,    περί 
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τά  500  [Α.  Χ.,  ^;.όνη  ή  άνατολΐκο|7.6σηαβρινγ)  άκρχ 
της  /.χτεί/ετο  ύπο  Σαξόνων.  Μετά  8ΰο  αιώνας,  ΐΛονη 
ή  προς  ίυσι^.άς  Αγγλία  και  το  πλείστον  της  βορειο- 
δυτικής Σκωτίας  κατείχοντο  ύπο  Κελτών.  Το  έ-ίλοι- 
πον  της  χώρας  κατεκτήθη  ύχο  Σαξόνων  προς  νότον, 
και  ύπο  Σκαν^ιναυών  προς  βορραν.  Ε'ις  την  Ίρλανίίαν 
το  Κελτικον  στοι/εϊον  έπεκράτησεν.  "Αξιον  ίε  ση^Αειώ- 
σεως  οτι  Σκώτοι  τότε  έλέγοντο  οί  Ίρλανίοί.  Αποικία 
αυτών  (^.εταναστεύσασα  εξ  Ίρλαν(ϊίας  εις  την  αντίκρυ 
παραλίαν  είωκε  το  ονοι/,ά  της  εις  όλόκληρον  το  άρκτι- 
κον  ι;.ερος  της  Μεγάλης  Βρετανίας,  και  το  ονο[^.α  τών 
Σκώτων  ίιγιωνίσΟη  εις  την  νεαν  πατρίίία  των  Ινώ  έλη- 
σίΛονήθη  ε'ις  την  γήν  οπόθεν  ηλθον. 

Έκ  του  κυκεώνος  εκείνου  Τευτονικο>ν  και  Κελτικών 
στοιχείων  συνεκροτήθη  βαθαηίϊον  κράτος  Σκωτικόν.  το 
οποίον  ίυνάαεΟα   ν'  άποκαλέσων.εν   βασίλειον,  καθόσον 
οί  χρονογράφοι  (Λνη^^.ονευουν  σειράς  και  όνό|^.ατα   βασι- 
λέων. Μεταξύ  αυτών   συγκαταριθαοϋνται  6  Δώνκαν,  ό 
φονευθείς   ύπο    του    Μακβεθ,    και    ό   υίος    του    Δώγκαν 
Μάλκολ[7.,  6  έκΟρονίσας  τον  Μακβεθ.   Ή  φαντασία  του 
Σαικσπείρου   έίωκεν  εις  αυτούς  άΟανασίαν,  την  όπ:ίαν 
ίέν  ώνειρεύοντο  οί  χρονογράφοι  της  δέκατης  εκατοντλε- 
τηριίος.   Περί    της  τότε   κοινωνικής   καταστάσεως    τής 
Σ^ωτίας    (ϊέν    |Λας   ^ΐίίάσκουν    πολλά    οί    χρονογράφοι. 
Γνωρί^θ|Λεν  6(;.ως   οτι  έπι  αιώνας  ή  κυριαρ/ία  τών  βα- 
σιλέων ή|7.φισβητεΐτο    ύπο  τών  ήγε|7.ονίσκων  τής  χώρας 
και  τών  αλλοφύλων    κατοίκων.  Την  (ϊέ  αγριότητα  τής 
εποχής  επετεινον  αί  φυλετικαί  διαιρέσεις. 


»•.. 


\ 


Κατά    τον    ένίέκατον   αιώνα    νέα    τών    πραγαάτων 
[^.εταβολή.   Οί   Νορ{7.αν(ϊοί    κατακτούν    την    Άγγλίαν. 

Οί  Νορ{>,αν(ϊοί  ήσαν  Σκαν(ϊιναυοί  και  ούτοι,  εξ  εκείνων 
οί  δποϊοι  πρό  τίνων  αιώνων  είχον  «διασπείρει  τον  τρόρν 
ύς  τά  παράλια  τής  άρκτώας  Ευρώπης  και  κατακτήσει 
τά  βόρεια  τής  Σκωτίας  και  τάς  περί  την  Σκωτίαν 
νήσους.  Άλλ'  έγκαταστάντες  εις  την  βόρειον  Γαλλίαν 
εααθον  την  γλώσσαν  και  προσέλαβον  τά  ήθη  και  τους 
<ρεου(ϊαλικους  θεσ^Λούς  της,  ώστε  ώς  Γάλλους  τούς  εθε- 
ώρουν  οί  Σάξονες  τής  Αγγλίας,  ώς  Γάλλους  ίέ  τούς 
«γνωρίσα^^,εν  και  ή|7.εις  και  οί  Ίταλοι  οτε,  κατά  την 
ένίεκάτην  επίσης  έκατονταετηρίίϊα,  εξέτεινον  αένοι  τή- 
Μεσογείου  τάς  έκίϊροιτ.άς  και  τάς  κατακτήσεις  των.  Εις 
την  Άγγλίαν  ή  κατάκτησίς  των  υπήρξε  αό^νλζζ  και 
<7τερεα.  Έκεΐ,  συγχωνευθέντες  [;.ετά  τών  κατακτηθέν- 
των,  έλησ^Λόνησαν  βαθ|7,η^ον  και  την  γλώσσαν  και  τάς 
παραδόσεις  τής  Γαλλίας.  Γενό(^.ενοι  ^Άγγλοι  ιίρυσαν 
κράτος,  του  δποίου  ίέν  έφαντάζοντο  την  ί^.έλλουσαν 
<ϊόξαν. 

Αλλά  οί  Νορ|;,α;ίοι  κατακτήσαντες  την  Άγγλίαν 
ίέν  καθυπέταξαν  και  την  Σκωτίαν.  Περιέκοψαν  {^,όνον 
τά  σύνορα  της,  ιίιοποιηθέντες  χώρας  αί  δποιαι  έως  τότε 
ίιη{;.φισβητούντο  «^.εταξύ    τών  ίύο  6{>-όρων  κρατών.    Ή 

άντίστασις  τών  Σκώτων  εΙς  το  Άγγλονορ(;.ανίικον 
κράτος  συνετέλεσεν  εις  το  ν'  αύξηση  την  (χεταξύ  τών 
ίύο  επικρατειών  ίιαφοράν.  Ναι  ^ν,  ή  Νορι^,ανίική 
κατάκτησις  τής  "Αγγλίας  Ιπέφερεν  εις  τούς  θεσαούς, 
εις  τά  ήθη  και  εις    την  ίστορίαν  τής  Σκωτίας    άποτε- 
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λέσ^Λατα.  πολύ  σηί^.αντικώτερα.  η  πάσα  ι  αϊ  προγενέστε- 
ρα ι  είσβολαΐ  και  κατακτήσεις  ττ,ς  Μεγάλη:  Βρε- 
τανίας, αλλ*  ή  Σκωτία,  |^.ή  καθυποβληθεισα  εΙς  τους 
Νορ{^-αν5ούς,  ίιετήρησε  άυιιγεστερον  τον  Σαξονικον  χα« 
οακτηρά  της.  Εις  τοϋτο  οέ  συνετέλεσεν  ή  κατάκτησις 
αύτη  της  Αγγλίας,  καθόσον  οί  Σάξονες,  οί  [;.ή  άνε~ 
νόαενοι  την  έπικράτησιν  των  Νορ[;-ανοών,  [^.ετηνάστευον 
εξ  Αγγλίας  εις  την  [^.εση[Αβρινήν  Σκωτίαν.  Και  σήίΛε-- 
ρον  ετι,  [χετά  5ύο  αιώνων  πολιτικ,ήν  ενωσιν,  οί  ούο  λαοί 
ίέν  συνεταυτίσθησαν  ή  Σκωτία  [χένει  Σαξονικωτερα 
της  *Αγγλίας.  Τούτο  προ  πάντων  διαφαίνεται  εκ  της 
λαλουμένης  εις  τάς  ίύο  χώρας  γλώσσης  ή  γλωσσά  των 
κατ*  ούσίαν  είναι  [λία  και  ή  αύτη,  άλλ*  αί  ούο  οιά- 
λεκτοι  ίιαφερουν  έπαισΟητώς  και  κατά  το  λεκτικον  καΐ 
κατά  την  προφοράν.  Οί  Νοραανίοί,  αετά  τοϋ  πολιτι- 
σμού τον  οποίον  προσέλαβον  εΙς  την  λατινικήν  Γαλ- 
λίαν,  [χετέφερον  εις  την  Ά-'^'γλίαν  και  τάς  λατινικάς 
παραδόσεις.  ΕΙς  αυτούς  οφείλονται  αί  πολλαι  λατινικαΐ 
λέξεις  αί  εισαχθείσα  ι  εις  την  *Αγγλικήν  γλώσσα  ν.  Εις 
αυτούς  επίσης  οφείλεται  και  ή  ί^αθ^λιαία  της  προφοράς 
[ΐαλάκυνσις,  κατά  συνεπειαν  της  οποίας  έπή7.θεν  ή  [χε- 
ταξύ  της  προφοράς  και  της  γραφής  ίιαφορά,  ή  παρέ- 
χουσα τοσαύτας  δυσκολίας  εις  τους  ξένους  τους  έκ|χαν— 
θάνοντας  την  Άγγλικήν.  Ή  λογία  και  έπίση|χος  τής 
Σκωτίας  γλώσσα  είναι  ή  Αγγλική.  Άλλ*  ή  κοινώς 
λαλουαένη,  ή  ίηαώίης  Σκωτική  διάλεκτος,  οέν  έχει 
τάς  λατινικάς  της  Αγγλικής  λέξεις,  ίιεφύλαξε  όέ  τους 
Σαξονικούς  Ιίιωτισα,ούς  και  τήν    Σαξονικήν   προφοράν 


Έκύρομη  εΙς  Σν,ωτίαν 


457 


της•  τά  άριθαητικά  8αχ,  βαγνθΠ,  αΐΐοΐΐΐ;,  και  εν 
γένει  αί  λέξεις  δπου  επικρατούν  τά  λαρυγγοπρόφερτα, 
προφέρονται  ώς  γράφονται.  Ό  Γερ|χανός,  6  Σκχνίι- 
ναυός,  ή  6  Όλλαν^ίος  ίχάλιστα  τής  Φριζίας,  αναγνω- 
ρίζουν την  κοινήν  προγονικήν,  την  Τευτονικήν  γλώσσαν, 
•ε'ις  την  Σκωτίαν  πολύ  περισσότερον  ή  εις  την  Άγγλίαν. 
Ταύτα  περί  τών  Σαξόνων,  οί  όποιοι  αποτελούν  το 
Ι^.έγιστον  τής  Σκωτίας.  Οί  5έ  ΚελτοΙ  περιωρίσθησαν 
πολύ  πλέον  ή  δσον  είχον  ήίη  περιορισθή  κατά  την  8ε- 
κάτην  έκατονταετηρί(ϊα  (*).  Κατοικούντες  τά  βορειθ(ϊυ- 
τικώτερα  τής  χώρας,  λαλούν  την  καλου^χένην  Γαελικήν, 
ή  οποία  οιαφέρει  τών  άλλων  Κελτικών  διαλέκτων  τής 
*Ιρλανίίας,  τής  Ουαλίας  και  τής  Γαλλικής  Βρετανίας. 
Οί  Κελτοι  αποτελούν  σήαερον  το  δέκατον  έκτον  'χόλις 
του  δλου  πληθυσ|Αθύ  τής  Σκωτίας.  *Επι  3,735,000 
κατοίκων    ρ,όνον   231,600   λαλούν    την   Κελτικήν(-). 


(*)  Έκτος  τής  *Ιρλαινδίας,  οπού  το  Κελτικον  στοι/εΐον  άνέ- 
•δειξε  μ.εγα)ειτ£ραν  ζωτικότητα,  εις  (χέν  την  Άγγλίαν  [χένει 
ετι  Κελτική  ή  προς  ουσμ,ας  ορεινή  /ώρα,  ή  λεγοαένη  Ουαλία, 
\νΗΐθ8,  ρίΐ>•8  άβ  0β1168,  εις  δε  την  Γαλλίαν  ή  Βρετανία, 
Ι  ν  αέρει.  Έ  αντίκρυ  τής  Γαλλικής  Βρετανίας  *  Αγγλική 
Ιπαρ/ία  τής  Κορνουάλλης  έξηγγλίσθη  ολοσχερώς.  Ή  τελευ- 
ταία εκεί  γραία  ή  λαιλούσα  την  Κελτικήν  διάλεκτον  ώς  ;χητρι- 
χήν  της  γλώσσαν,  απεβίωσε  προ  αιώνος  και  έπέκεινα. 

(  )  ΈπΙ  του  δλου  πληθυσαου  του  *Ηνω»χένου  Βασιλείου  της 
Μεγάλης  Βρετανίας  και  Ιρλανδίας,  συριποσου»χένου  κατά  το 
1881,  εις  35,241,482  ψυχάς,  οί  λαλουντες  την  Κελτικήν 
ύπελογίζοντο  εις  2,062,359,  ήτοι  εις  ολιγώτερον  τών  ες  τοίς 
έχατόν.  'Ες  αυτών  885,765  ήτοι  18,   VI §  τοις  •/§  τον  ολοο 
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Δια  ν '  άκούση  τις  τγ)ν  γλώσσάν  των  άνάγκ,η  ν  *  άναβτ> 
εΙς  τά  ορεινά  ττ,ς  χώρας.  Έρχό[Λενος  έξ  Αγγλίας  θ' 
άκούση  αόνην  την  επικρατούσαν  Σαξονικην  ίιάλεκτον, 
Έκ  της  προφερας  ^έ  και  ί/όνης  εννοεί  ό  περιηγητής 
πότε  α-ετεβη  εκ  των  συνόρων  της  Αγγλίας  εις  τή•^ 
Σκωτίαν. 

ΙΙαρεκτος  6[Λως  της  γλώσσης  ο  περιηγητής  παρα-^ 
τηρεί  και  άλλο  τι  ^ιακριτικον  της  Σκωτίας.  "Α^.^,  εις 
σταθι/.ον  σιίηροίρό[/.ου,  έπι  τοίχου  προσιτού,  'ίίης  παϊ- 
67.ς  καθηι/.ενους  και  επιδεικνύοντας  ίχακράν  σειράν  γυ- 
υ.νών  ποί^ών,  εσο  βέβαιος  οτι  ευρίσκεσαι  έντος  της 
Σκωτίας.  Λέγεται,  και  το  πιστεύω,  οτι  το  εθΐ{;.ον  συν- 
τελεί εΙς  την  εύκρασίαν  και  την  εύκινησίαν.  *Άλλως 
οε  οί  ορεινοί  της  Κέλτικης  Σκωτίας  ίέν  ε'χουν  {^.όνους 
τους  ποίας  γυ{Λνούς  ύπο  την  ποικιλόχρουν  φουστανέλαν 
των.  Οί  γυ[;.νοι  πό<ϊες  προκαλούν  την  προσοχή  ν  του 
ςένου  ένεκα  του  ψυχρού  κλίι^,ατος,  και  ίιότι  το  πραγ[Λα 
δεν  συνειθίζεται  εΙς  την  *Αγγλίαν.  Δεν  περιορίζεται  «ϊέ 
εΙς  αόνους  τους  παϊοας.  ΕΙς'  ένα  των  περιπάτων  ι/,ου 
συνήντησα  γυναίκα  ίϋ,εσόκοπον,  οχι  έκ  των  κατωτέρων 
τάςεων,  καθόσον  ηουνά|Λην  νά  κρίνω  εκ  της  ευπρεπούς 
ένίυ|Αασίας  της.  Εις  την  α.ίαν  χεϊρα  έκράτει  το  άλεξι- 


πλτ,Ου<τ{χοϋ  της  Ιρλανδίας  λαλούν  την  Γαελιχήν  διάλεκτον 
της  Ιρλανδίας,  950,000  ή  70  τοις  ^/^  του  πληΟυσαού  της 
Ουαλία;  λαλούν  την  λιγοαένην  Κυρ,βριχήν  διάλεκτον,  χαΐ  οί 
ως  ανω  231,594  κάτοικοι  της  Σχωτίας,  η  16,  ^^οο  '^^'^  ^ο 
του  δλου  έχει  πληθυσμού  λαλούν  την  Σχο>τιχήν  Γαελιχήν. 


.. 


βρόχιον,    εις  την  άλλην   τά  ύποίή|^.ατά  της,  και  έβά- 
ίϊιζε  ρωααλέως  {λέ  γυ[/.νούς  τους  πόοας  της. 


Ή  παρέκβασι:  αυτή  αας  άπει/.άκρυνεν  άπο  το  Μό- 
χρων.  και  άπο  την  περιοίϊείαν  υ.ου.  Ό  σιοηρόο ρόγχος 
ίιατρέχων  ο7^ην  την  παραλίαν  της  ουτικοαεση[/.Όρινης 
εκείνης  άκρας  της  Σκωτίας,  επέτρεπε  νά  έπιστρέψωι;-εν 
εις  την  πρώτην  αας  άφετηρίαν  (την  οΐκίαν  ΟΐΐηΐίΓΙΘδ) 
στοεφόαενοι,  ούτως  ειπείν,  κυκλοειοώς.  Διέρχεται  οε  6 
σιίηρόίρο{7.ος  χώρας  πολύ  διαφόρους  η  την  περί  το 
Μόχρωμ  ερηαον.  Πανταχού  άγροι  καλλιεργημένοι,  και 
σηαεΐα  εύη<Λεοίας,  και  σταθρ.οι  συνεχείς  εις  χ,ωρία  και 
κωαοπόλεις  και  εις  πόλεις  άκίΛαζούσας,  οποίαι  ή  [;.εσο- 
γειος  ΒιιηιίΓίβ8  και  ή  παράλιος  ΑγΡ. 

Καθ'  ολην  την  περιφέρειαν  έκείνην  διατηρείται  [/.ετά 
στοργής  η  ανήαη  και  η  φή»^-*^  '^'^ύ  ποιητού  ΒΐΙΓηδ. 
Γεννηθείς  πλησίον  τού  ΑγΓ,  άπέθανεν  εις  την  πόλιν 
ϋυηΐίΓΐΘδ,  —  παρεκτος  δε  τού  ολίγου  χρόνου  τον 
οποίον  διήλθεν  εις  Έδιαβούργον,  διεβίωσεν  εις  τάς  δύο 
έκείνας  πόλεις  η  εις  τά  αγροκήπια  οπού  αετήλθε  το  γε- 
ωργικόν  του  στάδιον.  Εις  ολα  τά  σηαεία  τά  συνεχό- 
μενα αέ  την  σύντο{;-ον  ύπαρξίν  του,  οί  συαπατριώταί 
του  σεμνύνονται  διά  το  ονοριά  του,  οί  δε  ξένοι  έρχονται 
ποος  έπίσκεψιν  των  {χερών  τά  όποια  εδόςασεν  ή  διά- 
βασίς  του,  η  των  ανη{;.είων  οσα  εΙς  τΐ|/ήν  του  έστήθησαν. 

Ό  ΒΐΙΓΠΒ  είναι  6  κατ'  εξοχήν  εθνικός  ποιητής  της 
Σκωτίας.    Υίος  πτωχίον    ενάρετων    γονέων,    ανηκόντων 


/ 
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Αιΐι  V  *  ΑΐΙ•ΰηρ  τις  την  γ>ια9««ν  των  χνχγ*η  ν '  άνοιβ•^ 
•1(  τβ  ^ινΑ  τι^.(  χ«ίι^«ζ  *Ε^ί(λ•νος  1ξ  'Α^^/'λίβις  θ' 
Κλ^ύ^  μ^γην  την  Ιπικρχτου^χν  Σχζ^νιχην  «ϊιαλιχτον. 
Έϋ  τιλ(  ιτ^•φ«ρΑς  λέ  »«1  [ΑΟνης  <νν:•ι  ^4  πιριηγητη; 
ηότι  ΐΑΙτίβη  έλ  των  συνόρων  τ^,;  *Αγγ).ίχς  ιΐς  την 
ΣίΜίτίχν. 

ΙΙίτρικτο;  (|&ως  τ^,ς  γ>ώ«ση;  ^3  πιριηγητη;  χοιρχ- 
τ^ΐ  χχΐ  ^(λ>&  τι  ^ι%χριτ(χόν  τη;  Σ/.ωτίχς.  *Α(αχ  •1ς 
ιτ«θαόν  <τι<ϊηρ:ίρόίΑςυ,  έπι  τοίχου  προσιτού,  ιΛης  πχϊ- 
ίτ;  Λχθηαίνους  χιΐ  έηίιιχνΰοντ»;  αχκοάν  τίΐράν  γυ- 
ανών  τιοίών,  ίσο  (^ίβαιος  οτι  ιύρίσκισχι  έντο;  της 
Σχωτίχς.  Λίγιται,  χαι  το  πιστιύω,  οτι  το  ίθΐ{/.ον  συν- 
τι>ιΐ  ιΐ;  την  ιύκρχσίαν  και  την  ιυΛίνησίαν.  "Αλλως 
<ϊι  οί  οριινοι  της  Κιλτικης  Σκωτίας  ίβν  Γχουν  (/.όνους 
τους  ποίας  γυ[Λνοΰς  ύπο  την  ποικιλόχ^ρουν  φουστανέλαν 
των.  Οί  γυ[χνΰΐ  ποίες  προκαλούν  την  προσοχήν  τοϋ 
ςενου  ένεκα  του  ψυχρού  κλίι/-ατος,  και  ίιότι  το  πρ*γ|Λα 
ίέν  συνίΐθίζίται  ίΐς  την  Άγγλίαν.  Δεν  περιορίζεται  ίέ 
ιΐς  αόνους  τους  παΐίας.  Εις*  ένα  των  περιπάτων  ΐΛΟυ 
συνήντησα  γυναίκα  αεσόκοπον,  οχι  εκ  των  κατωτέρων 
τάζεων,  καθόσον  ηουνά[Λην  νά  κρίνω  εκ  της  ευπρεπούς 
ένίυρ-ασίας  της.  Εις  την  αίαν  χ^εϊρα  έκράτει  το  άλεξι- 


πληΟυσιχοϋ  της  Ιρλανδίας  λαλούν  τήν  Γαελικήν  διάλεχτον 
της  Ιρλανδίας,  950,000  η  70  τοι;  ^ο  "^^^  πληθυσαού  της 
Ουαλίας  λαλούν  τήν  λεγοαένην  Κυ{Λβριχήν  διάλεκτον,  και  οί 
ϋ)ς  ανω  231,594  κάτοικοι  της  Σχωτίας,  η  16,  ^^οο  '^^'*»  °/ο 
του  δλου  Ικει  πληθυσ{χου  λαλούν  τήν  Σκο^τικήν  Γαελικήν. 
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βρόχιον,    εις  την  άλλην   τά  ύπο5η[/-ατκ  της,  και  έβά- 
ίιζε  ρωααλέως  [χέ  γυανούς  τους  πόοας  της. 


Ή  παρέκβασι:  αυτή  υΛ;  άπερ.άκρυνεν  άπο  το  Μό- 
•/ρο);/.  και  άπο  την  περιοίείαν  υιού.  Ό  σΐοηρόόρο^Λος 
ίιατρέχων  ολην  τήν  παραλίαν  της  5υτικοαεση(χβρινης 
εκείνης  άκρας  της  Σκωτίας,  επέτρεπε  νά  δπιστρέψω[;.εν 
εις  τήν  πρώτην  αας  άφετηρίαν  (τήν  οΐκίαν  ΌΐΐηΐΓπθδ) 
στοεφόι/,ενοι,  ούτως  εΙπειν,  κυκλοειίώς.  Διέρχεται  οε  ό 
σιίηρόίροι/,ος  χώρας  πολύ  διαφόρους  η  τήν  περί  το 
Μό/ρωα  έ'ρηαον.  Πανταχού  άγροι  καλλιεργημένοι,  και 
σηυ.εια  εύη^χερίας,  και  σταθρ.οι  συνεχείς  εις  χωρία  και 
κωμοπόλεις  και  εις  πόλεις  άκ|/.αζούσας,  όποϊαι  ή  [/.εσό- 
γειος  ΌιιηΐΓΓίβ8  και  ή  παράλιος  ΑγΓ. 

Καθ'  6λ.ην  τήν  περιφέρειαν  έκείνην  διατηρείται  ρ.ετά 
στοργής  ή  ανήαη  και  ή  φήαη  τού  ποιητού  ΒυΓΠδ. 
Γεννηθείς  πλησίον  τού  ΑγΓ,  άπέθανεν  εις  τήν  πόλιν 
ϋυηίΓΓΙΘδ,  —  παρεκτος  5έ  τού  ολίγου  χρόνου  τον 
οποίον  ίιήλθεν  εΙς  Έδιαβούργον,  ίιεβίωσεν  εις  τάς  δύο 
έκείνας  πόλεις  ή  εις  τά  αγροκήπια  οπού  αετήλθε  το  γε- 
ωργικόν  του  στάίιον.  Εις  ολα  τά  σηαεϊα  τά  συνεχό- 
υ.ενα  αέ  τήν  σύντομ,ον  υπαρξίν  του,  οι  συαπατριωται 
του  σευ-νύνονται  5ιά  το  ονο(λά  του,  οί  θέ  ξένοι  ε^ρχονται 
προς  έπίσκεψιν  των  ρ.ερών  τά  όποια  έίόξασεν  ή  οιά- 
βασίς  του,  ή  των  ανηι/,είων  οσα  εις  τιι/,ήν  του  έστήθησαν. 

Ό  ΒΐΐΓΠδ  είναι  ό  κατ'  εξοχήν  εθνικός  ποιητής  της 
Σκωτίας.    Τίος  πτωχών    ενάρετων   γονέων,   ανηκόντων 
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βίς  την  γίωργικην  τάζιν,  έγβννήθη  το  1750  και  άπέ- 
θχνε,  νέο;  ε'τι,  το  1796.  *Έζησ€  βίον  άτακτον  καΐ  τρι- 
κυ|^-ΐώίη.  Δοΰλος  των  παθών  του,  5έν  η^υνήΟη  πάν— 
τοτβ  νά  τά  καθυποτάζγ)  εΙς  τον  χαλινον  της  φρονήτεως. 
Άλλ*  ιντο;  αύτου  ΐνυττηρχον  ίΟο  άνθρωποι.  Ό  εΰτε- 
λέ'στερος  παρήλθε  και  θα  λησ^χονηθη,  ίιεσώθη  5έ  ο  ϊ^,- 
πνευσ{χενος  ποιητής,  ^^  6(7.φορού|Λενος  γενναίων  αΙσΟη{Λά- 
των,  6  ύοξάσας  την  πατρίία  ίιά  των  ε'ργων  του.  Ατυ- 
χώς, οί  ζηλοϋντες  την  (ϊόξαν  τών  τοιούτων  άνίρών 
νο|Λίζουν  ενίοτε  οτι  το  άχαλίνωτον  της  ζωής  η  το  ΰυυ- 
πληρωι^.α  άναπόφευκτον  της  ι^.εγαλοφυίας  των.  και 
θέλοντες  νά  γίνουν  έφάαιλλοι  εκείνων,  αιυ.ουνται  το 
εΰκολώτερον  και  χειρότερον,  και  ΐΛΟνονεΙς  εκείνο  επιτυγ- 
χάνουν. Δια  τούτο,  καθώς  επίσης  και  ίιά  την  ΐΛνήΐ'.ην 
αύτην  τού  Βΐΐηΐ8,  θά  ητο  καλλίτερον  εάν  εα.ενον 
άγνωστοι  αί  λεπτοαερειαι  πλσαι  τού  βίου  του. 

Ό  Βυτηδ  ητο  ε''ζοχος  λυρικός  ποιητής.  Δεν  ένεω- 
τέρισε.  Παρε^έχθη  το  {^.ετρον,  το  σχή{/.α,  το  ίίφος  και 
την  γλώσσαν  τών  προ  αυτού  λυρικών  ποιητών  της 
Σκωτίας,  άλλα  τους  ύπερηκόντισεν  όλους.  Ήσθάνθη 
βαθέως  και  περιέγραψε  πιστώς  τά  αισθή{χατα,  τον  βίον, 
την  γήν  τών  συίΛπατριωτών  του.  Τά  πάντα  γνήσια 
και  αληθή  εις  την  εκίήλωσιν  τής  έ|Λπνεύσεώς  του* 
οΰίειιία  επιτήίευσις.  οΰίε[Λία  προσπάθεια  όπως  συναρ- 
πάση  όιά  τεχνασ^ζ-άτων  τον  θαυαασαον  τών  συγχρόνων 
του.  Έκ  τής  ταπεινής  περιωπής  του  έ'βλεπε  την  κοι- 
νωνίαν  ολόκληρον,  έ'βλεπε  την  φύσιν  ^Α  βλέ[;-{^.α  δια- 
περαστικών,  [^.έ   ίιάνοιαν   ίιαυγή,    ^.ε  καρδίαν    πλήρη 
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θέρ[;.ης.  Ό, τι  ίέ  έβλεπε  το  εξέφραζε  ν,  οχι  ίιά  ψυχρών 
τυπικών  εκφράσεων,  άλλ  *  εις  την  Ιοικήν  του  γλώσσχν, 
την  ζώσαν  τής  πατρίίος  του  (ϊιάλεκτον.  Το  εξέφραζε 
ίέ  (Λε  δύνααιν,  [ίΑ  ζωηρότητα  και  (Λε  εύστοχίαν  τόσην, 
ώστε  ανύψωσε  ίιά  [/.ιδίς  εις  φιλολογικήν  την  χωρικήν 
του  ίιάλεκτον  και   την  αποκατέστησε  κλασικήν. 

Οί  Σκώτοι  ίεν  θεωρούν  τον  ΒΐΙΓη8  ώς  έθνικον  ποι- 
ητήν  (Αονον  ίιότι  έψαλε  τον  βίον  των  οφείλουν  ει;  αύτον 
αεγαλειτέραν  εύγνωΐΛοσύνην.  Ό  ποιητής  ούτος  άνεφάνη 
εις  περί  οίον  εθνικής  καταπτώσεως.   Μετά  εκατονταετή 
θρησκευτικήν    πάλην,    (Λετά    τήν    άποτυχίαν     {χακρών 
αγώνων    υπέρ   τής   παλινορθώσεως   τών  Στουάροων,    ή 
εξηντλη(;.ένη  Σκωτία  υπεβλήθη  εις  τήν  πολιτικήν  ενω- 
σίν  της  [;.ετά  τής    ^Αγγλίας.    Ή  Σκωτία  έ'ιχεινεν   άνευ 
{βασιλείας  χωριστή;,   άνευ  συνελεύσεω;  \8ίχζ  τών  αντι- 
προσώπων της,  —  εκινίϊύνευε  ίέ  ν '  άπορροφηθτ;  ες  ολο- 
κλήρου ύπο  τής  Αγγλίας.    Ή  αρχαία  υπερηφάνεια  τών 
Σκώτο^ν  <ϊιά   τον  έθνισ(;.όν    των    έφαίνετο   κλονιζον.ένη. 
Οί  συγγραφείς  και  οί  ποιηταί  τη;,  γράφοντε;  'Λγγλιστί, 
«φοβούντο  προ  παντός  άλλου  [^.ή  φωραθούν  άσχηαίζον- 
τες  το  ύφος  των  5ια  Σκωτικών  1ίιωτισ[^.ών.  Αίφνης,  έν 
τω  ρ-έσω    τής    άχρόου   εκείνης   φιλολογίας,    άνεφανη   δ 
ΒαΓΠδ   εκλέγων   ώς  άντικείρ,ενον  τή;  έ|;.πνεύσεώ;   του 
τον  βίον    τής   πατρίδος    του,    βίον    άγνωστον    εις    τους 
ξενίζοντας  λογίους,  ώζ  όργανον  δε  τήν  περιφρονουαένην 
κοινήν  και   ζώσαν  γλώσσαν  τών  όαογενών    του.  Ούτω. 
συγκινών    τους    συγχρόνους    του   διά   συγκινήσεων    τάς 
οποία<:  είνον  άπομάθει,  άφύπνισεν  εις  τάς  καρδίας  των 
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το  κινουνεϋον  ν*  άττοκοιι/,ηθτ,  έθνι/.ον  φρόνηυι.3ΐ  (^).  Μτο 
νοαίστ,  τις  οτ•  έττωφελοϋο-α».  τνις  ευκαιρία;  ίιά  νά  τ:Λεζω, 
έκ  τ:λα.γί:υ.  στεφάνους  ^ιά  τους  ύπερ^/.χχους  της  χ.αθο- 
ρ.ιλου[Λένης  [χας  γλώσστ^.  Όσα  είπα,  τά  έσταχυο").όγνισα. 
εκ  ττροσφάτου  βιογραφίας  του  ΒΐΐΓΠδ.  «  Έάν,  έττιλεγει 
ό  Σκώτος  βιογρκοος,  εάν  την  σήα.ερον  οι  Σκώτοι  τρέ- 
φουν προς  την  πατρί<ϊα  των  αίσθη{7.α  άγαττης  Ισχυρό- 
τερον  η  οί  πατέρες  των  της  παρελθούσης  έκατονταετη- 
ρίίος,  έάν  ύπερηφανεύωνται  ίι  *  αυτήν,  έάν  οί  ζένοι  θε- 
ωρούν την  Σκωτίαν  ώς  χώραν  ποιητικήν,  τούτο  οφεί- 
λεται κατά  πρώτον  εις  τον  ΒΐΐΓΠ8  και  κατά  δεύτερον 
εις  τον  λΥ^αΙ^βΓ  βοοίΙ;)).  Κατά  ^^υτ^ρον,  χρονολογι- 
κώς•  ίιότι  ό  8θθ1;1;  ήτο  εικοτιπενταετής  οτε  άπέθανεν  6 
ΒΐΙΓη8,  ΐΛΟνον  5έ  κατά  το  1614  ήρ/ιτε  ίηαοσιεύων 
την  σειράν  των  ουραίων  Σκωτικών  ι/.υθιστοριών  του. 
Αί  μυθιστορίαι  έκειναι  τον  έ<^όςασαν  άσυγκρίτως  περισ- 
σότερον  η  τά  ποιή»>-ατα  οιά  των  οποίων,  παραιτήσας 
το  οικηγορικον  επάγγελμα,  ήρχισε  το  φιλολογικόν  του 
σταίιον.  Τά  όιηγήαατα  του,  βασιζόικ,ενα  πάντοτε  εις 
την  ίστορίαν  της  πατρίδος  του,  άνεγνώσθησαν  παντα- 
χού τοϋ  πολιτισ[;-ένου    κόσι/.ου    και    έζήγειραν    το  υπέρ 


ΐ')  Ό  Βυνηδ  γράφων  ε!ς  το  πεζον  αετε/ειρίζετο  τήν  Αγ- 
γλική ν,  ο/\  δε  τήν  Σκιοτικήν  διάλεχτον  των  ττοιηυ-άτων  του, 
απαράλλακτα  καθώς  ό  Βαλαωρίτης,  φέρ '  ειπείν,  *έγραα»ε  τάς 
έπιστολάς  και  τους  προλόγους  του  εις  τήν  λεγου.ένην  λογίαν 
γλώτσαν.  "Εγραψε  και  ττίχους  εις  τήν  Άγγλικήν,  άλλα  τά 
οΰτω  γραφέντα  πο'ήιχατά  του  δεν  συγκαταλέγονται  |Λ£ταξύ  των 
καλλιτέοων  του. 


Ιί: 
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της  Σκωτίας  ενδιαφέρον  πανταχού  οπού  οΰναται  νά 
(οΟάση  των  καλών  βιβλίων  ή  έπίδρασις. 

*Άνευ   τοϋ  ΒΐΙΓΠΒ  και   του    8θθίΙ,  τά  παρελθόντα 
κατοοθώ'/ατα    και    (δεινοπαθήματα    τών    Σκώτων,    αί 

περιπέτειαι  της  ίρααατικής  ιστορίας  των,  ή  ώραιότης 
τοϋ  τόπου  των,  τά  πάντα  ήθελον  καλυφθτ)  ύπο  τοϋ 
οεΰαατος  της  σχολαστικότητος  και  ύπο  της  πληαυ.υρας 
της  κοινοτοπίας. 

Άπο  τον  ΒΐΐΠΐδ  και  τον  8θϋ11  το  πή5ηαα  είναι 
αέγα  υ.έχρι  τοϋ  Βθ8λνθ11.  Ό  Βθ8\ν6ΐ1  ητο  θαυίλα- 
στής  και  λάτρης  τοϋ  "Άγγλου  συγγραφέως  ^ο1ιη8^;οη, 
άκμάσαντος  περί  τά  τέλη  της  παρελθούσης  έκατονταε- 
τηρίδος.  Προσκολληθείς  εις  αύτον  ώς  σκιά  του,  έση- 
αείονε  τάς  λέξεις,  τάς  σκέψεις  και  τάς  πράξεις  τοϋ 
πολυααθοϋς  άλλα  και  χονίροειίοϋς  φίλου  του.  Ή  βιο- 
ογραφία  τοϋ  Ιοίιηδίοη  απετέλεσε  τήν  φιλολογικήν 
ίόξαν  τοϋ  Βθ8λνβ11.  Τον  αναφέρω  διότι  ή  ιδιοκτησία 
του,  ανήκουσα  εισέτι  εις  τήν  οΊκογένειάν  του,  ήτο  το 
τέραα  ένος  τών  γοητευτικωτέρων  περιπάτων  [Αου,  ιχετά 
τήν  έπιστροφήν   εις  τήν  οικίαν  ΟιιηΐίΓΐβδ. 

Ό  ποτα{;.ός,  ό  διαβρέχων  τους  λειι^.ώνας  τοϋ  κτή- 
αατος  τούτου,  εξακολουθεί  προς  δυσαάς  τον  δρό|χον  του 
προς  τήν  θάλασσαν.  Άλλ'ένώ  δ  ποτα|Λθς  καταβαίνει 
το  έδαφος  άνυψοϋται,  ώστε  άνοίγων  τήν  διόδόν  του 
τρέχει  έντος  φάραγγος  στενής  και  άτ•οτό[Λθυ.  Ή  φά- 
ραγξ  γίνεται  βαθύτερα  —  και  ευρύτερα  συγχρόνως  — 
έκεϊ  οπού  κείται,  εν  τω  αέσω  κήπων   ωραίων,    ή  οικία 
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του   Βθ8\νβ11.   Το  ίχέρ:;  ύνοι^^άζετλΐ  Αυοίΐοηίοοίί,  ο 
έστι  ((ΤΤΕ^ίον  λίθ:υ))    τη  λίξις  «ίναι   Κελτική,  —  σημει- 
ωτέον ίέ  εν  πχρόίω  δτι  κχθ'  ολην  την  Σ>^ωτί7.ν  ίικ- 
τηροϋνται  αί  Κελτικαι  όνς^Λχσίαι  των  τόπων  και  οττου 
€ξέλιπεν   εντελώς  δ  Κέλτικος  ττληθυσιτ.ός.    Έν  τω  ιτ.εσω 
της  φαραγγος,  ό  ποτα{Λθς  ίιχλζό{Χ8ν3ς  περιβάλλει  βρά- 
χον  ύπερ(7-εγεθη.     Έπι  του  βράχου   είχε  κχτά  τον  ιτ.β- 
σαιώνα  άνεγερθή  πύργος  οχυρός  και  απρόσιτος,  ή  κατοι- 
κία   του   τότε  δεσπόζοντος  'τά  [χερη    εκείνα    άρχοντος. 
Τα  ερείπια   του,  φαινόν.ενα  άναυ.εσον  των  πυκνών    εκεϊ 
ίενίρων,  αποκαθιστούν  γραφικωτεραν   ετι   την   άποψιν 
του    κολοσσιαίου    βράχου.    "Αντικρύ  του   απολήγει   εΙς 
κρηανον  κάθετον  6  κήπος  του  Βθ8\νβ11.   ΕΙς    το  βάθος 
του  χάσ^χατος  τρέχει  6  εις  τών  βραχιόνων  του  ποτα{/.οϋ 
δ  άλλος    βραχίων    χωρίζει    τον  βράχον    άπο  τους  απέ- 
ναντι κρηυ,νούς  της  φάραγγος.   Οί  ίύο  βραχίονες  ενού- 
|Α«νοι  κυλίουν  {χέ  πάταγον  τά  αφρίζοντα  νερά  των,  και 
^ιά  της  στενουι^,ένης  φάραγγος   εξακολουθεί   δ  ποτχ[;.ος 
τον    ^ρό|Λθν  του.   Το  (χερος  είναι  αληθώς  ρω{Λαντικόν•  δ 
ρόχθος  του  ποτα^Λού  κάτω  εΙς  το    βάθος  του  χάσ^/.ατος, 
τά  πυκνά    Οενίρα    επί    τών  άποκρήανων   πλευρών  της 
φάραγγος,  το    κόκκινον    χρώ(Λα    τών    βράχων,  —  οπού 
προβάλλουν  άνα(;.έσον  τών  πρασίνων  ίενίϊρων,— δ  ώχρος 
ήλιος  δ  φωτίζων  ^ενίρα,  βράχους  και    νερά.  τά  πάντα 
εκεϊ  ένθυ(χίζουν  |χαλλον  τον  ΒΐΐΓΠδ  γράφοντα  στίχους, 
ή  σκηνήν    τίνα    εκ    «^.υθιστορίας    τού   λΥαΙ^ΘΓ   βοοί!;, 
παρά    τον    Βθ8\νθ11   και    τον   ^οι1η8ίοη.    Άηίόνες 
αόνον   λείπουν  εκεϊ.    Άλλ '  εις   τήν   Σκωτίαν  ή   άηίών 
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ίέν  έ'ρχεται.  ΛΙγεται  οτι  σύνορόν   της  είναι  δ    ποτααος 
ΤΐΌΠΐ;  εις  τά  βόρεια  της  Αγγλίας.  Πέραν    αυτού  δεν 
κτίζει  τήν   φωλεάν   της.  Οί  Σκώτοι  άπεπειράθησαν  νά 
τήν    εγκλιματίσουν    εΙς    τήν   άρκτωαν    πατρίδα    των. 
'Έφερον  αυγά  εκ  τών  δποίων   έγεννήθησαν  άηδόνες  και 
εψαλλον  μίαν  άνοιξιν.    Άλλ'  άνεχώρησαν  και  ίέν  έπα- 
νήλΟον.  Το  σύντοαον  θέρος  είναι  τερπνόν  άλλ*  δ  χ,εφ-ων 
βαρύς  και  μακρός.  Ή  αηδών  προτ'ματά  κλίματα  μας. 
Άλλ'   οί  περίπατοι  εκεί,    καίτοι  εις    άκρον   τερπνοί 
και  ποικίλοι,  δεν  συνεπλήρουν  όμως  το  πρόγρα[;.μά  μας. 
Ό  ευγενής  Σκώτος  ήθελε,  ρ.ετά  το  {/.εσαιωνικον  Μόχρωμ, 
νά  δείξγ)  εις  τον  ξένον  του  άλλην  ιδιοκτησίαν  του  κει- 
μένην  προς  βορράν  του  κόλπου  του  Εδιμβούργου.   Άνε- 
χωρήσα[;.εν  λοιπόν    και    πάλιν    διά    του   σιδηροδρό[;<ου, 
διευθυνόΐΛενοι  προς  άρκτον.  Πρώτος  σταθ(;.ός  μ.ας  ήτο  ή 
Γλασκώβη.    Ή  {/εγαλόπολις  αυτή  είναι,  μετά  το  Λον- 
δϊνον,    ή    πολυπληθεστέρα   του    Ηνωμένου    Βασιλείου. 
Περιέχει  ύπερ  τάς  674,000  ψυχάς(^).     Ό   πληθυσρ.ός 
της  έδεκαπλασιασθη  έντος  της  παρούσης  έκατονταετηρί- 
δος.  Προ  διακοσίων  ετών  μόλις  είχε  13,000  κατοίκους. 
Παρεκτός  της  γενικής  προόδου  της  Μεγάλης  Βρετανίας, 
πολά  και  διάφορα  τοπικά    αϊτια    συνετέλεσαν  εις   τήν 


(*)  Του  Λονδίνου  ό  πληθυσμός  υπελογίζετο  κατά  το  1881 
εις  4,582,921  κατοίκους.  Ή  Λιβερπούλη,  ή  (χεγαλειτέρα  έν 
Αγγλία  μετά  το  Λονδϊνον  πόλις,  εΐ/ε  πληθυσμόν,  κατά  το 
1888*  εκ  595,728  ψυ/ών.  Το  Έδιίλβουργον,  ή  πρωτεύουσα 
της  Σκιοτίας,  "έχει  236,000  κατοίκους,  το  δε  Λουβλϊνον,  ή 
πρωτεύουσα  της  Ιρλανδίας,  249,602. 
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Τίρχστίαν  άνάπτυξίν  τγ):.  Ό  ττοταί^-ος  Οίγοίβ,  τταρά 
τάς  εκβολά:  του  δττοίου  κείται,  χρητφ.εύει  ο)ς  λιαγ,ν 
ασφαλής  καΐ  άττέραντο;,  διευκολύνει  ίέ  την  ίιά  θαλάσ- 
σης συγκοινωνίαν  αέ  όλον  τον  κόσ|Λΰν  και  κατ'  εξοχήν 
[χέ  τήν  Άν.ερικήν.  Το  άνεξάντλητον  στρώίΛα  γαιαν- 
θράκων και  σιδηρούχων  [^.εταλλείων,  εΙς  το  κίντρον  του 
οποίου  ή  πόλις  έκτίσθη,  παρέχει  αφθονον  και  τήν  καύ- 
σΐίΛον  και  τήν  τυρώτην  υλην  εις  τά  [Λεγάλα  σιίηρουρ- 
γεϊα  και  τά  άλλα  της  εργοστάσια.  Χάρις  ίέ  εις  τάς 
εφευρέσεις  οιασήαων  [μηχανικών  τους  οποίους  εγεννησεν, 
ή  βιοίΛηχανία  της  ε'λαβεν  εξ  αρχής  ώΟησιν  και  δια- 
στάσεις τοιαύτας,  ώστε  ίέν  ήίυνήΟησαν  νά  τήν  υπερ- 
βάλουν τά  άλλα  βιθ{;.ηχανικά  κέντρα  της  Μεγάλης 
Βρετανίας.  Εις  Γλασκώβην,  κατά  το  1763,  6  \λ^α1ί 
έφεϋρε  τήν  έφαρ[^-ογήν  του  άτίΛού,  ^ιά  της  οποίας  επε- 
πρωτο  ν'  άλλάξη  του  κόσ[;.ου  ή  φάσις.  Έκεϊ,  κατά  το 
1812,  6  ΒβΠ  κατεσκεύασε  το  πρώτον  εις  Εΰρώπην 
άτ^Λοπλοιον.  Αί  οέ  εφευρέσεις  και  αί  τελειοποιήσεις  τών 
[χηχανών  ίέν  έ'παυσαν  ε'κτοτε.  Ή  Γλασκώβη  είναι 
φωλεά  ατελεύτητος  εργασίας  και  πηγή  ανεξάντλητος 
πλούτου,  ή  οέ  πρόοοός  της  είναι  ακατάπαυστος.  Μετά 
εικοσιπέντε  ετών  άπουσίαν  ο  εν  τήν  ανεγνώρισα.  Ή  παρ- 
εκτασις  και  άνακαίνισις  τών  οίων  της,  αί  (^.εγαλο- 
πρεπεις  οΙκοίθ(;-αί,  ίη|ΛΟσιαι  και  ιίιωτικαί,  αί  δποΐαι 
εις  αύτο  το  ίιάστηιχα  άνηγερθησαν,  οί  διάφοροι  σταθ- 
|λθΙ  σιίηροίρό|α.ων  και  τά  (Λεγιστα  ξενοδοχεία  της,  αε- 
τέβαλον  τήν  όψιν  της  πόλεως.  Άλλ*  ούτε  ή  {^.εγα- 
λοπρέπειατών  οικοίοι/,ών,  ούτε  ή  έπίίοσις  τών  κατοίκων 
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εις  το  πλουτίζειν  δύνανται  νά  [/.εταβάλουν  το  κλίαα 
της.  Ή  Γλασκώβη  είναι  όνο|χαστή  ώς  ή  βροχερωτερα 
πόλις  της  βροχερας  Σκωτίας.  Και  δταν  δεν  βρέχτ.. 
τήν  περιβάλλουν  υΛ  άτ(Λοσφαΐραν  ζοφώδη  αί  [^.υρίαι 
καπνοδόχοι  τών  έργαστασίων  της.  Τά  περίχωρα  της 
είναι  αξιοθέατα  καθώς  και  ή  [;.ητρόπολίς  της,  —  [λία 
τών  λαι^.προτερων  εκκλησιών  της  ΐ7.εσαιωνικής  εποχής 
της  Σκωτίας,  θαυ(Λαστή  ιδίως  διά  τήν  κρύπτην  της 
αλλ*  όπως  δήποτε,  όαολογώ  δτι  ήσθάνθην  το  στήθος 
ελαορότερον  οτε  δ  σιδηρόδρομος  ίΑ  έφερε  (χακράν  αυτής, 
αεταξυ  λόφων  εκ  νέου  και  αγρών  χλοερών. 

Ή  διεύθυνσίς  (χας  ήδη  είναι  προς  ανατολάς.  Αί 
αποστάσεις  κατά  πλάτος  δεν  είναι  [χεγάλαι  εΙς  Σκω- 
τίαν,  αλλά  το  στενώτερον  (χερος  της  άπο  θάλασσαν  εις 
θάλασσαν,  και  το  πεδινώτερον  συγχρόνως,  είναι  το 
ρ^εταξύ  Γλασκώβης  εις  τάς  εκβολάς  τού  ΟΙγοΙβ,  καΐ 
του  δϋΓΐίπ^,  -οίρά  τάς  έκβολάς  του  ΡοΗΐΐ,  εις  τον 
αυχον  του  κόλπου  του  Έδΐ|Λβούργου.  Ό  κόλπος  ούτος. 
καθώς  και  όλοι  οί  στενοί  κόλποι  της  Σκωτίας  ονο[;.ά- 
ζονται  ΡίΓίΙι.  Ή  λεξις  είναι  Σκανδιναυική,  —  ϊχνος 
τών  Σκανδιναυικών  έκεϊ  κατακτήσεων.  Της  Νορβηγίας 
οί  κόλποι  όνθ(^.άζονται,  ώς  γνωστόν,  ΡίΟΓίΙ,  και  του 
ποτααοϋ    δε    ΡογΙΙι    το    ονο;Λα   είναι    παραλλαγή  της 

αυτής  λέξεως. 

Χάρις  εις  τους  πολλούς  τούτους  στενούς  κόλπους, 
τους  εισδύοντας  εις  τά  ενδότερα  της  χώρας,  ουδέν  της 
Σκωτίας  σηαεϊον  απέχει  πολύ  της  θαλάσσης.  Ένεκα 
δέ  του  ορεινού  της  /ώρας,  το  αύτο  συ^^,βαΐνει  και   διά 
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τά  βουνά.    Όθεν,    λέγεται  οτι  οπςυ    της  Σ/,ωτίας    ιύ- 
ρεΟγ]   τις,  5έν   είναι    εις    άπόστχσιν    Γ^.εγαλειτΙραν   των 
πεντήκοντα  αιλίων  άττο  θκλατσαν  η  βουνόν.  Τά  βουνά 
της   |Λέ    τάς  φάραγγας  και    τάς  κοιλάδας  των,  ^τΛ  τάς 
ΐΛίκράς  και  ρ^εγάλας   λί|χνας  οπού  συνέρχονται  τά  (δρο- 
σερά ρυάκια,  τά  καταβαίνοντα  εκ  των  βουνών  άναΐλέσον 
πυκνών    οασών,  —  οί   ποτα{Λθΐ    οί    φέροντες    εντός   τών 
γραφικών  οχΟών  των  τά  περισσεΰΐΑατα  τών  λΐ|Λνών  εις 
τάς  (^ΰο  εκατέρωθεν  θάλασσας,  —  ή    ι^,εγάλη    σχετικώς 
έκτασις  τών    παραλίων,    ποτέ   ριέν   άποκρήανων    η  γυ- 
|Λνών,   άλλοτε  ά[Α{;.ωσών   η    συνίένίρων,    ταϋτα  πάντα 
ό[χού  συναποτελουν  την  ποικίλην  ωραιότητα  τ*7)ς  χώρας. 
Έάν  πρόσθεση  τις  εις  ταύτα  τον  πλοϋτόν  της,  τά  κτήνη 
εις  τάς  νο{7.άς,  τους  καλλιεργηΐλένους  αγρούς,  τάς  άνετους 
επαύλεις,    τάς  χαριέσσας  κω^Λοπόλεις,  —  έάν   προσθέσ*/» 
και  τά  εις  έκάστην  γωνίαν  της  σωζόαενα  ιστορικά  ΐλνη- 
•Λεϊα,  είτε  ακέραια   είτε   ερειπω^χένα,  θά   έννοήση  ευκό- 
λως σιατί,  αφότου  σιηυκολύνθη  ή  συγκοινωνία,  ή  Σκω- 
τία  ελκύει  επί   αάλλον  και  υιαλλον  το  ρεΰΐΑα  τών  περι- 
ηγητών. Το  ρεύα,α  τούτο  θά  το  έλκυση   πολύ  περισσό- 
τερον  ή  Ελλάς,  όταν  τελειωθτ)  το  σύίΛπλεγ{7.α  τών  σιίη- 
ροίρόίΛων  και  άποκτήσω(^.εν  πανταχού  ξενοδοχεία  παρέ- 
χοντα εις  τους  ζένους  τάς  αναγκαίας  ανέσεις,  »ίιότι  ί'/ο\±ν* 
όσας  φυσικάς  καλλονάς  ίύναται  ή  Σκωτία  νά  έπιάείζη, 
έχορ.εν  οέ  προσέτι  τον  ήλιον  και  τον  ούρανόν  {^.ας,   και 
οιότι,  προ  πάντων,  {Λάς  ιχένουν  αί  ίεραί  άναανήσεις  και 
τά  σεοαστά  ερείπια,  προς  τά  όποια  ούίέν  {7.νη^;.εΐον  και 
ούίεαία    ιστορική   άνάανησις  δύναται  νά  παραβληθη  ! 
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Έρχό[Λενός  τις  άπο  τήν  Γλασκώβην  εις  δίΐΐΓΐίη^ 
μεταβαίνει  άπο  |χίαν  εποχήν  εις  άλλην.  Ή  πρώτη  ει- 
κονίζει κατ'  εςο^ήν  τον  ίέκατον  έ'νατον  αΐώνχ,  {χέ  τον 
άτα-θν  και  τον  καπνόν  του  και  ]χΙ  τον  πυρετώοη  αγώνα 
περί  υπάρξεως  και  προς  άπόκτησιν  πλούτου.  Το  8ϋΓ- 
1ίη§  ένθυ[;-ίζει  το  παρελθόν.  Έπι  τού  ύψώαατος  οπού 
άπλοϋται  ή  ήσυχος  πόλις,  εκατέρωθεν  της  αεγάλης 
όίού  της,  αί  άρχαΐαι  οικίαι  διατηρούν  τάς  προέχουσας 
στέγας,  τους  ρ,εσα ιωνικούς  πυργίσκους,  τά  στενά  πα- 
ράθυρα, ενίοτε  <ϊέ  και  τάς  επιγραφάς  τού  παλαιού  και- 
ρού. Τπεράνω  της  πόλεως,  έπι  της  άποτό{7-ου  κορυφής 
τού  υψηλού  λόφου,  κείται  το  ιστορικόν  φρούριον,  οιά 
τήν  άπόκτησιν  τού  οποίου  ποταα,οι  αί{Λάτων  έχύθησαν 
εις  τους  (^.άκρους  και  άπαύστους  [Αεταςύ  *Άγγλων  και 
Σκώτων  πολέί/.ους.  Έπι  Στουάρίων  το  φρούριον  ι;.ετβ- 
βλήθη,   εν  υ-έρει,  εις  βασιλικον   άνάκτορον. 

Έντος  αυτού  έγεννήθησαν  ή  άπέθανον  όιάφοροι  της 
Σκωτίας  βασιλείς.  Έκεΐ  και  βασιλείς  και  ^ίλλα  έπί- 
σηαα  πρόσωπα  έφυλακίσθησαν,  εβασανίσθησαν  ή  και 
έ^ολοφονήθησαν.  *Απο  τάς  επάλξεις  τού  φρουρίου  φαί- 
νονται αί  σκηναι  οπού  <ϊ•ε<ίρααατίσθησαν  τά  ένοοςό- 
τερα  συ[λβάντα  της  Σκωτικής  ιστορίας.  Παρά  τους 
πρόποίας  τού  θϋτϋπ^  και  έπι  τού  απέναντι  λόφου 
ήγωνίσθησαν  υπέρ  της  Σκωτικής  ανεξαρτησίας  οί  ίύο 
ήρωες,  τών  οποίων  τά  όνό(;-ατα  προφέρ'^υν  πάντοτε  οί 
Σκώτοι  υ,ετά  σεβασαού  και  (/.ετ' εθνική;  ύπερηφανείας, 

ό  λν^Παοο  καΐ  ό  Βηιοβ. 

Ό    λναΙΙίΐΟΟ,  υίος    άσήα.ου    ίππότου,    αναφαίνεται 
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κατά  το  1296,  ώς  σωτηρ  ττ,ς  ττχτρί^ςς.  Κατ'  έκίίνην 
την  έποχην  τ,  ύποίούλωσις  της  Σκωτίας  εις  την  Αγ- 
γλία ν  έφαίνετο  67τικ6ΐ|Αενη.  Ανέκαθεν  ζί  βασιλείς  της 
Αγγλίας  έθεώρουν  το  βασίλειον  της  Σκωτίας  ώς  υπο- 
τελές εΙς  το  στε{7.{;.α  των.  ίεν  παρείε/οντο  ίέ  ώς  βα- 
σιλείς τους  ηγε[/.όνχς  της,  άλλα  τους  άττεκάλουν  κυβερ- 
νήτας  η  άρχοντας,  ά•:ταράλλακτα  καθώς  οί  αυτοκρά- 
τορες της  Κωνσταντινουττόλεως  ώνόααζον,  το  ττολύ,  ρή- 
γαξ  τους  ήγεαόνας  των  κρατών,  οσα  εσ^ηαατίσΟησαν 
εκ  των  τεααχίων   της    'Ρω{Λαικής   αυτοκρατορίας. 

Τά  ίικαιώ(/.ατα  της  τοιαύτης  επικυριαρχίας  έστηρί- 
ζοντο  επί  βάσεων  ι^-υθικών.  Κατά  τον  ι/εσαιώνα  τά  νεώ- 
τερα των  εθνών  έπεζήτουν  και  επλαττον  ευκλειαν  προγο- 
νικήν,  καθώς  οί  νεόπλουτοι  θίλουν  περγα»7.ηνάς  ευγενείας, 
οί  σε  χρονογράφοι  ΐΦΐλοτΐ|Λθϋντο  νά  ικανοποιήσουν  την 
έθνικήν  ρ.αταιότητα  ίιά  γενεαλογιών  φαντασιω<ϊών! 
Άλλα  αή  κατά  τον  19°^  αΙώνα  «ίέν  ειίοαεν  έθνη  νέα 
Ιοιοποιοΰυ,ενα,  προς  παρόυιοια  τέλη,  τον  Μέγαν  Άλέ- 
ξαν^ρον  και  αύτον  ε^τι  τον  Όρφέα  ;  Ούτω  και  οί  Σκώ- 
τοι  χρονογράφοι  |^.ας  λέγουν  οτι  κατά  την  επο^ήν  του 
Μωϋσέως,  ο  τότε  βασιλεύς  της  Έλλάίος  Νικόλαος  ει^ε 
υίον  όνόίχατι  Γαθέλον,  τον  όποιον  όργισθείς  άπείίωξεν. 
Ό  Γαθέλος  ι/.ετέβη  εις  Αίγυπτον  δπου  ενυ'χφεΰθη  την 
Σκώταν  θ^υγατέρα  του  Φαραώ,  του  καταποντισθέντος 
εΙς  την  Έρυθράν  θάλασσαν.  Ό  Γαθέλος  και  ή  Σκώτα 
φυγόντες  εζ  Αιγύπτου  περιεπλανήθησαν  έπι  πολύ,  [Λέ- 
χρις  ου  διεσώθησαν  εις  την  Σκωτίαν,  έπονοαασθεισαν 
ούτω  εις  τιαήν  της  Σκώτας,  πρώτης  βασιλίσσης   εκεί. 


^ 
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Οί  Άγγλοι  όμως  χρονογράφοι  έχουν  άλλου  ειίους  πλη- 
ροφορίας, εκ  πηγών  επίσης  ασφαλών.  Κατ*  αυτούς  ό 
Βρούτος,  εγγονός  του  Αινείου,  περιπλανώιχενος  (;.ετά 
την  άλωσιν  του  Ιλίου,  ήλθε  (χετά  τών  τεσσάρων  υίών 
του  εις  την  άρκτώαν  νησον,  την  οποίαν  κυριεύσας  έπω- 
νόί/,ασεν  εκ  του  όνό(Αατός  του  Μεγάλην  Βρετανίαν. 
Εις  ένα  5έ  τών  υίών  του,  τον  Άλβανόν,  άπένειαε  χο 
βόρειον  της  νήσου  [Λέρος,  την  Άλβανίαν,  ώς  ώνο^Λά- 
ζετο  τότε  ή  Σκωτία. 

Άλλα  και  άνευ  τών  (χύθων  τούτων  εξηγείται  ή  [/.α- 
κρά  πάλη  (χεταξύ   Άγγλων  και  Σκώτων.    Ή  ύπαρξις 
^ύο  κρατών    χωριστών   και  ανεξαρτήτων    ^έν  ήτο  δυ- 
νατή επι  της  αυτής  νήσου.  Το  εύρύτερον,  το  πολυπλη- 
θέστερον,  το  εύπορώτερον  και  ισχυρότερον  έπέπρωτο  επί 
τέλους  νά  Ιπιβληθτι  εις  το  άλλο.    Άλλ*  οί  Σκώτοι  δεν 
ήσαν  εκ  τών  λαών  οί  όποιοι  καθυποτάσσονται  ευκόλως. 
Πολλάκις  ήττηθέντες,  έξανέστησαν  και  πάλιν.  Και  οτε, 
κατόπιν    επιρ^ιξίας    τών    δύο   δυναστειών,    το   στέ{Λ[λα 
της  Αγγλίας  περιήλθεν  εις  τον  υίον  της  Μαρίας  Στου- 
άρδης,    τά    δύο  έθνη    δεν    συναπετέλεσαν    εν    κράτος. 
Ή  πολιτική  των   ένωσις  έπήλθεν   έπι  τέλους  ες  άαοι- 
βαίας  συναινέσεως,  το  1707.  "Έκτοτε  ή  Σκωτία  απο- 
τελεί  (Αέρος    του    Ήνω|/.ένου    Βασιλείου   της    Μεγάλης 
Βρετανίας,  χωρίς   οαως  νά  καθυποταχθτι    εΙς  τήν  Άγ- 

γλίαν. 

Άλλα  περί  τά  τέλη  της  δεκάτης  τρίτης  έκατον- 
ταετηρίδος  ό  κίνδυνος  ήτο  [λέγας.  Διακοπείσης  της 
άίχέσου   διαδοχής    του   στέ[Α|Αατος,    οί    ανηστήρες    του 
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Σκωτικου  θρόνου  ύπεβχλον  τάς  άταιττιιεις  των  εΐ;  την 
άπόφασιν  του  βασιλέως  της   Αγγλίας.  Τούτο  ητο  άνα- 
γνώρισις    της     Άγγλιχ.ής     ΐπικυριαρχίας.     Ό   ίυνάρ.ει 
της  Αγγλικής  τροττατίας  αναγορευθείς  βασιλεϋ:,   Ιω- 
άννης  ό  Βαΐίοΐ,   λητίΛονών  ΐί,ετ*  ου  πολύ    τους  όρκους 
υποτέλειας,    ΙκηρυΕε   τον  7:όλε[χον    κατά    του  βασιλέως 
της   Αγγλίας,    άλλ'  ένικήθη    και  ήχ|Λαλωτίσθη,   η  ίέ 
Σκωτία    εαεινεν  ερι/αιον    των    νικητών.    Τότε  ό  λν&Ι- 
ΙίΙΟΟ,  [λετά  τίνων  γενναίων  ότταοών,  ήοχισε  ίι*  αίφνι- 
<ϊίων  έπιίρο[;.ών  και  έφόίων  νά  ένσπείρη   το   θάρρος  εΙς 
τους  συαττατριώτας  του   και  τον  τρόαον  εις   τους  ίιε- 
σπαρ{;.ενους    έντος    της    Σκωτίας    εχθρούς.    Οί   Σκώτοι 
συνερρευσαν   ύπο    την    σηι;-αίαν  του    και    έντος    ολίγου 
στοατος   «κ  τεσσαράκοντα  χιλιά<ίων   άνίρών   άντιττα- 
ρετάσσετο    κχτά    των    *Άγγλων.    Ό   λΥο-ΠαΟΘ    €?χεν 
ό/υρωθτ;  απέναντι  του  8ίίΓΐίη§  επί  του  άποτόαου  λό- 
φου,   του   οποίου  τη;  κορυφην   στέφανοι  στήλη  υψηλή, 
πρό  τίνων  ετών   άνεγερθεΐσα  εις  ανήαην  του.  Οί  "Αγ- 
γλοι  ίιέβαινον   τον  ποτα{/-ον  ΡοΓίΙι  ίιά  νά  τον  προσ- 
βάλουν,   άλλ'   δ  \να11αοβ    έπέπεσε    κατ'  αυτών   και 
τους  κατετρόπωσεν.    Ή  νίκη  του  θ|Λως  όεν  επέφερε  την 
δριστικήν  άπολΰτρωσιν  της  πατρίίος.  Το  επό(7.ενον  έ'τος 
ήττήθη  κατά  κράτος  ύπο   του  βασιλέως  της   ^Αγγλίας, 
6  στρατός  του    οιεσκορπίσθη,    ή    Σκωτία    έκυριευθη,    δ 
δε  λΥαΙΙίΙΟΘ  πλανώ(Λενος   επί  τίνα.  έτη  και  κρυπτό|^.ε— 
νος  συνελήφθη    Ιπι  τέλους  και  παρεδόθη    εις  τους  "Αγ- 
γλους (1305   (Λ.    Χ.).    Οί    "Άγγλοι    τον  αετέφερον  εις 
Λονδϊνον,    οπού  δικασθείς  έπι   ανταρσία   και   προδοσία 
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χατεδικάσθη  εΙς  θάνατον  φρικώδη.  Ή  κεφαλή  του 
εξετέθη  εΙς  Λονδϊνον,  τά  δε  |^.έλη  του  διαιρεθέντα 
εστάλησαν  εις  διαφόρους  πόλεις  της  Σκωτίας  προ:  έκ- 
<ροβισ[Λθν  και  παραδειγ{7.ατισ{;.όν.  'Αλλά  διά  τοιούτων 
^έσων  δεν  καταβάλλονται  λαοί  ανδρείοι.  *Απ*  εναν- 
τίας, οί  Σκώτοι,  βλέποντες  τά  [χέλη  του  ήρωός  των, 
άνελογίζοντο  {ΛΟνον  οτι  είχεν  ούτος  δείξει  πώς  δύναται 
■δ  έχθρος  νά  νικηθτι.  Ό  λΥαΙΙδίΟΘ  ε'^χβ^  ανυψώσει  διά 
παντός  το  φρόνη^^,ά  των.  Οί  άπαξ  ήττηθέντες  *Άγγλοι 
ήδύναντο  καΐ  πάλιν  νά  ήττηθώσι ! 

Το  επό{Λενον  έ'τος  ο  Τοβέρτος  ΒταΟΘ  έδραπέτευσεν 
αίφνης  εκ  της  αυλής  του  βασιλέως  της  Αγγλίας.  Ή 
ίστορία  του  Βταοβ  δ(Αθΐάζει  προς  τήν  ίστορίαν  του 
Σκεντέρμπεη.  Καθώς  τον  Σκεντέρ(Λπεην  δ  Σουλτάνος, 
οΰτω  και  δ  βασιλεύς  της  Αγγλίας  έκράτει  πλησίον 
του  τον  ΒπίΟβ,  ώς  φίλον  υ.άλλον  και  εύνοού|Λενον  ή 
<ί)ς  αιχιζ-άλωτον  και  οαηρον.  Ό  προπάππος  του  ΒταΟΘ, 
νεώτερος  υίος  Νορ[7-ανδικοϋ  οίκου  εκ  τών  Ισχυόντων  εις 
τά  βόρεια  της  Αγγλίας,  είχε  [Λεταβή  εις  Σκωτίαν 
τυρός  εΰρεσιν  τύχης.  Έκεϊ  ένυ[Αφεύθη  τήν  άνεψιάν  του 
τότε  βασιλέως  Αλεξάνδρου.  Ούτος  άπέθανεν  άτεκνος, 
^  δε  υίος  της  ανεψιάς  του  ήτο  εις  εκ  τών  διεκ<^ικούν- 
των  τήν  διαδοχήν  του  θρόνου.  Άλλ'  άνηγορεύθη  τότε 
ώς  είδο^^-εν  δ  ΒαΙίοΙ.  Ή  οικογένεια  δαως  τών  Βταοβ 
^έν  έθεώρησεν    ώς  παραγραφέντα  τά  δικαιώι^.ατά  της. 

Άι/.α  διεσπάρη  ή  είδησις  οτι  δ  Ροβέρτος  ΒίαΟΘ 
«ύρίσκετο  εις  τήν  Σκωτίαν  ώς  αντίπαλος  τών  "Αγγλων, 
ή  χώρα    ολη   εγεινεν    ανάστατος.    Οί    κατέχοντες    τά 
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φρούρια  *ΆγγΛ0ΐ,  [Λη  θίωροΰντι;  εαυτούς  ασφαλείς  ένώ~ 
ττ'.ον  της  γβνικής  έξεγέρσβως  των  Σκώτων,  τα  παρήττ,- 
σαν  και  ίιέβησαν  τά  σύνορα.  Ή  Σκωτία  ηλευθερώθτ) 
έκ  νέου,  6  5έ  ΒπίΟΘ  έστεφΟγ;  β:*σΓλεύς.  Νέα  κατά 
συνέπειαν  πάλη  [;-εταξύ  Αγγλίας  καΐ  Σκωτίας.  Ό 
πόλερίΰς  ίιεξήγετο  Ιττι  ε'τη  άνευ  οριστικού  ά'ΤΓΟτελέσαα- 
τος,  ΐ^-έχρις  ου,  κατά  το  1314,  6  βασιλεύς  ττ^ς  Αγ- 
γλίας, έπι  κεφαλής  εκατόν  χιλιάδων  άνίρών,  έξεστρά- 
τευσε  κατά  της  Σκωτίας.  Ό  ΒπίΟΟ,  [/Λ  τριάκοντχ 
χιλιάδας,  τον  έπερί^^-ενε  ύττο.τά  τείχη  του  8ϋΓΐίη§. 
Έκεϊ,  πλησίον  του  ΐ7.ικρού  7;οτα^;.ού  Βαηηοθ1ν1)αΓη, 
εδόθη  η  (^άχη.  Προ  της  συ^χ^λοκής  ο  ΒγοοΘ,  φέρων 
ττρος  ίιάκρισιν  κύκλον  χρυσούν  χέρι  την  περικεφαλαίαν 
του,  τίχρήλαυνεν  ε^φιππος  ενώπιον  του  στρατού  του, 
οτε  *Άγγλος  ιππότης,  έξελθών  αόνος  των  εχθρικών  τά- 
ξεων, προσεκάλεσεν  εις  |Αθνοι/-αχίαν  τον  Σκώτον  βασι- 
λέα. Ούτος,  λησαονών  και  το  άξίωαα  και  τάς  εύθύνας 
του,  ώοαησε  κατά  του  τολι^.ηρού  *Άγγλου.  Διαφυγών 
την  ποώτην  ίφοδον  τού  αντιπάλου  του,  επετέθη  κατ* 
αυτού  και  υΛ  τον  πέλεκυν  διέσχισε  την  κεφαλήν  του. 
Το  άποτέλεσ'χα  της  [χονοΐΛαχίας  ένέπλησε  θάρρους  τους 
Σκώτους  και  έπτόησε  τους  "Αγγλους.  Ήτο  κακός  δι* 
αυτούς  οιωνός,  διότι  νικηθέντες  εΙς  την  (Λάχην  έτρά- 
ττησαν  εΙς  φυγήν.  Διά  της  νίκης  εκείνης  6  ΒπίΟβ 
ανεδείχθη  δ  θε^^,ελιωτής  της  Σκωτικής  ανεξαρτησίας. 
Το  ονοαά  του  και  το  όνομα  τού  λΥαΙΙαΟΘ  [Λένουν  διά 
τούτο  αθάνατα  εις  την  Σκωτικήν  ίστορίαν. 
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Ό  βαθύς  κόλπος  τού  ΡοΓίΙΐ  χωρίζει  προς  ανατολάς, 
έπΙ  ίκανήν   ε'κτασιν,  την  [^.εσηαβρινήν  άπο  την  βόρειον 
Σκωτίαν.  Δεξιόθεν,  προς  υ,εσηαβρίαν,  κείται  το   Έδΐ{Α- 
βούργον,  αί   Αθήναι  τού   Βορρά,  καθώς  αρέσκονται   νά 
ονο[/.αζουν    οί    Σκώτοι   την    πρωτεύουσάν    των,   άνευρί- 
σκοντες  ό[^-οιότητά  τινα  υ.εταξύ   των  περί   αυτήν  ύψω- 
αατων  και  των  λόφων  οί  οποίοι  περιστέφουν  τάς   *Αθή- 
νας.    Άριστερόθεν  κείται  ή   επαρχία  τού    Ρίίβ,    και    έν 
τω  αέσω  αυτής  δ  προς  ον  ορός  αας.  Μεταξύ  τού  Ι^θϋΐΐ, 
επινείου  τού  Έδιαβούργου,  και  της  απέναντι  παραλίας 
έκτίσθη   ήδη  γέφυρα  σιδηρά  αεγίστη,    εν  έκ  των  θαυ- 
ρ.άτων    τής    ν,ηχανικής.    Δύο    πύργοι    Εΐίβΐ,    κεί(χενοι 
οριζοντίως   και    συνδεό[Λενοι   εις   τά   άκρα   των,    ήθελον 
ι/.όλις   αποτελέσει    έν    τών  τόξων    τής  γέφυρας  ταύτης. 
Εννοείται  δε  οτι  το  πρόβληαα  τής  αντιστάσεως  είναι 
πολύ    δυσκολώτερον  προκειμένου  περί    γέφυρας,    ή  περί 
πύργου  καθέτου  βαστάζοντος  το  βάρος  του. 

Διελθόντες  τον  ποτααον  πλησίον  τού  Βϋτϋπ^  έξη- 
κολουθήσα[;.εν  διά  τού  σιδηροδρόαου  τήν  βορειανατο- 
λικήν  διεύθυνσίν  [Λα^.  Ή  χώρα  είναι  εύφορος  και  πυκνώς 
κατοικημένη.  Χωρία  και  πόλεις,  τών  οποίων  τά  ονό^χατα 
διεγείρουν  συχνάκις  ίστορικάς  άναρ.νήσεις,  διαδέχονται 
άλλήλας.  Λόφοι  χαρίεντες  περιβάλλουν  τάς  πεδιάδας. 
Καθόσον  πλησιάζοαεν  εις  το  τέρμα  τού  δρόιχου,  δύο 
προπάντων  λόφοι  υψηλοί  ελκύουν  τήν  προσοχήν.  Ως 
έκ  τού  σχήαατός  των  εδόθη  προσφυώς  εις  το  ζεύγος  τών 
κορυφών  των  ή  ονομασία  «Μαστοί  τού  Ραΐΐίΐαΐκΐ». 
"Οπισθεν    αυτών    κρύπτεται  ή   λίρη  ίιοοίΐΐβνβη  και 
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το  έπΙ  της  λί|Λνης  νησίίιον  δχου  έπΙ  ε'τος  περίπου  Ικρα- 
τήθη  (ρυλακΐ(7{;.έντ,  ή  Μαρία  Στουάρίη,  και  οπόθεν 
έοραπίτευσε  οιά  να  περιπεση,  κακτ,  της  [Αοίρχ,  εΙς  τάς 
χείρας  της  έξαίελφης  της  Ελισάβετ,  της  βασιλίσσης 
της  Αγγλίας.  ΕΙς  τους  πρόποίας  του  (Λεση»^.βρινωτέρου 
τών  ίϋο  λόφων  κείται  ή  επαυλις  εις  την  οποίαν  5ιηυ- 
6υνό{^.ε0α,  η  οικία  του  ΓαΙΙνΙαποΙ,  ώς  ονομάζεται  εκ 
της  παρακεΐ[Λενης  κω|Λοπόλεως. 

Την    ώραίαν    και   πλούσια  ν    ταύτην    Ιίιοκτησίαν    ό 
παρών   κάτοχος    ίέν    έκληρονόαησεν   εκ   προγόνων    του 
απ    ευθείας,    ούτε  εκ  πλαγίου.  Την  ηγόρασε  πρό  τίνων 
ετών.   Άνηκεν  εΙς  Σκώτον  πλουτίσαντα  εΐ:  τάς  Ίνίίαο, 
ότε  τοϋτο  ητο  εΰκολώτερον  η  την  σήν.ερον.    Ό  άνθρω- 
πος  ίέν    είχε   [ΛΟνον  πλούτη  και  νουν  πρακτικόν,  άλλα 
και  το  αισθηαα  του  κάλου.    Εξέλεξε  τοποθεσίαν  γοη- 
τευτικην,  έκτισε  (ϊε  εν  τω  |;.εσω  αΰτης  {χέγαρον  έπιβλη- 
τικον  και  ώραϊον,  κατά  τον  χαρίεντα    Άγγλικον  ρυθαον 
του    Που    αιώνος.     Ή    οικία    αΰτη,    άνεγερθεϊσα    πρό 
πεντήκοντα  περίπου   ετών,    ίέν  ανακαλεί  το  παοελθόν, 
ίέν  περικλείει   [Ανη{ΛΟσυνα    παρελθουσών   γενεών,    άλλ' 
βντος  τών  ευρειών  και  φωτερών  αιθουσών  και  ίωΐΛατίων 
της  περιέχει  ολας  τάς  τελειοποιήσεις  και  ολας  τάς  άνέ- 
σ«ις  του  19ου  αιώνος.    ΙΙεριβάλλεται  ύπο    κήπων,  τών 
οποίων  φηι^,ίζεται  ή  καλλονή  και  ή  ποικιλία.  Τήν  τοι- 
αϋτην  φήίΛην  ίικαιοΰν  πληρέστατα  οί  λαίλπροί  ανθώνες, 
αϊ  σκιεραι    ίενίροστοιχίαι,    τά    εκ    ^ένίρων    εκλεκτών 
και    σπανίων    άλση,    τά    διαβρέχοντα    τους  πράσινους 
λειΐ(.ώνας  ίροσερά  ρυάκια.    Έκ  της  οικίας   και    έκ   του 


πρό  αυτής  άνθώνος  φαίνεται  ή  καλλιεργημένη  πε<^ιάς, 
και  άνααέσον  τών  οένίρων  τά  κωσωνοστάσια  απεχόν- 
των χωρίων  και  ή  κυκλοτερής  σειρά  τών  λόφων,  οί 
οποίοι  περικλείουν  τον  φαι^ρόν  ορίζοντα.  ΆλΛά  τό 
ώραιότερον  εκεϊ  και  τό  χαρακτηριστικώτερον  συνά[Λα, 
— τό  ένθυ»/.ίζον  οτι  εΰρίσκεταί  τις  εΙς  τήν  Σκωτίαν, — 
είναι  τό  συνεχόιιενον  |Αέ  τους  κήπους  5άσος.  Είποαεν  οτι 
ήΐίϊιοκτησία  κείται  εις  τους  πρόποδας  ενός  τών  Μαστών 
του  Ραΐΐνίαηά.  Ή  στρογγυλή  κορυφή  του  υψηλού  λόφου 
είναι  γυ{Λνή,  άλλα  τήν  κλιτύν  του  ολόκληρον  καλύ- 
πτουν ίαση  πυκνά,  καταβαίνοντα  |^-έχρι  τών  κήπων. 
*Τπό  τήν  σκιάν  τών  ίένίρων  έκεϊ,  διασχίζουν  τήν 
ύψηλήν  πτέριν  ρύακες  κυλίοντες  έπι  βραχώδους  κοίτης 
τά  διαυγή  .νερά  των.  Ατραποί  εντέχνως  διασταυρού- 
μεναι  παρακολουθούν  τό  ρεύ^Λα  ή  εισδύουν  εΙς  τά  ενδό- 
τερα του  δάσους,  οπού  βράχοι  ύπερκείαενοι  φαίνονται 
ενίοτε  ώς  ερείπια  φρουρίων  (7.εσαιωνικών,  ή  άλλοτε 
παρουσιάζουν  εις  τό  σκιόφως  σχή[;.ατα  φαντασιώδη,  εν 
τω  (7.έσω  της  βαθείας  του  δάσους  σιγής.  Και  αετ  ολί- 
γον διακόπτει  πάλιν  τήν  σιωπήν  6  ρόχθος  άλλου  ρυα- 
κίου,  καταβαίνοντος  διά  καταρρακτών  αλλεπαλλήλων 
από  τό  ύψος  του  λόφου.  Και  πέραν  του  δάσους,  εις  τήν 
πεδιάδα,  βόσκουν  αγελάδες  παχεϊαι  εΙς  λεΐ|Λώνας  δρο- 
σερούς, ή  κυματίζουν  εΙς  τους  αγρούς  οί  πράσινοι  ετι 
στάχεις. 

*Αγροι  και  λ8ΐ(Λώνες  και  αγροκήπια  είναι  και  ενταύθα 
τά  προσοδοφόρα  της  ιδιοκτησίας  παραρτή|Λατα,  καθώς 
επίσης  παράρτη|χά  της  είναι  και  (^,έγα  αέρος  της  παρα- 
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κιιυ.εντ,ς  /ίωΐΛΟΤτόλεως  Ραΐΐνίαποΐ.  ΕΙ;  τον  κάτοχόν  τη; 
Ιίις/.τησίχ;  ανήκει  προσέτι  το  ττρονόι/Λον  της  φυλάξεως 
κχι  το  βάρος  της  συντηρήσεως  του  έν  τω  ιχέσω  της 
κωα,οπόλεως  ήΐΑίερειπωριενου  ιστορικού  παλατιού  των 
Στουάροων. 

Το  [χεσαιωνικον  τοϋτο  άνάκτορον  κατεστράφη  έκ 
πυρκαϊάς  περί  τά  τέλη  της  17η:  εκατονταετηρίίος.  Σώ- 
ζεται άνακαινισθίΤσα  ή  έΐλπροσΟία  πτέρυζ  του,  ΐλένει  5έ 
εΙσέτι  όρθιος  ο  εσωτερικός  τοίχος  της  αριστεράς  πτέρυ- 
γος.  *Έχει  τι  το  σει/.νον  και  το  α,εγαλοπρεπες  ή  πρόσοψις 
αε  τους  ^ϋο  υψηλούς  πύργους  εκατέρωθεν,  και  την  συν- 
ενούσαν  τους  πύργους  έ'παλξιν.  ΕΙς  τους  τοίχους  ε'ίω- 
κεν  ό  χρόνος  το  σεβάσ{Λΐον  χρώαά  του,  οπού  ίέν  τους 
σκεπάζει  ό  κισσός.  Της  προς  τον  κήπον  πλευράς  ή  ίια- 
κόσιχησις  ααρτυρει  την  έπίίρασιν  της  τότε  Γαλλικής 
αρχιτεκτονικής. Τά  α-εταξύ  των  παρχθύρων  <ϊιαστήα.ατα 
στολίζουν  εισέτι  προτο(7.αι  ανάγλυφοι.  Κάτωθι  αυτών 
ύπήρχον  άγάλαατα  τών  οποίων  ίχνη  όλίγιστα  σώζον- 
ται. Έν  συνόλω,  έκ  τών  αενόντων  ερειπίων  ΐ)αίνεται 
εισέτι  ή  παρελθούσα  αεγαλοπρέπεια  του  ιστορικού  τού- 
του ανακτόρου.  Έντος  τών  τοίχων  του  ίιείραα-ατί- 
σθησαν  πολλά  έπεισόσια  τής  ιστορίας  τών  Στουάρίων. 
Έκει  Ιίϊολοφονήθη  ύπο  του  θείου  του  (1402  {χ.  Χ.)  ?> 
υίος  καΐ  ίιά^οχος  τού  θ8|7-ελιωτού  τής  ίυναστείας  Ρο- 
βέρτου. Έκει  έκρατεϊτο  (1528)  αιχαάλωτος  ό  ίεκα- 
εξαετ-^ς  Ιάκωβος  Ε'  ,  «^-έχρις  ου  ίραπετεύσας  αίαν  νύκτα 
έσώθη  άπο  τους  όνυχας  τών  κηοεαόνων  του,  εκεί  ίε 
και    άπέθανεν    άπηλπισριένος,    αφού    ένικήθη    ύπο    τών 


"Αγγλων,  ενώ  εγεννάτο   ή  θυγάτηρ  του,    ή  περιβόητος 
Μαοία.    Ή  ώραιότης,  αί  Ιρωτικαι  περιπέτειαι,  6  πολυ- 
κύμαντος  βίος  τής  Μαρίας  Στουάρίης  είωκαν  και  ίί- 
δουν  εισέτι  ύλην  αφθονον  εις  ιστοριογράφους,  εις  ποιητάς 
και  εις  καλλιτέχνας.  Βασίλισσα  τής  Σκωτίας  εξ  αυτής 
τής  γενετής  της, — βασίλισσα  τής  Γαλλίας  έκ  τού  πρώ- 
του γάαου  της  (7.έ  τον  βασιλέα  Φραγκίσκον  τον  Β'  ,  τού 
οποίου  εαεινε  χήρ*  εις  ήλικίαν  ίέκα  επτά  ετών, — παρ 
ολίγον  βασίλισσα  τής   Αγγλίας,    καθο  νό[χΐ(Λθς  ανεψιά 
Ερρίκου  τού  Η' ,  ίιήλθε  το  ήρ-ισυ  σχείον  τού  βίου  της 
:.ιχρ.άλωτος  τής  εξαδέλφης  της   Ελισάβετ,  τής  θυγα- 
τρος  *Άννης  τής  Βολένης,  και  έ'φερεν  επί  τέλους  εις  την 
λαιι;.ητόρ!.ον    την    [ιλ    τριπλούν    ίιαίηαα     έστε[;.ρ-ένην 
ώραίαν  κεφαλήν  της.  Αί  συριφοραι  τής  Μαρίας  έρχον- 
ται προπάντων  εις   τον  νουν  οτε   προφέρεται   το  ονο[/.α 
τών  Στουάρίων,  αλλά  ολόκληρος  ή  ιστορία  τού  βασι- 
λικού  εκείνου  γένους  είναι,  έπι  τέσσαρα:  αιώνας,  σειρά 
δυστυχιών  και  δραιχατικών  σκηνών  και  τραγικών  θα- 
νάτων.   Έκ  τών  προκατόχων  της  ούοεις  σχεοον   έπλή- 
ρωσε  φυσικώς  τον   φόρον  τού  θανάτου.  Οί   α.έν  ε*πεσαν 
ααχόαενοι  και   ήττοψ.ενοι,    οί  δε  εδολοφονήθησαν    ύπο 
τών  υπηκόων  των   ή    άπέθανον  προώρως  έκ  τής  κακο- 
δαψ-ονίας   και  τής  λύπης.     Έκ    τών    απογόνων  της   ?> 
αέν  υιός  της   Ιάκωβος,  διαδεχθείς  την  Ελισάβετ,  απέ- 
θανε βασιλεύς   και   τής    Αγγλίας   και   τής    Σκωτίας, 
άλλ'ό  εγγονός  της  Κάρολος  άπεκεφαλίσθη,  δ  τρισέγγο- 
νος της  Ιάκωβος  Β'  εκθρονισθείς  άπέθανεν  εξόριστος  έπι 
γής   ξένης.     Έπι    ξένης   γής    άπέθανον   και    εκείνου  οί 
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άιχεσοι  απόγονοι,  άφοϋ  «Ις  αάτην  'ϊιεζβ^ί/.ησα.ν  ένόττλω; 
τά  8τ:ι  του  θρόνου  ίιχ,αιώαατά  των.  Εύτυχέστβρος  πάν- 
των, 6  τί>£υταΤος  των  Στουάρ^ϊων  απέθανε  Καρδινά- 
λιος εΐ:  Ρώαην  κατά  το  1807. 

Όχι  [Λακράν  της  κω^Λοπόλεως  Γαΐΐίίαποΐ,^είς  υΛχζ 
περίπου  ώρας  άπόστασιν  ίιά  του  σιίηροίρόαου,  κείται 
βπι  τη;  θαλάσ'τη;  ή  αρχαία  πόλις  του  Αγίου  Άνίρεου. 
Την  ση^Λερον  η  πόλις  αΰτη  φηαίζεται  ίιά  τά  παρά 
την  θάλασσαν  πείία  οπού  παίζεται  ίιά  σφαιρών  το 
κατ'  έΗοχήν  Σκωτικον  παίγνιον  του  ΟοΙΓ  Αί  κακαΐ 
γλώσσαι  λέγουν  οτι  οί  ειρηνικοί  ούτοι  αγώνες  αποτε- 
λούν τό  άποκλειστικόν,  η  τουλάχιστον  το  κυριώτερον 
Οε[Λα  ο[Λΐλίας  τών  ήσυχων  κατοίκων  της.  "Άλλοτε  όμως, 
κατά  τον  ι/,εσαιώνα,  κραυγαι  πολέαου  αντήχησαν  πολ- 
λάκις περί  τά  τείχη  της  και  το  αΐ(Λα  έχϋθη  εις  τάς 
οίους  της.  Οί  άρχιεπί σκοποί  της  ήσαν  ηγεμόνες  αλη- 
θείς. Τά  ερείπια  του  οχυρού  των  φρουρίου,  επι  βράχου 
οεσπόζοντος  της  θαλάσσης,  |/.αρτυροΰν  είσίτι  αετά  πό- 
σης επιτυχίας  συνείύαζον  τήν  φεουίαλικήν  Ιξουσίαν 
|Αε  το  έκκλησιαστικον  άξίωαα.  Χάρις  ε'ις  αυτούς,  και 
χάρις  ίίίως  εΙς  τήν  τοποθεσίαν  της,  ή  πόλις  του  Αγίου 
Άνΰρέου  ήτο  εκ  τών  σηααντικωτερων  της  Σκωτίας. 
Το  πανεπιστήαιόν  της,  ίίρυθέν  κατά  το  1411  [/..  Χ., 
είναι  το  άρχαιότερον  της  χώρας.  Ή  (χητρόπολίς  της, 
ή  δποία  βκτίζετο  επί  εκατόν  εξήκοντα  έτη  (1159  — 
1318),  ήτο  ή  ωραιότερα  και  |^.εγαλοπρεπεστέρα  τών 
εκκλησιών  της  Σκωτίας.  Ατυχώς  {/.όνα  τά  ερείπια 
της  σώζονται    σή;Αΐρον.    Έκ  τούτων  φαίνονται    αί  [;.ε- 


γάλαι  οιαστάσεις,  το  ΰψος  και  6  γοτθικός  ρυθαος  του 
ωραίου  τούτου  ναού. 

ΕΙς  τήν  έ'ςαψιν  της  θρησκευτικής  άνααορφώσεως  τον 
ανάτρεψαν  έκ  βάθρων  οί  διαίΛαρτυρό^Αενοι,  Κατέστρεφον 
τότε  τάς  καθολικάς  εκκλησίας  ίιά  νά  εξαλείψουν  τά 
ίχνη  τη;  εΐ5ωλολατρείας,  ως  άπεκάλουν  τήν  θρησκείαν 
τών  πατέρων  των.  *Άλλως,  το  Σκωτικον  ίερατεϊον  οέν 
ήτο  άπηλλαγι/.ενον  τη;  ίιαφθορά;  ή  οποία  και  άλ- 
λα χου  έπροκαλεσε  και  είικαίονε  τήν  καταφοράν  τών 
άνααορφωτών.  Τά  πλούτη  του  κλήρου  οηαευθέντα  Οιε- 
νείλήθησαν  [7-εταξύ  τών  αρχόντων  της  χώρας  και  της 
νέας  εκκλησίας.  Τούτο  ίε  ύπεβοήθησε  και  εΙς  Σκωτίαν 
τον  θρία[;-βον  της  άνα[;.ορφώσεως.  Δεν  εσύ{;.φερε  εΙς  τους 
νέου;  ιίιοκτήτας  ή  άναστήλωσις  του  καθολικισ|7.ού  και 
ή  επιστροφή  τών  όηΐλευθίντων  κτηρ,άτων  εις  τον  κλή- 
ρον  και  τήν  εκκλησίαν. 

Ή  άνα{ΛΟρφωσις  επέφερε  [Λεταβολήν  ριζικήν  και  εις 
τήν  πολιτικήν  της  Σκωτίας.  Διέσπασε  τήν  αρχαία  ν 
[/.ετά  της  Γαλλίας  συ'Λααχίαν  της.  Ό  προαιώνιος 
εχθρός  τών  Σκώτων  ήτο  ό  Άγγλος.  Ό  *Άγγλος  ήτο 
και  της  Γαλλίας  ο  αντίπαλος.  Ή  κοινή  έχθρα  συνή- 
νωσε  τά  ίύο  κράτη,  και  καθ '  όλον  τον  {^.εσαιώνα  ή 
Σκωτία  ήτο  και  εθεωρείτο  αναπόσπαστος  σύ|Χ[Λαχος 
της  Γαλλίας.  Ή  θρησκευτική  ίιαίρεσις,  συντελε- 
σθείσα επι  Μαρίας  Στουάρίης,  συνεπέφερε  και  το  πο- 
λιτικον  διαζύγιον  {^.εταζύ  Γαλλίας  και  Σκωτίας.  Άλλα 
τήν  άποκήρυζιν  του  καθολικισ^Λού  και  τήν  ίιάστα,σιν 
προς  τήν  Γαλλίαν  «ϊέν  παρηκολούθησεν  ή  συνδιαλλαγή 
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|Χ6τά  της  Αγγλίας.  Ή  θρησκευτική  άνααόρφωσις  εγβ'.- 
νεν  εΙς  τάς  ^ύο  συνορεύουσας  χώρας  ύτο  δρους  δλως 
διαφόρους.  Εις  αέν  την  Άγγλίαν  δτυήλθεν  άνωθεν,  εΙς 
ίέ  την  Σκωτίαν  κάτωθεν. 

ΕΙς  την  Άγγλίανδ  βασιλεύς  Ερρίκος,  δ  όγδοος,  χάριν 
των  συνοικεσίων  του,  άπεσπάσθη  του  πάπα  και  Ιορυσε 
την    ίιαααρτυροαενην     Αγγλικά νην    έκκλησίαν.    οια- 
τηρήσασαν  περισσ.ότερον  παντός  άλλου   ίια{Λαρτυρο|/.έ- 
νου  θρησκεύματος  τον  άρχαϊον  όργανισι^-ον  και  τάς  αρ- 
χαίας παραδόσεις  της  Καθολικής   Εκκλησίας.  ΕΙς  την 
Σκωτίαν,  ή  άνααόρφωσις    ηρχισεν  έπι    της    καθολικής 
βασιλίσσης  Στουάρίης,   ητο  ίέ  ε'ργον  του    λάου,  ίιευ- 
θυνο{;.ένου  ύπο  του  άφοβου,  φλογερού,   ενάρετου  και  φα- 
νατικού   Ιωάννου   ΚηοΧ.    Ό  φίλος   ούτος   και    οπαίος 
του    Καλβίνου    ε^ίωκε    άπ'  άρχης    εις    την    Σκωτικην 
άναΐΛορφωσιν  τον  ^η^Λοκρατικον    χαρακτήρα  αναλόγως 
του  οποίου   έ|Λορφώθη    βαθ|;-ηίον  ή   πρεσβυτεριανή    εκ- 
κλησία,   άνευ  επισκόπων,    άνευ  κεντρικής  αρχής,  άνευ 
τής  ελαχίστης  προσεγγίσεως  εις  τά   ίόγ[Λατα  και  την 
πο(Λπήν  και  την  λατρείαν  και  τάς  παραδόσεις  του  αρ- 
χαίου  θρησκεύ[Αατος.  "Ωστε,   άντΙ  του  νά  έπιφέρη   την 
(ΐύαπνοιαν  η  κοινή  πάλη  κατά  του  καθολικισ^λού,  άπ 
εναντίας  ή  διάφορος  διεύθυνσις  τοϋ  θρησκευτικού  κινη- 
[Αατος    έπηύξησε    την    [/.εταξύ    Σκώτων  και   *Άγγλων 
διάστασιν.  Την  επέτεινε  δε   η   προσπάθεια  των   "Αγ- 
γλων νά  επιβάλουν  διά  τής  βίας  εις  τους  Σκώτους  την 
Ιδικήν  των     έκκλησίαν.    Οί    Σκώτοι    άντέστησαν    διά 
καρτερικής  έπιαονής   εις   την  πίεσιν,   την  καταδρο(Αην 


και  τους  διωγαούς.  Μάρτυρες  και  όαολογηταί  τής 
πίστεως  των  έδιώχθησαν,  έβασανίσθησαν  και  έθανα- 
τώθησαν.  ΕΙς  τά  πέριξ  τής  οικίας  ϋΐιίτΐίπΟδ  έπι  των 
λόφων,  διατηρούνται  αετά  σεβασυ,ού  {;.νη(/.εΐα  των 
ι^.αρτυρησάντων  πρεσβυτεριανών.  Εις  Μόχρωα,  έκ  τής 
κορυφής,  τού  υψηλότερου  των  έκει  λόφων,  δ  οδη- 
γός [7.ας,  απλούς  χωρικός,  ρ.ού  έδειξε,  τείνων  την 
χεϊρα  προς  την  άπέχουσαν  παραλίαν,  το  [/-έρος  δπου 
δύο  γυναίκες  εααρτύρησαν  φρικωδώ:  δεθεισαι  εΙς  την 
άκτήν,  [^-έχρις  ου  τάς  έκάλυψεν  ή  άναβαίνουσα  πληα- 
(7.ύρα.  Οί  Σκώτοι  έπι  τέλους  ένίκησαν.  Ή  άνεγνω- 
ρισ[;.ένη  ήδη  εθνική  εκκλησία  των  είναι  ή  πρεσβυ- 
τεριανή. Ένίκησαν,  άλλα  ό  λαός  διατηρεί  την  (^.νή- 
|χην  τού  παρελθόντος.  Δεν  λησίΛονεΐ  ούτε  τους  θρη- 
σκευτικούς διωγ(^.ούς  ούτε  έν  γένει  την  προγενεστέραν 
ίστορίαν  τής  πατρίδος  του.  Προ  δύο  σχεδόν  αιώνων  ή 
Αγγλία  και  ή  Σκωτία  αποτελούν  εν  κράτος  "Εκτοτε 
έπήλθεν  ή  τεραστία  πρόοδος  του  ήνω{/.ένου  Βασιλείου. 
Ή  πολιτική  συζυγία  επέτυχε  ν  ή  ενωθεΐσα  Μεγάλη 
Βρετανία  άνήλθεν  εΙς  τον  κολοφώνα  τής  δόξης.  Και 
διιως  ή  ένωσις  Ιθεωρήθη  ανέκαθεν  ύπο  των  Σκώτων  ως 
εθνική  κατάπτωσις.  Την  κοινήν  δόξα  ν  εκπροσωπεί  ή 
Αγγλία  και  το  Άγγλικον  ονο(;.α.  Το  ύπερήφανον  των 
Σκώτων  ε^θνος  φέρει  βαρέως  την  δευτερεύουσαν  θέσιν 
του(*).    Βλέπει    και  απολαμβάνει  τά  αγαθά   τής  ενώ- 


(*)   Εις  ενδειςιν   τής  επικρατούσης  είσέτι  αντιπάθειας  κατά 
τής    Ενώσεως,  καΐ  δ/ι  μι.εταςύ  άααΟών  Σκώτων.    άρκουααι 


'Ί' 


ί>^/ 


^ιαλίξας  %αΙ  '^ναμνηβας 


σιως,  άλλα  προ  παντός  έυιαενει  σταθερον  εΐ;  την  άτο- 
αικότΎΐτά  Τ5υ.  Ό  Σκώτος  εΙς  τά  βάθη  της  χαρίίχς  τεν 
ίέν  πολυχγαπκ  τον  "Αγγλων  ίέν  τον  θεωρεί  πλέον  ώς 
έχθρόν,  άλλα  τον  θεωρεί  πάντοτε  ώς  ςενον.  Ένθυ|χεΐται 
οτι  όσας  ίαφνχς  ε'ίρεψεν  ή  Ιδιαίτερα,  πατρίς  του  τάς 
ε'ίρεψε  |Ααχο{Αέντ,  κατά  των  "Άγγλων.  Το  ένθυ^χεϊται 
καΐ  σεανΰνεται  5ιά  τοϋτο  και  ανεγείρει  |7-νη(Αεία  και 
άν«ϊριάντας  εΙς  ΐΛνήαηντοϋ  λΥαΙΙαΟΘ  και  του  ΒραΟΘ. 
Κατά  την  τελευταίαν  |χου  εκεί  περιο5είαν,  εις  όλους 
τους  σταθ|/.οΰς  έβλεπα  άγγελλόριενον  το  εις  Γλασκώβην 
στηΟέν  πανσρα|7-α  της  αάχης  του  Βαηηοθ1ί1)ΙΐΓη, 
οπού  προ  τεσσάρων  αιώνων  κατετροπώθησαν  οί  Αγγλοι. 
'Αλλ*  οί  "Άγγλοι  την  ητταν  έκείνην  την  ελησ[χόνη- 
σαν,  τι•Αουν  ίε  και  ούτοι  την  ΐλνήαην  του  \να11αθΟ 
και  του  ΒηίΟβ.  Ένίκησαν  τοσάκις  εις  τόσους  άλλους 
πολέαους,  και  ένίκησαν  συαπολεαοΰντες  {^.ετά  των 
Σκώτων  !  Και  οί  Σκώτοι  συναισθάνονται  οτι  ίκανον 
Ιμερος  της  κοινής  «ϊόζης  ανήκει  εις  αυτούς.  Άλλ'οΰοε- 
αιίς    των  κοινών  εκείνων   νικών    ή  άνάανησις    συγκινεί 


άναφέοων  τον  <τυγγοα3>έα  βιβλίου  ιστορικού  «ΗίδίΟΓγ  οί  ΐΗβ 
ΐΑη(ΐ8  αη(1  ΐΗθίΓ  ΟλνηβΓδ  ΐη  ΟβΗολΥπν»,  δηαοσιευθέντος 
κατά  το  1870.  Ό  Σχώτος  ιστορικός  ούτος  αναφερών  εις  τα 
προλεγόαενά  του  τήν  αετα  της  Αγγλίας  έ'νωσιν  λέγει  οτι  «ου- 
δείς άαερόληπτος  παρατηρητή;  δύναται  ν'  άρνηθη  οτι  ή  Σχω- 
τία  έκτοτε  προώδευσε  και  έπλουτίσθη,  ο/ι  κατά  συνέπειαν 
της  Ένοχτεως,  άλλ'  εις  το  πεισ|χα  αυτής.  —  ίη  (ΙβΠίΐηοθ  οί 
ίΗβ  υηΐοη.» 


\ 
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τάς  καρί^ίχς  των  τόσον,   όσον  ή  άνάανησις   της  [^-άχης 

του  Βαηηοο1{1>υΓη. 


Με^τρι  τοϋίε  έβλέπορ,εν  ιδιοκτησίας  περιελθούσας  εις 
την   κατοχήν    του   ξενίζοντας    αε   ευπατρίίου   είτε    εκ 
κληρονορΕ,ίας  εϊτε  εξ  άγορας.     *Έαενε  νά    ι^ω  την  καθ* 
έαυτο  κατοικίαν   του,    την  φερουσαν   το    οικογενειακον 
έπώνυ[ΛΟν  του,  και  την  νήσον  της  οποίας  το  ονο^χα  απο- 
τελεί τον  κΰριον  τίτλον  του.  Το  δνοαα  της  νήσου  (Βΐΐΐβ) 
<ϊυσκόλως  εξελληνίζεται.  Οί  γεωγράφοι   του  Μεσαιώνος 
το  έξελατίνισαν   ^ιαφοροτρόπως,    εκ   ίέ   τών  ίιαφόρων 
τούτων  λατινικών  ονο}χασιών  6  αδίλλον   έν^ιαφερόαενος 
εις  το  ζήτη[/.α   έπλασε   τήν    Έλληνικήν   λέξιν    Βώ^α- 
Άς  άποκαλέσωαεν  και   ημείς   Βώθαν    την    νησόν   του. 
Καθώς  εϊ«ϊο{;.εν,  ό  ποτααος   ΟΙγοΙβ  χύνεται  εις  τον 
6{Λώνυ|;.ον  κόλπον.  Ό  στενός  και  ιχακρος  κόλπος, —  είσος 
Βοσπόρου, —  σχηματίζεται  ύπο  σειράς  εκατέρωθεν  πρα- 
σίνων λόφων,  τους  πρόπο^ας  τών  δποίων   στολίζουν  εις 
πυκνά  ίιαστήαατα  επαύλεις  άγροτικαι  και  κω|χοπόλεις 
χαρίεσσαι     Ή  νήσος  Βώθα,  (ίδΐβ    οί  Βΐΐίβ)  χωριζο- 
αένη  ποος  βορραν  άπο  τήν  Σκωτίαν  4ιά  πορθιχου  στενω- 
τάτου,  συνεχίζει  τήν  ίυτικήν  οχθην  του  κόλπου.  Πέραν 
αυτής,  εν  αέσω  του  πελάγους,  ύψοΰνται  τά  άπόκρηρα 
ορη   της  [χεγαλειτέρας   νήσου    ΑΓΓίΐη.    Ή  Βώθα    έχει 
ήπιωτέραν  τήν  αποψιν.    Οί    κατάφυτοι  λόφοι  της  είναι 
ταπεινότεροι,   τά   παράλια  της  ήαερώτερα.    Ή  άκαά- 
ζουσα  ΐΛίκρά   πόλις  ΚοίΙίΟδαγ  -ρος  ί^ορράν   και  άλλοι 
αικρότεροι     συνοικισαοι    προς    ι/.εσηίΛβρίαν,    ποικίλλουν 


ν 
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^ίαλΕξ^ις  χαΐ  Άναμνηαις 


σιως,  άλλα  προ  τταντος  ^\^.}^Λ>^ι^  'τταθβρον  εΙς  την  άτο- 
αικότητά  τ^υ.  Ό  Σκώτο;  βίς  τα  βάθη  της  χαρίίχς  τ^ν 
<ίβν  πςλυχγαττα  τον  "Άγγλων  5έν  τον  θεωρίϊ  χλεον  ώ; 
ιχΟρόν,  αλλά  τον  θίωριϊ  πάντοτι  ώς  ςένον.  Ένθυ[/ιΐται 
οτ•.  δσα;  <ϊαφνα;  «"ίρεψιν  ή  Ιίιαιτερ'/  πατρίς  του  τάς 
ίίριψι  |χαχο{Λίνη  κατά  των  "Αγγλων.  Το  ένθυ(Λ6Ϊται 
και  σΐ|χνΰν•ται  <ϊιά  τούτο  και  άνβγείριι  |Λνη{Λεΐα  και 
άν<ϊριαντας  ιΐς  ιχνήαην  τού  λΥαΙΙαΟΘ  και  του  ΒπίΟΘ. 
Κατά  την  τιλιυταίαν  ^Αου  βκβι  περιοίείαν,  εις  όλους 
του;  σταθ^Αοΰς  ε'βλίπα  άγγιλλό(Λ£νον  το  εις  Γλασκώβην 
στηθιν  χανσρααα  της  ι/.άχης  του  Βαΐΐηοο1ν1)ΙΐΓη, 
όπου  προ  τΐ'ϊσαρων  αιο^νων  κατετροπώθηταν  οί*Άγγλοι. 
Άλλ*  οί  "Αγγλοι  την  ητταν  έκείνην  την  ελησ|ΛΟνη- 
σαν,  τι;Λθϋν  ίέ  και  ούτοι  την  ανήαην  τοϋ  λΥαΙΙαοο 
και  του  ΒπίΟβ.  Ένίκησαν  τοσάκις  εις  τόσους  άλλους 
πολέΐΑους,  και  ενίκησαν  συ|Λπολει;.ουντες  '/ετά  των 
Σκώτων  !  Και  οί  Σκώτοι  συναισθανονται  οτι  ίκανον 
'Λερος  της  κοινής  ίόξης  ανήκει  εΙς  αυτούς.  *Αλλ*ούίε- 
|Λΐ8ΐς   των  κοινών  εκείνων   νικών    ή  άνάανητις    συγκινεί 


αναφερών  τον  τυγγραφεχ  βιβλίου  ιστορικού  «ΗΪΗίΟΓγ  οί  ΐΗθ 
1ίΐη(]8  αη(1  ΐΗβίΓ  ΟλνηοΓδ  ίη  0&11ο\νίΐν»,  δηαοσιευθέντος 
χατα  το  1870.  Ο  Σχώτος  ίττοριχος  ούτος  αναφερών  ε1;  τα 
προλεγόίΛενά  του  τήν  αετα  της  Αγγλίας  έ'νωσιν  λέγει  ότι  «ου- 
δείς άαερόληπτος  παρατηρητή;  δύναται  ν'  άρνηΟ'Τι  οτι  ή  Σκω- 
τία  έκτοτε  προώδευσε  και  έπλουτίσΟη,  ο/ι  χατα  συνέπειαν 
της  Ένο>σεως,  άλλ'  εΙς  το  π6ΐσ»/.α  αυτής.  —  ίη  Γΐβίίϋηο^  οί 
ΐΗθ  υηίοη.» 
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τάς  καρδ'ίας  των  τόσον,    όσον  ή  άνάανησις   της  μ.άχης 

του  Βαηηοο1ίΐ3υηι. 


Μέχρι  τοϋίε  έβλέπομεν  ιδιοκτησίας  περιελθούσας  είς 
τήν  κατοχήν  του  ξενίζοντός  ρ,ε  εύπατρίίου  ε'ίτε  εκ 
κληρονο^;.ία^  ε'ίτε  εξ  άγορας.  Έ(Αενε  νά  ΐ(ϊω  τήν  καθ' 
εαυτό  κατοικίαν  του,  τήν  φέρουσαν  το  οίκογενειακον 
έπώνυ[/-όν  του,  και  τήν  νήσον  της  οποίας  το  ονο{χα  απο- 
τελεί τον  κύριον  τίτλον  του.  Το  δνοαα  της  νήσου  (Βυίβ) 
ουσκόλως  εξελληνίζεται.  Οί  γεωγράφοι  του  Μεσαιώνος 
το  εξελατίνισαν  «ϊιαφοροτρόπως,  εκ  ^έ  των  διαφόρων 
τούτων  λατινικών  ονο[Λασιών  6  ααλλον  ένίιαφερόαενος 
εις  το  ζήτη^;.α  έπλασε  τήν  Έλληνικήν  λεξιν  Βώϋ'α- 
Άς  άποκαλέσωαεν  και   ή^χεΐς    Βώθαν    τήν    νήσόν   του. 

Καθώς  εί<ϊθ{7-εν,  ό  ποτααος  01γ(1β  χύνεται  εΙς  τον 
όι;.ώνυ[;.ον  κόλπον.  Ό  στενός  και  ιχακρος  κόλπος,— είίος 
Βοσπόρου, —  σχηματίζεται  ύπο  σειράς  εκατέρωθεν  πρα- 
σίνων λόφων,  τους  πρόπο<ϊας  των  οποίων  στολίζουν  εις 
πυκνά  ίιαστήαατα  επαύλεις  άγροτικαί  και  κωριοπόλεις 
χαρίεσσαι  Ή  νήσος  Βώθα,  (ίδΐβ  οί  Βαίβ)  χωριζο- 
αένη  προς  βορραν  άπο  τήν  Σκωτίαν  5ιά  πορθ^Λού  στενω- 
τάτου,  συνεχίζει  τήν  ίυτικήν  οχθην  του  κόλπου.  Πέραν 
αύτη:,  έν  αέσω  του  πελάγους,  ύψούνται  τά  άπόκρη^Λνα 
ορη  της  ίλεγαλειτέρας  νήσου  Ατραη.  Ή  Βώθα  έχει 
ηπιο^τέραν  τήν  άποψιν.  Οί  κατάφυτοι  λόφοι  της  είναι 
ταπεινότεροι,  τά  παράλια  της  ήαερώτερα.  Ή  άκα,ά- 
ζουσα  αικρά  πόλις  Κοίΐΐβδαγ  προς  (^ορράν  και  άλλοι 
♦χικρότεροι     συνοικισαοι    προς    ι/.εσηαβρίαν,    ποικίλλουν 
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ίιά  των  οίχο^ορίών  των  την  Ικ  της  θαλάσσης  θίαν  της 
γλοερόΐς  νήσου.  Αι  δΜ.αλαι  κλιτΰες  της  είναι  καλλιερ- 
γηα.εναι,  δτου  ^έν  καλύπτονται  άπο  ίαση.  Δύο  λί[;-ναι 
ώραιαι  κρύπτονται  εις  τάς  κοιλάίας  της.  Έν  συνόλω 
νο(Αίζει  τις  οτι  ή  νήσος  άπεσπάσθη  εκ,  (/.εσηίΛβρινωτερας 
θαλάσσης  και  πλεύσασα  εκολλήθη  κατά  λάθος  εις  τά 
βόρεια  εκείνα  παράλια.  Το  ^ε  κλί|Λα  της  επιτείνει  την 
άπάτην.  Χάρις  ε'ις  τά  βουνά  της  Σκωτίας,  τά  όποια 
την  προφυλάττουν  άπο  τους  άνωθεν  ψυχρούς  άνε[/.ους, 
και  χάρις  εις  το  θερι^ον  ρεύι/α  του  Ατλαντικού,  το 
περιλοϋον  τάς  άκτάς  της,  ή  νήσος  επέχει  τόπον  αε- 
σηίΑβρινοϋ  ένΑιαιτήαατος  ίιά  τους  Σκώτους.  Οί  {λόνι- 
ρ.^  κάτοικοι  της  υπερβαίνουν  τάς  ίεκα  χιλιά<ϊας.  Το 
{Λεγαλείτερον  της  νήσου  [λήκος  είναι  οεκαπέντε  περίπου 
*Αγγλικών  αιλίων,  το  ίέ  αεγαλείτερον  πλάτος  της 
πέντε  [χιλίων. 

Τά  έζ  εβίορια  περίπου  της  Βώθας,  |λετά  ίύο  άλ- 
λων παρακεΐ{χένων  μικρότερων  νήσων,  είναι  ιοιοκτη- 
σία  του  φέροντος  το  ονο[;.ά  της  λόρίου.  Ή  οέ  άπό- 
κτησις  δεν  είναι  πρόσφατος.  Προ  πέντε  αιώνων  ό  βασι- 
λεύς της  Σκωτίας  'Ροβίρτος,  δ  πρώτος  τών  Στουάρδων, 
έπροίκισε  <ϊι  *  αυτής  τον  ^.ύ]  νό|7.ιαον  υίόν  του.  Έξ  εκεί- 
νου κατ'  ευθείαν  γραα|Λήν  κατάγεται  6  νυν  Λόροος,  ή 
ίέ  οικογένεια  φέρει  εισέτι  το  έπώνυαον  της  έκλιπούσης 
βασιλικής  δυναστείας  (*).     Ή   οικογένεια    αυτή  ε(;.εινε 


(*)  Οί  Στουάρδοι,   ήάχριβέστερον  Στουάρτοι,  ήσαν  αρχαία 
Σκωτιχή  οικογένεια,   λαβουσα  το  έπώνυυιον   τούτο  εκ  του  φε- 


\ίΛ"•- 


επί  δύο  εκατονταετηρίδας  και  έπέκεινα  ήσυχος,  ή  του- 
λάχιστον άση(;.ος,  είς  τήν  νήσόν  της.  Κατά  το  1617  ό 
βασιλεύς  Κάρολος  δ  Α'  έ'δωκεν  εις  τον  τότε  άρνηγόν 
της  τον  τίτλον  βαρονέτου.  Πιστός  εις  τον  βασιλέα, 
ούτος  υπέστη  (χυρίους  διωγαούς  διαρκούσης  τής  επανα- 
στάσεως και  ιδίως  ιχετά  τήν  άποκεφάλισιν  του  Καρό- 
λου. Η  κάθοδος  τών  Στουάρδων  ήνώρθωσε  και  πάλιν 
τον  οίκον.  Κατά  το  1703  ή  βασίλισσα  *Άννα  εδωκεν 
£ΐς  τον  τότε  άντιπρόσωπόν  του  τον  τίτλον  κόι/.ητος 
Σκώτου.  Ό  τρίτος  κό[/.ης  ανεδείχθη  έξοχος  {;.εταξυ 
τών  συγχρόνων  του,  έχρηαάτισε  δε  και  πρωθυπουργός 
τής  Μεγάλης  Βρετανίας,  κατά  το  1762,  επί  Γεωργίου 
του  Γ' .  Ό  υίος  και  διάδοχος  εκείνου,  γενόΐΛενος  κατά 
πρώτον  κό^^,ης  του  Ήνω(;.ένου  Βασιλείου,  άνυψώθη  κα- 
τόπιν (1796)  εις  [7.αρκήσιον,  —  [/.αρκήσιον  παρεκτος 
τών  άλλων  τίτλων  του,  τών  δποίων  ή  καταγραφή 
ήθελε  πληρώσει  σελίδα  δλόκληρον. 


ουδαλικου  άξιώαατος  το  όποϊον  οί  αρχηγοί  της  κατά  διαδο/ήν 
έξήσκουν  είς  τήν  αύλήν  τής  Σκωτίας.  δίβλναΓί  είναι  ταύτό- 
<7η(χον  του  Ιδικού  αας  ΟίκονόΐΛος.  Το  άξίωαα  τούτο  διατηρεί- 
ται εισέτι  εις  τήν  αύλήν  τής  Αγγλίας,  άλλα  μόνον  κατά  τας 
στέψεις  βασιλέων  ή  εις  δίκας  ευγενών,  ιχελών  τής  συνελεύσεως 
τών  όαοτίμων.  Ό  Βραοβ,  ό  ελευθερωτής  τής  Σκωτίας, 
έδωκε  τήν  θυγατέρα  του  εις  γάμον  είς  τον  τότε  άρχηγον  τής 
οικογενείας  τών  Στουάρδων  και  οΰτω  περιήλθε  το  στέμαα  είς 
τον  εγγονόν  του  'Ροβέρτον,  τον  πρώτον  Στουάρδον  βασιλέα 
τής  Σκωτίας.  Και  άλλαι  Σκωτικαι  οίκογένειαι  φέρουν  ετι  το 
Ιπώνυμον  τούτο,  εκ  πλαγίας  συγγενείας  μετά  του  εκλιπόν- 
τος βασιλικού  οΓκου. 


•?ΐΒίΙ»ή'., 
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Αί  ίιάφ^ροι  κχτοι/,ίαι,  τά;  οποίας  άλληλοοιαοό- 
χως  (^.ετήλλαξεν  έπΙ  της  νήσου  της  η  οίκογένειχ  κατά 
το  {Αακρον  ίΐίζστη^^.α  τοϋτο,  είναι  αύταΙ  καθ'  έαυτάς. 
ενδείξεις  των  μεταβολών  οσαι  βαθ[Ληίον  έπηλθον  και 
εΙς  της  Σκωτίας  εν  γένει  την  κοινωνικην  κατάστασιν 
και  εΙς    του  οίκου  τούτου    την  ιΑιαιτεραν    ίστορίαν.  Οί 

χρώτοι  πρόγονοι   του    νυν    ΐλαρκησίου    κατωκουν    έντος 

7.. 


ν         »  ι 


του  φρουρίου,  του  οποίου  τα  ερείπια  σω'^ονται  εισέτι  εν 
τω  [^-έσω  της  πόλεως  ΚοίΙΐβΒαγ.  Το  φροΰριον  τούτο 
κατφκησαν  συχνάκις,  χάριν  αναψυχής,  βασιλείς  της 
Σκωτίας,  είναι  ίέ  εισέτι  τά  ερείπια  του  Ιίιοκτησία 
του  στέα-αατος.  Την  φΰλαζίν  του  ανέθεσε  ν  6  βασιλεύς 
Ροβέρτος  εις  τον  υίόν  του  καΐ  τους  ίιαίόχους  του, 
ώστε,  ίικαιώαατι  κληρονοΐΛίκω,  Ό  παρών  αντιπρόσωπος 
της  οικογενείας  φροντίζει  περί  της  (διατηρήσεως  των 
ορθίων  έτι  τει^^ών  και  περί  του  καλλωπισ{7.ού  των 
οχθών  τής  τάφρου,  ίιά  τής  οποίας  περιοάλλεται  το 
Φρούριον.  Αί  ο^^θαι  αύται  αετεβλήθησαν  εις  κήπο  ν,  ή 
τάφρος  είναι  πλήρης  ύίατος,  νήσσαι  ίέ  και  κύκνοι 
την  ίιασ^ίζουν  ήσύχως,  και  το  άρχαΐον  φρούριον  το 
οποίον  ήτο  άλλοτε  δ  πυρήν,  'ίσως  ίέ  και  το  φόβητρον 
τής  κω|;.οπόλεως,  χρησιμεύει  σήαερον  ώς  περίπατος 
και  στολισι^.ός  της.  ΙΙερι  τά  [7.έσα  του  17ο'>^  αιώνος, 
ίιαρκούντων  των  |;.ετά  την  καρατό[;.ησιν  του  Καρόλου 
έαφυλίων  πολέαων,  επυρπολήθη  παν  ο, τι  ήούνατο  νά 
καγί  έντος   του  φρουρίου. 

*Έκτοτε  οί    άρχοντες   τής  Βώθας   κατωκησαν  εντός 
τής   πόλεως,    απέναντι  τών  τειχών  του  πυρποληθέντος 


φρουρίου,  οικίαν  σωζοίχένην  εισέτι.    Ή  οΙκο<ϊθ|^.ή    ού(ϊέν 
^χει    έξωθεν    το   επιβλητικον   ή  άρχοντικόν.    Ή    πόλις 
ΚοίΗβδαν  τϊεριέχει   σή^^.ερον   πολλάς   οικίας  Ι^ιωτικάς 
άσυγκρίτως  ργαλοπρεπεστέρας.  Καθ'  ην  οΐΛως  εποχήν 
«κτίσθη,    θά  ήτο  βεβαίως  άντικείαενον  τοϋ   θαυίΑασ'Λού 
τών  εγχωρίων  νησιωτών.   Ότε  αί  περιστάσεις  εβελτιώ- 
θησαν,   ή   ^έ  (ϊη|/.οσία  ασφάλεια  επέτρεπε  την  ίιαβίω- 
σιν   εις    την    εξοχήν,     άνηγέρθη     εν    τω    ι; έσω   δάσους 
ωραίου,  έπι  λόφου  οπόθεν  φαίνονται  ή  θάλασσα  και  τά 
βουνά  τής  Σκωτίας,  έ'παυλις   εύρεϊα    και    αναπαυτική, 
οπού    ίϊιεβίωσαν    οί    ά(7-εσοι    πρόγονοι  του    νυν    λόρίου. 
Άλλα  προ  δεκαπέντε  περίπου  ετών,  πυρκαιά  εκ  τύχης, 
^Χ^  ^ζ  εχθρικής  επιθέσεως  ώς  άλλοτε,   άπετέφρωσε   την 
ε'παυλιν.    Εις  την  αυτήν   τοποθεσία  ν    άνηγέρθη  εν  τών 
ωραιότερων   και  [Μεγαλοπρεπέστερων  αρχοντικών  μεγά- 
ρων τοϋ   Ήνω[/-ένου  Βασιλείου. 

Η  προς  τήν  θάλασσαν  γοτθική  πρόσοψίς  του  συνί- 
σταται εκ  κεντρικού  οικοίθ|^.ήυ!.ατος  συνεχο^χένου  εκα- 
τέρωθεν ι^έ  ίύο  άνίσους  πτέρυγας.  Έκ  του  κέντρου 
ύψούται  [χέγας  πύργος  τετράγωνος.  Αί  θολωταί  οπαί 
και  τά  προέχοντα  |;.εγάλα  παράθυρα  τών  πτερύγων 
ποικίλλουν  τήν  άποψιν.  Ή  εκ  πέτρας  κοκκινωπής 
Ι^-ακρά  οίκοίθ|χή,  Ιντος  τών  ίασών  τά  οτζύα.  τήν 
Ξεριζώνουν  ώς  ^ιά  πρασίνου  πλαισίου,  φαίνεται  (χα- 
κρόθεν  εκ  τής  θαλάσσης  και  εκ  τών  αντίκρυ  βουνών 
ώς  στολισ[;.ος  τής  νήσου.  'Αλλά  το  εσωτερικον  τού 
^Λίγάρου  είναι  προ  πάντων  ώραϊον  και  ρ.εγαλοπρε- 
-ττές.    Οί  έπισκεφθέντες   τήν  Βενετίαν   ή   τήν   Γένοβαν, 
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άς  φαντασθούν  εν  εκ  των  αεγα'λειτερων  εκεϊ  τυχλ^,τίων^ 
των  ανεγερθέντων  οτε  ηκ(Λαζον  αϊ  πόλεις  εκείνα  ι,  κατά 
τον  Λεγόιζ-ενον  γοτθικον  ρυθ|Λθν  της  Ιταλίας.  Ή  [;-όντ, 
διαφορά  οτι  ή  εσωτερική  αύλτ)  είναι  ύπαιθρος  εις 
Ιταλία  ν,  ενω  ε^ώ  έσκεπάσθη  ύπο  ξυλίνης  στέγης  έλα— 
φρας  και  υψηλής.  Άλλ*  έίώ  το  [;.εγαρον  ίέν  είναι  πα- 
λαιόν  τά  πολύχροίχ  του  [Λάρ|Λαρα  είναι  στιλπνά  καΐ 
ανέπαφα,  νωποί  οί  γρωί7.ατισ<Λθί  των  κοσιχηαάτων  του, 
νέα  όλως  ή  πλουσία  του  ίιακόσαησις.  Τοιούτο  το  αέ- 
γαρον  τού  άρχοντος  της  Βώθας.  ΕΙσερχόαενός  τις  ευρί- 
σκεται έντος  ευρύτατης  τετραγώνου  αυλής.  Κίονες  εκ 
πολυτίμων  ΐΛαραάρων  βαστάζουν  ίιπλήν  σειράν  άψί- 
ίων,  τριών  ανά  έκάστην  τών  τεσσάρων  πλευρών.  Την 
στοάν  τού  δευτέρου  πατώ[Αατος  περιβάλλει,  άνωθι  τών 
άψίίων,  σειρά  κιόνων  (;.ικροτέρων  και  ελαφρότερων.  Τά 
οωρ.άτια  τά  περιστοιχίζοντα  την  άνω  και  την  κάτω 
στοάν  είναι  ανάλογα  τής  κεντρικής  αυλής.  Μάρ^^.αρα 
πολύχροα  πανταχού,  και  στέγαι  εντέχνως  ζωγραφι- 
σμέναι,  και  ίιακόσαησις  συνενούσχ  την  πολυτέλειαν 
αετά  τής  φιλοκαλίας.  Πέριξ  5έ  της  οικίας  κήποι  ωραίοι 
και  οάσος  άπεραντον  εκ  ίένίϊρων  προ  αιώνων  φυτευ- 
θέντων.  Το  ίάσος  καταβαίνει  {λέχρι  τής  θαλάσσης  κα4 
ύπο  την  σκιάν  τών  τελευταίων  ίένίρων  ατραπός  οααλή 
παρακολουθεί  την  ακτή  ν. 

Έκει  ενίοτε  καθήι/,ενος,  εις  την  άκτήν,  υ!,ετεφερόρι.ην 
νοερώς  εις  άλλα  παράλια,  εις  θάλασσαν  άλλην.  Έφαν- 
ταζό{Λην  6ποία  θά  ήτο  ή  Ελλάς,  εάν  ^εν  έπήρχοντα 
αί  καταστρεπτικαι  συ|Αφοραι  τόσων  αιώνων,  και  οποία 


( 


θά  γείνγ)  αφού  παρέλθουν  γενεαί  τίνες  έτι,  τανταλιζό- 
υ.εναι  καθώς  ή[Λεϊς  εκ  τού  θεά(χατος  τών  άλλων  εθνών 
τής  Ευρώπης  και   εκ  τής  αγωνίας  (χας    νά  εξισωθώ[Αεν 
προς  αυτά.  Δεν  έφανταζόίΛην  βεβαίως  έπι  τής  γης  τής 
Ελλάοος  την  συγκέντρωσιν   τής  ιδιοκτησίας  εις   τους 
πρωτοτόκους   και  αέγαρα  προγονικά  η  λόρδους   Έλλη- 
νας. *Όχι.  Δυνά(Λεθα  ίσως  νά  ζηλεΰσω{Αεν  την  Άγγλίαν 
και    την   Σκωτίαν   όιά    την  αριστοκρατία  ν  των,    όταν 
αάλιστα  αντιπροσωπεύεται    ύπο  άνίρών  οποίος   6  ξενί- 
σας  αε  Σκώτος,  χρηστών,  έντίαων,  εύπαιίεύτων,  άφω- 
σιωαένων    εις   την  πατρίδα  των,   ίιίόντων    το  παρά— 
<5ειγ[;.α    βίου  οικογενειακού  σώφρονος  και   ενάρετου,   φε- 
ρόντων   το   ί^.εγαλεϊόν    των    (Λετά    [Μετριοφροσύνης    την 
οποίαν   αόνον   ή  (Λακρά    έξις    και   ή  έπφ.εληαένη   ανα- 
τροφή γενεών  αλληλοδιαδόχων  δύνανται  νά  γεννήσουν, 
τέλος  οέ  συναισθανο{;.ένων  οτι  δ  πλούτος  είναι  (ϊύναι;-ΐς 
όταν    αόνον    γνωρίζ'(ΐ   τις    πώς    νά    τον    ι;.ετα^ειρισθγ). 
Άλλα,  παραλείποντες  παν  ο, τι  λέγεται  ή  ελέχθη   υπέρ 
η  κατά    τού   φεουδαλικού    θεσ^Λού   τής    αριστοκρατίας, 
ή|Λεϊς  ούτε  ηίυνάαεθα  νά  τον  εχωι/,εν,  ούτε  είναι  <ϊυνα- 
τον   νά   τον   άποκτήσωαεν.     Ό  φεου^αλισα.ος    έπεφάνη 
ίιαβατικος  εις   την   γήν  ι^,ας   άλλα    ίέν  εοριζοβόλησεν. 
Ή  κοινωνική  (Λας    ίιάπλασις    έ'γεινε   και    γίνεται    ύπο 
άλλοίους  ιστορικούς  ορούς  η  εις  την  βορειοίυτικήν    Εύ- 
Ρώπην.  Όχι.  Δεν  έφανταζό[Αην  τοιούτο  τι,  άλλ '  εφαν- 
ταζόαην   την   Έλλάία,  την    Έλλά<ϊα   τού   α.έλλοντος, 
οποίαν  την  ονειρευό{Λεθα,  εύπορούσαν,  καθώς  ή  την  ση- 
αερον  Σκωτία,  ίιά  τής   άοκνου    και  φωτισαένης  εργα- 
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<7ίας  των  κατοίκων  της,  ευνο|χου|;.6νην,  οχι  χάρις  εΙς 
κώίϊικας  και  συντάγ(/.ατα,  άλλα  χάρις  είς  την  άγω- 
γήν  των  πολιτών  της,  χάρις  εις  το  σέβας  του  νό^,ου 
και  το  προς  εαυτόν  σέβας,  άπολα^Λβάνουσαν  εν  ειρήνη 
τα  αγαθά  πολιτισμού  εντελεστέρου  έτι  του  σημερι- 
νού, και  ενθυ|/.ου|Λένην  (^.ετά  τίνος  εύγνω|χοσϋνης  και 
ολίγου  οίκτου  της  Ιίικής  |Λας  γενεάς  τους  αγώνας  και 
τάς  έλπίίας. 


? 


ΕΚ   ΔΕΛΦΩΝ 


Την  10/32  Μαΐου  1893. 

Πρό  τίνων  ετών   οί    Δελφοί  ήσαν  απρόσιτοι  σ/είόν. 

Σή{7-ερον  έντος  αιχς    ή{7.έρας    ίύναται    νά   έ'λθγ)  τις   έξ 

Αθηνών.  Την  Παρασκευήν  το  πρωί  άνεχωρήσααεν  {/.έ 

την  πρώτην   άρ^αξοστοιχίαν  ίι '  Αίγιον,  οπού  έπερίαενε 

το  άταόπλοιον  Μαργαρίτα,  —  μικρόν,  παλαιον  και  οχι 

ύπερμέτρως   καθαρόν,   άλλ*  δπωςίήποτε    άτμόπλοιονί 

Έντος  τριών  περίπου  ωρών,   μετά  προσέγγισιν  εις  Βι- 

τρινίτζαν    και    Γαλαζεϊ^ίι,    έφθάσαμεν   περί    τά:  6  γ, 

μ.  μ.  εις    Ίτέαν.      Έκεϊ  εΰρομεν   άμαξαν  έτοίμην.    ΕΙς 

τάς  9  γ.,  είμεθα  εις  Δελφούς. 

Όταν  άνοιξη  ή  ίιώρυξ  της  Κορίνθου,  θά  υπάρχουν 
κατά  πάσαν  πιθανότητα  ατμόπλοια  εκείθεν  κατ'  ευ- 
θείαν 8ιχ  τούς  βορείους  λιμένας  του  Κορινθιακού  κόλ- 
που,- —  ίσως  μάλιστα  και  καθ*  έκάστην  άντί  του  ίις 
της  έβ^ομάίος  πλου  της  Μαργαρίτας.  Όταν  ίέ  ή  μέ- 
χρι *Αραχώβης  έπεκταθείσα  ηίη  αμαξιτή  οίος  κατα- 
^κευασθγ)  μέχρι  Χαιρωί^^ίας,  και  ό  σιίηρόίρομος  Λαρί- 
σης συντελεσθγ)  μέχρι  Λεβαίείας  τουλάχιστον,  τότε  θά 
ίυναταί  τις  ευκόλως  νά  μκταβαίνη,  ίιά  ξηράς,  έξ 
Αθηνών  εΙς   Δελφούς,  έντος  επτά  ή  οκτώ  ωρών,   άντι 
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των  ίδχα^τίντε  τά;  οποίαν    η(ϊη  κχυνώμχι  οτι  έί'/χά- 
νησα    αόνκς  ττβος  τούτο. 

Προ  ττίντε    ετών    το  ττραγα.χ    ίϊέν   ητο   κατορθωτόν, 

έκτος  εάν  ανήρχετο  τις  έφιππος  άπέ  την  Ίτέαν.   Άαα- 

ξιτή    οίος  ίεν  ύχήρχε.    Ή  πρώτη    άρ,χξχ    άνήλθεν  εΙς 

Δελφούς    την     13/25    Μαρτίου    1888.  Έφερε    κυρίαν 

Γαλλίίϊα,    την     ΜαοΙ.    1.01Η8β    Οΐΐΐ3θί8,    κατά    το 

!^ιβ>ίον  των  επισκεπτών    τού    ξενοδόχου    των   Δελφών, 

του  αξιόλογου   Βασίλη  Παρασκευα,    εις   τον  όποιον  αί 

η<ϊη   γινόαεναι   άνασκαφαι   προοιωνίζουν   ι/.ελλον   λαρ:.- 

πρόν.  Φαίνεται  8ΐ  καθ*  δλα  άξιος  τοιούτου    αέλλοντος, 

εάν  κρίνη  τις  άπο  τάς  εις  ολας  τάς  γλώσσας  εκφράσεις 

ευαρέσκειας  τών  σπανίων  αέχρι  τούίε  περιηγητών,  όσοι 

ενεγραψαν  το   ονο|Λά  των  εΙς  το  βιβλίον   του.    Το  ξένο- 

'ϊο/εϊόν  του   πρόκειται   νά    |;.ετατοπισ6γ;    εΙς   εύρυτέραν 

οΐκίαν  εις   τον    νέον    συνοικισΐ7.ον    τών    Δελφών,   εάν   ίέ 

όιατηρηθη  ευπρεπές  και  καΟαρον  δύναται  έντος  ολίγων 

ετών    νά   γείνη    εν    τών   τερπνότερων  και   τών    ιχαλλον 

συχναζοίΛενων    θερινών    ενδιαιτημάτων    της    Έλλάίος. 

Αύτη  και  αόνη  ή  γοητευτική  τοποθεσία  τών  Δελφών 
άρκεΤ  ίιά  νά  ελκύτ)  περιηγητάς.  Το  θεα|;.α  εκ  του 
παραθύρου  παρά  το  όποιον  γράφω  ίέν  το  ευρίσκει  τις 
ευκόλως,  ουτε  εΙς  τήν  ο)ραίαν  Έλλάία  ^/.ας.  Έγνώρι- 
ζον  οί   άρχαι:ι  πώς    και  πού    νά  ίίρύουν  τά  ιερά  των  ί 

Γπο  τον  ίξώστην  αου  κατηφορεΤ  άποτόαως  το  β6υ- 
νον  προς  τήν  βαθυτάτην  κάτω  κοιλάία,  τήν  οποίαν 
«διασχίζει  ό  ξηρός  ήίη  ποταΐΛΟς  Πλείστος.  Τά  νερά  της 
Κασταλίας    ε'σκαψαν    βάραθρον,  το  όποιον  χωρίζει  ίιά  ' 


ααύρης    άνωΐΛάλου   γρα^;.αής   τά   πράσινα    πλευρά   τού 
βουνού,  αέχρις  ού  κρύπτεται   το  βάραθρον   ύπο  τον  πυ- 
κνον  ελαιώνα,  τον  σκεπάζοντα  προς  το  βάθος  της   τήν 
στενήν  κατωφερή  κοιλάία.  ^Αντικρύ  7.ου,  εκ  τού  άλλου 
[Λερούς     της    κοιλάίος,    ύψόνει    τά    άπόκρηί^.να    γυρά 
πλευρά  του   το  ύψηλον  Ξηροβούνι,    |;.έ  τάς  λαξευ^νας 
οπάς  τών  σπηλαίων  του,  —  όπάς  εις   τάς  οποίας  αδύ- 
νατος   φαίνεται  μακρόθεν  ή  άναρρίχησις.    Έκεϊ,  εις  τά 
απρόσιτα  εκείνα  καταφύγια,  εκρύβησαν,  λέγεται,  κατά 
τήν   Έπανάστκσιν  οί   κάτοικοι  τών    πέριξ  χωρίων.    Οί 
πρώτοι  τολ[Αηροί   άναβάται  άνέσυρον    ίιά  σχοινίων   τά 
γυναικόπαιδα  έντος  τών  σπηλαίων. 

Μεταξύ  τού  Ξηροβουνίου  και  τού  Παρνασσού  ή  κοι- 
λάς  πλατυνθ[;.ένη  αναβαίνει  βαθ|Λη»ϊόν,  άπλόνουσα  τήν 
καλλιεργη|Λένην  κλιτύν  της,  ^^.έχρι  της  κορυφής  οπού 
φαίνονται  αί  άκρόταται  οικίαι  της  άπενούσης  Άρα- 
χωδης. 

'Αριστερόθεν  εχω  τήν  {^,ακράν  σειράν  τών  επιβλη- 
τικών βράχων  τών  περικλειόντων  εις  τήν  κοιλότητα 
των  τους  Δελφούς,  —  τών  υψηλών,  άποκρή'^.νων  και 
γυ(χνών  Φαιίριάίων.  Ύψούνται  άνωθεν  ΐΛου  καθέτως 
προς  τον  ούρανόν.  Οί  γύπες  πετώντες  περί  τάς  φωλεάς 
των  έκεϊ  υψηλά,  ιχού  φαίνονται  κάτωθεν  ιχικροι  ως 
αθώα  αικρά  πτηνά.  Το  (χελαψον  χρώαα  τών  βράχων 
ποικίλλουν  πού  και  πού  τά  εΙς  τάς  ραγάίας  φυτρώ- 
σαντα  πράσινα  φυτά,  άλλου  ίέ  κηλΐίες  ύποκόκκινοι 
ααρτυρούσαι,  άπο  το  (Λάλλον  η  ήττον  βαθύ  χρώ|Λά  των^ 
δτι  κατά  διαφόρους   Ιποχάς   άπεσπάσθησαν  εκείθεν  πέ- 
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τραι  τεράστιοι,  κυλισθδίσαι  εις  τά;  υπώρειας   των  κρη- 
ίχνών  και  |χέχρι  του  ^Αυχου  ενίοτε  τη;  κοΓλα-ίος.  "Ογκοι 
τοιοϋτοι    εξεκόλλησαν  άπο  τάς   Φαιδριά^ας   κατά  τον 
τροαερον  σεισ|Αθν  του  1870,    δπότε  τριάκοντα  περίπου 
κάτοικοι  του  Καστριού    εφονεύθησαν.    Και   πέρυσι    (ϊε. 
«Ις  τά  βάθη  νυκτός  τρικυί^.ιώίους,  Ιξύπνησε  τους  εντρό- 
(Αους  κατοίκους    6  πάταγος  βράχου  υπερμεγέθους  ^άπο- 
<τπασθέντος  εκ  των  Φαιιίριά(ϊων,  ολίγον   προς  τά  ίεξιά 
της  φάραγγος  οπού  αναβλύζει  ή  πηγή  της  Κασταλίας. 
Έκεϊ  ή  κηλίς  ίέν  έκοκκίνησεν  άκό(Λη.    Ή  πληγγ)  λευ- 
κάζει   εις   τά    πλευρά    του   κρη|Ανοϋ,    ύπ*   αύτον    8 ε   ή 
κλιτύς  [;.ένει    σκεπασρ,ενη   άπο    τά    ασήκωτα    συντρί|7.- 
|Λατα,  τά  δποϊα  κυλιόμενα  κατέστρεψαν  αγρούς,  Ιξερ- 
ρίζωσαν  ελαίας.  και  εστερεώθησαν    επι  τέλους  οπού  το 
είαφος,    δρ,αλυνόι^.ενον    έλίγον,    ιϊιέκοψε   τον   δρρ,ητικον 
ορόΐΑον   των. 

• 

ΕΙς  τον  κίν^υνον  τοιούτων  καταστρεπτικών  κατα- 
πτώσεων ίέν  θά  υπόκεινται  εις  το  έξης  οι  κάτοικοι  τών 
Νέων  Δελφών  εΙς  τον  νέον  συνοικισ^Λον  των.  Ή  ιχετοι- 
κεσία  των  ίέν  συνετελέσθη  άκόί^.η.  Έκ  τών  250  περίπου 
οικιών  του  Καστριού,  το  πέ|Απτον  μόλις  κατεά'αφίσΟη 
μέχρι  της  σήμερον  και  ισάριθμοι  οΐκίαι  άνηγέρθησαν  ή 
οΙκοίομοΟνται  εις  την  έκ^λεχθεϊσαν  ώραίαν  τοποθεσίαν 
του  νέου  χωρίου,  εις  εξακοσίων  περίπου  μέτρων  άπόστα- 
<τιν  του  παλαιού. 

Ο  εκτοπισμός  τόσων  κατοίκων  ίέν  ητο  ευκολον 
τ^ραγμα.  Χάρις  όμως  εις  τά  ληφθέντα  ευεργετικά  μέ- 
τρα, <ϊέν  θά  έχουν  αύτοι  λόγον  νά  παραπονώνται,  άφου 
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μάλιστα  συμπληρωθτί  το  έ'ργον  της  μετοικεσίας.  Ναι 
μέν,  σκληρον  το  νά  ίιωχθτί  τις  άπο  την  στέγην  ύπο 
την  οποίαν  εγεννήθη,  ύπο  τήν  οποίαν  έζησαν  και  άπέ- 
Οανον  οί  γονείς  του  και  οί  πατέρες  τών  πατέρων  του. 
Οι  γέροντες  ΙΑίως,  και  έ'τι  μάλλον  αί  γραΐαι  χωρικαί, 
μετά  στεναγμών  —  και  ίακρύων  ενίοτε — ύπεβλήθησανείς 
τήν  ανάγκην.  Άλλ*  ύπο  πάσαν  άλλην  έ'ποψιν  ή  μετοι- 
κεσία ήτο  συμφέρουσα.  Άντι  τών  στενών,  σαθρών  και 
παλαιών  αίκιών,  εδόθησαν  άνά  τριακόσια  ΐλέτοα  εΙς 
εκαστον  ΐ5ιοκτήτην,  προς  ίέ  και  άλλα  τριακόσια  εΙς 
έ'καστον  ενήλικον  τέκνον  του,  προς  άνέγερσιν  ευρύχωρου 
οικίας  έντος  κήπου.  Άπεζημιώθησαν  ίέ  ίιπλασίως  οί 
κάτοικοι  :  *Όχι  μόνον  ελαβον  τίμημα  γενναϊον  ίιά  τάς 
κατεδαφιζομένας  παλαιάς  οικίας  των,  άλλα  και  έπλη- 
ρώθησαν  Οιά  τήν  άξίαν  τών  γηπέίων  του  νέου  συνοι- 
κισμού, μολονότι  ήσαν  και  αυτά  Ιδιοκτησία  των.  Ή 
ίυσκολία  της  μεταφοράς  τού  ύίατος  ύπερενικήθη  επι 
τέλους  οιά  τού  κατασκευασθέντος  ύίραγωγείου  προς 
ίιοχέτευσιν  τών  νερών  της  κρήνης  Κασσοτί<ϊος.  Τά 
πάντα  φαίνονται  ήίη  έξομαλυνθέντα. 

Και  όμως  οί  κάτοικοι  παραπονούνται  ακόμη,  ίσως 
οέ  οχι  άοίκως  καθ'  ολα.  Παραπονούνται  οτι  ^εν  ενε- 
κρίθη μέχρις  ώρας  ύπο  της  Κυβερνήσεως  ή  ίευτέρα 
κλήρωσις  τών  γηπε/^ων  εις  τον  νέον  συνοικισμον  καΐ  οτι 
ένεκα  της  τοιαύτης  βραίύτητος  οί  ήμίσεις  τών  κατοί- 
κων οέν  ούνανται  νά  αρχίσουν  τήν  άνέγερσιν  τών  οικιών 
των.  Παραπονούνται  οτι  ή  χάραξις  της  κυριωτέρας 
00 ού  οέν  γίνεται  κατά  το  εγκριθέν  σχέίιον.  Δεν  ήρχι- 
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<ΐ€ν  άκόατ)  ή  οΙχ.ΰίΰ|ΛΥΐ  της  νέας  εκκλησίας  καΐ  του  νέου 
σχολείου  των,  ενώ  το  παλαιον  σχολεΐον  κατείαφίσθη 
Τιθη  και  οί  ιχικροι  χωρικοί  διδάσκονται  ύπο  του  ίερεως, 
του  και  ίη{/.οίιίασκάλου,  έντος  της  εκκλησίας  του  κοι- 
ρ.ητηρίου,  —  δπου  θάπτονται  και  ση[/.ερον  ε'τι  οί  νεκροί 
των  αολονότι  και  τοΰτο  περιελήφθη  εις  τον  χώρον  των 
ανασκαφών.  Χάριν  των  ανασκαφών  και  αί  παλαιαί 
εκκλησίαι  του  Καστριού  θα  καταστραφούν,  και  εν  τού- 
τοις ή  νεα  εκκλησία  (ϊέν  ανεγείρεται. 

Δι '  δλα  ταύτα  οί  παραπονοΰ(7-ενοι  εννοούν  κάλλιστα 
δτι  ίέν   ευθύνονται   ποσώς    οί    Γάλλοι.     Άπ'   εναντίας 
δκτψ.οΰν  δσα  αγαθά  εφερον  και  θά  φέρουν  αί  άνασκαφαι 
και  εύγνω|7,ονοϋν  προς   τους  Γάλλους,    οί  οποίοι  έπροσ- 
πάθησαν  πάντοτε   και  κατά  πάντα  νά  γείνη  επ  *  άγαθώ 
τών  κατοίκων    η  8φαρ|;.ογη  της  συ|;.βάσεως.  Τά  παρά- 
πονα απευθύνονται  έγγύτερον.     Έάν   εισηκούοντο    υ.ετ* 
ά|χερολήπτου  προσοχής,— εάν  επείιώκετο  (^.έτά  φωτισ^^.έ- 
νης  δραστηριότητος  ή  θεραπεία,  θά  επηρχετο  ευκόλως. 
Αλλά  τά  επίθετα   και  τά  ουσιαστικά   ταύτα  πώς  νά 
περιαενγ)  τις  νά  τά  εύργ)  έφαρμοζό|7.ενα   κατ*  εξαίρεσιν 
εις  τάς  ίηα-οτικάς    η  επαρχιακάς  αρχάς  τών  Δελφών  ; 
Εντούτοις  το  πραγ(Λα  επείγει.    Χθες,  Κυριακήν,  ετοι- 
χοκολλήθη  εΙς  τάς   εκκλησίας  εΐίοποίησις,  δτι  την  15 
του  προσεχούς  Σεπτεμβρίου  ούτε  ^λχ  οικία  ίέν  θά  ρ.είνϊΐ 
κατοικη^Λενη  εις  Καστρί.    Έντος  τριών  {^.ηνών    ανάγκη 
όλοι  οί  κάτοικοί  του  νά  εγκατασταθούν  εις  τον  νέον  συ- 
νοίκισαν. Κρη|Λνίζονται  λοιπόν  οί  τοίχοι  τών  καταίι- 
κασιχενων  οικιών  και  (Μεταφέρονται  αί    κέρα(;.οί  των,  ή 
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παλαιά  των  ςυλεία,  και  πέτραι  προς  τούτοις  |^.εγάλαι 
χορηγούρ.εναι  γενναίως  έκ  τών  ανασκαφών.  Ούτω  εντός 
ολίγων  [Ληνών  έκ  της  θαλάσσης,  την  οποίαν  οί  παλαιοί 
Καστριώται  οέν  εβλεπον  άπο  το  παλαιον  χωρίον  των, 
θά  φαίνωνται  αί  νεόκτιστοι  οικίαι  του  νέου  συνοικισμού 
εις  το  εύάερον  εκεϊ  ύψω|Λα,  —  το  ίέ  ζωγραφικον  Κα- 
στρί, [ΐλ  τάς  ταπεινά;  οικίας  και  τά  πράσινα  ίέν<ϊοχ 
του,  οέν  θά  ύπάρχη  πλέον  ύπο  την  σκιάν  τών  Φαιίοι- 
άοων.  Άντ'  αυτού  θ'  αρχίσουν  [^αθαηίον  νά  ^ιαγρά- 
φωνται  έπι  της  άποτόαου  κατωφερεία;  αί  αλλεπάλ- 
ληλοι γρα'χααι  τών  οΙκοίθ[Λών,  εις  τάς  οποίας  οί  αρ- 
χαίοι ανήρχοντο  κλιν.ακηίόν,  και  νά  λευκάζουν  ύπο  το 
φως  του  ηλίου  τά  θεαέλιά  των,  τά  επί  τόσους  και 
τόσους  αιώνας  (χη  Ιο  όντα  το  φώς. 

Σή{Λερον  οί  Δελφοί  παριστούν  θεα[/,α  άλλου  εϊίους, 
—  ασύνηθες  όσον  και  άςιοπερίεργον.  Έξ  ενός  οί  χωρικοί 
κατεδαφίζουν  και  άποσυνθετςυν  τάς  παλαιάς  οικίας 
των  και  μεταφέρουν  το  ύλικον  εις  το  παρέκει  σχήμα— 
τιζόμενον  νέον  χ^ωρίον.  Έζ  άλλου,  εκατόν  περίπου  έρ- 
γάται  σκάπτουν  την  γην  ύπο  τά  προσεκτικά  βλέμματα 
δΐίημόνων  επιστατών.  Οί  λίθοι  χωρίζονται  και  εξετά- 
ζονται, μη  τυχόν  είναι  τεμάχια  γλυπτά  η  φέρουν  έπι- 
γραφάς.  Οί  άχρηστοι  λίθοι  και  τά  χώματα  φορτόνονται 
έπι  μικρών  αμαξών.  Τέσσαρες  γραμμαι  στενού  σιίηρο- 
ίρόμου  (ΟθΟαυνίΙΙθ)  έντέχνως  ίιασταυρούμεναι  έπι 
ολικού  μήκους  1800  μέτρων,  φέρουν  τάς  άμαξας 
μακράν  τών  ανασκαφών  και  χύνουν  το  φορτίον  των 
έπι  βράχων  άγονων,  οί  όποιοι  μετά  τίνα  έτη  θά  καλύ- 
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πτωντοίΐ  ίσως  ύττο  ά|^ί.πελώνων.  Ή  κλίσις  του  σιογιρο- 
ίρόίχδυ  ύχελογίσθη  ακριβώς,  εις  τρόχον  ώττε  αί  φορ- 
τηγοί αΜ,αξαι  καταβαίνουν  [;.όναι  των,  συνοεό[;-εναι  ανά 
τοεΐς  και  τέσσαρες  εκάστην  οέ  ιχικράν  αμαξοστοιχία  ν 
ίϊιευθΰνει  εργάτης,  όρθιος  όπισθεν  της  τελευταίας  ά[Λά- 
ξης.  Μετά  την  χύσιν  του  φορτίου,  τάς  κενάς  ά^χάξας 
σύρουν  άλογα  οπίσω  προς  τάς  άνασκαφάς,  έπΙ  άλλης 
γρα{Λΐχης  σιίηροίρόαου.  ΚαΙ  άντηχεϊ  καθ*  ολην  την 
ηαέοαν  ΰπο  τάς  Φαι^ριάίας  των  κενών  και  φορτω|/.ε- 
νων  άιχαξών  ο  ίιηνεκής  κρότος,  (διακοπτόμενος  [λόνον 
έπΙ  οΰο  ώρας  την  αεσημβρίαν. 

Δεν  είναι  αυτή  ή  πρώτη  φορά  κατά  την  δποίαν  οι 
Γάλλοι  ανασκαλεύουν  το  ε'ίαφος  τών  Δελφών  υΛ  λω- 
στούς  και  άξίνας.  Κατά  το  1861  δ  πρώην  διευθυντής 
της  Γαλλικής  σχολής  κ.  Ροΐΐοαΐ*!;,  και  κατά  το 
1880  6  κ  ΙΙαΐ1880υ1ίθΓ,  μέλος  τής  ι^ίας  σχολής, 
άνέσκαψαν  εις  ολίγα  ση»/€ΐα,  παρεκτος  5έ  τής  άποκα- 
λύψεω;  τών  βάσεων  οίκοοοα.ηαάτων  τινών  και  τής  ευ- 
ρέσεως ικανών  επιγραφών,  ηουνήθησαν  νά  ορίσουν  τ'ί^ν 
τοποθεσίαν  τών  κυριωτέοων  ανηο-είων  του  ιερού.  Ή 
επιτυχία  τών  ανασκαφών  εκείνων  ε'όωκε  εις  την  Γαλ- 
λίαν  ίικαίωαα  πρότερα ιότητος,  του  οποίου  (ϊέν  ηίύνατο 
ευκόλως  νά  άποξενωθή.  Αί  ευγενείς  παραοόσεις  του 
παρελθόντος  Ιπέβαλλον  εις  αυτήν  την  συριπλήρωσιν 
του  ε'ργου,  ως  ύπηρεσίαν  εΙς  την  τε^^νην  και  την  επι- 
στήι/.ην . 

Άλλ'ένώ  είίσταζον  οί  έν  Γαλλία,  συλλογιζό^χενοι  την 
[Αεγάλην   ίαπάνην    τοιαύτης   επιχειρήσεως,  ήρχισαν   οι 
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Ά[^.ερικανοι  νά  επιζητούν  την  τΐ|Λήν  του  νά  αναλάβουν 
έκεϊνοι  τήν  άνασκαφήν  τών  Δελφών.    Ό  συναγωνισ[Λθς 
εκείνος    συνετέλεσε    εις   τήν  επανάληψιν  τών   εκ  ρ,έρους 
τής  Γαλλίας  ίιαπραγ{χατεύσεων.  Κατά  πρώτον  ή  περί 
,   Δελφών    σύ[;.βασις    προσεκολλήθη    εις    τήν    έ{Λπορικήν 
συνθήκην    [^.εταξύ    Γαλλίας    και    Έλλάίος.     Άλλ'   ή^ 
έ[/.πορική  εκείνη  συνθήκη  (ϊέν  έπεψηφίσθη  ύπο  τής  Γαλ- 
λικής βουλής,  ώστε   {7.ετ'  αυτής  έναυάγησε  και  ή  σύ{Λ- 
βασις.    Αί  5ιαπραγ[Λατεύσεις  έπανελήφθησαν.   Ή  Ελ- 
ληνική Κυβέρνησις  ίέν  ηθέλησε  νά  θεωρήσ'/)  το  ζήτηρ.α 
του  περί  ανασκαφών  προνο[;,ίου  ως  άντάλλαγρ,α  εμπο- 
ρικών  πλεονεκτη|Λάτων.    Διά    τής    υπογραφείσης    ύπο 
του  κ.  Μοντολον   και  του  κ.  Σ.  Δραγού|^,η  συ|;.βάσεως 
τής  23   Ιανουαρίου  1887,  παρεχωρήθη  αποκλειστικώς 
εις    τήν  Γαλλικήν    Κυβέρνησιν   ή  άίεια    «όπως    άνα- 
))σκάψγ)   έν    Δελφοις    έπι   πενταετίαν»,    άναίεχο^^,ένης 
τής  Κυβερνήσεως  ταύτης  τάς  ίαπάνας  τής  ανασκαφής. 
«Ή   Ελληνική  Κυβέρνησις   άναδέχεται    ^κ  τών    προς 
»  άπαλλοτρίωσιν    (δαπανών  ποσόν    μέχρι   έξήκοντα  χι- 
))λιά5ων  φράγκων».   Τών  ευρημάτων  ή  κυριότης  ανή- 
κει   εις    τήν    Έλληνικήν    Κυβέρνησιν,    ή    ^έ    Γαλλική 
«έχει  το  άποκλειστικον  ίικαίωρια  τού  λα[7.βάνειν  άπο- 
))  τυπώ{Αατα    και   έκ{Λάγ(χατα   πάντων  τών  άντικεΐί^έ- 
))  νων  οσα  ή  ανωτέρω  ανασκαφή  ήθελεν  αποκαλύψει.  Ή 
))  (ϊιάρκεια  τού  αποκλειστικού  αυτού  δικαιώ{7.ατος  ε'σται 
))  πενταετής  άρχο(;.ένη  άπο  τής  ευρέσεως  έκαστου  άντι- 
))κεΐ[Αένου.    Κατά    το  αύτο  χρονικον  διάστημα  ή  Γάλ- 
ο λ  ική    Κυβέρνησι:    θέλει    έχει    το    άποκλειστικον    ίι- 
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«  ΛαίωίΛα  οηίχοσιεύσεως    των  έπιστη^ΛΟνικών  καΐ    χ,αλ- 
))  λιτίχνικ(73ν  άποτε>εσ^;.άτων   της  ανασκαφής». 

"Ε^χενε  το  ζήτη[;.α  της  ψηφίσεως  του  αναγκαίου  πο- 
σου  προς  αποζη^Αίωσιν  των  εκτοπισΟησοαένων  κατοίκων 
και    ^ιά   την   ^^πανην    της  ανασκαφής.   Ώς  προς  την 
άποζη(Λίωσιν,    (/.ετά  7:ροηγου|;-ένας   επΙ   τόπου  |>.ελέτας, 
εσυα.φωνηθη     οτι    Οά    κατάθεση    ή    Γαλλική    Κυβέρ- 
νησις    εΙς    την     Έθνικην    Τράπεζα  ν    το    Ισότΐ|Λθν     φρ. 
250,000    και    οτι   ή   Ελληνική    Κυβέρνησις    6'  άνα- 
λάβη  την  τακτοποίησιν   της   όλης  υποθέσεως.    Δια   ίέ 
την   λοιπήν    ίαπάνην   ύπελογίσθη    οτι    θ'  ανασκαφούν 
150,000   περίπου    κυβικά    (χέτρα,    ανά    ^ύο  ίραχριάς 
το  (χετρον.    Έπί  ττ,  βάσει  ταύτη  εζήτησε  το  Γαλλικον 
ύπουργειον  παρά    των  αντιπροσώπων    του    Έθνους  πί- 
στωσιν  φρ.  500,000.    Ή  πίστωσις  έπεψηφίσθη  εΙς  ^;.έν 
την  βουλήν   της  Γαλλίας    την    16  Φεβρουαρίου    1891 
ε.  ν.  ίιά  ψήφων  341  επι  402  αντιπροσώπων   παρόν- 
των,—εΙς  ίέ  τήν  Γερουσίαν   τήν   3  Μαρτίου,    ίιά  ψή- 
φων  184,    έπι  193    παρόντων.    Κατά   συνεπειαν,    τήν 
13/25   Απριλίου    1891,  υπεγράφη   ύπο   τού  βασιλέως 
6  ψηφισθείς  ύπο  της  Ελληνικής  βουλής  Νό[Αος  Α;^ΟΔ' 
προς    έπικύρωσιν   τής    συ^χβάσεως,    εφέτος    ίέ    ήρχισαν 
έπί  τέλους  αί  έργασίαι   τής  ανασκαφής  ύπο   τήν  ^ιεύ- 
θυνσιν  τού  Κυρίου  Ηοπίοΐΐθ,  διευθυντού  τής  εν   Αθή- 
ναις   Γαλλικής   Σχολής. 

Ό  Κύριος  ΗοΓϊίοΠβ  συνεταύτισεν  ήίη  προ  ετών 
το  ονο{Λά  του  μ  ττ^^  λατρείαν  τού  Απόλλωνος  ίιά 
των   εις  Δήλον  ανασκαφών    του.   Εις  τού    Απόλλωνος 
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και   πάλιν  τήν  λατρείαν    άφοσιούτα'.    εΐ:    Δελφούς       Π 
φή|Λη  των  εΙς  Δήλον  ανακαλύψεων  του,  ή  αποκτηθείσα 
εις  τάς  άνχσκαφάς  έκείνας  πεϊρα,   αί  βαθεϊαι  άρχαιολο- 
γικαί    του  γνώσεις,    ή  ίραστηριότης,    ό  ζήλος  του  και 
αυτή  ή  προς   τήν   Ελλάδα    ειλικρινής    αγάπη  του,   τά 
πάντα    τον    αναδεικνύουν    άξιον    τής    αποστολής,    τήν 
οποίαν   εύχόαεθα    νά   φέρη   εις  αισιον  πέρας,  προς  νέαν 
τού  ονό(;.ατός  του    τφ.ήν.    Με  βοηθού;   και  συνεργάτας 
τους  Κ.  Κ.  Οοΐΐνβ  κα.ι  ΒθΙΐΓ§:ΐ10ΐ.,    1^'έλη   τής   Γαλ- 
λικής   σχολής,    τον    Κ^'  ΟοηνβΓΐ   ρ,ηχανικον    γνωρί- 
ζοντα προ   ετών  τήν   Ελλάδα    ώς  εκ    τής  συ[Χ(/.ετοχής 
του  εις   τήν  κατασκευήν    διαφόρων  σιδηροδρό(^.ων,    και 
τον  αρχιτέκτονα  Κ^^  ΤοίΐΓΠαΐΓβ,  τον  έπισκευάσαντα 
πέρυσι  το  |Λνη(^.εΐον  τού  Λυσικράτους,  ό  Κ^ζ   Ηοηίοΐΐβ 
ήρχισε  τάς  εργασίας  του  και  τάς  εξακολουθεί  δράστη- 
ρίως,  ύπο   τήν  έπιβλεψιν   τού  εφόρου  τών  αρχαιοτήτων 
Κο->  Καστρωαένου  και   τού  έπιστάτου  Κ^-•  Κοντολεον- 
τος,    ώς  αντιπροσώπων   τής    Ελληνικής  Κυβερνήσεως. 
"Ρ^νεκα  τής  [;,ετοικεσίας   τών  διακοσίων  και  πεντή- 
κοντα   οικογενειών   τού  χωρίου,   και  ώς  έκ  τής  φυσεω; 
αυτής  τού  άποκρήανου  εδάφους,  αί  δυσκολίαι  τής  ανα- 
σκαφής είναι  εδώ   [χεγαλείτεραι  ή  τών   εις   άλλα  αέρη 
γενο[λένων     Χάρις   ψως   εις    τά    ληφθέντα    [χέτρα,   θά 
υπερνικηθούν   αί  δυσκολίαι.   Είθε  δε  και   τά  εύρή(ΐ.ατα 
νά  είναι    αντάξια  τών   κόπων   και    τών    ελπίδων   τών 
άναλαβόντων  τήν  έπιχείρησιν.  Τπήρχε  ανέκαθεν  φόβος 
[λή.    ένεκα    τών   πολλών    συλήσεων   και  καταστροφών, 
τά  εύρήρ,ατα  είναι  σπάνια  και  άσήμ.αντα.    *Αλλά  και 
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;ΛΟνη  ή  άνεύρετις  έπιγρχφών  και  ό  καΟορίσ^.ος    των  έττι 
του  ίερο'ύ  οίκοί^οαών  θά  ηρκουν  προς  άντιστάθ?7.ισιν  των 
γενοίχενων    θυσιών.    'Γπηρχε  και   άλλος  φόβος,  ν.ή,   οκ 
εκ   της   κατωφέρειας  του    εδάφους,   τα   κινητά   ερείπια 
έκυλίσθησαν  βαθίο,ηίον   [Λεχρι   και    του  πυθαένος  αύτου 
της  βαθείας  κάτω   κοιλάίος  και  είναι  ανάγκη  ν'  άνα- 
σκαφτ)   ολόκληρος   ή  ^;.ακρά    ε'κτασις    της    κλιτΰος   του 
βουνού  προς  άνεύρεσίν  των.   Εις  τούτο  ό  Κο?  Ηοπίοΐΐβ 
αντέτεινε  οτι  το  είαφος    του  ίερου  ητο  {^ιοιρασ^^νον  εΙς 
διάφορα    τε/νητά    καΐ    αλλεπάλληλα    επίπεία    στρώ- 
[χατα,  και  οτι  τά  κυλισθεντα  τυχόν  μάρααρα,  πεσόντα 
εκ  του  ενός  επιπέδου  εις  το  άλλο,  θά  ε^χειναν  έπ'  αυτού 
και  θά  άνευρεθούν   ύπο    τά  χώαατα.    Ή  ευρεσις  πολυ- 
τίμων κειμηλίων  ευθύς  μετά   την  έ'ναρξιν  των  ανασκα- 
φών όικαιοΤ  πληρέστατα  την  α'ισιοίοξίαν  τού  Κ^'^  Ηο- 
ηΐοΐΐβ  και  παρέχει  έγγύησιν  ασφαλή    ^ιά    το  μέλλον. 
Πλησίον  τών  προπυλαίων,  —  τών  άνασκαφεντων  κατά 
το  1880    ύπο   τού  κ.  Ηαΐ18801ΐΙίβΓ,  εις    το  έπίπείον 
τού  οποίου  ύπερεκειτο  ό  ναός,-— άνευρεθησαν  προ  ολίγων 
ημερών    αί  βάσεις  και    τά   ερείπια  μικρού  οικοδομήμα- 
τος.     Έπι  τών  λίθων  τού   τοίχου  αυτού  έπιγραφαι  πο- 
λυάριθμοι μαρτυρούν  οτι    το  οικοδόμημα    τούτο    ήτο  ό 
θησαυρός  τών   Αθηναίων.  ΓΙαρεκτος   τών  πολλών  επι- 
γραφών, άνευρεθησαν  γλυπτά  τεμάχια    καί— το  σπου- 
οαιότερον  —  μετόπαι   ανάγλυφοι    τών  οποίων  ή   σειρά 
'ίσως  συμπληρωθτ,  καθόσον  προχωρεί  ή  ανασκαφή.  Άλλ ' 
ό  κ.  Ηοηίοΐΐθ    ίεν   βιάζεται•  προτίμα  την  έξακολού- 
θησιν    της  ανασκαφής    μεθοίικως    και    βαθμιαίως,  και 
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την  μεταφ:ράν  τών  χωμάτων,  μέχρις  ου  άποκαλυφθτ; 
το  άρχαϊον  είαφος  και  επανίίουν  τότε  το  φώς  τού 
ηλίου  οι  προ  τόσων  αιώνων  κρυμμένοι  θησαυροί. 

Τά  ευρεθέντα  ανάγλυφα  είναι  τόσον  μάλλον  πολύ- 
τιμα, καθόσον  ολίγιστα  είναι  τά  μέ/ρι  τούίε  γνωστά 
μνημεία  της  αυτής  τέχνης,  τής  ιϊιαίεχθείσης  ί^ηλα<ϊή 
τήν  άρχαεκήν  και  προηγηθείσης  τής  κλασικής  περιό- 
ίου.  Μία  μετόπη  παριστά  τον  Ήρακλέα,  άλλη  παρι- 
στά ταύρον,  άλλα  το  κειμήλιον  τού  σχηματιζόμενου 
έκει  Μουσείου  είναι  κεφα7.ή  γυναικός.  Ή  αφελής  χάρις 
τής  εκφράσεως,  ή  γλυκΰτης  τού  μειδιάματος  της  εντυ- 
πούνται  εις  τήν  μνήμην.  Αφού  άπαξ  τήν  ϊ8ύι  τις,  τήν 
ένθυμείται  καθώς  ενθυμεϊται  μορφήν  προσφιλή  προ 
ετών  πολλών  μή  λησμονηθεϊσαν(*). 

Ανέφερα  τήν  λέζιν  ΜονβεΙον. — Τί  θά  γείνουν  αρά 
γε  τά  ευρήματα  μετά  τήν  ορισθείσα  ν  πενταετίαν,  οπότε 
θά  λής*/)  το^ν  Γάλλων  το  προνόμιον  καί  το  έργον  ;  Εύ- 
χομαι νά  μείνουν  έκει  έπι  τόπου.  Ούτε  ή  άνέγερσις 
Μουσείου  ούτε  ή  έπιτήρησις  και  ίιαφύλαςίς  του  θά 
είναι  δύσκολοι  εις  Δελφούς.  Έντος  ίέ  ολίγων  ετών  θά 
είναι  ή  έκει  μετάβασις  πολύ  εύκολωτέρα  ή  τήν  σήμε- 
ρον. Λιατί  παρεκτος  όσων  άλλων  θά  έ'χγ)  τις  νά  θαυ- 
μασγι    εις   τήν  ώραίαν   έκείνην    τοποθεσίαν,   νά  μή  τον 


(Ί  Τχ  γλυπτά  ταυτοι  εινοιι  ήμ•'σ£ος  πδ,ριπου  '^υσικοϋ  μεγέ- 
θους. ΑνευρέΟη  καΐ  υπερφυσικού  μεγέθους  κεφαλή  Απόλλω- 
νος άρ/αϊκή.  Τήν  δε  19  Μαίου  άνευρέθη  άγαλμα  άκέραιον 
του    Απόλλωνος,   ίργ ζί.ϊχο'Φ  επίσης. 
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ελκυτ,  και  ή  πρόσθετος  περίΐργειχ  του  να  ιίγι  το  Μου- 
σειον  των  Δελφών;  Το  κεντρικον  εν  Αθήναις  Μου- 
τειον  ίέν  ε'χει  ανάγκην  των  εκεί  ευρημάτων.  Είναι  και 
άνευ  τούτων  ίκανώς  πλούσιον  ηίη.  και  θ'  αύξάν/)  κατ* 

έτος  ό  πλούτος  του  εξ  άλλων  ανασκαφών.  "Ας  φροντί- 
σουν άπο  τουίε   οί  ενδιαφερόμενοι   περί  τακτοποιησεω^ 

του  ζητήματος  τούτου  και  προλήψεως  περιττών  περι- 
πλοκών. 

Τ.  Γ.  Απόψε  (χετά  το  γεύ[7.α  (χας  εκλόνισε  την 
οΐκίαν  σεισοτ.ο;  και  «ϊι^κοψε  τάς  συνο(χιλίας  (/.ας.  Που 
άρα  γε  επέφερε  νέας  καταστροφάς  ή  ίϊόνησίς  του  ; 


Λ 


\ 


-^-Λ 


%Λ 


ΕΝ  ΑΘΗΝΑΙΣ 


Εκ  ΤΟΥ  Τυπογραφείου  τηγ.  Εστίας 


1893—273 


/ 


; 


*«- 


Λν:^*?.Α'*^^1ί^-ίν 


•ΙΡΡΗ* 


1»»,β«1•««1Ι»ΙΜΙ111  ιηιιΐΜ 


^^»^"• 


<^ 


#    ^ 


,]1,'-'Β0Α«(Ε8 


}»-Ι 


^ 


3^^ 


ι 


^  . 


;  *♦'"-* 


*,*.  .  •*-.Λ 


/  :: 


,*^^    - 


'.3» 


-'^ϊ^έ..^ 


:ί' 


•^    ^ 


•  »^ 


ΕΝϋ  ΟΡ  ΚΕΕΙ. 
ΡΕΕΑδΕ  ΚΕλΜΝΟ 


